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उदाहारः 


सुरभारतीपरिच रणप्रयताइन्तःकरणानां सदाचारशरणानां भारतीयसंसकृति- 
संरक्षणतत्पराणां श्रीमतां तत्रभवर्तां भवतामतिरोहित एबोईयों यदिश्वसाहित्ये 
नाटकत्य कीदर्श स्थानमिति । 

यद्यपि कविकर्मनिवेहणप्रवणानां समेप्वपि साहित्याज्लेघु 'परममहदुत्तरदायित्व, 
पर नाटकाइमिधानेन समुपनिबद्धे प्रबन्धे भ्रन्थकारस्य याहशः कार्यभारस्तया 
नेतराह्रेषु । इममेवार्थ लक्ष्यौकृत्य व्यलेखि भरतेन महामुनिना-- 

“न तज्तानं न सब्दित्पं न सा विद्या न सा कका। 
न स योगो न तश्कर्म नाटके यक्ष इश्यते ॥” हृति। 

तादशस्य नाटकस्योत्पत्तिविषये विदुषां समहान्मतभेद! परिऊच्यते । “नाटकश्य 
वेधादुर्भावो यवन ( ग्रीस ) देशात्तत एवं भारतीया श्रार्यास्तस्य निर्माणमभिनयं 
नव शिक्षितवन्तः इति बहूनां प्रतीच्यविदुर्षां तदजुसारिणां चाइमिमतम्‌। भत्रा् 
ते भारतीयनाटके प्रयुज्यमानं यवनिकाशब्दसुदाहरन्ति । 

पर॑ वेदसंहितायां, ब्राह्मणभागे, ग्राचीनमहाकाब्ये, पाणिनीयायामशध्याय्याँ 
पातश्ले मद्दाभाष्ये च पुरातननाटकानां बहूनि निदशनानि समुपलभ्यन्ते । एवं 
चरामायणे “व्यामिश्रक” शब्दः संस्कृतप्राकृतनाटका5थें प्रयुक्त। अष्टाष्याय्यां 
पाराशय्यशिलालिभ्यां. भिक्षुनटसृत्रयो” ( ४।२।११० ). 'कमन्दकूशारवा- 
दिनिः (४।३।१११ ) इति सूत्रह्यये महामुनिना पाणिनिना शिराशिक्षशाश्व- 
योनट्सूत्रयोदल्लेखो व्यधायि । महाभाष्ये च 'शौसिक-शौमिका-शोभमनिका-! 
प्रशतिशब्देः सुकृतिना मुनिवरपतञलिना भारते नाट्यरज्ञस्य विय्मानता ह्फुटौ- 
कृता। तत्रैेव च 'वालिवध-कंसवध? प्रश्तिशब्दानां च प्रयोगोड्वलछोक्यते । कि 
बहुना ? समगधराजो बिम्बसारो नागराजसंमाननाय नाटकाइमिनयमकारयत्‌ । जुद्ध 
देवथ नाव्याभिनयस्याउकतंब्यतामुपादिशतदनुशासने ;। इत्थं चा5तिपुरातनाद- 
निर्दिश्समयादारभ्य वेदशाजलेकमय्यां प्रयोगस्पानत्रितय्यामंपि भारते वर्ष नाटक- 
प्रचारपर्याल्ेचनया 'भारतीया नाटक गवनदेशाजगणहुरि! ति मतं लवेतोमाबेन दुर्षि- 
दृग्धानामज्ञानविजम्मितम्‌ । 


६ उदाहारः | 


अथापवशिष्टो यवनिकाशब्दविचारः। शुद्धः शब्दों जबवनिका यमनिका वा 
बतंते | तती यवनिकापदं यमनिकाया अपम्रंशरूपेणैव सर्वेसाधारणप्रयोगेष्ु लब्घा३६- 
स्पदम्‌ । अतस्तदाधारेणाइपि नाटकेषु भारतीयान्प्रति यवनानां नोत्तमणत्व॑ संभव- 
तीति सब सुस्यम्‌ । 

सन्ति यद्यपि संस्कृतसाहित्ये नाटकनिर्मातारों बहवः प्रमातारः परं तत्राउपि 
लौकाइतिशायियशो राशिसमुद्धासिताौ कविवरोी द्वावेब-विश्वविदितमहानुभृतिभंष- 
भूतिरेको द्वितीयश्वाउद्धितीयों भारतीबिछासः कविकुलगुरुः कालिदासः । 

तत्राउस्मदीयप्रकृतक्ृतिसम्बद्धल्य भवभूतेः परिचया5थ ,कतिपयाः शब्दाः समु- 
पहियन्ते तावत्‌ । अस्य कृतिवरस्य कृतित्वेन समासादितानि त्रीणि रूपकाणि 
बतन्ते। अत्राउपि 'महावीरचरितमुत्तररामचरितं” चेति भगवच्छ्ी रामचरितग्रतिपाद्क 
नाटकद्दितयं, तृतीय रूपक॑ 'मालतीमाधवा'5भिधानमनितरसाधारणं प्रकरणम्‌ । 


यशःप्रकाशेन कालिदासेन स्वकीयसंस्तवसंसूचने यथा स्वंथा विहितोपेक्षा, 
न तथा साहित्यसुधासूतिना भवभूतिनेति तदीयपरिचयवितरणार्थ तत्कृतित एव 
कब्षिदंशः समुद्ध्रियते । रावणवर्ध यावश्वित्रितरामचरिते महावीरचरिते सूत्रधारो 
नाटककार निर्दिशति--'अस्ति दक्षिणापथे प॑द्मपुरं नाम नगरम्‌। तन्न केचित्तैस्ति- 
रीयाः काश्यपाश्वरणगुरवः पह्कुपावनाः पश्चाग्नयों ध्ृतवबताः सोमपीथिन उदुम्बरा 
ब्रद्मयादिनः प्रतिवश्नन्ति । तदामुध्यायणस्य तत्रभवतो वाजपेमयाजिनो भद्दाकवे 
पश्चमः सुगद्दीतनाम्नों भट्टगोपालस्य पौत्रः पवित्रकी्तेनीलकण्ठस्यात्मसंभवः श्री- 
कण्ठपदलाव्छनो भवभूतिरनाम जातुकर्णीपृन्रः कविरविधेयमस्माकमित्यन्न भवन्तों 
विदाह्रुपन्तु । 
श्रेष्ठ परमइंसानां महर्षीणामिया इञ्लिराः । 
यथार्थनामा भगवान्‌ थस्य शाननिषधियुरुः ॥! हति। 
एतस्मात्सन्दर्भादित्यं प्रतीयते यदर्य महाकविमहाकव्यमिख्याद्ाजपेययाजिनः 
स्वपू्पुरुषात्पछमो विदर्भ-( बरार )देशस्थपश्नपुरनगरबास्तम्यों गोश्रेण काश्यपः 
छृष्णयजुर्वेदीयतेसिरीयशाखाउध्यायी नाम्ना श्रीकण्ठ झासीत्‌ । अस्य जननी 
जातुकर्णी, जनकी नीलकण्ठः, पितामहो भष््गोपालो, गुरुअ श्ञाननिषिर्नाम । 
आरूतौमाधवेदपरि सदाशयस्या5शय प्राय एतारश एव परिचय, परं तत्रोत्तर- 
रामचरिते व्र॒ 'पदवाक्यप्रमाणज्' इत्येतद्पि महाकविना स्वीयं विशेषण समुप- 
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यर्जितम्‌ । महाकविरयममियानेन श्रीकृष्ठ उपाधितलथ भवभूतिरासीदित्ययं विषयो 
निर्विशयमत्मामिः अकृतनाटकव्यासख्योपकमो समराहितः । परं॑ रूपकश्रितग्रेषऔपि 
कबयिताइयं भवभूत्तिरिति विश्वुतित एबं सहृदयश्ुतिपदवीं प्रपितः । मालतीमाधव- 
स्यैकस्मिन्पुराणे हस्तलिखितपुस्तके 'प्रकरणमिदं कुमारिलशिष्यस्थोम्बेकाचार्यस्ये'-- 
ति निर्दिष्टमू । उम्बेकाचाय्ष निखिलविद्वत्कुकछलामकुमारिलसध्कृतस्य श्कोक- 
वार्तिकस्य टीकाकारत्वेन प्रसिद्धः। एवं च चित्सुसाचार्यप्रणीततस्यप्रदीपिका$६- 
ख्यस्य बिख्यातवेदान्तभ्न्थस्य व्याख्याकारेण भ्रन्थकृत्कृत उम्बेकनामचर्जाप्रसह्ने 
मवभूतेरुम्बेकस्य च तादास्म्यप्रतिपादनेनाइप्यस्या5थंस्य समर्थन सवति । 

परमत्रार्थे5यं विभशः--भवभूतिना स्वगुरुज्ञाननिधिरिति वर्णितों न कुमारिल- 
भश्स्तत एतललेखनं न प्रमाणपदवीमा रोढुमीष्ट इति केचित्‌ । अस्मन्मते तु कुमा- 
रिलभहस्येब नामान्तरमुपाधिवां ज्ञाननिधिरिति संभवेत्‌ | 'परमहंसानां श्रेष्ठ” इति 
ज्ञाननिधेर्विशेषणद्शनात्तस्योत्तरमीमांसाचायत्वमेव सिध्येत्‌ू , कुमारिलमहस्तु पूवे- 
मीमांसायामेव निष्णात आसीदतः कं नाम क्ञाननिधिकुमारिलयोरेक्य प्रतीयत 
इति बविप्रतिपत्तौ--यस्मिन्‌ विषये विदुषां क्ृतिः समासायते तद्तिरविषये तैषामा- 
चायत्व॑ न संभवतीत्येषा किमीश्व रस्यादेश उताहो राज्षः १ कुमारिलभष्े वेदान्तेडपि 
कृतभूरिपरिश्रम आसीदित्यय विचार१-- 

“हत्याह नास्तिक्यनिराकरिष्णुरास्मा5स्तितां भाष्यक्ृदन्न युकक्‍्त्या। 
दहत्वमेतद्विषयक्ष चोजः प्रयाति वेदान्तनिषेवणेन ॥ 

श्लोकवार्तिकस्थितयतया तदुकत्या परिपोषमाप्नेति । अपरं च तदानीन्तना 
आचार्य! प्रगाढाध्ध्ययनाइनन्त रमेवतत्तन्मतानां खण्डनमण्डनादिव्यापारेषु अ्सिता 
अभूषन्न त्विदानीन्तनमनीदिण इब स्वोत्म्रेक्षिषनचनबलादेव ताहइशव्यवसायमकाएुः । 

यहा किमेकस्‍्य शिष्यस्य गुरुबाहुल्यं न संभवति ? “नेकः सब विजानातौ'ति 
नयेन तशच्छास्त्रेष॒ तत्तदिशिष्टगुरुगवेषणमनीषयेकस्यापि शिष्यक्ष्य बहबो शुरबः 
स्‍्थुः । इत्यं च भद्दोम्बेकाइपरपर्यायस्य भवभूतेः पूर्व मोमांसायां कुमारिछमट्ट उत्तर- 
मौमांसायां च॒ ज्ञाननिधिनाम गुरुरासीदित्यपि संभावनापदवीमारोदति । अपरं 
चत्तररामचरिते चतुर्येडड्डे 'दाण्डायन-सौधातकि-? संछापे 'समांसों सधुपक 
इत्याकारकशकदकद्म्बकं सोमांसकवदस्य सवभूतेः भौतकमसमथेक दश्मते । इत्थ- 
मेष 'पदवाक्यप्रमाणह” इत्येतद्विशेषणमस्य छीरघूर्ष रस्य मीमांसकत्वमपि सफुटं 


थे उदाहारः | 


प्रतिषादयति । एवं श्ल्मोकबार्तिके तात्पयेटीकाया रचयिता नाम्नोम्बेक॥, पर तत्र 
भ्टपदस्य पूर्वसलियोगेन भशोम्बेक्त इति यादक्‌ समुपदर्शितस्ताधगेव भवभूतेः 
पितामदरोषपि मह्गोपालः। अयमप्यभिधानेन गोपालो भश्पदस्य पूर्वसब्निवेशेन 
भष्गोपाल इति स्थात्‌ , यती भश्टपरद्द नाम्नो रूपेण तदेकदेशत्वेन वा न कुत्राउप्यु- 
पयुज्यते; विशेषणरुषेणेव प्रयुज्यमानत्वात्‌ । शाज्जचतुष्टयवेत्ता भष्टपदोपाधिको 
भवति । इत्थं च भद्टगोपालनामसादश्यादपि भवभूतिभट्टेम्बेकयोरेकलूयत्व संगच्छते । 

अपरमिदमपि प्रमाणं तथ्यकोटिमाटीकते--तात्परयटीकायाः प्रक्मे भश्ेम्बेकेन 
थये नाम केचिदिह न” इति श्लोकोड्वतारितः। ह्फुटमेघेष श्लोको भवभूतिक- 
तंकी मालतीमाधवश्रकरणे सूअधारमुखतो वर्णितः। अतो निः्सड्“ोच शक्यते 
वक्तुमेतथया कालिदासेन केचिच्छलोका रघुवंशकुमारसंभवयोः समानरूपेणाइबता- 
रितास्‍्तथेव भवभूतिना स्वप्रणीतकृतिद्वितयेषपि श्लोक एपो5विशेषरूपेण विचक्षणानां 
लोचनगोचरौकृतः । 

नहु भ्रन्थ उद्धरणादेव यस्‍्य कस्याईपि श्लोकस्य भप्रन्थकर्तृकतृकत्व॑ स्थात्तदा 
सुगृहीतनामधेयेन कुमारिलभट्टेन निजप्रन्थे 'सत्तां हि सन्देहपदेघु चस्तुषु प्रमाण" 
मन्तःकरणप्रवृत्तस! हत्युदूध्ृतस्य कालिदासीयश्लेकार्डस्यापि तदीयत्व॑ स्यादत 
हय॑ युक्तिविचारसद्दा नेति चेन्न। लौकिकोक्तेरपि शाज्ाथं कचिदुपादेयत्वाद्भुध्पादेन 
प्रामाणिकरुपेणोद्घ्तमिदं श्लोकाइम्‌ , परं भश्ेम्बेकेन स्वनिर्मितप्रन्थान्तरश्लोक 
उपोद्धातत्वेनाइबतारितः । भ्रन्थारम्भ एवं परकतृकश्लोक न कोडपि मतिमा- 
न्विन्यस्येत्‌ । 

यथेव॑ तहिं कुमारिलभट्टेन श्लोकवार्तिकप्रारम्मे--- 

'विशद्युद्धश्ञानवेद्दाय भजिवेदीदिष्यचकछुषे । 
श्रेयग्प्राधिनिमित्ताय नमः सोमादंघारिणे ॥? 

इति सप्तशत्यप्नभूतस्य कीलकस्तोत्रस्याउध्यः श्लोकः कथमुदुश्बत इति चेन्‍्न । 
अस्य परकतृकत्वेषपि शझ्नरनमस्कारात्मकेन यश्षप्रणिपाताकारेण वा मज्नलरूपेण 
कुमारिलमहक्ृतं प्रदशन नाइस्मदौयमतप्रतिकूलम्‌। एतत्मातिलोम्येन ये नामे” 
त्यादि प्य तु न मह़लप्रयोजनकं, श्रत्युत स्वक्ृतिष्ठु परोद्भावितदोषकपायितचेतसा 
सुमेघसा भवभूतिना स्ववेशिष्टथप्रकटोकरणायैव विन्यस्तमिति भवभूतिभश़ेम्बेकयों 
सत्ता नाअन्योन्यामावयलेति सबे निरवयम्‌ । 


शलदाहारः | है 

भवभूतिप्रन्थतस्तस्‍्य समयचरितादिविषयः पूर्वोल्लिखिताउतिरिक्तो न प्राप्यते। 
अश्य महाकवे रूपकत्रयम्रपि कालप्रियानाथोत्सवेडमिनीतमांसीदिति तश्रेष व्यक्त 
विभाव्यतै । अय॑ कालशियानाथ उन्मनग्रिनीस्थो महाकालेश्वर द॒त्यंवसौयते ! 

भारतीयकविविलक्षणेन विचक्षणपृश्वेन कविषरकहणेन स्वक्षतैतिंहासमय्यां 
राजतरजिण्यामू--- 

'कविवॉक्पतिराअश्री मवभूत्यादिसेवितः । 
जितो यथौ यश्ोवर्मा तद्गुणस्तुतिवन्दिताम #! 

श्लोको5य॑ काश्मीरापधीश्व रस्य मुक्तापीडललितादित्यस्योत्कर्षबणनेडमिद्दितः । 
ललितादित्येना55यत्तीकृतस्याध्स्यैव कान्यकुब्जाइधीशस्य यशोबमेणः सभागां भव- 
भूतिः सभास्तार आसीत्‌। यशोवर्मसमयश्ष प्रायः सप्तपश्नाशद्विकतषप्मशतर्क 
विकमीयमित्यैतिहासिकेरुर रोकतमतोड्यमेब कालछो भवभूतेरपीति भन्तव्यः । 

अर मदाकविरुज्जयिन्यां, कान्यकुब्जे, काश्मीरे चैबमन्यश्राईपि सतत प्येटन- 
शील आसीत, कालिदास-बाणभटष्टादिवज्जीविताथ्वस्थायां न चादशशी प्रतिष्ठामापेति 
विषयोउस्येव जातपूर्वंचचमालतीमाधवस्थादेतस्मात्पथादनुमातुं शक्‍्यतै-- 
धये नाम केचिदिद नः प्रथयन्स्यबशां जानम्ति से किमपि तान्प्रति लेष यरनः | 
उत्परश्यतेडस्ति मम्र को5पि समानधर्मा कालो झय॑ निरवधिर्दिपुला च पृथ्वी ॥' हृति 

अ्स्य निरीक्षणन महाकवेः खिद्यमानमानसत्व॑ साधारणमानवानामप्यतिरोहित॑ 
भयति | स्वाश्रयदातुयशोवमदेवस्यथ पराजयेनाइपि तस्य हृदये प्रकाशरूपेण निर्षे * 
दातिशयो लब्धाप्वकाशः स्यादित्ययमप्यथ ऊद्दितुं शक्यते । 'उत्पत्स्यतेषईहश्ति मम 
कोषपि समानधर्मा कालो हाय निरवधिविंपुला च पृथ्वी'त्येतत्कथनेन ताह- 
शेडपि काले कविवरे स्वभावोधितस्या55त्माउभिमानस्य स्व कस्य सचेतसश्चे* 
तसि स्वकौयं महत्त्व न स्थापयति ! यथाधइयं कविवरोष्लौकिक्या काव्यशक्त्या 
परमाइनुपमस्तथेव शास्त्रीय पाण्डित्ये चाउत्युद्ध० एवा5पसांदितीय वार्ताउदसोयानि- 
म्नस्थान्सालतीमाघबीयपद्मादवसोयते--- 

“गद्देदाब्ध्ययनं तथोपनिषदां सांख्यस्य योगस्य ल 
झ्ान॑ सतकथनेन कि न हि ततः कश्निदू गुणों नाटके | 
* भर्मरौरत्वसुदारता च बचा सश्यार्थतो भौरव 
: शरच्चेदुर्ति, सतस्लदेव गमक पाण्डित्यवेद्रध्ययो: ४! इति। 


१० उद्ाहारः । 


झस्मादिव हेतीः कविवरेण स्वीया समस्तापपि कृतिः आयो मौडीरीत्या मह- 
साइ5उम्बरेण प्रकाशिता, परं यत्र क्त्नाउपि वेदर्भी रीतिरम्युपगता तन्नाध्प्यधि- 
गता प्रकर्षाषिक्यात्यूरिता सफलता । कि बहुना स्वविषय एतदीयकंथनमेंतत्तध्य- 
पूर्ण बर्ब ति-- 

'यं श्ह्माणमियं देवी घाग्वश्येवाउन्ववर्तत ।! हृति । ( २२ ) 

अस्य शास््ीयपाण्डित्यव्यजकानि कानिचिदुदाहरणानि भ्रदश्यन्ते-महावीर- 
चरिते कविवरेण पुरोधःप्रशंसायां 'राष्रगोपः पुरोहित” इत्याकारक ऐतरेयत्राह्मणस्य 
फशिचिन्मन्त्र उदूचृतः 4 
उत्तररामचरितस्य चतुर्थाईं जनका$जननादेव “असूर्या नाम ते छोका” हत्यादि- 
थाक्यानि निगमय्य भवभूतिनेशाबास्योपनिषद्धिक्ञता विज्ञप्ता । तत्रैव--- 

विद्याकश्पेन मरता मेघानां भुयसामपि । 
ब्रह्मणीव विवर्तानां क्वाषि प्रविकयः कृतः ॥? इति ( 4६ )। 

इनेन श्छोकेन कृतिवरेणाउह तवेदान्तसिद्धान्त उद्भासितः। मालतीमाधवे च 
अहाकविना योगे तन्त्रे च स्वस्यापरतन्त्रत्य॑ विशदीकृतम्‌ । इत्यमापातत आलो- 
कनेनाधप्यश्य लोकोत्तरं वैदुष्यमवसीयते । 

साम्प्रत॑। भवभूतिकालिदासयोश्षां55शिकतुरूनोपकरुप्यते ।  बाह्यमजगच्चित्रणे 
यथा कालिदासः सफलप्रयासस्तथैवाउन्तजंगदालेख्यलेखने श्लाधनीयाउनुभूतिभव- 
भूतिरिति । स्वविषयसाफल्ये द्वावपि कविमूधन्यौँ परमधन्यौ चेति समसम्मत्या 
निश्चप्रचं शक्‍्यते वक्तुम्‌ । 

“एक एवं भवेदज्ञी श्शज्ञारा वीर एवं वा! हृत्याकारका55छड्भारिकनयपरि- 
सरणपुरःसरं कालिदासेनाधवश्यमेव स्वीयं॑ पुरातनसिद्धान्तपारवर्श्य प्रदाशितं, परं 
ऋविकुछकुमुद्सुघासूतिना भवभूतिनाउन्र विषये नैज प्रतननियमाड्निष्नत्व॑ निर्विष्न- 
मेव प्रसाधितम्‌ । सहददयहृदयद्रावकः करुणविप्रलम्भ एनेनैव . भदहाकविना 
अज्नारवीररसकक्षायामवतारित इतीयमेव का कथा ? सवंथा स्वयुक्तिशक्त्येतरेषां 
समेषामपि रसानां विप्र(तम्भकरुणस्यैब शेषत्वेन प्रवेशों विनिदेशितः । अमुमेवाउये 
अतिपादितवान्‌ मद्राघीमान कविवरोषनया बाचोमज़धा--- 

एको रसः कशण दूध निमित्तमेदाशिस्नः पृथकप्यविवाजयते विवर्तान्‌। 

आवसंदुदूधुद्तरक्ष्मयान्विकारानरभो थथा सकिकृमेव तु तत्समप्रम ॥! 
इति ( ६॥४० )। 


€दाहारः । श्र 


अतः पार्यते बक्तुं विषयेधत्र मवभूतिमंतिवेशिश्येन कालिदासमतिशेते । 

श्लाघनीयप्रतिभाविकासब्रोभवभूतिकालिदासयोदे योरपि. कृतिषु. वियु लहददमै- 
कवेदयों गभीरध्वनिः प्रचुरपरिमाणे निमात्यते । कालिदासः प्रकृतिदेग्या मनोरमां 
मूर्तिमनावृतभावेनाइद्ाक्षेत्, परं॑ भवमूतिस्तस्या भीषणां प्रशान्तगम्भीरां च 
मूर्ति समीचीनया विधया छोचनगोचरीचकार | अत एब दण्डकारण्ये दृश्यपदार्थानां 
वर्णने तादशी प्रशान्तगम्भीरा भीषणा च भ्रक्ृतिप्रतिकृतिः पुरतः भ्रादुंबति । 

सम्प्रति भवभूतिक्ञतप्रकृतकृतिबेशिश्थ प्रतिपायते । उत्तररामचरितामिधानं 
नाटकमिदं वाल्मौकिरामायणस्योत्तरकाण्डस्थकथाभागात्संगदीत॑ बिय्यते । अस्य 
नाटकस्योत रकाण्डस्थकथानकत्वाद्य महावीरचरितपरिशिश्॑शरूपेण स्थितत्वादेता- 
इर्श नामघेयं समजनि'। आहोस्विदुस्तमुत्कृष्ट रामचरितं यह्भिस्तदुत्तररामचरितम्‌ । 
अशन्नत्यरामचरितस्योत्कृष्टत्वं चेत्थम्‌--युद्धकाण्ड यावत्स्यितश्य रामचरितस्य रामे 
मातापिन्नादिगुरुजनभक्तिप, पल्यबुजप्रजाजनाउनुरक्तिय्षेत्यादयो गुणा बतन्ते, परं 
तेथ्प्युक्तरकाण्डस्थरामचरिते प्रजाजनाधनु रजना5रथमाद शेस्था पना थे च मर्यादापुरुषो- 
त्तमस्य भगवतः भ्रीरामश्य सोतानिर्वासनं सबविधसामर्थ्योद्धासिते परमोहामयौ- 
चने5पि विवेकबशीकृतस्य चेतसो निर्वासनत्वं, सर्वयेवापनुपमानं धोरधूचदत्वं, 
वर्णाश्रमधर्मस रक्षणचणत्त्व, सपत्नीकत्वेन सम्पादनीयर5श्वमेघे5पि सीताग्राः प्रतिकृत्येष 
मखकायनिर्वाहकत्व॑चैवमादियणना5तीतगुणगणापेक्षया सुतरां न चकासतीति 
निश्चप्रचम्‌ , अत एवेताहशभाश्वरचरिश्रचित्रणात्मकत्वादस्य नाटकस्य कबिकृत- 
मुत्तररामचरितमिति नामधेयं मतिमुकुरे दृदयज्ञमरूपेण अ्रतिफलति * 


अन्न नाटके बहवों5शाः कविकल्पनाप्रसाधिताः समुपलभ्यन्ते । द््दशन यथा- 
आलेख्यद्शनम्‌ । भात्रेय्या वनदेवतया घासन्त्या सम॑ तमसायाक्ष मुरलया सह 
संलापः निस्तमसः सीतायास्तमसया सरिता सत्रा निर्विष्टपूतस्थाननिध्यानम्‌ । 
प्राचेतसाश्रमपदे कौसल्याजनकादीनां सम्मेलनम्‌ । मरतमुनिकतृदो रामायण- 
मनाटकामिनयः । चरमे5हछे व सीतारासयोविस्मयहर्षोत्कर्षाधायकः समागमण्जेत्यादयो 
अबहवो भागा: कवेरनल्पकल्पनाविलासप्रसूताः। भवभूतिरत्र द्वादशसंवत्सरघटना- 
संघटन चकार । आऊड्डारिकसमयपरिरक्षणार्थ बहुघु स्यल्षेषु कविवरेण्येन विष्कम्म- 
कादित+ संबादद्वाराध्नेकघटनाः संघटिताः | 

अत्रत्य आलेस्यदर्शनाउड़ः संस्कतक्षाहित्येप्लुपमः सर्वेयेवाधपूर्यवकष । चित्रदर्श- 


श्र उदाहार: । 


नप्नयोजनविषये विधुषामनेका विश्नतिपत्तयः प्रतिपत्तिपथे प्रादुभंबन्ति । दिग्दर्श्न 
यथा--रामस्य राज्याइमिषेकाउनन्तरं नेरन्तयेंण सुखाइलुभूतिसमये सीताकतृक 
पूर्वाइतुभूतवनवासादिवियोगदुग्खप्रत्यमिज्ञायकमालेख्यद्शंन नाइमविष्यच्चेर्ताई 
कियत्क्षणाइनन्तरमेब भविष्यतस्तत्क्षणं निरवधिरुपेण प्रतीयमानस्य विरद्ददुःखस्य 
मषणक्षमत्व॑ सीताया ना5भविष्यत्‌ । उक्त चाउश्रेव-- 


पुरन्प्रीणां चित्त कुसुमसुकुमारं हि भवति ।' हृति | 
अतक्षित्रदशेन सोतानिर्वांसनव्यापारस्याउसाघारणमुपका रकारणमिति केचित्‌ । 
अपरेषां मते तु कालिदासाध्पेक्षया स्ववेलक्षण्ये लक्षबितुं भवभूतिना चित्रद॒शर्न 
निजकृतावबतारितम्‌ । यथा वा मदह्ाकबिना कालिदासेन--- 
“शयोय॑धाप्रार्थितमिन्द्रियार्थानासेदुषोः सपब्यसु चित्रवस्सु । 
प्राप्ानि दुःखान्यपि दण्डकेषु सब्चिन्त्यमानानि सुखान्यभूचन्‌! ॥ (१४२५) 
इति रघुवंशश्लोके सीतारामयोथ्रित्रदशनोदम्त एवं प्रदर्शितः । पर॑ भवभूतिना 
तदेव चित्रमात्माइनल्पकल्पनाकूचिकया परिवर्दध कुशलवयोज म्भकाइज्राद्यासादन 
संसाधनकायजात॑ विधाय स्वस्योत्कषः संरक्षितः । महाकवेरेवमादिकल्पना5वलोकने 
नब केनाध्प्युक्तमू-- 
'उत्तरे रामचरिते भवभूतिविशिष्यते ।! इति । 


महर्षिवाल्मीकिकृतं सीताविश्नजनवणर पढित्वा कोईषपि हृदयालुनंयनजलूसंव- 
रण कर्तु न पारयति । भवमूतिस्तस्यैच करुणस्य विश्लेषणे स्वनिष्ठां सकला- 
मपि शक्तिमुपयुयोज । पुश्नीभूतमुपल विदाय रामस्याध्गाधः सहर्धर्मिणीप्रणयाउम्बु 
घिस्तरूस्पशरद्दितो दुःखग्रवाहथ्वा5परीवाई भवभूतिकृती सघरते । विशृश्यतां तावदू: 
दुरपनेयविरदहदुःखस्थ॑तस्मादधिकमालेख्य कर्थ नाम विधातुं पायते-- 
“अपि आया रोदित्यपि दुरूति चज्स्ण हृद॒यस ।”इति। ( १२८ ) 


झत एव गोवद्धनाचार्य आर्यासप्तशत्यामित्यं भवभूतिनुर्ति प्रस्यपादयत्‌--- 


'सवभूतेः सम्वस्धादू भुधरभुरेव भारती भाति.। 
एसस्कृतकारुण्ये किसम्म्था रोदिति ग्रावा ॥ इति । 
नाटक आवश्यकत्वेनाउमिमतस्य विदृषकश्याईभानेष्ञ बहवः सूरिबरा भूरितर- 
बिचारं प्रद्शोयन्ति 4 परमश्मन्मतेदत्र कइणबिप्रत्म्मरसस्य शेपित्वाद्धास्यरसपोष- 
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कश्य विदूषकल्य न तादश उपयोगः । तथापप्येकन्न स्वले मुनिकृमारमुखतो दृववर्णन- 
व्यपदेशेन मधुरया गिरा गुम्फितो दास्यपोषक एकः श्लेकः समुपलसभ्यते । स यथा- 
'पश्चात्पुणछ बहति विपुरु तच्च घूभोत्य बरस 
दीघंग्रीवः स भवति खुरास्तस्य चत्यार पृव । 
दाष्पाण्यत्ति प्रकिरति झ्हतत्पिण्डकानाज्रमातज़ानू 
कि वाउथ्ल्यातैर्नजति स पुनदूरमेझेदि बामः ॥" हृति । ( ४२६ ) 
इत्य चेद्दोत्तररामचरित आलड्टारिकाणां कथाया वर्णनस्य च दृष्था रमणीमस- 
रणिप्रचलिता स्वातन्त््यविभूवषिता प्रतिभा परिलक्षिता भवति । कवेरेताइश एव कृति- 
स्वातन्त्ये केना$पि विदुषाइमिदितमू--- 
“अपारे काब्यसंसारे कविरेकः प्रजापतिः । 
यथाउस्मे रोचते विश्व॑ तथेदं परिवतते ॥ 
शूज्वारी चेत्कविः काष्यं स्व रसमय॑ भवेत्‌ 
स एव वीतरागश्चेश्नोरसं सर्वंमेव तद्‌ ॥! हृति । 
परमत्राइपरोडयं द्वापरः पुरत आविर्भवति । कवेरेतादशे स्वातन्त्ये सत्यपि 
तत्‌ प्रकृतथटनाअ्न्यथाकारे किमप्युचितं बीजमुपादायेव प्रसरति । परिमितमेष 
तत्स्वातन्त्यमिति बक्तव्यम्‌ । अन्राडर्थे यथा निगदितं विश्वनाथकविराजेन--- 
यह्स्यादनुचितं वस्तु नायकस्य रससस्‍्य या। 
विरुद्ध तस्परिश्याज्यमन्यथा वा प्रकश्पयेत्‌ ॥? हृति । 
अनुचितमितिबृत्त--रामकृतच्छञ्नना वालिवधः । तच्चोदात्तराषत्रे नोक्त- 
मेव । वोरचरिते तु वाली रामवधाइथमागतो रामेण दत इत्यन्यथाकृतः । इति । 


यज्ञाम महाकबिना चरमे5छ सीतारामयोः समागमोत्पादनेन प्रक्ृतनाट्क॑ 
संग्रोगान्तं विहितं तदेतिहासिकनयाअलुगुणं कथड्डारं संगच्छते ! तथा च॑ रामकतुं- 
कस्य सौतापरित्यागस्य रागद्वेषमूलकत्वाइभावात्तस्य नाथ्नुवितेतिबृत्तता, यया$- 
स्यथाकारः संभवेत्‌ । संयोगात्मककृत्या कृतिना माइलिकोौ भारतीयरीतिपरम्परा 
पुरातनसंस्थापरा कारितेति सत्यम्‌॥। परमिद्देतिह्यसिकानामुताहो पुरातनभारती- 
यानां परम्परा संरक्षणीयेति कतरः पक्षो वरतर इत्याठोचनोयम्‌ । 

अयेयमुपन्यस्यत एताद्श्या बिचिकित्साइजायाः धम्राधानहुपा चिकित्सा ! पद्म 
पुराणीयां पाताल्लण्डस्थां रामाउश्वमेक्ीयां कयामनुरुत्य मदहाक़विना समारचित एप 
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व्यतिकरः | अतो निरकुशदोषलेशेनाउप्यप राश्ट त्वात्‌ प्रत्युत पुरातनोभयविधनिय- 
साउतुसरण्तः कृतिवरस्येतत्क॒त्यं भूषणमेव न तु सहदूषणमिति सब रसणीयम्‌ । 
ययेदं तई रामायणेन पद्मपुराणस्य बिरंवादः सा$पथाद एवेति चेन्न। “यः 
कल्पः स कल्पपुव” इंति न्यायेन 'कल्पमेदाथरिश्रभेदः' हति व्यवस्यितत्वादिति- 
दासेन पश््क्षणस्य सुसंबांद इत्युच्चेवादः । 
सम्प्रति समासेनोत्त ररामचरितस्थवर्णनीयांडशानामुल्लेखः क्रियते । निभा- 
ल्यतां तावत्कीदशोड्यर॒प्युत्कर्षा5५घायकः श्लोक/--- 
'दौकिकानां हि साघूनासथ्थ बागनुव्तते । 
ऋषीणां पुनराधानां वाच्रमर्थोइमुघधावति! ॥ ( $॥३० ) इति 
ध्युरूः प्रजानामनुरअने स्पास्तस्माधशों यत्परर्म घनं वः” ( ॥9१ ) 
इत्याकारक॑ महर्षिश्रेष्ठय पशिष्टस्यादिष्टमाकण्य भगवता श्ौरामचन्द्रेण, यन्‍नाम 
प्रतिवाक्य प्रयुक्त तत्साम्ग्रतिकेडनभीप्सितराजतन्त्र स्वृतन्त्रमारते भारतीयः पुरा 
घमनियन्त्रितराजतन्त्रे राज्ये कौहशो वाचामगोचरः प्रकर्ष आसीदि' त्यालोचनी- 
योञ्यं विषयः । तथथा--- 
“स्लेह दुर्यां च सौसयं च यदि वा जानकीसपि | 
आराघनाय छोकस्य मुखतो भाइस्ति से ध्यथा ॥' इति | ( ॥१२ ) 
पुरा संयोगद्शायामनुभूतस्य सुखस्य कीहश निद्शनमेतत्‌-- 
'ज्ीवत्सु तातपादेधु नूतने दारसंग्रदे । 
सातुमिश्रिन्यसानानां ते हि नो दिवसा शताः ॥! हति ( $।१९ ) 
प्रणयस्य कीव्शोभ्यमसाधारणः परिचय+--- 
“अद्वै त॑ सुखदुःखयोरजुगत सर्वास्ववस्थासु यदू- 
विनभ्ञामों हृद्यध्य यश्र जरसा यरिमिन्नद्ार्यो रसः । 
काछेनावरणात्ययास्परिणते यरप्रेमसारे स्थित 
अन्न तस्प सुमाभुषस्य कथमप्येक दि तत्पार्थ्यते ॥! इृति ( १॥३५ ) 
छोकोत्तराणां चेतसः फविकृतोज्यमभिनवः संस्तवः कीदशः सहृदयदह्व दयावजक 
इति विवेचय्रम्तु तावत्‌ू--- 
विज्ञादपि कठोराणि झदूनि कुसु मादपि । 
कोकोत्तराणां चेतांसि को हि विज्वातुमहति ॥' इति ( २० ) 
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दण्डकारण्ये वासम्तीविहितमिदं मध्याहवणनमतीय स्वाभाविकम-- 
कण्टूलद्विपगण्डपिण्डकबणोरक+पेज सम्पातिति 
घंमंत्तसितयण्धनेः स्वकुसुमेरच्ंन्ति पोधायरीस्‌ । 
छायाउपष्किरमाण 
कूजत्कछास्तकपोतकुश्कुटकुकाः कूछे कुछाबहुमा! #' इति ( २९ ) 
पतिनिर्वासितायाः सौताया एतद्वणन कर्य हृ दग्रे कदणां नोत्यादयेत्‌-+-- 
*परिपाण्यु दुर्बछकपोरूसु स्वर दृधती विकोछकबरीकमायमस ! 
करुणस्थ मूर्तिरथवा झरीरिणी विरद्दष्यथेव बनमेति जागको (! इृति ( ३॥४ » 
दादशसंवश्सरपर्यन्त पतिवियोगव्यथामनुभूय सीतायाः शम्बूकबधा5थे दण्ड- 
काररण्यसमायातस्य रामस्य वाक्यमाकर्ण्य यादशी हृदयदशा5भृत्तस्याः कीहशमन्त- 
स्तत्त्वोद्वाटक॑ वणनमिद्मू-- 
“तरस्यं नेराश्याद्पि व कलुष विधियवज्षा 
द्वियोगे दीघं5स्मिल्श्टिति घटनोसम्मितमिव । 
प्रसन्‍न॑ सौजस्बादमितकरुणेगरठिकरुणं 
दरवीभूतं प्रेम्णा तव हृदयमस्मिन्द्रण इच ॥! हृति। ( ३॥१३ ) 
एवं च स्ववयस्यया वासम्त्या राम उपालब्धे5पि राममयजीवितायाः सीताया- 
हतत्र स्वाउनमिमतिप्रद्शर्न सत्तीधरमंश्य परां काष्ठामवगम्यति । सीताप्रशंसासप्रजे 
व्यक्तिविशेषने रपेक्येण गुणानां प्रतीच्यत्य॑ं कथ् प्रसाधितमिति विन्त्यतामू--- 


।ज्चिशुर्वा शिष्या वा यद्सि मम तसिष्ठतु तथा 

विशुद्धेरुस्कपंस्व्थयि तु मम भक्ति द्ृढबति । 

शिशुरप॑ स्त्रेण वा भपतु नयु वन्धाउसि जगता 

शुणाः पूजास्थान् गुणियु न 'च लिड्ऊ न 'व धयः ॥! इति । (४११) 

रणापवसरेडपि लवचन्द्रकेत्वो रक्तसम्बन्धनिबन्धनस्य मिथोध्चु रागस्य श्ोति- 

कोकिरिय स्वाभाविकत्वोपेता-- 

'यहष्छ्ासंवादः किम्मु युणगरणानामतिश्षपः 

पुराणों वा जश्मान्तरनिविडयडः परिचयः । 

लिजो या सरबस्धः किम्ु विधिवशात्कोअन्यक्ितो 

भमेतस्मिन्हरे हदयमदधानं रजबति ४! इति। (४४६) 
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प्रणमस्य कारणाइनपेक्षत्व कौहश्या विच्छित्या प्रदर्शितमू--- 

ह्यतिषलति वदार्थानाम्थरः को 5पि हेतु- 

ने खत बहिशपाधीन्‍्प्रीतय! संश्रयन्ते। 

विकसति दि पतक्षस्योदये पुण्डरीकं 

हवति चल हिमरश्मायुद्गते चन्द्रकाल्शः ॥! हति ( ६१२) 
सौतापरित्यागे रामस्य निर्दोषता महता कोशलेन प्रतिपादिता कविवरेण--- 

'जोर॑ छोके विततमयज्ञो या च वहद्धो विशुद्धि- 

छोक्काडीपे कथमिय अजनस्तामिह्ठ भ्रदृदधातु। 

इचवाकूणां कुछधनमिदं यध्समाशघनीयः 

छृष्स्नो छोकस्तविष् विषमे कि स वत्सः करोतु ॥" इति ( ५६» 
अतिशयसंक्षेपेणापनायासरूपेण मतिपथागतानि कानिविद्वेशिष्टथानि प्रदर्शि- 

तानि, तानि नैतावत्वेन परिज्ञेयानि । 


कुत्रचिच्च समस्तपदबाहुल्येन प्रसज्ञाउनलुगुणानि दीघेवाक्यानि हृदयोद्वेजक- 
त्वेन सदृषणान्यपि वर्तन्त इत्यपि समालोचकधमे निर्वदन्नावेदयामि । पर गुण- 
भूयस्त्वेन ताहशदोषनिमीलनमेव सर्वैरपि स्वीकियते । 
विश्तृतवणना5थ॑ सर्वविधाइवकाशस्या5ध्वश्यकता विद्यते। भगवत्कृपाइभवि- 
ध्यच्चेत्तह संस्कृतसाहित्येतिहासे मवभूतिवेशिष्टयवर्णनं विशद्रूपेणाइकरिष्यम्‌ । 
अतः सम्प्रत्येतावतेव विरम्यते । 
भवभूतिकृतित्वेन प्रधितिमाप्त गदाघरभट्टसंकलिते रसिकजीवने पद्द्वितय॑ घृह- 
उछान्नंधरपद्धतौ च एक, संहत्य पद्मत्रयं समुपलभ्यते । तथथा-- 
अल्‍िपरकेरतुयातां सदृदयहृद॒यज्वरं विछुम्पन्तीम्‌ । 
सुगमदपरिमछछद्दरी समीर ( कि पामरेयु रे किरसि ॥! हृति । 
एवं च-८ 
कि चन्द्रमाः प्रत्युपकार लिप्सया करोति ग्रोमिः कुसु वाउवयो घनम्‌ । 
स्वलाव एवोन्नतवेतर्सा सता परोपकारभ्यसनं दि जीविसम्‌ ॥! इति । 
पद्मद्वितयमिद रसिकजीवनस्थं, तथा च-- 
भजिरवधानि पद्मानि यदि वाव्यत्य का क्षतिः १। 
मिजुककाविनिकितः किसिज्वुनीरसो भवेव | #! 


उदाद्वार । शक 
इदं प्रग्य॑ बृहच्छाहंधरपदतिस्थित चतते | तो . भवयुतिकृत्मम्त रमप्यनुप्ता- 
विषयीक़ियते, सम्प्रति तदनुपलब्घेस्तृप्मीकत्यमेव कक्षोक्षियते । 
इंदानीं विद्वल्लोककृतमबभूतिश्लोका55लोका्थ किशित्पयत्मते । सहृदयहदया 
इ्नन्दवर््धनेन गोबद्धनेन कृता भवभूतिप्रशंसा पूवमेव गता । 
कान्यकुब्जापघिपतियशोबमंसभास्तारों वाक्पतिराजः प्राह्तभाषामग्रे स्वनि- 
मिंते गठडबही” इत्यमिख्ये काब्ये निम्नस्थयाउनया गायया भवमूतिकृति,सम- 
बंणेयत्‌-- - 
'प्षभूहजकदिनिसायकंब्वामयरसकण। हव फुरम्ति। 
अस्स विषेधा अउजवि वियडेषु कह्ाणिवेसेसु ॥' हृति । 
संस्कृतच्छाया यथा--+ 
“सवभूतिजकणिनिययंतकाध्या ब्युतरसकणा इव हफुरन्ति । 
थस्य विशेषा अशाउपि विकटेयु कभानिवेशेधु ॥' इति। 
कवीन्द्रः छ्षेगेन्द्रों भवभूतेः शिखरिणीमित्थं वर्णितवान्‌-- 
“वभूतेः शिखरिणी निरगंछ्तरक्लिणी। 
रचिरा घनसन्दर्भ या सयूरीव नृश्यंति ॥! हति । 
तिलकमजरीकारों महाक्रविधनपालो भवमभूतिमित्य॑ प्राशंसत्‌-- 


'सपष्टभावरसा चित्रेंः पदम्यासेः प्रवर्तिता । 
नाटकेषु नटख्रीय भारती भवभूतितः ॥! हृति | 


कविविभूतैभंवमूतेविषये कस्यचिद्विदुषोडमिमतमिदम्‌ू-- 
'घुकविश्वितयं मन्‍ये निखिलेडपि महीतके | 
भवभूतिः शुकश्ाइथ वाज्मीकिस्तु तृतीयकः ॥! इति। 
भवभूतिविषये कस्यचित्कृतिन आकूतमिदम्-- 
'एत्नावलीपूर्वकमन्यवास्तामसीमभोगस्य वचोमयस्फ्+ 


परयोधरस्थेव हिमाउव्िजायाः पर विभूषा भवभूतिरेद ॥' हृति। 
कार्ाँ गता क्‍्य भवसूतिवचोविभूतिमलिदूगताइतिझघुता सहला चअक्ु॒त्र 
श्रीकृष्णदासक्ृतिवयवचो उशुनी वह्टीका यु वादृक्ृति त55श्पद्मस्ति मीस। ॥११ ४ 
छात्राउंभेव विदवृतोउस्ति मम प्रयासः, संभ्राष्यतेज्जञ न 
आन्त्यादिदोषविसरं सम्मुपेषय तावदू प्रहन्त्विम॑ गुणगणप्रहणप्रदीणाः ॥१९॥ 
२ ह० रा० भू० 


श् उदाहारः | 


शापनमे तदपि श्म्प्रति प्रांप्रकांल मन्ये तावदुत्तररामचरितश्य त्रितुरास्वपि 
प्राचीनाईर्वाचीनासु व्याख्यास कृतनयनपथा$तियित्वास्थपि वाधूलवीरराषववबिरचिता 
पृरातनी नवभूतिसावतरूश्प्शिनीसमास्या व्याख्या चन्द्रकला५मिख्यायामस्मदीयक तौ 
विशेषरूपेण साहाय्यप्रहणा5थं समवलम्बिता । 

शातो घदीभ्दृवणा मम बोधलेधास्तदृद्टारतस्तवनु शास्रपथप्रवेश् । 

तांश्ताइक्षास्गुरुतनानसकृर्प्रणम्य वन्दे च तानपि, यलोडश्न कृतौ कृतित्यम ॥ 

सोत्साहप्रदान प्रणिधानपुर सर चानुवादादिकायजाते मदुपकारमाचरते 
कल्याणभाजनाय कविवराय सुहृद्रयंश्रीकेदारनाथशास्रिमहाभागाय विलसन्त्वनेके 
धन्यवादा । 

एवमेव मुद्रायन्त्रतो मद्िप्रकृष्टस्थितावपि प्रकृष्टमतिविभवेन सम्पादनादिरृत्यव्यूह 
निष्रत्यूह समापयक्भथों व्याकरणसाहित्याचार्ये>्य श्रीहरगौविम्दमिश्रमहोद्य+्यो5- 
सन्दप्रणयप्रकाशनपूर्वेक समुपहिय-ते धन्यवादसन्दोह्या । इति शम्‌ । 


( पाशुपतस्षेत्रम्‌ । ) । विद्दाश्रव -- 
नकसार, नेपाल 
सबत्‌ २००६ बृषसक्रान्ति शेषराजशम्मो 


उपोद्भात 


( तृतीय संस्करण ) 

“गट उत्तो” इस धातुसे 'नटन्तीति नाटकाः ऐसी व्युत्पत्ति कर “्वुलतचौ! 
इस सूत्र से ण्वुल प्रत्यय होकर नटवाचक नाठक पदको सिद्धि होती है। 
लाटका अमिनेतारः सम्ति_ यरस्मिस्तत नाटक! अर्थात्‌ नाटक ( अभिनय 
करनेवाले ) व्यक्ति जिसमें रहते हें, उस काव्यविशेषकों नाटक कहते हैं। इस 
व्युत्पत्तिमें नाटक पदसे 'अश्शे आदिभ्यो5चः इस सूत्र से अचू प्रत्यय होकर नाटक 
थद निष्पन्न होता है | 

पाणिनिके धातुपाठ में गड इत्ती', तो” इस धातुफा दो बार प्रयोग किया 
गया है। प्रथम धातुका अर्थ हे वाक्याथका अभिनयरूप नाव्य, जो कि नड- 
से सम्पादित होता है, बेसे नट जिसमें अभिनय करते हैं उसे “नाटक” कहते हैं । 

द्वितीय बार पढित घातुका अथ है पदायका अभिनयरूप नृत्य, जो कि 
नतकसे सम्पादित होता है । 

बस्तुतः नाटकर्में नट्के द्वारा वाक्याईथ और पदार्थ दोनोंका अभिनय 
होता है। नाटकर्में वाक्याप्थंके अभिनयके साथ-साथ नटके द्वारा भयास्‍्थान 
नृत्य, गीत और वाद्य इन तीनों का प्रदर्शन किया जाता है । 

नाठककी उत्पत्ति केसे और किस समयमें हुई इस विषयमें पाश्चात्य 
विद्वानोंने बहुत ग्वेषणाएं कीं, परन्तु वे अभी तक किसी स्थिर सिद्धान्तमें 
आहरूढ नहीं हो सके हैं। आदिकालसे ही अनुकरणकी अफृत्ति मानव-हृदयमें 
विद्यमान थी, उसका ऋ्रमसे विकास होकर नाटकके रूपमें परिणति हुई-ऐसा 
अनुमान किया जाता है । 

ऋग्वेदमें यम और यमोके ( १०१० ), पुरुरवा और उचशी के (१०११५) 
अगस्त्य और छोपामुद्रके ( ४१७९ ), विश्वामित्र और नन्‍्दौगणके 
( ३३३ ) तथा षशिष्ठ और भरतगणके बीच जो उतक्तिप्रत्युक्तियाँ हुईं वे ही 
नाटकके बीजके रूपमें परिलक्षित होतो हैं । काल्‍ू-कर्मंसे उनके साथ 
झमिनय, मृत्य, गीत और वाय भादि संयुक्त होकर॑ मांटकके रुपतें 
पंरिणति ही गई । 


२० हपोद्धात 


सिलबन लेभीका मत है कि कालिदासकी दौप्तिसे उनके पूर्बवर्ती ज्योति्ंण 
विलुप्त हो गये हैं, परन्तु वेदकी संहिता तथा ब्राह्मण भाग, पाणिनिकी अरष्टा- 
ध्यायी, पतञ्लिके मद्दाभाष्य और प्राचोन मह्ाकाब्यमें भी पुरातन नाठकोके 
अह्तित्वका बहुत कुछ निद्शन मिलता है । 

मद्दाकति कालिदासने हो अपने मालविकाम्निमिन्न नांटकर्मे नाठककारके 
रूपमें भास, सौमिल्लक और कविपुत्र॒का नामोल्लेख दिया है, उनमे सौभाग्यसे 
अनन्तशयन-प्रन्थमालासे म० म० गणपति शाजझ्रीने भासके तेरह नाठकों- 
का प्रकाशन किया है । महामति अमरसिंहने नाटकके अभिनेताओके-- 

“पैकालिनस्तु शेद्षा जायाजीवाः कशाश्विनः । 
भरता इत्यप नटाः! 

झअर्थात्‌ शैलाली, शैलूष, जायाजीव, कृशाश्वी, भरत और नटये छः नाम 
लिखे हैं । 

महामुनि पाणिनिके 'पाराशयेशिलाकिभ्या भिक्षुनटसूत्रयो”ः (४-३-११० ) 
इस सूत्रसे 'शिलालिना प्रोक्त नटसुश्रमधीयते” ऐसा विग्नह कर णिनि श्रत्यय 
होकर 'शिलालि' पदसे 'शैलालिन? पद निष्पन्न होता है । अर्थात्‌ शिलालो मुनि 
प्रोक्त नटसूश्रका णो अध्ययन करते हे उन्हें 'शेलाली” कहते है । 

इसी प्रकार 'कर्मन्दक्ृशाश्वादिनि? ( ४-३-१११ ) इस पाणिनीय सृत्रसे 
कऋृशास्वैन प्रोक्त॑ नटसृत्रमषीयत इति कृशाबिनो नहा” ऐसा विप्रह् करके 
कृशाश्व॒ पदसे इनि अत्यय होकर 'कृशाश्रिद/ पद निष्पन्न होता है। एताबता 
पूर्षकालमें नटसूत्ंके अश्ेता शिछाली ओर कृशाश्र नामक दो आचाय थे यह 
बात प्रमाणित द्वोती दे । 

इसी प्रकार 'शिलृप्स्‍्येमे” ऐसा विप्रह कर 'तस्पेदम! इस सूत्र से अण्‌ 
प्र्यय होकर 'शेत्मूप' पद निष्पन्न द्वोता है । शलूष नामके झाचामके 
अजुयायोदो शैलूष कदते दे । ययपि ये शित्रूष आचाये नटसृत्रके प्रवचनकर्ता- 
के रूपमें प्रसिद्ध नहीं हैं, तथाइपि ये भो बहुत प्राचीन हैं, क्योंकि बाजसनेय- 
संहिता और रामायणमें 'शैल्रूप” शब्दका अयोग पाया जाता है। भद्दाभारतमें 
भी कहींपर द्ौपदोको शैल्भूपी पदसे अभिद्वित किया गया दे । 

'सरतस्य गोत्राउपत्यानि” ऐसा विप्रह कर भरत पदसे 'शनृष्यानन्तय 


वपोद्ात 4५ 


विदादिभ्योधण! ( ४-१-१०४ ) इस सूत्रसे अन्‌ प्रत्ययं होकर बहुत्व विषक्षामें 
यमनोश्थ! हस सत्से अज प्रत्ययका लोप होकर भरता” ऐसा पद निष्पन्न 
हो गया है। अर्थात्‌ भरत ऋषिफे अपत्योको भरत” कहते हैं। यहांपर यह 
बात विशेष बिचारणोीय है कि नाव्यविद्याके शिलाली, कंशाश्व और भरत 
ये तीन आचाय. प्रसिद्ध हें। इनमें पहलेके दो नटस्‌त्रोंके रचयिता हैं परन्तु 
इनका ऋषित्व उपपन्न नहीं है। इसी प्रकार अष्टष्यायीके अबुसार भरतके 
नटसज्नोंके कतृत्वकी उपलब्धि न होनेपर भी उनका ऋषित्व संगत हीता है, 
और ये हो तीनों आचायोमे सबसे प्राचीनतम प्रतीत होते हैं। ज्रेतायुगमें 
समुद्भूत भरत महर्षिने ही कुश और लवके द्वारा भर्यादापुरषोत्तम भगवान्‌ 
रामकी सभामें रामायणका गान कराया था । 


नाटक, संगीत आदिके विषयर्मे महर्षि भरतका ही सर्वप्राबीन ऊक्षण- 
प्रन्थ भारतीय नाव्यशात्रः उपलब्ध है, जिसपर अभिनबगुप्तपादाचार्यने 
टीका लिखी है । 
नाव्यशास््रके प्रथम अध्यायमें नाटककी उत्पत्तिके विषयमें किखा है कि--- 
सत्ययुगमें नाटककी चआावश्यकता नहीं थी परन्तु पीछेसे मनुष्योंको प्रीतिके 
लिए--- 
जग्राहद पाग्यसस्वेदास्सामस्यों गीतमेव च। 
चजुवंदादमिनयान्‌ू._ रसानाथवंणादुपि ॥? 
अर्थात्‌ ऋग्वेदसे पाठ्य, सामवेदसे गान, यजुर्वेदसे अभिनय और अथववेदसे 
रसोका भ्टण किया गया । 
इसी तरह शिवजीने “ताण्डच”, पार्बेतीजीने लास्‍्य, शृत्य और बिष्णु 
भगवानने नाव्यरीति प्रदान की एवम्‌ महर्षि भरतने नाव्यशास्‍्त्रका प्रणयन 
कर नरलोक में नाटकका प्रचार किया । इस प्रकारसे हस नाठककों 'पशस 
वेद” भी कहते हैं। नाटककी उत्पत्तिके विषयमें शुभइरकृ॒त सन्लीतदामोदरमे 


लिखा है।--- 
इहावजुअयते झक्रेणाउम्पर्थितः पुरा। 
अकारा55कृष्ण वेदेश्भो नाठ्बेद॑ तु प॑श्ममस | 
उपवेदोडथ वेदाआ चत्यारः कथिताः स्खतो। 
तन्ो परेदी गाव्यये क्िदेवीक्तः श्वयग्सुने ४ 


श्र्‌ सपोज्ञात 


सेबाइपि सरताभोक्तस्तेन सत्य प्रच्ारितः । 

शिवा5इअधो निभरतास्तस्मादुस्य प्रयोअराः ॥! 
क्र्थात पूथकालमें इन्द्रको प्राथनासे श्रद्माजोने वेदोंसे आकर्षण कर पत्चम 
नाटपवेदकी बनाया ऐसा सुना जाता है। स्मृतिमें चार बेद और एक 
उपवेद कट्दे गये हैँ । उनमें शिवजौने ज्ह्माजोकी गान्धवंनेद ( नाटथवेद ) उपदेद 
बताया + ज़ह्याजीनी भी भरत ऋषिको नाटथवेद बतलाया, भरतने उसका 
मनुष्य-छोकमें प्रचार किया । इस कारण नाटथवेदके प्रयोजक शिवजी, ब्रह्माती 
और भरत ऋषि माने गये हैं । 


मदहाभाष्यकार पतशलिने भी 'शौमिक', 'शौमिका', और 'शौमनिका” आदि 
शब्दोंसे भारतमें नाटयरज्रकी सत्ताकी व्यक्त कर दिया है। महासाध्यमें हो 
बडिबिन्ध' और “कंसबध' आ्रादि नाटकप्रन्थोका नामोल्लेख भी देखा जाता है । 

हरिवशमें भी रामायणकी कथाके अमिनयका उल्लेख देखा जाता है | 

इतिहाससे ज्ञात होता है कि मगधघराज विम्बसारने नागराजका 
सम्मान करनेके लिए नाटकका अभिनय कराया था। जुद्धदेबने भी अपने 
अनुशासनमें 'नाटथाउमिनग नहीं करना चाहिए” ऐसा उपदेश दिया है । 

विकमके प्रथम शतक वा मतभेदसे पश्चम शतकमें वर्तमान मह्ाकबि 
कालिदासने सी अपने कुमारसम्भव महाकाब्यमें लिखा है किन+- 

तो सम्धिणु व्यज्वितदृत्तिसेद रसान्तरेषु भतियद्धरागस 
अपश्यतामप्सरसा मुट्ट्त प्रयोगमार्ध छक्तिताइकदारस ॥ ७-९१ ॥ 

अर्थात्‌ विवाहके अन्तर पावंती और महादेवने सर्वप्रथम मुख, श्रतिमुख आदि 
सन्धियोंमें केशिकी आदि वृत्तियोंसे सम्पन्न, श्ज्ञार आदि रसोंमें बसनन्‍्त 
आदि रागोंसे समन्वित तथा सुन्दर अमभिनयसे युक्त अप्सराशोसे नाठकडों 
कुछ समय तक देखा । 

भारतके वाराणसी आदि अनेक स्थानोंपर “भरतमिलाप” का अमिनय 
प्राचीन समय से आरबव्बसे होकर अभी तक चल रहा दै। इसी प्रकार “इन्द्र- 
श्रमाके नामपर अनेकाइनेक अभिनय पहले हुआ करते ये । 

आज भी मधुरामें रास तथा बशारमें ग्रात्रा ब्राबर होती रहती है । 

अति पुरातन काछते आयेअंश्कृतिके पाऊक नेषालमें आ्रावणों पूर्णिमाकी 


उपोढ्वाव श्ड् 


अनन्तरवर्तिनी प्रतिपतमें 'गोयान्राके नामपर अनेक बप़ोटेनछेंटे चाटकोय 
अंशोंका तथा भाव्रकृष्णाष्मी को “राे यात्रा'के नामपर कंस्रबपक़ा अभिनय 
द्वोता है । 

नाटकमें संगीतके तीनों अज्ञो--गौत, च॒त्य और बाय का यधाश्मान 
संनिवेश होनेसे गुजरातमें आजकल भी गानेबालेको 'भरत' कद्दा करते हैं । 

इस प्रकार इयतारहित अत्यन्त प्राचीन समयते लेकर भारतवर्षके बेड, 
शाज और डोक व्ययहार इन तीनों स्थानोंसे नाटककी स्वतन्त्र रुपसे 
उत्पत्ति प्रमाणित होती है। इस स्थितिमें नाटकका सर्वप्रथम प्रादुर्माव यवन 
देश ( प्रीस या यूनान ) से हुआ । भारतीय बेक्ट्रिया ( 38007 ) में भ्रीक 
नाटकोंके अभिनयोंक्रो देखने जाते ये, पद्दीसे उन्होंने नाटककोी रचना एक्स 
अमभिनयका प्रकार सीख लिया-यह यूरोपके विद्वानोंका मत निश्सार 
प्रतीत होता है । 

यवत देशसे भारतमें नाटकका निगम दहोनेसे उसमें प्रयोग किया जाने 
वाला यवनिका! शब्द चल पढ़ा है--यूरोपोय विद्ानोंका यह मत भी आश्रया- 
सिद्धिसे भ्रस्त होनेके कारण अप्राह्म है। किसी भी संस्कृत नाठकमें परदेके अर्य॑में 
यवनिका शब्द श्रयुक्त नहीं देखा जाता है, उस अथमें प्रयोज्य शुद्ध शब्द 
जवनिका वा यमनिका है, यवनिका नहीं । संस्कृत व्याकरणके अलुस्तार यवनिका 
पदका अर्थ यवनस्री दोता है, परदा नहीं । 

इस मतकी अश्नाह्मयता-निदशंक् एक और बात दे जो कि इनकी नींवको 
ही हिला देती है, वह है यवन देशके नाटकमे परदेका अभाव । जब 
यवन देशके नाटकमे जवनिका ही नहीं तो संस्कृत नाठकमे जवनिकाका 
प्रसार यवन नाटकसे केसे हुआ १ तब इसी झाधारपर स्थित यवनोंसे 
भारतीयेंनि नाटककी रचना और अभिनयका प्रकार सौख लिया! यहू बात भी 
आमूलचूड मिभ्या ही अतीत होती है । 

सस्कृत नाटक्ें बहुत-सी विशेषताएं हृष्टिगोचर होती दें। ठससें म्रोक 
नाठकके सम्रान देश और काछकी एकत! झावश्यक नहीं है, भर्थाव संस्कृत 
नाटककी घटना बहुतकालव्यापिनी तथा अनेक स्थानोंगें पंबढ़ित मो हो 
सकती है। दौधे समयमें सभी भटनाओंका अभिनय न होकर खात् खास 


श्छ उपोश्ञात 


घटनाओंका एक मात्र अभिनय प्रदर्शित होता है । सामान्य घटनाएँ नाटकर्मे 
उह्लिखित व्यक्तियोंके सुखसे आवश्यकताके अनुसार प्रकाशित की जाती हैं । 
महाकवि भवभूतिके महाबीरचरित और उत्तररामचरित नाटक इसके मुख्य 
दृष्टान्त हैं। बारह बर्षोसे अधिक कालकी घटनावली इसमें सम्निवेशित दे । 

दूसरी विशेषता यह है कि नाठकमें उल्लिखित व्यक्तिगण अपने पद तथा 
मर्यादाके अनुसार भाषा का व्यवहार करते हैं । राजा, ब्राह्मण, शिक्षित और 
पदस्‍्य ध्यक्ति-वर्ग संस्कृत भाषाका एवम्‌ स्री, भृत्य और चाण्डाल आदि 
व्यक्तिगण प्राकृत भाषाका व्यवहार करते हैं । प्राकृत बोलनेवालॉमे भी 
तारतम्यके अनुसार उसके झनेक भेदोंका प्रयोग किया जाता है। नाटकके 
वास्तविक जीवनका अनुकारक होनेसे ऐसा नियम रहा होगा, ऐसा अनुमान 
किया जाता है । 

विदूषककी सत्ता संस्कृत नाटककी तीसरी विशेषता हैं । नाटठकमें 
विदूषक साधारणतः नायकका प्रिय वयस्य, मिष्टापन्नलोलुप एवम्‌ परिद्यासप्रिय 
ब्राह्मण होता है। विदृषक अपनी चेष्टा, रहस्यपूर्ण बाक्य और निदुद्धिताकी 
प्रतीति कराकर केवल द्वास्य रसकी ही पुष्टि कर नाटकक्री सजीकताकी रक्षा 
और दर्शकका मनोरञ्षन करता है। इतना ही नहीं, वह कभी-कभी नायकका 
नमसुहृद्‌ बनकर अभीष्ट-साधनमें सहायता एवम्‌ नायकके मनोमावोको 
श्भिव्यक्त करता है । 

सुखान्त ( (000९0 ) ही द्वोना संस्कृत नाटकक्की चौथी विशेषता है, 
इसके विपरीत प्रीक नाटक सुखान्त और दुःखान्त ( 7782०0ए ) भी होते हैं । 

परिमाणमें अधिकता संस्कृत नाटककौ पांचवीं विशेषता है । प्रीक 
नाटक्रमें प्रायः तीन अछ् होते हैं। इसके विपरीत संस्कृत नाटकरमें पाँचसे , 
लेकर दश अइछु तक होते हैं। इस प्रकार हमलोग संहकृत नाटकमें प्रीक 
नाटकोंसे बहुत कुछ विभिन्‍नता पाते हैं । 

हाँ अलबत्ता संस्कृतके बहुत नाटकॉंकी समानता इश्लेण्डके नाटककार 
शेक्सपियर ( 50६:०७७[१७७/9 ) के नाटकीके साथ है, परन्तु शेक्सपियरके 
समय देखकर संस्कृत नाटकॉपर यूरोपीय नाटकोंका प्रभाव पड़नेको बात 
स्वीकृत नहीं हो सकती; भमल्ले ही यूरोपने इस विषयमें भारतका अनुकरण 
कर छिया हो ।. 


चपोद्धात स् 


अभिज्ञानशाकुन्तऊकी प्रस्‍्तावनाका अनुकरण जम॑न महाकवि तथा दाशनिक 
गोये ( 00०(० ) ने अपने फाउड्ट नामके नाटकममें किया है । 

साहित्यमें नाटकका स्थान बहुत हो भनोरशक है, शअ्रत एवं कहा भी 
गया है कि--काव्येघु नाटक॑ रम्यम्‌? तथा 'नाटकार्न्त कवित्वम' । अर्थात्‌ कांम्योमें 
नाटक मनोहर होता है और कवित्वका परयक्सान नाटकममें है । यथपि' 
कुशल कछाक़ार साहित्यके किसी भी क्ेत्रमे,)ं असाधारण जौहर दिखा 
सकता है, जिससे कि उसकी कृति युगान्तस्थायिनी होकर अमर रुपमें 
रहती है, तथाबइपि इतर काव्य केवल श्रव्य होनेसे उतने हृदयाकषक 
नहीं होते और न उनका प्रभाव ही उतना स्थायी रह सकता है। इसके 
विपरीत नाटकके दृश्य और श्रव्य दहोनेसे बह अतिशय रमणीय होता है 
और उसका प्रभाव भी चिरस्थायो रहता है । इस प्रकार कवि अपने 
उद्देश्य की पूर्तिमे सफल होता है | इसी कारण महाकवि कालिदासने 
अपने अभिज्ञानशाकुन्तलसे और मदाकबि भवभूतिने अपने उत्तरराम- 
चरित नाटकसे भारतव्ष्में ही नहीं, देशान्तरमें भी निरतिशय र्याति- 
लाभ किया । 


नाटकका प्रयोजन बहुत दी महत्त्वपूर्ण है। नेदमें स्त्री और शुह्दोंका 
अधिकार नहीं है १२न्तु नाटकमें सबका अधिकार है, इसलिए ठसको आचार्य 
भरतने 'खावर्बणिक वेद” कट्दा है । 
नाटकमें अनेक विषयों का समावेश होनेसे उसका च्ेन्र बहुत द्वी व्यापक 
है। कवि कालिदासने उसे भिन्न रुचिवाले मलुष्योंके मनोरणनका साधन 
कहा है । 
आचाये भरत निम्नलिखित शब्दोंमें नाटकका उद्देश्य बतलाते हैं-- 
पक: पांधक)/8 गराणां कमंसंभबम । 
जनम चतिक्रोडासुखादिकृत ॥ ३१४ ॥ 
दर के फेक) झोकातांनां तपस्विनाम । 


विभ्ास्तिजन नादवमेतस्मया कूतस्‌ ॥ ११५ ॥ 
हाफ जररयशाल, अध्याय १) 


झर्थात उत्तम; मध्यम और अंधम मनुध्योके कमका प्रेद्शन कर हितो- 
पदेश करता, थैये, क्रोडा और घुस आदिकों उत्पन्न करना, दुःखसे 


२६ उपोद्धात 


प्रीडित, समर्थ शोकपीडित और तपस्वी, इनको उचित अवसरपर विश्वास देने 
( मनोरक्षन करने ) के लिए मैंने नाव्यवेदक्ो रचना की है । 

इस प्रकार साहित्यमें नाटकका स्थान अतिशय महत्त्वपू् है । 

संह्कृत साद्दित्यमें यथ्यपि बहुतसे नाव्यकार दें, परन्तु उनमें महाकवि 
कालिदास और भवमूति हो श्रेष्ठ हैं । 


इन दोनोंमें कौन श्रेयान्‌ हैं यह कहना बहुत मुश्किल है। कालिदास 
श्शज्ञारमें अपनी सानी नहीं रखते हैं, तो भवभूति भी करण विप्ररूम्भ रसमें अनुपम 
हैं। दोनों महाकवियोंकी कवित्वशक्ति उत्कृष्ट है। दोनोंके नाटकोंमें ध्वनिकी 
भम्भीरता है, परन्तु कालिदासके नाटक साधारणतः व्य्ञनाप्रधान हैं, तो 
भवभूति भी अमिधा शक्तिके द्वारा अन्तजंगत और बहिजगत॒का जैसा 


विश्रण करते हैं उसका कोई भी मुकाबला नहीं कर सकता। कालिदास 
जिस समय ओर जिस अवस्थामें जीवन यात्रा करते थे उन्होंने उसके केवल 


उज्ज्बल अंशका द्वी चित्रण किया है । उनकी ऋृतिसे जो अचिबंचनीय 
आनन्द ओझर शान्तिकी धारा अधषिराम गतिसे प्रवाद्वित द्वोती है उससे 
स्वतः यह बात प्रतीत होती है कि आमोद और प्रमोद ही उनके अन्तःकरणका 
आधारस्थान था। उनके हृदयमें दुःख अपने गम्भीर चिहको स्थापित 
करनेके लिए कामयाब नहीं हो सका था। कालगतिसे दुःख या करुणाकी 
भी उन्हे कभी-कभी अनुभूति होती थी परन्तु चिरस्थायी रूपसे वे 
उनके मर्मस्थलको क्षुण्ण नहीं कर खके थे। इसौलिए वे दुध्खके भार- 
को फेंककर विदूषकके साथ हास परिद्दास कर सकते हैं अतएवं उनके सभी 
नाटकोमें विदूषक विद्यमान है और वह मनोरशनके हरा हमारे हृदयको 
आकृष्ट करता है । 

इसके विपरीत भवभूतिकी जीवन-मिति वु'खके कछपर श्रतिष्ठित है। 
ने कमी भी दुशखके भारकों नहीं हटा सके। बुः्स छायाके समान 
उनका अनुसरण करता रहा। भवमूतिने जिस थुगमें जन्म लिया था 
वह था भारतका अबनतियुग । राष्ट्रगगन दुर्दैभमेघसे शाच्छन्‍न था। बौद्ध 
भर्मके अवसाद्-धुगमें नाना प्रकारके भीषण और अलौकिक क्रियाकछापकी 
प्रधानता थी। अन्ुभान किग्रा जाता हे कि भवभूति अपने ज़ोबनकाछों 
ऋषनी विहला और कवित्यके अद्युरूप प्रतिश्ताठाम वहीं कर पढ़े थे। थे 


सपोड़ाव श७ 


कभी उक्जयिनोमें शइते थे तो कमी कान्यकृष्ण ( कन्नौज ) में, परन्तु 
मद्ाबुभूति मवभूतिकी कभी भी अविराम ग्रतिसे सुखाइब्ुभूति नहीं हुई, 
ऐसा प्रतीत होता -है। उनका “जीवनकुसुम” सम्भवतः बहुत समय ठक 
छान! हो रहा। इसी कारण वे प्रधान रूपसे कदण रसके पुझूय कवि 
हो गये हैं। उनसे अड्लित तृप्ति, सुख और आनन्दके बोचमें मो विषादका 
चिह दृष्टिगोचर होता है। कष्टपूण सुदौ्ध बनवासके अनन्तर राजपदें 
प्रतिष्ठित होकर सीताके साथ विभ्राम-सुखके अनुभषमें भी हम कविनिबद्ध कक्ता 
रामके मुखसे-- 
'विनिश्चेतुं क्क्पो मन सुखमिति वा दुःखमिति वा!। ( १-४५ ) 
“जीवस्सु तातपादेधु यूतने दारसंप्रदे' ( १-१५ ) 

इत्यादि म्मस्पशी वाक्य सुनते हैं । 

उत्तररामचरितका प्रथम चित्रदशनाइ साहित्यमें अज्ुपम और छोडोत्तर 
सृष्टि है। सुखकी अजुमूतिके समयपर व्यतीत दुःखपू्ण घटनावलो चित्रपटके 
रूपपर कमनीय कथोपकथनके द्वारा सजीव रूपसे प्रदर्शित की जा रही है। 
भवमभूतिका स्नेह, प्रेम और बन्धुत्व अत्यन्त गम्भीर है । 

बाल्मीकिरामायणमें सीता-परित्यागकोी पढ़कर कोई भी व्यक्ति आंसुओंकों 
नहीं रोक सकता। भवभूति ने कहण रस की पराकाष्ठा का अ्रदर्शन 
करनेके लिए अपनी सम्पूर्ण कवित्व-शक्तिको केन्द्रित कर दिया है। पुलीभृत 
पाषाणको विदो्ण कर रासचन्द्रजीका अ्रगाध पत्नीप्रेम और अतर दुःख- 
प्रवाह फूट पड़ा है। वासन्तीके तिरस्कारमें और कुश-लबके साथ कथोपकथनमें 
रामचन्द्रजीका दुःखसागर उम्रदु पढ़ा है । 

कालिदासके रघुवंशमें इस कारुण्य-गज्ाने अपने प्रवाहसे दोनों तटोंकों 
जलमय मात्र करदिया है परन्तु भवभूतिका रस आअतलस्पर्शी समुद्रके समान 
बनकर निरतिशय दुःखको गम्भीरताको प्रकाशित कर रहा दे । 

कालिदासने नगर, राजसभा, स्वयंबर, समुद्र, विमानयात्रा, छः ऋतु और 
शकुन्तला-प्रेषण आदि विषयोंका जो वर्णन किया है बह अतिशय मनोहर है । 
उन्होंने प्रकृति देबीकी अनाइृत मनोरम मूर्तिका साक्षात्कार कर जिया था, 
परस्तु सदाकृि भवभूतिको प्रकृतिकी मौषण छऔर प्रशान्त गम्भीर भूर्ति सो 
हंदसाश्स हुई थी । दफ़ककाइण्यके रश्कोंका इर्णंनर इसका अम्राण है । 


श्ष छपोश्ञत 


कालिदासके काव्य और नाटकमें वैदर्मी रोतिका झअवऊम्धन क्रिया गया 
है, परन्तु भवभूतिने इसके विपरीत गौडी रीतिका ही अधिकतर आश्रय लिया 
है। इसके साथ-साथ जहाँ कहीं भी इन्होंने वैदर्मी रोतिका प्रदर्शन किया है 
यह अतिशय भनोरभ है । 

इसी प्रकार कालिदासने जहाँ बहिजेंगतके अति मनोरम दृश्यकी कल्पना- 
कूर्चिकासे अद्ठित किया है वहाँ भवभूतिने उसके साथ-साथ बहिजंगतके 
भयानक और बीभत्स दृश्य एचम्‌ मानव-मनोइसिके भिन्न-भिन्न रुपोंको 
असाधारण कौशछसे प्रकाशित किया है । 

कालिदासने जहाँ आदिरस श्शज्ञारको प्रस्तुत करनेमें अपनी कल्पना- 
की अनुपम निपुणता दिखलाई है वहाँ मजभूतिने भौ करण और बीर रसको 
प्रदर्शित करनेमें अपनी सानी नहीं रक्‍्खी है। जहाँ कालिदास नारीके चित्रण- 
में उनके सौन्दर्यवर्णनमें ही मस्त हैं वहाँ भवमूति उनकी हृदय-पवित्रताको 
उपस्थित करनेमें ही व्यस्त हैं । अतएवं कालिदास नारीको 'तुश्नस्तनी? 'बिम्बा- 
घरा! 'श्रोणीमारादलसगमना” कहकर अपनी प्रसुप्त चासनाको व्यक्त कर रहे 
हैं वहाँ मवमूति उन्हें 'गेद्े लच्मी” और उनके बचनडो 'कर्णास्तानि', स्पश- 
की 'सज्लीवनौषधिरसः 'श्नेहादेशीतलः' और उनके आलिज्ञनको 'सुखमिति 
या दुःखमिति वा! कहकर अपनी हृदयकी पवित्रताकों व्यक्त करते हैं। इसी 
तरह नारी जहाँ कालिदासकी हृष्टिमें 'मोश्या? प्रतीत होती है वहाँ भवभूति 
उन्हें. 'पूजायोग्या” मानते हैं। सूच्म दृश्सि निरीक्षण करनेपर दोनों महा- 
ऋषियोंमें बहुत अन्तर उपलब्ध होता है । 

मद्दाकवि भवभूतिकी तीन रचनाएँ उपलब्ध दैं। ये तीनों ही रूपकके रुपमें 
बतेमान हैं। इनमें महावोरचरित और उत्तररामचरित ये दो नाठक हैं जो 
मर्यादापुरुषोत्तम मगवान्‌ श्री रामचन्द्रके ययाक्रम पू्चचरित और डत्तरचरित- 
का प्रद्शन करते हैं । तीसरा मालतीमाधव प्रकरणके रुपमें विद्यमान है । 


महाकदि भवभूति 
महाकबि छालिदासने अपना परिचय देनेमें जैसी उपेक्षा दिखाई है, 


अपातराए, एयरसेल चेसे। संपेका नहों दिखाई । इनकी उक्तिके अनुसार 
इनका परिचय दिया जाता है । दकिणमें विदर्भ ( बरार ) के अम्तर्भत पं्रपुर 


चपोड्धात २६ 


नगरमे कृष्णयजुर्वेदी तेत्तिरीयशाखाबाले काश्यपगोत्रीय प्रकिकपावन पशाउं्नि- 
पूज़क उदुम्बर उपाधिवाले तश्रद्मयादी ब्राह्मण छोग रहते थे । इनके कुलमें उत्प 
भट्ट गोपालके पौत्र और नीलकण्ठके पुत्र श्रीकण्ठ हो हमारे उत्तररामचरित 
नाटकके रचयिता है। इनकी माताका नाम जातुकर्णी था। विशिष्ट काम्य- 
रचनासे इन्हे “भवभूति” उपाधि प्राप्त हुई थी, जिसने कि अतिशय ख्यातिके 
कारण कालान्तरमें नामका स्थान प्राप्त कर लिया । 

भवभूतिने अपनेको 'पदवाक्यश्रमाणज्” लिखा है, इससे प्रतीत होता कि 
ये व्याकरण, मीमांसा और नन्‍्यायशाज्ञके विद्वान थे। इन्होंने अपने गुदका 
नाम ज्ञाननिधि लिखा है । 

मालतीमाधवकी एक प्राचीन हस्तलिखित श्रतिसे ज्ञात होता है कि ये 
मीमासाशाज्ञके धुरन्धर विद्वान कुमारिल भ्टके भी शिष्य थे और इनका दूसरा 
नाम उम्बेकाचाय भी था। विशेष बात संस्कृतके उदाद्दारमें देखें । 

भवभूतिके समय और चरित्र आादिके विषयमें इनके प्रन्थले इससे अधिक 
ज्ञात नहीं होता । 

महार्काव कल्हणकी राजतरशप्निणीके अनुसार भवमूतिके आभ्रयदाता 
कान्यकुब्जेश्वर यशोवर्मा काश्मीरनरेश मुक्तापीडललितादित्यके अधीन ये 
ऐसा मालूम द्वोता है। यशोवर्माका समय विक्रम संबत्‌ ७५७ श्रम्राणित होता 
है, फलतः भवभूतिका भी वही समय मानना सगत है । 

अब उत्तररामचरित और उसके कर्ता भद्दाकवि भवभूतिकी कुछ विशेषताश्रों- 
का उल्लेख किया जाता है । 

भवभूतिने श्रस्तावनामें अपने परिचयके असह्में सूश्नवारके द्वारा पद 
वाक्यप्रमाणज्” विशेषणके साथ--- 

“यं श्रह्माणमियं देवी वाग्वश्येवाइनुवर्तते! । 

इस वाक्यका प्रतिपादन किया है। संस्कृत भाषापर इनका पूर्ण अधिकार 
के इस लक्तिको सत्य मानना पड़ता है। इसमें लेशसात्र भी शतिशयोक्ति 
नहीं हे । 

कतंब्यपालनमें महाकबिको पूणे आस्था थो॥ रोक भके ई। दोषारेपण 
करे पर कुछ भी परवाह न करते हुए अपने कतज्यको करना चाहिए, इसी बःत- 


को उन्होंने सूअधारते प्रस्तुत कराया है-- 


३७ उपोड्धीस 


सर्वधा व्यवहर्तध्य॑ कुतों झयचभीयता। 
यथा स्त्री्ा तथा जाचां साधुस्वे दुर्अनो जबः | ( १०-०५ ) 
ऋषियोंकी सर्वशक्तिमतापर नाटककारकों अतिशय विश्वास या। कितने 
औरदार शब्दोंमें ये रामचन्द्रजीके मुखसे इस बातकी उपस्थापित कराते हैं--- 
छौकिकानों दि साधुनामर्थ वाशजुवर्तते। 
ऋषीणां पुनराधानां वाचसर्थों .मुधावति ॥ ( १--१० ) 
मदाकवि छोकके आराधनके लिए रामके लोकोत्तर त्यागकों उन्हींकी 
उतक्तिके रूपमें कैसे असाधारण रूपमें प्रस्तुत करते हैं--- 
समेई दयां च सौरुय सच यति वा जानकीमपि। 
आराधनाब छोकस्य मुझतो भाउस्ति में ध्यः् बतो. माउस्ति मे ब्यथा ॥ ( १-१२ ) 
माता-पिठाके जोबन-कालमें दारपरिभ्रदके अनन्तर होनेवाले सुखकी 
अनिवेबनीयताकी भवभूति रामचन्द्रजीकी ही उक्तिमें किस तरह प्रदर्शित 
ऋर रहे हैं-- 
जीव तातपादेशु नूतने. द्रसंग्रहे । 
मातुलिश्चिन्त्यसानानो से दि नो दिवसा गताः ॥ ( १०-१९ ) 
कमकाण्डप्रवीण ख्यातनामा मोमांसक होकर भी मद्दाकबि स्त्री-शिक्षाके 
रईस थे। उन्होंने इस बातको अ्रेयीके 8रा इस श्रकार प्रदर्शित 
किया है-- 
अस्मिन्नगस्त्यप्रमुखाः प्रदेशे भूयांस उद्दीधविदों बस॒न्ति। 
तेस्योउघिगन्तुं निशमान्तविद्यां वाल्मीकिपार्शा दिद् पर्यटामि ॥ ( २--ह ) 
महापृरुषोंकी मनोश्नत्तिकी अ्रसाधारणता महाकविने वाश्नन्तीके द्वारा किस 
तरद प्रभावजन $ दे प्रस्तुत की है--- 
बच्चादपि कठोराणि नि 
कोको सरार्णा चेतांसि को हि कब ० ४ (२-७ ) 
भवभूतिके नाटक्में निबद्ध शम्बूकनामक शुद्र भी--- 
सत्सक्षजानि निभ्चवनाभ्यपि तारबम्ति । ( २-१३ ») 
ऐसा कहता हुआ किस प्रकार विनम्न रूपसे सत्सज्ञतिकी प्रशंसा करता है । 
प्रियजनकी विशेषताकी मद्दाकवि रामके द्वारा केसे आकर्षक शब्दोंमें 
प्रश्तुत करते हैं-- 


रपोद्रॉत श्र 


से किश्िदंपि कुर्वाणः सौल्येदुःशाम्यपोहति। 
तत्तस्थ किमपि व्रष्य थो हि थस्य प्रियो जग! ॥ (२-१९ ) 
भवभूति पतिपरिस्यक्ता सतीशिरोमणि सीताकी दयनीय अंवस्थाको तमसाके 
द्वारा कैसे ममस्पर्शी शब्दोंमें प्रतिषादित कर रहे हैं-- 
परिपाण्छुदुबंछकपोलसुन्दर॒दघती विकोलकवरीकमाननस । 
फरुणस्य मूर्तिरथवा दारीरिणी विरदष्यथेव वनमेति आनकी ॥ (६--४) 
महाकविने तमसाके द्वारा अपत्यका कितना मनोहर चित्रण किया है-- 
अन्तःकरणतस्वस्थ दृग्पत्थोः स्नेह संजयाद। 
आनन्दप्रन्थिरेको इयमपत्यमिति पठयते ॥ ( ३०-१७ ) 
यासन्ती स्रीताके निर्वासनपर रामचन्द्रको कैसे मार्मिक शब्दोंसे झ्राज्षेप 
अलकझ्कारके द्वारा आक्षेप कर रही है-- 
वें जीविर्स त्वमसि मे हृदय ह्वितीय॑ 
स्यं कौमुदी नथनयोरस्टत त्वमक्ले। 


इत्यादिसिः प्रिग्रक्षतेरनुशष्य सुग्धां 
तामेव क्ास्तमथवा किमतः परेण ॥ ( ३-२६ ) 
महाकविने राजर्षि जनकके द्वारा मद्वारानी कोशल्याकी दीनताका केसे 
कारुणिक शब्दोंमें अद्शन किया है-- 
जासीदिय दुशरथस्थ भरे यथा ओऔः 
श्रीरीय था किस्ुपमानपद़ेन सेषा। 
कष्ट बताउन्यदिव देववशेन जाता 
दुःखात्मक किसपि भूतमद्दो ! विकारः ॥ ( ४---६ » 
महाकविने बढुओंके अश्ववर्णनसे किस प्रकार स्वभावोक्तिपू्क हास्यरस- 
की अवतारणा की है-- 
पश्चाप्पुर्ठ॑वहति विपुरं, तश्ष घूनोत्यजर्त 
दीघंग्रीवः ख भवति, खुरास्तस्थ चत्वार पुथ । 
इाष्पाण्यत्ति, अकिरति झकृुतिपण्डकानप्मात्रान्‌ 
कि वध्याव्यानेश्ंजति स पुनदूरमेझोदि यामः ॥ ( ४७-२६ ) 
रक्तसम्बन्धके फारण होनेषाले स्वाभाविक स्नेहकी महाकषिने स्वनिषद्ध 
यका लब और चन्द्रकेतुके द्वारा कितने मनोरम शब्दोमें उपस्थित किया है--- 


३२ धपोद्धात 
यहण्छासंधाद:. किस. गुणगणानामतिक्षयः 
पुराणी था सन्सान्तरबिधिदयदध! परिचत्रः। 
लिजो वा सम्बन्धः किम्रु विधिवज्ञात्को ्यविद्तो 
समेतस्मिन्हष्टे. हृदयसवधानं._ रच्थति ॥ ( ७-१६ )॥ 
मदहाकवि भवभूतिने विद्याधरके द्वारा विवर्तवादका प्रदर्शन कितने सुन्दर 
हक़्से किया है-- 
विद्याकक्पेण सरुता मेघानां भुयसामपि। 
ब्रह्मणीव विवर्तानां क्राउपि भ्रविकयः कृतः ॥ ( ६-६ ) 
महाकविने लवके द्वारा भगवान्‌ रामके छोकोत्तर प्रमावका केसे आकर्षक 
शब्दोंमें वणन किया है-- 
विरोधो विश्ञास्तः, प्रसरति रसो निश्ंतिधन- 
स्तदौद्धत्यं क्वाउपि ब्रणअति, विनयः भद्धमति सास | 
झरटित्यस्मिमदटे किमिति परथानस्मि, भदि वा 
महाधंस्तोर्थानामिव दि मदहतां को उप्यतिशाद्रः ॥ ( ६-११ ) 
पृथिवी केसे ममस्पशी शब्दोंमें रामकी अयुक्तकारिताका प्रदशेन करती है-- 
न॒प्रमाणीकृतः पाणियाँस्ये बाकेण पीढितः। 
ना5ह न खनको नाउंग्निन तु वृत्तित्ष सम्ततिः ॥ ( ७-५ ) 
इस प्रकार इस नाटकरत्नकी आपातरूपसे प्रतीयमान कुछ दी विशेषताओं 
का उल्लेख किया गया। पूरे श्रन्थपर प्रकाश डालनेके लिए तो स्वतन्त्र 
निबन्ध अपेक्षित है, इसलिए यहींपर अवसाभ करता हूँ । 


दुर्गाधाट, वाराणसो विद्ृद्धिधिय-- 


दीपावली, सं० २०१६ शेपराजश्षमो 


नाटकमायकादिलक्षणभ्र्‌ 


तत्र नाटऋलक्षण यथा साहित्यदर्पणे-« 

'नाटक॑ स्यातबुत्त स्याप्पश्लसन्धिसमम्वितस। 

विलछासदर्या दिगुणवद्यकक॑. नानाविमृतिमिः ॥ 

सुखदुःखसमुद्भृति.. नामारसनिरन्तरम । 

पश्चादिका दृशपरास्तन्नाउक्ः परिकीतिताः ४ 

प्रस्यातवंशों राजबिरधीरोदासः प्रतापवानू । 

विभ्यो5थ, दिध्यादिध्यो वा गुणवाद्षायकों सतः # 

पक एवं भवेदह्ीी शाक्कारों वीर पुव या। 

सज्षमम्ये रसाः सर्ये काये निवदणेजदुतस ॥ 

सत्यारः पद्च था सुख्याः कार्यध्यापृतपुरुषाः । 

शोपुण्छा5प्रसमाअन्तु अन्‍्थर्म तस्थ कीतितम ॥' हत्यादि। 
उत्तररामचरितस्य नायकः श्रीरामचन्द्रो दिव्याइदिव्यों ( दिव्योष्प्यात्मनि 

नराध्मिमानी ) धीरोदात्तस्ततलक्षणं यथा-- 

अविकत्थनः क्षमावानतिगम्भीरों महालत्वः। 

श्थेयाश्वचिगूढमानों धोरोदासो दृढमतः कथितः ॥! इति। 
नायिका च सीतादेवी स्वीया मुग्धा च। तल्लक्षणे यथा--- 

“विनया$5जंबादियुक्ता ग्रृहकमंपरा पतित्रता स्वीया ।! हति । 

धग्रथमा$वतीणंगौवनसदमविकारा रतौ वामा 

कथिता सृदुध माने समधिकलश्ञावती मुग्धा ॥" इति । 
एतौ चा5लम्बननविभावौ--- 

'आारग्यनं नायकादिस्तसावदम्य्य श्सोदमाद्‌ ९ 
पश्चवटीश॒क्षादिदशनादीन्युद्दीपनविभाव[३--- 

'उद्दीपनविभावास्ते रसमुद्दीपयन्ति थे ।! हृति । 
विलापसोहादयो5दु भावाः-- 

“उद्बुद्ध कारणेः स्वेः स्वेबंदिमाय प्रकाशयस। 

कोके थः कार्यरूपः सो$मुभावः काम्यवाटब्यों: ॥' हृति । 
३ धु० रा० मू० 


३ नाटकनायकादि्लिक्षणप्र्‌ 


विषादादयों व्यमिचारिणः। रतिव्य स्थायी भावः | करुणविप्रल्म्भाख्यः 
श्ज्ञाररसोपजी । तलल्‍्लक्षणं यथा-- 

धयूनोरेकतरस्मिन्गतवति छोकान्तरं पुनकछंम्थे। 

विमनायते यदेकस्तदा सवेस्करुणविप्रकम्भाख्यः ॥! इंति । 
वीराध्दूभुतरौद्ादयो5ह्रसाः । 
रीतिश्व प्रायेण गौडी । अन्तराउन्तरा बेदर्भ्यादयो5पि परिलच््यन्ते । 
गौडीलक्षणं बथा-- 

'श्रोजः प्रकाशकेवेणे बंन्ध भाडरबरः पुनः । 

समासबडुका गौडढी' हृति । 
गुणश्ष प्रायो माधुर्याख्यस्तल्लक्षणं यथा-- 


'चिस्तद्रवी भावमयो हादो माधुयंमुध्यते । 
सम्भोगे करुणे विप्रछग्से शान्तेडषिक क्रमात्‌ ॥' इति। 


उत्तररामचरित-सुभावितगद्यपद्यसंग्रहः 
प्रथमो5डू: 


'सचंथा व्यवहतंब्य कुतो हमवचनोयता । 
यथा सीणां तथा वाचां साउुस्वे दुजनो जनः ॥? १६ 
डा द्यादिताइस्नीनां प्रत्यवायेगृहस्थता' । ११८ 
अन्तापकारिणी बन्धुजनबिप्रयोगा भवन्ति! । 
लौकिकाना हि साधूनामर्थ वागनुवतेते । 
कऋषीणां पुनराद्रानां वांचमर्थोपनुधावति ॥! १५० 
'तीर्थोंदर्क च वहिश्व नाउन्यतः शुद्धिमहंतः । ३॥१६ 
“लैसगिको सुरभिणः कुसुमह्य सिद्धा मूर्प्नि स्थितिन चरणैरवताइनानि ।? )।१४ 


द्वितीयो5छु: 
'सतां सद्भिः सक्रः कथमपि हि प्रुण्येन भवति ।* २।१ 
(प्रियप्राया बुतिविनयमधुरो दाचि नियमः, प्रकृत्या कल्याणी मतिरनवगीतः परिचय।। 
पुरोचा पथ्चाद्या तद्दिमविपर्यासितरसं रहस्यं साघूनामनुपधि विशु््ध विजयते ॥? २।६९ 


दृतीयो5छूः 
'पुरोत्पीडे तटाकस्य परीवाहः प्रतिकिया । शोकक्षोमे च हृदय प्रदापेरवधायते ॥? ३१३९ 
“अन्घतामित्ता हयरर्या नाम ते लोकाः प्रेत्य तेभ्यः प्रतिविधीयम्ते य आत्मघातिनः । 
चतुर्थो5छूः 
'सन्तानवाहीन्यपि सानुषाणां दुःखानि सदूबन्धुवियोंगजानि। 
इृष्टे जने प्रेयसि दुःसहानि ल्लोतःसहसैरिव संब्लबन्ते ॥! ४६८ 
'गुणाः पूजासथान गरृणिषु न च लिझ्न न च बयः” । ४११ 
(पुरन्त्रौणां चित्त कुसमसुकुमारं दि भबति ।! ४१२ 
“घुट्ददिव प्रकटय्य सुखप्रदां प्रधममेकरस्तामनुकूलताम्‌ । 


३६ सुभाषितगद्यपयसंभप्रह 


पुनरकाण्डविवतेनदारुणों विघिरहो विशिनष्टि मनोहजम्‌ ॥? ४॥१५ 
“आविभृतज्योतिषा ब्राह्मणाना ये व्याद्याराष्तेषु मा सशयो भूत्‌ । 
भद्रा होषा वाथि रच्मौर्निषका नेते बाच विप्लुतायों बदन्ति ॥? ४।१८ 


पद्चमोउहछु 


ततिजस्तेजसि शाम्यतु । २।७ 'तारामेत्रक चक्तुराग ? । 

अद्देतु पक्षपातों यस्‍्तस्य ना$छ्ित प्रतिक्रिया । 

स हि स्नेह्ात्मकस्तन्तुरन्तभूृतानि सीम्यति ॥? ५१७ 

'बीराणा समयो हि दारुणरस स्नेहकम बाघते? । 

“लताया पूर्वेलूनाया प्रसवस्योदूभव कुत?॥ ५॥३० 

“न रथिन पादचारमभियुन्ति! । 

ऋषयो राक्षसीमाहुर्बाचमुन्मत्ततमयों । 
सा योनि सयधेराणा सा हि लोकश्य निष्कृति ॥ <॥९ 

'क्रामान्दुग्धे विप्रकषत्यलक्ष्मी कीर्ति सूते दुहंदो निष्प्रछाति । 
शुद्धा शान्ता मातर मकलाना घेनु धीरा सूनता वाचमाहु ॥? २।३० 
'सिद्ध ह्मतद्वाचि थौये छ्विजानां बाहोबीय यत्तु तत्क्षत्रियाणाम्‌ ।? ५१३३ 
धइद्धास्ते न विचारणीयचरिता ।२९॥३२ 


षष्ठो5छू 


“न किब्षिदपि कुर्षाण सौख्येदु खान्यपोहदति । 

तशस्‍्य किमपि द्रव्य यो हि यस्य प्रियो जन ॥? ६।० 

'सर्वेमतिमात्र दोषाय' । 

'मद्ठाधेस्तीर्थानामिव हि महता कोउप्यतिशय ? । ९।११ 

स्नेहथ निमित्तसव्यपेक्ष इति विप्रतिषद्धमेतत्‌ः । 

व्यतिषजति पदार्थानान्‍्तर कोपि द्वेतुन खल्तु बह्रिपाधीन प्रीतय सश्नयन्ते । 
बिकसति हि पतज़स्मोदये पुण्डरीक द्वति च दिमरश्माधुद्गते चन्द्रकान्त ॥? ६।१३ 
“न तेजस्तेजश्वी प्रखतमपरेषा विषद्ते स तस्य सवो भाष प्रहृतिनियतत्वादकतक । 
मयूखेरभ्नान्त तपति यदि देबो दिनकर. किमारनेयो भावा निकृत इब तेजांसि वमति ॥/ 
“जियानाशे इृत्स्न किंक जगदरण्य द्वि भवति? ।६।२० ६॥१४ 


सुभाषितगण्यपद्संप्रहः ३७ 
<चिर॑ ध्यात्वा ध्यात्वा निदित इव निर्माय पुरतः 
प्रवासेध्प्याश्वासं न खललु न करोति प्रियजनः । 
जगज्जीर्णापरण्यं भवति च कलत्रेजप्युपरते , 
कुकूलानां राशौ तदबु हृदयं पच्यत इब ॥7६।३८ 


सप्तमोडछूः 
शसाक्षात्कृतधर्माणो महर्षयः । 


“को नाम पाकाउभिमुखस्य जन्तुर्दा राणि देवस्य पिघातुमीष्टे! | ७।४ 
अअव्यादताइन्तः्प्रकाशा दि देवताः सरवेधु” । 'साइनुषश्ाणि कश्याणानि! 


संस्कृत कथासारः 
प्रथमा5छ्े 


नान्वन्ते सूत्रधारों नाटककारस्य भवभूते परिचयमुपन्यस्यति । तेन राम 
राज्याइमिपेकोत्सवप्रसक्नन प्रवृत्ता गौतवाद्रादिमज्रलचर्चा फ्रिम विरतेति एष्टे नो 
रामेण' निमिन्त्रिता सर्वेषपि ब्रह्मष्यादय स्वस्वावासस्थान प्रहिता, एव च॑ 
महाराजरोमपादस्याउपत्यकृतिकाया कौशल्यासुताया शान्ताया पत्लुऋेषिश्रेष्ठस्थ 
ऋष्यश्शहस्य द्वादशवार्षिकसन्ने वसिष्ठापघिष्ठिता पुरस्कृताइदन्धतीका राममातरो 
गतास्तती गोतवाद्यादिमाज़लिककृतिनिशृत्तेति सम्दधाति । तत्प्रसज्ञ एव जनकृत 
सीताध्पवाद च सृचयति । सूत्रधारकत्‌के रामाउवस्थितिविषयकेडलुयोंगे स्वजन 
कस्य जनकस्य राजपेंविदेहदेशप्रयाणन विमनस सीताया परिसान्त्वनाथे रामो 
धर्मासनाद्वासगृह प्रविशतीति नठ प्रत्युत्तरयति । 


( इति प्रस्तावना ) 


जनकवियोगपरिदूनाया सोताया खेदबिरामाथ राम पर्येसान्त्ववत्‌ । ऋष्य- 
श्टज्नाश्नमादष्टावक्र आगच्छत्‌ । अष्टावक सीता प्रति बसिष्ठस्य वीरपृत्रप्राप्तिरूपामा- 
शिष राम प्रति चाइशन्धत्यादाना सीतादोहदपूरण कतंव्यमिति सन्देश चाइसूसुचत्‌। 
सीता अति च ऋष्यश्शज्ञत्य 'सपुत्रां त्वा हच्ष्यामी)ति सन्देश च कथितवान्‌ । तथै- 
वाष्ट्ाावक्ों राम प्रति 'प्रजाजनाइशुरजने युक्त सा? इति वसिष्ठसन्देश च जगाद । 
रामथ् प्रतिज्ञातवान । अध्वक्र निष्कान्ते कुमारलद्मण आजगाम | स च दुम 
नस सीताया मनोविनोदनाथ वीथिकायाममिलिखित रामचरितमय चित्रपटमानि 
नाय। चित्रपटे चरितस्‍्य कियान्भागो5स्तोति रामप्रश्ने ययावदार्याया हुताशन- 
शुद्धिरि!ति रूद्मणबचन श्रुत्वा राम- सौता सान्तवितवान्‌। सीतया चित्रदश- 
नोत्तर 'क एत उपरिस्थिता आयपुतमुपस्तुवन्ती वेति पूछे छच्मण' “आण्स्य कौशि- 
केन मुनिना ताडकावधे प्रसादीकृतान्येतानि जम्भकाउज्राणी'ति प्रत्यत्रवीव । रामणल 
गर्मिणों सहर्षमिणी 'सचंथेदानीमेतानि त्वल्पसूतिमुपस्यास्यन्ती!ति जयाद। तदनु 
सर्वेडपि विवाद्यदिश्वत्ताइबबोधकाश्षिपपटाध्वयवानपश्यन । रामकित्रे गन्ना द्टवा 'दे 
देदि ! ८५ सीताया शिवाष्नुध्यातपरा भवेतति प्रार्यितवान्‌ । अथ ते बनवाससमये 
पुरावछोकितान्पव तब॒क्षादिपदार्थानवालोकयन्‌ । तत' सीताहरणानन्तर राभस्य 


संस्कृतकथासारः श्६ 


कारुणिकीसबस्थां छच्ठमणः प्रत्यपादयत्‌ । जटायुविकमप्रदशनाउनन्तरं रूच्मणो 
माल्यवन्तं पव॑तं बर्णितवान । तती रामः पुराज्जुभूतसीताविप्रयोगल्म्ृत्या त॑ न्यवार- 
यत्‌ । सीता च भूयो वनविहरणों भागीरध्यवगाहने च स्वदोहददमभिव्यलितवती । 
रामश्च तदिच्छापूरणाय लच्मणमादिशत्‌। तदादेशाध्तुष्टानाय रथ सब्जीकतु 
रूच्मण गते गर्भभराष्च्यास्िता सोताइशेत । अत्रापन्तरे जनइतान्तज्ञानाय 
अहितो दुमुंखाइमिधानो5पसर्पों रामोपकण्ठमसपत्‌ । रामेण निमन्धपृष्टः सोडपि 
साइतिशयबिषाद सीताबिषयक छोकापवादं प्राकाशयत्‌ । रमोज्मूच्छेत , प्राप्तसंजः 
परयदेवयच्च बहुधा । ततो लवणन्नासित ऋषिसल्बो&अह्मण्यपद्स मुच््यारणपूवेकं 
समुपस्थित इत्युदन्तं राम आकर्णितवान्‌ , लवणोन्मूलनाय शबरुध्नप्रेषणं भावयामास । 
तदनु 'दे देवि ! श्लाध्यां स्ववुद्दितरं धानकीमवेक्षस्तेशति प्रथिद्रीं प्राथययामास रामो 
निरगमच्च ततः । सीता च प्रबोधाउनन्तरं राममन्विध्वती । दुमुखष 'बनप्रयाणा5थे 
सज्जो रथ” इति लच्तमणवचन सीताये कथयामास । सीता रघुकुलदेवादिभ्रणिपात- 
पुरःसरं गमनोद्रमं व्यधात्‌ । ततः सर्वे निष्करान्ताः । 


दवितीयाएडे 


वाल्मोकेराश्रमादष्ययनाथ पश्चथटी समायाता55त्रेयी बनदेवतां सीतासस्री 
वासन्तीमुपागच्छत्‌ । वासन्ती चां््ध्यादिना तां सत्कृतबती । 'सति बाल्मीकिमहणों 
द्रेधश्राउगस्त्यादिमहर्षिभ्यो विद्यामधिगन्तुं कीहशोषयं प्रयास” इति वासन्तीप्रश्ने--- 
वाल्मीकेराश्रमे केनाएईपि देवताविशेषेण स्तन्यत्यागमात्रके वयसि धर्तमानं दारक- 
दयमुपनीतम्‌ । 'कुशों लवश्च'ति तयोरभिधाने | तयोराजन्मसिद्धानि जुम्भकाई- 
स्नराणि। तयोश्च वाल्मीकिना क्रमत उपनयनान्ताः संस्कारा आचरिताः तो चाइ- 
तीव मंधाविनावतस्ताभ्यां सद्दाउस्मदादेना5ध्ययनयोगः । एवं च जातुचित्तमस| हना- 
नागतह्य मह्षेवाल्मीकेव्याधनिहतकोश्शोकेन “मा निषादेत्याकारको लोकेडना- 
गतपू्वश्लोकः प्रकाशितः | तदनु त॑ पद्मयोनी रामचरितं निर्मातुमादिदेश, तद्थ 
कुआ्ाप्यप्रतिदतत प्रातिभ चक्लुश्च॒ तस्मे व्यतरत्‌ । अथ च वाल्मीकी रामायण 
प्रणीतवानिति विष्नद्वयापचपत्त्या तन्नाइ:ष्ययनमसम्भवम्‌! हत्यात्रेयी प्रतिवाक्‍य॑ 
प्रत्यपादयत्‌ । तत अन्नेयी सीतास्ट्वत्या दुःखमनुबभूच । वासन्तीप्रश्ने सीतानि- 
बासन रामश्च हिरण्मय्याः सीताप्रतिकृत्याः सदधमंचारिणीत्वेन राजमसमश्रमेप॑ 
प्रकरान्तवान्‌ । एवं थे तेन यह्चिमहयरक्षकश्च रच्छणात्मजश्चन्द्रकेतुः प्रद्चितः । 


हक संस्कृतकथासारः 


अजान्तरे सतअआइपकुमारजीवनाथ तपस्यन्तं शम्बूकाउमिधानं शरद इन्तुं राम 

घृष्पकमारहा संचरितुमा रब्धवानित्यात्रेयी कपायामास । तदनन्तरमाभ्रियी प्रायात्‌ । 
( इति शुद्धविष्कम्भकः $ ) 

ततः पृष्मकविहारिणा रामेण जनस्थाने हतः शम्बूको दिव्यं रूप॑ समधिगम्य 


ले तुष्टाब तदलु शम्बूकेस सह रामस्य संलापोष्भुत्‌ । तत्र रामो बहुशः सीताया 
अश्मरत । शमा5जज्ञाप्राप्या शम्बूके गते सीतास्मरणन बाष्पकण्ठो रामो व्यलपत्‌ । 


शस्बूकः पुनरागत्या3गस्त्यस्थ 'मदीयमाश्रसम समागच्छतु भचान्‌ , छोपामुद्रा च 
पतीक्षते, ततः पृष्पकयानेना$श्वमेंधाय सब्बो भविष्यसी'ति सन्देश निवेदितिवान । 
रामश्च तमभ्युपागमत्‌ | तदबु द्वावपि निष्कान्तो । 
तृतीयाएच्ले 

मुरलाइमिधाना नदी छोपामुद्राया गोदावरीं प्रति “रामस्य स्थितिरनिरतिशय- 
करुणपरिपूर्णांइस्ति । प्रतिनिवर्तमानों रामभद्रः पश्चवर्टी प्राप्तः सीतया सम॑ पूर्वाइनु- 
भूतान्प्रदेशान्षियतं पश्येत्‌ । तत्र तस्य शोकाधिक्येनाइनिश्माशइूनीयम्‌ । तद्भगवति 
गोदावरि | त्वया रामस्य भव्यसाधनाथे सावधानया भाव्यम्‌ ।! इत्याकारकं 
सन्देश प्रापयितुं गच्छामी'ति मागमिलितामात्मसखीं तमसाख्यां सरितमत्रवीत । 

तमसा च मुरलां फथितवती--बाल्मीकितपोषनाउन्तिके र्मणेन परि- 
त्यक्ता सीता पराभवजया प्रसवजन्यया च वेदनागा युगपदमिभूता55व्मान॑ गद्लाप्रवादे 
निचिक्षेप, तत्रेव स॒तद्वितयं प्रसूना प्रथिवीभागीरथीभ्यामस्युपपन्षा पाताल प्रा- 
पिता । स्तन्यत्यागाइनन्तरं तस्यास्तनयद्वितममपि गहड्नादेवी बाल्मोकये स्वयम्- 
पिंतवती । साम्प्रतं तु पपवटथागतं रामचन्द्र सरयूमुखाच्छुत्वा भगवती भागोरथी 
लोपामुद्रावदाशड्य सोतया सम॑ केनचित्क्ृत्यव्यपदेशेन गोदावरी द्ृष्टरमागता । 
भागीरथ्या प्रबोधिता सीता--'बत्से ! अद्य कुशलवयोद[दशवर्ष प्रवेशोत्सवोदस्ति । 
तदात्मनः पुराणश्वशुर सवितारं स्वकर लूनेः पुष्पेरपतिष्ठ स्व । भूतलवर्तिनीं त्वां देवा 
झपि न द्रक्ष्यन्त' इति। अहमपि सीतासंरक्षणांथ गज्ञादेब्याइपदिष्टास्मीति । 
इत्थं संलप्योभे अपि निष्कान्ते । 

( इति शुद्धविष्कम्मकः । )! 

ततः पृष्पाधबचयनत्तत्परा सीता प्रविशति सा च॑ वासन्तीमुखात्युरापपत्म- 
बर्धितं मजकलस परगजाकान्तं श्रुत्वा ससम्भ्रमं पूेबदायपृत्रमाइयत्‌ । 

अन्नाधन्तर धरव रामः पृष्पकमारक्षा55गच्छत्‌ । रामवजचना$5कणनेन सीतो- 


संस्कृतकथायारः श्र 


त्सुकतां सूचितवती । रामस्य कुशशरीरं शोचनीयाथ दशा दृष्टवा सीता भुमू- 
चछ | रामश्न मुहमहुः परयदेवफ्त , मूस्छितवांझ । सौता च तमसावचसा संज्ञा" 
5चघाना5थ राम करकिमलयेनाइसपूशत । ततः प्राप्तसंशों रामण तदामशर्न स्वुत 
बान्‌ | रामदशनमाशइथ सीता भीता सम्यपमरणं प्रार्थथत्‌ । तमसा श्र गज्ञाप्रभाव॑ 
चणपयित्वा ता न्यरणत्‌ | राम स्पर्शानुमूत्यनन्तरमपि सीतादशना5नुपलब्बे रा- 
त्मनो शर्म न्‍्यरूपश्रत्‌ । अतन्नान्तरे पुनरपि सीतापोषितगजकूलभऋशत्तान्त आक- 
णितः । रामकेबं श्रुत्वोत्यितः । ततो वनदेवता वासन्ती राममुपजगाम । बासन्ती चे 
सीतापोषितहश्तिशावक्रविजय निवेदयामास । ततो वासन्तीरामसंकापः । अन्तराइ- 
न्तरा तमसासीतासंलापथ्ष । वासन्ती राम सीतावर्दितं ससहचरीक मयूरमदशयत्‌ । 
यासन्ती सीतानिर्वासने रामोपालम्भमकार्षीत्‌। सीताये च वासन्तीकृतः स पत्यु- 
पालम्भी नाइरोचत । 

ततो वासन्ती सीतादुःखचिन्तनेन मूच्छितवती । तया निर्वासितसौताधत्तान्ते 
पृष्टे रामः 'ताइशे श्वापदा55क्रीण 5रण्ये सीता नियतं विलुप्ताउवयवा भवेदि तत्युत्तरं 
व्यतरन्‌ । तदनु रामबिलपनमाकण्य वासन्ती तस्मे धैयमुपादिशत्‌ । रामः 
पुनरमुहमत्‌ | सीता च पुनस्‍्तमसोपदेशात्करकिसलया5$मशनेन राम॑ प्राबोधयत । 


प्रबोधप्राप्त्यनन्तरं रामो वासन्त्य सीतासमासादनससूसुचत्‌ । बासन्ती च सीता- 
साक्षात्काराइभावेन तद्बचनं न प्रत्येति सम । निरतिशयमन्थुभारेण रामो मुहुमुहु- 


व्यलपत्‌ । वासन्ध्ये रामः स्वेना5नुप्ठीयमाने5श्वमेघे सहधमचारिणीं हि रण्मयीं सीता- 
5 
प्रतिकृति बरणितवान्‌ । रामोध्योध्यागमनाथ वासन्तीमए्चछत्‌ | सीता च रामाइदशने 
[] ९ 
कातरताइतिशय॑ प्रादशयत्‌ । बामन्ती व रामगमनमन्धजानात्‌ । सरिद्वरा तमसा 
५ न 
करुणरमस्य सत्र रसेघु प्राधान्यं साधितवती । अबसाने च तमसावासन्त्यौ 
सीतारामौ प्रत्याशिषं प्रत्यपादयताम्‌ । ततः सर्व निष्कान्ताः । 


चतुथोष्छे 
भगवतो वाल्मीकेराभ्रमपदे द्वौ तापसबालकौ समलपताम्‌ | तत्न दाण्डायनः 
सौधातकि प्रति वाल्मीकेराश्रमपदं प्राशंसत । सौधातकिराभ्रमस्थितस्य स््ीसर्थेम 
समयातत्याउतियेः परिचय दाण्डायनमपृच्छत्‌ । दाण्डायनश्ष 'ऋष्यररज्ञाश्रमात्सार- 
न्वतौकाभिदंशरथपत्नीमिः सममायातोडय॑ बसिष्ठ” इति प्रतिवाक्य व्याजहार । 
सौधातकिश्ल वसिष्ठश्य मधुपकप्रसज्े कपिलायां गोरालम्भनेन त॑ ब्याप्रस्वेनोस्प्रेक्षित- 
थान्‌ । दाण्डायनश्य श्रोतवाक्यात्तत्कमेणः ( मधुपके पशुवधात्मकल्य ) समर्थन कृत- 


४२ सस्कृतकथा सार: 


बान्‌ । सौधातकिश्च पुनरुपालब्धवान--यद्यव तहायरेव पर्यागतस्य राजपेंजनकल्य 
कृते दष्षिमछुत एवं सम्पन्नों मधुपकों न धुन्वेत्सतरी विशक्निता । मधुप्के समा- 
सत्व यद्यनिवर्तनीय स्थात्कथमिद वैषम्यमि!ति । दाण्डायनश्वानिदृत्तमासानामर्ध्याणां 
कृत एवं मघुपकस्य समासत्व, निन्नत्तमासस्य छृते तुन॒ जनकश्य निदशृत्तमासत्वे 
हेतुस्तादश सोतादुष्परिणामाकृणनम्‌ । अत एवं स वैखानस सबृत्तः, 'चस्द्रद्वीप- 
तपोबने कतिपयान्सवत्सरान्‌ यावत्तपश्चचारे ति प्रत्यपीपदत्‌ । सौधातकिना 'जन 

कश्य सम्बन्धिन्या दशन बृत्त नो वे ति पृष्ट भगवता बसिष्ठन 'स्वयमुपेत्य जनको 
द्रष्टन्य' इत्यरन्धतौमुखेन कौसल्या सूचितेशति दाण्डायन प्रतिवाक्य प्रायुुक्त । 
तत सौधातकि क्रीडनप्रस्तावमकरोत्‌ दाण्डायनश्व- जनक आश्रमस्य बहिए्वक्ष 

मूल्मधितिष्ठता ति निजगाद । 


( इति मिश्रविष्कम्भक । ) 

ततो जनक प्रवेशानन्तर सीताया कृते निरतिशय शोक प्राक्ाशयत्‌ । तदनु 
अरुधन्तीकौसल्याकशुकिन प्राविशन | कौसल्ण लजया सीताविरहजेन दु खाइति- 
शयन च जनकदशन परिहतुमेच्छन । अरुन्धतीक्ठ्चुक्नी च कौशल्या प्राबोधय 
ताम्‌ | अ्नन्तर जनक उपसरणपूवंक प्रणतिपुर सर चाउरुनधती स्तुतवान | सा 
चाशिष तस्मे व्यतरत्‌ । ततस्ते सर्वेद्पि सीतारामविषया चर्चामकुबंन । जनकश्च 
दशरथप्रशसा कौसल्याया शोचनाग्रता च्‌ श्रतिपाय सौता प्रति रामन्यबद्दारे 
क्षोमाइतिशग रामे कोप व प्राकाशयत्‌ । 

बिप्रब॒दभि सम लव आगमत्तन कौसल्यादय सो कण्ठातिशय त व्यलोकय 
स्‍तत्र च सौतारामयोराक्रति गरुणाश्च न्यतक्यन्‌ । जनकश्च कब्बुक्द्वारा वाल्मीकि 
लवपरिचयमपृच्छत्‌ । वाल्मीकिश्च तत एवं उचितसमय ज्ञान भविष्यती'ति सूचि- 
तबान्‌ । लवश्च विनयपुचंक जनकादीनामन्तिकमाजगाम । तेन साऊ कौसल्यादीना 
सलाप , आत्मपरिचय प्रष्ट लव सअआतृकस्य ( वुशसह्दितत्य ) स्वस्य बाल्मीके 
रन्तवांसितामचकथत्‌ । अत्राउनतरे यक्षियट्यसरक्षण4सब्नन रच्ठमणकुमा रस्‍्य चन्द्र 
केतोरागमनमाउण््या5रुन्‍्धवोजनकौ तदशनोत्कण्ठा प्रादशशयताम्‌ । लवश्च चन्द्रकेतु 
परिचयमपृच्छत्‌ । सस्तवप्राप्त्यनन्तर रूव स्वीय रामायणकथाप्रावीण्यमस्‌सुचत्‌ । 
तस्मिन्नन्तरे हयदरानाउनन्तर विस्मया55विष्टा बटवो लवमाकारयन्‌ , लवबाउश्वमं- 
घाउश्वाष्यलोकनाय बठुनि सह तत सबिनय निरगमत्‌। अश्वरक्षकाणा दपपूर्णा 
क्तिक्षवणन क्षय्रमात्राउमिभवकुपितों ऊबो हयमहरत्‌। ततंथ्न्द्रकेतुपुछुषा लवमत- 
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जयन्‌ | स च निर्मीकरूपेण संग्रामसंनद्धो॥बतेत । ततः सर्वे निष्कान्ताः । 


पञ्चमाउ्ड्ले 
ततथन्द्रकेतुबहुमिरश्व रक्षकेः सैनिकेः सममेकाकित्वेन विश्नदमाचरतः सापग्रह- 
स्य लबस्य विकम सुमन्त्र सारथिं प्रति प्राशंशत्‌ । चन्द्रकेतुः स्वशेन्यपलछायनेन 
क्षोममनुबभूव, इन्द्रयुद्धाइथ च लवमाहयत्‌ । लवे चन्द्रकेतुना साध युद्धार्थ प्रसिते5- 
न्तरमासाद सेनिकास्तमाक्रामर । लवश्ष तेषां निवारणार्थ जम्भक्ाउज्े मुमोचर । 


सुमन्त्रथ्य सैन्यघोपप्रशमनेन लवेन जम्भक्राउस्त्र ्रयुक्तमित्यतकंयत्‌ , गुरुसम्प्रदाय- 
प्राप्तव्यानां जम्भकाज़ाणां प्राप्तिलवस्य कथमजायतेति सातिशय॑ व्यस्मयत च॑। 


ततो लबचन्द्रकेत्वो रणाउइनज्नण प्रणयसम्भाषणम्‌ | सुमन्त्रध्ध लपत्य सीताखुतत्व- 
माशास्त । अनन्तरं स नेराश्यं चाउन्बभवत्‌ । चन्द्रकेतुः 'संग्रामाप्य. रथमारो- 
इतु भवान्‌ , नो चेदहं रथादवतरामी'ति रूव॑ कथयामास । सुमन्त्रथन्द्रकेतुं सम- 
भ्यन्दत्‌ । अनभ्यस्तरथचर्यत्वव्यपदेशयूवक॑ लवथ रथारोहणे स्वाउनिच्छां 
प्रादर्शयत्‌ । चन्द्रकेतुश्च रथादवतीयें सुमन्त्रमभिवादयामास । सुमन्त्रथ तमाशिषा 
समयुडक्त + ततो लवचन्द्रकेत्वीः संवादः । लवो5श्व रक्षकाणां परुषतरबचनानि 


निनिन्द । तस्मिश्ेवाउवसरे वाल्यादिवधे रामचरित्रेषपि किमप्याक्षेपवाक्य प्रायुदक्त । 
ततो द्वावपि युद्धसचद्वं सजातौ ? अनन्‍्तरं सर्वे निष्क्ान्ताः 


पष्ठाउड 
ततो विमानमारुक्म विद्याघरी विद्याधरथोमावषि लवचन्द्रकेत्वोयुद्ध द्रष्टं 


प्राविशताम्‌ , तत्प्रथुक्ताग्नेयदारुणवायन्याउल्धाणि च श्रार्शंसताम्‌ । 
शम्बूकबधाइनन्तरं तत्रंव युद्धस्थले भगवान्‌ रामचन्द्रः समागतत्ते दृश्य 


चन्द्रकेतुः प्रणती लबश्व शान्तो5भूदिशति विदयाधरोष्वणयत्‌ । 
( इति मिश्नविष्कम्भकः । ) 


शुणयणाउमिरामो भगवान्‌ रामश्र पुष्पकाइवतरणाइनन्तरं प्रणतं चन्द्रकेतुं 
परिष्वज्य कुशल्मप्राक्षीत्‌ । अन्द्रकेतुअ प्रत्युत्ततवितरणपूवक 'मामिव मित्र लव॑ 
पश्यतु भचानिःत्यावेदयत्‌ । ततो रामः शुभलक्ष णगुणगणमूषितं छव॑ प्रशंसितवान्‌ , 
तन्नाइच्त्मीय निष्कारणं प्रणयं च भ्रकाशितवान्‌ | लवश्व राममहिमाइतिशयेन 
विस्मितोष्मू च्चन्द्र केतु रामचन्द्रपरिच्रयमप्ृच्छच्च । चन्द्रकेतुल् परिचयनिर्देश- 
मकार्षीत्‌। लवकृता$मिवादनानन्तरं रामस्‍्तमालिज्षितवान ल्वश्ष त॑ स्वश्ष्टताया 
क्षमामयाचर्त | रामथ् 'क्षत्रियस्येतद्मूप्रणमिति प्रशंसितवान्‌ । 


६ संस्कृतकथा तार: 


लवेन जुम्भकास्त्रेषु संदतेषु रामस्तस्मिस्तद्लासादनेन विश्मयमन्वभवत्‌ । 
अतन्राइन्तरे संग्रामवाताँ निशम्य साटोपं कुशस्तन्नागतः । लबध “रामसभिधौ 
शान्तिग्रोह्मेशति कपयित्वा रामपरिचय च ढुशं प्रति प्रत्यपादयत्‌ । कुशश्च राम॑ 
प्रणतः रामश्च तमाश्लिष्यत्‌ , कुशलबयो राजलक्षणानि च ददश; एवं च॑ तयोः 
सौतासाहश्योपलब्ध्या सीताअ्पत्यत्वमपि समभावयत्‌ । रामाउ्चुरोपेन कुशलबो 
रामायणीयश्लोकान्‌ कथयामासतुः । रामश्च शोकाक्रान्तचेताः समजायत । 

अत्रान्तरे शिशुकलद्दाकणनेनाउसुन्धतीवसिष्ठवाल्मीकिकौसल्याजनकादयः अतन्रा- 
गच्छन्तीति श्रुत्वा रामः शोकभयाउमिमूतत्वेन तह॒शनं प्रति सम्रुचितो$भवत । 


सतः सर्वे निष्कान्ताः । 
सप्तमाज्छे 


शुभलक्षणो लच्धमणों महर्षिवाल्मीकेरनु रोधाद्रामायणनाटकमभिनेतुं रामादेशेन 
गन्जातीरे सर्वेघामपि दर्शकानां कृते समुचितस्थानसंनिवेशमकार्षीत्‌ । रामश्चागत्य 
'कुशलबयोरत्र , चन्द्रकेतुसदशी प्रतिष्ठा कतन्ये'त्यादिशेत्‌ । ततः सूत्रधारों नाठक॑ 
प्रारभत । 

अथ लक्तमणेन श्वापदगणाकीणेंडरण्ये परित्यक्ताया आशसन्नप्रसृतिवेदनायाः 
सीताया 'भागी रथ्यामात्मानं पातयिष्यामी'ति बचन नेपथ्ये$श्रुयत । 

( इति शअस्तावना ) 

रामश्च नाटकाउमिनीतमप्येबमथ तथ्य मत्वाउडवे्ग प्रकाशितवान । 
लूच्मणरच ते समसान्त्ववयत्‌ । ततश्चेकेक शिशुमुत्सञ्न नोत्वा सौतामवलूम्ध्य 
एथिवीमागीरथ्यौ प्राविशताम्‌ । ते च देव्यी सौताये यमलपुत्रोत्पत्तिमसूचयताम्‌ | 
सीता च यमलप्रसवेन हृषमनुभूय मूर्च्छिता । प्राश्निकजनस्थो लक््मणश्च सौता- 


कतृके पृत्रप्रसवे ह५े व्यक्षतवान्‌ । अश्राउन्तरे रामश्च सूप्छितः । गलज्नापृथिव्यो च 
सीता समाश्वासयताम्‌ , तत्पश्ने स्वकीयपरिचर्य च व्यतरताम्‌ । ततस्तनयां 


प्रत्यनयाचरणेन श्लुभिता प्रथिवी राम॑ अत्युपालम्भ॑ व्यज्ञितवती। भागीरथी च 
तामन्वनयत्‌ सीता च जननीमात्माइश्नविलयमयाचत । '£थिंची चर 'वत्से | 
अवेक्षणीयौ ते पृन्रकौः इति तां प्राबोधयत । ततो देव्यावस्मत्तोईपि सीता पवित्र 
तरेत्युद्रोपपताम्‌ । अत्नाउन्तरे. प्रदी्तानि जुम्भकाइल्लाणि 'जित्रदशनक्षणे 
रघुनन्दनवचनमनुख्त्य वर्य स्वसुत्तावाश्रयाम” इति सीताये न्‍्यवेदयन्‌ । ततः 
सीता मध्यत्रयाः क्षात्रतंस्कार क आचरिष्यतीतति जगाद | भागीरथी च तत्कमणि 
चाल्मीकिमचिकीतंत्‌ । ऊच्मणश्व रामसबिधे कुशलवो सौतापुत्रत्वेन समभावयत्‌ । 
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ततः सीता भूयः स्वजननीं स्वस्यास्तदह्विलयं ययाचे । तदनु प्रथिवी 'स्तन्यस्याग 
यावत्वया पुष्रयोनिरीक्षणं कतेव्यं, पश्चाथया ते रोचिष्यते! इ्त्यादिदेश । ततः 
सीता देवीभ्यां सम॑ निष्कान्ता । अनन्तरं बैदेहीदेहबिलय सम्भाव्य रामः 
पुनरमूच्छेत । लच्मणों रामपरित्राणाइथ वाल्मीकिमयाचत । ततो नेपश्गे--- 
आातोद्यमपनीयताम्‌ । सर्वे जना महृर्षिणा वाल्मीकिना5म्यनुज्ञातमाश्चयें पश्यन्तु” 
इति वाक्यमश्रूयत । ततो 'भागीरथोवसन्धराभ्यां साधे सीतादेवी जल्ादुशिप्ठती” 
त्येतद्वाक्यं लद्ममणोष्ब्रवीत्‌ । नेपथ्ये च दिव्यरन्धति ! आवाभ्यां गन्नाएथिवीम्यां 
पतित्रता वधूः सीता तबाईर्पिता” इति वाक्य न्यशाम्यत्त । 

रामस्य मूरच्छाउपगसाष्मावेन सर्वेषपि खिननाः समजायन्त । अ्रुषम्ती च॑ 
“प्राणिश्परशेन राम॑ जीवये'ति सीतामादिदेश । सीतया तथा55चरिते प्राससंजों 
रामः सीता दृष्टबाहुष्यत्‌ , सविध एवाउरुन्धती शान्तामृष्यश्रज्ञादीन्गुरुजनांश्य 
विलोक्य लज्जां चा5नुभूतवान । 

नेपथ्मे 'राममद्र ! आलेख्यदशने 'सीतायां शिवानुध्यानपरा भवेशति 
त्वया यथा कथितं तथेव मया55चरितमि'ति यज्नाया उक्तिरश्रुयत । पुनरपि नेपथ्ये 
आयुष्मता सीतायाः परित्यागे 'भगवति वसुन्धरे ; श्लाघ्यां दुद्दितरं जानकोमवे- 
क्षस्वे!ति यथा प्रार्थितं तथैव कार्य साधितं चे'ति प्रथिब्या उक्तिन्येशाम्यत । 

ततो भगबती बसिष्ठजायाउरन्धतोी बहुशः सौतासतीत्व॑ प्रशस्म “रामकर्तृके 
सीतापरिप्रहे वः कीश्शमभिमतमि'ति सर्वानपि पश्रच्छ । 

रच्मणश्च 'सर्व पौरा जानपदाश्च प्रजावती सतीशिरोम॑णि सीता प्रणमन्ति, 
लोकपालाः सप्तषयश्च पुष्पन्ृश्टिमिकपतिष्ठ नत” इत्यकथयत्‌ । ततौइरुन्धती सीतापरि- 
भ्रहाय राममाज्ञापयामास । रामश्चाध्स्युपागमत्‌ । रूच्मणः कृताअर्थों भूत्वा सीर्ता 
नमाम, सौता च त्तमाशिषा संयुयोज । ततोडरुन्धत्या उक्तथा वाल्मीकिः कुशलवौ 
चा55नयत्‌ । पृत्रयोर्मातापितृसमागमेन दृ्षप्रकषः समभूत्‌ । सीतावास्मीकिमसि- 
वादयामास, ततथ्षाशिष॑ चाधघिजगाम । अग्रेवाउन्तरे लकणमुन्मूल्य शत्रुन्नेः समा- 
अयो । वाल्मीकिना “कि ते भूयः प्रियमाचरामी/त्युक्ते रामः 'मवत्कतृंका पापनाशिनी 
कल्याणबर्द्धिकेयं कथा बतंते, शब्दन्नहविदः कवे्नाटकरूपेण परिणतां तामिमां वाणी 
बुधाः परिभावगन्त्वि!ति प्राथयामास । ततः सर्वे निष्कान्ताः । 


>गॉारएति#- 


हिन्दी कथासार 


पहला अड्डू 


नान्‍्दीके अन्तर्मे सूत्रधार नाटककार रुवभूतिका परिचय देंताहै। 'रामके 
पक्य मेक मत हक गीतवादादि क्‍यों बन्द हुआ ! ऐसा उसके पूछुनेपर 
धशमने निमन्स्रित ब्रद्मर्षि आदि सब छोगोंको अपने-अपने स्थान में भेज दिया; 
इसी तरह--मद्दाराज रोमपादुकी दुत्तक पुश्नी कौसल्याकी पुश्नी शान्ताके पति 
ऋष्यश्क्षके बारह वर्ष समाप्त होनेवाले सन्नमें वल्िष्ठ ऋषिकी निगरानीमें 
शमकी माताये अवन्घतीकों भी साथरमें लेकर चछी गई हैं, इस लिए गीत- 
ब्यादि उस्सव बन्द हो गया है! नट पेसा जबाब देता है। उसी अवसरमें 
प्रजाकृत सीता के अपवादुकी भी सूचना करता है। सूश्रधारके 'राम इस समय 
कहाँ हैं १! ऐसा पूछुनेपर “अपने पिता जनकके मिथिला जानेसे खिन्न सीताको 
विछासा देनेके लिये राम न्यायारूयसे अम्तःपुरमें प्रवेश करते हैं? नट ऐसा 
डत्तर देता है ।( इति प्रस्तावना | ) 


पिताके वियोगसे खिन्च सीताका दुःख हटानेके लिये राम दिछासा देते हैं। 
ऋष्यश्ज्षके आश्रमसे अष्टावक ऋषि आये। अशवक्ने सीताकों वीर पुत्रको 
जननेवाली द्वो' हुस तरहका वसिष्ठका आध्षीर्वाद और रामकों अरन्धती भादिके 
सीताका दोहद पूर्ण करना चाहिये! पेसे सन्वेशक्री सूचना दी और सीताको 
ऋष्यशज्ञका 'पुश्रके उत्पन्न होनेपर तुम्हें देस्ूेंग! ऐसा सन्देश सी कहा। फिर 
अष्टावकने रामको पसिष्ठका "आप प्रजाओंके अनुरक्षनमें तत्पर हों! पेसा सन्देश 
भी सुनाया। रामने भी पुखा करनेके लिए प्रतिशा की। अष्टावक्रके जानेपर 
कुमार छच्षमण जआाये। ये अपने साथ खेदप्रस्त सीताके मनोविनोदके लिए 
रामचरिश्रज्ञापक चित्रपट भी के आाये।| 'चित्रपटमें चरिन्रका कितना भाग किखा 
गया है ?! रासके ऐसा पूछुनेपर 'भासीकी भरिनशुद्धि तक ( छिखा राया है )॥' 
ऐसा छच्मणका वचन सुनकर रामने सीताको सान्वना दी । खोताके चित्र देख- 
कर “ये कौन ऊपर रहकर जैसे आयंपुश्रकों स्तुति कर रहे हैं?” ऐसा पूछुने पर 
छचमणने 'ताढ़काको मारनेके बाद विश्वामित्र ऋषिसे आयंको टपद्वार दिये गये 
ये जन्मकास् हैं' ऐसा जवाब दिगा ! रामने भी गर्भिणी सीताको 'ये अद्य तुम्हारे 
पुत्रके पास रहेंगे! ऐसा कहा । उसके याद सबने चित्रपटमें विवाद भादि 
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खरिश्रकों देखा। शरामने चित्रमें गज़ाजीफो देखकर दे देवि! आप सीतारी 
फक्याणसिन्तामें सरपर हों! पेसी प्राथंना की। तब उन कोोंने चगवासके 
समयमें पहले देखे गये पहाढ़ और पेढ़ आदि पदार्थोको देखा। तथ सीताहरणके 
अनन्तर रामकी करुणापूर्ण भ्वस्थाका छच्तमणने प्रतिपादून किया। जदायुका 
पराक्रम देखकर रचमणने माह्यवान्‌ पवंतका वर्णन किधा। तब रामने पूर्वानुभूत 
सीताविरद की याद होनेसे उनको रोका। सीताने भी फिर घमविद्दारमें और 
गक्लास्नानमें अपनी इच्छाको जताया। रामने उनकी दोहदेश्छाको पूर्ण करनेके 
लिए छच्तमणकों थाक्षादी। उनको आज्ञा पूर्ण करने के छिए रथ तेयार करने के 
निमिस्त छ्मणके जानेपर गर्भभारसे परिक्षान्त सीता सो गई। इस बीचमें 
छोकबूत्तान्त जाननेके छिप भेजा गया दुसुंख नामका गुप्तचर रामके पास आाया। 
शामके जाग्रहके साथ पूछुनेपर उसने अत्यन्त विषादके साथ स्रीताके विषयमें 
लोका5पवादको कहा | यहद्द सुन राम बेहोश हो यये, फिर होशमें आकर अनेक 
प्रकारसे बिछाप करने छगे। तब “'लवणसे न्रासित ऋषिसमरुदाय झरणके लिए 
उपस्थित है! ऐसी खबर रामने सुनी और उन्होंने छवणको मारनेके लिए शरुन्नको 
भेजनेका विचार किया। तदनन्तर 'दे देवि! अपनी पुन्नी सीताकी देखरेख 
कीजिए! पृथ्वीसे ऐसी प्राथना कर राम यहांसे बाहर निकले । जागकर सीताने 
रामको ढंड़ा। दुसुंखने-'बनयात्नाके लिए रथ तैयार है? ऐसा कच्मणका वाक्य 
सीताको कहा । सीताने रघुकूछके देवताओंकों नमस्कार कर जानेका टह्यम किया। 
तथ सय निकले । 


दूसरा अहू 


वात्मीकिके जाश्नमसे अध्ययनके लिप जाई हुई आन्रेयी सीसाकी सखी 
धनदैवता वासन्तीके समीप गईं। चासन्तीने भी अध्य आदिसे उनका सत्कार 
किया। 'वाजमीकि महर्षिकी सौजूदगीमें भी हां इतनी दूर अगध्श्य आदि 
महर्षियोंसे पढ़नेके लिए आपका यह केसा प्रयास है!” ऐसी घासन्तीके पूछुनेपर 
“चाश्मीकिके जाध्रममें किसी देवतासे दूध छुटनेके अनन्तरकी अवस्थाम वर्तमान 
दो बाऊक छाये गये। कुष और छव यद्ट उनका नाम है। उन दोनोमें जम्भक 
असर जन्मसिद्ध हैं। वातमीकि ऋषिने उन बोनोंका क्रमके साथ उपनधन तक 
सब संस्कार किया। वे दोनों बाकृक भतिशय मेधावी हैं, इस किए उनके साथ 
इस कोर्गोंका पढ़ना नहीं हो सकता। इसी तरह किसी समय महर्षि समसा नदीमें 
गये हुए थे, उसी समय एक व्याथने एक क्रो पक्षीकों मारा; उस झोकसे 
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अदर्षिको छोकसें पहके कसी नहीं जाया हुआ 'मा निषाद! पुसा श्छोक अकाधित 
हुआ | तद॒नन्तर अक्वाजीने उनको रामायण बनानेके लिए आज्ञा दी और उसके 
छिए संत प्रतिवन्‍्धशुन्य पतिभारुप नेन्न भी उनको दिया। तथ वादमीकि 
सहर्षिने रामाबणकी रचना की । इस तरह दो विध्नोंके आ पदनेसे वहांपर 
( बाल्मीकिके आश्ममें ) पढ़ना जसम्भव हुआ है ।' जाश्नेथीने ऐसा उत्तर दिया | 
सल आधश्रेयी सोताकी स्छतिसे दुःखित हुई, वासम्सीके पुछुनेपर 'सीताका 
मिर्धासन कर शामने सोने की सीता-मूर्तिको धमंपरनी बनाकर अश्रमेत् यशका 
आरम्भ किया है और बशके घोड़ेकी रकाके लिए रुचमणके पुत्र अण्प्रकेतुको 
सेजा है। इस बीचमें झूत श्राह्मणकुमारकों जिछामेके किए तपस्था करते हुए 
हाम्यूकनामक शुद्धको सारनेके निमित्त राम पुष्पक विभानपर चढ़कर घूम 
रहे हैं? आन्रेयीने ऐसा कष्ठा। इसके बाद आाश्रेयी चछी राई। ( इति शुद्ध 
विष्कम्भक | ) 

तब पुष्पकविदारी रामने जनस्थानमें शम्यूकको मारा और उसने दिव्यरूप 
पाकर रामकी स्तुति को। तब झबर्बूकके साथ रामकी बातचीत हुई। वद्ांपर 
रामको अनेक थार सीताका स्मरण हुआ। अपनी थाज्ञासे शम्बूकके ज्ञानेपर 
सीताके स्मरणसे रुद्धकण्ठ होकर राम विछाप करने छगे। शस्बूकने फिर जाकर 
'मेरे आश्रममें आप पारें, छोपामुद्दा आपको बाट जोई रही हैं, पीछे भाप 
पुष्पक विभानसे अश्वमेघके छिए तेथार होंगे! अगस्श्यका ऐसा सम्वेश रामको 
सुनाया । रामने स्वीकार किया । तब दोनों निकले । 


तीसरा अड्डू 


सुरका मामकी नदीने 'गोदावरीको छोपामुत्राका! रामको स्थिति बहुत ही 
शोकसे परिपूर्ण है । छौटते हुए रामभत्र पञ्चवटीमें आकर सीताके साथ पहलेके 
अजुभूत स्थानोंकों निश्चय देखेंगे। यहां झोककी अधिकतासे उनके अनिष्टकी 
आधाह्षा है। इस कारणसे हे भगवति गोदावरि ! रामके कश्याणके किए आपको 
सावधान द्वोना चाहिए ! पेसा सन्देश पहुँचानेके छिए जा रही हूँ ।” बरद्द बात 
रास्तेमें मि्ती हुई अपनी सखी तमसा नदीको कही । 


तम्साने भी सुरकाको कह्दा-छच्मणसे बातसीकिके तपोबनके निकट छोड़ी गई 
सीता तिश्स्कार और प्रखवकी बेदुनासे पक ही बार आकान्त होकर गल्लाप्रवाइमें 
कूद पढ़ों और बहींपर उन्होंने दो पृन्नोको पदा किया तथा उन्‍हें पृथ्वी और गहने 
अजुप्रह कर पाताकमें पहुँचाया | दूथ छुटनेके जनम्तर उमके दोनों पुश्रों को गड़ादेबी ने 
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स्वथम वास्मीकिको सोंपा। इस समय सश्यूके मुखसे पञ्मबट्रीमें आधे हुए राम- 
भव्रको जानकर भगवती सागीरथी छोपामुद्राकी तरह जाशछा कर किसी कामके 
बहानेसे सीताके साथ गोदावरीको देखनेके लिए भाहं। और उन्होंने सीताको 
समझाया--वत्से ! आज चिरक्षीव कुश और छवकी बारहवीं वर्षगांठ है। इस 
लिए अपने प्राथीन श्वशुर सूय्यंकी अपने हाथसे तोड़े गये फुछोंसे पूजा करो। 
पृथिवीमें विधमान तुर्म्ह देवता सी नहीं देखेंगे! और मुप्ते मो सीताकी रक्षाके 
लिए गल्ादेवीने आज्ञा दी है?। ऐसी बातचीसके बात दोनों निकष्ठी ( इति शुद्ध 
विष्कम्सक ) 


सब फूछोंको तोड़नेमें तत्पर सीताका प्रवेश होता दै। उन्होंने पहले अपनेले 
बढ़ाये गये द्वाथीके बच्चेकी वासन्तीके मुखसे दूसरे हाभीसे भाक्रान्त सुनकर 
जवदधाजीके साथ पहलेकी तरह भाय॑पुश्र (राम ) को शुठाया । इसो थीचमें राम 
पुष्पकपर चढ़कर आये | रामका वचन सुनकर सीताने उत्कण्ठा दिखछाई। रास- 
का कृदा झरीर और छ्ोचनीय अवस्थाको देखकर सीता मूरल्छित हुईँ। राम भी 
घार बार विछाप करने छगे और मूरच्छित ( बेहोश ) भी हो गये। सीताने तमसा- 
के वचनसे, होशमें छानेके लिए रामकों हाथसे स्पर्श किया। तथ दोशमें आकर 
राम उस स्पर्दाकी तारीफ करने छगे। रामके देखनेकी आशा कर सीता डरकर 
वहासे सागनेकी प्रार्थना करने झगीं। तमसाने ग्रज्के प्रभावका वर्णन कर 
उनको रोका। राम स्पशका अनुभव ह्ोनेपर भी सीताकों भ देखनेसे अपने 
अ्रमका विचार करने छगे। इस दबीचमें फिर भी सीतासे पोसे गये हाथीके 
बच्चेका दृत्तान्‍्त सुनाई पढ़ा। राम ऐसा सुनकर उठ पढ़े। तब वमवेवता 
चासन्ती रामके समीप जा गहं। यासन्तीने सीतासे पालित हाथीके चच्चेके 
विजय्काभका वर्णन किया । तब वासन्‍्ती और रामकी बातचीत हुई। वीच- 
बीचमें तमसा और सीताकी बासचीत भी हो गई। वासन्तीने रामको सीताले 
बढ़ाये गये मोरनीसे युक्त मोरको दिखछाया। यासन्तीने सोताके निर्वासनर्मे 
रामको उछाहना दिया। सीताको वह उछाहना अच्छा न छगा। वासन्तीके 
निर्वासित सीताका वृत्तान्त पूछनेपर रामने 'बेसे दिल जन्तुओंसे व्याप्त अकऊमें 
मिश्रय सोता नष्ट अवयववालो हो गई द्वोंगी! ऐसा उत्तर दिया। तब रामका 
विछाप खुनकर वासन्तीने उन्हें धेयंका उपदेश दिया। रास फिर मूर्रिछ्रत हो 
गये । सीता फिर समसाके उपदेशसे दाथसे €ुकर रामको होश्वमें छाहं। दोझमें 
आकर रामने वासंन्तीकों सीताप्रासिको सूचना दी। बासग्तीने सीताका अत्यक् 
न होनेसे विश्वास गहों किया। अतिशव कझोकके कारण राम बारंगार विकाप 
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करने को । रामने वासस्तीसे अश्वमेघ यश में सोनेकी सीतामूर्तिको सहर्सचारिणी 
धनानेकी बात कही और अयोध्या जानेके लिए वासन्तीकों पूछा। सीताने रामके 
वियोगमम अतिझय कातरता दिखलाई। चालन्तीने रामको जानेकी थाज्ञा दे दी + 
वमसाने सब्र रसोंमें करणरसकी प्रधानताका सिद्ध किया। अन्त तमसा और 
यासन्तीने सीता औौर रामको आश्लीर्वाद्‌ दिया। तब सब चछे गये । 


चौथा अछ्ू 


भगवान्‌ बाकमीकिके आश्रममें दो तपस्वियालकोंक्ी बातचीत हुई। उनमें 
दाण्दायनने सौधातकिसे वाद्मीकिके आभ्रमको प्रशंसा की । सौधात किने दाण्डा- 
यनसे स्रियोको साथमें छेकर वाएमीकिके आश्रममें जाये हुए अतिथिका परिचय 
पूछा । दाण्डायनने 'ऋष्यअक़के आश्रमसे अरूघती और दह्मरथकी पत्नियोंके 
साथ ये वचिष्ठ ऋषि थाये हुए हैं? पेसा उस्तर दिया। सौध्यातकिने वसिष्ठके मधु- 
पकंप्रसकझरस कपिछा सायके आरमभलसे उनपर ध्याप्न ( जाघ ) होनेढी सम्भावना 
की । दाण्डायनने श्रौतवाक्मसे उस कर्म ( मधुपकमें पशुसंस्कार ) का समर्थन 
किया। सौघातकिने फिर उपाल्म्म किया-यदि पेसा हो तो थाज ही भाये 
हुए राज जनकके छिए दृद्दी और मधु ( शहद ) से ही मधुपक सम्पन्न हुआ, 
बद्षियाकी हत्या नहीं हुई। “मध॒ुपकंमें मांस होना ही चाहिए, तो यह विषमता 
केसे ९! दाण्ढायनने 'मांसपरिस्याग नहीं किये हुए पूज्य अनोके लिए दी 
मधुपकंसें मांस ट्वोला चाहिये, मांसपरित्याग किये हुए पूज्य जनके लिये नहीं; 
जनकके मांस छोड़नेमें देतु-पीताका उस तरहका दुष्परिणाम होना ही है, 
इसीलिए थे वानप्रस्थ हो गये हैं, बन्व्रद्वीप तपोचनमें कई वर्षों तक उन्होंने 
ठपस्‍या भी की है! ऐसा प्रतिपादन किया | सौधातकिके 'समधिनके साथ जनककी 
मेंट हुई या नहीं !! ऐसा पूछनेपर दाण्डायनने 'सगवान्‌ वघ्चि्ने 'ध्वयं जाकर 
जनकसे मिलना चाहिए! अरुन्धतीके द्वारा कौक्रत्याको पेसी सूचना दी! 
ऐसा उत्तर दे दिया। तथ सौघातकिने खेक़नेका भस्ताव कि । ब्राण्डा- 


यनने-- जनक जाभ्रमके बाहर दुद्षोंके नीचे बेंठे हैं” ऐसा कद्दा। ( इति मिश्र 
विष्कामक ) । 


सथ जनकते श्रधेक्ष कर सीताके लिये अतिश्न झोकको प्रकाशित किका। 
अननन्‍्तर आउन्‍्थती, कोसश्या और कल्सुकीने अवेश किया। कौसक्ष्याने छत्वाले 
और सीताके विरहसे उरपक्न अतिदाय झोकसे भी जनकसे म्रिकदेकी इच्छा नहीं 
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कीं। भररथती और कबण्युकीने कोश्त्याको समझाया | लब खनकने समीप 
जाकर बमस्कारपूर्वक भरन्घठीकी स्तुति की । अरुन्यतीने उन्हें भ्रांसीकंद विया । 
सत्र सबछोग सीता और रामके विषयकी चर्चा करने छरे । अनकने इस्रभकी 
अरदंसा और कौसल्याकी प्लोचनीयताका प्रतिपादइथ कर सीताके प्रति रामके 
व्यवहारमें अतिशय क्षोभ और रामके विषयमें क्रोध विखर्काग्रा । धराह्मणबढुओंके 
साथ वहांपर छूव आ गये, कौसलया और जनक आदिने बहुत ही उत्कण्ठाके 
साथ उन्हें देखा ओर उनमें सीता और रामके आकार और भुर्णोद्की शक्ल की । 
शनकने कब्चुकीके हवारा वाल्मीकिसे छबका परिचय पूछा। बाश्मीकिने रही तरह 
पउपयुक्त समयमें पता छगेगा” ऐसी सूचना दी । कब मियमपूर्यक जनक आवदिके 
समीपमें आ गये । उनके साथ कौसक्या भादिकी बातचीत हुई । अपना परिचय 
पूछे जानेपर छबने 'भाई ( कुश ) के साथ में महर्षि वात्मीकिका शिष्य हूँ ऐसा 
कहद्दा। इस बीचमें यञ्षके घोड़ेकी रक्षाके प्रसक्ष्से ऊष्ममणकुमार 'चन्व्रकेतुका आग- 
सन सुनकर अरुन्धती ओर जनकने उनको देखनेकी उत्कण्ठा जताईं। छबने अन्‍्द्ग- 
केतुका परिचय पूछा । परिच्रय पानेके थाद रूवने रामायणकी कथारमें अपनी 
प्रवीणता दिखछाई । इस शीचतें घोड़ेको देखकर बदुओंने आश्रयंयुक्त होकर 
छवको छुछाया । रूब भी अश्वमेघके अश्वकों देखनेके लिये बटुओं के साथ बहांसे 
मज़तापूर्वक निकले । 


क्षश्रदकोंकी दर्पपूर्ण उक्ति सुनकर सम्पूर्ण चतन्नियोके तिरस्कारसे:कद होकर 
छवने अश्वका हरण किया । चन्त्रकेतुके पुरुषोंने छवको धमकाग्रा । वे भी 
निर्भोक रूपसे छड़मेके लिये तश्पर हुए। तब सब निकल पढ़े! 


पाँचवाँ अडू 


तथ चम्प्केतुने यहुतेरे अश्वरक्षक सेनिकोके सांथ भकेछे छड़ते हुये छवके 
पराक्रमकी सारथि सुमम्प्रसे प्रशंसा की। 'चन्दरकेतु अपने सेनिकोंके भागनेसे चुब्घ 
हो गये और उन्होंने इन्द्रयुद्धके छिये छवको छलकार।। छबके अम्व्केशुके साथ 
छड़नेमें तश्पर होनेपर छिंद्र पाकर चम्प्रकेदुके सेनिकोंने छबपर अफ्रसण कर 
दिया। रूबने सी उनको इटानेके छिये जस्भक अस्का अयोग किया। पुभम्भने 
सेलिकोंका कोछाइक बन्द होनेसे 'वने जम्भक अस्त्र छोड़ा! ऐसा दिवार क्िया। 
शुरुसग्प्रदादसे पाये घानेवाके जुल्भक अद्थोंकी प्रासि छबको केसे हुई ! ऐसा 
विशाए्कर सुमत्त्र बहुत ही विस्मित हुपे । तब कहाईके अद्वानमें कब और 
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आअभ्पकेतुका भेमसस्भाषण हुआ। सुमन्त्रने भी रूपके सीतापुश्न होनेकी आशा 
की | पीछे वे निराश भी दो गये। चन्व्रकेतुने 'छड़नेके किये आप दूसरे रथपर 
चर्दे, नहीं तो मैं रथले उततरता हूँ! छवकों ऐसा कदा। सुमम्त्रने अस्प्रकेतुका 
अजसिसरदन किया। रथपर चढ़नेका अभ्यास न होनेका बहाना कर छंवने अपनी 
अभिर्छा दिखकाई । चन्द्रकेतुने रथसे उतरकर सुमस्श्नको अभिवादन किया। 
सुमन्‍्च्रने उनको आशीर्वाद दिया। तथ रव और चन्त्रसेठुका संबाद हुआ। 
छबने घोड़ेके रखवारोंके कठोर वचरनोंकी निन्‍दा की, इसी क्षबसरमें बाढों जादिके 
यघमें रामके चरिन्नमें सी कुछ आशेपयुक्त वाक्य कद्टा। तब दोनों ही युद्धके 
लिये तेयार हो गये | अनन्‍तर सबछोग चले गये । 


छठा अह्डू 


तब पिमानपर चढ़कर विध्याघरी और विद्याधघरने लव और चन्द्रकेतुको युद्ध 
देखनेके लिये प्रवेश किया और उनसे छोडे गये आग्नेय, वारुण और वायब्य 
जर्रोंकी प्रशंसा भी की | 'शम्बूकफों मारकर उसी युद्धस्थलमें भगवान्‌ रामचन्द्र 
आ गये, उन्हें देलकर चन्द्रकेतुने प्रणाम किया जौर कब भी झ्ान्‍्त हो गये।! 
विधाधरने विद्याघरीसे ऐसा कट्दा । ( हृति विष्कम्भक )। 


भगवान्‌ रामने पुष्पकले उतरकर, प्रणाम करनेवाछे चन्द्रकेतुकी आलिड्ड-न कर 
कुशछ पूछा । चन्द्रकेतुन भी जवाब देकर मेरी तरह मेरे मित्र छूवको भो भाप 
देखें! ऐेस्रा निवेदन किया । तब रामने शुभलक्षणसे भूषित रूवकी प्रशसा की और 
उनमें अपने निष्कारण प्रेमका प्रकाशन किया । ७&व भी रामके जतिशय महस्वसे 
विस्मित हो गये और उन्होंने चन्द्रकेतुसे रामका परिचय भी पूछा | चनद्वकेतुने 
परिचयका निदृंश किया । छवके अभिवादन करनेपर रामने उन्हें आकिकुन 
किया। छवने अपनी ढिठाईपर उनसे क्षमा मांगी । रामने भी 'क्षत्रियका यह 
( छडना ) भूषण है? ऐसा कटकर प्रशंसा को । छवके जम्भकाखका संहार करने- 
पर उनमें णस्रप्राप्ति होनेसे राम विस्मित हो गये। इसी बीचममे रडाईफी खबर 
सुनकर क्रोधपूवंक वह्ांपर कुश जाये। छवने भी 'रामके समीपमें शान्तिधारण 
करना चाहिए! ऐसे! कहकर उन्हें रामका भी परिचय दे दिया। कुशने रामकों 
प्रणाम किया। रामने उनको आफिजक्लषन किया और कुश और छवमें राजचिट्टोंको 
देखा। इसो तरह उन दोनोंमें सीवाका लाइश्य देखनेसे उनके सीतापुन्न होनेको 
सम्भावना सी की। रामके अनुरोधसे कुछ और छवने रामायणक्के शछोकोको 
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कहा। राम सी झोकसे आक्रान्त शित्तवाले हो गये। इसी यीचमें 'बाहृकोकी 
संप्रामवार्ता सुमनेसे अरुन्धती, यलिष्ठ, वामीकि, कौसल्या और अनक यहाँ भा 
रहे हैं! ऐसा सुनकर राम जोक और भय से भमिभूत होनेसे उनसे मिलनेके किए 
सहित हो गये । तब सब निकछ गये । 


सातवाँ अडू 


छत्षमणने वापसीकिके अनुरोधसे रामाथण नाटकका अभिनय करनेके लिए 
शामकी आज्ञासे गढ्लके सीरमें सब दर्शकोंके लिए उचित स्थानका प्रबन्ध किया । 
आकर रामने भी “यहाँ पर कुश और लबकी प्रतिष्ठा चन्द्रकेतुकी तरह करनी 
चाहिए" ऐसी भाज्ञा दी । 


तब हिंस्र जन्तुअंसे व्याप्त जज़छमे छोड़ी गई और प्रसववेद्ना से पीढ़ित 
सोीयाका “गडद्भाजोमें शरीरपात करूँगी! ऐसा बचन नेपथ्यमें सुनाई पद । 


( दृति प्रस्तावना 2 


रामने नाटकरमें अभितय किये गये इस विषयको खत्य जानकर आवेश- 
प्रकाशन किया । छच्मणने उनको सान्त्वना दी। तब एक-पुक बालककों गोद्मे 
लेकर सीताको सहारा देकर प्थिवी और गड्ाने प्रवेश किया। उन दो नोंने 
सीताको यमल पुश्रोंकी उतपत्तिकी सूचना दी। सीताभी यम्रर पुम्रोंकी उत्पत्तिसे 
प्रसन्न होकर सूर्रिछुत हो गईँ। छचमणने भी सीताकी पुत्रोत्पत्तिमें हव॑ प्रकाशित 
किया! हस बीचमें राम सूच्छित हो गये। राज्भा और प्रथिवीने सीताको दिलछासा 
दिया और उनके पूछने पर अपना परिचय सी दिया। तथ पुश्रीके प्रति शनोतिके 
आचरणसे छुमित होकर प्रथिवीने रामकों उछाहना दिया। रह्ञाज्ीने उनसे अनुनभम 
किया। सीताने मातासे अपने णड्ञमें लीन करमेकी याचना की। प्ृथिवीने 
धयुन्नी ! तुम्हें अपने दोनों पुश्रौकी देखरेख करनी चाहिए! ऐसा कहकर उन्‍हें 
समझाया | तब दोभों देवियोंने 'सीता हमलोगोंसे अधिक पविश्न हैं! ऐसी 
घोषणा की। इस बीचमें प्रदीध्त जुस्मकास्रोंने 'विश्रवृ्ंनके अवसरमें रामके 
बचनका जनुसरण करके हमलोग जापके दोनों पुश्रोंका भाश्रय लेते हैं ।" सीतासे 
ऐसा निवेदन किया। तथ सीताने 'मेरे पुत्रोका क्षत्रियसस्कार कौल करेगा! 
ऐसा कहा। गड़ाने उच्च काममें वादभीकिका नाम छिया। उचमणने रामके 
समीपमें कुछ और छत्रके सीतापुश्न होनेकी सम्भाववा की। तब सीताने फिर 
अपनी मातासे अपने अज्लमें छीन कश्मेकी धाचनाकी । तब एणियीने 'दूध न छूटने 
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सके तुरहें दोनों पुम्नोंकी रेखरेसख करनी चाहिए। पीडे जेसा तुम चाहो' ऐसी 
छाश् दी। तब सीता शद्ा और पृथिवीके साथ निकर्छीं। अनन्तर सोताकी 
छोकाम्तरप्रासिकी संभावना कर शाम फिर मू्छित हो गये। छच्रमणने रामकी 
रक्षाके लिए वाश्मीकिसे प्राथना की । तथ नेपधथ्यमें वाद्य इटाये जाये । सब कोर 
चाल्मीकिसे आदिष्ट आश्रयंकों देखें।! पेसा वाक्य सुना गया। तब छच्षमणने 
धृथ्वी और ग़ढ्ाके साथ सीता देवी जर्से निकल रही हैं! ऐसा कट्दा। नेपथ्यमें 
भी 'देवि भरुन्धती ! हम दोनों गज्ञा और पथिवी, पतिब्रता वधू सीताको 
तुम्हें भपंग करती हैं ।' ऐसा वाक्य सुनाई पढ़ा। रामके द्ोक्षमें न आनेसे सब 
खिल्च हो गये । अरुन्धतीने 'हाथसे छूकर रामको जिछाओ! खीताको शेसी भाज्ञा 
दी। सीताके वेसा ही करनेपर दहोशमें आकर राम सीताको देखकर प्रसन्न हुए 
और निकटमें ही अरुन्थती, झान्ता और ऋष्यश्टक् आदि गुरुअनोकों देखकर 
लछजित भी हो गये। नेपध्यमें 'रामभद्र ! चित्र देखनेपर 'सीताकी कक्याण- 
सिन्‍्ताम तत्पर हो? यह आपने जो कहा था बेसा ही मैंने किया” शक्भाकी ऐसी 
उक्ति सुनी गई । फिर भी नेपथ्यमें आायुष्मानने सीताके परित्यागके अवसरमें 
“संगवति प्ृष्वी | पुत्र जानकीकी देखरेख कीजिए' ऐसी जो प्रार्थना की थी 
बेसा ही कायये किया गया ।! ऐसा प्रृष्यीका वचन सुनाई पढ़ा। तब भगवती 
अरूघतीने अनेक प्रकारोंसे सीताके पातिब्रत्यकोी प्रशंसा कर रामके सीनाग्रहण 
करनेमें भापलो्गोंका क्या सत है ?” सबसे ऐसा पूछा तो छचमभने 'सब नागरिक 
और देशवासीछोग सत्तीशिरोमणि सीता देवीको प्रणाम कर रहे हैं, छोकपाछ 
और सह्षि पृष्पद्ुश्यिसि पूजा कर रहे हें।” ऐसा कट्दा। तब अरुन्धतीने सीता- 
को स्वीकार करनेके लिए रामको आज्ञा दी और रामने भी स्वीकार किया। 
लच्तमणने क्ृतार्थ दोकर सीताको प्रणाम किया और उन्होंने लच्रमणकों आशीर्वाद 
दिया। तब अरुन्धतीके कहदनेसे वाल्मीकि कुश और कूवको के आये। दोनों 
पुश्नोंको साता और पिठाके समागमसे बहुत ही हफ हुआ। सीताने वाद्मीकिको 
प्रणाम कर उनसे आश्षी्वाद पाया। इसी बीचमें छवको मारने बाले दान्ुध्न आा 
शाये । वात्सीकिके आपका फिर कौन सा प्रिय कार्य करूँ! ऐसा कहने पर रासने-- 
आपसे रचित यह कथा पापनाशन करनेवाछी और कक्ष्याण शरढ़ानेवाली है, 
शब्द ब्रहमको जाननेवाले कविकी नाटकरूपसे परिणत इस वाणीका विद्वानू लोग 
दिचार करें । ऐसी प्रार्थना की । तब सब 'बके गये । 


“++अफ्रेडशिकीद - 


नाटकीयपाजत्र-परिचयः 


पुरुपा/--- 


सूत्रधार:--प्रधाननदः । 
नट:--सृन्रधा रसहृकारी । 

राम चन्द्रः--अयोध्याइधिपः सूर्यवंशीयों राजा । 
लेच्म ण:--सुमित्राुतो रामानुजः । 
शब्ुध्त:--शुमित्रायाः कनीयान्पुत्रो लद्मणानुजः । 
जनक:--मिथिलाउघौश्व रो रामश्वशुरः । 
अष्टाबक्रः--मुनिविशेषः । 
वाल्मीकि:--रामायणनिर्माता महर्षि: । 
सोघातकि:--वाल्मीकिशिष्यः । 
दाण्डायन:--- ,, ,, 
कुशलवौ--रामपृत्रौ । 
चन्द्रकेतु:--छक्मणपुत्रः । 

सुमन्त्र:--सा रथिः । 
विद्याघर:ः--देवयोनिविशेषः । 
कछ्चुकी--अन्तःधुरचरो बद्धब्राह्मगः । 
दुमुख:--भुप्तचरः । 

शम्बूकः-- शूद्रतापसः । 

सुनिकुमारा:, सेनिकादयश्व | 


श्द 


नाटकीयपान्रपरिच यः 
खिय/-- 


सीतादेवी--जनकतनया, रामस्य पत्नी । 
बासन्ती--वनदेवता, सीतायाः सखी । 
आत्रेयी--काचिद्‌ ब्राह्मणजातौया व्रद्यचारिणी । 
तमसा--कानिन्नदीविशेषाधिष्ठात्री देवी । 
मुरला-- हे] है जग 93 
गोदाब री-+, 73 है ॥। 
भागीरथी--गज्ञादेवी । 

कौशल्या-- रामजननी । 
प्रथिबी--सौताजननी । 

अरुन्धती -- वसिष्ठस्य पत्नी । 
विद्याघरो-- विद्याधरपत्नी । 
प्रतीहारी-- अन्तःपुरद्वारस्य रक्षित्री । 


॥ श्री ॥ 


उत्तररामचरितस 
“कद्रकला-विद्योतिनी! टीकादयोपेतर्स 


प्रथमोष्छू- 
इय कविभ्य #पूर्व+्यों नमोवा्क प्रधास्मदे । 


दैमाठरोध्प्यरत्थगजात्मणों भी विप्नप्नदर्तापपि थे विन्लराज । 
विवायफी&पि भिद्शेश्वरो यः स सबंकृत्ये चत्त करियाच्छसू ॥ १ ॥ 
आता दुर्गताना खले. पीढिताना समुद्धारकायें कृतानेकरूप । 
तथेयायंधर्भस्‍्य सरक्षओोसौ मुकुन्द कृतो मां कृता्थ करेछु ॥ २॥ 
औदायादिसमन्विता सुकृतिनी साध्यो कुलालमूक॒ति 
विदाधमदयातु रास सहिता म्ान्या प्रसूसक्षिभा 
स्वर्याताधप्यगणयसदू गुणगर्गे रस्थन्मनासल्यिता 
सा मदआतृवधु' प्रतीक्ष्म्रर्णा पग्मप्रिय प्रीयतास्‌ ॥ रे हे 
क मतिसंम्र दृषणान्विता, भवभूते कर च॑ सारवदय'। 
तद॒पि प्रकृति मुदुरूबमा खुतर्र मा लपल करोत्यपि ४ ॥ 
ऊथ तत्रमवान्‌ मदाविद्वान पदवाक्ग्रप्रमाणविश्रक्षणः सरकाव्यनिर्ताधाया- 
पिंतक्षंण. ओजियधुरनबरों अवभृत्िगामा कवियरों सर्यादाधुरुवेततमस्य भगभतों 
रामस्स उत्तरवर्तिसवरम्म्य उतरराभंचरितामिधान आाठकंकतुकाओों मिर्शिध्न- 
पूमेंक पदिग्सितसमातिफकक नेतिकाम रुपकाप्मोज्य भम्दीपाटाताक महल 


“एक सर नह अपसेकि मकर सर अकाली तक बरगात देपी बाण 
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२ उत्तररासचरित नाटकप्‌ [ प्रथमः- 





अविन्वेम देवतां वायमस्ुतामात्मनः कलाम ॥ १॥ 
( नान्यन्ते ) 


देवता बा विन्देम, हर्द प्रशास्‍्महे इत्यन्वयः । पूर्वेभ्यः ८ प्राचीनेश्यः, कविभ्यः 5 
काव्यकतृभ्यः, व्यासवात्मीकिभासकालिदासादिभ्य इत्यर्थः। नमीवार्क ८ नमस्का 
रोखारणपूर्चफमित्यय: । बचने वाकः, 'वच परिभाषण” इति पघातोर्मावे चज्‌ 
कुत्व॑च, नमो वाकी यस्मिन ( कस्णि ) तशथा तथा इति क्रियाविशेषणस्‌ । 

आत्मनः 5 ब्रह्मगः, आत्मा यत्नों पृतिबुद्धिः स्वभावों ब्रह्म वष्म च्‌।! इत्यमरः। 
अमृता + सनातनीमसतवन्मधुररसा वेत्ययः । अविद्मानं मत॑ ( मरणम्‌ ) 
यस्याः सा अमृता तामू, “ननोस्त्यर्थानां धाच्यो वा चोत्तरपदलोप' इति 


नव्वहुओीहिं! । कलाम्‌ ८ अंशभूतां, देवतां ८ देवरूपिणी, वार ८ दाणीं, विन्देम ८ 
प्राप्ययाम, तौदादिकस्य “बिदुलू छामे! इति घातोलिंबि उत्तमपुरुषबहुवचनम्‌ । 


वन्देमहि च तां वाणीम्‌” इति पाठान्तरे--तां  प्रसिद्धां, धाणीं > सरस्वती वन्दे- 
महि + अभिवादन स्तुति वा करवामेत्ययः । इदम्‌ - इत्याका रकमाशंसनम्‌ , प्रशा 
स्महे 5 प्राथयामदे, प्रोपसगपूवकस्यादादिकस्य 'शआडःशासु इच्छायाम! इति 
घातौलंटि बहुवचनम्‌ । आ्पवेत्वमत्र प्रायिकम , क्रियाप्रहणादिह चतुर्थी । श्रात्र 
श्रभिवादनशीलस्य नित्य श्रद्धोपलेवितः । चत्वारि तह्य बद्धन्ते आयुविया यशों 
बलम्‌ ॥! इति स्मरणाद्‌ मधुररसवद्वाणीसिद्धिमुलकस्य यशसः प्राप्त्यथ प्राचीन 
कवीनां नमस्करणमवर्गन्तब्यम्‌ । अनुष्ठुब्वत्तम्‌ । 

श्लीकोर्य तथाश्प्यवश्यं॑ कर्ेब्या नानन्‍दी विध्नोपशान्तये ।! इति बचनात्‌ 
नानदीहूपः । नान्दीलक्षणं यथा--आशीवेचनसंयुक्ता स्तृतियस्मात्‌ श्रयुज्यते । 
देवद्विजनृपादीनां तस्माज्ञान्दीति संजिता ॥ महत्यशकह्ञ चन्द्राव्कोकछेरबशंसिनी । 
पदयुक्ता द्वादशसिर्ाभिर्वा पदेरुत ९” इति । तत्न च द्वादशपदेय नान्‍दी । उप- 
सर्ंतिडन्तयोः समासामावेन प्रोपसर्गश्य मिन्नपदत्वात्‌ द्वादशपद॒त्यमचसेयम ॥१॥ 

सान्चन्त-इति । नान्थाः + पूर्वोक्तायाः स्तुतेः, अन्ते ः समाप्ती। सूत्र- 
घारः न सूत्र ( कथासूत्रम्‌ ) धारयतीति, नटाध्यक्ष, सच्च आगत्म बदतीति 
शेषः । सुओपपदपूर्बकात्‌ णिजन्तात्‌ इज घारणे” इति घतोः कर्मण्यण! इत्यण्‌ । 
को हमलोश पावे? ऐसी प्रार्थना करते हैं ॥ १॥ 

_____( नाल्दीके बाद ) 
'बन्देमहि च तां वाणीम इति पुस्तकान्तरस्थः पाठः । 


अहः ] चन्द्रकला-विद्योविनी-टीकाइथोपेतम्‌ | है 


सुत्रधार:--अलमतिविस्तरेण । अद खलु समक्‍तः काकमरिया- 
लाथस्य याक्रयासायमिश्रान्वि्लापपामि--एबमत्रभअन्तो विदांकुरन्तु | 
अस्ति खल्लु वत्रभवान्‌ काश्यपः श्रीकण्ठपदलाब्छनः पदवाक्यप्रमाणशो 








अल्लमिति | अव्यन्तं बिस्तरोःतिविस्तरह्तैन भलम्‌ , 'गम्यमानाऊपि क्रिया, 
कारकविमक्तो प्रयोजिका? इति वचनात्‌ इद साधनक्रियां प्रति अतिविश्तरः करणम्‌ । 
अतिविस्तरेण साध्य॑ नास्तीत्यथः । 

अद्येति--अग् > अस्मिन्दिने, खलु > निश्ययेन. वाक्यालइ्ाारो वा 
भगवतः > ज्ञानशक्त्यादिय्ुणसंपन्षस्थ, कालप्रियानाथस्य 5 कालप्रिया नाम दुर्गो- 
तस्या नाथ। शिवस्तस्य, केषांचिन्मते कालश्रियानाथ उजञ्जयिन्या भद्याकालेश्वर 
इृत्यवसेयम्‌ । इये व कथा पौराणिको वेदितव्येति तलस्पर्शिन्यां वीरराघवः । 
'कालप्रियानायस्य” इति पाठे विदभदेशे भवभूतिनिवासे पश्मपुरे स्थापितर्य 
शिवस्येत्यथं: । एतन्मालतीमाधवाध्येतणामतिरोद्िितम्‌ । यात्रायाम्‌ 5 वार्षिको 
स्सवे, आर्यमिथ्रान ७ आर्याक्ष ते मिश्रा आयमिभ्रास्तान गौरवितानित्यथः । 
'गौरवितास्त्वायमिश्रा! इति त्रिकाण्डशेषः । यहा अभर्येषु  कुलीनेषु, आहौ- 
स्वित्‌ कतंव्यमाचरन्कर्म हकत्तेव्यमनाचरन्‌। तिष्ठति प्रकृताचारे स वा आर्य 
इति हृमृतः ॥? इति स्मत्युक्तलक्षणलक्षितेषु, मिश्राः - श्रेष्ठा,, तान्‌। विज्ञाप- 
याम्रि > आवेदयामि । क्रिप्रित्यपेक्षायामाइ--एचमिति । अन्रभवन्तः > पृज्या) 
एयम्‌ 5 ह॒त्मं, विदाह्डुबन्तु 5 जानन्तु॒ विदाइवन्त्त्यन्यतरस्याम” इति “बिद 
जाने! इति पातोलेब्यामू, गुणाभादोी लोटो लुकू लोडन्तकरोत्यनुप्रयोग् 
वा निपात्यते । तनभवान्‌ ८ पूज्य: काश्यपः 5 कश्यपगोत्रोत्पन्ः, क्राष्यन्थक- 
इष्णिकुरन्यक्ा इत्यणू, तद्धितेप्वचामादेः इत्यादिवृद्धिव्ष। अक्रीकण्ठपद- 
छाठछन; 5 श्रीकण्ठक्ष तत्‌ पद श्रीकष्ठपदं, तत्‌ छाठछन ( चिहमम्‌ ) यह्य सः 
ओरीकष्ठनामघेय इत्यथेः । श्रीः ( सरस्वती ) कण्ठे यस्य स भीकष्ट,, सप्तम 





सूध्षणार--विस्तृत॑ नानन्‍दीपाठकी आवश्यकता नहीं । जाज मयवान्‌ कारूप्रियामाथी- 
(( महादेव ) कौ यात्रा में महाशयोंकों निवेदन करता हूँ--'आप छोग यह जानिए कि-- 
कश्यप गोत्रमैं उत्पन्न, व्याकरण, मौमांता और न्यायशास्तर जामनैवाछे, अतुकणेंक पुत्र और / 
+भवयूति! ऐसी उच्पिते युक्त, ओकण्ट नामक विद्वाम्‌ हैं । 


च्ु उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ प्रथमः- 





अवभूतिनोम जतुकर्णीपुत्र: 
य॑ ब्रह्माणमियं देवी बाग्वश्येवानुबतेते । 


विशेषणे बहुतीहो, इत्यत्न सप्तमोतिपदक्ञापितों व्यधिकरणबहुत्रीहिः, इति 
केचित्‌ । पदवाक््यप्रमाणज्ञः ८ पद च वाक्य च प्रमाणं॑ च पद्वाक्यप्रमाणानि, 
“बारे इन्द्रःः इति इन्द्र समासः । पदवाक्यश्रमाणानि जानातीति पदढद्धाक्य- 
प्रमाणश्ञ,. आत्तोज्नुपसर्ग कःः इति कप्रत्ययः, 'डपपदमतिश्‌ ? इत्युपपद्स- 
सासः । शुद्धथशुद्धिनिरूपणेन पदसंस्कारकत्वात्पदशास्र 5व्याऋरणशार्त्र पाणि- 
न्यादिनिर्मितम । विधिनिषेधार्थवादात्मकवाक्यश्रपश्वविवेचकत्वात. वाक्यशा्त्र॑ 5 
मीमांसाशाज्न जैमिन्यादिनिर्मितम्‌ू । प्रत्यक्षानुमानोपमानशब्दात्मकानां प्रमा* 
णानामुपपादकत्वात्‌ प्रमाणशास्त्र 5 न्‍्यायशा्र॑ गौतमादिप्रणीतम्‌ । पदवाक्यप्रमा- 
णज्ञः > व्याकरणमीमांसान्यायशाज्राभिज्ञ इत्ययः । भवभूतिः 5 भवस्येव भूतिः 
( ज्ञानसम्पत्तिः) यस्य स इति केचित्‌ , *श्वर एवं मिक्षुरूपः सन्नागत्य कबये 
भूतिम्‌ ( ऐश्वर्यम्‌ , ज्ञानसम्पत्तिमित्यथः ) दत्तवानतो भवादू भूतियस्य स इत्यपरे । 
प्राचीनास्तु--साअम्बा पुनातु भवभूतिपविश्रमूत्ति”ः इति श्छोक्रश्नचणसन्तुशे राजा 
भवभूतिरित्येने र्यापयामासेति कथाअत्रानुसन्धेया इति। अन्‍्ये तु तपस्वी कां 
गतोध्वस्थामिति स्मेराननाविव । गिरिजायाः स्तनों वन्‍्दे भवभूतिसिताननौ ॥! 
इत्याकारकस्य कविप्रणीतस्य श्लोकस्य वेचित्येण सन्तुष्टा जनाः कवये “भवभूति! 
रिव्युपाधि वितेरः । कालिदासस्य दीपशिखेव, भारवेरातपत्रमिव, माघत्य घण्टेव, 
उत्तररामचरितग्रणेतुश्च॒ भवभूतिरित्युपाधिश्वेतमेव संगच्छते, "न हमूला जन 
श्रुत्ति? इति न्‍्यायात्‌ । एवं च॑ “भ्रौकण्ठपदलाउछन! ईदशग्रयोगद्शनात्‌ 
'श्रोकष्ड? इति पद कविनामचेयं, 'भवभतिः इत्युपाधिरिति अथंह्य सम- 
थिंत॑ भवति । भवभूतिपदोत्तरमव्ययसंजक नामपदमपि भवभूतिपदस्यातिग्रसिद्धि 
निगमयति । दृश्यते च॑ लोके नामापेक्षयोपाधेरतिप्रसिद्धघा नाम निर्वाहक 
त्वम्‌ । एवं ह्थिते सति भवभतिपदस्य उपाधित्वं निराकुबेन्तः एवं तस्यैव नाम- 


घेयत्व॑ श्रीकण्ठपदस्य च उपाधित्वं समर्थयन्तो5भद्धेयाः । जतुकर्णीपृत्रः 5 जतु- 
पुत्र: । 


यमिति | य॑ अद्याणम्‌ इय॑ देवी बबाक्‌ बश्या हब अलुबर्तते । तत्पणीतस्‌ 
जिन भवभूतिकों देदो सरस्वती बशवर्शिनीकी तरइ होकर अनुसरण करती हैं, उन्हीं 


अझ्ः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ । ५ 


च्््च्च्श्य््य््स्स्स्य्च्स्श्य्ल्न्स्स्सस्््य्च्च्च््चच्ंच्चचच्ध्स्च्स्स्भसन्ल््स्स्च््््स्थ्व्यस्स्स्स्सस्स्स्स्य्स्स्स्त्ि 


उत्तर रामचरितं तत्पणीतं प्रयोक्षयते ॥ २॥ , 

एषबो5ल्मि कार्य#बशादायोध्यकस्वदानीं व नश् संबृत्त:। (समन्तादवलोक्य ) 
भो भोः, यदा तावदत्रभवतः पौलस्त्यकुलघूमके तोमेहा राजरा मस्याय॑ पद्टा- 
उत्तर रामचरितं प्रयोच्यते इत्यन्वयः । यं, ब्रह्मा 5 ब्राह्मणमम्‌ , अध्ययनादिषंद- 
कौपैतमित्यथः “अध्यापनमध्ययनं याजनं यजन तथा। दान प्रतिप्रह चेव ब्राह्म- 
णानामकल्पयत ॥” इति रुसतेः। 'ब्रह्मा विप्रः श्रजापति! इत्यमरः । इये& 
सन्निहिता, देवी + भगवती, वाक्‌ ७ वाणी, सरस्वतीत्यथ, वश्या इव रू अधीना 
इब, अनुवर्ततै-अनुस रति, स्वामिनश्चेटीव यस्येच्छानुरोघेन आविभवति तिरोभवति 
अति भावः । तत्प्रणीत ८ तेन ( ब्राह्मणेन ) प्रणीत॑ ( कृतम्‌ ) भवभूतिकृतमित्यथः । 
उत्तर + राज्याभिषेकानन्त रभवमुत्कृष्ट च, रामचरितं - रामचरित्रं, भ्रयोचयते ८ 
अभिनेप्यते, राज्याभिषेकात्यूचंकालिकस्य रामचरित्रत्य महावीरचरिते प्रयुक्तत्वादिति 
भाव । अत्र वश्येवेशत्यत्रोत्ेक्षा, तथा च ब्रद्मपद्सूचित उपमाइलड्वारो व्यज्ञयः, 
शब्दशक्तिमूली ध्वनिः !! २ ॥ 

एथ--इति । एपः 5 अई ( सूत्रधार इत्यथेंः ), कार्यवशात्‌ - अभिनयानु- 
सारात्‌ , आयोध्यकः ७ अयोध्यायां भव आयोध्यकः, अयोध्यावासीत्यथेः 'घन्व- 
योपधाद बुज्‌ः इति ब॒ुण्‌ 'युवोरनाकौ! इति तस्य अकादेशक्ष । तदानीन्तनः 
तात्कालिकः, रामाशिषेकसमयस्थ इत्यथः। तदानीं भवस्तदानीन्तनः, 'सायंचिरं- 
प्राह्न प्रगेधव्ययेभ्यष्टयुट्युलौ तुटू च' इति टथुप्रत्ययस्तुडागमः । “बुवोरनाको” इत्य- 
नादेशब्व । संबृत्तः ८ सज्ञातः, अस्मीति शेषः । 

समन्तात्‌-- सर्वत्र, अवलोक्य >दृष्टवा, भो भोः हे नट ! इति भावः । 
“अथ सम्बोधनाथेकाः । स्थुः पाटू प्याडक्न है हे भोः इत्यमरः। यदा, तावत > 
यतः, अन्रभवतः ८ पुज्यस्य, पौरूस्त्यकुलधूमकेतीः + रावणवंशारनेः । पुलर्त्यस्या ' 
पत्यं पुमान्‌ पोलस्त्यो रावण, 'तस्यापत्यम्‌” इत्यण्‌ , 'तद्वितेष्वचामादेः इत्यादि- 
बृद्धिश् । पौलस्त्यस्य कुछं, तस्य घूमकेतुरिव धूमकेतुरिति | छाक्षणिको5य॑ शब्दः । 
भवभूतिसे निमित उत्तररामचरितका अभिनय किया जाता है ॥ २॥ 

यह मैं कार्यवश भयोध्यावासी और उस कालका रहनेवाला हो गया हूँ । ( चारों तरफ 
दैखकर ) हैं नट ! जब कि रावणवंशके अग्नितुल्य दाहक महाराज रामचन्द्रजीका रात दिन 


# 'कवी-'ति पुस्त० १ 








द उत्तरसमचरितं नाटकम्‌ [ प्रयम+- 


. भिषेकसमयों रात्रिन्दिबमसंहुतनान्दीकः, तत्किमिदानी विभान्त चारणानि 
चत्वरस्थानानि 





( प्रविश्य ) 

नटः- भाव ! प्रेषिता हि स्वग्ृहान्महाराजेन लद्डासमरसुट्ठदों महा- 
त्मानः प्लबडुमराक्षसा: समाजनोपस्थायिनश्व नानादिगन्तपाबनाकअद्द- 
घूमः केतुः ( लिझ्, चिहममिश्यथः ) यस्य सः, यथा बहिवेशकुलदाहकस्तथा श्रीरा- 
मोपपि रावणवंशदाइक इत्यर्थ:। महाराजरामस्य ८ राजेन्द्रामचन्द्रस्य, अयम्‌र 
एपः, . पट्टामिपेक्समयः 5 राज्याभिषेककाल:, . रात्रिन्दिवम्‌ + भदर्निशमित्यथ 5, 
रात्री च दिवा चेति विग्रहे दन्द्रः अचतुरे” त्यादिना राज्रेमान्तत्वनिषातः । 
अध्षद्तनानदीकः-अविच्छिन्नमशल इत्यथः, अस्तीति शेष! । असंहता चान्‍्दी यस्मिन 
स+ नयृतश्चेति कप्‌। तत्‌  तस्मात्‌ कारणात्‌ , कि > किमथंसू , इदानीस्‌ 
अधुना, चत्वरस्थानानि 5 ्राह्षणभागाश, “अज्न्ण चत्वराजिरे? इत्यमरः । विश्वान्त- 
घारणानिस्चारणशुल्यानि, बर्तन्त इति शेषः। विश्रान्ताब्वारणा येष्रु तानि, अनेक" 
मन्यपदार्थे इति बहुत्रीहिः | 'भारता इति नटठाश्चारणाश्ष कुशीलवाश इत्यमरः । 

प्रविश्येति । नेपथ्यात रप्नशालायां अनवेश कृत्वेत्यथ: । 

नटः--कश्चन सृत्रधारसहकारी, भाव 5 हे विदन्‌ ! महाराजेन ८ रामचन्दरेंण, 
लट्टासमरसुद्ददः + लट्टाया समरं तस्मिन्‌ सुद्ृद।, लड्जायुद्धाइकारिण इत्यथेः । 
महात्मानः न महान आत्मा ( प्रयत्नः ) येषां ते महाप्रयत्ना हत्यथः, आत्मा 
यत्नो धृतिलुद्धिः स्वभावों ब्रह्म वष्म चेतत्यमरः। प्लवश्ठमराक्षसाः >वानररक्षांसि, 
प्लवेन गच्छन्तीति प्लवश्माः, गमश्वां इति खचू , खित्त्वादू 'अरुद्धिषद्जन्तस्य 
गुम? इति मुम्‌ , खश्व डिढ्गा? इति ढित्त्वे 'प्लक्ग” इत्यपि । प्लवशमपर्द भस्लू- 
कानामप्युपलक्षणम्‌ , 'कपिप्लवन्नप्लवगशाखामगवलीमुखाः? इत्यमरः । रक्षांसः 
अविच्छिन्न मज्ृलवाला यह राज्याभिषेकका समय है, तब क्यों असी अरूणस्थानमे चारण- 
लोग नही दिखाई पढ़ रहे हैं? 

( प्रवेश कर ) 


नट-महाराजने लक्बायुद्धके सहायक महात्मा छुम्ीव आदि वानर और विभीषण आदि' 
राक्षसोंको एवम्‌ अभिमन्दनके लिए उपस्थित, अनेक दिशार्थोको पवित्त करनेवाके वसिष्ठ 
आदि बद्वर्षियोंकी और जनक आदि राजपियोंकों भो अपने-अपने घरमें मेज दिया, जिनके 


* नतागता” इति पा० । का 








आइः ] चन्द्रकल्ा-विद्योतिसी-टीकाइयोपेतम्‌ । । 


फयो राजषंयश्थ, वत्समाराघनायैताबतो दिवसान्थमोद आसीत्‌ । 
सूत्रधारः--आ) अस्त्येतन्निमित्तम्‌ । 
नट:--अन्यब्-- 
वसिद्ठाधिष्ठिता देव्यो गता रामस्य मातरः। 
अबुन्धतीं पुरस्कृत्य यशे जामातुराध्षमम्‌ ॥ ३ ॥ 


एवं राक्षसाः “अज्ञादिभ्यव्ा इति स्वार्थ ( भक्ृत्ययें ) अण । 'कचित्स्वाधिका 
अपरकृतितो लिज्लवचनान्यतिवतन्ते! इति परिभाषया पंरुत्वम्‌। प्लवन्नमाथ् राक्षया- 
श्चेतरेतरयोगद्वन्द्र: । समाजनोपस्थायिनश्वन्अभिनन्दनाथम्रुपश्थिताः, सभाज- 
नायोपतिष्ठन्तीति विप्नदे णिनिः | मानादिगन्तपावना/रपविश्रीकृतबहुद्शि इत्यथः । 
नाना दिगन्ता नानादिगन्ताः “सुपृसुपेशति समासः । नानादिगन्ताद पावयन्तीति 
नानादिगन्तपावना$, ण्यन्तात्‌ पूड-घातोः बाहुलआत्‌ कतरि ल्युट्‌। ब्रद्मपय 
गौतमादयः, राजपंयश्चनजनकादयश्व, यत्समाराघनायन्येषां सत्काराय, तांदर्थ्ये 
चतुर्थी । एतावत१*-इयतः, दिवसान्‌ ८ दिनानि व्याप्य, अत्यन्तसंयोगे द्वितीया 
प्रमोदः ८ हृ्ष उत्सवो बा, आसीत < अभूत्‌ । 


सूत्रेति। आर एवम्‌, स्मरणदोतको४यं निपातः। अत एवं “निषात 
एकाजना#ः हइति प्रगृह्मत्वात्‌ , प्लुतअगृह्या अधि नित्यम! इति अकृतिभावः, 
ततः 'अकः सवर्णे दोध' इति दीर्धोंन। एतत्‌ 5 इएं, निमिल न कारणम्‌ , 
अस्ति ८ बतते, कारणमेतन्मया प्राग्विस्मतमभत्‌ , साम्प्रतं त्वत्कबनेन पुनः ह्मृत; 
मिति भावः । 
भर इति। अन्यच्चरूअपरं च । 
यसिष्टेति । वस्सिष्ठाभिष्ठिता देव्यो रामस्य मातरः अरुन्धती पुरस्कृत्य यहे 
जामातु: आश्रमम्‌ गताः इत्यन्वमः | वसिष्ठाधिष्ठिताः 5 वसिष्ठेन ( कुलगुदुणा ) 
अधिष्ठिताः ( संरक्षितत्वेन नीताः ) देव्यः + कृतामिषेक्वाट,. रामरुय # रामचन्द- 
स्थ, मातरः ८ कौसल्याकेकेयीसुमित्रा, अहन्धती ८ वसिष्ठ पत्नी, प्रक्तत्व ८ 
झग्रतः कृत्वा, धुरः हत्वेति पुरक्कृत्य, पुरोध्व्ययमृ” इति गतिसंक्षा 'कुगति- 
सत्कारके लिए इतते दिनोंतक उत्सव था। 
सून्नणाई--ओंः, यह कारण है। 
भट--और मी कारण है । 
चसिश्कों संरक्षकतायें रामचन्त्रक्ी मातारं मदारानी कोश्मत्वा आदि अकुत्कती को भागे 


पर उत्तरामचरितं नाटकप्‌ [ प्रथमः- 





सूत्रचारः--बैंदेशिको5स्मीति एच्छामि | कः पुनजोमाता 
नटः--कन्यां दशरथो राजा शान्तां नाप्र ध्यजीज्षनत्‌ | 
अपव्यकृतिकां शाश्षे रोमपादाय तां ददौ॥ ४॥ 
बिभाण्ड कसुतस्तामृध्यश्क्ष उपयेमे | तेन द्ादशवार्षिक सत्रमारब्धम्‌ | 
प्रादय”/ इति शतिसमासः “नमस्पुरसोर्गत्यो”श इति सत्य समासेडनऊ पूर्व 
क्त्वी ल्यप” इति क्त्वास्थाने ल्यवादेशः । यत्षि ८ यज्ञनिमित्तम्‌ , “निमित्तात्कमें- 
योग” इति सप्तमी । जामातुः-दन्यापतेः, ऋष्यस्यड्रस्येत्यथं/ । आथर्, गताःन्याता 
इत्यथः । राजधान्या निमन्त्रितेंः पृज्यजनेथ्व रहितत्वात्कथमुत्सवों भवेदिति भावः॥ रे॥ 
खुन्नेति ।वैदेशिकः-विदेशवासो, विभिन्‍नः ( अयोध्याया इति शेषः ) 
दैशः विदेशः, 'कुगतिप्रादय” इति समासः । विदेशे भवी . वेदेशिकः, 'तश्र 
भव! इति ठन्‌ ठस्येक! इति तत्य इकादेश आदिश्ृद्धिश्ष। श्रस्मि ८ भ- 
वामि ( अहमिति शेषः ), इति 5 अनेन कारणेन, प्ृच्छामि ८ अलुयुनज्मि । 
जामाता > दुद्वितृपति, कः १ 
कन्यामिति । राजा दशरथः शान्तां नाम कन्यां व्यजीजनत्‌ ) राशे रोम 
पादाय अपत्यकृतिकां तां दुदौ इत्यन्बयः। राजा + महाराजभ दशरथ», शान्तां 
नाम, कन्यां-कुसारी, व्यभ्ीजनत्‌ रू उत्पादयामास, व्युपसगंपूव कात्‌ जनी + प्रादु 
भि! इति धातोणिचि लुझ। राज्षे ८ महाराजाय, रोमपादाय, अपत्यक्ृतिकां 5 कृू- 
प्रिमकम्यारुपामित्यथ: । कछृत्वा एवं कृतिका, स्वार्थ कन्‌ 'त्ययस्थात्कात्पूवस्थात 
इृदाप्यसुप' इतीत्व च । अपत्य च सा कृतिका अपत्यक्षतिका, ताम्‌ ( कमंधारयः ) 
अपत्यक्ृतिका या च॒ कृत्रिमा पत्रिका भवेत” इति कोशः। क्त्रिमापत्यविधाने 
प्रमाण॑--सरश्श तु प्रकुर्याद्‌ य॑ गुणदीषबिचक्षणम्‌ । पुत्र पुत्रगणेयुक्त स्‌ विजेयश्च 
क्श्रिमः ॥! इति मनुः । तां > शान्तां, ददौ + दत्तवान्‌ इत्यथः ॥ ४ ॥ 
विभाण्डकेति । विभाण्डकसुतः # विभाण्डकस्य ( तन्नामकस्म कस्यचि- 
_न्युनेः ) खुतः ( पृत्रः ) ऋष्यश्टक्ः 5 तदार्यों मुनिः, ता + शान्ताम्‌ » उपयेमे ८ 
कर यज्ञके लिए दामाद ( ऋष्यश्वक्ष ) के आश्रम गई हुई है।॥ ३ ॥ 
सूत्रधार--मैं परदेशी हूँ, इसलिए पूछता हूँ । दामाद कौन हैं ? 
नट--महाराज दशरथने शान्ता नामको कुमारोकों उत्पन्न किया; रोमपाद नामक 
राजाको कृत्रिम पुत्रीके तौर॒पर उन्हें दे दिया ॥ ४ ॥ 


*. विभाण्डक ऋषिके पुत्र ऋष्यऋज्नने उन्त (शान्ता) से विवाह किया। उन्होंने वारहवर्षमें 


आहः ] चन्द्रकला-विद्योतिवी-टीकाद्रयोपेंतम | ु 








तद्नुरोधास्कठोर॒गभोमपिक्कजानकी विमुच्य गुरुजनस्तत्र यातः । 
सूत्रधारः-तत्किमनेन ? एहि, राजद्वारमेव स्तव्ृजातिसमयेनी पतिध्वाबः। 





उदवहत्‌ 'उपायमः स्वकरणे? हृत्यात्मनेषदम्‌ । ब्राह्मणस्य क्षत्रियकन्यापरि- 
णयने प्रभाणें-- 
धूद्वेव भार्यां शुद्वस्थ, सा च सवा च विशः स्सते । 
ते च सवा चेव राह्षः स्पुस्ताथ्व सवा चाग्रजन्मनः ॥! सनुः । 
अतन्रार्थे 'तिल्लो ध्राह्मगस्य चर्णानुपूव्यंण” इति पारश्करणएह्म पूत्रमपि प्रमाणम्‌ । 
तेन + ऋष्यश्टकगेण,. द्वादशवार्षिक - द्वादशवर्षसमाप्य, द्वादश वर्षाणि 
भावि इति द्वादशवार्षिकं, “तमधीछे झूतो भृती भावी” इति ठन्ू अनुशतिकादीनां 
प्व/ हत्युभयपदब॒द्धिः । सन्र॑ > यज्ञविशेष,, आरब्धम्‌ 5 प्रक्ान्तम्‌ । तदसुरोधात्‌ ८ 
तस्य ( ऋष्यश्शइस्य ) अनुरोधात ( अनुधतनात्‌ , 'सीता गर्भिणी वतते, आतस्तस्या 
अक्रागमनसनुचितम! हृत्याकारिकाया ऋष्पश्टक्गेच्छाया अनुबतनादिति भाव: ) 
कठोरगर्भा > कठोरो गर्भा यस्याः सा कठोरयर्भा, तां पुणगर्भामित्यथः । जानकी 
सीतां, विम्नुच्य ८ त्यकत्वा, गुरुजनः - पूज्यजनः, वसिष्ठादिरित्यर्थः। ततन्नस्कऋष्य 
न्शज्ञाभ्रमे, यातः ८ गतः । 
सखुजेति । तत्‌> तहिं, अनेन + चत्वरस्थानातां विश्रान्तचारणत्वेन, कि ८ 
कोष्थ:, अस्मार्क क्रियते इति शेषः । एहि 5 आागच्छ, स्वजातिसमय्रेन 5 आध्म- 
जात्याचारेण, नटाबुष्ठेयकमणा स्नुतिरुपेणेति भावः | 'समयाः शपथाचारकाल- 
सिद्धान्तसंबिदः इत्यमरः । राजद्वारमेव 5 भूपालप्रतीहा रमेव, उपतिष्ठाबः ८ 
लिप्सया उपग्रच्छात्रः वा लिप्सायामिति वक्तव्यमः इति आत्मनेपदरय वेकल्पिक- 
त्वात्पक्षे परस्मैपदम । 


समाप्त होनेवाके यज्षका आरम्भ किया है। उनके अलुरोधसे पूर्ण गमंबाली सीताको 
भी छोड़ कर वसिष्ठ आदि गुरुजन वहां गये हुये हैं । 

,. सृश्रधार--तो हमको श्ससे क्या ! आओ, अपनी ( नटकी ) जातिके आचारके 
अनुसार हम छोग राजद्वारमें ही रहें । 





० वधूम्‌? शत्यपिकः पाठः । 


(० उत्तरामचरित नाटकमू [ अथमः- 





न2:--तेन हि निरूपयतु राज्ष: सुपरिशुद्रामुपस्थानस्तोन्नरपद्धति भाष:। 
सूजधारः--मारिष ! 
सर्वेथा ध्यवद्तंब्य॑# कुतो ह्यवचनीयता | 
यथा श्त्री्णा तथा वाचां साधुत्वे दुंतो जनः ॥ ५ ॥ 
लटः--अतिदुजन इति वक्तव्यम्‌ | 
नठ इति | तेन 5 कारणेन, राजह्ारे स्तुतेः पठनीयत्वेन हेठुनेति भावः | 
भावः - विद्वान्‌ , भवानिति भावः । "भावी विद्वान” इत्यमरः । राक्षः + भुपालए्य, 
रामस्येत्ययः । सुपरिशुद्धां + दोषरहिताम्‌, उपस्थानस्तोत्रपद्धतिम्‌ + उपस्थानस्य 
( सेबाया ), स्तोत्रपद्धतिं 5 स्तुतिपरिपाटीम्‌ , निरूपयतु ८ विचारयतु । 
खत्रेति । मारिष 5 हे आये ! 'आयस्तु मारिष! हत्यमराः । 
सर्वथेति | सवंथा , व्यबदृरतेव्यम्‌ू , अवचनीयता कुतः ? द्वि जनो यथा ज्रीर्णा 
तथा वाचां साधुत्वे दुजेन इत्यन्चयः । संबंथा सर्च: प्रकारे), व्यवद्तंब्यं 5 व्यव- 
द्ारः कर्तेग्यग, अवचनीयता ८ दोषरहितत्व, बचनीय॑ दो१: कुती हि > कस्माद्धि । 
सबथा निर्दोष्त्वं कर्य भविष्यति £ अतो दोषाशडां परिहृत्य ह्तुतिकरणं क्तेब्य- 
मिति भावः । हि ऊयतः, जनः ८ लोक? यथा > येन प्रकारेण, स््रीणां न नारीणां, 
तथा + तैंन प्रकारेण, बार्चा + वाणीनां, साधुत्वे 5 प्रशंसनीयत्वे, दुजनः ८ दोष- 
दर्शी, भवतीति शेषः । लोको यथा ज्ौणां पातित्रत्ये संदिहानस्तथेव बाचां 


निर्दाषन्वेषपि भवत्यतस्तदाशइया स्वकतंव्यात्‌॒ पराब्मुखेन नव भाग्यमिति 
त्तान्पयम्‌ । 'कुतो हमवचनीयता! इति वाक्य प्रति उत्तराद््रगत्तवाक्यर्प हेतुत्वा- 


द्वाक्याथद्देवुकं काव्यलिह्रमलट्ारः। स च यथा स््रीणां तथा वाचाम! इत्युप- 
मया सझ्ीयते ॥ ५ ॥ 
नट इत्यादि । अतिदुजनः न अत्यन्त दुजनों$तिदुजनः झुप्सुपा समासः | 

अतिदोषदर्शी व्यथः, लोको3सतीति शेषः । इति वक्तव्यम्‌ > इति फपनीयम्‌ । 

जनट-- हस कारणसे आप राजाकी दोषरद्वित स्दुति-प्रणाकीका विचार करें। 

सूक्रघार--आये 

सब प्रकारसे व्यवह्यर करना चाहिए, (पर) निर्दोषता कैसे हो सकती है ! क्‍योंकि लोक 
जैसे स्रीके पातित॒त्यमें, उसी तरह वचनकी निर्दोषतामें भी दुर्जन ( दोंषदर्शी ) होता है ॥५॥ 

नटड--ऐसे दुजेनको तो अति दुजेन कहना चाहिए । क्योकि--- 


ध्यवहतेन्ये” शति प्‌० । 


देव्या भपि दि वैदेशाः सापवादों यतो जनः | 
रक्षोग्रहस्थितिमूलमण्निशुद्धी स्थनिश्ययः ॥ थे ॥ 
सूत्रधारः--यदि पुनरियं किंवदन्ती मद्गाराजं अति स्थन्देत तलः 
कष्ट स्थात्‌ | 
नटः--सर्बथा ऋषयो देवाश्य श्रेयो विधास्यन्ति। ( परिक्रम्य ) भो 
भो:, क्वेदानी महाराजः ? ( आकण्य ) एवं जनाः कथयन्ति-- 


तत्र हेतुमाह--देव्य इति | यतो देब्या वेदेशा अपि जनः सापवादः । 
रक्षोग्द्स्थितिः मूलम्‌ , अग्निशुद्धो तु अनिश्चय इत्यन्बय/, यतः ८ यश्मात्‌ , दे 
व्याः 5 सत्याः, अयोनिजत्वादपि सबंधा दोषास्पश्याया इति भावः, बैदेहा अपि 
सीताया अपि, जनः 5 लोकश सापवादः £ निनन्‍्दकः, हि 5 निश्चयेन । निन्दकत्वे 
कि बीजमित्यत आह--शक्षोगुद्दश्थिति: 5 राक्षसमबनवासः, रावणमवनस्थिति- 
रिति भावः । मूल ८ कारणम्‌ , अपवादस्येति भावः । अग्निशुद्धों तु अनरूशुद्ध- 
तायां तु, अग्निसाक्षिकत्वेन दोषाभावत्वे तु इति भावः । अनिश्चयः्य्यनिणयः दूरस्थ 
तदइसमिहस्थः कः प्रत्येत्विति भावः | 'अतिदुजन इति वक्तव्यम्‌! इति बा्क्य श्रति 
पूर्वार्दंगतवाक्यस्य हेतुरवाद्ाक्यार्थद्ेतुकं काव्यलिज्मलझ्डारः ॥ ६ ॥ 
सूचधार इति । पुनः ८ पक्षान्तरे, इयम्‌ ८ एपा, किंवदन्ती -- जनश्रुतिः । 
सद्दाराज प्रति > रामचन्द्र प्रति, स्यन्देत  प्रस्वेत्‌ , श्रावणप्रत्यक्षत्रिषया भवेति- 
त्यथः । ततः + तदा, कष्ट स्यात्‌ दुःख भवेत्‌ । 
मट इति। स्था र सर्वे: प्रकारेड, ऋषयः + बशिष्ठादय:, देवाथव र इन्द्रादयक्ष, 
श्रेयः 5 कल्याणं, विधास्यन्ति 5 करिष्यन्ति । परिक्रम्य-रज्शा्ला पस्ति गर्वा | भो 
भोः + महोदयाः, 'अथ सम्बोधनाथकाः । स्थुः पाट प्याडज है हे भो:? इत्यमरः । 
म्रद्ाराजः + राम), इृदानीम-अस्मिन्समये, क्व-कुत्र, अस्तीति शेषः। आकण्य 
श्रुत्वा, प्रासादवासिजनकग्रितमुत्तरमिति शेषः । जनाः ८ लोकाः ( अयोध्यावातिन 
इति शेषः ) एवम्‌ 5 इत्यं, कथ्यन्ति ७ बदन्ति । 
प्रतित्रता सीताजीका भी छोक-निनन्‍्दक है। सीताजीका राक्षस ( रावण ) के परमें 
इंइला श्स ( लिन्‍्दा ) का कारण है, उनकी अग्निशुद्धिमें तो निश्चय नहीं हुआ ॥ ६ ॥ 
सूत्रधार--यद जनश्रुतति महाराजके पास पहुँचेगी तो उन्हें कष्ट होगा। 
नद--सव तरइसे ऋषि और देवताल्मेग कल्याण करेंगे। ( घूमकर ) महाशयी ! अभी 
महाराज कहाँ हैं ! ( सुनकर ) छोग फेस कहते हैं--- 


अह्टः ? _ अन्द्रकला-विद्योतिमी-टीकाइकोपेतम १९ 
>> ऋ#-### ऋछऋऋऋछई#-:७छऋऋऋऋऋछ+:-222:2:-2 2 ॥ 








श्र्‌ उत्तरामचरितं नाटकम्‌ [ प्रथम+- 
स्नेद्दात्लमाजयितुमेत्य व्नान्‍्यमूनि 
नीत्वोत्सवेत जनको5च्य गतो विदेहान । 
देव्यास्ततो विमनसः परिसान्त्वनाय 
धर्मांसनाद्विशति वासग्रहं नरेन्द्र: ॥ ७॥ 
(इति निष्क्रान्तौ ) 
इति प्रस्तावना | 


स्नेद्दादिति । स्नेहादू सभाजयितुम्‌ एत्य अमूनि दिनानि उत्सवेन नीत्वा 
जनकोध्य विदेहान गतः । ततः विमनसः देव्याः परिसान्त्वनाय नरेन्द्र! धर्मासनात्‌ 
चापयृह विशति इत्यन्वयः ! स्नेहात्‌ + प्रेम्णण्/, सभाजग्रितुम्‌ ८ अ्रभिनन्दितुम , 
एत्यन्आगत्य, अयोध्यामिति शेषः | अमूनि 5 व्यतीतानि, कालविप्रकृष्ानीत्यथः । 
दिनानि ८ दिवसान , उत्सवेन - राज्यामिषेक्रोग्सवेन, नीत्वा  यापयित्वा, जनक 
विदेहेश्वरः, श्रय 5 अस्मिन्‌ दिने, विदेहान ८ स्वनिवासजनपदं, गतः 5 यांतः, 
ततः्न्तस्मात्‌ , स्वपितृगमनात्‌ कारणादित्यथः | विमतसः > दुमेनसः, देव्या। ८ 


सौताया+, परिसान्त्वनाय तदुदुःखापनोदनाथमनुनयाय, 'तुमर्थाश् भाववचनात! 
इति चतुर्थी । नरेन्द्रःल रामचन्द्र,, धर्मासनात्‌ > धर्माधिकरणात्‌ , बासगृहं ८ 


गर्भागारं, विशति # प्रविशति । वसन्ततिलकाशत्तम्‌ , 'उक्ता बसन्ततिल॒का तमजा 
जगौ ग£ इति लक्षणम्‌ ॥ ७ ॥ 
इतीति | इति - एवमुकक्‍्त्वा, निष्कान्ती 5 निगतौ- सृत्रधारनटाविति शेपः । 
प्रस्तावनेति । प्रस्तावनालक्षण॑ यथा साहित्यद्यणे--'नटी विदृषको 
वाधपि पारिपाश्वेक एवं वा । सूत्रधारेण सहिताः संलाप॑ यत्र कुबते ॥ चित्रेर्वां- 
क्येः स्वकार्योत्ये अस्तुताक्षेपिभिभिथः । आमुखं तत्त बिज्वेयं नाम्ना प्रश्तावनाउपि 
सा ६-३१, ३२॥! इति। तत्न च पश्चविधासु प्रस्ताबनासु प्रयोगातिशया६६- 
ख्या प्रस्तावनेयम्‌ | तल्लक्षणं यथा--“यदि प्रयोग एकश्मिन्प्रयोगोडन्यः प्रयुज्यत्ते । 
तेन पात्रप्रवेशश्चेत्प्रयोगातिशयस्तदा” इति । 
स्नेहसे अभिनन्दन करनेके लिए आकार इतने दिन उत्सवते विताकर महाराज जनक 
आज मिथिवामें गये हैं, इस कारणले दुःख मानती हुईं सीताको सान्त्वना (दिलासा) देनेके 
लिये महाराज रामचन्द्र न्यायाूूयसे वासभवनमें गये हुए हैं ७ ॥ 
( दोनों जाते हैं ) 
इति प्रस्तावना । 








अइः ] चन्द्रकल्ला-विधोतिनी-टीकाहयोपेतम्‌ | श्इृ 


( ततः प्रविधत्युपषिशे रामः सीता च ) 
रामः-देबि ! वैदेदि ! विश्वर्सि्ठि; ते हि गुरवों न शकनुबम्तिक 
विहातुमस्मान्‌ | 
किस्वजुष्टाननित्यत्व॑ स्वातस्क्रयमपकर्षति | 
संकटा छ्यादिताग्नीनां प्रत्यवायेग्रंडस्थता ॥ ८ ॥ 


तत इति | ततः > सूत्रधा रनटयी निष्क्रमणानन्तरम्‌ । उपविषः-आसनब्थः, 
उपविश्ठपदं 'दिहलीदीप' न्यायेन सौतैत्यत्र च सम्बद्धथते । ततन्र उपविष्टति च॑ लिश्न- 
व्यत्ययः कर्प्यः । 

राम इति | विश्वसिहि ८ विश्वासं कुक, 'समाश्वसिहि! इति पाठान्तरें सभा- 
श्वत्ता भवेत्यथ: । 'खस प्राणन' इति घातोलोंटि मध्यमपुरुषेकचने 'ददादिभ्यः 
सावधातुके? इतीट्‌ । हि 5 यत» ते 5 देशकालविप्रकृष्ठाम, गरवः # जनकादयः, 
अधश्मान्‌ , विहातुं 5 त्यक्तुं,न शक्‍नुवन्ति ८ न समर्था भवन्ति, कालान्तरें पुन- 
रागमिष्यन्तीति भावः । 

किन्त्विति । किन्तु अनुष्ठाननित्यत्वं स्वातन्त्यम्‌ अपकर्षति । हि आदिता- 
ग्नीनां गहस्थता प्रत्यवायेः सझ्ुुठा इत्यन्वयः। यदि ते गुरवोज्स्मान्‌ विद्दातुं न 
शक्नुवन्ति तहिं कथ परित्यज्य गता इत्यत्राह--किन्तु ८ पक्षान्तरे, अनुष्टाननि 
त्यत्वम्‌ > अनुष्ठानानाम्‌ ( अप्रिदोत्रादिक्रा्याणाम्‌ ) नित्यत्वम्‌ ( नियतत्वम्‌ ) 
अकरण प्रत्यवायस्म रणरूपत्वमिति भावः । स्वातन्तश्यं-स्वच्छन्दतां, चिरकालग्रवा 
सादिरूपामिति भावः । स्वतन्त्रस्य भावः कमे वा स्वातन्त््यं, तत्‌ , 'गणवचनब्राह्मणा 
दिभयः कमंणि च? इति पध्यम्‌। अपकषति  निरणद्धि, हिल्यत» अहितास्नीनाम्‌ ८ 
अग्निहत्रिणमिति भावः । आहिताः ( आधानसंस्कारेण स्थापिताः ) अम्तयः 
( दक्षिणाइग्निगाह पत्याहवनीयाख्याः ) येस्ते आहिताग्नयस्‍्तेषाम्‌ , 'निष्ठाः 
इति निष्ठान्तस्य पू्ेप्रयोगए, 'बा55हिताग्न्यादिषु” इति पक्षान्तरे अग्न्याहितानामू 
इति च । गृददस्थता > गाहरुथ्यम्‌ , प्रत्यवायेः ८ विहिंताननुष्ठानरूपपातके, सहृटा 
सडुटस्वरूपा, भवतीति शेषः ॥ ८ ॥ 

( तब बैठेहुए राम और सीताजी प्रवेश करते है ) 

शाम - भद्ारानी ! सीते ! विश्वास करो । बे गुरुजन इमलोगों को नहीं छोड़ सकते हैं । 

किन्तु अनुष्ठानकी नित्यता स्वतन्त्रता छीन छेती है क्योंकि अभिद्दोत्रियोंकों गृहस्थ- 
भाव अनेकों प्रत्यवायोंते सकूटमय होता दे ॥ ८ ॥ 


# 'सिरम्‌? श्त्यधिकः कचित प।5: । 





श्ह उत्तरामचरित नाटकमू... . [ अ्रधमः 





सीता--जाणामि अज्ज उक्त ! जाणासि | किंदु संदावआरिणो बन्घु- 
जणजिष्पओआ होन्ति | ( जानामि आर्यपुत्र | जानामिं, किन्दु संतापकारिणों 
बन्धुजनविप्रयोगा भवन्ति ) | 

रासः--एवमेतत्‌ । एते दि हृदयप्रम॑रिछदः संसारक्षावाः* । येभ्यो 
बोभत्समानाः संत्यज्य सवोन्कामानरण्ये विधाम्यन्ति सनीषिणः | 





सीतेति | आयेपुत्र > आये ( श्रेष्ठः श्शुर इत्यथः ) तस्य पृत्र आयपुत्रस्त- 
स्सम्बुद्धों पत्नी, चार्येति संभाष्या आगय्रपुत्रेति यौचने! इति भरतनयात सौताया 
अआयेपृश्रकथर्न संगच्छते । द्वितीयो जानामिशब्दो5बधारणाथकः । सम्तापकारिणः ८ 
सम्तापदायिनः, बन्धुजनविप्रयोग।ः ८ पिश्नादिविरहाः । 

यम इति। एतत्-बन्घुजनविप्रयोगस्य सन्तापकारकत्वम्‌ , एवम्‌ न ईइ- 
शम्‌ , अपरिहायमित्यर्थ। । एतेर विद्यमाना, संसारभावाः ८ छोकस्वभावा), प्रिय- 
वियोगाप्रियसंयोगादिका इत्यथः । 'मिध्याज्ञानजन्या बासना संसारः इति नैया- 
यिक्राः। सनीषिणामरण्यविश्रामहेतुश्ल दृष्टवियोगोइ$निश्टसंयोगश्ष । संसरन्ति अस्मि 
ज्षिति संसारः, समुपसगंपुपरकात्‌ 'स गतौ” इतिं घातोषभ_। हृदयममंच्छिदः + 
हृदयममंस्थलसेदकाः, अतौवदुःखप्रदा इत्यथः। येभ्यः संसारभावेभ्यः, 'बीम- 
त्समाना' इति पदेन योगे “जुगप्साविरामप्रमादार्थानामुपसह्बधानम! इति पतश्च 
मी । बोभत्समानाः ८ जुगप्समानाः बन्ध बन्धने! इति स्वार्थ सनि रूपस । 
मनीषिणः 5 मनस ईपा ( गतिदशंतं वा ) मनीषा, 'शकन्ध्वादिधु पररूप 
वाच्यम” इति पररूपत्वम्‌ , मनीषाइस्ति येषां ते मनीषिणः, न्रीह्रादिभ्यक्ष? 
इति इनिः, 'घीरो मनीषी क्ः प्रानहः सब्ख्यावान्पण्डितः कबि/ इत्यमरः । 
कामान्‌ ८ विषयादीन्‌ , संत्यज्य-त्यक्त्वा, अरण्ये-चने, विश्राभ्यन्ति - तपस्यन्ति, 
“श्रमु-तपसि खेदें भा इति घातोलंट , शमामशानां दोधः श्यनि' इति दीपत्वम्‌ । 

सीता--जानती हूं आयुपुत्र ! मैं जानती हूं, परन्तु बन्धुजर्नी के विरह, सन्ताप करने: 
वाले होते हैं । 

राम--यह ठीक है। ये संसार के भाव ( स्वभाव ) हृदवर्क समेस्थलकों भेदन करने- 
वाले है । जिनसे घृणा करते हुए विह्वनूछोग सब विपयादियोंकों छोड़कर जद्छमें तपस्या 
करते हैं । 


# साया? इति कचित प्राठः । 





बडडः ] चन्द्रकल्ा-विधोतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ । ९४ 


( प्रदिश्य ) 

कब्चुकी--रामभद्र ! ( इत्यधोक्ते साशइम्‌ ) महाराज [-- - 

राम:ः--( सस्मितम ) आय ! नम रामभद्र ! इत्येष सां श्रत्युषचारः 
शोभते तातपरिजनस्थ ! तथ्थाभ्यस्तममिधीयताम । 

प्रविश्येति | सींतारामवासगहमिति शेषः । 

कठचुकः परिष्छदोष्स्याउस्तीति कब्चुक्ी । कब्चु किल्क्षणं -यथा--“अन्ता- 
पुरचरो बृद्धों विश्रो रूपयुणान्वितः । सर्वेकार्यायकुशलः कड्चुकीत्यनिधीयते ॥ 
जरावेक्लब्ययुक्तेन विशेद्‌ गात्रेण कठंचु की ॥” इति भरतः । रामस्य बाल्याउवस्थायों 
लालनशिक्षणादिषु वात्सल्यात 'रामभद्र” हति सम्बोधयतः कठ्खुकिनः पूर्वास्यास- 
संस्कारवशात्‌ इदानीमपि तथेव सम्बोधनम्‌ । साम्भतं तु जातराज्याभिषेक राम॑ 
प्रति तथा सम्बोधनमनुचितमित्यतः साशइुं कठ्चुकी पुनः महाराज इति कथयति । 
सम इति। सस्मितं ८ स्मितेन सद्दित॑ सस्मि्त भम्दद्यास्यपूवरक, 'तेन सद्देति 
तुल्ययोगे! इति बहुनोहिः, 'वोपसजनस्य” इति सहस्य सभावः । चयोहइद्वेंब तात- 
परिजनेन, त्तत्रापि ब्राह्ममेन, अत्तः पितृतुल्येन कठ्चुकिना पूर्वाभ्यासचशात्‌ 
“रामभद्र” इति सम्बोधने अनौचित्यविचारणं व्यथमेवेत्यतोी रामस्य स्मितत्वम्‌ । 
ब्राह्मणस्य पितृतुल्यत्वे च-+- 





ब्राह्मण दशव्ष तु शतवर्ष तु भूमिपम्‌ । 
पितापुत्री विज्ञानीयादू आ्राह्मगस्तु तयोः पिता ॥7 
इति भनूक्तिः प्रमाणम्‌ । स्मितलक्षणं च यथा--ैषद्विकासिनयन स्मितं 
स्पात्स्पन्दिताधरम्‌ ॥? इति साहित्यद्पणः ! आये > मद्दाशय | नन्विति अनु- 
नये । तातपरिजनस्य 5 पितृम्त्यस्य, मां प्रति > रामचन्द्र प्रति, 'अमितः-परितः- 
समया निकषा हा-प्रतियोगेषपि” इति द्वितीया । रामभद्र इत्येब, उपचारः € ध्यवहप* 
२५ शोभते5शोमितो भवति । तद>तस्माद्धेतोः, ययाभ्यस्तम्‌ू>अभ्यसनमम्यस्तम 
“नपुंसके भाषे कक इति कप, अभ्यस्‍्तमनतिकम्य यथ्राभ्यस्तम्‌ , पूर्बोभ्यासावु- 
सारमित्ययं+, “अव्ययं विभक्ती त्यादिना ययार्थेडव्ययीमाबः । अभिधीयताम्‌ 
( अवेश कई ) 
कम्चुकी--रामभद्र ! ( ऐसा आधा दही कहनेपर आशझ्के साथ ) महाराज 
'शम-- मुस्कुराइटकें साथ ) जाये! परिताजीके सेक्क आपका मेरे लिए रममद! श्स 


१६ ” इत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ प्रधंस/- 
ड््य्य्ल्श्््ल्च्च्च्य्च्ल्च््स्च्च््स्स्च्च््च्च्च्च्च्लच्च्चय्भ्स्च्च्न्स्च्स्चस्च्स्च्च्य्प्प्ल््ल5 
की-देव ! ऋष्यम्टक्वाश्रमादष्टावक्रः संप्राप्तः । 
सीता--अब्ज ! तदो कि विलम्बीअदि ( आये! ततः कि विलम्ब्यते )। 
रास:--त्वरितं प्रयेशय | 
( कठ्चुकी निष्कान्तः । प्रविश्य-- ) 
अष्टाबक्र:--स्बस्ति वाम्‌ । 
राम:--भगवान्‌ ! अभिवादये, इत आस्यताम्‌ | 


उच्यताम्‌ , रामभद्र” इतति नाम्नेव आकरायतामिति भावः। एतेन रामस्य क्षमा- 
बत्त्वं सुच्यते, तच्च धीरोदात्तनायकलक्षणानुगुणम्‌ । धीरोदात्तलक्षणं यथा साहि- 
त्यदपेणे--'अविकत्थनः क्षमावानतिगम्भीरों महासत्त्वः | स्थेयान्षिगूहमानों धीरो- 
दाती इृठत्रतः कथित+ ॥! इति । 
कब्चुकीति । देव > महाराज | कठ्चुकिनः राजानं प्रति 'देव” इति सम्बो 
घन “राजा स्वामोति देवेति भृत्यं?! इति साहित्यदपणोकत्यनुकूलम्‌ । अछावक्र 
अशवक़नामा ऋषि? अष्टसु शरोरावयवेषु वक्रोष्शावक्रः, अष्टनः संज्ञायाम 
इत्यात्वम्‌ । सम्प्राप्तः ८ समायातः, इद्देति शेषः । 
ति। ततः + तदा, कि ८ क्रिमथे, विलम्ब्यते > विलम्ब! क्रियते, अबे- 
शा्रमिति शेषः । 
राम इति | त्वरितम्‌ 5 अविलम्ब यथा तथा, प्रवेशय-प्रवेश कारय । 
अश्टावक्र इति । वां + युवाभ्याम्‌ , 'स्वष्तँ इति पदेन योगे 'नमःस्वह्ति- 
स्वाद्ास्वधाइलंवषड्योगाचच' इति चतुर्थी । बुकयोः कल्याण भूयादित्यर्थ:, 'बुध्मद- 
स्मदोः षष्ठीचतुर्थीदधितीयास्थयोर्वानावौ? इति वामादेशः । 
रास इति । भगवन्‌ ८ छोकस्थित्यायमिज्ञ | भगवल्लक्षर्ण च+- 
“उत्पत्ति च स्थितिं चेब लोकानामगर्ति गतिम्‌ । 
वेत्ति विद्यामविययां च स वाच्यो भगवानिति? ॥ इति ॥ 
इब्दसे व्यवहार ही सुद्दौता है; इस कारणसे अभ्यासके अनुसार ही कहिए । 
कब्चुकी--महाराज ! ऋष्यश्टहके आश्रमसे अष्टावक्र ऋषि आये हैं । 
सीता--आर्य ! तब क्‍यों विलम्ब करते हैं ? 
रास--उन्हें जल्दी प्रवेश कराश्ये । 
( कल्चुकी चर गया। प्रवेश करके ) 
अष्टावक्र- आप दोनोंका कल्याण हो । 
शाप--भगवन्‌ ! नमस्कार करता हूँ। यहाँ वेंठिए । 





अड्ड३ | चन्ट्रकलतविद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ | शक 
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सीआ--अभ्ष, जमो दे | अधि कुसरल॑ समामातुअस्स गमुयक्षणस्स 
अज्ञाए सन्‍ताए अ | ( भगवन्‌ , नमस्ते । अपि कुशरू सजामासुकह्य गुदजल- 
स्यार्यायाः शान्तायाथ १ ) । 

रास:--सिक्ष्ति: सोसपीथी के आवुत्तो मे भगवानष्यम्टज्व), आायो 
चशान्ता? 

सीला--अस्‍्हे वि छुमरेदि ९ ( अस्‍्मानपि स्मरति। ) 





झभिवादये ८ नमस्करोमि, भवन्तमिति शेषः | इतः ८ अस्मिन्‌ स्थान हत्यथेः 
आस्यताम्‌ ८ उपविश्यताम्‌ । 

सीतेति | ते ८ तुभ्यं, 'तेमयाबेकबचनस्य” इति त आदेशः | सजामातृ- 
कस्य 5 जामान्रा सहितः सजामातृकस्तस्य ऋष्यश्टज्ञसहितस्थेत्यथः, बहुमहि- 
सम्रासत्वात्‌ 'नद्यतक्ष! इति समासान्तः कप्‌। गुरुजनस्थ ८ पूज्यजनस्य, कौंश- 
ल्यादेरित्यथः । आर्यायाः र पूज्यायाः, शान्तायाथ ८ तदाख्याया ननान्दुल । 
कुशरूमू अपि ८ कल्याणं किस, अपिः प्रश्नाथंकः 'गर्हासमुचयप्रश्नशरु!- 
संभावनास्वपि! | इत्यमरः । 

राम इति | सोम्रपीथी 5 पौर्थ पाने 'पातृतुदिवचिरिचिसिचभ्यस्थक्‌! इति 
ओऔणादिकस्थक्‌ । सोमस्य पीर्थ सोमपीयं, तदस्याइस्तीति, “अत इनिठनौ! 
इतीनिः प्रत्यगः | 'सोमपीथी तु सोमपः इत्यमर: । में > मम, आवुत्तः ८ भगिनी* 
पतिः' 'भगिनीषतिराबुत्तः इत्यमरः। 'भावुकः इति पाठेषपि स एवाडथे, 
'ताव्योक्ती भगिनीपतिः/ इति द्वेमचन्द्र:। निर्विध्न ८ विष्नरहितः कि १ काक्का 
प्रश्नाइ्थों निष्पन्न:। आया + पृज्या, ज्येष्टस्वरत्वात्‌। निर्विष्ना इति लिड्- 
विपरिणामः । 


खसीता-आपको नमस्कार है। दामाद ( ऋष्यख्न्ञ ) के साथ कौसल्या आदि गुरुजनका 
ओर पूजनींया शान्ता देवीका भी कुशल है ! 

सम--सोमपान करनेवाले मेरे भगिनीपत्ति (जीजाजी ) भगवान्‌ ऋष्यमक ओर 
पूजनोया जीजी शान्ता भो सकुशल हैं ! 

सीता--हमछोगोंको भी याद करते हैं ९ 


# 'माजुर! इत्यूप्रिं प्रटः | भावुको भमिनीपति! । 
२ छु५ रा० 


श्द उत्तरराम चरित॑ नाटकप्‌ [ अचमः- 








अष्टाबक्र:--( उपविश्य ) अथ किमू। देवि ! कुलगुरुमंगवाव्‌ पसिध्- 
स्त्वामिद्माहु-- 
विश्यम्भरा भगवतो भवतीमखूत 
राजा प्रआपतिसमो जनकः पिता ते | 
तेषां बधूस्त्वमसि नन्दिनि ! पार्यिवानां 


अष्टावक इति । अथ किम्‌ 5 एवम्‌ , शान्ता क्रष्यश्दहश्चेत्युभावपि कुश- 
लिनौ, तथा युष्माकमपि स्मरत हस्यथः। अथ किमिति पद स्वीकारव्यकक्रम- 
व्ययमिति शब्दरत्नावली, निश्चयाथकमिति केचित्‌ | देवि 5 राजमदिषि ! 'देवी 
कृताधभिषेकाया'मित्यमरः । कुलगुरुः ८ रघुचंशगरुः । 

विश्वम्भरेति । दे नन्दिनि ! भगवती विश्वम्भरा भवतीमसूत, प्रजापतिसमी 
राजा जनकस्ते पिता । त्वं तेषां पार्थिवानां वधूरत्ति, येषां कुलेघु सविता गुरु, बयं च 
( गुरवः ) इत्यन्वयः । हे नन्दिनि ८ नन्दन नन्‍्दः ( आनन्दः ), सोष्स्या अध्तीति 
नन्दिनी, तत्सम्वुद्ं हे नन्दिनि ८ दे सौभाग्यवति |, ऋगनेभ्यो ढीपूर इति ढीपू । 
भगवती + श्रीमम्पन्ना, विश्वम्मरा विश्व बिभर्तीति, संज्ञायां भतृब्जिधारि 
सहिततिदमः” इति खच्‌, अदुर्दिषदजन्तस्य मुम”! इति मुमागसक्ष । 'भूभूमि 
रचलाइनन्ता रसा विश्वम्मरा स्थिरा! इत्यमरः | भवतीं # त्वाम्‌ , असूत « प्रसू, 
तबती, एतेन सीताया अयोनिजत्व॑ सूच्यते । प्रजापतिसमः - प्रजापतिना, प्रजाप- 
तेवाँ समः 'तुल्याज्ये रतुललोपमाभ्यां तृतीयाध्न्यतरस्याम! इति तृतीया पष्ठी वा; 
ततः समास+, बह्यक्षानाद्‌ ब्रह्मतुल्य इत्यथः । राजा ८ महाराज, जनकः ८ जनका- 
5च्ख्यः क्षत्रियय/ ते - तब, पिता + तात०, अस्तीति शेषः । तब मातृकुलं पितृकृ्ल 
च कुलद्रयमपि अतीब श्लापनीयमिति भावः | त्वं, तेषां > प्रसिद्धानां रध्चादीना, 
मित्यथे:। पार्यिवानां + राज्ञां, वधू: 5 स्‍्नुपा, असि, येषां र राह्षां, कुल्ेषु ८ वंशेषु, 
उद्मताइवयवमेदविवक्षया बहुत्वम्‌ । सबिता  सूये॥ गुरूः ८ पिता, वंशप्रवत कत्वेने- 
त्यरथः । वयं च 5 अं च, अस्मदो दयोध्च” इति एकत्वे विवक्षिते बहुअचनम्‌ । गुरव 
इति बहुवचनान्तत्वेन विभक्तिविषरिणामः, द्वितोषदेष्ठार इत्यथः ! अत्र 'प्रजापति- 

अष्टावकर-( बैठकर ) और क्या ? महारानी ! कुछयुरु भगवान्‌ वसिष्ठने आपको 
ऐसा कहा है-- 

हे सौभाग्यवति ! भगवती एथ्वीने आपको उत्पन्न किया, प्रजापतिके तुश्य राजा जनक 








छः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ | . श 





येषां कुलेचु सविता थ गुरुषेयं ज ॥ ५ ॥ 
शल्किमन्यदाशास्मदे । केवल वीरप्रसवा भूयाः 


सम! इत्यत्रोपमा, 'जनकः पिता! हृत्यत्र पुनरक्तवदाभासः 'सबिता च गदरुवयं चेतत्यत्र 
हसोः पदयोरैकगरुत्वधर्मा5मिसम्बन्धात्तल्ययोगिता चेत्येतेषामब्नाशिभानेन सहृुरः । 
बबसन्ततिरका! बृत्त, तल्कक्षणं यथा--'उक्ता वसन्‍्ततिलका तभजा जगौ गः! इति ॥९॥ 

तब्ति । तत ८ तस्मात्कारणात्‌ , अन्यत्‌ < अपरं, किमू , आशास्मद्दे न 
इच्छामः, 'आकः शासु-इच्छायाम! इति घातोलदू। पुत्रभिन्‍्नाः सर्वेडपि त्वत्सौ- 
साग्यद्ोतका विषया ब्तेन्त एवं, अतस्ते नाशास्या इति भावः । तह किमाशा- 
स्यमित्यादइ--फेकलमिति । वीरप्रसवा > प्रस॒यते इति प्रसवः, प्रोपसगपू्चकात्‌ 
शूड-प्राणिप्रसवे” इति घातोः “ऋदोरथ्‌” इत्यप्‌। 'प्रसवो गर्भमोचने । उत्पादे- 
श्यादपस्येषपि फले४पि कुसुमेषपि च” इति मेदिनी । वीरः प्रसवो यस्याः सा 
चीरप्रसवा, वीरमाता इत्यथः । केवलम्‌ ८ एव, भयाः + भवतात्‌ , त्वमिति शेषः । 
आशिपषि लिहलोटौ? इति आशीलिंड | 

राम इति।| अनुगृहीता। 5 कृताध्नुप्रहा,, स्मः 5 भवाम्ः । दित्वे विवक्षिते 
अस्मदो द्योश्व” इति बहुबचनम्‌ । 

खोकिकानामिति | छौकिकानां साधुनां वाकू अथम्‌ अजुबतते द्वि, पुनः 
आयानाम्‌ ऋषीणां वाचम्‌ अथ्थः अनुधावतिः इत्यन्वयः । छौकिकानां ८ छोक* 
भवानां/ साधारणानामित्यथः, साधुनां ८ सज्जनानां, बाकू # वाणी, अथे > घस्तु, 
अनुवतते ८ अनुसरति, इतुधातोरुपसगयोगेन सकमंकत्वम्‌ । हि > निश्चयेन । 
धुनः ८ परन्तु, आदयानां » प्रधानानामू , ऋषीणाम्‌ - महामुनोनां, वशिष्ठादीना- 
मित्यभः । वार 5 वाणीम्‌ , अथः / वस्सु, शआनुधावति 5 अनुस रति । लौकिकारना 
साधूनां वाणी वस्त्वपेक्षिणी, वसिष्ठप्रमुखानामझ्षी्णां तु वाष्यपेक्ष बस्तु बतंते, 
अतोष्स्मा्क घीरः पुत्री भविष्यत्येवेति भाषः | अभन्ेतरसाध्वपेक्षया बसिष्ठादीना- 


आपके पिता हैं; आप उन राजाओंको कुछवधू हैं जिनके कुछमें सूं ओर इम गुरु हैं ॥९॥ 
इस कारणते और क्या आशीर्वाद दें । आप वोरपुत्रकी माता हो 


शम--हमलोग अनुगूइीत हुए । 
कौकिक सब्जतोंकी वाणी अरथंका अनुसरण करती है, परन्तु प्रधान ऋषियोंकी वाणीका 





ऋषीणो पुभराथानां वायमर्थो उसुघावशि ॥ १० ॥ 
अष्टावक्रः--इ्दं च भरावत्याउरुन्धत्या देवीसि: शाम्तया च भूयो 
संदिश्यू-यः कश्विद्र्भदोहदों भवत्यस्याः सोडइबश्यमचिरान्मान- 
यितठय? इति | 
शरामः--कियते यद्येघा कथयति । 
अट्टावक्:--ननानदुः पत्या च देठयाः संदिष्ठम-- बरसे, फठोरगर्भेति 





मृषीणामाधिक्यप्रतिपादनादू व्यतिरेकाइलंकारः । तक्कक्षणं यथा-- आधिक्यपम्ुप- 
मेयस्योपमानानन्यूनताइथ वा । व्यतिरेक/ इति । अनुशृुप्छन्दः ॥ १० ॥ 

सदायफक्र इति | अरुन्धत्या ८ बसिष्ठपत्या, देवीतसिः ८ कृताउभिषेकामिः, 
कौशल्यादिभिरित्ययः । भयोी मूयः८वार॑ वारम्‌ । सन्दिष्ठं ८ सन्देशः कृतः । 
अस्याः + सीताया,, यः कछित्‌ + यः कोपि, दुष्पूरोश्पीत्यथः | गर्भदोहदः ८ 
गर्सस्य दोहदः, गर्मिण्यभिलाष इत्यथः । गर्भदौहंदमित्यस्यापि अयमेवाइथः । 
'र्भदौह॑दोदयः इति पांठे गर्मिण्यभिलाप्ोत्पत्तिरित्यथः। अचिरात्‌ ८ सत्वरम्‌ । 
मानयितव्यः ८ संभावयितव्यः । 

'दोहदस्या$ग्रदानेन गर्भो दोपमवाप्लुयात्‌ । 
वेरूप्य मरण चापि तस्मात्काय प्रियं स्नियाः।” इति स्मृतेरिति भावः । 

राम इति। क्रियते- विधोयते, अस्या दोहदप्रणप्रिति शेषः॥ एथा 
पुरः स्थिता, सीतेत्यथः, कथबति यदि > सूचयति चेदित्यथ:। अतिशालीनतया 
अनया स्वदोहद्सूचनमेवा5शक्य, यदि सुचयति, श्रवश्यमेष करोमीति भावः । 

अछ्टायक्र इति। ननानदुः ८ पतिस्वसुः, शान्ताया हृत्यथः। 'ननान्दा तु 
स्वसा पत्युश इत्यमरः। पत्या-अभर्त्रा, ऋष्यस्थोणेत्यथेंः। देष्याः+ सीतायाओ, 
अथे अनुसरण करता हैं॥ १० ॥ 

अश्टाबक्र--भगयदती अरुन्वतीने, कौसल्या आदि महारानियोंने एवम्‌ शान्ताने भी 
वारंबर यह सन्देश कद्दा है कि-- गर्भिणी अवस्थामें सीताजीकी जो कुछ अमिलाया ही 
आपको उसे बहुत शीघ्र पूरा करना चाहिए! 

शाम - यदि यह कहती दे तो करता हूं । 

अष्टावक्र--ननदके पति (ननदोई) ऋष्यखज्ञने सहारानीको सन्देश दिया है--“बस्से !. 


* 'दौईदोदयो शनि पुस्तकान्तरस्थ पाठः। 


8 | चन्द्रकका“बविद्योतिमी-टीकाइन्रोपेतम | श्र 


मानीतासि । वैल्सोडॉपि रम ्द्रस्तवहिनोदार्थ मेव स्थापित: । “वत्पुबपूर्णो- 
त्सज्लामायुष्मती द्रच्यासं? इति । 
राम: सदर्पलल्ास्मितिम्‌ ! ) तथास्तु | भयत्रता धसिष्ठेन न किंचि- 
वादिशेषस्सि । ९ 
अष्टावक्र:--अयताम । 
आमातृयश्षेन वर्य नियद्धास्त्थं वाल एथासि नयं ल राज्यम्‌ | 
कणेरगर्भा + कठोरो गर्भा यस्याः सा, परिणतगर्भा इत्यथः। ना5ड्नौतापइसि>न 
आपिताइति, मदाश्रम इति शेषः । 
धर्सिणी कुजराधश्वादिशेलहम्या5पिरोहणम्‌ । 
व्यायाम शीघ्रगमनं शकटारोद्रर्ण त्यजेत्‌ ॥” इति 
प्रयोगपारिजातोदूध्तकश्यपवचनस्मरणादिति भावः । 
त्वद्विनोदाउइथ मेव-प्वन्मनी रणना $थ मेव, न ॒तृपेक्षयेति भावः । पुत्रपूर्णोत्सज्ञं २ 
पुत्रेण पूर्णः पृश्रपूणं, स उत्सज्ञो यस्याः सा पुत्रपूर्णोत्सज्ञा, ता तनयपूर्णाज्छा- 
मित्यथः । आधुष्मती + जेवातृकां, त्वामित्यथः | वात्सल्यसूचिकेयमुक्तिः । 'जैबातृकः 
स्मादायुध्मान! इत्यमरः । द्रक्ष्यामः 5 अवली कम्रिप्यामः । 
राम इति | स्वीकरोति आशीःभप्रायामुक्ति--तथास्त्वित्यनेन । 
अछ्ाबक्र इति | भ्रयताम्‌ ८ आकर्यंताम्‌ । 
जामातश्रिति | जामातृयज्ञेन वर्य निरुद्धाः, त्वं बाल एव असि | राज्यं च॑ 
नवम्‌ , प्रजानाम्‌ असुरज्षने युक्तः स्याः। तस्मात्‌ यश यत्‌ वः परम धनम! 
इत्यन्वयः । जामातृयश्ञेन * जामातुः ( ऋष्यश्रज्ञस्य ) यज्ञः (मंखः ) ज़ामातृ- 
यज्ञस्तैन, जामातृपदेन तद्वचनस्‍्य आदरणीयता गम्यते । वय॑ निदशुद्धा३ ८ उप- 
शद्धा,, यह्समाः प्रागत्रागस्तुमसमर्था इति भावः। त्वं ८ रामः, बाल एव 
अप्रौढ एवं राज्यशासन इति भावः। राज्य च, नवं नूतनम्‌ । झतः-- 


असवकालके निकट होनेसे तुम्हें नही बुलाया दे | वत्स रामचन्द्रको भी तुम्दारे दिबदुलावके 
ईऐए हुई वहीं रक्‍खा है। इस कारणसे पुञ्नते भरी गोदवाली आयुध्मती तुमको हम पीछे देखेंगे। 
राम--( हर्ष, लज्जा और मुस्कुराइटके साथ ) ऐसा ही हो । भगवान्‌ वसिछते सुझे 
कुछ भआाश्षा नही दी है ? 
-.._ अश्वक्ग-- कुनिए । 
दामाद (ऋष्यश्रक्ञ) के यशसे हम लोग रुके दुए हैं, आप बालक ही हैं; और राज्य तया-है। 








श्र्‌ सतसररामचरिय नाटकम्‌ [ प्रदध/-० 


युक्तः प्रआयामजुरअने स्यास्तस्माथझो यत्परमं धर्म वः ॥ ११॥ 
राम:--यथा समादिशति भगवान्मेत्रावरुणिः । 


स्‍तमेईं दुयां थे सोख्यं थ यदि था आनकीमपि । 


प्रजानां # जनानाम, , अनु रक्षने > अनुरागोत्पादने, धुक्तः न संनद्ध४, तत्पर इति 
यावत्‌ । स्थाःर भवेः । तस्मात्‌ 5 प्रजाउत्ृरक्षनात , यशः ८ कौर्तिः, सविष्यतीति 
शेषः। यत्‌ न यशः, वः न युपष्माकम्‌ , रघुवंश्यानां राह्ञामित्यथं:। परम 
प्रेष्ठम्‌ , अनश्वरमिति भावः, घनममिसतमिति शेषः। इ॒इं नाटकाउथभर्त बीजमुपन्य- 
स्‍्तम्‌ | इन्द्रयज्ा पत्तम्‌ू , तल्लक्षणं यथा--स्यादिन्द्रवज्भा यदि तौ जगौ गः ९ 
हति ॥ ११ ॥ 

शाम दृति। भगवान्‌ न ऐश्वयसम्पन्नः, मैत्रावशणि: ८ वसिष्ठः, मित्रध्ष 
वशुणद मित्रावरणौ “चाउ्यें दन्दः हति इतरेतरयोगदन्द्रः, मिन्नावहणयोरनियत- 
साहचर्यात्‌ 'देवतांदन्द्रे चा दृत्यानड_। मित्रावरुणयोरपत्यं प्रुमान मैत्रावरुणिः 
अत इन_इति इ्ञ प्रत्ययः । तद्धितेष्वचामादे”ः इत्यादिवृद्धिध । यथा + 
गेन प्रकारेण, समादिशति  श्राज्ञापपति, तथा करोमीति शेष! । अथात्रेय॑ 
पौराणिकी कथा5झुसन्धेया--“उवंशीदशनेन मित्रावरुणयोदेबतयो रेतः कुम्मा- 
द्ृहिरभ्यन्तरे च पतितम्‌ । ततो बहिवंसिष्ट; अभ्यन्तरे अगस्त्यश्व समुत्पन्न” इति । 

स्नेदर्मिति । 'लोकस्य आराधनाय स्नेह दयां सौरुय च--यदि वा जानकी- 
मपि मुछतो मे व्यया न अस्ति? इत्यन्वयः । 








लोकस्य 5 जनस्‍्य, श्रजानामित्यथ:। आराधनाय > अनुरजनाय, "क्रियार्थो- 
पपदस्य च कर्मणि स्थानिनः, इति चतुर्थी | स्नेह > प्रेमाणम्‌ , पत्न्यादिविषयमिति 
भाषः, दयां 5 करुणां, गर्मिण्यादिविषयामिति भावः। सौझय चर सुख च, 
पुत्रछालनादिजन्यमिति भाव: यदि वा > अयबा, जानकीमपि - सीताम्पि 


अतः आप ग्रजाओं को प्रसञ्ञ करनेमें तत्पर होवे, उससे यश होता है; जो कि आप लोगोंका 
ओेष्ठ घन है॥ ११॥ है 
शम--सगवान्‌ वसप्तिष्ठ जैसी आशा करते हैं । 


प्रजाओंके अनुरक्षनके लिए प्रेम, दया सुख ओर सीताकों भी छोड़ते हुए मुझकों दुःख 
नहीं होता है ॥ १२॥ ह 


आइ्ः चअन्द्रसला-विद्योतिनी-टीकाहबोपेतम्‌ । २३ 


आराघनाय सोकस्य मुझतो भास्ति मे ध्यथा ॥ १२॥ 
सीता--अदो जेव्ब राहवघुरन्धरो अव्वउततो | ( अत एव राषवधुरन्धर 
आयेपुत्रः ॥ ) 
राम:--कः को5त्र सो: । विश्राम्यताकदष्टाबकः । 
क्ष्टायक्र:--( उत्थाव परिकरम्य थ। ) अये, कुमारलक्ष्मणः प्राप्त: | 
इति निष्कान्तः । ) 
€ श्रविश्य ) 


लक्ष्मणः--जयति जयत्याये: | आये ! अज्ञुनेन चित्रकरेणास्म॒दुप 
दिष्टमायस्य चरितमस्यां बीध्या समिलिखितम्‌ | तत्पश्यत्वाय: | 


प्राणभ्यो5पि गरीयसी” हम्युक्तरीत्या प्राणाधिकामपीति भाव, मुश्नतः > त्यजतः, 
में - मम, व्यथा-बुःखं, न अस्तिननन बर्तते । बतमानकालनिर्देशेन सीतापरित्मागस्य 
आसन्नता व्यक््यतें, अन्न 'जानकीसपी!त्यत्र वस्त्वनन्तरं किमुतेत्यन्या5र्थागसादर्था 
पत्तिः तथा “मुश्वतःइत्येकया क्रियया स्नेहादीनां पदार्थाना सम्बन्धाततल्ययोग्रिता चे- 
त्यनयोः सकूरः ॥ १९२ ॥ 

सीतेति | भरत एवं - प्रजानुरश्नना$तिशयादेष, राघवधुरन्धरः ८ रघुवेश्य- 
राजरेष्ठः । 

राम इति | विश्राम्यतादू > विश्राम प्राप्रोतु, आशिषि परस्मैपदल्मेटल्तातरू 

अद्ावक्र दति । नाउसूचितं विशेत्पात्रम” इति भमरतोकत्या अ्ष्टावकमुखेन 
लद्धमणागमन सृच्यते 'अये! हृत्यादिना 

लक्ष्मण इति । आरयेः 5 पूज्य), भवानित्यर्थः । जयति 5 सर्वोत्कषिंण बतेते, 
दिरुकिदांद्धतचनाय । अस्मदुपदिष्टम्‌ + अस्मामिः उपदिष्टम ( उपचर्णितम्‌ )। 
वीध्यां > मित्तो, चित्रमयश्रेण्यामित्यथः । अभिलिखित > चित्रितम्‌ | 


सीता--श्सीसे आयं॑पृत्र रघुवशके राजाओंमें धुरन्धर है । 
राम--यहों कौन है जी ! अष्टावक्र ऋषि विश्राम करें । 
अ्रष्टाषक्ू--(उठ और घूमकर) भये ! कुमार रूश्मण आ गये हैं (ऐसा कहकर जाते है) 
कर ) 
रूचमण--जय दो, आयेकी जय दो । आये ! अज्जुन नामक चित्रकारने हमसे कहे- 
गये आपको चरिज्रको इस दोवारपर चित्रित किया है। आप उसे देखिए । 


# सगवानू! शत्यभिकः प्राढः । 








श्छ उस्तरामचरित साटेका्‌ [ प्रथमा- 





राम'--जामासि बत्स ! दुर्मनायमा्ता देवीं विनोदयितुप्‌ | तत्किय- 
न्तमवर्धि यावत्‌ ) 
लक्ष्मण'--याबदायोया हुताशनशुद्धिः । 
राम'--शान्तम ( ससान्त्ववचनम्‌ । ) 
उत्पशिपरिपूताया किमस्याः पावनान्तरे, | 
तीर्थोदक थे वह़्िश्य नानयतः शुद्धिमहेंत, ॥ १३॥ 


शम <ति। दुर्मनायमाना > दु सितवित्ता जनकस्य स्वदेशगमनादिति 
भाव । दुस्थित सनो यपस्या सा दुर्मना, अदुर्मना दुर्मेना इब भवति दुर्धना- 
यमाना ताम्‌ शशादिश्यों भुग्यच्चेलॉपश्च हल ” उति क्‍्यढ सठोपश्च । डिव्यात्‌ 
अनुदात्तडित आत्मनेपदम? इ या मनेपदम तत शानचू। विनोदग्रितु 5 सन्ती- 
पमुत्पादयितुम्‌ । तत चित्र ऊियन्त > कि परिमाणमस्य क्ियान  त विंपरि- 
माणमि यथ । अबधि यावत्‌ >सांमा व्याप्प अल्लीति शेत्र इति प्रश्नः । 
ततोड्न्यतराउपि दृश्यते” इति द्वितीया इति अन्यारादितरतेंदिगि? यादि सूते प्रौढ- 
मनोरमाया वत्ते 

लएमण इति । आर्याया + फ्रज्याया प्रजाव या इत्यर्थ । हताशनशुद्धि > 
हताशनेन ( अपिता ) शुद्धि । यावन्छब्दोह्वधारणाउ्थफ । हुताशन- 
शुद्धिरिवा्वधिरित्यर्थ । 

राम इति। शान्तम ८ हुताशनशुद्धि '” इति नो ब्रद्मीयथ । 'शान्त- 


म्रिति बारणाथम!ः इति मेदिनी । ससानववचनम्‌ ८ अतिशयमउरवाक्यसहिरत 
यथा तथा । 


उत्पतीत्यादि । 'उत्पत्तिपरिपूताया अस्या पावनान्तरे किम १ तीर्थों- 
दक वहिश्च अन्यत शुद्धि न अहत! इयन्धय । उन्‍पत्त्ण ू जन्मना एव, 
परिपूताया + पविताया , अयोनिजत्वेशेति भाव॑। अस्या #: साठाया , पावना- 
न्तरै, 5 अन्यानि पावनानि पावनान्तराणि ते, 'मयूरव्यसकादयश्च” इति 

राम--वत्स | दु खित वित्तवाली सीताका दिल बहलाना जानते हो । चिह्न कदोंतक 
लिखा गया है ? 

फचप्रण--भौजाइवी अप्िशुद्धितक । 

राख--ऐसा मत कद्ो । ( अति मधुर वचरनोंके साथ ) 

जन्मसे ही पवित्र सीताजीका पतित्रताके लिए अप्ि आदि पदार्थोकी क्‍या जरूरत है ! 











सह ] चन्द्रकला-विधोतिभी-टीकदैयोपेतम।._ श्र 
हैक 83 ४७-०2 म ०२२०७ + न 8००7० ७००२० > ८००००: 2०_,_०77००००772००-०००० *०>०>००/०7777“०००7०-००० 


कु देवि देवयजनसम्भने अखीद। एप से-औषिताकणि: शिवा द: 
छिशे #अंगः किला अमैरनुरखमीय 


स्वछो ध्रदुक्मशुर्म थ न तत्क्मं ते (ड 
समासः । अग्न्यादिमिरन्येः पवित्रताजनकः पदागरिति भावः । क्रिंलकि 


कियते, स्वतः शुद्धाया अन्यतः शुद्धिसम्पादन पुनरुक्तिवश्चि रथरूमिति भावः + 
पूर्वोक्ति दढयति-तौर्थोदृकमिति । तीर्थोदर्क > तीर्थजलं, बहिश्र ८ असम्नि- 
श्च, अन्वतः > अन्यस्मात्‌ , वस्त्वन्तरादित्यथः । शुद्धिल्‍्पवित्रतां, न अद्व तरसंपा- 
दयितुं न योग्यौ भवतः । शुक्रशोणितजन्यशरीरा5माबात्सीताया गहज्नादितीये' 
जलस्य अग्नेश्व इब स्वतः शुद्धत्वादन्यतः शुद्धिसम्पादर्न नावश्यक्रमिति भावः । 
अन्न दृष्टान्ताइलंकारः ॥ १३ ॥ 

देबीति | सीताया उन्पत्तिपरितपूतत्वे हेतु प्रद्शयति--देवोति । देवयजम- 
संभवे ८ इज्यतेइस्सिन्निति यजन यक्ञक्षेत्र, 'करणाइथिकरणथोश्व” इस्यधिकरणे 
ल्युदू। देवयजने संभवः ( उत्पत्ति: ) यश्याः सा देवयजनसम्भवा, तत्सम्बुद्धौ, 
हे देवयश्ञक्षेत्रोत्पन्ने इत्यथः । प्रसोद ८ प्रसन्‍ना भव, खेदं मा कुर इति भाव; अप- 
वादस्य अपरिहायत्वादिति तत्वम्‌ । ए१:-हुताइशनशुद्धिविषय$:, प्रवादः-लोका 
5पवादः, रावणगहस्थितिमूल इत्यर्थ:। ते + तव, जीविताइवधिः + जीवन जीवित 
“नपुंसके भावे क्तः” इति कम । जीवितमवर्ियेस्य सः, या|वज्जीवनध्यामीस्यर्थः । 

क्लिष्ट इति | क्लषिशे जनः जनेः अनुरज्नीयः किल, तत्‌ ते नः, यत्‌ अशु- 
भम्‌ उक्तम्‌ , तत्‌ न क्षमम्‌ । सुरभिणः कुसुमस्‍्य सूर्थ्वि स्थितिः नेसर्मिकी सिद्धा, 
चरण: अवताडनानि न ( नेसर्गिकाणि सिद्धानि )! इत्यन्ययः | क्लिष्ट:-प्राप्तक्लेशः, 
दुःखित इत्ययः, जनः + मनुष्यः, जनेः ८ अन्येमनुष्येस, अनुरक्षनीयः 5 आराष 
नीय+ क्लेशविस्मारणन लालनीमः, न तु पूर्वाजुभूतदुःखस्मारणन क्छेशमितव्य- 
इत्यथः । किछ + निरचयेन, ततन्न्तश्मात , तेन्न्तव, विषय इति शेषः। “सांर्या पुत्रः 
स्वका तनुः” इति मनुस्मरणात्‌ भार्याविषयक्रोपपवादः पत्रिविषयोप्रपि, अत ऋड 
तीर्यंजल और अण्नि दूसरे पदार्थोसे शुद्धिलाभ नहीं करते हैं ॥ १३ ॥ 


देवि ! यवक्षेत्रते उत्पन्त हे सौते ! असक्ष होओ। अग्नि-नशुद्धि-पिषयक यंह शुम्दार। 
अवाद आजीवन रहेगा । 


दुःखितको प्रसन्‍न करना लोयोंका करतेन्य है, इस कारणसे तुम्हारे विषयंमें जो हम 


हनन. >नन्‍न««वक्नः-म 


* कंश्मू ! इति पु० पा० । + 'कुलः--झति पुं० । 





२६ उसररामचरितंं ताटकम्‌ [ अपमा- 


मैसर्मिकी सुरभिणः कुछुमस्थ सिद्धा 
सूछ्नि स्थितिने जरमेरद्ताइनानि ॥ १७ ॥ 
7--दोहु अब्जडत्त, होदु। एहि पेक्ख्ा दाव दे चरिवम्‌। 
(हत्युत्थाय परिक्रामति ।) (भवत्वायंपुत्र, भवतु । एदि । प्रेक्षामदे तावले चरितम्‌ ।) 
लरुमणः--इदं तवालेख्यम्‌ | 
सीता-- (निवण्य)के एदे उनरिणिरन्तरद्विदा खवत्थुवन्दि विअ अव्जउत्तम्‌ 


न! हति | नः + अस्माकम्‌ , आवयोरिति भावः | दम्पत्योरेकश्य निन्‍्दायामेक- 
इृदयत्वादितरस्थापि निन्दासद्भावादेति भावः । तत्‌ , अशुभम्‌ ८ अमझरऊं 
हुताशनशुद्धिःः इत्याकारमित्यथ३, उक्त & कथित, तत्‌ 5 कथन, न क्षर्म > नोचि- 
तम्‌ । अय॑ भाव:-आपकक्‍लेशानां जनानां क्लेशविस्मारणात्मकेन छालना- 
दिना अनुरजनीयत्वेषपि “यावदार्याया हुताशनशुद्धि/ इति बचनम्‌ आवयों 
झुमयोरपि विषयेडमहलबव्यशकं, तत्नाउपि उत्पत्तिपरिपूतायास्ते विषये तु अनौ 
चित्यव्यक्षक्पि इति । पुर्वोक्ति इशम्तेन द्रद्यति--नैसर्गिकीलति । सुरमिणः 
सुगन्धप्रधानस्य, कुसुमस्य > पुप्पस्य, मूर्ति > शिरसि, स्थितिः र स्थानम्‌ , ने 
गिंकी रू निसर्गादागता 'तत श्रागत? इति ठज्‌ , स्वाभाविक्रीत्यथः | सिद्धा ८ 
५सिद्धा, चरणैः  पादे, अवताडनानि-प्रह्वारा', नरत नैसर्भिकाणि सिद्धानीत्यथे 
श्रन्न प्रथमचरण “कई जनः कुलुघने रनु रज़नीय” इति पाठान्तरं, तत्र कुलधने 
महादुल', जनभूलोकः, कष्ट > दुःख यथा तथा अनुरञ्षनीय इत्य्थ:। अन्न 
इृष्ठान्तापलकूरः तल्लक्षणं यथा--'दृश्न्तस्तु सधम्मस्य वस्तुनः प्रतिबिम्बनम' 
इति । बसन्ततिलकाबूत्तमू ॥ १४ ॥ 

सीतेति | भवतु 5 अस्नु, स प्रवाद इति शेषः । स प्रवादः कमपि खेद मे 
मनसि न जनयतीति भावः | प्रेक्षामहे 5 पश्यामः । 

त्ष्मण इति । आलेख्यं चित्रम्‌ । 

सीतेति । निर्णय - 'नि्वंणन तु निष्यानं दर्शनाछोकनेक्षणम्‌ ।' इत्य- 


छोगोंका अमहल वाक्य कहा गया है, वह उचित नही है । सुर्गान्धत फूछका शिरमें रहना 
स्वभावसिद्ध हैं, परन्तु उसके चरणोंसि ताडन करना स्वभावसिद्ध नहा ॥ १४ ॥ 


सीता--अपवाद हो जाय, आय॑पुत्र | हो जाय । मुझे परवाह नहा । आपका चरित्र देखें। 
छच्रम्रण--यह चित्र है 


सीता--ऊपर सटकर खडे होकर ये कोन आयपुत्रकी स्तुति कर रहे हैं । 
» मो इति पाठः । 5 
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( एते उपरि निरन्तरसश्यिता उपस्तुबन्तीवायपूत्रमू। ) 

लर्समण:--देवि ! एतानि सानि सरहस्यानि जुम्मकासख्लाणि, यानि 
सगवतः क्शाश्राफ॑त्कौशिकां सपिमुपसंक्रान्तानि | तेन ताटकायचे 
प्रखादीकृृतान्यायेस्य | 

रामः--बन्दस्व देवि, दिव्यास्ाणि | 

भ्रह्मादयो ब्रह्मद्धिताय ठप्त्वा परःसहरूई शारदां तर्पांसि । 





मरः । उपरि ८ ऊध्वेदेशे, आकाशे इत्यर्थः | निरन्तरस्यिताः « निर्गतमन्तरं 
यसर्मिन्‌ कमणि निरन्तरं, तथ्था तथा स्थिता' निरन्तरस्थिताः । “सह सुपा” इति 
समासः, निरवकाशस्थिता इत्यथः । परस्परसंश्लिष्टत्वेन स्थिता इति भाषः । उपस्तु 
बन्ति - स्तोत्र कुबन्ति । 

शक्म्रण इति। सरदस्यानि > प्रयोगसंद्वारमन्त्रसमूदी रहस्यं तेन सहितानि 
पैन सद्देति तुल्ययोगे” इति बहुतीहिः । “वोपसजनस्य”ः इति सदस्य बेकल्पिक 
समावः । जम्भकाउज्ञाणि # जम्भकनामकानि अज्जञाणि। कृशाश्वात्‌ ८ कृशाश्वना 
मकात्‌ ऋषेः, “आख्यातोपयोगे! इति पतश्चमी। कौशिक - विश्वामित्रं, कुशिक 
स्याधपत्यं पुमान्‌ कौशिकस्तम्‌ , कष्यन्धकन्ृष्णिकुदभ्यश्च” इत्यणू । तेन 
विश्वामित्रेण ॥ ताटकावधे 5 रामकृते ताटकावधे सति इत्यर्थः, 'यस्य चर भावेन 
भावलक्षणम्‌” इति सप्तमी । असादीक्षतानि > प्रसादेन दत्तानीस्यर्थः । 

शाम इति | दिव्याज्ञाणि > दिवि भवानि दिव्यानि, थुप्रागपागुदकप्रतीचो- 
यत्‌' इति यत प्रत्ययः । दिव्यानि व तानि अस्नाणि दिव्याइसज्ञाणि, तानि 
'विशेषण विशेष्येण बहुलम्‌' इति समासस्ततः तत्युदषम्समानाइघिकरणः कमधारय! 
इति कमंधारयसंज्ञा । बन्दस्व-नमस्कुद, 'बदि अभिवादनस्तुत्यो” इति घातोलोंटू। 

ध्रह्माद्य इति । 'ब्रह्मादयः पुराणा गुरवो ब्रह्मद्दिताय शरदां परःसहस्त' तपासि 

रूचम्रण--देवि ! ये मन्त्रयुक्त वे जुम्मक अस्त हैं, जो भगवान्‌ कृशाश्रते कोशिक ऋषि 
के पास चके गये। उन्होंने ताटकावधके अवसरमें इन्हें अनुप्रहके साथ आये ( श्रीराम- 
चन्द्रजी ) को दिया था । 

राम्र--देवि ! दिव्य अ््जोंको नमस्कार करो | 

अद्या आदि आचौन आचायों ने वेद वा जाक्षणोंके हितके लिए हजार वर्षोते भौ अधिक 

+ कृशाइव” इसि विश्वामित्रस्य कश्मित्यूजेपुरुषः ( प्रपितामहः ) । 

+ कुशिकः विश्वामित्रस्थ पितामहः । गाधिनाम राजा तस्य पिता । 


न्श्द ,. उच्तरससचारित सलाटकम [ अयक्ररल 
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पएतसान्यद्धोन्गुरवः पुराणाः स्वान्येब तेआंखि सपोमंयानि #ध्ेपल 


सीता नम देह जय दाणम्‌ | ( नम एतेम्यः | ) । 
राम+--स्वथेदाती त्वत्मसूतिमनुपस्थास्वन्लि । # 





तप्त्या स्वानि एब तपोमयानि तेजांसि एतानि अदर्शन?' इत्यन्त्रयः । दिग्यंखूपता 
वन्दनकारणं च सूचयति--श्रह्मादुय इत्यादिना । ब्रद्मादमः 5 ब्रह्म आदिरेषां ते 
श्रह्म्रभतय इत्यथ: । पुराणाः-पुरातना» गुरवः ८ आचार्या), अह्महिताय-अ्रह्षणे- 
वेदाय विप्राय वा हिंतं- रक्षणम्‌ ब्रह्महितं, तस्मे 'हितयोगे चः इति श्रतुर्थी, 
ततः “चतुर्थी तदर्थाथबलिहितसुखरक्षितैः इति चतुर्थीतत्पुद्पसमासः। 'विद- 
स्‍्तत्व॑ तपो ब्रह्म, ब्रह्म विप्रः प्रजापति? इत्यमरः । शरदां > बर्षाणा 'हायनोंइद्ी 
शरत्समा/ इत्यमरः। परध्सहर्स 5 सहस्लात्‌ परं॑ परःसहर्स सहस्ताधिक वर्ष- 
पमित्यथः । तथथा तथेति क्रियाविशेषणम्‌ । “पंश्चमी भयेन! इत्यश्न योगविभागात्‌ 
समास इति केयटादिमतम्‌ । भाभ्यकारमते तु सुप्छुपासमासः । “राजदन्तादिषु 
परम' इति परशब्दस्य पूवेनिषातः 'पारस्करप्रदतीनि च संज्ञायाम इति सुट 
इति भानुनिदीक्षिताः । “कालाध्वनोरत्यन्तसंयोगे” इति द्वितीयां। तपांसि> 
तपस्या, तप्त्वा > कृत्वा, स्रवानि एवं > आत्मीयानि एव तपोमयानि ७ तपों- 
रूपाणि, कार्यकारणयोरभेदोपचारादिति भावः । तेजांसि + तेजोमूतानि, एतानि ८ 
जम्भकादीनि अश्साणि, अदशन ८ अपश्यन्‌ू । एतैन अखाणामतीव महज़्वम 
भिव्यज्यते । प्रथमे, तृतीये, चतुर्थे च चरणे 'स्यादिन्द्रवज्ञा यदि तौ जगौ ग 
इति लक्षणलक्षिता इन्द्रवज़ा, द्वितीये च “उपेन्द्रवज्ा जतजास्ततो गौ' इति 
लक्षणलक्षिता उपेन्द्रवञ्ञा, तथा च उभयोः समाचेशात्‌ अनन्तरोदीरितरूद्मभानौ, 
पादौ यदीयाबुपजातयस्ता/ इति लक्षणलक्षिता उपजातिः ॥ १५ ॥ 

राम इति । सबंथा - सर्वे! प्रकारे,, 'प्रकारवचने थाल” इति यालू | 
इृदानीम्‌ ८ साम्प्रतम्‌ , प्रसवकालश्य सामीप्यात्‌ स्वयि प्रसूतायामित्यथः । त्वख्ा 
सूति > तब सनन्‍्तानम्‌ , उपस्थास्यन्ति 5 प्राप्स्यन्ति । 








काल्तक तपस्था कर अपने ही तपोमय तेजःस्वरूप इन अस्थोंकी देख छिया है ॥ १५ ॥ 
सीना--हन्‍हें नमस्कार है । 
राम--अब ये सब तरहसे तुस्हारे घुत्रको प्राप्त होंगे । 
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सीता अर दढ्ि | ( अनुरदीताश्मि । ) 

लक्ष्मण:--एव मिथिलाबूत्तान्तः । 

सीता--अम्पद्दे , इलन्‍्तप्रवणीज्ुप्पलसामलसिणिद्धम्नतिण छोह मा ण* 
संसलेन देहसोहस्गेण विद्यअत्थिमिद्ताद दीसन्तसोम्ममुन्द्रसिरी अणाद- 
रत्युडिद्संकफरसरासणो सिद्दण्डमुद्धमुद मण्डलो अज्जउत्तो आलिदिदो। 
( अद्दो, दरूभवनीलोत्पछश्यामलस्निग्धभसरूणशोममानमासलेन देहसौसाग्येन विस्म- 


यरश्तिम्िततातदृश्यमानस म्यसुन्द र्नी रनाद रश्नुटितशक रशरासनः शिखण्ड' भुग्ध 
मुखमण्डल आयेपुत्र आलिखितः । 


सीतेति । अ्नश्द्वीताइस्मि 5 क्ृताइनम्हाउस्मि, प्रसूतेरपि अखप्राप्ते- 
रिति भावः । 
खसक्मण इति । एपः ८ अयं, मिथिलाइततान्तः >» मिथिलानगरोदन्तः 
खसीवेति | अम्मद्दे इति आश्षयव्यज्कमव्ययम्‌ । दलदित्यादि । दुलतू-विक- 

सत्‌ यत्‌ नवंजनूतनमू, नीलोत्पलं-नौलकमलम, इन्दीवरमित्यथ: ! तदिव श्यामलं- 
श्यामम्‌ , स्निर्धं > चिक्षणम्‌, ससर्ण ८ कोमलम्‌ , अत एवं शोभमानम्‌  देदीप्य 
मानम्‌ , एतादश च तत्‌ मांसरू 5 बलवन्‌ , तेन 'बलवान्मासलोॉञ्सलः इत्यमरः । 
देहसौमपग्येन ८ शरीरसौन्दर्येण । विस्मयेन - ध्याश्चयेंण, स्तिमितः ८ निद्चवलः यः 
तात: ८ पिता जनक इत्यथः, तेन दृश्यमाना 5 अवलोक्यमाना सौम्या 5 आह्ाद 
करो, सुन्द्रश्नीः - रचिरशोभा यर्य सः । अनादरेण + अनायासेन, त्ुटितं-भग्न, 
शबइरशगाशन ८ शिवचापो येन सः। शिखण्डमुस्धमुखमण्डल! 5 शिखण्डेन (काक 
पक्षेण) मुग्धे > सुन्दरं, मुखमण्डल ८ वदनमण्डलं यत्य स., 'काकपक्षः शिस्ण्डकः? 
इत्यमरः । बहुलीहान्त पदत्रयमपि 'आयेपृत्र' इत्यस्य विशेषणम्‌ । एताइशः आय 
पुत्र: 5 रामः, आलिखितः 5 चित्रितः 

सीता--मैं अनुगृहीत हू । 

छच्॒मण -- यह मिथिलाका इत्तान्त ह॑ ! 

सीता--ओहो ! खिले हुए नीलकमलकी तरह श्याम वर्ण, चिकना, कोमक, चमकदार 
और पुष्ट शरीर-सौन्दर्य ह्ोनेके कारण आश्चर्यने निश्चछ पिताजी (जनक) ने जिनकी 
सौम्य और सुन्दर शोभा देस ली, अनायास महादेवके वनुपको तोडनेवाले और कश्क 
पके सुन्दरमुखमण्डलवाले ऐसे आयेपुत्र लिये गये दे । 


(१) 'काकापक्ष! इति कासित्कः पाठः । 
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लद्मणः--आर्ये ! पश्य पश्य | 


सम्बन्धिमो बलिष्टादीनेष तातस्तवार्जति । 

शौतमश्च दातानन्दो जनकानां पुरोद्धितः ॥ १९ ॥ 
रामः--सुश्क्षिष्टमेतत्‌ । 

अनकानां रघूणां थ सम्बन्धः कस्य न प्रियः | 





लक्ष्मण इति। 'पश्य पश्य” इति बौप्सया दशनकियायामाप्रहाउतिशयों 
व्यज्यते । 

सम्बन्धिन इति । एप तब तातः जनकानां पुरोदितः गौतमः शताननन्‍्दक् 
सम्धन्धिनः प्रसिष्टादीन अचति? इत्यन्वयः । एषः 5 अय॑, तब ८ भवत्याई, तात” ८ 
पिता, जनक इत्यर्थः, जनकानां # लक्षणया जनकवंशोद्धवानां राह्षमित्यथः । 
पुरोहितः 5 पुरोधाः, 'पुरोधास्तु पुरोहित”! इत्यमरः । गौतमः ८ गौतमपृत्रस 
शतानन्दश्व ८ शतानन्दनामा ऋषिश्ष, सम्बधिनः ८ वरसम्बन्धयुक्ान्‌ ,._वसि 
छादीन - पसिष्ठ आदियेषा ते बसिष्ठादयस्तान्‌ वसिष्ठदद्शरथप्रमतीन इत्यथः । 
अनचति + पूजयति । अत्र तातशतानन्दयोरचनरूपकक्रियामिसम्बन्धात्‌ तुल्य- 
योगिताउइलकुारः, तह्कक्षणं यया--'पदार्थाना प्रस्तुतानामन्येषा वा यदा भवेत्‌ । 
एकधर्मा5भिसम्बन्धः स्यात्तदा तुल्ययोगिता ॥१ इति 0 १६ ॥ 

राम इति । एतत्‌ > चित्न॑, जनकरघुवंशसम्बन्धप्रद्शकमित्यथः । सुश्लिष्ट ८ 
झुसम्बद्ध, मणिकाधनसमागमन्यायादिति भावः । 

जनकानामिति। “जनकाना रघणा च सम्बन्धः कस्य प्रियो न, यत्र स्वयं 
कुशिकनन्दनः दाता प्रहीता च (अस्ति)! इत्यन्वयः । जनकानांग्जनकवंशोद्धवानां, 
रघणां च-रघुवंशोद्धवाना च राज्ञाम्‌ , लक्षणया अयमर्थो निप्पन्न; तद्धितप्रत्ययश्य 
लुगभावादिति भावः । सम्बन्ध'-अपत्यसम्बन्धः, करय ८ पुरुषस्य, प्रियः-अभी९९, 


रूचमण--आर्य ! देखिए देखिए । 

ये आपके पिताजी ( जनक ) और जनकवशके पुरोद्दित गोतम-पुत्र शतानन्द जी वर- 
सम्बन्धते चुक्त वसिष्ठ आदिकी पूजा कर रहे है॥ १६ ॥ 

राम--यद्द चित्र सुसम्बद्ध है| 

जनक और रघुक्शके राजाओंका सम्बन्ध किसे अभीष्ट नहीं ! जिस सम्बन्धसे स्वयस्‌ 


अइः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइबोपेदम्‌ | ३१ 


यज् धाता भ्रद्दीता ले स्वयं कुशिकलम्दूनः ॥ १७ ॥ 
द्रीता--एदे क्खु तकक्‍कालकिद्गोदा णमज्णुला चत्तारो भादरो विजाह: 
दिग्खिदा तुझे । जक्को ! जाणामि तस्स जेव्व पदेशे तरल जेव्ब फाके 
वत्तामि | ( एते खलु तत्कालकृतगोदानमश्नलाथ्नवारों श्रातरों विवाहदीक्षिता 


यूयम्‌ । अहो ! जानामि तस्मिभेेव काले वर्ते । ) 
रासः 





समयः स यतंत इवेष यभ् मां 


ना5छित, सम्बन्धोष्य सवस्याप्प्यभीशेष्स्तीत्यथः । यत्र ८ यस्मिन्‌ सम्बन्धे 
स्वयं, कुशिकनन्दनः > कौशिकः, विश्वामित्र इत्यथः । दाता 5 जनकश्य कन्यादान- 
प्रेरकत्वेन दतेत्यर्थः | ग्रहीता च ८ रामस्य धनु्भगप्ररकत्वेन ग्रहीता चेत्यथे 
कन्यादाने कन्याग्रहणे चोनयन्नाषपि विश्वामित्रस्य प्रेरकत्वेन तह्मित्‌ दातुृत्व॑ 
प्रहीतृत्व॑ चोपचर्यृत इति भावः । अत्र कस्य न प्रिय” इत्यन्न आपि तु सबस्यैत्रे'- 
त्यथस्याउत्पतनादर्थापत्तिरलझ्वारः ॥ १७ ॥ 

सीनेति । तत्कालकृतगोदानमड्डलाः 5 तस्मिन काले 5 शिवघनुर्भज्ञाइनन्त र- 
समये, कृत॑विहितम्‌ , गोदानम्‌--्केशान्तसंस्काराख्यं क्षौरकरम एवं महलं>कल्या- 
णम्‌ येपां ते। गावः रे छोमानि, केशाः इति भावः दीयमन्ते ८ खण्ज्यन्ते अस्मिन्‌ 
( संस्कारे ) इति गोदानं, गोपूक्रात 'दो-अवखण्डने! इति धातोः “करणा$- 
घिफरणयोश्व” इत्यविकरणे ल्युट्‌। “गौनौं5दित्ये बलीवर्दे ऋतुमेदर्षिमेद गेः । 
ञह्री तु स्पादिशि भारत्यां भूमो च सरभावपि । पुंलियोः स्वर्गवज्ञाउम्युरश्मिह्स्माण- 
लोेमस! । इति केशवः । केशान्तसंस्कारविषय उक्त भगवता मनुना--किशान्तः 
घोडशे वर्ष ब्राह्मगस्य विधोयते । राजन्यबन्धोदविंशे वेश्यस्थ दृथथिके ततः ४ 
इति । विवाहदीक्षिताः + विवाददन ( उद्घादेन ) दोक्षिताः ( संजातदीक्षाः ), शहीत- 
विवाहदीक्षा इति भावः | जानामि # स्मरामि । तस्समिन्नेव प्रदेशे 5 मिथिलायां, 
तस्मिन्नेव काले 5 विवाहसमये । 

समय इति | हे समुखि ! एप समयो बतेत इव, यत्र गौतमाइपितः आए 


विश्वामित्र ऋषि दान भोर अदण करनेवाले हो गये हैं ॥ १७ ॥ 

सीता--उस समय केशान्तसंस्कार किए हुए विवाददीक्षित ये आप चार माह हैं । 
अहो ! उसी स्थान ( मिथिला ) में और उसो समयमें मैं हूँ, ऐसा ऊुग रहा है 

शाम--हे छुमुखि ! यह वद समय ऐसा ऊूग रहा है, जिस ( समय ) में झतानन्दसे 


डरे उलाराम चरित्त खतफम्‌ [ प्रवफ-- 








खमननन्‍्दुयस्सुमुखि | भौतमार्पितः । 
अयम्राश्ुद्वीतकमनोयकक्ुण - 
स्वव सूर्तिमानिष मद्दोत्सवः करः ॥ १८ ॥ 
लद्मणः--इयमायों |इयमप्यायों म्राण्डदी | इयमपि बधूः शुतकी्ति: । 
सीता--बच्छ, इये थि अबरा का | ( वत्स, इग्रमप्यपरा का । ) 
लक्ष्मण:--(सलज/स्मितम्‌ । अपवाय) अये, ऊर्मिलां प्रच्छत्यार्या । 





दीतकमनीयकछुणः अं तव करः मूर्तिमान्‌ महोत्सव इंच मां समनन्‍्दयत? ई्त्य- 
न्‍्वयः । हे सुमुखि ८ हे सन्दरि, एव >> अयम्‌ , सः # पूर्वापनुभूतः, समयः ८ 
कालः, बतते इच 5 विद्यते इब, अतीतः समयोअपि चित्रदशनेन साम्प्रतिक- 
इब आविभवतीत्यर्थ: । यत्र 5 यस्मिन. काले, गौतमार्पितः ८ शतानन्ददत्तः, 
शागद्रीतकमनीयकंकणः 5 शआाग्रहीत॑ ( धृतम्‌ ) कमनीये ( सुन्दरम्‌ ) कंकर्ण 
( करभूषणम्‌ ) येन सः । अयंन्पुरोनिर्दिष्ट, तवरभवत्याः, करःरपाणि+ मूर्तिमानर 
शरीरी, महोत्सव इब # महोद्धव इव, मां > राम, समनन्दयन>-अआनन्दितमकरोत्‌ । 
अन्न वर्तत इवेश्यन्न क्रियोस्म्रेक्षा, 'मूर्तिमान्‌ महोत्सव इवे'त्यन्न गुणोत्प्रेक्षा च 
तथा च द्योरनपेक्षया स्थितेः संखष्टिः। मश्जुभाषिणीवुत्तम्‌ , 'सजसाः 
जगौ भवति मड्जुभाषिणी' इति तल्लक्षणम्‌ ॥ १८ ॥ 

लक्ष्मण इति । इयम्‌ » अन्लुलिनिदिष्टा / आर्या > भवती । लक्ष्मणापेक्षया 
भरतस्य ज्यायरूवात्‌ माण्डव्यथेम्‌ आर्यापदेन उक्तिः संगच्छते । श्रुतकीर्तिः 
शत्रुघ्नपत्नी । 

सीतेति । 'लजञया स्वपत्नया ऊर्मिलायाश्चर्चामकुवन्त लच्मर्ण सीता परि- 
हासाय पृच्छति--चत्सेति । 

लद्मण इति। सलजास्मितं--लज्म। च छ्मित॑ च उम्मास्मिते, ताभ्यां 
सक्त यथा तथा ब्रीडेपद्धास्यपूवकमित्यर्थ/ । अपवार्य > पअन्यश्रावणाहते, 
स्वगतमित्यर्थः । श्रन्यतः ८ विषयान्तरे । सश्चार्यामि > झाकर्षामि । प्रकाश + 


अपित इस तुम्हारे हाथने मूर्तिवाले महोत्सवकी तरह मुझे आनन्दित किया था॥ श८ ॥ 
रूचमण--यह आप हैं। यहु आया माण्डवी (मरतपत्नी) हैं और यह वधू अश्रुतकौति 
( शबुब्नपत्नी ) हैं । 
सीता--वत्स ! और यह दूसरी कौम है ! 
रूचसण--( ठज्जा और मन्दद्मात्यके साथ । स्वंगत ) अरे! आया ऊमिलाकों पूछ- 


अडडः चन्द्रकला-नव्धोतिनी-टीकाहयपेतम्‌ | १ 





भवतु | अन्यतः सम्बारयासि । (प्रकाशम |) भायें ! दश्यतां द्ृष्टन्यमेचत्‌ । 
अर्य व्‌ भगवान्भार्गवः | 

सीता-( सस्भ्रमम्‌ । ) कम्पिदक्षि | ( कम्पितास्मि । ) 

रामः--ऋषे ! नमस्ते | 

लच्मण:--आर्य ! पश्य । अवमार्येण--( हृत्यधषोंके । ) 

राम साछेपम्‌ । ) अयि ! बहुतर॑ द्रष्टव्यमू। अन्यतो दशेय । 

सीता--( सस्नेहबहमानं निवण्य । ) छुटठु सोहसि अज्जउत्त ! एद्फा 

बेणअमाहप्पेण | ( स॒ुष्द शोभसे आमपुत्र ! एतेन विनयमाहात्म्येन । ) 

लच्म ण:--एते वयमयोध्यां भ्राप्ताः। 
सर्चक्षा््य यथा तथा इन्यथः, सचश्राव्यं प्रकाश स्थात? इति तल्लक्षणम्‌ । एतत्‌> 
द्रष्ठव्यं 5 विछोकनीयम्‌ । सागवः 5 परशुरामः ॥ 

खसीतेति । ससंग्रमं 5 संश्रमेण ( त्वरया ) सहित यथा तथा ससंश्रमं, सत्वर- 
मित्यम: । त्वरा च भयनिमिस्तेत्यवधेयम्‌ , 'संभ्रमरत्वरा” इत्यमरः ॥ 

खद्मण इति | आर्येग ८ रामेण, अयं ८ परशुराम9 पराजित इति शेषः ॥ 

राम इति | साक्षोपम--आक्षेपेण ( स्वप्रशंशापृचकरूद्मणवाक्यनिषेषेन 
सहित यथा तथा ) ब्राह्मणस्यावमानन तत्नापि महर्षेंः परशुरामस्य, एवं स्वपराक्रम 
श्रवर्ण चेतदुभयमपरि अ्रनुवितमतो धीरोदात्तनायकस्य श्रीरामचन्द्रस्य लच्मण 
श्रतिषेषन बोप्यस्‌ । अन्यतः - स्थलान्तरे । 

सीतेति । तस्‍्नेहबहुमानं 5 स्नेह बहुमानथ्ष स्नेहबहुमानौ, ताश्यां सद्दितं 
यथा तथा दृति सरनेहबहुमानं, प्रेमसहित सहाइतिसम्मानं चेत्यथः । नि्ेण्य ८ 
दृष्टा, “निवेणेन तु निध्यानं दशनाछोकनेक्षणम? इत्यमरः । सुछ-अतौव ॥ 
रहा है, अच्छा, श्नकी दृष्टि दूसरी तरफ के जाती हू । ( प्रकाश भावसे ) श्स देखने झायक 
द्रशयकोी देखिए । ये भगवान्‌ परशुराम हैं । 

सीता--( जल्दबाजीके साथ ) कम्पित दो गई हूँ । 

शम--ऋषे ! आपको नमस्कार है। 

कच्त्रण - आये ! देखिए । इनको आयने--( देसा आधा कदनेपर ) 

-( बात काटकर ) भरे ! बहुत कुछ देखना दे । दूसरे स्थकमें दिखछालों । 


सीता--( प्रेम और ! 
बहुत शौमिल होते है बहुत आदरके साथ ) आयपुत्र) इस नज्जताक्े असाकले आप 


ऋच्मण-- ये इमछोग अयोध्यामें पहुँच गये। 
३ ७० रा० 








हट छत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ अथसः- 
रास:--( साक्षम्‌ । ) स्मरासि | 
जीवत्छ तातपादेषु नतने दारसंभ्रददे । 
हर मात्भिश्षिस्त्यमानानां ते द्वि नो दिवला यताः ॥ १९ ॥ 
मपि तदा जानकी । 
हे धतनु 'विरलेः प्रान्तोन्मीलन्मनो दरकुन्तले - 
राम इति। सासम्‌ 5 अख्रेः सहित यथा तथा, अश्रन्मोचनपूवकमित्यर्थः । 
अश्रन्मोचर्न च स्वगंस्थपितृस्म रणेनाउवधेयम्‌ । 
जीवत्स्विति । तातपादेघु जोवत्सु, दारसंग्रहे नूतने ( सति । मातृमिक्षिन्त्य- 
मानानां नस्ते दिवसा गता हि इत्यन्वयः । तातपादेशु > पितृचरणधु, पितरि 
दशरथे इत्यथः । पजायां प'दशब्दो बहुवचने, 'उत्तमाना स्वरूप तु पादशब्देन 
अण्यते” इति वीरराघवः । पितृनामाइश्रटण तु॒पितुगुरत्वात्‌ , “आत्मनाम 
शुरो्नाम नाम्राइतिकृपणस्थ च। श्रयस्कामों न ग्रह्ीयाउज्येप्ापपत्यकलत्रयोः ॥* 
इति स्मृतिप्रतिषेषाद्ोध्यम्‌ । जीवत्युल्प्राणधारणं कुषेत्सु, दारसंभ्रहेरषिवादे, नूतनेर 
नवे सति, 'यस्य च भावेन भावलक्षणम्‌' इत्युभयत्राशपि सप्तमी। भातृभिः-- 
जननीमिः, कौशल्यादिभिरित्यथ: । चिन्भ्यमानाना 5 'कथमस्मत्पुत्राः सुर्ख प्राप्नुयु४ 
इति क्रियमाणचिन्तानामित्यथं:। नः अस्माऊं, ते र पर्वाइनुभुता;, दिवसाः 
दिनानि, गताः > व्यतीता', हि ८ निश्चयेन, ताहशाः, सुग्दिवसाः पुनन श्राप्स्यस्त 
इति भाव. । अन्न यच्छब्दं बिना केवलनच्छब्दसड्भावाद्विधेया बिमर्शाइमिधानों दोबो 
नाशझुनीय', तच्छन्दस्य अशुभूताउ्थकत्वात्‌ 'प्रक्रान्तप्रमिद्वाउनुभूताअ्थकस्तच्छब्दो 
यच्छब्दोपादानं नाध्पेक्षते! इत्यालड्वारिकनयेनेत्यववेयम्‌ ॥ १९ ॥ 
इयमिति । इये >पुरः ह्थिता, जानकी र सीता, श्लोकस्थितेन अकुत! 
इति क्रियापदेन सम्बद्धथते ॥। 
प्रतन्विति | प्रतनुविरद्ठेः भान्तोन्मोजन्मनोदरकुन्तलेः दशनकुसुमैः मुग्धालोई 
मुख दधती ( इयमू ) शिशुः छलितललितेः ज्योत्स्नाप्रायः अक्ृत्रिमरविश्नमेः 
४ 8 गिराकर ) स्मरण करता हू, हाय ! स्मरण करता हूँ । 
केसे खुसी होगे! हंस निदान थी ६८३४३ दिल चल गन ७७७४७ ५४ 
उस समय यह सौता भी-- 
सूझ्म ओर विरक (अनिविढ) तथा कप्रोलमें फैले हुए सुन्दर केशोंसे और फूर्लोंकी तरइ 


२. पतन” इति पुस्तकान्तरपाठः । 
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अइः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीफाइयोपेतम्‌ | ३४ 
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वैंशनकु मैमुंग्धालोक॑ शिज्मुवंचती सुखम्‌। 
सालिततकितैज्योत्स्तापायेरकऋत्िमविश्मै- 
रकुत मधुरेरम्बानां मे कुतूहलमजके ॥ २०॥ 


अधुरेः अज्केः मे अम्बानां (च) कुदूहल्म्‌ अकृत इन्यस्वयः। प्रतनुविरलेः-प्रतनूनि 
च तानि बिरलानि *प्रतनुबिरिलानि ते, सच्टमाउनिब्रिडरित्यथं:। 'पतनविरखेः 
इति पाठे-पतनेन ( देतुना ) अनिबिडेः इत्यथः, पदमेतत्‌ 'दशनऊुसमै” इृत्यस्य 
विशेषण बोध्यम्‌ । प्रान्तोन्मीलन्मनोद रकुन्तलेः > प्रान्ते ( कपोलप्रान्ते ) उन्मीलन्तः 
( विकपतन्तः ), लक्षणया शोभमाना इत्यथः, एताइशा ये मनोदरकुन्तलाः ७ 

सुन्द्रकेशास्तैः, एवं च दशनकुसुमैः - दशनाः कुसुमानि इब दशनकुमुमानि ८ तै&, 
पुप्पसट्शदन्तैरित्य्थः, 'उपमितं व्याप्रादिभिः सामास्याअ्प्रयोगे” इति समासः । 
“इशनमुकुल्लेः इति पाठे दन्तकुड्मलेरित्यथं:, उभयत्राउपि 'हेतौ? इति 'इत्यंमूत- 
रक्षणे! इति (इत्यंभूतलक्षणे! इति वा तृतीया । मुग्धालोऊ ८ सुन्द रदशनमित्यथ* 
सुग्ध आलोको यधश्य तत्‌ मुग्धालोकम्‌ , “आडोकौ दर्शनग्मोतौ! इत्यमरः । मुखम्‌ रू 

आनन॑, दधती + दधातीति दधघती शतृप्रत्ययग्, धारयन्तीत्यथ, उसे अभ्यह्तमः 
इति अभ्यस्तसज्ञत्वात्‌ नाध्म्यस्ताच्छतुः इति नुमू न। इये, शिशुः ८ बालिका 
सीनेत्यथे! । ऊल्तिललिते; ८ ललितात्‌ छलितानि ललिनललितानि तैः > मुन्दरादपि 
सुन्दर, इेप्सितादपि टेप्सितेर्वा । यद्वा 'सुकुमारतया७5ज्ञानां विन्यासों ललितं भवेत्‌ 
इत्युकेः सौकुमार्येण अज्नविन्यासाद्वेतोः सुन्दरैरीप्सितेरया । ज्योत्स्नाप्रायेः 5 ज्योत्ता- 
मिः प्रायाणि ज्योःस्ताप्रायाणि ते, चन्द्रिकामदशंः इत्यथेड, आ्रायश्वानशने सृत्यौ 
आयो बाहुल्यतुल्ययो” इति विश्वः। अक्नत्रिमविश्रमेः-अकृत्रिमा विश्वमा येयां 
सानि अक्ृत्रिमविश्रमाणि, ते; स्वाभाविकविलासैरित्य्थ: । मधुरेः-प्रियेः, अन्नकैः८ 
अनुकम्पितानि अन्नानि 5 हस्तपादायवयवाः, इति अज्नकानि तेः, अनुकम्पायाम्‌ 
इति कनप्रत्ययः, अतिसौकृमायेंग अनुकम्पितरक्षैरित्यथः । यद्वा अल्पा्थे अल्पे 
इति कन्‌, बाल्येनाइलपेरेरित्यथ: । में >मम, अम्बानाम्‌ ८ कौशल्यादोनां 
मातुर्णा च, 'अज्ञानाम! इति पाठे हस्तपादायवयवानामित्ययेः । कुतूहले > कौतु- 
कम्‌ , अकृत 5 अकरोत , 'डुकुज-करणे” इति घातीलुब_ 'हस्वादज्ञात” इति सिचो 
कोपः, 'स्वरितनितः कत्र भिप्राये क्रियाफले? इति कत्रेमिप्राये कियाफले बोध्ये झात्म- 


दांतोंसि सुन्दर दर्शनवाके मुखकों धारण करती हुईं अल्प वयवाल्ा अत्यन्त सुन्दर, चांदनोके 


डर उत्तरराभ चरित नाटकसू [ प्रषामा- 





लदमणः--एव मन्यसक्तान्त: | 
राम:--( सत्वरमन्यते दशेयन्‌ । ) देवि वैदेहि ! 
इश्ुदीपादपः सो5य >उशवेरपुरे चुरा । 
निषादपतिना यत्र स्निग्वेनासीत्समागम:ः ॥ २१ ॥ 
लब्मण:--( विहस्य | खवगतम्‌ । ) अये, मध्यमाम्यावृत्तान्तोइन्तरित 
] 
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लेपदम । तेन रामस्य कोशल्यादीलां च कुतृइलकरणफल सीताया अवगम्यते । ब्त्न 
“दशनकुसुमै.” “ज्यो-स्नाप्रायै”' हत्यत्र ४ छुछोपमे समुच्चया5लहढारश्चेत्येतेषा- 
मजाज्षिभावेन सकुरः । दरिणी इत्तम्‌ 'रसबुगहयैन्सों म्रौ स्लो गौ यदा हरिणी 
तदा” इति तल्लक्षणात्‌ ॥ २० ॥ 
लक्ष्मण इति । मन्यराबवृत्तान्तः 5 मन्थरा नाम केकेयीदासी, तदूदुत्तान्तः 
राम इति | सत्वर + शीघ्रम, 'अन्लुस रम्‌? इति पाठे उत्तररहितम्‌ इत्यथेः । 
अन्यतः + मन्थ राहत्तान्तसवकस्थलादन्यत्र । 
इच्गुदीति | श्शबेरपुरे अं स इश्कुदीपादपः, यत्र पुरा स्निग्बेन निधाद- 
पतिना समागम असीत इत्यन्वयः । ग्शज्बेरपुरे--रक़बेरनामके गुहनगरे, अयम्‌ ८ 
अंगुलीनिर्दिषट,, सः-पृवदष्ट;, इंगुदीपादप: + तापसतर, यत्र ज यह्मिन , पूरा 
पूषें, बनगम्नतकाल इत्यर्थः, स्निग्धेन म स्नेहयुक्ेन, निषादपतिना ऊ निषादराजेन, 
शुद्देनेत्यथं:! । समागम->सम्मेलनम्‌ , आसीत्‌-अमभवत्‌ , अधश्माकमिति शेषः ॥२१॥ 
क्द्मण इति | प्रष्यमाउम्बधबूत्तान्तः  मभ्यमाआनवा (कैकेयी) तस्या वृत्तान्त 
€ उदन्तः ) मन्धरासलापन-दश रथय-मन्त्रणा- रामप्रेषणादिरूप इत्यथेः । अन्त- 
रितः - व्यवद्ितः, चित्रान्तरदशनेन परिन्यक्त इति भाव), भातृनिन्दाप्रसन्नस्यापति- 
तत्वात्‌ केैकेयीइतान्तरूपश्षित्रांडशः परिहत इति तात्पयम्‌ । “वृत्ताग्तं परि- 
हतम! हति पाठ्स्ु वार्ता प्रवृत्तियंत्तान्त” इति नामणितावुशासनविध्दध 
सदृश और स्वामानिक विलासोंसे सम्पन्न प्रीतिजनक अश्ञोंसे मैरा और माताभोंका मी कुतू- 
पैदा करती थी ॥ २० ॥ 
कत्षमण-यह मन्धराका वृत्तान्त है। 
शासख-( जद्दीमे दूसरी तरफ दिखाते हुए ) देवि सीते ! 


शज्वेरपुरमें यद्ट वही श्युदीका पेड है, जहाँ पहले स्नेहयुक्त 
व पक दी श्गुदीका पेड है, जहाँ पहले स्नेहयुक्त निषादराज ( गुह ) से 


कषमण--( देंसकर, मन ही मन ) अरे ! मझली गाता ( कैकेवी ) का कृतान्त भाब॑ते 
छोड़ दिया । 


आंडंः ] चन्द्रकल्ा-विद्योतिनी“टीकाइयोपेतम्‌ । हक 
न्स्च्स्ट्क्लिललललसडसिडल कक ञाालच्सििलना धि्चच्च्््च्च्सस्वचच्य्चचल्ल्ल्च््््तडि 


सीता--अझो, एसो जडासंजमणवुत्तन्ती | ( झही, एप जढासंयमन- 
अत्तान्त: । ) 
लक्ष्मणः-- ॒ 
पुत्रसंक्रान्‍्तलएमीकैययंद्‌ बुद्धेश्धाकुमिश्वृंतम्‌ । 
घृत बालये तदायंण पुण्यमारण्यकब्रतम्‌॥ २२ ॥ 
सीता--एसा पसण्णपुण्णसलिशा भअवदी भाईरही । ( एपा प्रसल- 
थुण्यसलिला भगवती मागीरथी । ) 
रामः--रघुकुलदेवते ! नमस्ते । 





स्वात बहुमिः परिहत), परं 'स्थितस्य गतिश्विन्तनीया” इति न्यायेन मध्यमाष्म्बायों 
रत्तत्य 5 चरित्रस्य, अन्तं 5 स्वरूपमित्यथः कार्य: । 


खसीतेति । जठासंयमनइत्तान्तः - जटाबन्धनोदन्तः । 

खक्मण इति । घुत्रमंक्रान्ललच्मोके- ब्द्धेच्चाकुभिः यत्‌ घतं, तत्‌ पृण्यस्‌ 
आरण्यकब्रतम्‌ आर्येण बाल्ये घतम्‌ हत्यन्बयः । पुत्रसंक्रास्तलक्ष्मीकेः 5 पुन्नेशु 
सकान्ता रुच्मीयेंषा ते पुत्रसंक्रान्तलक्ष्मीकास्तेः > पृश्रप्राप्तराजछूद्मीकैरित्यथर 
उरम्रभृतिभ्यः कप?! इति कप्‌ "न कपि? इति हस्वप्रतिषेषः । इद्धेद्वा- 
कुमिः 5 बृद्धेः इच्चचाकुबंशोत्पनने राजमिः, यत्‌ 5 भ्रारण्यकश्नतं, घतम्‌ 5 गक्धीत, 
तत, पुण्यं-पवित्रमू, आरण्यकम-वानप्रस्थसम्बन्धि, त्रजनियमः, आरयेण-पूज्येन, 
रामेणेत्यथः । बाल्ये + बालस्य भावस्तस्मिन शेशवे, धृत ८ ग्रहीतम्‌ ॥ २२ ॥ 

स्रीतेति । प्रसन्‍्नपुण्यसलिला-प्रसम्नं ( स्वच्छम्‌ ) पुण्य ( पवित्रम्‌ ) सकल 
( जल ) यस्‍्याः सा । 

खसम इति | ते > तुभ्यं, 'नमः इति पदेन योगे “नमःस्वस्तिस्वादास्थथा- 
5लंबपड्योगाउच” इति चतुर्थी । 











सीसा--ओहो ! यह जटा बाधने का वृत्तान्त है। 

कचमभ -- पुबको राजलए्मी देकर श्थ्वाकुलशके बृढ़े राजाओंने जो बनवासका अत 
डिया था, उस पवित्र अतको आय॑ने बाल्याध्वस्थामें दो के रिया ॥ २२ ॥ 

सीता--यह लिमछ और प्रविश्र जलवाली भगवती भागीरभथी ( गद्जा ) हैं । 

राम--रघुवंज्की देवि ! आपको नमस्कार है। 


श्द हत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ प्रथम३- 


तुरगधिचयद्यश्रालुवीमभिदः सगराध्यरे 
कपिलमदसा रोपात्प्छुटान पितुशपितामडान | 
अगरणिततनूतापस्तप्त्वा तपांलि मगीरथों 


भगवति ! तथ स्पृषश्टानक्धिश्चिरदुवृतीतरत्‌ ॥ २ऐ ॥ 











त॒रगेति | हे भगवति ! भगौरथः अगणिततनूतापः ( सन्‌ ) तपासि तप्न्वा 
तब अट्ठिः स्पृण्नान सगराधध्वरे तुरगविचयश्यप्रान्‌ उर्वीभिदः रोषात कपिलम* 
हसा प्लुशन च पितुः पितामहान चिरात उदतीतरत इत्यन्धयः । दे भगवति «८ दे 
देषि |, भग्ीरधः ८ तजन्नाम+ष्स्मत्पवंज", अगणिततनूतापः > उपेक्षितशरीरदुःखः 
घन , 'अगणिततनूपातम्‌! दति पांठे--उपेक्षितशरीरनाशम्‌ हत्यथ, तत्र 
क्रियाविशेषणमंतत्पदर्मिति बोध्यम्‌ । तपासि # तपस्याः, तप्त्वान्संतप्य, तब5भव- 
त्या, अद्धिः > जल्लेन, स्पृष्टान - आमसृष्टान्‌ , सगरा5ध्वरे ८ सगरयकज्ञे, तुरगविचय- 
व्यप्रान्‌  तुरगस्थ ( अश्वमेवीयाश्वस्य, इन्द्रापहतस्येति यावत्‌ ) बिचये ८ अन्वेषण 
व्यग्रान्‌ + व्यासक्तानू , अ्श्वाइन्चे णाऊुलानिन्यर्थः । “व्यग्रो व्यासक्त आकुले' 
इत्यमरः । टर्वीभिद"न्भूभिविषदारकान , रोषातकोधात, कपिल्महसारकपिल्मुनि 
तैजसा, प्लुशन्‌ - दग्धान्‌ प्लु५ दाह! इति धातो: क्प्रत्ययः, पितुः ८ जनऊस्य; 
दिलीपस्येत्यथ:, पिपामहान ८ सगरात्मजान , स्वप्रपितामहस्य असमझसस्य पहष्टि 
सहस्तसंख्यकान भ्रात॒नित्यथ: । चिरात्‌ 5 बहुकालाध्नन्तरम्‌ू , उदतीतरत्‌उदता- 
रयत्‌ , 'उद्दीघरत्‌” इति पाठ उद्घरतवानित्यथः । पुरा महाराजः सगरो 
इश्वमेघशताइनुछ्ाने मतिमकरोत , ततः समाप्त नवनवतितमेडश्रमेघे यदा स 
शततममश्वमंध :'रमत, तदा स्वर्ीयपदनाश्भीररिन्द्रस्तदीयमश्वमपहत्य तपस्यतः 
कपिलमुनेरम्तिके निदधी । अनन्तरं पश्सिहस्ससख्यकाः सगरात्मजा अन्वेषण- 
क्रमेणोर्वी विदाय हर्य प्रापुः, कपिलस्थेतत्स्मंति मत्या च तद्धननोद्रतास्ते कपिल- 
तेजसा भस्मीभूता इति पौराणिकमुपास्यानमत्र द्रश्व्यम्‌ । इरणीवु्े, तदुक्त-- 
रसयुगहयेन्सों म्रौ स्लो गो यदा हरिणी तदा' इति ॥ २३ ॥ 


है भयवति ! सगरके यज्ञमें घोडके अन्वेषणमे आकुर, भूमिको विदारण करनेवाले 
और क्रोपसे कपिल मुनिके तेजसे जलेद्ुए पिता ( दिलीप ) के पितामदों ( सगरपुत्रों ) को 
भगीरथने शरोरके क्लेशकी परवाह न कर तपरया करके बहुत कालके अनन्तर आपके 
जरूस्पदसे तार लिया ॥ रहे ॥ 


१. “प्र? इति पुस्तकान्तरपाठः । 





ऋआइः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाहयोपेतम्‌ । . 


च्त्क्श्क्ल्ल््लिििडििंिििििििखिचचिचााखखचख्च्यय्च्चिच्चषचचसस्च्चचपनन्््जि 





सा त्वप्म्ध ! स्नुषायामरुन्धतीव सीतायां शिवालुध्याना भव | 
लचद्दमण:--एव भरद्वाजावेदितश्वित्रकूटपायिनि वत्मनि बनस्पतिः 
कालिन्दीतटे वटः श्यामा नाम । 
( रामः सस्पृहमवछोऊयति । ) 
सीता--सुमरेदि बा त पदेसं अब्जउत्ता ? (स्मरतिवा त॑ प्रदेशमारपृश्रः १) 
राम:--अयि कर्थ विस्मयेते १ 
अलसललितमुग्धान्यध्वसम्पातखेदा- 





खेति--सा ८ तादशी, अम्ब > हे मातः !, स्तुषायां  पुत्रवध्वां, शिवापनु- 
ध्याना 5 शिवमनुध्यानं यस्याः सा, कल्याणचिन्तनतत्परेत्यथ+ । 

खब्मण इति। भरद्वाजावेदितः > भरद्वाजेन ( तन्‍नाम्ना मुनिना ) आवे- 
दितभ्-निवेद्तः । चित्रकूटयायिनि-वित्रकूटपवतगामिनि, वर्त्मनि:मार्गे, कालिन्दी- 
तटे > यमुनातीरे, 'कालिन्दी सयेतनया यमुना शमनस्वसा ।॥? इत्यमरः, श्यामों 
नाम > नाम्ना श्याम ईति, वनरुपतिः + उद्षः । 

राम इति । सस्पृह + सकौतुकम्‌ , अवलोकयति > पश्यति । 

सीतेति । वा - अथवा, स्मरति ८स्मरणं करोति, आयपूत्रः ८ भगवान्‌ , 
रामचन्द्रः इत्यथः, त॑ प्रदेशमू ८ तत्‌ स्थानम्‌ । 

राम इति । अयि 5उति कोमलामन्त्रण, ब्रिये इत्यथः । कथ्थ > केन प्रकारेण 
विस्मयते + विस्मरण क्रियत । 

अलसेति । यत्र त्वम्‌ अध्बसम्पातसेदात्‌ अलसललितमुग्धानि अशिथिल- 
परिरम्भेः दत्तसंवाहनानि परिमदितम्रणालीदुबलानि पअज्वकानि मम उरसि हृत्वा 
निद्राम्‌ अवाप्ता इत्यन्वयः । यत्र 5 यश्मिन प्रदेशे, त्वम्‌ ७ भवती सीता, अध्यसम्पा- 
तखेदात्‌ू--सम्पतन सम्पातः भावे” इति प्‌ , अध्वनि सम्पातः', तेन खेदस्त- 
द माता ! ऐसी आप वह सौतामे अरुन्धतोको तरह कव्याणकी चिन्ता करनेवाली हो। 


छचम्रण--नचन्न कूटकों जानेवाछे मार्गमें यमुनाके तारमे भरद्वाज ऋषिसे कहां गया 
यह श्याम नामका वटका दृक्ष हे । 
( राम अभिलाषके साथ देखते हैं । ) 
स्रीता--आयपघुत्र ! उस जगहकी याद कर रहे ह क्या ! 
राम-ओ,. ! किस तरह भूछा जा सकता है १ 
जह्ाँपर तुम मार्गमें चलनेके परिश्रमसे आलस्यथुक्त, कोमल और छुन्दर, इढ 


है उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ ब्रयलः- 








दृशिथिलपरिम्मेद्ससंवाइनामि । 
परिसृत्तिसणाल्ती दुर्यशान्यक्षकानि 
त्वघुरसि मम्र ऋृत्या यत्र निद्रामबाप्ता ॥ २४ ॥ 
लक्ष्मण:--एथ बिन्ध्याटवोमुखे विराघसंबादः | 
सीता--अलंदाब एदिणा। पेक्खम्मि दाब अज्जउत्तसदृत्तथ रिद्तालबु- 


जे अनवनन्‍अरजनाओओ 





स्मात्‌ > मागगमनपरिश्रमादित्यथंः । 'विभाषा गुणोइसियाम! इति हेतौ पश्चमी । 
“अध्यसअ्जातखेदात्‌? इति पाठे मार्गोत्पक्षपरिश्रमादित्यथः । अलसललितमुग्पा- 
नि> अलसानि ( आलस्ययुक्तानि, कार्याइसमर्थानीत्य्ः ) छलितानि (कोमलानि) 
मुग्धानि ( सुन्दराणि ) 'छुलितानि! इति पाठान्तरे शिथिलानीत्यथ: । अशिविल- 
परिरम्भः ८ गाठालिब्ने', दत्तसंवाहनानि-दर्न ८ वितीण्म्‌, संवाहनम्‌ 5 मर्द 
यभ्यस्तानि कृतमदनानीत्यथः । परिमदितश्रणालीदुबछानि 5 अल्पानि मृणालानि 
झूणाल्यः, अवयवा5पचयविवक्षायां 'पिदूगौरादिभ्यश्व” इति ढीषू “झ्ली स्पात्काचिन्श 
णाल्यादिरिवक्षाइपचये यदि? इत्यमरः। परिशदिताश ता झृणाल्यः परिभदित- 
मृथाल्यः ता हब दुबंलानि परिमृदितसणालदुबल्यनि ८ परिमर्दिताइल्‍पमणाल- 
कृशानीत्यथः। अज्ञकानि > अनुकम्पितान शरीराज्ययवान्‌ , अनुकम्पायाम' 
इति कन्प्रत्ययः | सम + रामस्य, उरसि 5 वक्षस्स्थले, क़त्वा ८ निधाम, निष्ठा + 
स्वापम्‌ , अवाप्ता 5 प्राप्ता, आसीरिति शेषः, स प्रदेशः कर्थ पिस्मयते १ इति पु 
वाक्येनाध्नवयः । अत्र 'परिमदितमणालीदुबलानी त्यश्ञोपमालझारः । सालिनी 
इृत्तस्‌ , 'ननमययथुतेयं मालिनी मोगिलोकेः” हति तल्ऊक्षणत्‌ ॥ २४ ॥ 

खद्सण इसति | विन्ध्याउटवीमुंखे  विम्ध्यवनप्रवेशदारे, विरायसंवादः ८ 
विशधराक्षसइत्तान्तः विशघलंरोध” इति पाठे 'विराधराक्षतकर्तृकोज्स्तदौयो- 
उवरोष इत्यथ:ः । 

खीतेति । अरूं 5 व्यर्थम्‌ , छुदेग ८ विराषदूत्तान्तत। आंपुत्रवहश्तघुत- 


आडिक्ुनोते दाबे गये ओर परिश्रर्दित कमछको हंडियोंके शद्टशा दुबंछ अज्लोकों मेरी छाती- 
पर रखकर सो गई यीं ॥ २४ ॥ 

रूचमण--विन्ध्य बनके अवेशद्गारनें यह विराषका कृछान्त है । 

सीता--श्सको देखनेकी कोई जरूरत भहीं॥ अधिलवानक जिस दक्षिण लरण्यके 
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“टारबत्त झत्तणों अकचाहिए पंद्खगारण्णपहिमराणम्‌ | (अख्तारकेवन। अच्तणों भक्चाहिदं दृविख गारण्णपहिअभ्तणम्‌ । ( अरुताद दिन ५ 
वश्यामि तावदा्ययुतरस्वदृश्तभूततालइन्तातपत्रमात्मनो उत्याहित दक्षिणा रण्यपधिकल रू ५) 


राम:-- 
एतानि तानि गिरिनिश्चरिणीतटेषु 
बैल्लानसाशरितंतकंणि तपोबनानि । 
येध्चातिथेयपरमा यमिनो भजमन्‍्ते 
नीवारमुष्ठिपचना गृद्धिणो ग्रह्मणि । २५ ॥ 

तालइन्तातपत्रमू>श्ायपुत्रेण (पत्या रामेण) स्वहस्तेन (आत्मपाणिना) पृ (ँदौतस), 
तालफृन्त ( व्यजनम्‌ ) तदेव आतपत्र ( छत्रम ) यस्मिस्तत , व्यजन तालबृन्तकम 
इत्यमरः । आत्मनः न स्वस्य, अत्याहितं > जीवितनिरपेक्षम, अस्याहितं महाभीतिः 
कर्म जीवाध्नपेक्षि च” इत्यमरः, दक्षिणारण्यपथ्िकत्वम>श्रवाचोषिपिनपान्यत्वम्‌ । 
अतिशयमनोकिनोदनादिदमव द्रव्य कि बिगेषशत्तान्ताइवलोकनेनेति भावः 

राम इति। गिरिनिश्षरिणीतटेषु वेसानसाश्रिततक्ूषणि एतानि तानि तपौ- 
बनानि, गेषु आतिथेयपरमा नीवारमुश्टिपचना यमिनों शद्दिणे शहाणि भजस्ते 
इस्यन्वयः । गिरिनिशरिणीतटेबु 5 पवतनदीतीरेषु, वैवानसाभ्रिततरूणि ८ वेखा- 
नसेः ( बानप्रस्थेः ) आश्रिताः (सेविता'), तरवः ( बक्षा: ) येघु तानि, एतानि तानि 
तपोबनानि, सनन्‍्तीत शेषः । ग्रेषु  तपोवनेष्ु, आ्रातिथेयपरमाः-अतिथिष्षु॒ साधु 
आतिथेयं, 'पथ्यतिथिवसतिस्वपतेड जृ” इति ढज्‌। श्रातिथेयं परमम्‌ 5 उत्कृध्मू, 
आवश्यकत्वेनेति शेष), येषां ते रू अतिविसन्कारप्रधाना इत्यथः। नोवारमूष्टि- 
पचना। ८ नीकारमुष्टः पचन॑ येषा ते, मुश्परिमितमुन्यन्णचक्रा इत्पथेर । 
अमिनः ू यभाः सन्ति येषां ते समिनः, अद्विसादियमपालनतत्परा इत्यथेः । के सेन 
यमा इत्यत्र ययाह--भगथान पतअल्षिः--“अहिंसापत्याइस्तेयब्रह्मचर्याउपरिजदा 
गभा' हति । 'झमिक इति पाढे शान्तियुक्ता अन्तरिन्दियनिपम्रहयुधा वा | शहि- 
णजःजपूहल्‍पा:,, गृहाणिननवनानि, भजन्तेन्सेवन्ते । कसब्ततिताकाबूतम ॥न्‍रया। 
पत्िकालमें आर्ेपुत्र्त पंसेकों छत्रकी तरह बारण किया था, मैं उसोको देखती हूँ। 

शक्त--पंबंतफी नदियोंके तोरोंगें वानप्रस्थोसि आजित कृक्षोंसे युक्त वे ये तभोवन हैं, 
जिनमें अतिथिसत्कारमें तत्वरः मुक्ीभर मुल्यस्तका प्रक करनेकाले अर्इता अपदि यों 
पालक सही मृहलों आश्रय वार रहते हैं।। २५ | 


१. प्रदेशारस्मन' इति पाहमन्तरम्‌। २. “भम? शत्ति पांठोन्‍्कट्स । 











श्र उत्तरामचरितं नाटकम्‌ [ प्रधम*- 





लक्ष्मण:--अयमधिर ज्ञानोकह निवहनिरन्तरस्निग्धनीलपरिसरारण्य- 
परिणद्धगोदावरीमुखेकन्दरः संततमभिष्यन्द्मानमेघमेदुरितनी लिसा जन- 
स्थानमध्यगो गिरिः प्रस्वणो नाम | 

कं स्मरसि सुतन्ु ? तस्मिन्पवेते लए्मणेन 

खक्मण इति | अहुलिसनिकृष्त्वात्‌ आलेख्येकदेशे अयम? इति निर्देशः, 
आविरलानोकदनिवहनिरन्तरस्निग्वनीलपरिस रा रण्यपरिणद्धगोदावरीमुखकन्दरः ८ 
आअविरलाः ( निरन्तराः) ये अनोकहाः > बृक्षाई, अनोकहः कुटः साल” हृत्य- 
मर, तेषां निवह'्समूहस्तेन निरन्तरं+-निरवकाशं, घनमिति यावत्‌ , स्निग्धंपमस- 
णम्‌ , नौलं+श्यामम्‌ च यत्‌ परिसरा$रण्यं-पर्यन्तभुबनम्‌ , तेन परिणद्धालआलि- 
ज्ञिता, एतादशी या गोदावरीनतज्ञामिका नदी, सा मुखेधु"अप्रभागेषु येषा तानि 
तादशानि कन्दराणि > दर्यों यध्य स॒ इति प्रस्रवणगिरिविशेषणम्‌ ; “मुखर?” 
इति पांठे गोदावर्या मुखराणि 5 शब्दयुक्तानि, कन्द्राशि यस्‍्य स इतीहशी पद- 
योजना कार्या । सन्तत्त-मततम्‌ , अभिष्यन्दमानमेषमेदुरित॒नोलिसा » अभिष्यन्द- 
मानास्न्‍्वर्षन्तः, ये मेघा >बलाट फाझ, तैः सेदुरितम्_स्निग्पीकतः, नीलिमारश्याम- 
लत्व॑ यस्‍्य स', “अभिष्यन्दमाना! हत्यन्न अभिपुवकात्‌ 'स्थन्दू प्रस्रवणे? इति 
धातोलठि शानच्‌ 'अनुविपयेमिनिभ्य* स्यन्दनेरप्राणिप! इति पत्व॑ं च, 'ना- 
ल्मि? इत्यत्र नीलस्प भाव इति बिग्नरे 'प्ृश्वादिभ्य इमनिज्वा! इतौमनिन्प्रत्ययः । 
जनस्थानमण्यग: ८ जनस्थानस्य-दण्ठकारण्यसमीपस्थस्य नासिकाख्यक्षेत्रस्य, तत्र 
प्रमाणं--न्ेताया ठु त्रिकण्टऋूम । हाप+े तु जनस्थानं करों नासिक्रमुच्यते ॥? 
इति वचन, तत्वन्नत्यमिति मूल सग्यम्‌ू , मध्यगः रमध्यभागस्थित, श्रस्ननणों 
नाम, गिरिः > पवतः, अस्तीति शेषः । 

स्मरसीति । हे रुतनु ! तर्मिन्‌ पवते रचद्मणेव प्रतिबिहितसपर्यासुस्थयोः 
( आवयोः ) तानि अहानि स्मरसि ? यत्र सरसनीरा गोदावरी वा स्मरसि £ 

छ चमण--यह घने पे-'वे समूएने व्याप्त कोमछ और नालवर्णवाले निकटवर्ती वनसे 
आकिद्नित गोदावरीसे अग्रभामोमे शानित गुफाओंसे युक्त ओर निरन्तर बरसनेवाले मेघोसि 
स्निग्ध नीलिमासे सम्पन्न जनस्थानका मध्यवतां प्रत्॒वण नामका पर्वत दे । 

राम - है सन्दरि ! उस प्रतमे लक्ष्मणके द्वारा को गई शुअ्रषासे स्वस्थ हम दोसनोंके उन 

१. 'र? इत्यघिकः पाठः । 


अइः ] चन्द्रकल्ा-विद्योतिनी-टीकादयोपेतम्‌ । ॥.$। 


प्रतिषिद्धितसपर्यासुम्धयोस्तान्यहानि | 
स्मरसि सरसनीरां तन्न भोदाधरीं या 
स्मरासि थे तदुपान्तेष्चावयो॑तेनानि ॥ २६ ॥ 
कि व | किमपि किमपि मन्द मन्द्मासक्तियोगा- 
दृविरशलितकपोल जब्पतोरक्रमेण । 











तदुपान्तेषु आवयोः वतनानि च स्मरसि १ इत्यन्वयः । हे सुतनु ८ शोभना तन- 
यसल्‍्याः सा सुतनस्‍तत्सम्बुद्धी हे सुगात्रि ! ख्त्रियां मूर्तिस्तजुस्तन इत्यमरः, 
थू स्व्याख्यों नदी” इति नदीसंज्ञत्वेन “अम्बाथनयोहस्व: इति हृत्वत्वम्‌ । 
तस्मिन्‌  पूर्वोक्ते, पवते ८ अद्गो, प्रद्धवणाख्ये इत्यथः । अत्र केवलतच्छब्दोपादानेन 
यच्छब्दस्य साकाडक्षत्वात्‌ नाइविमश्विषेयांइशो दोषः शझ्भयः, 'अकान्तप्रस्िद्धा - 
अनुभूताथकस्तच्छब्दी यच्छब्दोपादान नाइपेक्षत”ा इत्यालड्ारिकसमयेनाउतश्र 
तच्छब्द्स्य प्रह्वान्ताथकत्वात्‌ अनुभूताथकत्वाह्ाा यच्छब्दाउनपेक्षणनेत्यवयेयम्‌ । 
लक्ष्मणेन ८ मदनुजेन, प्रतिविहितसपर्या सुस्थयोः > प्रतिविहिता ( पुनः पुनः कृता ) 
सपर्या ( पूजा ) क्षुधातृषाभयाइ5दिनिवारणरूपा सेवेत्यथ,, तया सुस्थयोः ८ 
अक्ृतिस्थयोः, ( आवयोः ) तानि ८ सुखमनुभूतानि, श्रह्मानि, + दिनानि, स्मरसि १ 
काक्का किमिति प्रश्नाध्थों व्यज्ञय' एकमपःस्थलेषपि | तत्र 5 तस्मिन्‌ स्थाने, 
सरसनीरां - स्वादुजलयुक्तामू , गोदावरी->तक्षाम्नी काचिन्नदीम्‌ , वार अ्रथ वा, 
स्मरसि १, एवं तदुपान्तेषु 5 गोदावरीभ्रान्तेषु, आवशोः वतंनानि # जीवनानि, 
च+> अपि, स्मरसि ! मालिनी बृत्तम्‌ ॥ २९ ॥ 

किमपीति । आसक्तियोगात्‌ क्रिसपि किमपि मनन्‍्दे मन्दम्‌ अविरलितकपोलम्‌ 
अकमेण जल्पतोः अशियिलूपरि रम्भव्याएतैकेकदोष्णोः ( आवयोः ) अविदितगत- 
यामा राभत्िरेव व्यरंसीत्‌ इत्यन्वयः। झआसक्तियोगात-अनुरागसम्बन्धात्‌। आसत्ति 
योगात्‌! इति पांठे सामीष्यवशादित्यर्थः, अविरलितकपोलम्‌रनिरन्तरीकृतगण्डं, 
परश्परसंमिलितकपोलमित्यथः, इदं पदमपि क्रियाविशेषण बोध्यम्‌ | क्रिमपि क्रिमपि 
दिनोंकी याद करती हो ! अथवा वहां स्वादु जलवालों गोदावरोकी याद करती हो ! ओर 
गोदावरोके किनारोंमें हम दोनोंके रहनेकी याद करती हो १ ॥ २६॥ 

और भी--अलुरागके सम्बन्धे यार सटकर कुछ-कुछ धीरे-धीरे ऋमके विना कदृते- 


३. 'स्ति? इति पुस्तकान्तरे पाठ: । 











श्र उत्तरामचरित नाटकंम [ प्रयंकान 


ट्र 
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अधिधिल फरिरस्मय्याएतेकेकदोष्णों 
रखिव्सिगतयामा राजिरेव व्यरंसीय्‌॥ रैऊ ॥ 
लच्मण:--एव पत्लवत्थां शुपंणलाविबादः । 
सीवा- हा अज्नउत्त! एत्तिअं दे दंसणम्‌ ! !(दा आयपुत्र | एतावसे दशनम?) 





अनिर्वेचनीयमतिगोपनीयमित्यथ, यत्किश्विद्वा, मन्द॑ मन्दम्‌ + अतिसूच्रमशब्द 
यथा तथा, अन्येरश्राव्यमित्यथः । अक्रमेण ८ पौर्वापर्याभावेन, जरुपतीः < बदतौः, 
तथा व अझशियिलपरि रम्भव्याप्तैक्रेकदोष्णोः - अशिथिलूम्न्हढस, यः परिरम्भः ८ 
आलिहनम्‌ , तसश्मिन व्याप्तनसक्रियण एकैको दोःः बाहुः ययोस्‍्तौ अशि- 
थिलपरि रम्भव्याएते शकदोपो, तयोः । पदछन्नोमारि/ति सत्रेण दोः्शब्दस्य दोष- 
ननाठेश$, 'भुजबाहू प्रवेश दो! इत्यमरः, एंताइशयोरावयोः, अविदितगतबामा ८ 
अविदिताः 5 अज्ञाताः, आनन्दनिमग्नस्वेनेति शेपः, गताःन्‍-याता& यामाः ८ 
प्रहरा), यस्याः सा, तथामूता रात्रिरेव 5 रजन्येब, ब्यरंसीत्‌ 5 विरता | आन- 
न्दा5नुभतिपारवश्येन रात्रिरपि श्रत्पक्षणवत्‌ यातेति भावः । व्यरंसीदित्यत्र विपू- 
बात 'रमु क्रीडायाम्‌? इति घातोलं३ “व्याइपरिश्यों रम्' इति परस्मेपदम्‌ 'यमर- 
मनमातां सक च! इति सगिटौ । मात्रिनी दुत्तम्‌ ॥ २७ ॥ 

लक्ष्मण इति | पश्चवव्याम्‌ 5 पत्चानां घटाना समाहारः पश्चयठी, तस्यां, 
अतद्वितार्थोात्तरपद्समाहारे च! इति समासस्तस्य 'संख्यापूर्वों द्विगुः! इति द्विगुसंजम, 
'द्विगो” इति डीप च। यद्यपि समाहारार्थोश्यं द्विगु, तेन शाज्रोकविधिना 
स्थापिताइश्वत्थादिवृक्षपघ्धकसमूहो ध्यमयः संबृत्त, पर लक्षणया पश्चचवंट्यपल- 
पक्षितः स्थानविशेषो लच्च्यते । शुपणखाविवादः न शूर्पाणीव नंखा यध्याः सा शुप- 
जला ू राबणाउनुजा काचिद्राक्षसी, 'नखमुखात्सशायाम” इति जीपसावः, 
शदात्संज्ञायामग? इति णत्वमू, तया विवादः, अस्माकमिति शेषः । 

सीतेति । एतावत्‌ ८ एतत्समयपयन्तम्‌ , दशेनं » विजोश्ननमू । शूपणसो- 
विवादस्य किश्चित्‌काढानन्तरमेष सीताउपहरणाद्त्थियः । 
हुए और एक-एक बाहुकों गाद आडछिब्ननमें लगाते हुए इम दोनोंकी, बीते हुए प्रहरोंका भी 
मता न छूयकर रात शो बीत गई ॥ २७ ॥ 

रक्षत्रण-- यह पत्नवर्टोमे शपणखासे विवाद है। 

खीता--हा आयेपुत्र ! यही तक आपका दर्शन है £ 


चक्र ) खचन्द्रकला-विद्योतिती- टीकाहवोपेतम । छ््‌ 


«७ ऋ ऋऋऋ<€ऋछ-:ऋऋ ऋऋ ऋऋऋऋऋऋछऋऋ:ः>णछछारु७ 
राममः>क्षयि बियोगवस्ते ! चित्रमेतमू । 
सीता--जद्दा तह्दा होदु | दुज्णो असुद्दं उप्पादेद | ( यथा तथा भबतु 
बुर्जनो5सुखमुत्पादयति ॥ ) 
रामः--हन्त ! बतंमान इव में जनस्थानवृत्तान्तः प्रतिभावि । 
लफए्म ण:--- 
अथेद रक्षीसिः कनकद्दरिणरछझाविधिना 
तथा चूत्तं पापैन्यंथयति यथा क्षालिनमपि । 
जनस्थाने शुम्ये विकलकरणेरायचरिते- 





राम इति | अयीति कोमलामन्त्रणे । वियोगत्रस्ते > मद्रिरभीते ! एतत्‌ ८ 
समीपतरवर्ति, चित्रमू ८ आलेख्यम्‌ । चित्रमपि साक्षादिव परश्यन्ध्याः सौताया 
किस्मृतिमियारणाथमिदं रामप्रदोधनं शेयम्‌ । 

सीतेति | यथा तथा ८ चित्रगता वास्तविकी वा, भवतु ८ अस्‍्तु, दुजन 
असाध्ु,, असुखे ८ दुःखम्‌ , उत्पादयति ८ जनयति 

राष इति | इन्त - खेदयूचकमव्ययमेतत्‌ । जनस्थानद्वत्तान्तः८दण्डकारण्यो 


इनन्‍्त% सीताहरणरूपः, अतीतो5पीति शेषः । वतंमरान इच प्रतिभाति + संस्कार- 
रूपेण मनस्यवस्थितो5पि प्रत्यक्षबद्धवतीत्यथः । 


अथेदमिति | अथ पापेः रक्षोमिः कनकहरिणच्छग्मविधिना इृद_ तथा बृत्ते, 
यथा क्षालितमपि व्यथयति । शून्ये जनस्थाने विकलकरणे अायंचरितेः प्रावा 


आपि रोदिति, वज़स्थ अपि हृदयं दलूति इत्यन्वयः। अथ ८ शूपंणखाविवादाइन * 
न्तरं, 'महलानन्तरारम्मप्रश्नकात्स्न्येष्ययो अथ ।? इत्यमरः, पापैः ८ पापाइ५- 
चारे, रक्षोमि  राक्षसैर, रावणमारीचादिभिरित्यथ', कनकहरिणच्छग्नविधिना ८ 
कनफुट्टरिणस्य ( सुबरणसृगस्य ) छद्मविधिना (कपटाउ्लुछ्ठानेन), इदभू-एतत , चित्रे 
द्श्यमानं बस्तु, तथा 5 तादशं, दृत्त 5 निष्पन्नं, यथा + यादशं, क्षालितमपि ८ 
कृतप्रतीकारसपि, व्यथयति > तापयति, स्मरण इति शेषः | शत्ये 5 सीतारहिते, 
जअनशथाने-दण्टका रण्ये, विकलकरणेः-बविकलानि ( स्वस्वध्यापारापसमर्थानि ) कर 

रास--विरदुसे डरीइई हे सीते ! यह चित्र है। 

छीता--जैत्ता कुछ भी दो । दुर्जल हुःख पैदा करता है। 

शम--इनन्‍्त ! जनस्थानका वृच्चान्त मुझे वर्तमान की (रह भालस दो रदा दै। 

काकइम>- उसके गाद पापी राक्षखोंने सोनेके बने हुए शृमक्की कप॑विधिसे प्रेस किया, 


है. उत्तररामचरितं नाटक [ अपमः- 


रपि प्रावा रोद्त्यिपि दुलति वजच्भस्य हृदयम्‌ ॥ २८ ॥ 


सीता--( साखमात्मगतम्‌ । ) अहो, दिणअरकुलाणन्दणों एव्वं वि 
मद कालणादो किलन्तो आसि ( अहो, दिनकरकुलानन्दन एक्मपि मम 
कारणात क्लान्त आसीत्‌ । ) 

लक्ष्मण:--( राम॑ निवण्य साकृतम्‌ ) आये ! किमेतल ९ 





णानि ( चल्छुरादोनि इन्द्रियाणि ) येघु तानि विकझकरणानि, तेः। “विकलत- 
करुणे.. इति . पठे-बिकलेः + वेकन्यपूरणीट, करणेः - शोकोद्ीपकेरित्यथ! । 
आयंचरिते -आयध्य ( पूज्यस्य, रामस्पेत्ययः ) चरितेः ( चरिज्रेः ) मूर्च्छाप्रयति- 
व्यापारेरित्यरथः, आवा अपि ८ शिक्षा अपि, “पापाणश्रस्त रआावोपलाइश्मानः 
शिला दृषत्‌ ।! हत्यमर', रोदिति > अश्रृूणि पिमुथति, 'रुदिर अ्रश्नविमोचने? 
इति धातोलेंट 'रुदादिभ्यः सावधातुके! इतीट्‌। बज़स्य अपि न कुलिशश्यापि, 
हृदय न मध्यप्रदेशः, दलति 5द्विधा मिन्‍ने भवति । अन्न ग्रावाउपि रोदिति? 
'बज़ध्यापपि हृदय दलती' त्यत्र ग्राव्णे रोदनस्य वज़ह्ददयस्य दलनस्य असम्ध- 
न्धत्वकथनादनिशयोक्तिदयस्य मियो5नणेक्षपा स्थितेः संसष्टि:। शिक्षरिणी 
कृत्तम्‌ , 'रसे रटेश्छिन्ना यमनसभला ग* शि'"परिणी | इति तलल्‍्लक्षणम्‌ ॥ २८ ॥ 

खीनेति । आत्मगत+>- स्वगर्त, 'सबप्रकार्श श्रव्यं स्यादश्रव्यं स्वगतं मतम्‌? । 
इति दशरूपकम्‌ | दिनकर ऊुछानन्दनाः + संथवंशहषदायकः, एवम्‌ > इत्यसू , 
श्पि, मम 5 सीतायाः देतोश, क्‍ड्ान्त' 5 र्छानः, 'फिल्षए्ट! इति पाठे प्राप्त- 
क्लेश इत्यथ:, आसीत्‌ ८ अभूत्‌ । 

लक्ष्मण इति | निर्षण्य - द॒ष्ट्रा, निवंणन तु॒निध्यानं दर्शनालोकनेक्षणम्‌, 
इत्यमरः । साकूत + सामितायम्‌ , रामसान्त्यनाइमिप्रायसहितमित्यथः । आये 
पूज्य |, एतन्‌  वर्दयमराणम्‌ , फ्रिमू > क्रिमह्ित ? 


जो कि बदला लेनेपर भी अभी तक दु-स देता है। निर्जन जनस्थानमें नेत्र आदि 
इन्द्रियोंकी फ्ियामें असमर्थ आपके चरित्रेले पत्थर भी ओऑसू गिराता हे जोर बजका भी 
हृदय विदीण होता है ॥ २८ ॥ 

सीता--( आँखोंमें आसू भरकर मन ही मन ) अह्दो! सूभ्रकुछके आनन्दजनक 
( रामचन्द्र ) भी मेरे कारणसे इस तरह स्लान्त हो गये थे । 

छक्लण--( रामचन्द्रको दिलाता दैनेके अमिप्रायसे देखकर ) आ॑ | यह क्‍या [ 





अः ] चन्द्रकला-विधोतिनी-टीकादयोपेतम्‌ | ४७ 


अय ताथद्वाध्पखटित इव सुक्तामणिखरो 
विसपेन्धारामिल्ु|ंठति घरणी जजेरक्षण: । 
निरुद्धो ८ ध्यावेगः स्फुरद्घरनासापुटतया 
परेषामुस्नेयो भचति चिरमाध्मातहृद्यः ॥ २९ ॥ 


राम:--चत्स ! 





अयप्रिति | तावत्‌ धारामिर्विसपंद जजरकणः अ्य॑ बाष्पः त्रुटितः मुक्ता- 
मणिसरः इव धरणीं लुठति । चिरमाध्मातहृदयः आवेगः निरुद्धोषपि स्फुरदधर- 
नासापुटतया परेषाम्‌ उनन्‍्नेयो भवति इत्यन्वयः । तावदिति वाक्यारम्भाथकम- 
व्ययम्‌ । घारामिः + अवाहैः, विसपन्‌ 5 विशेषेण गच्छत्‌ , जज रकणः ू चूर्गित- 
बिन्दुः, अयं८ सन्निकृटस्था, बाष्पः < अश्र, “बाष्पोध! इति पाठे अश्रसमूह 
इन्यथ: । बुटितः ८ छि्चः, मुक्तामणिसर इब 5 मुक्ताहार इष, धरणों > पृथ्वी 
लुठति + पतति, लुठधातोरकमंकत्वेषपि, “अकमकघातुनियोंगि देशः काले 
भावों गन्तव्योध््या च॑ कमसंक्षक इति वाच्यम! इति एथिव्याः कमत्वम्‌ / 
चिरं 5 बहुकालपयन्तम्‌ , श्राध्मानहदयः + आपूरितहदय+ “मराध्मातहृदय 
इति पाढे-भरेण # अतिशयेन आपूरितहृदय इत्यथः | 'विरसाध्मातहृद्य' इति 
पांठे-विरसेन 5 दुःखेन आपूरितहृदय इत्यर्थः। आवेगः  दुश्खाइतिशयः, निझ- 
द्वोड5पि  अन्तगुप्तोडपि, स्फुरदधरनासापुटतया-स्फुरच तत्‌ अघरनासापूर्ट, तस्य 
भावत्तत्ता, तया 5 किश्विच्च लदोष्ठनासिकत्वेन, परेषास्‌ > अ्न्येपाम्‌ , 'उन्नेय” हति 
प्रदेन योगे 'कृत्यानां कतरि वा! इति कतरि पष्ठो । उन्नेयः ८ अनुमेयः, भवति, 
वेगरोधादू बहिहश्यमानपरिदेवना$भावेडपि नासिकाउधरस्फुरणन हृदयस्थों दुःखा- 
तिशयो5नुमीयत इति भावः। अन्नोपमालझ्ारः | पश्चाददें खानुमानालंकारस्तथा 
च इयोरह्ञाहिभावेन सछुरः | शिक्षरिणी इत्तम्‌ ॥ २६ ॥ 


प्रवाहोंसे फैछठता हुआ और चूर्ण-्चूण बिन्दुओंसे युक्त यद आपका आँसू , दरीहुई 
भोतियोंकी भालकी तरइ जमीनपर गिरता है। बहुत* कारुतक हृदयको पूर्ण करनेवारूक 
अतिश्षयित यद्द दुःख रोके जानेपर भो होंठ और नाकका स्फुरण इोनेसे दूसरोसे अंवु्भेय 
होता है ॥ २५ ॥ 


श्र इततरसमंचश्तिं नाट कम्‌ [ अथमा- 
तत्काल श्ियजनजित्रयोगजअन्ता 
शीओ्ओो६पि प्रतिकृतियाध्छया विसोडः 
दुःखाश्निसनसि पुनर्णिपरुपमालो 
इम्ममंत्रण इच चेदनां तनोति ॥ ४० ॥ 
सीवा--हद्धी हद्धी ! अहं वि अदिभूमिं गदेण रणरणएण अब्ज उत्त- 


झुण्णं बिक्ष अत्ताण पेक्‍्खामि | (हा घिक हा घिक्‌ू ; अहमप्यतिभूमिं गतेन 
रणरणकेनायपुत्रशल्यमिवात्मानं पश्यामि । ) 


सत्काखमिति । प्रियजनविप्रयोगजन्मा त्तौब्रोडपि प्रतिकृतिवाब्छया तत्काऊं 
विसोढः दुः्खाश्तिः पुनर्मनसि विपच्यमानः ( सन्‌ ) इन्मसंत्रण इच वेदनां तनोति 
इस्थन्वयः । प्रियजनबिप्रणेगजन्मा-प्रियजनश्य (अभौश्जनस्य, सीताया इति भावः) 
क़िमोगः (सिरहः) तस्माध्वन्म यस्‍्य सःन्‍्सौताविरहोत्पन्न इत्यथः । अत्र ह्यवर्ज्यो 
बहुव्रीदिष्यधिकरणों जन्मायत्तरपद? इति काव्यालंकारसूत्नाउनुशासनात्‌ व्यधिकरण 


बहुआीहिः, तीमो5पि 5 अतिदुःसहो5पि, प्रतिकृतिवाञछयारसीताहरणकर्त्‌ रावणस्य 
बध्रच्छयेत्यथें: । तत्कालम्‌ू>स चा5सौ कालस्तत्कालस्तं, 'कालाइध्बनोरत्शन्तसंयोगे! 


इति द्वितीया, तस्मिन काले इत्यथ:। विसोढः > मर्वितः, दुःखाग्निः न शोक्राइनल 
भूयोषपि, चित्रद्शन इति शेषः, मनसि ८ चित्ते, विपच्यमानः र स्वयमेव परि- 
पाकमाश्रित्तेत्यथ, कर्ण: कतृन्वविचक्षया कमचत्कमंणा तुल्यक्रिय/ इत्यातिदे- 
स्रिकयगात्मनेपदत्वम्‌ । हन्ममंत्रण इब 5 वक्षोमरूह्फीटक इव, वेदनां रू यरातनां, 
तनोति > विश्तारयति, 'करोति? इति पाठे + विदघातील्ययः। उपमालडु(रः 
प्रहथिंणी बृत्त, 'म्नौ जो यद्धिदशयतिः प्रहर्षिणीय्म' इति तत्लक्षणम्‌ ॥ ३० ॥ 
सीतेति । दृद्दी दृद्धो - 'शशते हा घिगित्यथें दृद्धी बीप्सापदाम्वितम्‌! । इति 
सायरः । ऋतिभूमि मतेन-परा काष्टामारूकैन, रणरणकेन-: औत्सुक्येन, रण्यते-शप्यते 
बनत्र रणो भ्रम , वित्वानन्तरं संह्ायां कन्‌ । 'औस्छक्ये रणरणकः स्मतः” इति हछा- 
बुधः। आयपुश्रशुल्यभिव-भवद्रहितमिव, आत्मानमू-स्वम्‌, पश्याम्ि-अबषल्मेकयामि । 


.._ प्रियजन (सीता ) के विरहतसे उत्पन्न, दुःसह होनेपर भी बदला केनेकौ इच्छासे उस 
समय सहा यया दुःखानक फिर भी मलमें परिपक्त होता हुआ हृदयके मर्मस्वऊूके फोड़ेफौ 
कज दुःख देता दे | ३० ॥ + 


छीका-हवा ! पक !! हा पिक्‌ !!! में भौ बहुतादो बढ़ी हुई उत्कण्ठासे अफनेकों 
आपुञ्रते रहित-सी देख रही हूँ 








झहः ) चन्द्रकला-विच्ोविनी-टीफाइयोपेतम्‌ । ४६ 


खत्तमर्ण:--(स्वगतम्‌ ।) भवतु, आक्षिपाति | (चित्र विडोक्य प्रकाशम +) 
कयेतन्मन्वन्तरपुराणस्य वत्रभवतस्तात जटायुषश्वरित्रविकमो दाहरणम्‌ 

सीता--हा ताद ! णिव्वूढ़ो दे अबच्चमिणेह्दो | (हा तात ! निष्युदस्ते- 
5पत्यस्नेहः । ) ५ 

रामः--हा तात काश्यप शक्रुन्तराज ! क नु खलु पुनस्त्वाह्शस्य महत- 








लष्मण इति | स्वग॒तम्‌ 5 आत्मगतम्‌ , भवतु>अह्तु, आश्षिपामि-अन्यती 
मनः प्रेरयामि, रावणमारीचच्छलसंस्कृत्या सीतारामयोरतीतविरहा5स्नेरुद्दीम- 
त्वादिति भावः। चित्रमतआलेख्यम, विलोक्यरइईृष्टबा, प्रकाशम्‌ + श्रव्यम्‌ । 
अथ 5 अनन्त रम्‌ , पदमिदं चितान्तरदश नारम्मदोतकमब्ययम्‌ । एतत्‌ 5 समीप- 
तरबर्ति । मन्वन्तरपुराणध्यूभ्रन्यो मनुः मन्वन्तरं, 'मन्वन्तरं तु दिव्यानां थुगा- 
नामेक्रसप्तति/ इत्यमर', “मयूरव्यंत्कादयश्व” इति समासः, भअन्वन्तरादपि पुरा- 
णह्तस्य । मन्वन्तरादवि प्राचौनतरस्थेत्ययं, 'पश्चमी विभक्ते' इति पश्चमी, 
'पश्चमी भयेन! इत्यन्न 'प्चयमी'ति योगविभागात्तमासः । तन्रभकतः + पृज्यस्य, 
पितृमित्रत्वादियमुक्तिः ) शृध्रराजस्य 5 दाक्षाय्याइउघिपतेश, तातजढाबुषः # तात- 
सुद्दत्‌ जठायुस्तातजदायुस्तस्य + पितृमित्रस््य जटायुष॒ इत्पर्थः, 'शाक्रपारयिवादीनां 
सिद्धय उत्तरपदलोपस्योपसंख्यानम! इति मध्यमपदलोपी समासः ।- चरित्रविक॑- 
मोदाह रण 5 बृत्तपराकमनिद््शनं, तत्र चरित्र 5 सचरिकं, सीतारक्षणप्रयासरूप- 
मिस्यर्थ,, विक्रमः + रावगरथभन्नादिरूपः पराक्रम इत्यथः । 

सोतेति | ते 5 तव, अपत्यस्नेह; + सन्‍्तानवात्सल्यम्‌ । निब्यृढः-सम्पन्न:, 
मद्रक्षगार्थ प्राणव्ययादिति भावः । 

राम इति। 'हा? इति शोके, तात>पितः ! काश्यप > हे कश्यपपौत्र । अय॑ 
हि जटठायुः कश्यपस्‍्य विनताख्यायां पत्ययाम्त्पन्नस्य अदुणस्य कनीयान पुत्रः 
संपातेरनु जश्चेति बोध्यम्‌ । शकुन्तराज 5 पदयधीश, त्वाद्शस्य 5 त्वत्सदशश्य, 


छच्रप्रण--(मन ही मन) अच्छा | दूसरी ओर इनका मन खींचता हूँ । (चित्र देखकर 
प्रकाश भावसे ) अब यह सन्वन्तरसे भौ प्राचीनतर, माननीय और पिताजीके मित्र जठायु- 
के चरित्र और पराक्ममका उदाहरण है । 

सीता --दा पिताजी | आपका सन्‍्तानस्नेह सम्पन्न हुआ | 

राम--हा पिताजी ! करयपपौन्र ! पक्षितज ! आपके सहृश महान्‌, सत्पात्र और परो- 


छ छ० रस० 


१० उत्तररामचरितं नाटकप््‌ [ प्रथम: 
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स्‍्तीथंभूतस्य साधोः संभव: २ 
लक्मण:--अयम्सौ जनस्थानस्य पश्चिमतः कुछ्बान्नाम पबंतो दसु- 
कबन्धाधिष्ठितो दुण्डकारण्यभागः | तदिदममुष्य 'परिसरे मतद्ञाश्रम- 
पदम्‌ | तत्र श्रमणा नाम सिद्धा शबरतापसी | तदेतत्पम्पाभिधान पद्मसरः | 
सीता--जत्थ किल भज्ञउत्तेण विब्छिण्णामरिसधीरत्त्ण पमुक्ककण्टं 
परुण्णंआधि | (यन्र किलायपुत्रेण विच्छिन्नामपंधीरत्व॑ प्रमुक्तकण्ठं प्ररदितमासीत ।) 


तीथमूतस्य ८ सत्पात्रभूतस्य, साधोः ८ साध्नोति परकार्याणि इति साधुस्तस्यल्‍परो- 
पकारशील्स्येत्य्थ: । सम्भवनउत्पत्ति न क्ाइपीत्यथ: । नाइन्‍्यः कोडपि स्वप्राण- 
व्ययेनापपि परार्थ प्रति यतैतेति भावः । 

खद्मण इति | जनस्थानस्य ८ एतन्न!।मकदण्डका रप्येकदेशस्य, पश्चिमतः ८ 
प्रत्यकृतः, कुछबान्‌ नाम पर्वेतः + 'कुजवान” इति नाम्ना प्रसिद्ः शैल, 
वचित्रकुष्जवान' इति पुस्तकान्तरस्थः पाठः । दनुकबन्धा$घिष्ठितः ८ दनुकबन्धेन 
(दनुनामकेन शिरोरद्दितेन केनविद्राक्षसेन) अधिष्टितः ( अध्युषितः ), “कबन्धो5सरी 
क्रियायुक्रमपमूधेकलेव रम्‌” दत्यमरः । दण्डकारण्यभागः 5 दण्डका रण्यस्य, भाग'८ 
( अंश» एकदेश इत्यथः ), अमुष्य + कुजव॒तः पर्वेतस्य, परिसरे > पर न्तभुवि, 
“पयन्तभुः परिसर: इत्यमरः, 'कऋष्यमूकपथेते! इति पाठे ऋष्यमूकाखूये 
शैरू हत्यर्थ: । मतद्नाश्रमपदं+मतह्स्यन्_ मतइनाम्नः कस्यचिन्मुने' ) आश्रसप्द 
(तपःस्यानमू), सिद्धा तप सिद्धा, शबरतापसी + शबरजातीया काचन तपस्विनी, 
पम्पापभिधानं 5 पम्पा अभिधानं यस्य तत्‌, पम्पाण्यम्‌ , पपश्चसरः ८ पद्मप्रथुरं 
सरः न कासार", अस्तीति शेषः । 

सीतेति | यत्र + पम्पास रसि, विच्छिन्नाउमषधीरत्वम्‌ + ध्रमषंश्च॒ धौरत्व॑ च 
आअमषधीरत्वे, तत्र अमर्षों रावणविषयः मोघ', धीरत्वं पेयम , विच्छिने अम्ष- 
धीरत्वे यस्मिन्कमंणि तथ्था तथेति क्रियाविशेषणम्‌ , नश्क्रोधधैय यथा तथेत्यर्थ, 
पकारीकी फिर कहाँ उत्पत्ति सम्भव है ! 

छक्ष्मण--जनस्थानके पश्चिममें दनुनामक कबन्धसे निवास कियागया दण्डकारण्यका 
शक भाग यह कुअवानू नामका पर्वत है। श्सकी पर्यन्तभूमिमें मत ऋषिका आश्रमस्थान 


है। वहाँपर श्रमणा नामकी सिद्ध शवरतपस्विनी है और यह वही पन्‍्पा नामका कमझोंसे 
भरा हुआ तालाब है । ५ 


सीता--जहाँपर आयेपुत्र क्रोध और पैयंकों छोडकर पुक्का फाड़कर रोये थे। 
१. 'सृष्यमूकपर्वते? शति पुस्तकान्तरपाठः । 
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रामः--देवि ! पर रमंणीयमेतत्सर:ः | 
पएतस्मिन्मवृकश्षमल्लिकाक्षपक्ष- 
व्याधूतस्फुरदुरुदण्डपुण्डरीकाः । 
याष्पाम्भःपरिपत नोद्गमान्तरात्ते 
संश्ष्ाः कुबलयिनो भया विभागाः ॥ दे१ ॥ 


“विसजिदामरिसधीरक्तणम्‌! इति पाठे 'विसृष्टा$मरषंधोरत्वम्‌?इति संस्कृत 
च्छाया, तत्र त्यक्तक्रोघधयमित्यथः। 'विचछडिडदामरिसाधीणम्‌! इति पाठे 
(विच्छद्तिा5मर्षोौ<थीनम्‌?इति सल्कृतच्छाया, अस्‍्य प्रदी्ताउयदिष्णुताइघीनम' 
इत्यथः । प्रमुक्तकण्ड ८ प्रमुक्तः ( प्रकर्षण त्यक्तः ) कण्टः ( कण्ठस्वरः, रक्षणयाइय- 
मथः ) यत्मिन कमंणि तयथा तथा । 

राम इति। एतत्‌ > हद, परम्‌ ८ अत्यन्तम्‌ , रमणीयम्‌ + मनोहरम्‌ , 
सरः > पम्पाख्यकासार इत्यथः । 

दतस्मिश्निति । एतस्मिन्‌ मदकलमल्लिकाक्षपक्षव्याधूतस्फुरदुरुद्ण्डपुण्ड- 
रीकाः कुबछयिनो विभागा मया बाष्पाम्भ-परिपतनोद्रमान्त राले संशष्टा इत्यन्बयः । 
एतस्मिन्‌ > पम्पासरसि, मदकलमक्तिकाक्षपक्षव्याधूतस्फुरदुरुदण्डपुण्ड रीकाम-्भदेन 

ज स्फुटमधुरशब्दः, येषा ते मदकलास्तादइशा य मल्लिकाक्षाः + मलिनेश्वज्चु 
चरणयुक्ता इंसविशेषाः, तेपा पक्षेः 5 पतत्नेड, व्याधुतानि ८ कम्पितानि, स्फुरन्तिर 
शोभमानानि, उरुदण्डानि ८ बृहन्नालानि, पृण्डरीकाणि 5 श्वेतकमलानि, येघषु ते । 
तथब कुबलयिनः - उत्पलयुक्ता,, विभागा'  पम्पासरश्रदेशाः, मया 5 रामचन्द्रेण, 
भुध्! इति पाठे 'भुवो विभागा? इत्यन्बयः कायेः । बाध्पाम्भ-परिपतनोदमाइन्त 
राले + वाप्पाधम्भसाम्‌ > अश्रुजलानामू , परिपतनं-क्ष रणम्‌ , उद्मश्व - नेत्र 
योम॑ध्ये प्रादुर्भावश्, तयो रन्तरालं + मध्यकाल:, तस्मिन्‌ । संश्शाः 5 विलोकिताः । 
अ्श्वुपाता$5विर्भावयोनेत्रपिधानाइशनाध्माव ,_ अतत्तन्मध्यकाले + प्रतिबन्धाइभा- 
बात त्वद्विरहापनुभूतावपि तादशा रमणीया: पम्पासरःप्रदेशा मया विलोकिता», 
एतेन बिरहदुःखडद्विगम्यते । प्रह्षिणी इत्तम्‌ ।। ३१ ॥ 

राम--देवि ! यह पस्पा सरोवर बहुत सुन्दर है । 

यहाँ पर मदसे मधुर शब्दवाले मल्लिकाक्ष नामक हसविशेषोंके पंखोंसे कम्पित और 
चोमित बडे नारुदण्डोंवाले श्वेतकमरसे थुक्त पम्पामरोवरके प्रदेशोंको मैंने आँसुओंके 
गिरने और निकछनेके मध्य समयमें देखा ॥ ३१ ॥ 


१. भुव/ १ जुबः इसति पाठन्तरस्‌ । 





ध् 





हर रत्तररामचरितं नाटकप्‌ [ प्रथमा- 





पट 


लद्तमण:--अथमार्यों हनूमान्‌ ! 
सीता--एसो सो चिरणिव्वूढ जीवलोअपच्चुद्धरणगुरुओबआरी 
महानुभावो मारुदी | ( एप स चिरनिव्यूृठजीवलोकप्रत्युद्धरणगुरूपकारी महानु- 
भावों भारुतिः ) 
रामः-- 
विश्या सो5यं महाबाहुरखनानन्द्यर्धेन! । 
यस्य वीयेण रूृतिनो बयं च भ्रुवनानि थे ॥ ३२ ॥ 


लक्ष्मण इति | अय॑ # पुरो दृश्यमानः, आये र पूज्यम, हनूमान  प्रशस्तौ 
हनू अस्प स्त इति प्रशंसायां मतुप्‌ , प्राशस्त्यं च दृढत्वेन बोध्यम्‌ । 'शरादीनां च 
इति संज्ञायां दौषे-चम, 'इनुमान? इति हस्वपाठे विशेषणत्वनाउसंज्ञायां दीर्घाभावः । 

सीतेति । चिरनिब्यृढजीवलोकप्रत्युद्व रण्गुरूपकारी + चिरात्‌ निव्यूट 
निष्पादितम्‌, या जीवलोकस्य 5 मनुष्यलोकस्य, प्रत्युद्धर्ण 5 दुःखा5पनयनम्‌ , तेन 
गुरु) > गौरबविशि९४ 9छो वा; स चाइसौ उपकारी ८ उपकारशोलः | चिरणि- 
व्यिण्ण०!इति पाठे 'चिरनिर्विण्ण०!इति संस्कृतच्छाया: तस्य चिरनिर्विण्णस्य ८ 
बहुकालदुःखितसय, जीवलोकश्य इति अन्वययोजना कार्या। महाघजुभावः # महा- 
प्रभावः । + 

द्एयेति | दिध्य। अयं स महाबाहः अजना5प्नन्दवद्धनः ( »स्ति ) यस्य 
चीयंण भुवनानि वर्य च कृतिनः इत्यन्वयः । दिष्था-पदमिदमानन्दद्योतकमव्ययम , 
(पदिश्या समुपजोष चेत्यानन्दे! इत्यमरः । अय॑ ८ सन्निकृष्टस्थ', सः, महाबाहु: ८ 
दीघभुजः, झ्लाजानुबाहरित्यथ! । शक्षनानन्दवद्धनः रे अज्ना55ख्यायाः स्वमा- 
लुहर्षात्पादकी हनमदमिरुप इत्यथ:, अस्‍्तीति शेषः | यस्‍्य ८ हनूमतः, वीर्येण 
पराक्रमेण, भुवनानि च + लेकाश्व, लक्षणया अन्ये जनाश्चेत्यथेः। बर्य चर 
रामादयथ, कृतिनः  ऊतार्था:, सम इति शेष), सौतोद्दरणेन छोककण्टकरांवणवर्घन 
चेति भावः ॥ ३२ ॥ 

छूचमण--ये पूजनीय हनुमानजी है। 

सीता--ये वहुत कालते किये गये जीवछोकके प्रत्युद्धारसे गौरवयुक्त, उपकारी और 
महान्‌ प्रभाववाले वायुपृनत्र हनुमानजी हैं । * 

ामन-्मारवत देखे अशाबाद, अअ्ननीके आनन्दको बढानेवाले हनूमानूजी है; जिनके 

पराक्रमसे ठोक और हमलोग छृतार्थ हो बये हैं ॥ १२ ॥ 








बन नमक 
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सीवा--बच्छ ! एसतो सो कुसुमिद्‌कव्म्बताण्डतिअबंडिणो किंणाम- 
हैओ गिरी ? जत्थ अणुमावसोहम्गमेत्तपरिसेससुन्दरलिरी मुच्छन्दों 
तुए परुण्णोण भोलम्बिओ तरुअले अज्जञत्तो आलिहिदो | ( बत्स | एफ 
स कसमितकदम्बताण्डवितबहिंगः किन्नामधेयों गिरिः? यत्रानुमावसौमाग्यमात्रपरि- 
शेषसन्द रभ्ीमूच्छरनवया प्रसदितेनावलम्बितस्तसतल अआयपुत्र आलिखितः 
लक्ष्मणः 
सो5य॑ शेलः ककुभछुरमिर्माल्यवान्नाम यस्मि- 
झील: स्निग्धः ध्रयति शिखर नूतनस्तोयवादहः । 





सीतेति । कुयुमितकदम्बताण्डवितब हिणः 5 कुमुमानि सज्षातानि येषां ते 
कुसुमिताः + सज्ञातपुष्पा इत्यथ:, “तद॒स्य सज्ञातं तारकादिभ्य इतच्‌” इतीतच्‌ 
प्रत्ययः । ताण्डवानि सज्ञातानि येषां ते ताण्डविताः - ताण्डव्नृत्ययुक्ता इत्यथ, 
पूथेवत्‌ इतच्प्रभ्ययः । कुसुमिता ये कदम्बाः 5 तन्नामधेयास्तरवस्तेषु ताण्डबिताः 
बहिंणाः + मयूराः यस्मिन्‌ सः, “मयूरों बहुणों बद्दीं नीलकण्ठो भुजलभुक्ू।! 
इत्यमरः । अनुभावसौभाग्यसात्रपरिशेषसुन्द रभ्ीः रू अनुभावस्य > प्रभावस्य, 
यत्सौभाग्य 5 सुभगत्वं, तन्मात्रेण परिशेषा ८5 भ्रवशिष्टा, सुन्दरी + मनोहर, 
श्रीः > शोभा, यस्य सः। “सन्द्रभीः इति स्‍स्थाने 'घूसरथीः” इति पुस्तका- 
न्तरपाठ्स्तत्र धुसरा ८ *पत्पाण्डरेत्यथ/ । मूच्छन 5 कश्षित्काल मूच्छाँ प्राप्लुवन्नि 
त्यथः । प्रददितिन-रोदनं रुदितं, 'नपुंसके भावे क्तट इति क्तप्रत्ययः । प्रकृष्ट रुदित॑ 
यस्‍्य तेन-अश्व विमुश्च तेत्यथः, त्वया भवता रूच्रमणनेत्यन्वयः | अवलबम्बितः-ध्ृत 
आयपुत्रः ८ रामचन्द्र+, तसतले + बृक्षस्याघोभाग, आलिक्षितः > चित्रितः 


सोय5५मिति | अरय स ककुमसुरमिः माल्यवान्नाम शेलः ( अध्तति ) यस्मिन्‌ 
नीला खिशंधः नूतनः तोयवाहः शिखर श्रयति । आर्येग अस्मिन--हत्यन्ययः । 
अये ८ पुरो दश्यमानः, सः्जप्रसिद्ध कछुमसुरभिःन्‍्ककुभानां विकाराः ककुमानिर् 
ऋजुनपुष्पाणि, 'तस्य विकार इत्यणू्‌ 'पुष्पमूलेणु बहुलमः इति तसस्‍्य लुप्‌ च, 
हुः ककुमो5जुन/ इत्यमरः। तेः ककुमें, छुरमिः > प्राणतपंणगन्धवुक्तः, 
सीता--वत्स ! खिले हुए कदम्ब वृक्षोर्में तांडव नृत्य करनेवाले मयूरोंसे युक्त इस पवब॑त- 
का क्‍या नास है ! जहांपर पेड़के नौचे बहुत टोतेडुए आपसे सँभाले गये, प्रभावके सौभा- 
श्यमात्रसे अवशिष्ट सुन्दर शोभासे युक्त और भूच्छित होतेदुए आयेपुत्र चित्रित हुए हैं। 


४ श्छे उत्तररासचरितं नाटकम्‌_- [ प्रयम+- 
ध्ख््ल्च््््््क््ख््च्च््च्ं््््च्ल्््््च्््च््चय्च्सचचखच"रचचचयच्ल्लससत 
सार्येणास्मिन' ०००० ००७००» #>न्०कन्‍न०न न नन- 
राम: 
-““*“*“**--विरम विरमातः पर न क्षमो5स्मि 
प्रत्यावुशः स पुनरिषध मे जानकीबिप्रयोगः ॥ देह ॥ 
लच््मण:--अतः परमायस्य तत्रभवर्ता 'राक्षसानां चापरिसह्ध चान्यु- 








नीलः ८ श्याम!,. स्तिग्धः + चिक्कणः, नूतनः # नवीनःः तीयबाहः 5 मेघः, 
शिखर + ?रहं, श्रयति + आ्श्रथति । भ्रार्येण-पूज्येन, अस्मिन्‌ 5 पते | रूच्मणन 
इत्युक्ते रामस्‍्तमाक्षिप्य कषयति--विर्मेति । 

विर्मेति । विरम विरम । श्रतः पर॑ क्षमः न अस्मि, में स जानकीविप्र- 
योगः पुनः प्रत्याइत इब इत्यन्वयः । विरम विरम - विराम॑ कुरु विराम कुद, 
बाग्व्यापारादिति शेष, तृष्णी भवेत्यथः। “बत्लेंतस्मात्‌? इति पाठे-द्दे बत्सन 
हे तात | एतह्मात्‌ 5 माल्यवच्चित्रदशनात्‌ , “जुगुप्साविरामप्रमादार्थानामुपसंख्या- 
नम्‌” इति पश्चमो, विरमेत्यन्वयः। क्रिमथमित्याकाब्क्षायामाहइ--अत इति। 
अतः परम्‌ 5 अस्मादधिक, द्रष्टुमिति शेपः । क्षमःन्समर्थः, न अस्मिजन भवामि, 
सः > पूर्वाब्नुभूतः, में ८“ मम, जानकोविप्रयोग:ः८सीतावियोगः, पुनः > भूयः, प्रत्या- 
बत्त - श्रागत इव । इदं रामवाक्य भाव्यथंसचकम्‌ । अत्र 'प्रत्याशत्त इच! इति 
कथनात्‌ क्रियोस्म्रेक्षालड्वारः। मदाक्रान्ता वृत्तम्‌। 'मन्दाकान्ता जरूषि- 
षढगेम्भी नतौ तादू गुरू चेन! इति तल्लक्षणम्‌ ॥ २२ ॥ 

लक्ष्मण इति। अतः परम्‌ > अस्मादनन्तरम्‌ । आर्यस्‍्य > भवतः, ततन्न ८ 
लंकादौ, भवतां 5 विद्यमानानाम्‌ । अपरिसंख्यानि + अविद्यमाना परिसंख्या-परि- 
मिता संख्या येपां तानि > अपरिमित्तसंख्यानीत्य4:, 'असंख्यातानि? इति पांडे 
अगणितानीत्यथः । उत्तरोत्तराणि 5 उत्तरेभ्य उत्तराणि 5 उत्तरोतराणि, परंपर 








कश्षमण--यह वही अजुन-पुष्पोते खशबूदार माल्यवान्‌ नामका परत है, जहाँपर 
नीछा चिकना ओर नया मैध चोटीपर आश्रय छेता है। आर्यने यहाँ-- 

शम--चुप रहो, चुप रहो। श्सके बाद देखनेको समर्थ नहीं हूँ। सीताजीका वही 
विरद फिर छौट गया-सा मुझे छय रह्म है ॥ ११ ॥ 

छच्चरण--इसके अनन्तर आयेके और लक्कू। में रहते हुए राक्षतोंके अनगिनत और 


१. बा! इत्यधिकः पाजेज्यपुस्तकेषु । 


अडः ] चन्दुकज्ञा-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतमू | शक 
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सरोत्तराणि कर्मौश्वयोँणि | परिश्रान्ता चेयमाों | तद्विल्लापयामि 'विश्ा- 
अयतामि'ति | 
सीता--अज्वउत्त। एदिणा चित्तदंसणेण पच्चुप्पण्णदोहलाए मए 
विण्णावणिज्जं अत्यि | ( आयपुत्र | एतेन चित्रदशनेन प्रस्युत्पन्नदोहदाया मम 
विह्वापनीयमस्ति । ) 
राम:--सन्वाज्ञापय | 
सीता--जाणे पुणोवि पसण्णगम्भीरासु वणराईपु विहरिअ प्रवित्त- 
णिम्मलसिसिससलिलं भअबर्दि भाईरहिं ओगाहिस्स ति। ( जाने पुनरपि 
प्रसक्षगम्भीरासु बनराजिषु विहृ त्य पवित्रनिमलशिशिरसलिझां भगवती भागौरथी- 
मवगाहिष्य इति । ) 
प्रकृष्टानीत्ययः । कर्माच्चर्याणि - कममिः + क्रियाभिः, आश्चर्याणि 5 आश्चर्योत्पाद- 
कानि, बत्तानीति विशेष्यमध्याहायम्‌ । परिश्रान्ता + जातपरिश्रमा, विश्राम्यतां 5 
विश्ञामः क्रियटाम्‌ , आययेति शेषः । 
सीतेति। आयेपुत्र > प्राणनाथ |, एतैन > पुरो दृश्यमानेनानेन, चित्रदर्श- 
नेन > अलेख्यावलोकनेन, प्रत्युत्पन्नदोहदायाः + प्रत्युत्पन्न/ » संजातः, दोहद 
गर्भिणीमनोरथः, यस्‍्यास्‍्तस्पाः | विज्ञापनीय 5 विज्ञाप्यं, निवेदनीयमित्यथ! । 
राम इति । ननु - अनुनया5थक्रमव्ययमिदम्‌ , भ्राज्ञापय # आदिश, सह 


धघर्मिण्याः सत्यास्तन्नाइपि गर्भवत्याः सौताया दोहदपूरणं रामस्य कर्तव्यं, तदुपरि 
अदुन्धत्या मात॒णां शान्तायाथ्ष यः कब्ितूमदोहदोदयशः ( परृ० २० 9” इति वा- 


क्याच साअतिशयं सीतावाक्यस्य प्रभुसम्मितत्वेन "आज्ञापयेति” कथन सक्तच्छते । 
सीतेति | जाने 5 विचारयामि । प्रसन्नगम्भीरासु > प्रसन्‍नाः--प्रसादयुक्ता,, 

श्वापदराहित्येनेति भावः, .गम्भीराः ८ लतापादपादिमिगहनाः, . अधषणोया 

इत्यथं» तास एताइशीपषु वनराजिशु > अरण्यपक्किदु विहृत्य 5 विद्वारं कत्वा, 








अत्युत्कृष्ट कार्मोसे आश्रर्योत्पादक चरित्र हैं। ये आया भी थक गई हैं, इसलिए निवेदन 
करता हूँ कि-- विश्राम करें? 

सीता--आयेपुत्र ! इस चित्रद्शनसे मुझे छालसा उत्पन्न हुईं है, अं: कुछ निवेदन 
करना है । 

राम--देवि ! जाशा दो । 

सीत--फिर भी प्रसन्न और गम्भीर वनपक्षियोमें विद्दर करक्रे पवित्र, निसेछ और 
उण्डे जर्से युक्त गज्गाजीमें स्नान करनेका विचार करती हूं। , 


श्द्‌ कतररासचरित नाटकप्‌ [ प्रथम*- 


क्र््य्य्ल््ल्ल्च्च्च्श्य्चच््यच्््््ल्््््य्ल्ल््श््य्य्य्स्च्च्च्य्च्स्य्य्स्स्स्व्स्क्््लाक्न 





रामः--बत्स लक्ष्मण ! 
लक्ष्मण:-- एषो5स्मि | 
रासमः--वत्स ! अचिरादेव संपादनीयो दौहंद इति संप्रत्येष गुरुभिः 
संबिष्टम्‌ | तदस्खलितसंपातं रथमुपस्थापय । 
सीता--अज्जउत्त ! तुझेहिं वि आअन्दव्बम्‌ | ( आयपुत्र ! युष्मामि- 
रप्पागन्तव्यम्‌ ! 
राम:--अतिकठिनह्दये ! एतदपि वक्तव्यम्‌ लिन 
'विद्दरिष्यामि! इतिपाठे विहारं करिष्यामीत्यथः । पविश्रनिर्मलशिशिरसलिलां ८ 
पवित्र 5 पूठं, स्नानादियोग्यमित्यर्थ, निर्मल स्वच्छम , 'सौम्यम्‌! इति पांडे 
प्रवेशयोग्यमित्यर्थ,, शिशिरं न शीतलम्‌, सलिलं> जल्म्‌ , यस्यास्ताम , 'अब- 
गादाम! इति पाठे पूर्वोक्तानि सर्वाणि विशेषणानि पुंल्निश्ानि, अबगाहः + स्नान 
यय्यां ताम्‌ इति विप्रहोष्थश्ष, भागीरथीं-गज़ाम्‌ , अवगाहिष्ये  अवगाहन॑ करि- 
ध्यामि, स्नास्यामीत्यर्थ,, निक्रटभविष्यन्काल एवेति शेषः । वाक्यमेतत्सीताया 
साविनिर्वासनव्यज्कमित्यवनेयम्‌ । 
लद्मण इति | एदोपस्मि + अयमस्मि, भवदाज्ञापालनाधरथ समीपतरमेव 
विद्यमानो5स्मीति वाक्‍्याएथः । 
राम इति | वत्स 5 प्रिय लद्ममण |, अचिरादेव > शीघ्रमेव, सम्पादनीय। ८ 
पूरणीयः, दौह दःन्सीताया अभिलाषः, इति > अनेन प्रकारेण, सम्प्रत्येव ले इदा- 
नीमेव, गुरुभिः ८ गुरुजने,, अरुन्धतीप्रभतिभिः पूज्यजने रित्यथ: । सन्दिष्र्॑सन्देशः 
प्रहितः । तत्‌ ८ तस्माद्वेतोः, अस्खलितसम्पातम्‌ ८ अस्खलितःज्श्रंशरहितः अव्या* 
इत इत्यथः, सम्पातः ८ गमन यधश्य तम्‌ । रथ॑ + स्यन्दनम्‌ , उपस्थापयन्आनय । 
सीतेति । बु'मामिरपि > भवद्धि रपि, आगन्तव्यम्‌ > आयातव्यम्‌ । 
शाम इति। अ्रत्किठिनहदये > अति ८ अत्यन्त, कठिनं ८ कठोरम्‌ , हृदय 
राम---वत्स लक्ष्मण! 
छत्मण--मैं उपस्थित हू । 
राम--वत्स ! गर्मिणीका अभिरूष जरुदी ही पूर्ण करना चाहिए! ऐसा अभी ग्रुरु- 


जनोंने सन्देश दिया है। श्स कारणसे बिना रुकावटके चलनेबाला रथ तैयार करो । 
सीता--आय पुत्र ! आपको भी आना चाहिए । 


शम--हे अतिश्य कठोर हृदयवाली ! यह भी कहना चाहिए £ 





आाइः ] चन्द्रकला-विधोतिनी-टीकाहयोपेतम । श्> 


सीता- तेण हि पिअं मे । ( तेन द्वि प्रियं मे + ) 

लक्षमणः--यदाज्ल|पयत्याय: | ( निष्कान्तः । ) 

राम--प्रिये ! बातायनोपकण्टे संबधा भव | 

सीता- एव्वं हं'दु। आहरिदर््षि परिस्समणिद्ाएं। ( एव्वं भवतु 
अपहताध्मि परिश्रमनिद्रया ) 

राम:--तेन हि निरन्तरमबलम्बस्व मामत्र शयनाय | 

जीवयम्निव ससाध्वसभ्रमस्वेद्बिन्दुरधिकण्ठमप्यंताम्‌ । 














चित्तम्‌ , यस्‍्यास्तत्सम्बुद्धी । एतद्पिल्मम तत्र गमनमपि, वक्तव्य 5न वक्तव्यमि- 
स्यथः । त्वयाइकथितेडप एतद्धविष्यत्येत्रेति भाव- । 

बास इति | वातायनोपक०्ठे  गवाक्षनिकटे, 'चातायनावर्तके! इति पुस्त- 
कान्तरपाठे बातायनस्य आवचतेक > अपवारक', यत्रस्थो जनो5म्यैन हृश्यत इति 
भावः । संविश न कृतसयेशा, शयानेत्यथ । 

सीतेति । एवं भवनुर्वातायनसमापे शयें इति भाव | परिश्रमनिद्रया>परि- 
भ्रमेण + बह॒कालं यावत चित्रदशनोत्यन्नायासेन, निद्रया ८ स्वापेन, अपहृताहिमि ८ 
आकृष्टापस्मि । 

राम इति | तेन  निटाअपह रणेन हेतुना, अत्ररूवातायनसमोपे, शयनाय रू 
स्वापाय निरन्तरं ८ निरवद्ा रा, गाढमित्यथ', कियाविशेषणमेतत्‌ । अवल्म्बस्व २ 
घारय, मा ८ रामम्‌ । 

जीवयनितिति | ससाभ्वसभ्रमस्वेदबिर्दुः ( अत एवं ) ऐन्द्वमयूखचुम्बित- 
स्यन्दि चन्द्रमणिहा रविश्रमः जीवयन्निव बाहुः अधिकण्ठम्‌ अप्यताम्‌ दत्यन्धयः । 
ससाध्यस भ्रमश्वेदबिन्दु रू साध्यपं5चित्रे परशुरामादिदशनजनितं भयम्‌ , श्रमः ८ 
बहुकालपय न्ते चित्रदशनेनो पन्‍तः झ्ायासः, ताभ्था ये स्वेदबिन्दवः + घरमश्पन्ति, 


ऑननीत+++ न ने न अल कि अऑरिभअ्भणनओननन 


छीवा--तंव मुझे प्रीतिकर है । 
छद्मण--आये की जैसी आज्ञा ( यह कहकर जते हैं ) । 

राम-प्रिये ! खिडकौके पास सो जाओ | 

सीता--ऐसा दी हो | थकावटकी नोदसे आइष्ट हो गई हूँ । 

राम--इस कारणसे यहाँ सोनेके लिए गाढभावसे मेरा सहारा छे लो । 

भय और परिश्रमके कारण पसौनेकी वूँदोंसे झुक्त, चन्द्रमाकी किरणोंके स्पर्शले पिधलने- 





श्द उत्तररामच रितं नाटकम्‌ [ प्रथमा- 
वाहुरेन्द्वमयूलशुम्बितस्यन्द्चिन्द्रमणिदारबिश्रम: ॥ ३७ ॥| दा 
( तथा कारयन्सानन्दम्‌ ) शिये ! किमेतत्‌ ? 
बिनिश्वेतुं शक्यो न सुवमिति वा दुःखमिति था 





तेः सहितः। अत एवं ऐन्दव्मयूसचुम्बितस्पन्दिचन्द्रमणिद्दारविश्रमः ८ इन्दोरिमा 
ऐन्दवाः 5 चन्द्रसम्बन्धिनः, ये मयूखाः 5 किरणाः तेश्चुम्बितः 5 स्एष्टः, अत एव 
स्यन्दी + जललावयुक्तर, चन्द्रकिरणसम्पकेण चन्द्रकान्तमणिः ख्रवतीति लोकअसिद्धि& 
स चाइसौ चन्द्रमणिहारः - चन्द्रकान्‍न्तमणिमाला, तह्य इब विश्रमः ८ विलास:, 
यस्य सः । जीवयन्निव 5 जीवन वितरन्निव, स्थित इति शेपः । एताहशो बाहुः ८ 
स्वभुजः, अधिकरण्ठ > कण्ठे, मदीयकण्ठ दत्यर्थः, । कण्ठे इति अधिकण्ठं, विभकत्यर्थे- 
अव्ययीभावः । अपष्यतां  निषीयताम , त्वयेति शेषः । अत्र छुप्तोपमाया; 'जीव- 
यन्निवे! त्यत्न क्रियोस्प्रेक्षायाध्थ सकुरः । रथोद्धताइत्तम--“रान्नराविह रथो- 
द्वता लगौ' इति तल्लक्षणम्‌ ॥ ३४ ॥ 

नथेति | तथा कारयन ८ सीताभुज स्वकण्ठे स्थापयन । किमेतदिति प्रश्नेन 
अनिश्चयः सूच्यते । 

विनिश्चेतुमिति । ( हे सीते ! ) तब स्पशें स्प्शें परिमूढेन्द्रिययणः विकारः 
सम चैतन्य भ्रमगति संमीलयति च; ( अत एवायम्‌ ) सुखम्‌ इति वा, दुःखम्‌ इति 
था, प्रमोहः, निद्रा वा, विषविसपः किमु, सदः किम्रु ( इति ) विनिश्चेतुं न शक्ष्यः 
हि इत्यन्बय. । (है सीते ! ) तब भवत्याः, स्पर्श स्पशें 5 प्रतिस्पर्श, परि- 
मूढेन्द्रियगणः 5 परिमूढः ८ परिमोह प्राप्त, स्वस्वव्यापाराइसम्थ इत्यथः । इन्द्रिय- 
गण:  चक्षुरादीन्द्रियसमूहः, येन सम, एतारशो विवारः - अन्तःस्थिताइवस्था- 
विशेषः, मम £ रामस्य, चेतन्य न ज्ञानं, श्रमयति 5 तिरोदधाति, आरान्तं करोती- 
त्यर्थः | संमीलयति चरप्रकाशयति च, त्वत्स्पशजन्यो विकारः कदाविन्मदीयं ज्ञान 
मपद रएि ऋदाचित्त प्रकाशयति हति भावः | तदेचीपपादयति--( अतः > अस्मा- 
त्कारणात्‌ ), अर्य ८ विकारः, सुखम्‌ इति वा ८ अलुकूलवेदनीय वा, दुःखम्‌ इति 


बाली चन्द्रकान्तमणिमाछाकी तरह विलासवाले और मुझे जीवित करते हुए्की तरइ अपने 
बाहुकों मैरे गलेमें डालो ॥ ३४ ॥ 

( ऐसा करातेहुए आनन्दके साथ ) प्रिये ! यह क्‍या है ! 

तुम्हारे प्रत्येक स्पशेमें इन्द्रियसमूहको मृढ करनेवाछा विकार मेरे शानकों कभी तिरोहित 


अड्डः चन्द्रकज्ञा-विद्योतिनी-टीकाइयेपेतम्‌ । श्ष 


प्रमोद्दो निद्रा वा कितरु विषविसर्पः किप्तु मद्‌ः । 
तब स्पश स्पर्श मम द्वि परिसूढेन्द्रियगणों 
विकारश्वेतन्यं श्रमयति व सम्मीलयति थे ॥ रे५ ॥ 
सीता-धीरप्पसादा तुझेत्ति एत्थ दाणि अच्चरिअध्‌! | (धोरप्रसादा 
यूयमिन्यत्रेदानीमालयम्‌ । ) 
राम: 
सलानस्थ जीवकुछुमस्य विकासनानि 


सनन्‍्तपंणानि सकलेन्द्रियमोद्दनानि | 





जत+ ऑननविनी ओम अओी आल न 


वा - प्रतिकूलवेदनीयं वा, प्रमोहः 5 प्रकृष्मूच्छा च', 'प्रयोध:? इति पांठे जागर 
इत्यथः । निद्रा वा - स्वापो वा, विषविमपः क्िमुल्विषस्य--ग रलस्य, विसपः ८ 
प्रतरणम्‌ , कि ? मदः किपु > साद ऋदठ नेपयोगजन्यों विकारः क्रिम्‌ ? (इति) विनि- 
श्चेतुं 5 विनिर्णेतुं, न शक्यः न शक्यत इत्यथ “न शाक्ये इति पाठे अह 
समर्थों नाधस्मीत्यथः ) हीति निश्चये ! मद्विक्रारोइ्यं त्वयापि ज्ञायत इति व्यज्यते । 
अत्र संशय एवं पयवसानादू शुद्ध सन्देद्वाइलड्ठारः, तज्लकक्षणं यथा--स 
प्रक्ृतेध्न्यस्य संशयः प्रतिभोत्यितः । शुद्धों निश्चपगर्भोड्सो निश्चयाधन्त इति त्रिधा ॥ 
इति । शिखरिणी बवृत्तम्‌ू ॥ २५ ॥ 

सीतेति | यूयमिति आदरायक बहुवचनम्‌ , धीरप्रसादाः + स्थिराइनप्रह:, 
घोरपदत्य विद्वद्ाचकत्वेषपि अचेतनेन प्रसादेन सह अन्वयाइनुपपत्तेः लक्षणया 
स्थिराष्यप रकन्वस्‌ । अतन्र + एतत्कथने, आशय काक़ा प्रश्नों व्यज्यते १ नाउडश्वय, 
प्रियश्य भ्रियंचदत्वे न किमप्याश्वयमिति भावः । 

उज्तानस्येति | दे सरोशद्राश्षि ! एतानि ते सवचनानि म्लानस्य जीवकसमस्य 
विकासनानि, संतपंणानि सकलेन्द्रियमोहनानि, कर्णाषमुनानि मनसक्ष रसाय- 


करता है और कभो प्रकाशित करता है। यह (विकार) सुख है वा दुःख है, मूर्च्छा है वा 
निद्रा है, विषका प्रसरण है वा मादकद्र्यके सेवनते उत्पन्न मंद है ! यह निश्चय नहीं 
किया जा सकता है॥ ३५ ॥ 

सीता-आप ( मैरे ऊपर ) स्थिर अनुग्रद करनेवाले हैं, इस कारण ऐसा कहनेमें 
क्या आश्चर्य है । 

शाम--हे पत्मछोचने ! तुम्हारे ये कोमर वचन भमुरझाये हुए जीवनपुष्पकों विकसित 


१. 'इदो दाणीति किमबरम्‌?इति पाठान्तरम्‌ , तस्य शत इदानीं किंमपरम/इतिच्छाया । 








६० उत्तररामचरित नाटकप्‌ [ अथमः 





एतानि ते सुवचनानि सरोदहाक्षि ! 
कर्णासतानि मनसम्ध रसायनानि ॥ रे६ ॥ 
सीता-पिअंबद ! एहि | संबिसद्दा | ( प्रियंदद ! एट्वि । संविशाबः । ) 
( इति शयनाय समन्‍्ततो5पषि निरूपयति । ) 
रामः--अयि ! किमन्वेश्व्यन्‌ ९ 





नानि ( सन्ति ) इत्यन्ययः। है सरोरहाक्षि > सरोरुद्दे इद भश्क्षिणी यस्‍्याः सा 
सरोुद्दाक्षी, तत्सम्बुद्धौच्द्दे कमललोचने ! 'बहुत्रीहो सक्थ्य्धणोः स्वान्नात्पच! इति 
समासाइन्ते षचि पिदुगौरादिम्यश्व” इति ढीष्‌ । एतानि 5 अनन्तरोदीरितानि, 
ते -तव, सुबचनानि 5 भदुभाषितानि,. मलानस्य रू ग्लानस्य, सांसारिकताप 
परम्परया शुष्कस्येति सावः । जीवकसुमस्य ८ जीव एवं कसम तस्य जीवनपुष्पस्ये 
त्यर्थः । विकासनानि ८ विकासजनकानि, संतपणानि > संतृप्तिजनक्ानि, सकलेन्द्रिय- 
मोहनानि ८ सर्वेग्द्रियव्यापार रोधकानि, कर्णाउम्तानि  श्रोन्रपीयूषाणि, पीयूषवत्‌ 
कणयोस्तृप्तिजनकानीति भावः। मनसश्व 5 चित्तस्य च, रसायनानि 5 रसायन- 
तुल्यानि, रसायनौषधवत्‌ शक्तिवद्धकानीत्यथं: । यद्वा--रसः रुद्भाररसश्तस्य 
अयनानि ८ आभ्रयभूतानि, सन्‍्तीति शेषः। अन्र रुपकाउलड्राए;| चरन्‍त- 
तिलका बत्तम्‌ ॥ २६ ॥ 

सीतेति | प्रियंबदू--प्रियं बदतीति प्रियंबदस्तत्संबुद्धीं > ग्रियभाषणशील | 
“प्रियवश वदः खचू” इति खचू, 'अरुद्धिषदजन्तस्य मुम! इति मुम्र्‌। संबि- 
शावः + स्पपिवः । शयनाय + शयितुं, 'तुमर्थात्ष भाववचनात्‌”? इति चतुर्थी । 
समन्ततः ८ सबतः, निरूपग्रति न झन्विष्यति, उपधानमिति शेषः । 

राम इति। किम्‌ अन्वेश्व्य न कि गवेषणीयं, न विमपीत्यर्थः, अन्विष्ट- 
पदार्थ स्य इदैव सान्निध्यादिति भावः। “अपि सन्देशब्यम्‌! इति पांढे-अपिः 
प्रश्नाइ्थकः, कः सन्देशः कतंव्यः१ 'एहि सविशाव/ इति कथना$भावे5पि त्व- 
करनेवाले, उत्तम प्रकारते ठृप्त करनेवाले, सम्पूर्ण इन्द्रियोंके मोहजनक, कर्णो्में अमृतस्वरूष 
और रसायनकी तरह मनकी झक्तिको बढ़ानेवाले हैं ॥ ३६ ॥ 

सीता--दे प्रिय भाषण करनेवाले ! आइए, शयन करें ( ऐसा कइकर सोनेके लिए 
आरों तरफ देखती हैं )। 

रास--सीते ! क्या इूँढ़ना पढ़ता है। 


अह्ठः ] अन्द्रकक्ा-विधोतिनी-टीकादयोपैवम्‌ | ह्१ 


भा विवादसमयाद्‌ युद्दे बने शेशवे तदसु योवने पुनः | 
स्वापद्देतु रतु पाश्चितो :नयया रामबाहुरपवानमेष ते ॥ ३७ ॥ 
सीता-( निद्रां नाटयन्ती ) अत्यि एदम्‌। अज्जउत्त ! आत्थि एद्म्‌ | 
( अस्येवत्‌ । आयपुत्र ! अच्त्येतत्‌ ! ) इति स्वपिति । 
रामः--कर्थं प्रियवचनेत मे वक्षसि प्रधुप्ता ? । ( निवण्य । ससस्‍्नेहम्‌ )४ 
इयं॑ ग्ेद्दे लक्ष्मीरियमस्ट्तवर्तिनेयनयो- 


दरिप्रायज्ानेनेव त्वदभीष्ट संपादयामि, किमथमुक्तितयास इति भावः । 
आ विवादेति | आ विवाहसमयात्‌ शेरावे रहे तदनु पुनर्यावने वने स्वाप- 
हेतृः अ्रन्यया अनुपाध्रितः एप रामब्राहः ते उपवानम्‌ ( अछ्ति ) हत्यन्वयः 


पु 
आ। विवाहसय्रयात्‌  उद्ाह करालादारभ्य, आड सर्यादावचन! इति आहछ़ः कम- 
प्रवचनीयसंज्ञा, 'पद्चधम्यपाध्परिनिः इति पतश्चयमी । शंशवे # बाल्यावसध्थायां, 


गृद्दे > भवने, तदनु ८ तदनन्तरं, पुनः 5 भूयः, यौवने ८ तारुण्ये, बने ८ अर्ये । 
स्वापहेतु: + शयनकारणं, रायनोपऋरणत्रिन्यथः । श्रन्यथा - त्वदितिरया ब्िया, 
अनुपाधरितः > असेवित), एपः 5 अयम्‌ , रामबाहः ८ रामभुजः, ते + तव, उपधा- 
नम््‌ ८ उपबहः, अस्तीति शेपः, 'डपधानं तूपबह” इन्यमरः । रथोद्धता 
बत्तम्‌ ॥ २७ ४ 

सीतेति | एतत्‌ > भवत्कथनं 'मदीयों बाहुस्त्वदुपधानमि'स्येवंरूपमित्यथ्थ+, 
अस्ति  वर्तते, सत्यभि।त शेपः । स्वपिति > शेते, रामबाहुमुपधानीकृत्येति शेषः + 

राम इति | प्रियवचनेव ८ अभीश्माषणव, प्रियं भापमाणा सत्येवेत्यर्थः । 

इयमिति। इये गेहे रूच्मी', इयं नयनयोंः अमृतथर्तिः, असौ अस्याः 
स्पशः वषुषि बहुलः चन्दनरसः, अय॑ बाहुई कण्ठे शिशिरमधणः मौक्तिकसरः, 
अस्थाः फि न प्रेयः ? तु विरहों यदि, परम असहाः इत्यन्ययः | इयऋ सीता 

विवाहके समयसे लेकर बचपनमें धरमे उसके अनन्तर जवानोमें, बनमें शयनका 
कारण, दूसरी ख्ोसे अनाश्रित यह रामकीौ बाहु तुम्दारा तकिया है ॥ १७ ॥ 

सीता--( निद्वाका अभिनय करती हुई ) ऐसा ही है, आयेपुत्र | ऐसा ही है । 

( ऐसा कहकर सोती है ) । 

राम--प्रिय वचन बोडते-बोछते ही केसे मेरी छातीपर सो गई । 

( देखकर, प्रेमके साथ ) । 

यह सीता धरमें रूदमी है, यद्‌ नेत्रोंमें अमृतशलाका है, श्सका यह स्पर्श झरौरमें 





हर उत्तररामचरित नाटकम्‌ [ प्रथम-- 





रखावस्था: स्पर्शों वपुषि बहुलश्चन्द्नरसः । 
अय॑ बाहुः कण्ठे शिशिरमरणो मौक्तिकसरः 
किमस्या न भ्रयो यदि परमसहास्तु घिरहः ॥ ३८ ॥ 


( प्रविश्य ) 
प्रतीह्यति--देव ! उबदिठदो । ( देव ! उपस्थितः ) 
रास:--अयि | कः ९ 


गेहै-भवने, लच्तमीः रू श्री, इये न सीता, नयनयोः न नेत्रयोः,. अम्ृृतवर्तिः-अम्ृत- 
शलाका, असौ > अनुभूत., अस्याः-सीतायाः, स्पशः # आमशनं, वषुद्निन्शरीरे, 
बहुलः>प्रचुर,, चन्दनरसः<श्रीसण्डद्रवः, चन्दनवत्सन्ताप्टारक इत्यथः। अयम्‌ल 
समीपस्थ एषः, बाहुः 5 भुजः, कण्ठे - गले, अर्पित इति शेषप, शिशिरमस्णः ८ 
शीतलमृदुलः, मौक्तिकसरः ८ मुक्ताहारः, सर्वत्र 'अस्ती'ति सम्बन्धः काये। । 
अस्याभ्मसीतायाः, कि न प्रेयः > कि न प्रियतरम्‌ १ अपि तु सीतासम्बद्ध सर्वमपि 
प्रियतरमित्यर्थः | तु” शब्देन उक्ताइ्थस्यैकदेशमाक्षिपति--तु 5 परन्तु, विरहो 
यदि 5 वियोगश्चेतू , परम्‌ 5 अत्यर्थभ्‌ू , असहा- # असहनीयः, वियोगं बिना 
सौतासम्बद्ध सर्वमपि वस्तु अभीष्त्वेन श्रियतरं केवर्ल वियोगः सोढ़मशक्‍य इति 
भाषवः । अत्र प्रथमचरण एकस्याः सौताया अनेकधोल्लेखादुललेखा$लड्डारः | 
द्वितीयतृतीयच रणयोथ व्यस्तरूपकद्ठयं, तथा च त्रयाणामलझ्ढाराणां मिथो5न- 
पेक्षया स्थितेः संसृष्टिः । शिश्वरिणी बृत्तम्‌ ॥ २८ ॥ 

प्रतीद्वारीति । ( प्रविश्य > प्रवेश कृत्वा ) । प्रतीहारी ८ अन्तःपुरदौवा- 
रिकी । उपस्थितः 5 समायातः । अन्न 'दुममुंख उपस्थित” इति प्रतीह्ार्यास्तात्पय- 
'विषयेषपि रामोक्तस्य पूवश्लोकस्य 'यदि परमसह्यस्तु बिरहः इत्येकदेशस्य विरहस्थ 
साधिध्यात्‌ समनन्तरभ्गवी सीताविरहो गम्यते । 


प्रचुर चन्दनका रस है और यह बाहु गलेपर शौतल और कोमल मुक्ताहार है। श्सकी 
क्या वस्तु प्रियतर नहीं है ? परन्तु इसका वियोग तो बहुत ही असहनीय है ॥ ३८ ॥ 
( मरबेह्त कर ) 
प्रतीद्षारी--मद्दाराज ! उपस्थित है । 
राम--अरी ! कौन उपस्थित है ! 


आह्ुः ] चन्द्रकल्ला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम । ६३ 
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प्रतीहरी--आा 8ण्णपरिआरओ देवस्स दुम्मुद्दो | ( आसन्मपरिचारको 
देवस्य दुसुखः । ) 

रामः--( स्वग॒तम्‌ । ) शुद्धान्तचारी दुमुखः, | स मया पौरजानपदे- 
चबपसप:ः प्रहित: | ( अ्रकाशम्‌ ) आगच्छतु | 

( प्रतीह्ारी निष्कान्ता । ) 
( प्रविश्य । ) 

दुमुखः--( स्वगतम्‌ । ) हा ! कह दाणि देवीमन्तरेण ईरिसं अधिन्त- 
णिश्ज जणाबबादं देव्वस्स फहइस्मं ? अहबा णिआओ क्खु मह मन्दभा- 
अद्देअस्प एसो । ( हा कथमिदानों देवीमन्तरेणहशमचिन्तनीय॑ जनापवादं देवस्य 








क्स्च्ल्च्ल्क््््््ं््अइ्ििड:ः:िल जि लडन। 





प्रतीद्षारीति | दृवस्‍्य > महाराजस्य, राजा भद्टारकों देव” इत्यमरः, 
आसन्नपरिचारकः-परिच रतीति परिचारकः, कतेरि ण्वुल्‌ू। श्रसन्नःगनिकटबर्ती, 
परिचारकः  सेवक', डुमुंखः - दुमुखनामक, अनभीष्सितभाषणात्‌ दुएईं मुख यस्‍्य 
स दुमुख इति तन्निदक्तिः । 
राम इति । शुद्धान्तचारी + अन्तः्पुरसचरणशीलः, . अपसपः » गृहचरः, 
पौरजानपदेघु-पुरि भवाः पौरा' । जनपदेषु भवाः जानपदाः । पौराख ते जानपदाक्षे- 
ति तेषु, अयोध्यापुरीवामिषु अयोध्याप्रदेशवासिषु चेत्यथ , “तत्र भव! इत्यण्‌ 
प्रद्वितः न प्रेरित), पुर्योँ प्रदेशेषु च क्रियमाणा मम स्तुति निन्दा वा ज्ञातुं : षितो5- 
यमित्यथ5, 'अपरसर्पितुम्‌! इति पाठे गुप्तर्पेण परीक्षितुमित्यथः । 
दुमुं्न इति | इदानीम्‌ ८ अधुना, देवी > सीताम्‌ , “अन्तरेण” इति पदेन 
थोगे “अन्तरान्तरेण युक्ते! इति द्वितीया। अन्तरेण 5 मध्ये, सौताविषय इति 
भावः, आउन्तरेइन्तरा । अमन्तरेण च मध्ये स्थुएः इत्यमरः । अचि- 
ः प्रतीहारी --मद्वाराजका समीपवतों सेवक दुमुख . ॥ 
राम--( मत ही मन ) दुमुंख अन्तःपुरमे भी आनेवाला है। उसको मैने नगरवासी 


और देशवासीलोगोंमें गुसचर बनाकर मेजा था। ( प्रकाशभावसे ) आजाय । 
( प्रतीद्वारी जाती है ) 


( प्रवेश कर ) 
दुर्सूंख--( मन ही मन ) दवा ! कैसे अभी सौतादेवीके विषयरमे ऐसे अचिन्तनीय छोका- 
प्रवादको महाराजके सामने निवेदन करूँ? अथवा मुझ इतभाग्यका काम ही ऐसा है । 


« 'सौतादेशए” इति पाठान्तरभ । 'सोता देब्या: इति छाया । 


६8 सततरासचरितं माटकम | प्रथम! 





कथयिध्यामि £ अथवा नियोगः खलु मम सन्दभागधेयस्येषः ) 
सीता--(उत्स्वप्नायते )) अज्जउत्त ! कहिंसि ! ( आयपुत्र | कुत्रासि १ ) 
रामः--सेयमेव रणरणकद्ायिनी चित्रदशनादिरहभावना देव्या: 
स्वप्नोशोगं करोति | ( सस्नेहमहमस्याः परामृशन्‌ । ) 
च है] 
बद्देतं सुखदुःसयोरनुगत सर्वास्थवस्थासु य- 
द्वि्रामो हृद्यस्य यत्र जरसा यश्थमिन्नद्वार्यों रखः । 





न्तनीयंल्‍विन्तयितुमपि अशक्यं, करिमुत कथनीयमिति भावः । जना5पवाद>लोका- 
5पवादम्‌ । सन्दभागधेयस्य रू भाग एवं भागधेयं, “वा भागरूपनामसभ्यों घेय* 
इति स्वा््थें घेयप्रत्यय;, तश्य रे अल्पभाग्यस्य, नियोगः-नियुक्तिरधिकार इत्यथः । 
सीतेति । उत्तवप्नायते ८ उत्थितः स्वप्नो यस्या! सा उत्हवप्ना, सा इब 
आचरतौति, स्वप्नद्शनेन प्ररूपतीत्यथः । 'कतुः क्यर सलोपश्व! इति क्यड ! 
आयपृत्र न स्वामिन्‌ | कुत्राईसि - क वर्तसे १ । 
रास इति | रणरणकदायिनी - उत्कण्टादायिनी, विरहभावगा 5 मम वियोग 
न्ता, स्वप्नोद्योगं-स्वप्नेजनिदायाम्‌ , उद्योगमू-वचनादिप्रगत्नम्‌ , जाग्रदवस्थायाँ 
करता चिन्ता स्वप्नेषपि जनमनुसरत्येपेत्यथः | सस्नेहं-प्रमग्वकम्‌ , अस्याःरसीता- 
या अज्षम्‌ ८ शरीरम , पराम्शन्‌ ८ स्प्शन्‌ । 
अद्वैतमिति | यत सचदुःखयों अद्दैतं, सर्वासु अवस्थाम, अहुगतं, यत्र 
हृदयस्य विश्रामः, यस्मिन्‌ रसः जरसा अहार:, यत कालेन आवरणाध्त्ययात्‌ 
परिणते ग्रेमसारे स्थितं, तस्य सुमानुष्स्य तत एके भद्रं कथमपि हि प्राथ्यते 
इत्यन्वयः । यत 5 दाम्पत्यं, सुखदुःखयोः, अद्वतम्‌ ८ द्वाभ्याम्‌ भेदाभ्याम्‌ , इतं 5 
प्राप्त, द्वीत॑ तदेव द्वतं, स्वार्थंडघण , अविद्यमानं द्वेत॑ यस्मिस्तत्‌ , एकरूपं, दरुप- 
त्योरन्यतरस्य सुखे अन्यतरस्य सुख तदभावे दुःखमपि तथेति भावः । सर्चाधुन्सक- 
लामु, अवस्थासु > दशास, अनुगतम्‌ > अनुयातं, सर्वास्ववस्थास सम्पद्विपद्रपासु 
दाम्पत्यस्य मिथोष्तुसरणं भवतीत्यथः। 'अनुगुणम्‌? इति पांठे अनुकूलमि- 
त्यथः । यत्र > यस्मिन्‌ हृदयस्य 5 मनसः, विश्वामः 5 विभान्तिः, बहुविधर्सांसा- 
रिकव्यवहारभारपरिश्रान्तस्याइपि चेतसो दाम्पत्य एवं श्रमापनोदनं भवतीत्यर्थ 
सीता--( स्वप्नमें बड़बडाती है। ) हे आय॑पुत्र ! आप कहां हैं ? 
राप्त--चित्रदर्शनसे उत्कण्ठा करानेवाली यह वही वियोगचिन्ता'सीताके स्वप्नमें भी 
उद्योग करती है। ( स्नेंहपूबंक सीताका अब्वस्परश करते हुए ) जो ( दास्पत्व ) सुख और 


ऋंछः | घन्द्रकक्षा-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ | हर 


कालेनावरणास्ययास्परिणते यत्पेंमल्वरे स्थित 
भद्ग तस्य सुमानुषस्य कथमप्येक द्वि तत्माथ्यंते ॥ ३९ ॥ 


दुमुंख:--( उपसत्य ) जेदु देवतो | ( जयतु देवः । ) 





विश्राम! इत्यन्र भावे! इति सूत्रेण घन्‌, 'नोदात्तोपदेशस्य मान्तस्याश्ना- 
अमेः इति उपधादइद्धिनिषेवेन 'विश्ञाम' इति अपाणिनीयमिति बहवः । श्रम 
एवं श्रामः 'प्रज्ञादिभ्यथ्व! इति सत्रण भअ्रण इति केचित्‌ | गरस्मिन्‌ # दाम्पत्ये, 
स्थित इति शेषः, रसः > प्रीति), जरसा ८ बृद्धत्वेनाईपि, अह्ायः 5 हतुंमशक्‍्यः, 
किम्ुत यौवन हत्यथः, ऋदलोण्यंतः इति ण्यत्‌ । यत्‌ ८ दाम्पत्यं, काल्नेन ८ 
समयेन, आवरणाउत्ययात्‌ 5 विवाह मरणमभिध्याप्य, विवाहादारभ्य मरणपयंन्त- 
मित्यथ:, बरणं-स्वीऋरणं, विवाह इति यावत्‌ , तच्च अत्ययक्ष-मरर्ण चेति बरणा- 
अश्ययं समाहारद्वन्द्रप, तदारभ्य तस्मात्‌ | यद्धा आवरणाध्त्ययात-लज्यामयायप्र- 
गमादित्यथः । परिणते> परिपक्व, प्रेमसारे-उत्कृष्ठप्रेम्णि, स्थितम्‌ ८ अवल्थितं, 
तस्य + पूर्वोक्तस्य, समानुषस्य ८ दाम्पत्यस्य, 'सुमानु्ध तु दाम्पत्यम! इति कोपः । 
शोभन मानुष--भनुष्यत्वम्‌ यस्मिस्तत्‌ इति विभ्रद्देण योगरूढोडयं शब्दः । केचित्त 
प्रकरणाइनसारेण दाम्पत्ये लभ्गे शोमनो मानधो येन इति विभदेण विशेषणतया 
योजनीयो5यं शब्द इति । अपरे तु सुमानपषस्य सौजन्यस्य इत्याहुः, सव चेततपक्चितं 
बीरराघवव्याख्यायाम्‌ । तत > प्रसिद्धयम्‌ू , एक + मुख्यम्‌ 'एके भुझ्याज्न्यकेवलाः 
हत्यमरः । भद्दं  कल्याणमविच्छेद्रूपमित्यथः। कथमपि + सश्रकारेण, प्रार्थ्यते 
प्रकर्षेण बाच्यते, अभिलप्यते वा प्राप्यते! इति पाठे कथमपि 5 केनाअपि 
प्रकारेण; प्राप्यते - आसायते, भद्दता पृषण्यप्रकर्षण दाम्पत्यस्य ऋषिस्छिलरूप 
कल्याण प्राप्पते इति भादवः। झादुझूबिकी “सूर्याउश्वैमेसजस्तता 
सगुरव! शादूलविक्कीडितम्‌” इति तल्लक्षणम्‌ ॥ ३९ ४ 


दुःखमें एकरूप हैं और सभी अवस्थाओंमें अनुगत है, जिसमें हृदयका विभाग है, 
जिसमें प्रौति बुढ़ापेसे भौ नहीं इट सकती दै। जो कि समयसे--विवाइते केकर मरणप्रय॑न्त, 
प्ररिपक्त और उत्कृष्ट प्रेममें अवस्थित है, उस दाम्पत्यका वह णक कल्याण बड़े पुण्यसे प्रया 
जाता है 0 दे९ ॥ 

बुमंख--( संस जलकर ) मझागाजकी जय हो । 

& 8० श[२ 


६६ उत्तररामच रित॑ ताटकम्‌ [ प्रथम?९- 
च्च्न्न्न्स्न्न््््ख्स्च्स्ल्च्क्च््कििल्कि न तक कतक>----०+-+ 
रामः--जूहि यदुपताब्धम | 
दुमुंखः--उवट्टवन्ति देव॑ पौरजाणपदा जहा विश्युमरिदा अहो 
महाराअदसरहस्प्त रामदेंव्वेणेनि। ( उपस्तुवन्ति देव पौरणानपदा, यथा 
विस्मारिता वर्य महाराजदशरथस्य रामदैत्रेनेति । 
राम'--अथंवबाद एबेषः | दो् तु मे कथचित्कथय. येन भ्रतिविधीयते | 
दुमुंखः--( साक्षम्‌। ) सुणादु महाराआ। (कर्गें। ) एव्बं बरिअ। 
इृति । ( *णोतु महाराजः । एवमिव । ) 
रामः--अहह, आततीब्रा5यं बाग्वज्ञः | ( हति मून्छंति । ) 
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राम इति | उपलब्बम्‌ 5 अनुभूतं, ज्ञातमित्यथ5 इतम्रिति शेश्रः, 'उपलम्त- 
सत्वनुभव' इत्यमरः । 

बुमुंख इति । उपस्तुबन्ति > प्रशंमन्ति, विस्मारिताः ८ विस्मरणं प्रापिताः 
महाराजद्शरयस्वेत्यत्र 'अधीगर्थदयेशा कर्मणि? इति पष्ठी । 

राम इति। अथवादः + प्रशंसा, स्तुतिनिन्दाइन्यतरफलऊं बाक्यमर्थवाद', 
तप्र कवित्‌ स्तुती कुत्रचिच्च निन्‍्दायां तात्पय कल्प्यते, न तु॒वाह््तवाइरथंकथने । 
अन्न च मत्कतृकपितृविश्मारणकथने मदौयस्तुताबेब तात्पयमू , न बयाय- 
कथन इति भावः। अतिविधीयते ८ प्रतिविधानं क्रियते, दोषप्रतिकारः करिष्यत 
इति भावः । 

दुमुं्न इति | श्रणोतु-भ्रवर्ण करोढ़, देवः-महाराजः | कर्ण पयम्रियेति । 
“रामो रावणेन बलादपहतां यौवनस्यां बहुकालपययन्त॑ लंझायामवस्थितामपि 
सौता पत्नीत्वेन शह्ाति, अनुचितमेतत्‌” इत्याकारक रामकर्णे कथित दुर्भुखबचन- 
मनुसन्धेयम्‌ । 
___ राम इति। अहृददरइदं खेदयोतकमद्भुताउर्थओतर्क वाइम्ययम “भहहे- 





राम--जो जाना है, वह कहो। 
बुमअ्ष-पुरवासी और देशवासोलोग महाराजड्ो प्रशंसा करते हैं द्वि--महाराज 
रामचन्द्रजीने इमलोयोंके चित्तते महाराज दशरथको अुल्वा दिया! । 


राम--यह तो प्रशता ही हुई। किसी ॒ः 
उसका निवारण किया जाय । पहले डर मेरे दोषको भी कहो, जिसे कि 


दुसुंख--( आँखोंमें आँसू भरकर ) महाराज ! ( कानमें कहता है। ) 
राम--यह कचलवज अत्यन्त दुःसह:है ( ऐसा कहकर मूस्छित होते हैं ) । 


आक्टः ] चम्दुकला-विद्यो तिनी-टीकादयोपेतम | ] 


न्न्य्््ध्च््न्च्च्््््््ज््ल्च्च्च्किििििडडलसिस ता फक््््ेसस्स्ल्ल्ट्स्स्पतल्सड्लट+ 





दुमुंखः:--आस्ससदु देव्वो | ( आश्वसितु देव' । ) 
रामः--( आश्वस्य ) 

दा दवा धिक्‌ | परगृदवासदूषणं यहदैदेद्या: प्रशमितमद्भुतैरुपाये: । 

एनसत्पुनरपि दैवदुर्विपकादालक विषमिव सर्वेतः प्रसक्तम्‌ ॥४०। 
तत्किमग्य मन्दभाग्य: करोमि। (विम्ृश्य सकरणम्‌ )) अथज्रा किमेतल्‌ | 


अलममथ५ फ १४3. अमन. ज्न्न 





स्थदूभुते खेदे! इत्यमरः, अतितीब्र. ८ अतिदु-सहः 'तीब्रलंबेग” इति पंढे-- 
तीज्रः > दु'सहः, सवेग' ८ संभ्रमों यश््य स इ-्यथः। वाग्बज़--वागेव वज्ञ' 'मयूर 
व्यंराकादयश्च” इति रूपकममास , इपमेये उपमानारोपादुपकालद्वारश्च । 'हादिनी 
चअअम्रज्री स्यात्‌” हृत्यमरः । 

दा द्वेति | दवा | दा! ! घिक्‌ | | ! बैदेशा यत परशणइवासदृपणम्‌ अुतै- 
उपायेः प्रशमितम्‌ । देवदुर्विपाकात्‌ तन एतत्‌ पुनरपि आल विपमिव सर्वतः 
प्रसक्तमित्यन्वय' । हवा हवा, लोकमिति शेष , लोकस्य अत्यथ शोच्यते, सीतासमाथाः 
थतित्रतायाः परिवादादिति भावः। घिरझू 5 आवयो ( सीतारामग्रोः ) भाग्यनिति 
शेषः । वैदेह्याः > मेयिल्याः, सोताया इत्यर्थ. | यत्‌ , परगहवासदूपर्ण ८ परपुरुष- 
भवननिवासदो१ , अद्भुते “आश्चयजनऊ , उपायेः-अम्निप्रवेशादिभिः, प्रशमित॑- 
परिहतत, देवदुर्विपाकृत्‌ ८ भाग्यस्य दुष्परिणामात्र, तत्‌ 5 पूर्वाज्जुभूतम्‌ , 
एतत्‌ ८ परणशहवासदूध्रण, धुनरपि + भूयोइपि, आलऊ्मस्झलकसम्बन्धि, विक्षिप्त- 
कुक्कुरस्येत्यथ , “अलकर्तु स योगित इ यमरः । विषमिव 5 गरलूमिब, सर्वत* 
सर्यन्र, असक्तं+ संसक्तम्‌। 'प्रखत्तम? इति पांडे व्याप्तमित्यर्थः। यथा, विक्षिप्त- 
कुक्कुरस्य विषमौषधादिभिरुपायेनिराक्ृतमपि दुर्भाग्येन कोलास्तरे सर्वाड्े प्रसरति 
सयैवेद सीतायाः परगहवासदूष्रणमपि अग्निशुद्धधादिभिरुपायैः परिह्तमपि सर्वश्र 
देशे प्रसरतीति भावः । डपप्राउ्लड्लारः । प्रहर्षिणी बुसम्‌ ॥ ४० ॥ 

तद्ति । तत्‌ ८ तस्माद्धेतीः सीतादोषप्रचरणादिति भावः , मन्दभाग्य: 

बुस्ुंख--महाराज आइवस्त हों। 

शाम्र--( आइवस्त होकर ) 

हाय | हाय !! विवकार है !! सीताका दूसरे के धरमें रहनेका जो दोष अनूठे उपायोसे 


हटाया गया था, आग्यके दुष्फरिणाम्ते वह्दौं दोष पागल कुत्तेके बिषको तरह फ़िर' संद जगह 
गया ॥ ४० ॥ 


इस कारणसे मैं अभागा आज क्या करू १( विच्चर-छझर कंदणाके साथ ) अयदा यह 
कया विचार करना है ! थ रे 





कप सतरसमचरित नाटकम | प्रककः- 





सर्ता केनापि कार्यण क्ोकस्याराधन पशम्‌। 

तत्प्रतीत दि तातेन मां श्र प्राणांध्य मुझता ७४१ ॥ 
सम्प्रस्ये्च च भगवता बसिष्ठेन संदिष्टमू । अपि च । 
बरलसाविशेदीपितं मूमिपालेलकश्रेप्ठेः साधु दि खरिज्स्‌ | 


हौनभाग्यः, करोमि + सम्पादयामि । विसृश्य 5 भावगित्वा, विवायेत्यथेः । सकड- 
णम्‌ 5 सदयम्‌ , एतत्‌ > दुषणं, कि > कि विचायेस्‌ । एतद्दूषणमुदिश्य कि कर्तेव्य- 
मिति कार्यसरणिरविचारणीया, तस्याः प्रागेच उपपादितत्वादिति भावः । 

तदेध निदशयति--सतामित्यादिना | केनाइपि कार्येण लोकस्य आर!" 
धन सता परम्‌ , मां च प्रार्णाल्व मुख्ता तातैन तत्‌ प्रतीतमित्यन्वयः । केला" 
इपि  लोकोत्तरेणा5पि, कार्येण 5 कमंणा, छोकस्य + जनस्य “लोकस्तु भुवने जने ।* 
इत्यमरः, “जात्याख्यायामेकस्मिन्‌ बहुवचनमन्यतरस्यथाम्‌! इति जनानां वा * 
आराधनम्‌ + अजुरणनं, सतां>सज्जनानां, परम्‌5उत्कृष्ट, कायंमिति शैषः । मां चर 
राम च, भ्राणांध् 5 अस्‌थ्य, मुख्नताल्त्यजता, तातेन-पिन्ना दशरथेन, तत्‌ ८ छोका- 
राषनं, प्रतीत, > प्रथितं, प्रस्यापितमित्यथं: । परम? इत्यस्य स्थाने ब्रितम्‌' इति 
काचित्कः पाठस्तस्य कर्तेव्यो नियम इत्यर्थः । तत्‌ प्रतीतम” इत्यत्र 'यत्त्‌ पूरितम्‌? 


इति पाठान्तरं ततन्र 'प्रितम! इत्यश््य पूर्णीकृतमित्यथः। यथा पूजनीयेन पितृ- 
चरणेन लोकाप्लु रशनाथ ज्येष्ठपृत्रस्य मम प्राणानां च परित्यागः क्तस्तयैवाइद 
म्पि सीता परित्यजामीति भावः । अन्न विशेषेण सामान्यस्य समथनह्ूपोर्षर्था: 
भ्तरन्यासस्तथा व प्रस्तुतयोः 'मां च भ्राणांलेत्यनयोमुश्तेत्येकक्रियया5सि- 
सम्बन्धाशुल्ययोगिता चेत्यनयोरजञाहिमावेन सकूरः ॥ ४१ ॥ 
पूर्वोक्तिसमथनाय स्वोक्ति स्मरति--भगवतेति । भगवता--5त्पत्ति श्र स्थिर्ति 
श्लेव लोकानामगरति गतिम्‌ । वेत्ति विद्यामविद्यां च स बाच्यो भगवात्रिति ॥' इति 
छक्षणलक्षितेनेति भावः । सन्दिर्ट ८ सन्देशः प्रेषितो5्टानकमुनिदारा--युक्तः 
प्रजानामनु रखने स्या? ( ए० २२ ) हत्यादिनेति भावः । 
यद्ति | लोकम्रेष्टेः सावित्रेः भूमिपालेंः यत्‌ चित्न॑ चरित्र साधु दीपितम्‌ » 
किसी भी कामसे छोकका अनुरअ्नन करना सज्जनोंका भेड़ दांये हे, सुप्ते ओर प्राणोब्के 
छोड़ते हुए पिताजीने उस कमेको प्रख्यात किया ॥ ४१॥ 
अभी भगवान्‌ बसिष्ठने सन्देश दिया है। और मौ-- 
डोकमं भ्रष्ट सूरवंश में उत्प राजाओंने जिस विशवित्र चरिश्रकों भक्की भांति प्रकाशित 


आछ्ुः | सन्द्रकल-विशयोतियी-टीकाडथीपेतम्‌ । ६६ 


भस्संचन्‍्जास्कश्मला कल कस, घिदामधन्यभ ते 
हा देवि देवयजनसंभवे | हो जितबसुन्धरे! दा भुनि- 


जनकनन्दिनि ! हा पाचकवसिष्ठारन्धतीभशस्तशीक्षशालिनि ! हा रास- 


अस्मिन्‌ मत्संम्बन्धात्‌ कश्मछा किंबदन्ती स्थात चेत्‌ दन्त | अधन्य मां लिक्‌ इस्य« 
स्ययः । लोकप्रैष्ठेः - भुवनप्रशस्यतमः, सावित्रेः +- सवितृसम्बन्धिमिः, सुयंकुलोत्पन्लै- 
रित्यथः । भूमिपालेः 5 राजमिः, यत्‌ , चित्रम्‌ - अद्भुत, 'शुद्धम! इति पांडे 
यवित्रमित्यर्यः । चरित्र > कृत्तम्‌ , साधु  समीचीन यथा तथा, दौीपितं + प्रकाशि- 
तम्‌ । अस्मिन-एताहरशे चरित्रे, मत्सम्बन्धातरूमत्सम्पर्कात्‌ , कश्मछा ८ मलिना, 
किंवदन्ती # जनश्रुत्तिः, स्यात्‌ 5 भवेत्‌ , चेत्‌ + यदि, हन्त 5 खेदयोतकमव्यय- 
मिंदम्‌ , अधन्यं ८ पृण्यरदितं, मां > राम, घिक्‌ू । मम्र यशसा चरिभ्रौद्धासनस्य 
कथा तु दूरे आस्ताम्‌ , एप लोक|5पवाद आपतितो येन निरफपराघायाः सीताया# 
धरित्याग आवश्यकः संशत्तोह्तोषह॑ पापकारिणमात्मानमेव निन्‍्दामीति भावः। 
शालिनी इत्तमू--“शालिन्युक्ता म्तौ तगौ गोषब्धघिलोकेः” इति ॥ ४२ ॥ 


हा देचीति । स्वतो निर्दो षेत्याह हा देवि ! उत्पत्तिवंशदोषो5प नास्तीत्या- 
इ--देवयजनसम्भवे देवा इज्यन्ते ( पुज्यन्ते ) अस्मिम्निति देवयजनं>यश्वभूमिः, 
'करणा5पिकरणयोथ” इति अधिकरण ल्युट्‌ , देवयजन संभवः उत्पत्तिस्थान 
यस्‍्यासतत्सम्बुद्धी । स्वोस्पतिभूमेरपि शुद्धिकारिणीत्याह--स्वजन्माइनुप्रहपवित्रित- 
अरसुन्धरे ८ स्वजन्म 5 भात्मजनुः, एवं अलजुप्नहः 5 असादः, तेन पविश्विता - पवि- 
श्रीकृता, वसुन्धरा 5 पृथ्वी, यया तत्सम्बुद्धं। 'पवित्रितेःत्यश्र 'तत्करोति तदाचष्टे* 
इति णिजन्तात्‌ क्तः। संपकदोषो5पि नास्तीत्याह-मुनिजनकनन्दिनि ८ मननशौरछ- 
जनकानन्दकारिणि ! गुरुदेवताभिमतेत्याह-पावकवसिष्ठासन्धतोप्रशस्तशीलशालि* 
नि पावकवसिष्ठारुन्वतीभिः प्रशस्तं-स्तुतम्‌ , यत्‌ शीलं-पवित्रयरितं स्वभावों वा, 
तेन शालुते शोभते, तत्सम्बुद्धों । अग्निना लझ्बायां विशुद्धिकाले, अरन्धतीवसिष्ठा- , 
ल्‍याों च सवदेव प्रशस्‍्ता सौतेति भावः | राममयजीविते ८ राम एवं राममंयं, संवार 
अयट्‌ । राममर्य जीवित यध्यास्तत्सम्बुद्दो ८ हे रामाउमिन्नजोबने ! इत्यथेः । 


किया, उस चरित्र्मं मेरे सम्बन्धपैमंदिन जमशुति हो तो हाय ! पुण्यरहित मुझको 
उविक्कार दै | ४२ ॥ रन कि कल 

हा। देंवि ! वदेभूमिस उत्पन्त होनेैवाली !! दर अपने जन्सरूप अनुग्रह से एथ्वीको पतितर 
करतेवालो ! दा मुनि जनकको आलन्दित करनेवाझी ] हा अप्लि, वसिंठ और भैरभ्वतीते 





७० हत्तरराम चरितं नाटकम्‌ [ अथमर- 


मयज्ञीपिते! दवा महारण्यबासभियससि ! हा तातप्रिये | हा स्तोकबादिनि ! 
कथसेबंधिधायास्तबायमीहर: परिणासः ? 
त्वया जगन्ति पुण्यानि त्वय्यपुण्या जनोकयः । 
नाथवन्तस्त्वया लोकासथ्थमनाथा घिपत्स्यसे ॥ ४३ ॥ 
( दुमुंख प्रति | ) दुमुश्ल ! ज्रृहि लक््ष्णण्‌। एप नूतनो राजा रामः 
समाकज्लापयति । ( कर्णे। ) एबमेबम्‌ | इति। 
अनेन राबणस्म रणमपि दूरोत्सारितमिति गरम्यते । पातित्रत्यं निद्शयति--महारण्य 
बासप्रियससि ८ अरण्यानीवासेषपि दयितसहचारि | तातग्रिये > पितृबल्लभे हे, 
शशुरदशरथप्रियस्तुषे ! इत्यथः । स्तोकवादिनि-अल्पभाषिणि | कर्य>केन प्रकारेण, 
एबंबिधायाः + *वश्या', गुणगणमभूपिताण इत्यथः । ईहश-  एताइशो छौकापचाद- 
रूप दत्यथः, परिणाम' ८ परिपार । 
व्वयेति | त्वया जगन्ति पुण्यानि ( सन्ति, परन्तु ) त्वयि अपृष्या जनोक्तया 
«५» भ'त्थया लोका नाथबन्तः ( सन्ति, परन्तु ), त्वम्‌ धनाथा बिपत्स्यसे 
इत्यन्ययः । त्ववा>सीतया, जगनित 5 छोर, पुण्यानि>पवित्राणि (सन्ति), त्वदीय* 
पावनलीलाइ5 धारत्वादिनयथ्थ: । परन्तु न्‍्वयि>'वद्िषये, अपुण्या >अपनवित्राः, जनों _ 
क्तयः-लोकवचना।न, सनन्‍्तीति शभः । त्वया # सीतया, लोका'ल्‍्जना:, नाथवन्तः 
स्वामिसम्पस्ना।, तव श्रीरूपत्वाट, लोफनाथस्य मम पत्नात्वादा इति भावः । परन्तु 
त्वंस्सीता, अनाथान्शध्वामिरतिता सती, विपत्स्यसेन्विपत्प्राप्ता भविष्यसि, स्वामिता 
मया परित्यक्रयमाणर्वादिति भाव । अत्र विरोधामासो5छड्भारः ॥ ४र२॥.... 
दुर्सुखमिति । नूतनः - नवीनः, नूतनपदेन प्रजाध्नुरश्नमात्र आम्रहो 
कर्तंव्याइकतंब्यविचा रहीन इति व्यज्यते । समाज्ञापयति & समादिशति । 
दवमेचमिति | 'पश्चवटीवने सीता नेततव्या, तत्रैव परित्याज्या चे”ति दुमुंख 
कण कथितं लक्ध्मणं प्रति रामवचनमनुसन्धेयम्‌ । ; 
प्रशसित चरिज्रते शोमित दोनेवाछी ! दा रामले अभिन्‍न जीवनवाली १ हा बढ़े जडलोंके 
बासमे प्रिय सहचरि ! द् पिताजीकों प्रिय रूगनेवालो ! हा अल्पभाषिणि ! ऐसी ( श्न 
झुणोचाली ) तुम्हारा इस तरहका परिणाम कैसे हुआ ! ह् 
तुमसे जगत पवित्र है, परन्तु तुम्हारे विषयमे छोगोंकी उत्तियाँ अपवित्न हो रही दें 
तुमसे छोक नाथवाले हैं, परन्तु तुम अनाथ होकर आपत्ति पाओगी ॥ ४३ ॥ 
( दुसृंखको ) दुमुंख ! लक्ष्मणकों कहो । यह नया राजा राम आशा करता है। ( कानमें 
*-“ऐसा ऐसा” ) ॥ हा हर 











अइः ] चन्द्रकल्ञा-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ | ७१. 
दुर्मुख:+-हा ! कहं अग्गिपरिसुद्धाए गब्मद्विदपत्रिचसंताणा« वेवीए 
दुलअणवअणादों एवं बबसिद देग्वेण ? ( हा, कथमग्निपरिशुद्धाया मर्भश्थित- 
पवित्रसंतानाया देव्या दुजनबचनादिदद व्यवत्तित देवेन १ ) 
राम:--शास्त पापप्‌ | शान्तं पापम्‌ | दुजना नाम पोरजानपद्षाः ९ 
इश्थाकुवंचो 5 मिमतः भजानां जात॑ं च देवादचनीयबीजम | 
. यच्चादभुतं कर्म विशुद्धिकाले प्रत्येतु कस्तयदि दुरचु तम्‌ ॥४७॥ 


दुर्भुत्न इति । अम्रिपरिशुद्धायाः-ववहिपविद्रायाः, गर्भस्थितपबिन्नसन्तानायाक्‍रर 
गर्भस्थितः न अणस्थः, पवित्रसन्तानः 5 पूतसन्तततिः, अस्यास्तस्याः। देव्यास्ल्महा- 
राश्याः, दुजनवचनात्‌ + दुष्वाक्यात्‌ , इ॒द + त्यागरूप कम, व्यवसितं5निश्चितम्‌ । 
अध्यवसितम! इति पाठेपि अयमेबा5थः, देवेन > मदाराजेन भवत्तेस्यथः । 
राम इति | पाप ८ कल्मषं, पौरजानपदेधु दुजनत्वा रोपरुपमित्यथ: । शान्तेन 
निवारितमस्त्विति शेष: । पौरणानपदाः - नागरिका देशस्थिताथ्व जना, हुजना+ 
नाम + किस अनार्याः १ इति काक्काक्षिप्तः प्रश्न उम्नेयः | पौरजानपदा न हुजेना 
इति भावः । 
इछवाकुबंद इति । इच्वाकुवंशः प्रजानाम्‌ अमिमतः देवात वचनीयबीजं 
५ ९ ढ चर 
च जातम्‌ | विशुद्धिकाले यच्च अद्भुतं कम, तत्‌ यदि, दूरबृतं कः प्रन्येतु १ इत्य- 
नवयः । इच्चाकृबंशः - दृच्ंचाकुकुलं, प्रजानां + जनानाम्‌ , 'श्रभिमत' इति पदैन 
थोगे 'क्स्य च बर्तमानेः इति षष्ठी । अभिमतः ८ अभी४:, दूवात्‌ ू भाग्यात्‌ , 
दुर्भाग्यादिति भावः । बचनीयबीज च+ निन्दाकारण च, सीताया रक्षोग्हस्थिति- 
ए ० 5 
रूपमित्यय: । जातम्‌ 5 उन्पन्नम्‌ । वचनीयबीजोःपत्त्यभावे कर्थ प्रजा अभिमतस्ये- 
३, ( ते 
कुवाकवेशस्य परिवाद॑ कुयुरिति भावः । विशुद्धिकाले ८ परीक्षासमये, यच्च, अद्भु- 
हद ५ € ९ हि € 
तम्‌ + आश्म्युक्त, कम+कायमग्निप्रवेशरूपप्रित्यथ, तत्‌ यदि - तत्‌ अस्ति चेत्‌ 
दूरइत्त ८ दुरदेशे जात॑ चरितं, कः + पुरुषः प्रत्येतु  विश्वसितु १ इच्चाकघंशरुय 
अभिमतत्वेन प्रजा मच्रित्रसंशोधनायेब मदौयमपवादं झ्यापयन्ति, न दौज॑न्येन । 


दुमुंख--हा ! दुर्ननोके बचनसे अग्निमें झुद्ध तथा .गर्भनें पवित्र सन्तानको धारण 
करनेवाली मद्ारानीका महाराजने यह ( त्याग करनेका ) कैसे निश्चय किया ! 
“ बाम्र--पाष शान्त हो, पाप शान्त हो । नगरमें और देशमें रइनेवाले छोग दुर्जन हैं क्या १ 
* इष्वाकुकुछ म्रजाओंको अभीष्ट है, परन्तु माग्ययोगसे उसमें निन्दाका कारण हो गया है।. 
विशुद्धिके समय ज॑, + धूठा काम हुमा, तो भी दूरमें दुए उसका कौन विश्वास करे ( ।४४॥ 
न नि 





डर उत्तरामचरितं नाटकप्‌ [ प्रथम#- 





सद्च्छ | 

दुर्मुंखः--हा ! देवि ! ( इति निष्कान्तः । ) 

राम--हा कष्टमभ। अतिषीभत्सकर्मों नशसोइस्मि संबृत्तः | 
शीशवास्प्रशृति पोषितां प्रियां सौहदादपृथगाभ्यामिमाम्‌ | 
छपझ्ना परिद्दामि रुत्यवे सौनिके छद्ृशकुम्तिकामिष ॥ ४५॥। 


या नाम सीतायाः पातित्रत्यपरीक्षा संजाता सा दूरबत्तत्वादछौ७किकत्वाल न केना- 
अपि प्रतीतेति भावः । अभ्रेन्द्रवद्धा इत्त--स्यादिनद्न॒वज़ा यदि तौ जगौ गः?। 
इति तहल्लक्षणम्‌ ॥ ४४ ॥ 

रास इति | अतिबीभत्सकर्मा ८ अतिबीमत्यम्‌ «« अतिनिन्यम्‌ , कर्म-क्रिया, 
यहय सः । नृशंस" 5 घातुक', 'नृशंसो घातुकः कर! इत्यमरः । 

स्वस्यातिबीमत्सक्मत्व॑ तशंसत्य॑ च प्रतिपादयति--शेंशवादिति । शैश- 
बात्‌ प्रगति पोषिता सौहदात अप्रथगाश्रयाम्‌ इसा प्रियां सौनिके गृहशकुन्तिकाम्‌ 
हव छद्मना भृत्यवे परिददामि इत्यन्वयः । शैशवात प्रभति 5 बाल्यात्‌ आर्शभ्य, 
पोषिता > बद्धितां, सौहदात्‌ - सौहार्दात्‌ , प्रेम्ण इत्यथे; | अप्रुथगाश्रयां ८ प्थगा- 
भ्रयरद्ििताम्‌ , इमां 5 पुरोवर्तिनीं, श्रियां 5 दयितां सीतामित्यरथः, सौनिके-प्राणिहिं- 
साजीविनि, चतुध्य॑थें ससमी । मूना ८ वधस्थानं, तेन दीव्यतिं ध्यवहरतीति सौनि- 
कस्तस्मिन्‌, 'तिन दीव्यति खनति जयति जितम्‌” इति ठक्‌, कित्थात 'किति 
च! इति आदिन्वद्धि'। 'खसौमनिक॑' इति प्रथमास्तपाठोअ्प्यस्ति । गहशकुन्तिका- 
मिच ८ गेहपालितामनुकम्पितपक्षिणीमिव, गृहपदेन बांल्यात्प्रदृति पालन व्यज्यत्ते । 
अनुकम्पिता शकुन्ती शकुन्तिका, अनुकम्पायाम! इति कन, अनुकम्पाबीज 
न्वेकतः स्नीत्व॑ तदुपरि गृहपालितत्वं चेति विज्ञेयम्‌ । शद्दे शकुन्तिका गृहशक्‌- 
न्तिका, तामू । छप्नना 5 छल्लेन, सीताउमीश्वनप्रस्यानह्पेणेत्यर्थः । झत्यवे # 
कालाय; परिददामि ८ वितरामि । शहपाठिंतायाः पक्षिण्ण घातुकाय समर्पण यथा 

सो ( इस कारणसे ) जाओ | घ 

दुसुख--हा ! देवि !! ( ऐसा कहकर जाती हैं ) | 

राम--हा ! कष्ट है। अतिशय लिन्दभीय कम करनेवांछा मैं दत्यारा हो गया हूँ। 

वचपनसे पोषण की गई, प्रेमले मुझसे गिछुड़कर ले रेहनेवाली प्रिया सीताको--जैसे 


कोई कसाईके लिये परमें पलछो हुई विढड़ियाकों देता है, टसों तरह मैं छछसे मौतके छिये 
दे रहा हूँ ॥ ४५ ॥ 








अंछः ] चन्द्रकला-विदोतिनी- टीकांद्योपेतम्‌ | रे 


तत्कमस्पश्यः पावकी देती दूषयासि ? ( इति सीतायाः शिरः सु 
मध्य बाहुमाकृष्य | ) 
अपूर्षकर्मंेलण्डासमयि मुग्धे ! विमुश्ञ माम | 
शितासि चन्द्नआ्लाम्त्या दुर्विषाक विषत्रुमप्‌ ॥ ४६ ॥ 
( उत्याय ) हन्त हन्त ! संप्रति विपयंस्तो जीबलोकः। अद्यानसि 








तथैव मत्कतृकं॑ सीतानिर्धासलमपि अतिबोभत्सकमत्वं॑ शृशंसत्व॑ च स्यापयत्तीति 
भाषः । भत्र पूर्णोपसताइलड्डारः। रथोद्धता इत्तम्‌, 'राघरागिद रथोद्ता 
रूगौ? इति लक्षणात्‌ ॥ ४५ ॥ 

तद्ति । अस्पृश्यः 5 स्प्रष्दुमयोग्यः । तत्र हेतुमाहई--पातकौति | पात- 
कित्व॑ च निर्दो षपत्नीत्यागेन बोध्यम्‌ | दूषयामि 5 स्पर्शेन दृषितां करोमि । समुन्न- 
अय्य ८ समुन्नतं कृत्वा । 

अपूर्येति । अयि मुग्धे ! अपूर्कर्मचण्डालं मां विभुथ, चन्दनश्रान्त्या दुर्वि- 
पाक विषहु श्रिता अति इत्यन्वयः। अगि ८ अयीति कोमलाप्रस्त्रणे, भुग्बे ८ 
मूढे | 'प्राणवल्लभो5यं मदीयः कान्तोडल्पमपि मद्द्विताचरण न करिष्यती/त्याझार- 
कप्तोहयुक्ते | इत्यथः । अपूर्वकमचण्डालं 5 विलक्षणकृत्यचण्डालम्‌ साध्व्याः पत्न्याः 
परित्यायरूपेण कमणा चण्डालः कर्मचण्डालः। जन्मचण्डालोपपि करो भवति, 
कर्मचण्डालस्तु ततो&पि ऋरतरों भवति । अपू्श्लाइसौ कर्म बण्डालोउपूवेकर्म चण्डा- 
रूस्तं, चण्डालो5पि स्वपत्न्यास्तन्राइपि पतिब्रतायास्तत्राईपि गर्मिण्याः परित्या्ग न 
करोति, अतोऊन्र जन्मचण्डालाइपेक्षया चैशिष्टथम्‌ । मां रू राम, विमुश्न 5 परित्यज, 
चन्दनश्ान्त्या-भीखण्डअमेण, दुर्विपाक ८ दुष्टो विपाको यस्य तं, दुष्परिणामं, विष- 
हुमे 5 विषज्ठकष, स्रितारआश्रिता, असिजवर्तले। अन्न चन्दनम्नान्त्या विषदुमाश्रयण- 
स्याइसम्भवात्‌ असम्भवद्वस्तुसम्बन्धरुपा निदशेना, मोचनक्रियायामुत्त रादवाक्य- 
सम देतुत्वादाक्यायद्ेतुक॑ काब्यलिज्ञ चेति दयोरहाजिमावेन सकूरः ॥ ४६ ॥ 

डस्थायेति | हन्त > बुःखद्योतकमिद्मव्ययम्‌ । सम्प्रति > अघुना, सीता- 
सब क्‍यों अस्टृक्य पातकी होकर ( मैं ) देवौको स्पशले दूषित करूँ। ( देसा कहकर, 
सौताका शिर ऊँचा कर और बाह खींचते हुए ) 

अरी भोछी सौते ! अपूर्व कर्म करनेसे चण्डाल होनेवाके मुझको छोड़ो, तुम चनन्‍्दनकी 
आन्तिते विषवृश्षका आअय कर रही दो ॥ ४६ ॥ 

( उठकर ) हाय ! हाय !| अब जीवकोक उजट गया। आज राम॑के औवनेंका प्रयोग 


छह इत्तरराम चरितं नाटक [ प्रथम्ः 
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जीवित प्रयोजन रामस्य | शूस्यमघुना जीणरण्यं जगत्‌ | असारः संसारः | 
काप्रप्रायं शरीरमू। अशरणो5स्मि | ऊि करोमि ? का गति: ९ क्षयवा । 
दुःख्संवेदनायेबव रामे चेतस्यमागतम्‌। 
मर्मोपघातिमिः प्राणैधंज्धकीलायितं हृदि ॥ ४७ ॥ 
बिरह हृत्यथः । जीवलोकः + प्राणिलोकः, विपर्यस्‍्तः-्थन्यथाभूतः |. रामस्य सौता- 
साहित्ये 'यसत्वया सहस स्वर्गों निरयो यस्‍्त्वया बिना! इति रामायणोक्तरीत्या 
जीवलोकस्य श्राक्ू स्वरगंत्वमासीत , सीतावियोये तु नरकत्वमेवेति, अत उक्त 
“विपयस्त” इति । 'जीवितप्रयोजन -- जीवनफलम्‌ , अवसितं ८ समाप्तम , अधुना 
सौताबियोगे, जगतरलोकऊ', जीर्णारण्य<्पुष्पफलरहित वनम्‌ , तस्मादेतीः-शूल्य ८ 
निज, जातमिति शेषः | असार >साररहितः । शरीरं-देह:, काष्ठप्रायमू+इन्घन* 
प्रायं, 'ज्योस्नेव हिमदीधितेः? इत्युकत्या यथा चन्द्रश्य 'चन्द्रिकाध्मावे काष्ठप्रायता 
तथा सौताभावे रामस्य सुखसवेदना$भावेन शरीरस्य काष्ठ प्रायत्वम्‌ * “कश्ठपप्रायम! 
इति पाठे दुःखप्रचुरमित्यथ” । अशरण > रक्षररहितःम, यद्वा शरण गृहरक्षित्रोश 
इति कोषात्‌ “न गृह गृहमित्याहु/ इति बचनान गद्दिणीरादित्याद्‌ शहविटीनो$स्मी- 
त्यथः | गतिः - गसनस्थाने, कुत्र गच्उामीत्यथ- । 
मन्क्ृते किमपि दु'सनिवारणस्थान ना5स्‍तीति प्रतिपादग्ति-दु.खेति । दु स्व 
सवेदनाय एवं राम चेतन्यम्‌ आगतम्‌ । सवापघातिभि प्राण हृदि बज्क्रीलायि- 
तम्‌ इत्यन्वयः । दु खसवेदनाय एच 5 पीडानुभवाय एव, रासे > मयि, खचेतन्य ८ 
चेतनभावः, आगतम्‌ + आयातम्‌ , अर्पित! इति पाठे शआ्हितमिस्यथः, विधि 
नेति शेषः। मर्मोपधातिमिः ८ ममस्यलअहारिमिः, मर्माणि८ हृदयादितदेशान्‌ , 
उपध्नन्तीति तच्छीला मर्मोपघातिनस्तें:, 'सुप्यजञातौ गिनिस्ताच्छील्ये? इति णिनिः । 
प्राणेः # असुभिः, हृदि + हृदये, 'स्थिरे,? इति पाठे अचलेरित्यर्थ, । पदमिदं च 
प्राणविशेषण शेयम्‌ । वज्ञकोछायितं - वजशबछुबत्‌ आचरितं, क्यडन्ताद्भावे क्तः। 
एतांहश्याँ दुर्देशायां समुपत्थितायामपि प्राणाः स्थिरीभूय मा न सुश्नन्ती- 
त्यथस्तथा च दुश्खाप्लुभवपारंवश्येन मन्कृतें मरणमप्रि दुलभ सन्ञातमिति 
_भावः । वज्ञक्रीछायितम? इत्यश्रीपमाइछड्डार/ ॥ ४७ ॥ 
समाप्त हुआ। अब जगत जीर्ण जज्वलकी तरह शून्य हो गया। संसार सारते रहित हों 
गया । शरीर काष्ठकी तरद हो गया। मैं झरणहीन हू । क्‍या करूँ? कहाँ जाऊें! अथवा- 


दुःख भोगनेके लिए हो राममें चेतन्‍्य आ गया है। ममस्थछमें प्रहार करनेवार्े 
भ्राणोंने इदयसें वजकी कौज़के सदश आचरण किया है ॥ ४७ ॥ शी 





अड्डः ] चन्द्रकला-बरिद्योतिनी-टीकाहयोपेतम्‌ | ७ 
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हा अम्ब असरुन्वति ! भगबन्दोी वसिष्ठविश्वामित्रो ! भगवन पावक ! 
हा देबि भूतधात्रि ! हा तातज़नक ! हा मातः ! हा प्रियसल महाराज 
सुभीष ! सोम्य हनूसन्‌ ! महोपकारिद्‌ लक्कुधिपते बिभीषण ! हा सखि 
जिजटे ! परिमुषिता: स्थ, परिभूताः स्थ रामहतकेन । अथवा को नाम 
तेषामहमिदानीमसाहाने ? 
ते द्वि मन्‍्ये मद्ात्मानः कृतघ्नेन दुरात्मना 


दा अस्बवेति | अम्ब अरुन्यति हे मातः झअरन्धति | असुन्धत्या शुरुपत्नी- 

त्वेन मातृवत्यूजनीयत्वादम्बेतिपदेनाइभिधानं संगन्छते, अरुन्धतीकृतसीतापाति* 
| प्‌ 
ब्रत्याइ्नुमोदन लछोईन प्रमाणी #तमिति भावः। पावक + अस्ने ' भृतथात्रिस्‍पृथिवि | 
भूताना ( प्राणिनाम्‌ ) धारणात्पोषणाच्च प्थिव्या भूतधात्रीत्व संगच्छते, तथा च 
थोगरूढोध्यं शब्द: । प्रियमख ८ अभीश्मित्र ! सीतोद्धारे त्वत्कत॑ साद्दाय्यमपि- 
निष्फ्ल जातमिति भाव' । सौम्य ८ सदाशय, हनूमन 5 अजनानन्दन ! त्वदीय 
५ गैत्यं 5, 

समुद्रतरणादिविक्रमप्रदशनं दोत्यं च अफर्ं समजनीति भावः। सखि + सह 
चरि ! सीतायाः सख्याउलुष्ठानात्‌ रामस्थापि त्रिजटा सखी सज्ञाताध्तस्तत्स- 
म्बोधनं संगच्छते । त्रिजटा नाम काचिद्राक्षती या सीतासंतर्जिका राक्षसीनिंवाय 
सीता श्रियवचनेर॒सान्त्वयत्‌ । तथा च यूथ सर्चे, रामह्तकेन ८ हतप्रायेण रामेण, 
हत इच हतकः । राभ एवं #तको रामहतऊतस्तेन, सीतापरित्यागरूयेण स्वक्रीय्रेनेव 
बुष्कमंणा हतप्रायेण रामेणेति भावः । परिमुषिता' स्थ 5 अपइृतसीतारूपद्रथ्याः स्थ, 
दुषिताः स्थ' इति पाठे 'सीतेग निर्दोषा अनुभ्राह्मा चा इति युष्मदीय बच- 
नमधथमान्य 'यूयमन्रतभाषिण” इति दत्तदोषा" स्थ इति भाषः । परिभूताः स्थरूतिर 
सकृताः स्थ, युप्मठचनापनभ्युपगमेनेति भावः अथवा-पक्षास्तरे--इदानींटमीता 
परित्यागरूपपापाच रणकाले, आहाने-शाकारणे, को नाम र न कोडपीत्यथ३, पृण्या- 
त्मनां तेषां भामोच्चारणे सब थैवाइहमयोग्य हत्यथे: । 

अयोग्यत्व प्रतिपादयति--ते डीति । कृतध्नेन हुरात्मना मया शहौतनामान। 


. हा माता जरुन्वति ! भगवन्‌ वसिष्ठ और विश्वामित्रेजी ! भगवन्‌ अग्निदेव ! हा देवि 
पृथिबि ! हा पिताजी ! ह्व जनकजी ! हा मात्तः ! हा प्रियमित्र मदाराज सुग्रीय ! सदाशक 
हनुमानजी ! मदान्‌ उपकार करनेवाले ऊक्षाघीश विभीषण ! हा सखि विजदे ! तुमे संबरलोग 
इतम्राय रामसे परिदृत और तिरस्कृत हो गये हो । अथवा अब उन लोगोंकों बुझनेका मुझे 
क्या अधिकार दे ( 

ऋतब्न और दुष्ट स्वभाववाक्ले मुझसे नाम लिये जानेपर भी वे महातुभाव प्रपसे सम्बद्ध 
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व 
क््टिलििटिलजट-वच््य्य्स्च्स्च्स्वच्व्चच््््िखचचच्चलि 








मंया 7 या गृद्दोतनामानः स्टृश्यन्त इब पाप्यना॥ छत... स्पृश्यन्त इब पाप्ाना ॥ छद वी 
यो5हम्‌-- 
विद्नम्भादुरसि निपत्य जातनिद्वामुन्मुच्य प्रियगृद्दिणी ग्रहस्य लक्ष्मीम्‌। 
_आतकुस्फुरितकठोरगर्मगुववी क्रव्याक्षयो बलिमिव वादणः सिपामि ॥ 


ते महात्मानः पाप्सना स्पृश्यन्त इब ( इति ) मन्ये हि इत्यन्चययः । कृतघ्लेन ू 
उपकारविस्मरणशीलेन । कृतं हन्तीति क्ृतष्नः, तेन, अशुन्धत्यादिक्तसीतासतीत्य- 
प्रतिपादनहृपोपका रविस्म रणशौलेनेति भावः । दुरात्मनारूुदुष्ख्वभावेन, दुष्भ्न्दोष- 
युक्त, आत्मा ८ स्वभावो यस्य स दुरात्मा तेन। मयाररामेण, एहीतनामान+ल्‍उचा- 
रितनामपेयाः सन्‍्तः, ते > पूर्वोक्ता,, अरुन्धत्यादय हृत्यथ:। महात्मानः + भद्दा- 
जुभावाः, पाप्मना 5 पातकेन, स्वृश्यन्त इब 5 आशृश्यन्त हब, मत्कतृकतन्नामी- 
च्चारणात$पि पापेन स्पृष्टा भवन्ति इवेत्यथः । ( इति ८ इत्यम्‌ ) मन्ये-उत्प्रेजे 
आन्रोत्पक्षाइलइवारः ॥ ४८ ॥ 

विद्धम्भादिति । विज्ञम्मात्‌ उरसि निपत्य जातनिद्वाम्‌ आतहइस्फुरितकठो- 
बगभगुर्वी सदस्य लूद्मीं प्रियणहिणीं दांरणः ( सन्‌ ) उन्मुच्य कब्याद्भयों बलिमू 
इब क्षिपामि इत्यन्ययः । विज्वम्मात्‌ 5 विश्वासात्‌. 'अय॑ मम दिताचरणशीलोध्तो- 
चाइनुरक्तः पतिः'इति विश्वास कृत्वेत्यं: । उरसि र वक्षसि, नियत्यरनिपत्तनं क्ृत्वा, 
जातनिद्रामूनसुप्तामू , आतइस्फुरितकठो रगमयुर्वी मूलआतइन-्तापशइया, चित्रद- 
शेनजन्याया भीतेः स्वप्नेष्प्यनुइत्तेरिति भावः । स्फुरितः-कम्पितः, कठोरः + पूणे:, 
ये गर्भःल श्रुणः तेन गुर्बाम्‌ - गौरववतोम्‌ । 'गुर्वीम” इत्यनेन यमरगमेत्व॑ 
सौताया वनपलायनाउक्षमत्व॑ च ज्यज्यते । शहस्य > गेहरुप, ऊूदमी 5 शोभाछुपां, 
प्रियशृहिणीं>हृदयदयितां पत्नी, सीतामित्यर्थः। दाशण+-कठोरः (सन), 'नि्युणः? 
इति पाठे निर्दय इत्यथः, उन्मुच्य ू त्यक्त्वा, कव्याद्धथअः ८ राक्षसादिम्ब, 
आममांसभक्षकेस्य इत्यथः। क्रव्यम्‌ - ऑमसांसम्‌ , अदन्तीति ऋध्यादस्तेस्यः 
_कम्ये च” इति विद, बलिमिव भत्तयपदार्थमिद, क्षिपामि> क्षिप्तता ददालो- 
इते हैं, मद मुझे ऊुयता है ॥ ४८ ॥ 

जो मै-- 

विश्यासते छातीपर छेटकर सोई, तापशक्काति कम्पित और कठोर गर्मते बोझफाक्ी 


तथा गृदरूदमी, अपनी प्रिय गृहिणी सीताको, कठोर दोता हुआ, परित्याग कर राक्षसोंश्रों 
अह्य पदाययंकी तरह दे रहा हूँ ॥ ४५ ॥ 








आढ़ूः ) बन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाहयोपेतम्‌ | ज्क 


( सौतायाः फदौ शिरस्ति कृत्वा। ) अय॑ पश्चिमस्ते रामशिरसि प 

$] । 
पद्ुजरुपश: | ( इति रोदिति ) अपर 
छत्रद्मण्यम्‌ , अन्नद्माण्यम्‌ | 
राम:ः--श्ायतां भो: ! किमेतत्‌ ? 
( पुनर्नेपध्ये । ) 

ऋषीणामुप्रतपर्सां यमुनातीरव/सिनाम्‌ । 
खबणत्रासितः स्तोमख्ातारं त्वामुपस्थितः ॥ ७५० ॥ 


त्ययः । 'बतंमानसामीप्ये बरततमानवद्वाः इति वरतमानवत्त्वम्‌। मदधघिदरों विश्वास- 
घातकः पापश्ष कोउन्यो भवेदिति भावः। उपमा5लंकारः । प्रहषिणी वृत्तम्‌ ॥४९॥ 

सीताया इति | पश्चिमः ८ अन्त्य:, 'अन्त्यपाश्चात्त्यपश्चिमाः हृत्यमरः, 
पश्चाद्भवः पश्चिमः “अप्रादिपश्चाडिमच्‌! इति डिमच्प्रत्ययः । 

नेपथ्य इति । अन्रह्मण्यं > ब्राह्मणानामत्याहितम्‌ , आपतितमिति शेषः । 
श्रद्मणि > ब्राह्मण साधु ब्रह्मण्यं, 'तत्र साधु: इति यत्‌ । न ब्रह्मण्यमब्रह्मण्यम्‌ , 
“अन्रद्वाण्यमवध्योक्तौ! इत्यमरः । 

ऋषीणामिति । यमुनातीरवासिनाम्‌ उप्रतपसाम्‌ ऋषीणां स्तोमः लबण- 
आ्रासितः ( सन्‌ ) त्रातारं त्वामू उपस्यितः हत्यन्बयः | यमुनातीरवासिनां रू का- 
दिन्दीतटाषघिषश्टितानाम्‌ , उम्रतपर्सा 5 कठिनतपथ्चारिणाम्‌ ,_ ऋषीणा < भुनीनां, 
स्तोमः ८ समूह, लवणन्नासितः ८ लवण राक्षसेन त्रासं प्रापितः ( सन्‌ » श्ातारं ८ 
रक्षव, त्वां > भवन्तम्‌ , उपस्थितः + समायात्तः, भ्रस्तीति शेष:। उप्रतपश्चर- 
णेन रूवणनिम्नहसामरथ्यें सत्यपि निभ्रहकार्यस्य राजाउधीनत्वेन ऋषयः शरणाऊर्थ 


भवन्तमुपर्यिता हति भावः ॥ ५० ॥| 
(सीताके चरणोंको शिर में रखकर) रामके शिरमें तुम्दारे चरणकमलोका यह अन्तिम 
स्प्ञ है ( ऐसा कहकर रोते हैं ) | 
पी ( नेपथ्यमें । ) 


जआदार्णोकों महामय ! आक्षणोंकों महाभय !! 
राम -भरे ! पता झुगाओ, पह कया बात है १ 
( फिर नेपय्थमें । ) 
बमुनाके तटपर रदनेवाडे और कठोर तपस्वा करनेवाले ऋषियोंका समूह लुबमनामक- 
शाहइससे गस्त दोकर स्काकरनेवाके ऋापके पास झाया दै ॥ ५० ४ 





ड्द उत्तररामच रितं नाटंकम्‌ [ प्रयमः- 








रामः--कथमद्यापि राक्षसत्रासः ? तदयावदस्य दुरात्मनो माधुरस्थ 
कुम्भीनसीकुमारस्योन्मूलनाय शन्नुध्न प्रेषयामि | ( परिक्रम्य पुनर्निदृत्य । ) 
हा देवि ! कथमेबलिधा गशिष्यति ? भगवति बद्षुन्धरे ! सुश्लाध्यां दुहि 
तरमवेक्ष#त्र जानकीम्‌ | 
जनकानां रघुणां थ॒ यस्कृत्स्न गोत्रमझलम | 
या्‌ पक अत इप्यशीलामजीजन ण्ये पुण्यशीलामजीजनः 0 ५१ ॥ 
( इति रुदनिष्कान्तः । कल ये 
सीता--हा सोह्य अज्ञउत्त ! कहिसि ? (इति सहसोत्याय )) हडद्धी हद्धी ! 
दुस्सिबिणएणरणअविप्पलद्धा अजउत्तसुण्णं विश्न भत्ताण पेक्सामि। 
(पिलोक्यो हद्धो हृद्धी ! एआइणि पमुत्त म उड्किअ कड़ि गदा णाहो। होदु । 
शाम इति | अथापि + अथुना$पि, रावणनाशाद्राक्षसरानां पराभवे जाते 
5पीति भाव । दुराष्मन- > दुश्स्वभावर्य, माुरत्य--मधुरश्व रस्य, कुम्भीनसी' 
कुमारस्य + कुम्मीनस्या: रावणभगिन्याः, कुमारस्य 5 पुत्रस्य, उन्मूलनाय ८ मूलेन 
सहोत्पाटनाय । एवंविधारएताद री पूणगर्भा सता-यरथ, | भगवतिरसवंशे ! सुश्ला- 
च्या 5 प्रशस्यचरित्राम्‌ । 
अनकानामिति | जनऊकाना रघूगा च याए कृत्सनं गोत्रमजुलम्‌ । पृुण्य- 
शीछा या पृण्ये देवयजने ( त्वम्‌ ) अजीजन: इत्यन्ययः । जनकाना 5 जनक- 
अआरयाना, रघणा च > रघुवंश्याना राक्षा च, उमयत्र लक्षणयषो»य! । यत्‌ ८ 
सीतारूपमिति भावः । क्रृत्स्न > सम्पुण, गोत्रमह््ू ७ पशकल्याणभूत॑, तथा 
व पुण्यशीला ८ पविन्रावरणा, या > सीतां, पुण्ये  पवित्रे, देवयजने ८ देवयज्ञ- 
स्‍्थानें, ( लम्‌ ) अजीजन > उत्पादितवती असि "ता सुश्लाध्या दुह्दितर जानकी 
मवेक्षस्वे'ति पूर्वेणाधन्चय' । अत्र पूर्वाद व्यस्तकूपकस्‌ ॥ ५१ ॥ 
शम- क्‍या आज भौ राक्षसोंका त्रास है दी ? तब मधुरेशर कुम्मीनभीके पुत्र श्स दुरात्मा.. 
लव॒णको मारनेके लिए शउघ्नको भेजदा हूं। (दो-चार कदम चरूकर फिर छौटकर) हा देवि| 
शसी तुम किस तरह जाओगी ? भगवति पृथिवि | प्रशसनीया पुत्री सीताद्ी देखभाल करो। 
जनकवश ओर रघुतशऊे राजअांकी जो ( सीता ) सपूर्ग कुकका कश्याणस्वरूप है, 
श्रवित्र आचरणवाली जिनको आपने पवित्र देवयशस्थानमें पैदा किया था ॥ ५१॥ 
( रेसा कइकर रोते हुए चले जाते हैं । ) 
खोता-हा सोन्‍्य आयेपुत्र! आप कह हैं १ (ऐसा कदकर लहसा उठकर) हा बिक ! 


झडः ) चन्द्रकल्ञा>विद्यो तिनी- टीकाइयोपेतम । रह 


६.77 +>शश्््अ्यन्यवव्व्व््य्््््ड्््म्छडस असर 
से कुप्पिस्सं, जइ त॑ं पेक्खन्ती अस्तणो पहबिस्सं। को एत्थ परिभंशों ? 
( हा सौम्य आयपन्न | कुत्राउसि.? दा विक हा घिक्‌ ! दुःश्वप्मरंणरणकविफ्रलब्धा 
अयपुत्रश॒ल्यभिवात्मान पश्यामि । :"'हा घिऋू हा घिऋ! एश्ाकिनीं प्रसमां 
भामुड्झित्वा कुत्र गतो नाथः? भवतु | अस्मे कोपिष्यामि, यदि त॑ प्रेक्षमाणा 
आत्मनः प्रभविध्यामि । को5त्र परिजनः ? ) 

( प्रबिश्य । ) 

दुमुंखः-देषि ! कुमारलक्खणो ब्रिण्णव्रेदि--सअन्ो रहो | त॑ 
आदुददु देवी'त्ति | ( देवि ! कुमारलक्ष्मणो विज्ञापपति--सज्जों रथः । तदारो- 
इतु देवी” इति । ) 

सीता--इञं आरूढक्षि | ( उत्थाय परिकम्य । ) फुट में गब्भमारो । 
सणिअ गच्छुद्धा | ( इयमाहढास्मि ) स्फुरति मे गरभभारः । शनेगच्छामः । 

खीलेति । दुःस्वप्तरणरणकविश्रलब्ध! > दुःस्‍्वप्ने यो रणरणकः ८ उन्कण्ठा, 
विरहमूलेत्यथः । तेन विश्नलब्धा + वच्चिता, “आयपुत्रम्‌ आक्रन्दामि! इति पांडे 
शायपुत्र ८ रामम्‌ , आकन्दामि + आहयामीत्यथः, बिलोक्य > दृष्टवा, राम रदहित- 
मात्मानं दंश्वेत्ययं:। उज्द्मित्वा न त्यकत्वा, अस्मै क्रोषिध्यामि > रामे प्रणयकोय 
करिष्यामीत्ययः । 'अस्‍में? इत्यश्र ऋंधदुहेष्यासयाएर्थानां य॑ प्रति कौप” इईरतें 
चतुर्थी । आत्मनः प्रभविध्यामि 5 स्वस्य विषय समर्था भविष्यामिं, रामदशनाकः 
नन्तरं मम्र क्त्रिमकोपस्यापि तिरोभावादिति भावः । कोइ्च परिजनः ८ परिजनाईना 
अध्ये को5त्र॑ सन्षिहित इत्यथः । 

प्रविश्येति | सेज्जः > सक्षद्धों ग्मनायेति शेषः । 

सीतेति । स्फुरति > चलति, शनेः + मन्दम्‌ । 

डा भिक्‌ !! दुःस्वप्नमें उत्कण्ठासे वश्चित होकर अपनेको आयेपुत्रते झ्रुन्यकी तरह देख रही 
हूँ । ( देखकर ) हा पिक्‌ ! हा घिक्‌ !! मुझको अकेली छोड़कर स्वामी कहाँ चले गये ! 
अ्रस्तु, उनको देखती हुई यदि चित्तको अपने आर्धीन रख संकूंगीं तो उनपर' क्रोध ऋरेंगी । 
बहाँपर कौन परिजन है ? 

( प्रवेश कर ) 


दुर्सुख-देवि ! कुमार लक्ष्मण निवेदन करते हँ--रथ तैयार है। महाराली 
आड हों! 

सीता--यह मैं चढ़ी (उठकर दो-चार कदम चरूदर ) मेरा गर्भेका मोर दिलग है 
चीरेबीरे चले । 











ब्बण चलररामचरित नाटकम््‌ [ प्रथमः- 
स्ध्च््स्न्य्श्च्य््््च्स्य्श््च्च्चच्च्य्स््च्य्कस्स्च्स्व््प्स््ल्ज्िलिि्स्ससलतयपकपलडटििचतक 


बुसुंखः--इको इदो देवी । ( इत इतो देवी । ) 
सीता--णमो रहुडलदेवदाणं । ( नमो रघुकुलदेवताभयः । ) 
( इति निष्कान्ताः सर्चे । ) 


इति भद्दाकविधभीभवभूतिविरचित उत्तररासचरिते 
चित्रदृशेनों नाम प्रथमोषडः ॥ १ 0 





“९4 केकिलन, 





दुसुंल इति | देवी--राजमहिषी, इतः-्अस्मात्स्थानात्‌ , इतः-अत्सिन्स्याने, 
सप्तम्यर्थें सार्वविभक्तिकस्तसिः । थयागच्छत्विति शेषः । 


सीलेति | रघुकुलदेवतानाम्‌ ८ रघुकुलदेवताभ्यः, श्राकृते बतुर्थीश्याने 
बह्ठी प्रयुज्यते । 


इतीति | सर्वे > सीतादुमुखादयः । अइ्दः + नाठकस्यांशः | अ्रद्भुलक्षणं यथा 
साहित्यदपेण--'अत्यक्षनेतृचरितो रसभावश्रमुज्ज्वलः । अन्तनिष्कान्तनिखिल 
पात्रो5३ इति कोर्तितः ।' इति । 
इति श्रीशेषराजशम्मप्रणीतायामुत्तररामचरित-व्यास्यायां चन्द्रकला- 
5च्ख्यायां चिअवदृशेनो नाम प्रथमोष्ः ॥ १ ॥ 


>--*ीकिपीक-+ 





बुसुं--मदारानी इपरसे पधारें, श्वरसे । 
सीठा-रघुकुछके देवता््ोकोीं नमस्कार । 


(सब जाते हैं ) 
यह प्रथम "चित्रदुशन 'नामक अहू समाप्त हुआ ॥ १ ॥ 


कस 





दवितीयोष्क 
( नेपध्ये । ) 
स्वागतं तपोधनाया: | 
( ततः प्रविशत्यच्कगत्रेषा तापसी । ) 


शक अये, बनरेवता फलकुसुमगर्भेण पल्चवार्ध्येण दूरान्मामुप- 
। 
( प्रविश्य । ) 





नेपथ्य इति । “कुशीलचकुद्धम्बस्य स्थली नेपथ्यमिध्यते ।” हत्युक्तत्वात्‌ 
जबनिकातिरोहित॑ नटवरेशभूषापरिगप्रहस्थानं नेपथ्यमुच्यते । तपोथनायाः रू तप* 
एबं धन यस्यास्तस्या: स्वागतम्‌ न शोभनमायसनम्‌ । आगमनमागतमित्यत्र 'नपुं 
सके भावे क्त” इति क्तप्रत्ययः । 

तत इति । ततः + अनन्तरं, स्वागतकरणाउनन्तरमित्यथा । 'अध्यगपेशाः:: 
पथिकतरेशधारिणी + अध्यान गच्छतीति अरध्वगः, तस्य इच वेशो यस्‍्याः सा, 'सप्त- 
मीविशेषण बहुओीहौ” हृत्यत्र सप्तमोपदज्ञापितों व्यधिकरणबहुतीहिः | अध्यनीनो5- 
ध्वगो5ध्चन्य' पान्थः पथिक इत्यपि !! इत्यमर* । 

तापसीति। फलकुसुमगर्भेण € फलपुष्पयुक्तेनेत्यथः । पह्चवाष्यैण ८ सपहलध- 
पूजाजलेन । अर्घाथमुदकमध्ये 'पादार्घाभ्था चः इति यत्‌ , "मूल्ये पूजाबविधावधेः 
इत्यमरः । पल्लवयुक्तमध्य पललवाष्घ्य, तेत, 'शाकपार्थिवादीनां सिद्धय उत्तरपद- 
लोपस्योपसंख्यानम” इति मध्यमपदलोपी समास*। उपतिष्ठते 5 पूजयति, अतिथी 
शुरुत्वेन देवतार्वारोपात्‌ 'उपाद देवपूजासंगतिकरणमिन्रकरणपश्चिष्विति वाय्यम्‌र 
इत्मात्मनेपदम्‌ । 


( नेपथ्यमें ) 
ततपस्विमीनीका' स्वागत है । 
( तब यभिवा-ेभ॑में सपश्विसों प्रवेश करती हैं । ) 
सयश्ी--भरे ! वनदेवता फल और फूकोंसे मरे पवसक्ित अर्ध्यके' द्वारा दूरते ही. 
मेरा सामाए/वर॒ली हैं | 
( प्रवेश करके ) 


६ उ० रा० 


घ्य्‌ शरतरराम चरितं नाटकप्‌ [ दितीबः- 


बनदेवता--( अध्य विद्येय । ) 
यथेच्छामोग्य वो वनमिदमय में खुदिवल 
सतां सक्तिः सज्षः कथंमपि हि पुण्येन भषति । 
तदरुछाया तोय॑ यर्दाप तपसां योग्यमशन 
फल था मूल था तद॒षि न पराधीनमिद्द बः ॥ १॥ 
तवापसी--किमत्रोच्यते 


घनदेवतेति । बिकीय + दत्त्वेत्यथः । 

यथेच्छेति । इदं वन वः यथेच्छाभोग्यम्‌ , भ्र्य मे सुदिवसः ( अस्ति ); 
हि सता सद्धिः सज्ञः कथमपि प्रण्येन भवति । त्तरुच्छाया, तौयं, यदपि तपसां 
ओग्यम्‌ अशन फल वा मूल वा, तदपि इह वः पराष्धीन न हत्यन्वयः। इदं ८ 
पुरोवर्ति, वन > विपिनं, वः 5 युष्माकम्‌ , आदराउ्थक बहुबचर्न बोध्यम्‌ । यथेच्छा 
भोग्यम्‌ईव्छानुसारं समन्‍्तात उपभोगा5ह म्‌ । इच्छामनतिक्रम्य यथेच्छं, यथा5थें 
अव्ययीभावः । भोकतुं योग्य भोग्यम्‌ , 'ऋहलोण्यत” इति ण्यत्‌ 'चजोः कु घि* 
ध्ण्यतोः' इति कुत्मम्‌ , समन्ताद्धोग्यम आभोग्य, यथेच्छम्‌ आमोग्यं, 'सुप्सुपा! 
समासः । अय॑ > वतमानः, मे ८ मम, सुदिवसः > शोभनं दिन, सज्जनसंपर्कादिति 
भावः । उक्तमथमर्थान्तरन्यासेन द्रढदयति-द्डीति । हि ८ यतः, 'हि देतावबधारण ।! 
इत्यमरः । सतां>सज्जनानां, सद्धिः 5 सज्जनः, सनज्मः-्सम्पकः, कथमपि ८ कष्टेन, 
पुण्येन > धर्मेण, सवति । तरुच्छाया ८ इक्षच्छाया, तोयं 5 जल, यद॒पि तपसा « 
नियमानां, योग्यम्‌ ८ उचितम्‌ , अशन + सक्षणीयं, फल वानप्रसवो था, मूल वा 
कन्द वा, तदपि ८ फल मूल च, हृह + अस्मिन्वने, वः ८ युध्माके, पराइ्घोनम्‌ ८ 
अन्या5ध्यक्तं, न 5 नाउस्तीत्यथं: । हद बन त्वदोयबम्रेवाइतोध्जत्यानां फलमूलाना- 
मुपभोगेनाइनुप्राह्मा वयप्रिति भावः | अत्र सामान्येन विशेषसमथ नरुपों5थोम्तर- 
न्यासोइलहारः। शिखरिणी इत्त--'रसे रुप्रैशिधन्ना यमनसभला गः शिख- 
रिणी ।! इति तल्लक्षणात्‌ ॥ १ ॥ 

तापसीति । अन्नन्ञस्मिन विफ्ये, किमुच्यते-न किप्रपि वक्तव्यमिति भावः | 

बनदेवता--(अष्यं देखकर) यह बन आपकी इच्छाके अनुसार उपमोगयोग्य है, क्‍योंकि 
सलजनोंका सम्जनोंके साथ संपर्क कष्टमय पुण्यसे होता है। दृक्षकी छाबा, जरू और ओ कुछ 
तपस्याके योग्य भक्ष्य पदार्थ--फछ अथवा मू है, वह भी यहाँ भापका पराषीन नहीं है॥१॥ 

तापसी--इसपर क्या कहा दाय ! 








झड़ ! चन्द्रकका-विधोतिनी-टीकाहयोपेतम्‌ । छ्दै 


प्रियप्राया बुशिविंनयमछुरो वालि नियमः 
प्रकत्या कक्याणी मतिरनवगीतः परिययः । 
पुरो था पश्चाद्ा सदिदमविपर्याखितरसं 
रहस्थे साधूनामलुपधि विशुर् बिजयते ॥ २॥ 
( उपविशतः ) 
घनदेवता--कां पुनरत्रभवतीमबगन्छामि ९ 


प्रियेति | बृत्तिः प्रियप्राया वाचि नियमों विनयमछुरः, मतिः प्रकृत्या 
कल्याणी, परिचयः अनवगीतः--तत्‌ इद॑ पुरो वा पथाद्वा अविपर्यासितरसम्‌ 
अनुपधि विशुद्ध साधूनां रहस्य॑ विजयते इत्यन्वयः । बृत्तिः-व्यबहार:, प्रियप्राया८ 
प्रियप्रचुरा, अतिशयप्रीतिकरों व्यापार इत्यथः । वाचि 5 वचने, नियमः > प्रकार: 
विनयमधुरः - नम्नतामनोहरः । मतिः ८ बुद्धिः, अ्रकृत्या 5 स्वभावेन, 'अ्रकृत्या- 
दिभ्य उपसंख्यानम्‌' इति तृतीया, कल्याणी ८5 मश्नलरूपा । परिच्चयः ८ संस्तव३ 
'संस्तवः स्पात्परिचय! इत्यमरः । अनवगीतः ८ अनिन्दितः, दोषशुन्यत्वादिति 
भावः । तत्‌ - प्रसिद्धम्‌ू , इदम्‌ + अभिधीयमानं, पुरो वा-संगमात्पूे वा, पश्ाद्मान 
संगमाउनन्तरं वा, अविपर्यासितरसम्‌ > अनुज्नद्धिताइनु राग, विपर्यासः सभातो5- 
स्पेति बिपर्यासितः 'तदस्य सज्ञातं तारकादिभ्य इतच्‌” इतौतच्प्रत्ययः तारका- 
द्रिाकृतिगणः । 'स्याहथत्यासो विपर्यासो व्यन्ययश्व विपयगे” हत्यमरः । अबिः 
पर्यासिती रसो यस्य तत्‌ । अनुपधि 5 छलशून्यम्‌ , ( अतएव ) विशुद्ध 5 पवित्र, 
साधूनां ८ सज्जनानां, रहस्यं-चरितं, रहसि भव रहस्यं, दिगादित्वाद्त्‌ । विजयते- 
सर्वोत्कर्षेंण वर्तते इत्यथ), 'विपराभ्यां जे? इत्यात्मनेपदम्‌ ! अन्नाउप्रस्तुतात्साधु- 
रहस्यसामान्यास्प्रस्तुतवनदेवता रहस्यरूपविशेषत्य॒ गम्यमानत्वादप्रस्तुतप्रशांसा- 
5लड्डारः | शिक्षरिणी वृत्तम्‌ ॥ २ ॥ 

चनदेवतेति । अवगच्छामि>जानामि, का नाम भबतीति प्रश्नहपो वाक्यार्थ: । 


व्यवहार अतिशय प्रौतिकारक, वचनमें नियम, नम्नतासे मनोहर, बुद्धि स्वभाकसे ही 
मडृरुरूपा और परिचय अनिन्दित तथा संगमसे पहले या पीछे प्रेमका उल्दृन नहीं 
करनेबाछा, निकल और विशुद्ध, ऐसा संज्जनोका चरित्र सबसे उत्कृष्ट होता है ॥ २॥ 
( दोनों बैठती हैं। ) 
 बबदेवता-- आपको में क्या समझ ! 





प्र जत्तररासनय्तिं नाटक [ दितीका 


वापसी--आत्रेय्यस्मि | 

बनदेषता--आर्ये आज्रेयि ! कुतः पुनरिहागम्यते ९ किंप्रयोजनो 
दण्डकारण्योपवनप्रचारः ९ 

आत्रियी-- 

अस्थमिन्नगस्त्यप्रमुखाः प्रदेशे भूयांस उद्गीथविदो धसन्ति 

तेम्यो५घिगन्तुं निगमास्तविथां यास्मीक्षिपा्श्धांविद्द पर्यटामि ॥शेा। 

चनदेवता--यदा तावदन्येडपि मुनयस्तमेघ हि पुराणत्रह्मवादिन प्राचे- 

सापलीति | श्रात्रेयी > अन्रेरपत्यं स्नी आत्रियी, 'इतश्वाइनिन.” इृति 
ढक , तदन्तात्‌ टिडढाणजि” त्यादिना डीप्‌। ख्रीनाम्नस्तद्विताधन्तत्वे “अथुजा- 
क्षरमाकारान्तं स्रिये तद्धितम! इति पारस्करगश्सत्रीक्तिः प्रमाणम्‌ । 

चनदेषतेति | कुतः + कस्मात्‌ स्थानात्‌ , प्रचारः > सघारः | 

अस्मिन्निति । अस्मिन्‌ प्रदेशे अगस्त्यप्रमुखा भूयास उद्गोथविदों वसन्ति, 


तेभ्यो निगमान्तविद्याम्‌ अधिगन्तुम्‌ इह चाल्मीकिपार्शात्‌ पयटामि इत्यन्वय' । 
अस्मिन्‌ प्रदेशे  दण्डकारण्या55रये स्थाने, अगस्त्यप्रमुखाः < अगस्त्यादया । 
भूयासः + बहव', लदूगौथविदः # ब्रह्मवेतारः, “ओमित्येकाक्षरसुद्रीय्मुपासीत' इति 
छान्दौग्योपनिषत्प्रमाणेन ब्रह्मणि उद्गीयदृष्टि छुचन्त इत्यथः। बसन्ति  निवसन्ति । 
तेभ्यः « अगस्त्यादिमुनिभ्यग, आख्यातोपयोग? इति पश्चमी, निगमान्तविद्या ८ 
वेदान्तविद्याम्‌ , अधिमन्तुंस्ज्ानुम्‌ , इह 5 दण्डका रण्ये, वाल्मीकिपाश्श्वात्‌ + वाल्मी- 
किसमीपात्‌ , पर्यटामि 5 प्रमामि । पुरा कल्पे तु नारीणा मौक्षीबन्धनमिध्यते । 
अध्यापनं च वेदानां सावित्रीवाचनं तथा |? इति यमोक्तेस्तु आम्रेग्या वेदाध्ध्ययनं 
संगच्छते । इन्द्रवज्ञा पृत्तम्‌ ॥ २ ॥ 

बघनदेवतेति । पुराणगत्रह्मवादिनं > पुरातनवेदाधध्यापकं, प्राचौन॑ ब्रह्मप्रति 
पादक | वा ब्रह्म वेदं शुद्धचेतन्यं वा बदतीति तच्छीलो ब्रह्ममादी, ताच्छील्ये णिनि 
'चेद्स्तत्वं॑_तपो ब्रह्म, ब्रह्म विप्रः प्रजापति? इत्यमरः । पुराणब्वासौ ब्रह्मवादी 


तापसी- मैं आत्रैयी हू । है 
न्द 233 पक आत्रियि ? आप कहाँसे आ रही है, और दण्डकारण्यमें घूमनेका 
आव्रेयी--इस स्थानमें उद्गीयक्रों जाननेद्ाके अगस्त्थ आदि बहुतेरे ऋणि रहते है 
उनसे वेदान्तविधा पढनेके लिए यहाँ वाल्मीकि ऋषिके पाससे आ रही हूं ॥ ३ ॥ 
वनदेवता--जब कि और भी सुनिलोग पुराने अद्यवादी उन्हों आस्मीदि- फापिको 





अहः ] चन्द्रकक्षा-विधोतिभी-टीकॉक्योपेतम | पड 


वससृषि अद्धापारायणायो पांसति, तत्कीइयमार्थोथाः प्रधासः 
आत्रेयी--तस्मिन्‌ हि सहानध्यपमप्रत्यूह इत्येष दीघंप्रवासोउज्ञीकृत: | 
घनदेवता--कीदश:ः ? 
आत्रेयी--तत्र भगवबतः केनापि देवताबिशेषेण सर्वेश्रकाशदूभुत 
स्तन्यत्यागमात्रके बयसि वतमानं दारकठयमुपनीतम्‌ | तत्खलु न केबल 
तस्थ, अपि तु तिरश्रामप्यन्तःकरणानि तत्त्वान्थुपस्नेहयति | 


कान आल आता 


पुराणब्रद्मवादी तम्‌ । प्राचेतर्स - वाल्मोर्कि, प्रचेत्तसो5पत्य॑ पुमान्प्राचेतसरस्त वरण- 
पुत्रम्‌ । प्रह्मपारायणाय 5 वेदपारगमनाय, वेदान्ताजध्ययनायेत्यथ४, | पारश्याध्यनं 
धारायणं 'पूव॑पदात्संज्ञायामग” इति णत्वम्‌ । श्रह्मणः पारायणं ब्रह्मपारायर्ण तस्मे । 
उपापते - गुरुत्वेन सेवन्त इत्यथः, गुरुशुश्रषया विद्या पृष्कलेन धनेन च । अथवा 
विद्या विद्या? इति स्मरणादिति भावः । प्रवासः + देशान्त रृगमनमु । 

आधेयीति । तस्मिन्‌ > वाल्मीकेराश्रमे । अध्ययनप्रत्यूहः ८ पठनविष्नः, 
“विष्नोषन्तरागरः प्रत्यूह: इत्यमर' । 


आधेयीति । भगवतः 5 बाल्मीकेः, समीप इति शेष' । केनाउपि र अविज्ञात- 
नामधेयेन, स्तन्यत्यागमात्रके ८ स्तन्यत्यागाघ्नन्तरोदभूने, शेशवे इत्यर्थः । त्यजने 
स्थाग० भातरे घल्‌। स्तनयोम॑व स्तन्‍्ये, 'शरीरावयवान्च” हति यत्‌ । स्तन्यत्यागः 
मात्रा ( परिमाणम्‌ ) यस्य तत्‌ स्तन्यत्यागमात्रक॑ तस्मिन्‌ , समासान्तः कप्‌ । 
सस्‍्तन्यत्यागपदेन स्तन्यत्यागकालो लक्ष्यते । दारकद्वय 5 शिशुद्वितयम्‌ , उपनीते ७ 
समर्पितम्‌ , तत्‌ ८ दारकह॒यम्‌ , तस्य 5 भगवतो वाल्मीकेरित्ययः, तिरश्षामपि 5 
पशुपर्रयादीनामपि, अन्तःकरणानि 5 मनोबुद्धधादीनि, तत्त्वानि ८ पदार्थाब्‌ । “न 
केबलम्‌! हृस्यत्तोइनन्तरम्‌ू-- ऋषीणामपि सु सचरा5यराणां शूतानामान्त- 
राणि! इति पृस्तकान्तरस्थः पाठस्तश्र-सयरा5च राणा ८ स्थावरजश्मसहितानामू + 


सपूर्ण बेदका अध्ययन करनेके लिए सेवा फरते हैं, तब क्यों आर्याका यह प्रवास दे १ 
आश्रेधी--पहाँ पढ़नेमें बढ़ा विन्न आ पढ़ा, श्स कारण मैने इस दी प्रवासकों 
स्वीकृत किया है 
चनदेवता--कैसा ( विन्न ) 
आज्रेघी--वदापर भगवान्‌ वार््मीफिके समीपमें किसी देवंताने सब तरहती अनूठे 
सु वाल्यावस्थामें विधमान दो ठद़कोंकों छोड़ा है, वे लड़के कैप उन्होंके 
महों, परेक पशु क्षियोंके भौ अम्तःकरंणरूप तस्वोंड़ी सेहकुक करते हैं १ 








द्ई उसतर्रासचरियत नाटकम्‌ [ द्वितीया- 


बनवेबता--अपि तथोनोससंज्ञानमस्ति ? 

आत्रेयी--तयैव किल देवतया तथयो: कुशलवाबिति नामनी 
प्रभावश्वाख्यात: | 

बनवेवता--कीहशः प्रभाव: ? 

आशध्रेयो--तयोः किल सरहस्यानि जम्भकास्राणि जन्मसिद्धानीति । 

बनदेबता--अहदो नु भेश्रित्रमेतत्‌ । 

आत्रेयी--ती च भगवता वाल्मीकिना धात्रीकर्मतः परियृद्धा पोषितो 








भूतानां + प्राणिनाम्‌ , आन्तराणि 5 मनोबुद्धधादीनि इत्यथः । उपस्नेहयति « 
स्नेहवन्ति करोति, स्नेहवच्छन्दात्‌ 'तत्करोती'ति णिच्‌ मतुब्छोपश्ष । 
चनदेधतेति । नामसंज्ञानं ८ नाम्नः ( अभिलापकशब्दश्याभिधानस्थेत्यथः ) 
संज्ञानम्‌ ( सक्केतसम्बन्धकरणं, यद्वा बोधः ), अपिशब्द' पश्नार्थकः । ु 
आधेयीति । तयेव किल देवतया # वाल्मीकिसमीपे दारकद॒यमानेश्येत्यथ:, 
गज़येति यावत्‌ । नामनी ८ अभिधाने, अन्र वक्ष्यमाणस्य 'झाख्यात” इति पदस्य 
लिश्षपिमक्तधोर्विपरिणामेन “आख्याते” ८ कथिते दत्यर्थों बोध्यः । प्रभावव्ध 5 सामध्य 
बच, आरख्यातः ८ कथितः । 
आश्चेयोति । तयोः + कुशलबयोः, सरहस्यानि > प्रयोगसंद्यारमन्त्रसद्दितानि, 
जन्मसिद्धानि-जन्मनः सिद्धानि, न तृपदेशादिति भाषा5५: । 'आजन्मसदधानी/ 
ति पाठे जन्मन आरशभ्य सिद्धानीत्यथेः । 
बनदेवतेति । चित्रमेतत + दुरधिगमानामेषा जम्मकाज्ञाणा गुरूपदेशमन्त- 
रेण स्वतः सिद्धिराश्वयमेतदिति भावः । 
सआजेयीति। धात्रीकमतः ८ उपसातृकियया,_ धात्नीकमंकत्सलताम? 
इति पांठे उपमातृकियया स्निम्घत्वसतित्यथः 4 परिशह्मरूस्वीकृत्य, पोषितौ-क्षौरादिना 
बनदेवता-क्या आप उन दोनोंका नाम जानती है? 


आश्रेथी--उन्हीं देवताने उन दोनोंका ' कुश और लरूब! यह नाम और प्रभाव भी 
बतलाया है । 


बनदेवसा--केसा प्रभाव १ 

आप्रेयी--उन दोनोंको मन्‍्त्रसदित जम्मकाल जन्मसिद्ध है । 

वबदेबता--ओइ | यह अध्यय है। 

आश्रेयी--भगवान्‌ वाव्सौकिने उन दोनोंको केकट बानीकर्मसे पौषण और रक्ण किया 





छः ) चन्द्रकला-दिद्योतिनीन्‍्टीकाइशेपेतम्‌ | घर 


_>दलकिफाटेतममपत आधा पथ पपदटकासरतल कफ तर पदभार शपतभ कवर क्चनतकव्त्व्पप्प्््््नस्स्स्ससस्य्स्ल्न्म्न्न्न्न्स्स्न 
रक्षिती ले, निईशचोलकर्मणोस्वयोख्यीवर्जमितरास्तिखो” विद्याः साव- 
घानेन परिनिष्ठापिता:। सद्नस्तरं मंगवतेकादशे वर्ष ऋात्रेण कल्पेनो- 
पनीय त्रयीवियामभ्यापितो | न स्वेताध्यासतिदीप्तिप्रक्ाभ्यामस्मदावेः 
सहाध्ययनयोगो5सर्ति | यतः | 


शक िअकिक किकी आ 02 पश कि जद कप असम मिकिल प लि जिज >> नवमी जज डक 
बद्धितो, रक्षिती चन्गोपितों च, भयहेतुभ्य इति शेषः । निशतचौलकर्णीः-निष्पन्ष- 
चूडासंस्का रयेः । निवृ्त चौलकम ययोस्‍्तौ निश्नतचौछौ तयोः, डलयो रमेदः । चूढा- 
संस्कारकालस्तु 'चुडाकरम द्विजातीना सर्वेषामेव धर्मतः । तृतीये था 
कर्तेब्यं भुतिचोदनात्‌” ॥ हृति मनूकत्या बोदथः ! तयोः कुशल्बयोः, श्रगौवजे 
चेदं वजयित्वा, अशान्यपीति शेषः | इतराः ० अपराः, तिल्लो विद्याः 5 त्रिसंस्याका 
विद्या, आनवीक्षिक्री वार्ता दण्डनीतिश्चेत्यथेः । यत्तु 'इतरा! इत्यस्य व्याकरणादयों 
बिया इति केपाचिद्वथाख्यानं तज्न, उपनयनास्प्राक वेदप्रघानाइश्षब्याकरणा5ध्ययन- 
स्याइनुपपत्ते', 'इतरास्तिसों विया? इति कथनेन वियानातुविध्यं प्रतीयते, तथ्य 
्म्वीक्षिकरीत्रयीवार्तादण्डनीतयद्षतक्नी विद्या इति कौटिल्योक्तिप्रकारकम्‌ » तश्र 
व्याक्रणाउभावाच्च । सावधानेन-सश्रणिधानेन । अवघानेन सदहितः साथ्वधानस्तेन, 
'आवधान समाधान प्रणिधानं तथैव च? इति कोषः। परिनिष्ठापिताः « सम्य«ू 
निष्पादिताः, वाल्मीकिनेति शेषः । एकादशे 5 गर्भादेकादशानां पूरणे, 'तस्य पूरणे 
डट्‌' हति डट्‌ , उपनयनकालक्ष य्योक्तो भगवता मनुना--“गर्भाश्मेइब्दे कुर्वात 
आहणस्योपनायनम्‌ । गर्भादेकादशे राह गर्भातु द्वादशे विशः ।! इति क्षात्रेण-क्षत्रि- 
यरस्वन्धिना, हृदमर्थेडणू। कल्पेन ८ विधिना, उपनीय 5 उपनयन कृत्वा, श्रयी- 
विश > वेद्विद्याम्‌ , अध्यापितौ ू पाठितौ, ताबिति शेषः, 'गतिबुद्धि्रत्यवसानाथ- 
शब्दकर्माक्मकाणामणि कर्ता स गौ” इति अ्णि कठुंः कमत्वम्‌। आतिदीतिअह्ञा- 
भ्यम्‌ न अतिशयप्रतिमाशानवुक्ताभ्याम्‌ + दीपिय भ्रज्ञा व दीतिभशे, अति अत्यन्त 
दीमिजे ययोस्‍्ती अतिदीिप्रहो, ताभ्याम्‌ | “अतिदीघ्तप्रह्ञाभ्याम्‌! इति पाढे अति* 
प्रश्तरमतिभ्यामित्यथ ५, सइयोगे 'सदयुक्ते$प्रधाने” इति तृतीया । अभ्ययनयोग/ल्‍्पठन- 
सम्बन्धः, अतिशयमेधान्विताभ्याम।भ्यां सहापसस्‍्माकमध्ययर् दुःशकमिति भाका । 

चूड़ाकर्म होनेके बाद सावधानीसे बेदकों छोडकर मोर तीन ( आन्वीक्षिकी, वार्ता और 


दण्डलीशि ) विधाओंका उन्हें अध्ययन कराया। फिर भगवानने ग्यारहवें श्राऊमें क्षत्रियनती 
पिधिते कपल सस्कार कर उन्हें बेद पढ़ाया । परन्तु अत्वन्त प्रतिभा और शानसे घुक्त 


इन दोनोंकि साथ हम छोगोंकों पढुना कठिन हं। बयोंकि-- 
% 'लिख! इति दुज्वितुस्तके नात्ति । 


ह्र्द मषारतलणरितं कशकप्‌ [ दिसीका- 


व्तिरति शुवः पत्ते कियां सयेद सथा जड़े 
न तु अल तथोशाने दरक्ति करोत्यपइण्ति वा | 
अचर्ि दि पुनभूेयान भेदः फर्ल प्रशि, तथा 
प्रभवति शुल्िर्विम्बभादे मणिन स्दादयः ॥ ४ ॥ 
वनदेवता--अयमध्ययन प्रत्यूहः ? 


अमन». टिमानमममामकमा्याशकसनकककक कक ५8.“ नमतन्‍मम३५५+3+)७न॥आअकमनानननमन_%मननन मन... पलक 


यितरतीति | गुरु यया प्राज्ञे तथेव जडे विद्या वितरति, तयोहाने शर्कि तु न 
करोति वा न अपहन्ति । फल प्रति पुनः भयान भेदोी भवति । तदू यथा शुत्िः 
मणिः बिम्बग्राहे प्रभचति, सृदादयः न ( प्रभवन्ति ) इत्यन्वयः । गुरः > आचाय+, 
ययान्येन प्रकारेण, प्राशेन्युद्धिमति, सम्प्रदानस्याइपि अधिकरणश्वविवक्षया वेषयिकी 


सप्तमी । तथेव > तेन प्रकारेणेव, न तु भेदबुद्धत्यथः । जड़े ८ मन्दबुद्धों, विद्यींल 
बेदादि, वितरति ८ ददाति । तयोःनप्राक्षजड्यीः, ज्ञानेटबोधे, शर्त्ति तुट्सामथ्य हु, 


ग्रोग्मतां त्विति भावः । करोति-विदधाति, वास्अथ वा, न अपहन्तिजन नाशदति, 
शुष्क प्राइस्‍्य बोचे अपूर्यों शक्ति नोत्पादयति नथा मन्दमते्बाधशक्ति नाशयति, 
पर्जन्यवत्तस्योभयत्राउपि ब्ञानोत्पादने तुल्यरूपैव प्रवुत्तिरिति भावः | खलुरूनिश्चयेन । 
फल प्रति ८ परिणाम ति, ज्ञान हति भावः अभितःपरितश्सम्गरानिकषाहाप्रतियो” 
गेंडपि! इति द्वितीया । भूगान>अधिकः, भेदःनवेषम्यं, भवति-जायतै, ततरमेदमबर्) 
यथा<येन प्रकारेण, शुचिः 5 निमेलः, सणिः 5 हीरकादिः, मिम्बप्राहेटप्रतिबिम्बप्रहपे, 
प्रभवति-समर्थों भवति, श्ृदादयः-सृत्तिकाप्रमतयः, आ्रदिपदैन पृक्षादिपरामशेः जल 
प्रभवन्तीति चचनविपरिणाप्तः कार्यः, न समर्था भवन्तीत्यथः । एतच्छात्राणां चुद्धेरेच 
तारतम्यं यत्त तुल्यरूपेषपि गुरूपदेशे केचिद्‌ द्रागेव विनोता भवन्ति केचिद्विलम्बेन, 
अतोषत्र न गुरुरपराध्नोतीति भावः | अत्राउप्रस्तुत प्रशंसा, यथासख्य मुफ्मा 
चेश्येतेवामशञातिभावेन सहुरः । हरिणी कृत्तम्‌ ॥ ४ ॥ 

। अध्ययनप्रत्यूहः > पठमविष्नः, 'विष्नोषन्तरायः श़्यूह 
इति कोशः । 


गुश जिस सरह बुंदिमान्‌ छात्रको, उसी तरह मन्दव॒दि छात्रको मी विद्या देता है। उन 
झोमीके शोषण न सामथ्य देता है और न उसका माश हो करता है। ऐसा होपर मौ 
कर्म बहुत भेद दोता है, जैसे कि ह्ौरा आदि निरमक मणि अ्रतिविम्बके प्रक्ा करने 


समय॑ होठ हैं, परन्तु लिदी! भादि पढे प्रतिदिषय ग्रहण ऋरतेएे रुमे रह! होते ५ « ६ 
चनदेवता--पदनेमें यहा विष्न है ? 





श्ढः-। चन्द्रकला-लविलोजिणी >टीकाइबीपेतम | घ६ 





आन्रेयी--अन्यत्य | 
ल्‍ढ कः श 
आलवेयी--अथ स 'ज्रद्माषि रेकदा साध्यन्दिनससबनाथ नदीं तमसामनु- 
अफ्न्नः | सत्र युग्मचारिणों: कौश्वयोरेक व्याचेन बध्यमान ददश | आक- 
स्मिकप्रत्यवभासा देबीं वाचसानुष्ठुभेन छन्दसा परिणताम॑म्युदेरयत्‌ | 
मा निषाद | प्रतिष्ठां त्वमशमः शाश्वतीः समाः 





आशजेंयीति ' अन्यव्ष न अपरब्ब, प्रत्यूहोषत्तीति शेषः । 

सात्रेयीति । सः - पर्वोक्त, ब्रह्मर्षिः > वाल्मीकि', माध्यन्दिनसवनाय ८ 
मध्याहस्नानाय, तमसा 5 तमसानामधैयाम्‌ , अनुप्रपन्नः  प्राप्तत, युग्मचारिणोः 
मिथुनचारिणो ,कौश्योः 5 क्शेः, एकम्‌>एकतरं, पुरुषकौघमित्यथ: । वष्यमार्न 
हन्यमान विभ्यमानझ्! इति पाठे शरेण क्रियमाणवेघनमित्यथ:। आकत्मिक- 
प्रत्यवभासाम्‌ र निहँंतुकाविर्भावाम्‌ू , अविन्तितोपनतामिन्यर्थः , स्वतः सिंद्धामिति 
थावत । आनुष्टभेन > अनुप्टभा; अनुष्टवेब आनुष्टमं, तेन, स्वार्थिकोइणप्रत्यय३, 
'कबित स्वार्थिकाः प्रकरतितो लिल्रवचनान्यतिवतन्ते! इति बचनात्‌ क्लोबत्वम्‌ ॥ 


परिणता > जातपरिणामाम्‌ , अभ्युदेरयत्‌ 5 उच्चारयामास । अनुष्टुप्छन्दोलक्षण 
यथा--पश्चम॑ लघु सबन्न सप्तम द्विचतुथयोः + गुरु षष्ठे तु पादाना शेषेप्वनियमी 


सतः ॥! इति छन्दोमझरी। 
मा निषादेति | दे निषाद | त्व॑ शाश्वती. समाः श्रतिष्ठा मा अगम» 
यत्‌ क्रौत्नमिधुनात काममोहितस्‌ एकम्‌ अवधी' इत्यन्वयः । हे निषाद ८ है व्याध, 
निषीदन्ति अस्मिन्पापानीति निषाद इत्ययं शब्दों योगायें प्रयुक्तः | त्वं, शात्वती 
सनातनीः, समाः ८ वर्षाणि, 'काला5ध्वनोरत्यन्तसयोगे” इति द्वितीश । प्रतिष्ठा 
स्थिति, भा भगमः न प्राप्तुदि, विरक्ालपयन्तं त्वं सुख न लमस्वेत्यथ$ 'माकि 
शआाधेयी-भोर मी । 
बनदेवता--और दूसरा जया विघ्न दे ! 
आन्रेथी--अनन्तर एक दिल वे अद्वाषि मध्याइस्नानके किए तमसा 
लदौमें पहुँचे। वहापर साव-साथ व्वकृतेशुर (भर और मादा ) दो औौश्म-पंक्षियॉर्मिस 
युक ( भर )“को उन्होंने व्यावसे 'भरि जाते बुए देखा तब उन्होंने अकत्मात आविमृत 
अशुषुप्‌ उन्‍्दते आदेवीबम किवा+- 


ओेआयाप ! जय कि सेये औौश वपदोके ओकरतसि फोजऑआदित शक पुमर) की 


० इत्रसासंचरितं माटकम्‌ [ द्वितीय 
यरकौध्यमिथुनावेकमब्थीः काममोदितम्‌ ॥ ५ ॥ 


बनदेवता- चित्रमू ? आस्नायावन्यत्र नूतनश्छन्द्सामबवारः | 
आत्रेयी-तेन द्वि पुनः समयेन त॑ भगवन्तमाविभूतश्द ्रका शसृषि 


मुपसंगम्य भगवान्‌ सूतमावनः पद्मयोनिरबोचत्‌ू-“ऋषे ! प्रन्‍ पह्मयो निरबो चतू--“ऋषे ! प्रबुद्धोडति 
खुब/ इत्यन्ेन मारि उपपदे लुझू, “न माड्योगे! इत्यडांगमनिवेधस्याउमाव- 
स्‍्त्वाषः । अत्र न भा्योगे! इत्यडागमनिषेघस्य परिपालनाथे भवभूतिभाव- 
तलश्परश्शिन्या त्वमगम? हत्यश्न तु अम गम! इति पदलत्रेविध्य स्वीकृत्य दे 
अम + लक्ष्मीरहित |! अविय्यमाना भा रच्मीयत्य तम्सम्बुद्ों, त्व॑ अतिष्ठा भा 
गम इति व्याख्यातं, तत्त क्षिश्त्वादुपेक्षितम्‌ू । एव च॑ भावभूताथबोधिन्या पूर्वोक्त 
निषेषशाज़्स्थ मर्यादारक्षणाथ नाप्य. माड्‌ किन्तु माशब्दः अतो “न 
साध्योगे! इति अडागमनिषेधो न! इति यदुक्त, तन्न सम्यक्‌। एवं चेर्ताह कुतो 
लुड' प्रसक् १ 'माहि लुढ/ इत्यस्याउप्रसक्ते', क्रियमाणशापस्योत्त रकालसम्ब' 
न्धाललुडोइनवकाशाच्च, ततोइस्मद्रथारुयानमेव समीचीनमिति दिकू । शापकरण- 
सय हेतुमादइ--यव्स्यादिना | यत्‌ > यस्मात , _कौथमिधुनात्‌ 5 कौश्व पक्षि- 
हन्द्रात , कौथी च क्रोध कौशौ, पुमान्ल्रिया! इत्येकशेषः। कुल कोच! 
इत्यमर', कौशयोमिधुन, तस्मात्‌ , “ल्रीपुसोमिथुनं दन्द्रम'/ इत्यमरः। काम्मो- 
हित॑ > कामेन + मदनेन, मोहितम्‌ + संजातमोहम्‌ , एक > पुमासम्‌ , अवधीः 
हतवानप्ि ॥ ५ ॥ 

वनदेवतेति । शआ्आम्नायात्‌ > वेदात्‌, श्रुति स्री वेद आम्नायत्यौ 
इत्यमर', अम्यत्र + अन्यस्मिन्‌ , लोक इत्यथयः । अन्य” इति पाठे भिन्न हृत्यथ+, 
नूतनः > नवीन', अश्लुतपू्व इत्यथ ।छं॑न्दसा-छन्दस", बहुवचन तु तत्कालादा रभ्य 
भाविनीं क्रियामाश्रित्येत्यवधेयम्‌ , अबतारः ८ आविर्भाव ! 

आश्रेयीति । समयेन > कालेन, 'समयाः शपथाया रकॉलसिद्धान्तसविंद/ । 
इत्यमर', भतभावनः ८ लोकोत्पादकः । भतपदेन भताधारो छोको लक्ष्यते, तथा च 
भूत॑ मावयतीति भूतभावन, गिजन्तादू भूषातोर्बाहुल्येन कर्तरि स्थुद , पत्रयोनि 
दिया, इस कारण तू बहुत कालतक स्थिति मत प्राप्त कर ४ ५ ॥ द् 

वनदेखला--भागय है ! वेद से अन्यत्र ( कोफमें ) भो छन्दका चक आविभाव होगया + 

आपन्रेयी--ठस समय जिनको शब्दप्रकाश भॉविशृत हो गया है-दले भगदारे 
वाटमीकि ऋषि प्रात जाकर छोककी हत्पत्ति क़रनेवाके श्रषवार अहादे कट्टा+-+पक़षि जो ! 








-धाहः ३ चश्द्कल्ला-नविश्योतिनी-टीसादयोपेतम्‌ | ६१ 
च्य्च्न्स््््स्च्स्ल्म्त््च्ल्््क्न्स्स्सच्प्क्स्ल्स्स्स््च्स्स्स्स््ल्च्स्स्च्च्सस्किलफशिदपसत लव कमपपपा कप कधादा०भयूट 


यागात्मनि जद्यणि | तद्‌ जि राजचरितम्‌ । अव्यादतब्योतिशर्य ते चक्षुः 
प्रतिभालु । आय: क्रिरसि! इत्युकत्यान्तहित:। अथ से भगवान्‌ प्राचितस: 
प्रथम मनुष्येषु शब्दजइाणस्ताहश विवर्तेमितिहास शामायर्ण प्रणिनाय। 





कमलोड्भब", अ्रद्मोत्थथः । पप्म॑ंनविष्णुनाभिकमठम , योनिः-कारणं यक््य स पत्मयोनिः । 
आ्यावि्भूतशब्दप्रकाशम-प्रादुभूतशब्दज्योतिष्कम्‌ । आविर्भूतः शब्दप्रकाशों यस्‍्मा- 
सम्‌ । धागात्मनिलशब्दस्वरूपे, ब्रद्मणि-शब्दबह्मगीत्यथ', प्रबुद्ी१सिनप्रकृषशानो- 
इसि, तत - तस्माद्वेतो', शब्दब्रह्मणि तब प्रकृष्ट ज्ञानं सम्पन्ममत', रामचरित 

रामस्य चरित॑ ८ रामकथा, ब्रृहि + कथय । तत्पतिपादने योग्यतावैशिष्टयोत्पादना- 
5थे बरमपि वितरति तावत्पद्मयोतिरव्याइतेस्थादिना । भ्रव्याहतज्योतिः  झकु- 
ए्ठितग्रकाशम्‌ । अ्रव्यादतं ज्योतियस्य तत्‌, आध्म्‌> ऋषिसम्बन्धि, योगजन्यमि* 
त्यर्थ' | ते रू तव, प्रातिभम? इत्यधिकः क्राचित्कः पाठस्तत्र अ्रतिभो-पन्नमित्यथे), 
प्रतिभालक्षणं च “्रज्ञा नवनवोन्मेषशालिनी प्रतिमा मता ।” इत्युक्षप्रकारं बोध्यम्‌ , 
चक्ुः न नेत्र, शानमित्यथः । प्रतिभातु > प्रकाशितं भवतु, चश्षुरादीन्दियजर्य॑- 
ज्ञान तु प्रत्यक्षमेव, श्रत्र रामचरितप्रतिपादने श्रैक्राल्यज्ञानमपेक्षितमती लक्षणया 
एपो5थे! | आाद्य उप्रथम', कवि  कवयिता, तत्काछात्आाक्‌ परमेश्वर एवं 'कविः 
क्रान्तदर्शी त्युक्तयात्‌ कविशन्दः प्रयुक्त, अतो लेके त्वमेव आद्यः कबिरसी- 
त्यमिप्रायः, अन्त्ितः ८ परोक्षता गत । ध्थ 5 पद्मगोनेरन्तर्थधानानन्तरमित्यथ', 
प्रायेतसः + वाल्मीकि', शब्दब्नरहण >शब्दरूपस्य ब्रद्मणः, विवर्त-परिणामविशेषम्‌ 
इतिहासं ८ पुरावृतत, रामायण 5 रामायणनामक महाकाव्यमु । रामस्याप्यन 5 

गमन, 'ये गत्यर्थास्‍्ते श्ञानाईर्था' इति न्‍्यायेन ज्ञानमित्यथः, यर्मिस्तत रामा- 
यणम्‌ । प्रणिनाय 5 निर्मितवान । अन्न विवर्तपदेन “अतत्वतोडन्यथा अया बिबते 
हत्युदीरितः! हत्युकेबस्तुनः स्वस्वरूपाउपरित्यागेन स्वरूपान्तरेण मिध्याप्रतीति- 
कारकत्य परिणामविशेषत्य बोधो भमबति, तथा च शब्दब्रह्मणगः स्वस्वरूपपरित्यागं 
विनेवाउन्नाईपि रामायणरूपस्वरूपाउन्तरेण मिथ्याप्रतीतिभवति । 

-धुम शब्दरूप जड़में शानसम्पन् हो गये शो । इस कारण रामचरित्रका वर्णन कणग्मे। अकु- 
शिदत प्रकाशवाद्म आाष॑ ( ऋषिसस्वन्धी ) ज्ञान तुम्हें अरकासित हो । तुम भादि कवि हो )? 
ऐसा कहकर वे अन्तर्ित हो गये ! तव मगकन्‌ वाल्मीकिने मनुष्यों सबते पहके 'शब्द- 
अद्वाका वैसा रूपान्तर रामायगनासक इतिहास गयाया । हु 


श्र 'शशरतभथरित ऑटिकम्‌ [ दितीय+० 


वनदियत[--हस्स ! पण्डिलः संसार: । 

आत्रेबी--तस्मादेय हि अछ्लीमि 'तत्र मद्दानच्ययनप्रत्यूह! इति । 

बनदेषता--युश्यते | * 

आत्रेयी--बिश्रान्तास्मि भद्दे ! संप्रत्यगस्त्याश्रमस्य पन्थान ब्ूदि । 

बनदेवता--इत:ः पद्चवटीमलुप्रविश्य गम्यतामनेन गोदाबरीशीरेण । 
आत्रेयी--( साक्षम्‌ । ) अप्येतत्तपोषनम्‌ ? अप्येषा पद्मवटी ? अ्रपि 
खरिदियं गोदाबरी ? अप्यय गिरिः अ्स्ऋनवण: ९ अपि जनस्थानवनदेवता 
स्व॑ दासन्ती 

बनदेवता- तथैव तत्सवमू । 

आआषत्रेथी--हा बत्से जानकि ! 


बनदेवतेति | हम्त ८ हषदोतकमव्ययमिदम्‌ । संसारः ८ सासारिको जनम 


रूक्षणया एबोइथः। पण्डितः - विद्वान, सरलया शैल्या रचितत्वाद्रामायणस्य 
पाठादेव सर्वेषपि विद्वासो भविष्यन्तीति भावः । 


चनदेवतेति । घुउयते 5 सम्बद्धचते, 'तन्र महानध्ययनप्रत्पूह” इनि तव कथन 
हेतुना सम्बध्यत इति भाव: 

आज्रेयीति | विश्रान्ता 5 क्रतविश्रामा । 

यनदेधतेति । पश्चचर्टी>पछाना बटाना समाहारः पशवटी ताम्‌ 'तद्धिताअ्थों- 
सरपदसमाहारे च' इति समासस्तस्य 'संख्यापूर्वी द्विगुः” इति द्विग्ुसंज्ञा, 'अकारा$- 
न्तीत्तरपदो द्विगु' ल्ियामिष'्ट” इति बचनात्‌ 'द्विगो” इति ढीपू। 

आश्रियाति | सास्रम 5 अश्रणि विमुच्येत्यथ, अश्ुमोचन तु रामपरित्यक्तायाः 
सौतायाः स्मरणाद्रोध्यम्‌ । अपि + इएं प्रश्नाथकमव्ययस्‌ । 








चनदेवता-- हन्त ! तब नी सासारिक जन भी पण्डित हो जायेंगे । 
आज्रेथी--इसी कारणसे कहती हू कि--वहाँ पठनेंमें गडा विध्म है! । 
वशदैवता--ठोक दै । 
आश्रेयी--कल्याणि | मैं विश्ञाम कर चुकी | अद अगस्त्यजीके आश्मका रास्ता बतछाइये। 
वनदेवता--यहाँसे पत्चवटीमें प्रवेश कर गोदावरीके इस किनारेसे जाइए । 
आशेयी--( भोंसू मरकर ) क्या यह तपोवन दे ! कया यंद पद्चवंटों है! क्या वोह 
गोदावरी नदी है। क्या यह प्रखपण परत है ! और क्या आंप अनस्वानकी वर्नरैवता वासन्ती हैं! 
बनमदेकषता--जैसा आप कहती हैं, सभ पैसा ही है । 
आश्वैषी--हा बेटी सौते ! 





ल एव ते बस्कसन्थुदग: प्रासक्िकीमां 


त्वां नामशेधामपि दृश्यमान: प्रत्यक्षइद्धमिव्र नः करोत्ति।॥ ६ ॥ 

वासन्ती--ं समग्रमू + स्वगतम्‌ । ) कर्य नामशेषेत्याह ९ (प्रकाशस ।) 
क्रिमत्याहितं सीतादेडया: ९ 

आत्ियी--न फेवलमत्याहितम्‌ ५ सापबादमपि | ( कर्णे। ) एवमिति + 


सत॒ इति । प्रासझ्िकोनां कथाना विषयः दृश्यमानः स एपते वल्लभबन्धुवर्गः 
नाभशेषामपि त्वा नः प्रत्यक्षद्टामिव करोति इत्यन्वयः। प्रासल्िझनाम>अवस राइ5- 
गतानां, 'अ्रसह्रः स्थादवसरः इत्यमरः । कथाना ८ वाक्याना, विषयः - प्रतिपाश्र:, 
दृश्यमानः रे अवलोक्यमानः, सम्प्पूर्वाइनुभूतः, एपः > पुरोवर्ती, ते  तव वह्लभ- 
बन्युवरगः - प्रियबन्धुसमूहः तपोबनपश्चववटीगोदावरीप्रत्कषणा अपि सीतायाः प्रिया 
बन्धुतुल्याश्व, वासन्ती तु सख्याद्वन्धुरेवः अतो वर्गपदोपादानेन समेषां समुख्चयः 
अन्धः स्‍्थाने 'शास््री/ति पृस्तकान्तरस्थ, पाठ्स्तस्य वृक्ष दृत्य्थः कार्य, 
सीतया जलसेचनात्परिवद्धनात्तेषां वृक्षाणामपि प्रियबन्धुत्वमबधेयम्‌ । साम- 
शेषामपित्ञमिधानमात्राइवशिष्टा मपि, श्वापदबहले५रण्ये त्यक्तत्वात्‌ 'सोतोपरते'ति 
सम्भावनयेयमुक्ति; त्वां > सौता, नः + अस्माक, श्रत्यक्षद्ामिव 5 साक्षादवलोकि- 
तामिव, प्रत्यक्षदृश्याम्‌' इति पाठे चक्लुप्राद्याम! इत्यथः । करोति - विदधाति, 
एकमम्बन्धिक्षाममपरसम्बन्धिस्मारक भवतीति न्‍्यायादिति भावः । अतन्र 
क्रियोस्प्रक्षा मृतस्य सीतारूपपदाथस्य प्रत्यक्षायमाणत्वेन वणनाद भाविकालड्डा रख्ें- 
त्यनयोरक्नाज्िमावेन सड्भूरः। इच्द्रवज्नोपेन्द्रवन्नयो' संमिश्रणादुपञातिइत्तम्‌ । 
अनन्तरोदीरितलच्मभाजौ पादौ यदौयावुपजातयस्ताः इति तल्लक्षणम्‌ ॥ ६ ॥ 

अत्यादितं ० ७ 

घासम्तीति | अत्यादितं - जीवनाथ्पेक्षा रहित कम, जीवने5पि सन्देहात्मकं 
कि कम सीताया: संशत्तमिति भावः, 'अत्याहित॑ महामोतिः कर्म जीवाउनपेक्षि 
से! । इत्यमरः । 

आजेयीति | साइपदादमपि + लोकाइपवादसद्दितमपि, अध््यादितं जातमिति 


प्रसझ्तें आयी हुई कवाओंके विधयमें और दिखाई देते हुए ये ही सुम्दारे प्रियवन्धुकोग 
नाममाजसे अवशिष्ट भी तुमको इसमें प्रत्यक्ष देखो जाती हुईकी तरह कर रहे हैं ॥ ६ ॥। 
वालकतीन-( डरके साथ मत*दों मल) क्यों 'नाममात्रते अवशिष्ट कहती 'हैं ? 
2४४ /पह बल्ते ) सीतादेवीकी कैंसी महामीति ( अन्य ) हुईं है ९ 
-- केवल महामौति ही नहीं, सह्तलक़कोकाकाराह भी (फानोडि "सार * 


ध्धें सत्तराम चरियत॑ नाठकंप्‌ [ द्वितोया« 
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बासन्सी-हा ! दारु्णों दैवनि्धोलः । ( इति मूच्छ॑ति । ) 

आत्रेयी--सत्रे ! समाश्बासहि समाश्वसिद्दि । 

वासन्ती--दा प्रियसखि ! ईहृशस्ते निमोणभागः। हा रामभद्र ! 
अथवा अले त्वया। आत्रेयि! अथ तस्माद्रण्यात्परित्यश्य निवृत्ते सरमणे 
सीवायाः कि वृत्तमिति काचिदस्ति प्रवृत्ति: ९ 

आत्रेयी--नहि नहि। 

बासन्ती--कष्टम्‌ू । आयौरुन्धतीवसिष्ठाधिप्ठितेषु नः कुलेषु' जीव- 
न्तीषु च॒ वृद्धासु राक्षीषु कथमिद ज्ञातम्‌ ९ 
सम्बन्धः । अत्याद्दितस्येब का कथा ? छोकनिन्दा5पि संजातेति भावः। कर्ण इति। 
लोकाइपवादप्रयुक्रया रामाइया लक्ष्मणेन श्वापदबहुले४रण्ये एकाकिनी सौता 
पारित्यक्ते! व्ययमथ+ एवमितीति वाक्यगमस्थों बोदथः । 

धासब्तीति | हा - खेदयोतकमव्ययम्‌ । 'अदृद्दे!ति पाठे खेद आशय 
वा थोत्यते, “भहद्देत्यद्भुते खेदे” इस्यमर' । दासणः » तीमः, देवनिर्धातः छ दुर्भा- 
उ्यप्रहारः । 

धासन्तीति | ते «तब, निर्माणमागः ८ धृष्टिफलम्‌ , ईहशः 5 एताहश*, 
यस्वमेताश्शे बिजने महारण्य एकाकिनौ परित्यक्तेति भाव/। अथवा 5 पक्षान्तरे, 
स्वया अं 5 तवोपाल्म्मेन कोषपि छामो नाअसतौत्यर्थः। कि इर्त 5 कि निष्पन्न॑, 
प्रदत्तिः न वातों । 

आध्रियीति । नहि नद्दि-नैव काइपि प्रश्तिरिति भावः, द्विदक्तिरवधारणार्था । 
चासब्तीति । भार्या<ढन्‍धतीवसिष्ठाउधिछ्वितेबु  पृज्या5रन्धतीवसिष्ठाभ्याः कृत- 

वासन्ती--हाय ! दुर्भाग्यका कठोर अद्दार है। ( ऐसा कहकर मू्ज्छित होती है। ) 


क्श्नेथी--कल्याणि ! आप आश्वस्त हों, आइबस्त हों । 
बासम्ती--दा प्रियसस्ति ! तुम्हारे जीवनका ऐसा 0०204:0 4 आ । हा रामभद्र ! 





क्यवा तुम्हें उलहना देनेकी कोई आश्यकता नहीं। आ | पौछे सोलाजीको 
छोड़कर उक्ष्मणवीके छौठने पर सीता का क्या हुआ, कुछ शान है ! 

शाश्रेयी--नहीं, कक | 

बासस्ती--कट्ट हे! आया अरुन्‍वती ओर कसिए्से अभि४्ठित रजुवंधमें बूंदी महा- 
रानियोके जीते हुए यह कैसे हुआ ! का 


के 


१. “-..विहिते रुकुछगूहे ? शति पाठाम्तरण । है 


अड़ः ॥ चन्द्रकला+विशोतिनी-टीकाइयोपेवम्‌ । ६५ 





आतज्रेथयी-- ऋच्यश्टक्षसत्रे गुरजनस्तदा55सीत्‌ । संअ्रति परिससाप्तं 
सत्रम।| ऋष्यशज्ञेण च संपूज्य विसजिता गुरबः | ततो भगवत्यरुन्धती “वाह 
बघूबिरहितामयोध्यां गच्छामी'त्याह । तदेव राममाठृमिरनुमोदितिम्‌ | 
लद॒ह्॒रोधाहुगवतो वसिष्ठस्थापि धंद्धा वाल्सीकिवन गत्वा बत्स्याम 'इति । 

धासन्ती--अथ स रामभद्रः किमाचारः 

आत्रेयी--तेन राज्ञा राजक्रतरश्वमेंघः प्रक्रान्तः | 


सिथितिषु, नः + अस्माकम्‌ ; आत्मोयानामिति शेतः । षृद्धासु  जरतीषु, राक्षीपु 
देवीशु, कौसल्यादिप्विति भाषः, हद > गर्मिणीवधुपरित्यागात्मक॑ कम, कथ + केन' 
प्रकारेण, जात॑ ८ सम्पन्नम्‌ , ईैहशाउक्रार्यकरणप्रदत्ती रामः कथमरन्धतीवसिष्ठा- 
(देभिन निवारित इति भावः । 

आज्रेयीति | तदानतस्मिन्‌ समये, सौतानिर्वासनकाल इति भावः । शुरुजनः८ 
पूज्यजनः, अरुन्धतीवसिष्ठादिरित्यथः। ऋष्यश्रज्ञसत्रे 5 ऋष्यशक्यज्, संग्रज्य ८ 
समच्ण, गुरवः 5 अरुन्धतीवसिष्ठाद4५, विसजिताः + स्थस्वस्थानगमनाथ मनुमताः 
अधुनिरदितां 5 स्नुपावियुत्ता, सीताविमुक्तामिति भावः। अनुमोदितम्‌ 5 अनुमोदन 
कृत्तम्‌ । तदनुरोधात--तासामनुसरणाद्धेतोः, श्रद्धा 5 स्पृद्दा, स्पृदास्याने 'परिशुद्धा 
चाच/' इति पुस्तकान्तरस्थः पाठः । 

घासम्तीति | अथ + सातानिर्वा सनाइनन्तरं, सः  पूर्वाक्त,, किमानार: ८ 
के आचारो यत्त्य सम किंकर्मेत्यथ, अस्तीति शेषः, साम्प्रतं स किमनुतिष्ठतीति 
साक्याथ 'किमारम्ल! इति पृस्तकान्तरपा5ः, तस्य विमारभते इति भावाउथः । 

आधश्रेयीति | तेन 5 पूर्वाक्तेन, राज्ञा  भूपेन, 'रामभद्रेण” इति नामपग्राह- 
व्यतिरेकेश दृदकनिर्देशः प्रणयाइमावदोतकः । राजकतुः + राजसाधारणों यज्ञः । 
यदह्वा-- कंवूनां राजा राजकतुः, “राजदन्तादिषु परम” इति राजपदस्य- पूवनिषातः, 
यह्श्रेष्ठ इत्यथः अश्यमेध इति भावः । प्रक्रान्तः > आरब्घः । 


खाज्रेयी--उस समय युरुजन ऋष्यश्क्षके यज्ञमें थे। अभी बारद वर्षमें सम्पत्न होने 
बाला यश समाप्त हो गया। ऋष्यश्क्षने पूजा करके गुरुजनोंको कर दिया । सब 
अगवंती अरुन्यतीने--'मैं बहू सौतासे रहित अयोध्यामें नहीं जाऊंगी? ऐसा कद्दा। रामकी 
माताओंने उसी बचनका अनुमोदर्न किया! उसके अनुरोधते भगवान्‌ वसिष्ठकी भी 
शमलोग वास्मीकिके वनमें जाकर रहें ऐसडि-इच्छा हुई भजरो क 
धासम्ती--भव वे रामचन्द्र क्या कर रहे हैं ! 
+ सालहेत्ी->म्रव राजाने सजवश अशवेषका आरम्म किया है । 


६ कारासचरित सशकसफ [ दिदीयीः- 





बासन्ती--अहृह घिक् | परिणांतसंप 
अ्रेश्नी---शान्तम ! नि नहि | 
वास्नन्ती- का तह यशे सहधमंचारिणी ? 
आत्रेयी- द्रिण्मयी सीताप्रतिकृतिशंहिणीकृता ! 
वासन्ती--हन्त भो: ! 
। वज्जादूपि कठोराणि सदूनि कुछुमादुपि | 
सोकोशराणां चेतांलि को दि विशज्ञातुमइंति ? ॥ ७॥ 


बासम्तीति । घिक्‌ + राममिति शेषः । परिणीतमपि > कि विवाहीइपि कृतः, 
ऋते पत्न्याः यज्ञापनुष्ठानासंभवादियमाशइईा ! 

आधेयीति । शान्तं ८ निशवनं, भवेदिति शेष', ईद्ककरताइ:रोपणमिति 
अध्याहायम्‌ । 

चासम्तीति । तदह्दि > यदि न परिणीतं तदा, सहधरुचारिणी 5 सहरधर्भिणी, 
पत्नीत्यथे+ | 


आश्यीति | हिरण्मयी 5 सुवणमयो, हिरण्यश्य विकारों हिरण्मयी 'तस्य 
विकार' इति मयटप्रत्ययः, 'दाण्डिनायनेत्यादिना यलोपनिपात', टिश्वात्‌ ढीप। 
सीताप्रतिकृतिः 5 सीताप्रतिमा, गृहिणीकृता 5 सहर्धर्मणीकृता । 


वबासन्तीति । हन्त 5 हषदोतकमव्ययम्‌ । भो + सम्धोधनाइथकर्मव्ययम्‌ ! 

वज्ाबपीत्यादि । वज़ादपि कठोराणि कुसुमादपि संदूनि लोकोतराणां 
चेतामि को विज्ञातुम्‌ अहृति हि इत्यन्वयः । वज्जांदपिल्‍-कुलिशादपि, कठोराणि 
कठिनतराणि, कुसुमादपि > पुष्पादपि शुदूनि ० कोमलतराणि, लोझेत्तराणा ७ 
भुबनश्रेष्ठानां, व्यवस्था+भावादुरशब्दस्य न सबनामता, अतः सुडपि न। चेतांसिल 
हृदशनि, का 5 जनः, विज्ञातुं - विशेषेण बोदधुम्‌ू , अद्ृति ८ योग्यो भवति 
दि निश्षयेन । अर भावः--आस्मसमक्षमेव चहिपरिशुद्धायाः सहघमचारिण्याः 

वासस्ती--हाय ! घिक्‍्कार हैं। विवाह भी कर लिया ! 

आशन्रेथी--शान्त ! नहीं नहीं । 

वासस्वी--तब यक्षमें सहधमेचारिणी ( पत्नी ) कौन है ! 

शाप्रेयी--सोनेकी सोताकी मूर्ति गद्दिणी बनाई गई है । 

बासम्ती--ओद ! 

बज़से मी कठिन और फूछले मी कोश्रकलोकमेशकोपोंक जिसकोल-जाम राचकारी १(७॥ 


आइः ] अन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ । ६७ 


आज्रेयी-पविधृष्टशय वामदेयानुमन्त्रितो मेध्याश्व! | प्रकलप्राश्य तस्य 
यथाशा्ख॑ रक्षितारः। तेघामधिष्ठाता लच्मणात्मजश्न्द्रके तुदसदिव्याख- 
संप्रदायशतुरक्षसाधनान्बितो उनुप्रहित: | 

बासन्ती--( सदषकौतुकाइस्म्‌ । ) कुंमारलच्मणस्यापि पुत्र इठि 
सातः ! जीवामि | 


अन्तवत्य्याः सीतायाः प्राकृतलोकापवादमात्रेण रामहदयस्य कठौरत्वमेयं यहाइलु 
प्वाने पत्या शअावश्यकत्वेईपि तथा परित्यक्तायां सौतायामनितरसाधारणया प्रणय* 
प्रवणया करुणया सीताग्रतिक्ृत्या एवं कार्यनिवदणेन निरतिशयमादंधं च श्योत्यतै । 
अतस्तारशर्प हृदयस्य ज्ञानमपि दुलभ विज्ञानस्य तु किमुतेत्यभिप्रायः। अन्न 
कठोरशद्रोषिरूपयोः सब्ृटनाह्षिषमा5लक्कारा5प्रस्तुतप्रशंसा चेत्यनयोरजाहि- 
भावेन सकुरः ॥ ७॥ 

अआ्रेयीति । वामदेबानुमन्त्रितः + वामदेवेन ( तन्नामकेन केनचिदृषिणा ), 
अनुमन्त्रितः ( मम्त्रेण संसकृतः ), मेच्याश्वः + यक्षियहयः । मेघितुं योग्यो मेष्य', 
आऋदलोण्येत” इति ण्यत्‌। विखष्ट' > मुक्त: । यथाशाञ्ल - शाज्वचकपूर्य कम । 
शाश्रमनतिकम्य यथाशात््रं, पदार्थानतिग्र॒त्तिस्‍्पे यथा5थें अव्ययौभावः | तस्य 
मेध्याश्वस्य, रक्षितारः « रक्षकाः, प्रवलुप्ताः> कल्पिताई, तैषां ८ रक्षकाणाम्‌ , 
अधिष्ठाता ८ नियामक, दत्तदिव्याइन्नसम्प्रदायः ० वित्तीर्णाउलौकिकायुधस मूह +, 
दत्तो दिग्याउश्नसम्प्रदायो यस्मे स इति चतुर्थीबहुजीहिः । चतुरक््साधना5न्बितः ८ 
चतुरहबल्युक्त;, हस्त्यश्वरथपदातिरूपयुद्धोपकरणयुक्त इत्यर्थः। चतुर्णानवानां 
समाहारश्षतुरक्न, द्िगुसमासः | चतुरक्ष च तत्साधनं, तेन अन्वितः । अनुप्रदितःऋ 
यशज्लिया5श्वस्व पृष्ठतः प्रेषितः । 

धासम्तीति । सदर्षकौतुकालम्‌+लद्मणनामश्रवणादर्ष;, तश्य पुत्रोईपि जातः, 
सोचपि सेनापतिरिति कौतुकम्‌ , 'एकसम्बन्धिज्ञानमपर सम्बन्धिस्मारकम्‌! हति नयेन 
पतिपरित्यक्तायाः सौतायाः स्मरणादद्धलमिति यथाग्र्थ शेयम। हर्षकौतुकालेः 








आभ्रेष हि 353 ऋषिदारा मजे सखार किया गया पत्ित्र घोड़ा छोड गया है । 
शाखानुसार नियुक्त कै ०- 
पक क अखों तथा हाथी, घोड़े, रथ और पैदल चतुरक्षिणी सेमा्भोसे युकू 


पम्ती--( इप, कौतुक और अम्रपातसे साथ ) कुकर रूइमण्के भी पुत्र हैं ! इस 
कारण मांतः | मैं जीवित 


७ हु० र५ 


ध्ष उत्तररामचरितं नाटकम्‌ | दितीय+- 











आत्रेयी--अन्नान्तरे प्राह्मणेन सृतं पुत्रम॒ुत्मिप्य राजद्वारे सोरस्ताडम- 
प्रह्मण्यमुद्ोषितम। ततो “न राज़ापचारमन्तरेण प्रजानामकालमसृत्युः 
संचरती त्यात्मदोष॑ निरूपयति करुणामये रामभद्वे सहसेबाशरीरिणी 
बागुदचरत्‌-- 
शम्बूको नाम बुषलः पृथिब्यां तप्यते तपः। 
शीषच्छेद्यः स ते राम ! त॑ दत्वा जीवय द्विजम्‌ ॥ <॥ 


सद्दितं यथा तथा! मातः» जननि | आत्रेय्या ब्राह्मगजातित्वेन हद सम्बोधन 
सह्नन्छते । जीवामि ८ जीवन धारयामि, 'जीवत्नरों भद्रशतानि पश्येत? इति न्यायेन 
मयेय॑ भद्रपरम्पराधवलोकितेति भावः । 

आतेयीति। श्रत्र - अस्मिन्‌ , अ्रन्तरे 5 अवकाशे, उ3न्‍्क्षिप्य 5 उत्वेप्ण 
करवा, सोरस्ताडम्‌ ८ वक्ष/स्थलताडनप्रवंकम । ताडनं ताडः, भावे घजम्‌। उरस- 
स्ताइनेन सहित यथा तथेति क्रियाविशेषणम्‌ । अन्नह्मण्यम्‌ - ब्राह्मपानामत्याहितम्‌ , 
उद्घीषितम्‌ 5 उच्चेरुच्चारितम्‌ । राजापचारं- राजदोषम्‌ , “अन्तरेण'तिपदयोगे 
“अ्न्तराष्न्तरेण युक्ते' इति द्वितीया | अन्तरेण > बिना, कदणामये ८ प्रचुरकरुणा- 
युक्ते, निरूपयति ८ निरूपणं कुवति, मीमासमाने इत्ययः । ततः प्राक्‌ पितरि जीवति 
पुत्रस्य मरणा5भावादिति भावः, 'यसय च भावेन भावलक्षणम्‌” इति सप्तमी, | अश- 
रीरिणी वाकू 5 आकाशवाणी । उदचरत्‌ 5 उद्गता । 

इास्बूक इति । शम्बूकी नाम इृषछः पुथिव्या तपः तप्यते। दे राम ! स 
ते शीर्षच्छेयः, ते हन्वा द्विज जीवय इत्यन्वय । शम्बूक्ो नाम  'शम्बूक्र” इति 
नाम्ना प्रसिद्ध), दृषलः + शूद्र', वृष > धमम्‌ , लुनाति ८ छिनत्ति, शूद्॒स्य द्विज- 
शुश्रषाया एव विद्वितत्वात्तदृव्यतिरेकेण तपश्षरणादिति भावः, “अन्येभ्यो5पि दृश्यते! 
इति डः। प्ृथिवग्या > भूलोके, तप >तपस्या, तप्यतेनचरति, दिवादित्वात्‌ श्यन्‌ | 
हे राम" भो राघव | सः ८ शस्बूकः, ते > तव, शीर्षच्छेयः > शिरश्छेदाउई:, 
शीषच्छेदमहतीति शोष॑च्छेद , पक्षान्तरे ठकि शैप॑च्छेदिक इति च, 'शी्षस्छे- 


आश्रेथी--इस बीचमें कोई जाह्मण मरेहुए पुत्रको राजद्वारपर फेककर और छाती 
पौटकर “ब्ह्मणोंकी महाभय है? ऐसा उचे स्व॒रसे चिल्लाने रूगा। तब 'राजाके दोषके 
विना प्रजाओंकी अकाल्मृत्यु नहीं होती है। ऐसा कहकर करुणापूर्ण रामभद॒के अपने 
दोषका निरूपण करते रहनेपर अतर्कित रूपसे आकाशवाणी हुई-- 


इस्वूक नामका शूद्ध प्थिवीपर तपस्या कर रहा है। हे राम ! आपको उसका शिर 
काटना चाहिए, उसे मारकर जाद्षणको जिलाइए ॥ ८ ॥ 








अडः ] घन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाहयोपेतम्‌ । ध्६ 





इत्यपश्र॒त्य करपणपाणि: पृष्पकमधिरुह्न सब विशो विदिशश्र शुद्र- 
तापसान्वेषणाय जगत्पतिः सब्चार समारब्धवान्‌ | 
बासन्ती--शम्बूकी नामाधेमुखा धूमपः शुह्दोदस्मिन्नेब जनस्थाने 
तपश्चरति | अपि नाम रामभद्गः पुनरिद वनमलक्ुयोत्‌ ९ 
आत्रेयी--भद्रे ! गम्थतेषछघुना । 
बासन्ती-अ ये आन्रयि | एबअम्तु । कठोरश्व दिवसः | तवाहि--- 
कण्ड्लद्विपगण्डपिण्डकषणोत्कम्पेन संपातिध्ि-.' 


अकेली नननननननभ भा. अमारक+अ थमा /र+ मे. भा थे... पड. अमान ९ अमर. अमन... रनमाममब 8 ९७७५ कक. 


दायन्च! इति यत्‌ , चक्रारात्‌ ठऊ च, धिरश्छेदेन स त्वया दण्डनीय इति भाषा । 
ते > शम्बूकं, हत्वा 5 विनाश्य, ठिज > ब्राह्मणपुर्नं, जीवय ८ जीवित कुर, द्विजाति 
स्वनरूपं स्वकीय वर्णघधम हित्वा तपश्चरणरूपमनाचारं कृवंतः शुद्धस्य शम्बूकस्य 
हननेनब व्राद्माणपुत्रों जीविष्यतीति भावः ॥ ८ ॥ 

इत्युपेति | जगस्पतिः - छोकनाथः, राम इत्यर्थः | कृपाणपाणिः-खड्गहस्तः 
सन , शूद्रदण्डाथमिति भावः | क़पाणः पाणो यस्य सः, सप्तमी विशेषण बहुतओीहो! 
इत्यन्न 'सप्तमी' तिपदज्ञापितों व्यधिकरणबहुत्रीहि', 'प्रह रणा$र्थैभ्यः परे निष्ठासप्तम्यौ! 
इति बचना सप्तस्यन्तस्थ पाणिपदस्य परनिपात* । पुष्यव॑ज्पु्पकनामक विमानम , 
दिशः + आशा', प्रात्यादिका इत्यथः। विदिशः ८ कोणदिशः, शआग्नेय्यादिका 
इत्यथ , लच्यीक्त्य इति शेषः | सचार > सचरणम्‌ । 

वासन्तीति | धूमपः > घूम्रपानकर्सा, धम॑ पिबतीति “आतोडनुपसर्ग के! 
इति कः । अलक्लु्यात्‌ + भूषयेत , अपिशब्दः सम्भावनायाम्‌ । 

बासन्तीति । कठोरः + कठिन% प्रखररबिक्रेण दु सह इत्यथः 

कण्डूलेति । कूले छाया5पस्किरमाणनिष्किरमुखव्याकृष्टकीटत्वचः कूज 
त्कलान्तकपोतकुककुटकुलाः कुलायहुमा. कण्टूलद्विपगण्डपिण्डकषणोत्कम्पेन संपा- 


ऐसा सुनकर «्गत्पति रामचन्द्रने हथ मे तलवार केकर और पुष्पकविमानपर चढकर शूद्ध 
तपस्वीके अन्वेषणके लिए सब दिशाओमे और विदिशाओंमे अमण करना आरम्भ किया है 


बासन्ती--अपोमुख होकर धवा पीनेवाका शम्मूक नामका शुद्र इसी जनस्थानमे 
तपस्या कर रहा है। क्या रामभद्र फिर शस वनको सुशोमित करेंगे £ 


आात्रेयी--कल्याणि ! अब जाती हू । 
चासनती--भार्य आत्रेयि ! अच्छी बात है। दिन कठोर हो गया है। जैसा कि-- 
'िनारेपर छायामें चोंचसे जमीनपर आधात करनेवाले कौवा आदि पक्षियोंक भुखते जिन 


१०० उत्तरामचरितं नाटकम्‌ [ द्वितीय'- 
धंमेज्लितदन्धनेश्व कुसुमैरचेम्ति गोदावरीम | 
छायापस्किरमाणविष्किर मुखब्याकृष्कीट त्वचः 


कूजत्वश्ास्तकपोतकुक्कुटकुलाः कूले कुलायदुमाः॥ ९ ॥। 
( इति परिक्रम्य निष्कान्ते । ) 
इति शुद्धविष्कम्भकः | 








तिमिः, धमंस्नसितबन्धने कुस्मेः गोदावरीम्‌ अचन्ति इत्यन्वयः । कूले तौरे, 
गोदावर्या इति शेषः | छायाउपस्किरमाणविप्किरमुसतत्याकृष्टकीटत्वचः ८ छायायाम्‌ 
रे अनातपै, अपस्किरमाणाः 5 भक्षणापइथ चउच्चा भूमि लिसन्तः, 'किरतेहषेजी 
बिकाकुलायकरणेप्विति वाच्यम! इत्यात्मनेपदम अपाच्चनतुपाच्छमनिष्वालेखने” 
इति सुट्‌ , स व सुद्‌ 'सुदपि हर्षादिष्वेव वत्तव्यः इत्यतः हर्षादिष्वर्येषु बोद्ध्यः । 
छायाउपस्किरमाणाश्व ते विपष्किरा 5 पक्षिणो वायसादय इत्यथः, तेषा मुखेः ८ 
आननेः, व्याकृष्ठाः रस विशेषेणाइडकृएा', कीटत्वचः + कीटाथर्माणि व येपा ते । 
कूजत्कलान्तकपोतकुक्डु टक लाः 5 कूजन्ति + अव्यक्त शब्द कुबेन्ति, कलान्तानि 
ग्लानानि, आतपादिति शेपः ! कपोतकृकसटाना > पारावतक्कबाकूनाम्‌ , कुछानिर 
समूहाः, येषु ते, एताहशाः कुलायहुमाः पक्षि।भिः क्तनीडा बृक्षाः । कण्डूलद्विप- 
शण्डपिण्डकषणोत्कम्पेन ८ कण्डूलाना ८ कण्ड्युकानाम्‌ , द्विंपगण्डपिण्टाना-पिण्डान 
कारंगजकपीलामाम्‌ । क्षण + सब्ृ्टनम्‌ू , तेन य आमम्पः + अत्यर्थचलनम्‌ , तेन 
संपातिमिः 5 संपतनशीलेः । धमस्लसितबन्धनें: ८ घर्मेण-अआतंपेन, खततितानिरशिथि- 
लितानि, बन्धनानि ८ बृन्तानि येषां ते तथाभूतेः कुसुमः > पृष्पे', ग्रोदाबरी 5 
गोदावरीनामधेया नदीम्‌, अचन्ति 5 प्रजयन्ति । जन्र इवशब्दाध्भावात्प्रतीय- 
मानोस्मेक्षा | शादुलविक्रीडितं इत्तम्‌ ॥ ९ ॥ 

इतीसि | इति 5 अनन्तरं, परिक्रम्य ८ पादविक्षेप॑ कृत्वा, निष्कान्तैरनिगते, 
आज्रेयीवासन्त्याविति शोपः । 

इतीति । शुद्धविष्कम्भकः » विष्कम्मकक्ष भूतानां भाविनां च॑ कर्षांशा्ना 
बृक्षोंके कीडे और छाल निकाले गये हें और जहाँपर धूपसे ग्लानियुक्त कबूतर ओर मुर्गीका 
झुण्ड शब्द कर रहा है, ऐसे चिडियोंके धोंसलेवाले पेड, दाधियोंके सुजलीवाले गालोंकी 
रगडके कम्पसे गिरनेवाले ओर घामके कारण शिथिरू इृन्तोंसे युक्त फू्लोंसे भोदाबरीकी 
पूजा करते हैं ॥ ९॥ ( दोनों घूमकर जाती है ) 

शुद्ध विष्कम्तक समाप्त 


अड्डः ] चन्दकला-विद्योतिनी-टीकांद्योपैतम्‌ । १०१ 
*-ऋऋऋछऋऋऋऋऋणताऋ+#&-----5- 5:22. 22:33] 
( ततः प्रबिशति सदयोचतलखड्गी रामभद्र! । 

राम:-- 
दे दस्त दक्षिण | सतम्य शिशोदिज्ञस्य 
जीवातवे विखज शूदमुनो कृपाणम्‌ | 
रामस्य याहुरसि निर्भेरगर्भ खित्न- 





निद्शकः तह्लक्षणं यथा “बृतवर्तिष्यमाणाना कथाशाना निदर्शकः । संक्षिप्ताथस्तु 
विष्कम्भ आदावइस्य दर्शितः ॥? इति। ततन्न चाउस्मिन्‌ प्रबन्धे शुद्धविष्कम्भकः, 
तस्थापपि लक्षण यथा साहित्यदपण--“मध्येन मध्यमाल्या वा पात्राम्याँ 
संप्रयोजितः । शुद्द. स्थात्‌, सतु सद्भीणों नीचमध्यमकऋल्पितः ॥! इति। तथा 
चाउत्र मध्यमाभ्यामात्रयीवासन्तोरूपाभ्या पात्राभ्या सम्प्रयोजितत्वात्‌ शुद्धविष्कम्भक 
इति ज्ञेयः । 

तत इति | सदयोचतखदगः + सदयम्‌ - सकरुणं यथा तथेति क्रियाविशेष- 
णम्त्‌ , तथा च उत्तरपदेन सह सुप्मुपेति समासः । उद्यतः रे उद्गूण, खड़्गः रू 
कृपाणो येन सः । 

दे हस्तेति | हे दक्षिणहस्त | द्विजल्य भतस्य शिशोः जीबातवे शूद्टमुनो 
कृपाणं विस | नि्भरगभखिन्नसीताविवासनपटो- रामश्य बाहुरसि, ते कहणा कुतः ! 
इत्ण्न्वयः । हे ८ सम्धोधनाउथेकमव्ययम्‌ , “अथ सम्बोधनाध्थकाः । स्थुः पाद 
प्याडज् है हे भो!! इत्यमरः | 'रे! इति पुस्तकान्तरपाठे अनादरबोतकमब्यय- 
मिद्मिति बोध्यम्‌ | हे दक्षिण हस्त > हे बामेतर कर | हिजस्प > ब्राह्मणस्य, 
द्विजपदस्य बाद्मणक्षत्रियवेश्यरुपद्धिजातिबोघकत्वेडषपि अत्र प्रकरणेनाअयमेवार्थो 
बोध्यं! । मृतस्य - पश्चत्व॑ गतस्य, शिशोः + बालकस्य, जोवातने > जीवनाय, 
तादथ्ये चतुर्थी, 'जीवातुरज्लिया भत्ते जीविते जीवनौषधे” इति मेदिनी। शुह्र- 
मु]नौ ८ शूद्रतापसे । शूद एवं मुनिः शूद्रमुनिस्तस्मिनू , रूपकसमासः | कृपाणं८ 
खड़्ग, विर्ज + विमुच्च । शूदमुनौं कृपाणबिसगें हस्तसामध्यमाह--दामस्थेति । 





( तदनन्तर दयाके साथ तलवार उठाये हुए रामभद्ग प्रवेश करते दैं। ) 
राम-है दक्षिण दस्त ! आह्षणके मरे हुए बारूककों जिकानेके किए शहर तपस्वीपर 
तलवार छोड़, “क्वोंकि ,तू पू्णे मर्भके भारते भारूस्ययुक्त सौताके निर्वांसनमें समय 


श्र उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ दित्तीय-- 





सीताधिवासनपटोः करुणा कुतस्ते ?॥ १० ॥ 
( कयथित्रहत्य । ) कृतं रामसद॒शं कम | आपि जीवेत्स ब्राह्मणपुत्रः ९ 
( प्रविश्य । ) 
यपुरुष+--जयतु देव: । 
दस्ताभये त्वयि यमाद्षि वण्डघारे 
संजीधितः शिशुरसौ, मम चेयमद्धिः । 





निर्भरगर्भखिन्नसोताविवासनपटोः र पर्णगर्भाव्ससौताप्रवासनकुशलस्य । निर्भरखा 
इसौ गर्भस्तेन खिन्‍ना, सा चाउसौ सीता, तस्या बिवासनं, तस्मिन्‌ पटुस्तस्थेति 
विप्रहः कायः । निर्भरस्थाने 'दुर्वोद्द! इति क्वाचित्कः पाठस्‍्तस्थ गुरुदु खेन बोढ 
शक्यों वेत्यथंः काया । रामस्य + रामचन्रस्य, बाह* ८ भुज५ श्रसि > वर्तेसे, 
ते 5 तब, करुणा 5 दया, कुतः न कस्माद्धेतो', सम्भवतीति शेषः। यो नाम रामो 
गर्भभराउलरूसा स्वपरिणीता निरपराधा सीतामपि विवासितवान्‌ , तध्यैय रामस्य 
दक्षिणो हस्तस्त्वमसि; अ्रतस्ते कुतो दयेति भावः । अश्रत्र पदा5र्थहेतुर्क 
काब्यलिश्मल्द्वार', तल्लक्षणं यथा-- हेतोवाक्यपदार्थत्वे काव्यलिझमु दाहतमः 
इति । बसन्ततिलकाबुक्तम्‌ ॥ १० ॥ 

कथश्िद्ति | कथव्ित > केनाउपि प्रकारेण, कष्टेनेति भावः । राम- 
सहशं > रामतुल्यं, न॒ तु दशरथसद्शमित्यथः, निरपफ्राधदण्डनमिति भावः । 
झपिशब्दः प्रश्नाउथकः । 

प्रविश्येति । दिवध्यपुरुषः ८ देवाकारपुरुष', शम्बूकशरीरं बिह्ाय देवत्वेनेति 
भाषः । 

दस्तामय इति । यमादपि दत्ताउमये त्वयि दण्डघारे ( सति ) असौ शिशुः 
संजीवितः, मम्र च ह्यम्‌ ऋद्धिः । एप शम्बूकः शिरसा ते चरणों नतः, सत्सब्न- 
जानि निघनान्यपि तारयन्ति हत्यन्ययः । यम्रादपि ८ यमराजादपि, दत्ता$भये 5 
बवितीर्णाउभीतौ । दृत्तमभयं येन तस्मिन्‌ , त्वयि 5 भवति, दण्डधारे  दृण्डधारके 
रामका द्ाथ है, श्सछिए तुझको दया कहाँसे द्ोगी १ ॥ १० । 

(किसी तरह प्रद्धार कर) रामके योग्य काम किया । क्या वह ब्राह्मणकुमार जीवित होगा ? 


( प्रवेश कर ) 
विश्य पुशष-- महाराज जय हो । 


यमराजसे भी अमयदान देकर आपके दण्डधारण करनेपर वह आद्षाणकुमार जो उठा 





अह्मः ] चम्द्रकला-विधोतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ । १०३ 


शम्बूक एप शिरसा चरणों नतस्ते। 
सत्सज्जानि निघनास्यपि तारयम्ति ॥ ११ ॥ 
रामः--हृयमपि प्रियं न: तदलुभूयतामुम्स्य तपसः परिपाकः | 
यज्ञानन्वाब्ध मोदात्य यत्र पुण्यात्थ लेपदः | 


सा अर >े हल रनवे दम अन्न ७० प्रजकक»म 


सति, अ्सौ  विप्रकृश्स्थः, शिशु! + ब्राह्मफकुमारः, संजीवितः > संजीवनं प्रापितः, 
न केवलमेतावदेव अपि तु मम्र॒ च ८ प्राक्‌ शम्बूकनामघेयस्य च, इयं> पुरः्या, 
ऋद्धिः 5 समुन्नति, दिव्यरूपप्राप्तिश्वरूपेति भावः । एपाल्‍समीपत रवर्त्ती, शम्बूक ८ 
प्राक्‌ शम्बूकाईमिधानग, अहमित्यथः । शिरसा > मूर्श्न करणेन, ते ८ तब, 
चरणौ ८ पादौ, नतः - प्रणतः, अस्मीति शेषः | अर्थान्तरन्यासेनेममथ द्रठ्यति--- 
सत्सक्षजानीति। सत्मज्ञजजानि > सजनसंसर्गोत्पज्ञानि । सतां सह्नस्तस्माज्या 
तानि, निधनान्यपि ८ मरणान्यपि, तारयन्ति - तर कारयन्ति, संसाराब्चेरिति 
शेषः । अन्न कारणविशद्धकार्योत्पत्तिकधनादिषमा5लड्आारः, चरमचरणस्थसामान्या- 
अर्थेन शम्बूकसमद्विरपस्य विशेषाब्थस्य समर्थनावृ्थोन्तरन्यासश्ष, तथा च॑ 
विषमा्र्थान्तरन्यासयोर्मियो5नपेक्षया स्थितेः संसुष्टिः, 'मिथो5नपेक्षयेतेषां स्थितिः 
संसश्रिच्यते? इति साहित्यदपणः | घसन्तलिकादृत्तम्‌ ॥ ११ ॥ 


राम इति । दृगसमपि ८ द्वितवयमपि, ब्राह्मणफशिशोः सज्ीवर्न त्वदीया ऋद्धि- 
श्वेति दृयमपीति भावः, 'संख्याया अबयबे तयप्‌” इति तयप्‌ , तस्य स्थाने 
“ट्वित्रिध्यां तयस्याइयज्या' इति अयजादेशश्च । तत्‌ » तस्माद्धेतीः, उपग्नस्य ८ 
दुष्करस्य, परिपाकः + परिणाम, फलमित्यथः । 

यश्नेति । यत्न आनन्दाश्च मोदाश्व, यत्र पृण्याः सम्पदध्ष । चेराजा नाम 
तैजमाः शिवास्ते लोकास्ते सन्‍्तु इत्यन्वयः | यत्र-येषु छोकेषु, आनन्दाः + आत्मा- 
इतुमवजन्या हर्षा), मोदाः - दिव्यविषयाउनुभवजन्या हर्षाः, यत्न न येषु ल्ेकेघु, 
पृण्या। 5 पवित्राः, सम्पदष्ध ८ विमूतयथ्ष, सन्‍्तीति शेषः, 'पृण्याथ सम्पद? इत्यश्र 














ओर मेरी भो यह समृद्धि हुईं। यह शम्बूक शिरसे आपके चरणोंको नमस्कार करता है । 
सत्सड्से उत्पन्न मरण भी लोगोंका उद्धार करते हैं ॥ ११ || 

राम--दोनों ही बातें इमें प्रिय हैं, इस कारण दुष्कर तपका फक भोगों। 

जद्ञापर आनन्द' (जात्माके अलुभवत्ते उत्पन्न इप)ओर मोद ( दिव्य विषयोंको 


श्ण्ह इत्तररामचरितं नाटक. - | हिलीय+- 








बैराजा नाम ते लोकास्तेअसाः सम्तु ते शिवाः ॥ १२॥ 
शम्बूक;-स्वामिन्‌ ! युप्सत्प्रसादादेवेष महिमा | किमतन्र तपसा 
अथवा महदुपक्षत॑ तपसा | 
अम्वेशव्यो यदसि झुयने लोकनाथः दरण्यो 


धुण्याइमिसंभवा! इति पाठान्तरं, तस्य पृष्योत्पन्ना इत्ययः | बैराजा नाम 
बैराजा इति प्रसिद्धाः, 'नामेशति प्रसिद्धिद्योतकमव्ययम्‌ । विशेषेण राजते ८ शोभते 
इति विराट - ब्रह्मा, करतरि क्रिप्‌। विराज इसे वैराजाः + अहासम्बन्धिन इत्यथः 
तस्येदस” इत्यण । तेजसाः ८ तेजोमयाः । तेजस इमे तेजसाः, पुृवंबदण | शिवा 

कल्याणकारका», प्रिया! इति पाठे सनातना इत्यथः । ते > प्रसिद्धाझ, लोकाः 
मुबनानि, ते >तव, सन्तु 5 भवन्तु । त्वदीयतपःफलरूपव राजलोकप्राप्तिस्ते भव 
दिति भावः ॥ १२ ॥ 

दाम्बूक इति | स्वामिन हे प्रभो! स्वमस्याउस्तीति स्वामी, तत्सम्बुदौ, 
'स्वामिन्नेश्व्यें? इति आमिनच्पत्ययान्तो निपातः । युष्मत्प्रसादात्‌ > भबदशुअहात्‌ , 
ध्युक्मत्पादप्रसादोपाय”! इति पाठे-युष्माकं-: भवताम , पादस्य 5 चरणस्य, 
प्रसादः रू अनुभहः, एव उपायः > हेतुः यस्य स॒इत्यर्थों बोष्यः। एप ८ अय॑, 
महिमा महत्व, दिव्यशरीरप्राप्तिब्पमित्यथः । श्रन्न 5 अधस्मिन्महत्वे, तपसा ८ 
तपश्चयया, किम्‌ू"किं कृतम्‌ ? भवदनुभहेणय मम दिव्यशरीरप्राप्तिन तपसेति भावः । 
अथवा + यद्वा, पक्षान्तरेण तपोमाह॑ंत्म्य वर्णयति--- 

श्रम्वेष्ध्य इति । ( हे प्रभो ! ) भुवने अन्वेश्व्यः छोकनाथः शरण्यः (त्वम्‌) 
यत्‌ मां बृषलकम्‌ अन्विष्यन्‌ योजनानां शत्तानि क्रान्त्वा इह प्राप्तः असि । इह से 
तपसां संप्रसादः, अन्यथा तु वः अयोध्याया दण्डकार्या बने क्र पुनः उपयम 
इत्यन्चयः । ( दे प्रभो (-द्े स्वाभिन्‌ | ) भुवने-लोके, अन्वेश्ग्यः अन्वेष्ट स्योग्य:, 
घुतिस्तत्युक्तीपायगवेषणीय इति भावः, छोकनाथः > भुक्नेश्वरः, अथ वा भूतनावः, 
अनुभवसे उत्पन्न इ् ) तथा पवित्र विभूतियां हैं, बैराज नामक तेजोमय कल्याणकारक वें 
प्रसिद्ध लोक तुमको मिरं॥ १२ ॥ 


इस्बुक--प्रभो ! आपके अनुग्रहते ही मेंसे यह मद्दिमा है। इसमें तपस्थाने क्या 
किया ! अथवा तपस्याने बढ़ा उपकार किया-+ 


लोकमें हँदनेक वोस्य, छोकपति और शरण देनेबाले' माप जो मुश कुत्सित श्वुट्टको 


अइ्ः ] चन्द्रकक्षा-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ । १०५ 


मामग्थिष्यज्षिदर दुषखक योजनानां शतानि 
क्रानस्वा प्राप्तः स इद सपसां संप्रलादोषन्यथा स्‌ 
कायोध्याय: पुनरुपगमो दृण्डकार्यां बने वः । १३ ॥ 
राम:--किं नाम दण्ड केयम्‌ ९ ( सचतोड्वलोक्य ) हा ! कथप्रू-- 
स्निग्धश्यामाः कचिद्परतो भीषणाभोगरुक्षाः 


शरण्यः + रक्षणसाधुः, 'तत्र साधु” इति यत्‌ । एतादशस्त्वम्‌ , यत्‌ भां शषरूक ८ 
माँ कुत्सितशुद्ं, यहा अज्ञातशद्रं, कुत्सितो बृषलों कृंपलकषतं, कुत्सिते! इति 
कुत्सायां कप्रत्ययः । यद्वा अज्ञातो पलों श्रुघलकर्तम्‌ , “अज्ञाते! इति कप्रत्ययः । 
शम्बूकस्य द्विजातिशु श्रषारूपधमविरुद्धाच रणादू धर्मच्छेदकन्वेन व्रपलपदेन व्यपदेशः 
संगन्छते, ब्॒प॑ > घमम लुनातीति दृषलस्तदुक्त मनुस्मतो प्रकारान्तरेण--“हवो हि 
भगवान धमस्तस्य यः कुरुते छालम्‌ | बरपर्ल त॑ विदुर्देवास्तस्माद्धम न लोपयेत्‌ ।! 
इति, कामान्वषतीति व्युस्पत्त्या इपशब्दो घमंवाचऋत्तस्य यो ह्ल्‍ं 5 वारणं कुरुते 
स॒ ज्रषलू हति भाव । अन्विष्यन्‌ 5 विविन्वन , न तु चारादिना अन्वेषयन्निति 
भाव! | योजनानां शतानि 5 अत्र “शत” शब्दों बहुत्ववाचकः, अतो बहुनि योज- 
नानि इति भाषः | क्रान्त्वा 5 लद्यित्वा, इद 5 अस्मिन्‌ बने, प्राप्तः > आगत+ 
झसि # वतेसे । इह + अस्मिन्विषये, सः # भवदागमः, तपसां  मन्नियमाचर- 
णानां, सम्प्रसादः + समनुप्रहः। अन्यथा तु एतद्वेपरीत्ये तु, तपश्चरणन न 
भवदागमसनम्‌ इति सस्‍्वोकारे तु इति भावः। वः -युष्माकम्‌ , अयोध्यायाः रू 
अयोध्यानगर्या॥, दण्डकायां बने ८ दण्डकारण्ये, क र कुत्र, हेताविति शेषः । पुनःर 
भुयश, उपयमः 5 आगमन, भवेदिति शेपः । इत्यं दुघेटस्याईपि भवदागमनस्य 
हेतुस्तप एबेति भावः । अन्त्रेषणकममूते रामे अन्वेषणकरतृत्वस्याईपि सत्वात 
विषमालकुरः । मस्वाकानता इत्तम्‌ ॥ १३ ॥ 

स्विग्पेति । क्वचित्‌ स्निग्धश्यामा अपरतो मोषणामोगरुक्षाः स्थाने स्थाने 
निक्षराणां झाझकृतेः भुखरककुभः तीर्थाश्रमगिरिसरिद्वु्तकास्तारमिश्राः परिचितभुय 
एवे दण्डकारण्यभागाः संदश्यन्ते इत्यन्ययः । क्रचित्‌-कुत्रचिददं शे, स्निग्षश्यामाः रू 


ढूँढते हुए सैकड़ों योजनोंको छांघकर यहद्वां आये, तपस्याका ही अनुग्रह् है। नहीं तो 
आपका अयोध्यासे दण्डकारण्यमें फिर आना केसे होता १ ॥ ११ ॥ 

राख--क्‍्या यह दण्डकारण्य दे ! ( सद तरफ देखकर ) हाय ! कैसे-- 

कहीं स्निग्थ और श्वरामवर्णयाडे और दूसरो तरफ भयानक पिस्तो्णता से रूखे, 





१०६ इत्तररामचरियं नाटकय्‌ [ द्वितीयः- 


स्थाने स्थाने मुखरककुमो झाइछतेरनिश्वेंराणाम्‌ । 
पते तीर्थाभ्ममगिरिसरिद्गतेकान्तारमिश्नाः 
संडश्यन्ते परिचितभुवो दृण्डकारण्य भागा: ॥ १७ ॥ 
शम्बूक:--दण्डकेवेषा । अन्न किल पूष निबसता देवेन-- 
चतुदंश सलहस्त्राणि चतुदंश च राक्षसाः 





जलेन ह्निग्धा', तृणादिभि्नीलाश्, एतानि सर्वाण्यपि दण्डकारण्यभागा” इत्यस्य 
विशेषणानि ) अपरतः + अन्यस्मिन प्रदेशे, सावविभक्तिकस्‍्तसिः । सीषणा5्मोग- 
रुक्षाः 5 भीषणः + भयइर , य आभोगः ८ परिप्रणता, 'आभोगः परिप्रणता! । 
इत्यमरः । भीषणामोगन रूक्षा- + कठोरा', स्थाने स्पाने-्तत्तत्प्रदेशे, निझेराणां < 
झराणां, झाशकतेः> झाम! इति शब्रे, मुखरफकुभः-न्मुखराध्म्शब्दायमाना+ 
ककुम रूदिशो येषु ते । 'दिशस्तु कऊुम' काष्टा' इत्यमर' । तीर्थाश्रमगिरिसरिदृत 
कान्तारमिश्राः न तीर्थानि न ऋषिसेवितजलछानि, 'निपाना55ग्योस्तीथमषिजुशजले 
गुरौ । हत्यमरः । आश्रमाः रु ऋषिनिवासस्थानानि, गिरयः ८ पवताः, सरितः ८ 
नद्य,, गर्ता >ञ्वटाः, कान्‍्ताराण्पनदुगममार्गा,, कास्तारं बत्म दुगमम? इत्यमरः। 
तैशश्ाः ८ बुक्ता, परिचितभुवः ८ परिचिताः-सस्तुता', भुवः> प्रदेशा येषु ते, 
एते 5 समीपस्थाः, दण्डकारण्यभागाः, सदृश्यन्ते 5 विलोक्यन्ते । इच्चाकुशाज- 
पुत्री दण्डः शुक्राचायकुमार्या अरजायाः कौमारमपजहार, तत* शुक्ाचायो--- 
(दिनमप्तकाउम्यन्तरे समत्ययलवाहनों राजा दण्डकों वर्ष प्राप्स्यति, तद्राज्यं च 
पासुवर्षेण विनडक्ष्यती!ति शशाप, तत एव दण्डराज्यं दण्डकारण्यत्वेन परिणत- 
मिति पौराणिकी कथा स्मतंव्या । स्वभावोक्तिरलड्ठारः । मम्दाकास्ता वृत्तम्‌ ॥ 

शब्बूक इति । देवेन  महाराजेन, भवतेत्यर्थः । 

चतुदृशेति । चतुदेश सहल्लाणि चतुर्देश च राक्षसा', श्र॒यः दूषणखरत्रिमूर्धा 
बे रण नो हृताः ! इत्यन्बयः | चतुदश सहर्लाणि चतुदेश च>चतुर्दशाधिकचतुदश- 


जगह जगह पर झरनोंके कलकल शब्दोंते शब्दायमान दिशाओंते युक्त, तीर्थ, आश्रम, 
पवेत, नदी, गड्ढे और दुर्भम सागंते मिश्रित और परिचित भूमिवाके ये दण्डकारण्यके 
भाग दिखाई दे रहे दैंजे १४ ॥ 

शस्बूकृ--यदह दुण्डकारण्य हो है। यहाँपर पहले रहते हुए आपने-- 

चौदइ इजार चौदह राक्षत और तीन दृषण, खर ओर जिमूर्डाकों भी संभाममें 


अड्टः चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतस्‌ ५०७ 


श्रयथ्ध दूषणलरजिपूर्धा नो रणे हताः ? ॥ १५ ॥ 
येन सिद्धक्षेत्रेःस्मिन्माहशामपि जानपदानामकुतो भयः सं चारः संबृत्तः। 
राम:--न केवल दण्डकेत्र, जनस्थानम्तपि 
शम्बूऊ:--बाढभ्‌ | एतानि खलु सवभूतरो महषेणान्युन्मत्तचण्डशख्वाप- 
दकुलाक्रान्तविकटगिरिगह्ताणि जनस्थानपर्यन्तदीर्धारण्यानि दक्षिणां 
दिशम/भित्रत्तन्ते । तथाहि-- 








सहस्रपंख्यकाः, राक्षता:निशाचराः, चतुदंश च राक्षसा' इत्यत्र 'रक्षसां भीम- 
करमणाम!'इति पुस्तकान्तरस्थः पाठस्तन्र भीमकर्मणांसभीमंस्मय इ रम्‌ , कमलक्रिया, 
थेषां तेषां, रक्षसां-राक्षसानां, चतुद्श सहस्ताणि इत्यथोष्स्तयश् करतेब्यः । श्रयः ८ 
जिसंख्यकाः, दूषणख रत्रिमू धाश्चिस्त्रयो मूर्थानो यस्‍्य स त्रिमूर्थ:, 'द्विन्रिभ्यां प मूध्न// 
इति समासाइन्तः पप्रत्ययः | दृषणथ्व खरश्व त्रिमूषेश्चेति 'चाषयें इन्द्रःः इति 
इतरेतरद्वन्दः । केचित्त समामाष्न्तविधेरनित्यत्वात्‌ 'दूषणखरघ्रिमूर्धान! इति 
पठन्ति, इत्यं चोमयथा5पि “जअिसूर्धो' समरे दताः” इति कपोलकल्पितः पाठो- 
इनावश्यकः । रणे >संप्राम, नो हताः > न मारिता इति काकु,, अपि 6ु मारिता 
एवेति भावः । अलुष्टबू इतम्‌ ॥ १५ ॥ 
येनेति । येन-दृषणादिराक्ष तहननेन, मिद्धक्षेत्र > सिद्धानाम्‌ू > अणिमादि- 
सिद्धियुतानाम्‌ , क्षेत्रे->स्थाने, मादशामपि -- मत्सहशानामपि, जानपद।नां + जनपद- 
भवाना, नामरिकाणामिति भावः | अकुतोभयम-नाइस्ति कुतोधपि भय॑ यस्मिन्‌ सः मयू- 
रब्यंसकादयब्बा! इति समासः । सश्चारः रू सश्च रणं गमनमित्यथे: । संबृत्तमूजातः । 
शम्बूक इति | बाढं ८ दृढम्‌ , सर्वेभूतरोमहपेणानि  सबेंां भूतानासआणि- 
नाम्‌ , रोमहषंणानिर+रोमाशजनकानि, भयहेतोरिति भावः। उन्मत्तचण्डश्वापद- 
कुलाक्रान्तविकटग्रिरिगह्वराणि > उन्मत्ता: > उद्गतमदाः चण्डाः 5 अतिशयक्रृद्वाः 
एताइशा ये श्वापदाः + व्याप्रादयो हिंखजन्तवः, तेषां कुछानि 5 सजातीयसमूद्दाः, 
हैः आक्रान्तानि ८ कृताक्रमणानि, बिकटानिनविक्तानि, गिरिगहराणि-पर्षतगुहाः, 
नहीं मारा £ ( अर्थात्‌ अवश्य मारा ) ॥ १५॥ 
जिससे इस सिद्धक्षेत्रमें मेरे-जेसे नगरवासियोंका भी निर्मेयरूपसे अमण सपन्‍न हुआ । 
राम--यह केवल दण्डद्धारण्य ही नहीं, जनस्थान भी है क्या ! 


झरबुक--जी हां । ये सब प्राणियोंके रोंगटे खड़े करनेवाले उन्मत्त और जध्यन्त क्रोधी 
इल जन्तुओंके समृहसे विकृत पबंतकी गुफानोसे युक्त जनस्थानतक फैले हुए लम्बे जजुक 
दक्षिण दिशाके अभिमुख वर्तमान हैं जेसा कि--- 


श्व्ष उत्तरामचरितं लाटकम्‌ [ दिलीयः- 
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च्य्च्य्य्य्य्य्च्क््ास्कि्ि््िििचिििलििि 


निष्कूज़स्तिमिताः क्रिस्कचिदपि प्रोष्चण्डसस्त्यस्थना 
स्वेच्छासत्तगा भी रभोग झुजगश्वासप्रवीत्ताग्नय। । 
सीमान:ः प्रवरोद्रेषु विरलस्वक्पास्मसो यास्वयं 
रष्यत्ञिः भतिसरयफेरजगरस्वेद्द्रव, पीयते॥ १६॥ 


ग्रेषु तानि, 'आकान्तविकट' स्थाने 'संकुले'ति पद पुस्तकान्तरस्थं, तत्र संकुलानि 
व्याप्तानीत्यथ: । जनस्थानपयन्तदीर्घाउरप्यानि ८ जनस्थानस्य पर्यन्तेषु - सौमसु, 
स्थितानि यानि दीर्घा रण्यानि-विस्तृतवनानि, तानि । दक्षिणाम्‌ 5 अबाची, दिशं८ 
काष्ठाम  अभिवतन्ते + रच्योकृत्य विद्यन्ते । 
निष्कृजेलि । क्रचित निष्कृजल्तिमिताः, क्चिदपि श्रोच्चण्डसत्त्तस्वनाः 
स्वेच्छा ए॒प्तमभी रभोगभुजग श्वास प्रदीक्ताग्नयः प्रदरोदरेषु विरलस्व॒ल्प/म्भस: सौमानः 
सन्ति, याउु तृध्यद्धिः श्रतिसूयक्रः अयम्‌ अजगरस्वेदद्रब- पीयते इंत्यन्बयः। 
क्थ्ित्‌ > कुञ्रचित्स्थले, निष्कृजस्तिमिताः न निष्कूजाः ८ पक्ष्यादिशब्दशून्याः, अत 
एवं स्तिमिताः ८ निश्चकाः क्वचिदपि 5 कत्रचिदपि स्थले, प्रोश्वण्डसत्त्वस्वना! 
प्रोचरण्डानामू-श्रतिशयक्रद्वानां, व्याप्रादीनामित्यथः । सत्त्वामां-जन्तूनाम्‌, स्वनाः + 
शब्दाः यासु ताः । तथा च क्चित्त स्वेच्छासुप्रमभी रभोगभुजगश्वापप्रदीप्ताष्ग्नयः 
स्वेल्छया 5 आत्मवाडुछया, न तु परप्रेरणयेति भावः । सुप्ता # निद्वाणाः, गरभीर- 
भोगाः ८ गसनशीलशरी राः, गर्भीरपदस्य निम्नाथें रुढत्वेषपि अवयवाउथमाश्रित्या- 
अ्यम्र्थ), अतो लक्षणायाः पाठान्तरकल्पनायाथ गौरबं परिहतं भवतोति बोध्यम्‌ । 
अद्देः शरीर भोगः स्यात? इत्यमर- । कन्रनचित्त भोगस्थाने घोष” पदस्य पाठ+, 
तन्न गम्मीरशब्दा इत्यये, एताहइशा य भुजगाः > सर्पास, तेषां श्वासे 
निश्वासवायुभिः, प्रदोप्ता:-प्रज्वलिताः, अग्नयः - अनरूः, या ताः। प्रदरोदरेघ्ठ 
प्रदराणां > गर्तानाम्‌ 'प्रदर॒॑ज़ौरजो भेदे प्रदरः श्वश्नभीतयोः ।! इति विश्वः । 
उदरेषु + मध्येषु, लक्षणयाधयमर्थो बोध्यः। विरलस्व॒ल्पास्मसः # विरलत्वल्पमूरअ- 
तिशयन्यूनम्‌ , अम्भःजजलं, यासु, ता, क्रचित्त 'विररश्थाने 'विल्लसत्‌ पाटस्तत्र 
विलसत्‌ > प्रकाशमानमित्यथ:, एताइश्यः सीसानः + पयन्तभूमय०, सन्‍्तीति शेषः 
कक हीपर' झ्म जज 

बाडे, ग इन्छोर सो हु कया नमी शर्मा सपा के नाधालि  वकि लय 


से चुक्त और गढ्ढोंकी बोचमे बहुत कम जलवाके सीमाभाग हैं प्यासे ? गरमगिद 
अजगरोंक पसीनोंकी बूदें पी रद्द है ॥ १६ ॥ ७ 








अडझः ] चन्द्रकक्षा-विद्योतिती-टीकादयोपेतम्‌ । १०६ 


स्च्च्च्च्प्च्श्य्य्श्य्य््ल््स्््च्््स्स्ल्ल्ल््ल््च्य्चच्च््च्सन्नन्ल्च्च्च्थ्श्ल्स्ध्प्स्स्स्प्स्प्स्ता 





रामः-- 
पश्यामि थ जनस्थानं भूतपूर्वेजराखयम्‌ । 
प्रत्यक्षानिष वृसान्तान्पूर्वानयुभधामि च ॥ १७ ॥ 
( सर्वतो5बलोक्य । ) प्रियारामा हि वैदेक्यालीत | एतानि नाम कास्ता- 
राणि | किसत: परं भयानक स्यात्‌ ? ( सास्तम्‌ ! ) 


याय्ु > सीमछु, तृष्यद्धिः ८ पिपातितेय, प्रतिसूयकेः # क़कलासेः, 'सरटः कृक- 
लासः स्पात्नतिसयशयानक्रौ! इति हलायुधः। अयं सन्निकृष्वर्ती, अजगर- 
स्वेदद्रव'-वृहत्स्पघर्मजलं, पीयतै>आ।चम्यते । बनमिदं स्वेतो5पि रोमहरषणमस्तीति 
भावः | स्वभावोक्तिरलद्ठारः। शादूलविक्रीडितं वृतम्‌, 'सर्य्याइश्वैमंस- 
जस्तताः सगुरचः शादूहूविक्रडितम्‌! इति तल्लक्षणम्‌ ॥ १६ ॥ 

पश्यामीति । भूतपूरंखरालय जनस्थान पश्यामि । पूर्वान्‌ बृत्तान्तान्‌ प्रत्य- 
क्षानिव झनुभवामि च इत्यन्वयः ! भूतपूर्वखरालय  भूतपूवः + पूष भूत), 'सुप्सु- 
पा! इति समासः, खराल्यः ८ खरनामकराक्षसनिवासो यस्मिश्तत्‌, जनस्थान, 
पश्यामि न ओक्षे, पूर्वान > पुरातनान , इत्तान्तान ८ उदन्तान्‌, शुपंणखाइडगम- 
नादिरुपानिति भावः । प्रत्यक्षानिब र पुरोबतमानानिव, अनुभवामि च म अनुभव 
करोमि च। अत्र शूर्पणखाउ5गमनादिभूतबत्तान्ताना प्रत्यक्षायमाणत्वेन बणेनात्‌ 
भाविकाडलद्बार', तह्लक्षणं यथा सादित्यदर्पणे-अद्भुतस्य पदाथस्य भूतस्याप्य 
भविष्यतः । यत्प्रत्यक्षायम्नाणत्वं तद्भाविकमुदाहतम्‌ ॥? इति ॥ १७ ॥ 

प्रियारामेति । पेदेही 5 सौता, प्रियारामा - प्रियः ८ अभी४५ आरामः ८ 
उपचन यस्या' सा। यदा प्रियः आरामः*आरमण्ण यस्याः सा । एतानि>अतिसमी- 
पतो दृश्यमानानि, कान्ताराणि > दुर्गेभमार्गा । साइस्च 5 सवाप्पम्‌ । 

त्वयेति । त्वया सह मधुगन्धिषु वनेषु निवत्स्यामि इतीव असो हृह अर- 
मत । तादशः तह्याः स स्नेहः ( आसीत्‌ ) दृत्यन्वयः । त््वया ८ रामेण, सह ऋ& 


शाम--मै खर राक्षसके प्राचीन निवास जनस्थानकों देख रहा हूँ, और पहलेके 
वृत्तान्तोंका प्रत्यक्षकौ तरह अनुभव भी कर रहद्दा हू ॥ १७ ॥ 

(सब तरफ़ देखकर ) सीताको वन प्रिय था। ये मद्दावन है। इनसे अधिक भयानक 
क्या होगा ? ( आँखोंमें आँसू मरकर ) 

“आपके साथ युष्परसोक गन्धोंसे युक्त वर्नोमें मैं रहूंगी! इस तरहसे ही सीता यहाँपर 

















११० उत्तरराम चरित नाटकम्‌ [ द्वितीय - 


त्वया सद्द निवत्स्यामि चनेषु मधुगन्धिषु | 

इतीवारमतेद्दासो स्नेहस्तस्या स तादइश ॥ १८ ॥ 

न किश्विदपि कुर्षाण सौख्येदु स्वान्यपोद्दति । 

तसस्य किमपि द्वव्यं यो द्वि यस्य प्रियो जन ॥ १०॥ 
शम्बूक -तदलमेभिदुरासदे । अथतानि मदक्‍लमयूरकण्ठकोमल- 
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साथ मधुगाधषु सवुगन्ध एपु अस्नीति मय धनि तु १ परसगधयुस्‍घु 
चनेषु ८ अरण्यधु निव स्यास निवास कॉर रामि इति>इ थम इब-एव 
झसौ  सोता इंद ८ कफरातारेडप अरमत हज थीति आप्तवती मया स” जयवासे 
इपि सीता प्रीता सज्ञाता मना अयोध्यायाभपि स्नातु न छदिति भाव । हाकऋ 
सेदद्ोतकीष्य निषात तादइश  तथाविध अनिर्वा य इति भाव तस्या ८ 
सीताया स - पूर्वाप्नुभूत स्नेह >भग्रमा आसीदति शेष ॥ १८ ॥ 

नति। यो जनो यस्य जियोहि (स ) क्रिश्वित्‌ त बुर्वाणो5पि सांख्ये 
डु खानि अपोहृति तत्‌ तस्य किमपि द्रव्यमू ( अस्ति )इय बय । ये जन 5८ 
मनुष्य यत्य प्रिय > प्रीतमान्‌ ॥तविषयो वा ( स -जन ) ।स्खित्‌-करिसपि, 
न वुर्वाणोषपिनन्न विद्धदूपि सौख्य >सामीप्यमात्रोप ने सुखे ( करण ) सखा 


येव सौख्यानि स्वार्थेंप्यल ते । दुख नि पीडा अपोहातरनाशयति तत्‌रूदु स 


नाशद्वेतुभूती जन विघय ( द्वव्य ) प्राधान्यात्‌ नप्रमकत्वम्‌ । तस्य अपोहनीय 
दु खस्य, क्रिमपि + अनिवचनीय विलक्षणमिति भाव । द्वन्य भव्यवस्त द्वण्ये 
बा भन्‍य इति निपात । एवं चाष्ह सौताविषय क्रिमपि अकुर्वाणोषपि अश्रक्ृत्रिम 
प्रीतिविषय वा सनिधिमानजनिते सखस्तदूदु खनिवतक इ यतो मदसुस रणाथ सीताया 
श्रनगमन युक्तमिति भाव । अर्थान्तरन्यासो5लट्टार १९ ॥ 

शम्बूक इति । सीतास्मरणन सजातदुख राम निरीदय तब्चित्तबिनोदा्थ 
शम्बूक्स्येयमुत्तिस्तद्ललमित्याद्‌ । दुरासदे 5दु गन आसत्त योग्यानीत दुरा 

५ 

सदानि ते दुगगंसरियथ ईपषददु सुषु कु छाइकुच्छायथु मसल इति ग्वल्प्र यथ । 
एमि >वने अज्ूपर्याप्त बनें साध्य नाउस्ती यय गम्यमाना5पि क्रिया कारक 
विभरीौ प्रयोजिका इयत ऊरण वात्ततीया महाभाग महान भागों + भाग्य 


प्रसन्न होती थी सा उनका बह प्रम था १८ 
जो सनध्य जिसका प्यारा है बह कुछ न करता हुआ भी सामीप्यमात्रसे उत्पन्न सुखोंक 
द्वारा दु खा का नाश करता है श्स वारणसे वइ उसका अनिवचनौय पदाय दे. १९ 
झम्युक--तब दुर्गंभ श्न वनोंकी रइने द । मदहाभाग्थवान्‌ आप मदसे मधुर शब्दवाले 


आइः ] चन्द्रकला-विशोतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ । १११ 


7० 7777०-०-०7777०7777777722777“--7--77“77“-7“ “2 5525:525::-5-552-5----><2->->->>525-5->>> 7:55 
ऋरछविभिरवकीणोनि पर्यन्तेरविर्लनिविष्टनीलबहुलच्छायातरुषण्ड सण्डि- 
तान्यसंज्रान्त विविधमगयूथानि पश्यतु महाभागः प्रशान््रगम्भीराणि श्वा- 
पदकुलशरण्यानि महारण्यानि | 

इद्ध लमद्द्ाकुन्ताक्रान्तवानीर मुक्त- 


यस्य स मदहभाग्ययुक्त इत्यथंग, एताइशो भवानिति शेषरः । 'पश्यतु” इति क्रिया 
पदाप्नु रोधात “मद्दाउचुभाव! इति पृस्तकान्तरपाठः, ततन्न महाप्रभाव इत्यथः 


शएतानि > समीपतरबर्तीनि, मदकलमयू रकण्ठकीमलच्छविभिः 5 मदेन > टपेंण, 
कलाना ८ मधुर कूजताम्‌ , मयूराणाल्‍नीलकण्ठानाम्‌ , कण्ठानामूझगलानाम्‌ , हव 


कौमला 5 ह्निग्धा, छविः 5 कान्तियेषां ते, त+. एतादशः पयन्ते; 5 समीप प्र 


पवेतें:/ इति क्वाचित्कः पाठः. अचकीर्णानि > व्याप्तानि, अविरलनिविष्टनीलबहु 
रूच्छायातरषण्डमण्डितानि + अविरलम्‌ + निबिडम्‌ , यथा स्यात्षथा निविष्टा। 5 


हिथताः, नीछाः 5 श्यामलछाः, बहुलाः 5 सान्द्राः, एतादशा ये छायातरवः ८ छाया- 
प्रधाता पृक्षा, 'शाकपार्थिवादीनां सिद्धय उत्तरपदलोपसंस्योपसंख्यानम्‌” इति 
मध्यमपदलोपी समासः। बहुलच्छायापदस्थाने कचित “बद्दलच्छाये' 


पाठस्तत्र बदला 5 गाढा, छाया येषा त इति विप्रहृः, तैषां षण्डाः+समूहाः, “कदस्थे 
षण्डमज़ियाम्‌? हृत्यमरः, तेमण्डितानि - अलब्कृतानि । एवम्‌ असंप्रान्तविविध- 


मगयूथानि ८ असंध्रान्तानि + अनश्वस्तानि,. विविधमगाणाम्‌ 5 अनेक प्रका रहरिणा- 
नाम्‌ , यूथानि + समूह, येषु तानि । एवं प्रशान्तगम्भी राणि 5 प्रशान्तानिरश्वाप- 
दकुछानां न हिंखजन्तुसमजातीयानाम्‌ , शरण्यानिववासस्थानानि, 'सजातीयेः कुल्म! 
इत्यम रः, एताहइशानि महा रण्यानि 5 महावनानि, “मध्यमारण्यकानि! इति पुत्त- 
कान्तरस्य5 पाठस्तस्य जनस्थानमध्यस्थानि बनानीत्यथ:, पश्यत्विति पूर्व पदेनान्वयः । 
देति । हृह समदशकुम्ताक्रान्तवानोरमुक्तप्रसवछुरमिशीतस्वच्छतोयाः फल- 
भरपरिणामश्यामजम्बूनिकृशस्खलनमुखरमूरिल्ोतसो निमरिण्पो बहन्ति इत्यन्वगरः 
इृंद ८ एपु, महारण्येष्वित्यथः, समदशकुन्ताक्रान्तवानी रमुक्तप्रसवसु रभिशीतस्यच्छ- 


सयूरोंके कण्ठोंकी तरह स्निग्प कान्तिसे युक्त निकटके प्रदेशोंसे व्याप्त, घनभावसे अवस्थित 
स्यामर ओर सान्द्र छया-प्रधान वृक्षोंके समूहोंते अलकृत निर्भय अनेक प्रकारके मृ्गोक 


समूहसे युक्त, निरुपद्रव ओर दुष्प्रवश्य तथा हिंसक जानवरोंके झुण्ढोंके वासस्थान महा- 
यनोंको देखिये 


यहांपर मदबाले पक्षियोंति आश्रित वेतसते गिरेह्ुए फूलोंसे घुमन्वित, ठण्ढे और 


११२ बत्तररामचरितं नाटकम्‌ द्वितीय! 
प्रसवसुरमिशीतस्थरुछतोया बहलन्ति ! 


फलभमरपरिणामश्याम अम्बनिकुआ 
स्ललनमुखरभूरिस्तोतसो निपचरिण्यः ॥ २० ॥ 
अपि च-- 
दूधति कुदररभाज़ामत्र भल्‍्ल्दकयूना- 
मनुरखितग़ुरूणि स्त्यानमम्बूकृतानि । 


तोयाः + समदेः + मत्तैः शबुन्तःनपक्षिमिः, आक्रान्ता'5उपेत्य आश्रिताः एताहइशा 
ये बानीराः ८ वेतसबिशेषाः, तेभ्यः मुक्ताः > पतिताः, बीझुत्‌? इति पांठे बानीर- 
वीरधाम-वैतसलतानामित्यथः कायः । तादशा ये प्रसचाःन्‍्पृष्पाणि, तेः सुरभीणिर 
संजातमौरभाणि, शीतानि, 5 शीतलानि, स्वच्छानि 5 अतिशगनिम छानि, तौयानि- 
जरानि यास्तां ताः। एवं च फलभरपरिणामश्यामजम्बूनिकुजस्व॒लनमुखरभूरि- 
सख्तोतसम्न्फलसरस्य-फलसमूहस्य, परिणामेन-परिपाकेन, श्यामाः > कृष्णवर्णाः, ये 
जम्बूनिक्शाः ८ सान्द्रजम्बृश्वक्षाः, तेषु रुखलनेन ** वेगप्रतिघातेन, सुखराणि - शब्द्‌- 
युक्तानि, भूरीणि 5 बहुनि, खोतांसि > प्रवाहाः यासां ताः । एताइशों निमरिष्य 
नद्यः, 'कूलइपा निमररिणी रोधोवक्रा सरस्वती ।! इति कोष”, वहन्ति 5 स्यन्दन्ते । 
अर्थान्तरबत्तित्वेनाइत्र वहधातोरकमंकत्वं, तदुक्त > 'घातोरण्ान्तरे. बृत्तेर्धास्वर्थें 
नोपसंप्रहात्‌ । प्रसिद्धेरविवक्षातः क्मणो5कर्मिका क्रिया ? इति ! अन्न स्थभा- 
घोक्तिरलक्वारः । मालिनी वृत्तम्‌ ॥ २० ॥ 

अपि चेति | अपरं च कथनीयमस्तीत्यमिप्रायः । 

दधतीति | अत्र कुदरमाजां भल्लुकयूनाम्‌ अनुरसितगुरुणि अम्बूकतानि 
हत्यानं दधति । सललकीनां शिशिरकट्ुकपायः इमदल्तिबिकीणप्रन्थिनिष्यन्द्गन्ध 
स्त्यायत इत्यन्वयः । अत्र - महारण्येघु, कह रभाजां ८ कुहरं भजन्तीति कुहरभाज 
स्तेषां, 'भजों ण्विःः इति ण्विप्रत्यय/ गिरिगुहावर्तिनामित्यथः । यद्रपि अथ 
कुहरं शुषिरं बिवरं बिलम” इत्यमराष्जुरोघेन कुहरशब्दस्प बिलवाचकत्वं, 


सिम जलसे युक्त तथा फरूसमूहके पकनेसे श्याम वर्णवाले घने जामुन दश्षोंक कुंजोमे 
पिरनेसे शब्दायमान बहुतेरे प्रवाहोंसे युक्त नदियां बहती हैं ॥ २० ॥ 

और भौ-- 

यदांपर गुफाओंमें रइनेवाडे जवान भालुओंकी प्रतिध्वनिसे फैडे हुए निप्ोवन (थुल्कत) से 





झअइः ] सन्द्रकल्ा-विशोतिनी-दीकादक्रेपेतम्‌ । ११३ 
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शिशिरकटुकषायः स्स्थायते खल्ढडकीना- 
मिमद्लितविकीणंप्रन्थिनिष्यन्द्गन्धः ॥ २१ ॥ 
रामः--( सवाष्पस्तम्भम्‌ ) भद्र ! शिदास्से पन्थानो देवयाना: | प्ली- 
अस्त पुश्मेभ शेर पुण्येभ्यो लोकेल्‍्य: | 


तथाऊपि छक्षणया गुद्दावाचकत्वमवसेयम्‌ । भल्लूकयूनां + भल्लूकाल ते धुवा- 
नसतेषां, विशेषणविशेष्यत्वे कामचारादेव प्रयोगः । तरुणानामक्षाणामित्यर्थ 
शब्दगुरुत्वयोतनाउरथों युवशब्दः । अनुरसित्तगुरूणि + अनुरसितेन ८ प्रतिध्यनिना, 
शुरूणि + महान्ति, एतादशानि अम्बूकृतानि ८ सनिष्ठीवाश्शब्दाई, थुस्कारात्मका 
हत्यथ 'अम्बूकृतं सनिष्टीवम्‌? इत्यमरः । स्त्यानं + बृद्धि, दघति 5 धारयन्ति । तथा 
धव सलल्‍लकीनां ८ गजभक्ष्याणां लताविशेषाणां, कचित्‌ 'शलूकीनाम्‌” हृति पाठो- 
न्तरम्‌ | शिशिरकदुकपायः 5 शिशिरः ८ शीतलः, कटुः ८ तौच्ृणम, कषायःझ्ुखुराभिः । 
इमदलितविकोण प्रन्थिनिष्यन्दगन्धः 5 इमेः ८ दृस्तिभिश, दलिताः-्मर्दिता, अत एक 
विकीर्णाः ८ इततस्ततः पर्येस्‍्ताः प्रन्थयः ८ पर्वाणि, 'प्रन्थिनां परवेपरुषी” इत्यमर 
तेषां यो निष्यन्दः + रसः, तस्य गन्धः 5 आमोदः, 'गनन्‍्धों गन्घक आगमोदे लेशे 
सम्बन्धगवंयोः, इति विश्वः, स्त्यायते 5 बद्धते। श्रत्र पदायदेतुक काव्यतिश्नम 
लद्दारः | मालिनी दृत्तम्‌ ॥ २१ ॥ 

राम इति। सवाप्पस्तम्भं > साश्ुुनिरोधं, सीतासंश्मरणेन समायातानामश्रणां 
निरोधपूर्वकमिति भावः । देवयानाः ८ देवयाननामकाः, “अग्निर््योतिरहः शुक्तकर 
पण्मासा उत्तरायणम! इत्युक्तप्रकाराः । ते+ तब | पन्यानः ८ मार्या,, शिक्षा ८ 
कल्याणकारका) भवन्‍्तु इति शेषः | छोकेभ्यः > छोकाननुभवितुम्‌ 'कियार्थोपप- 
दस्य थे कर्मणि स्थानिनः' इसति चतुर्थी | श्रीयस्व # संयुक्तों भवेत्यथः 
रलेषणेः इति धातोलोंट । दिवयानं भ्रतिपद्ास्थ/ इति परुस्तकान्तरपाठस्तन्र 
देवयान ८ विमान, प्रतिपयस्व 5 प्राप्लुद्दि, इत्यथः । 


युक्त शब्द दृद्धिको प्रांत करते हैं । शहकी (हाथीसे खाई जानेबाली ) ताओंका ठण्ड, तीपण 
और सुगन्वित, हाथियोंसे मदित ओर बिखरे हुए प्वों (गा्ठों) के रसका भन्ध बढ़ रहा है ॥२१॥ 

राम--( आँसू रौककर ) भद्र | देवयाननामक मार्ग तुम्हें कल्याणकारक हो। पुण्य- 
लोकोंका अनुभव करनेक्रे रिए तत्पर हो जाओ । 


घ ह० रा० 








११७ उत्तररामचरित नाटकम्‌ [ द्वितीय/- 


शम्बूकः-- यावत्पुराणप्रद्माषिसगस्त्यमम मिवाद्य शाश्वत॑ पद्मनुअ्रविशा- 
मि!( इति निष्कान्तः । ) 
रामः--- 
१बतस्पुनबेनमद्दो कथमद्य दृएं 
यस्मिन्नभूम चिरमेव पुरा वसनन्‍्तः । 
आरण्यकाश्व ग्रुदिणव्थ रताः स्वधम 
सांसारिकेषु च खुखेषु धयं रसज्ञाः ॥ २२॥ 
पते त एवं गिरयो चिरुवन्‍्मयूरा- 


शाम्बूक इति। यावत्‌  अवधारणार्थकमिदमव्ययम्‌ । पुराणब्रद्मर्षि > प्राचौन॑ 
श्रद्यवादिनमषिम्‌ , अभिवाद्य 5 अभिवादलन  कृत्वा, प्रणम्येत्यरथः । शाश्वत न नित्य, 
पद र स्थानम्‌ , अनुप्रविशामि 5 अनन्तरं प्रविशामि । 
पएतदिति । अद्दो | अद्य एतत्‌ बन॑ पुनः कर्थ दृइं हि । यश्मिन्‌ पुरा चिरमेव 
बसन्तः आरण्यका गृहिणश्व बय स्वधर्मे रताः, सांसारिकेषु सुखेधु रसज्ञाश्ष अभूम 
इत्यन्वयः | अदी ८ आख्यम्‌ , अद् ८ अस्मिन्दिने, एततसमीपतरचर्ति, बनम्‌ ८ 
अरण्यम्‌ , पुनः  भूयः, प्राक्तनवनवासाप्नन्तरं द्वितीयवारमित्यथः । कर्थ ८ कैन 
प्रकारेण, रृष्मू - अवलोकितं, द्वि 5 निश्चयेन, यस्मिन्‌ 5 बने, पुरा>पूने दण्डका रण्य- 
वाससमय इत्यथ, चिरमेव ८ बहुकालपयन्तमेव, बसनन्‍्तः्ननिवसन्तः३, आरण्यकाः- 
वानप्रस्थाः, तथा च, गृहिणश्ष 5 गशृहस्थाथ्व, वर्य ८ रामादयः, अत एवं स्वधर्मे 
पिन्नान्लापालनरूप इति भावः । सांसारिकेषु  संसारजन्येषु, सुखेषु ८ आनन्देषु, 
रसहादा--आस्वादज्ञाशच, अभम 5 अभवाम । सीतासाइचर्यावसरे विल्लेकितमंतद्व नं 
कर्य देववशाल्लोचनगोचरीकृतमिति भावः | वखन्ततिलखका घृत्तम्‌ ॥ २२ ॥ 
एतद्ति | विद्वन्मयूरा एते त एव गिरयः ( सन्ति )। मत्तदरिणानि तानि 
एवं वनस्थलानि ( सन्ति )। आमड्जुवज्जुललतानि नीरन्ध्रनीपनिश्ुलानि अमूनि 
धास्यूक--प्राचीन अक्मपि अगस्त्यको प्रणाम कर पीछे नित्य लोकमें प्रवेश करूंगा । 
( ऐसा कद्दकर जाता है। ) 
राम--अहो ! आज इस वनको मैंने केसे देखा ! जहां पहुछे बहुत कालतक रहते- 


हुए वानप्रस्थ तथा गरृदस्थ मी होते हुए इमछोय अपने धर्ममें तत्पर तथा सांसारिक सुखोंमें 
अनुभव करनेवाके हुए थे ॥ २२ ॥ 


शब्द करनेवाके मयूरोसे युक्त ये वे दी पव॑त हैं । मत्तमृर्गोते युक्त ये वे ही वनस्थल हैं और 


१. 'एतत्तदेव दि वनम्‌? हति व दि वनम्‌? इति पाठान्तरम्‌ । २. 'पुनरच्” इति पाठान्तरम्‌ :। 
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स्तान्येब मत्तदरिणानि वनस्‍्थलानि। 
आमभ्जुवञ्जुलंलतानि च तान्यप्ूनि 
मीरन्धनीपनिशुल्लानि सरितटानि ॥ २३ ॥ 
मेघमालेव यश्धायमारादि व विभाव्यते । 
गिरिः प्रस्तवणः सो5यमत्र गोदावरी नदो ॥ २४ ॥ 


तानि सरित्तटानि ( सन्ति ) हत्यन्वयः । विरुवन्मयूराः + विश्यन्‍्तः ८ विशेधेण 
कूजन्त५ मयूराः-बहिणः, येषु ते। एते-समीपतराः, ते एव-पूर्वाइवलोक्षिता एच, 
गिरयः-पव ता, मत्तदरिणानि-मत्तास्स्मदयुक्ताश, हरिणाःूझगाः येबु तानि, एता- 
नौति पदमध्याहायम्‌ ! एतानि > समीपतरवर्तीनि, तानि एबं > पूर्वाइनुभूतानि एवं, 
यनस्थलानि 5 अरण्यस्यल्यग, आमज्जुवञ्जुललतानि 5 आ 5 समन्तात्‌ , मजव४८ 
मनोज्ञाः इति शआमजवबः » अतिशयमनोकज्ञाः ।  वजुजुलाः + अशीक्राः बेतसा- 
स्तिनिशा वा; लता? > वल्लयो येघु तानि, “बज्जुलः पुंसि तिनिशे बेतसा$- 
शोकयोरपि ।' इति मेदिनी | नीरन्प्रनीपनिचुदानि ८ निगत रन्ध् येभ्यस्ते नीर- 
न्ध्राः > अविरलाः, नोपाः - कदम्बाः, नीला? इति पांठे श्यामा इत्यथंड, तथा चे 
नौरन्धा नीपा निचुला/्हिज्जलबृक्षः येघषु तानि, “निचुलो हिज्जलोध्म्बुज” इत्यमरः, 
अमूनि ८ एतानि, तानि-पूर्बानुभूतानि, सरित्तटानिल्‍-नदीतीराणि, स्वत्राइपे सन्ति 
इति शेषः | तथा चाउत्र तुल्ययागिता5लड्जारः | चसनन्‍्ततिल्का इत्तम्‌ ॥२२॥ 
मेघमालेति । मेघमाला इब यश्वाध्यम्‌ आरादिव विभाब्यते, सोडय प्रख- 

बणों गिरिः ( अछ्ति )। अत्र गोदावरी नदी ( अस्ति ) हत्यन्वयः । मेघमाला हव- 
मेघपक्छिसदशः, यश्वाधइयं 5 दृश्यमानः पदार्थ, आरादिवरसमोपस्थ हव, 'आरादू- 
दुरसमीपयोः ।! इत्यवरः । विभाव्यते > झ्ञायते । सो$यं > स एच, प्र्धवणः्स्प्रस्ध- 
अणनामऊः, गिरिः + पर्वत, अस्तोति शेषः। अत्र रे अस्मिन्पवते, गोदावरी 
गोदावरीनाम्नी, नदी > सरित्‌ , अस्तीति शेषः । 'मेघमालेवे'त्यश्रोष्मा आरा- 
दिवेश्त्यत्र खोस्प्रेक्षा, द्रयोमियो5नपेक्षयाध्त्र स्थितेः संसृद्चिः ॥ २४ ॥ 
अत्यन्त सुन्दर अशोक और छतार्भोस्ते युक्त तथा बने कदम्ब और हिज्जल वृश्चोत्रे सम्पन्न ये 
बे ही नदियोंके किनारे हैं ॥ २३ ॥ 

सेघमाराके तुस्य जो यह निकलवर्तोकी तरद जान पड़ता है, वह प्र्तवण-नामरक 
यव॑त है और यहां गोदावरी नदी है॥ २४ ॥ 


१. 'छलितालि! इति पाठान्तरम। २. पि' इति पाठान्तरम्‌ । 








११३ इहत्तररामच रितं नाटक [ ट्वितीबः- 


अस्येवासीग्मद्दति शिखरे ग्रघ्नराजस्य धास- 
स्तस्थाधस्ताह्यमपि रतास्तेषु पर्णोटजेबु । 
भमोदावयाः पयसि विततानोकद्श्यामशणी- 
रम्तःकूजन्मुख रशकुनो यज्ञ रम्यो क्षमान्तः | २७॥ 

अत्रैव सा पश्चवटी, यत्र निवासेन विविधविस्नम्मातिप्रसज्लसाक्षिण: 

अस्येवेति । भ्रस्य एवं मदति शिखरे गृध्रराजस्थ बास आासीत , तस्य अ- 
घस्तात वयमपि तेषु पर्णाटजेघु रताः, यत्र मोदावर्याः पयसि वितता5नोकहश्यास- 
लश्रीः सुखरशकुनः अन्तः कूजन रम्यः वनान्तः ( अस्ति ) दत्यन्ययः । अस्येव + 
प्रक्षणपव तस्येष, मद्दति 5 उन्नते, शिखरे ८ शव, गश॒ध्रराजस्य > दाक्षाय्याअथि- 
पतेः, जटायोः इत्यथः। वासः - वसति अस्मिजिति वासः 'हलथ्! इति अधिक- 
रणे घज्‌ , निवासस्थानमित्यथः । आमौतरूअमभूत । तस्यन्झिखरस्य, अधस्तातर 
झभःप्रदेशे, अस्तातिप्रत्ययान्तमव्ययमेतत्‌ । वयमपि ८ रामादयो5पि, तेघु--पूर्वापनु- 
भूतेषु, पर्णोटजेषु ८ पणशालासु, रताः + निरताः, उषिता इति भावः । यत्र रू य- 
स्मिन्‌ सथाने, गोदावर्याः ८ तदाख्याया नवद्याय पयसि > जले, वितताइनोकहश्या- 
मलश्रीः>अनसः-शकटरुय, अक॑न्गतिम्‌ , ध्नन्तीति अनोकहा#-शुक्षाः, “अ्म्येध्यपि 
दश्यते? इति डप्रत्ययभ, अनोकहः कुटः सालः पलाशी डुहुसागमाः ।! इत्यमरः । 
विततैः:>विस्तृतैः, अनोकहैः ( हेतुमिः ), श्यामला + नीला, श्री: + शोभा, यस्‍्य 
छः, वृक्षसमूहेन नीलकान्तिरित्यथः | घिनतश्यामलाइनोकदश्ीः! इति पढे-- 
बिनताः ८ पृष्पफलातिभारेणाउतिनम्राः, श्याभलाः ८ नौल्‍बर्णा: ये अनोकद्ाः ८ 
वृक्षाः तेषां श्रीः 5 शोभा यपस्मिन्‌ सः। एवं थे मुखरशकुनः ८ मुखराः ८ शब्द 
कुषेन्त,, शकुनाः ८ पक्षिणो यस्मिन्‌ सः, कूजत्पक्षियुक्त इति भावः। अत रुष 
अन्तः ८ मध्ये, कूजन्‌ > स्वयं शब्द कुरवेन्षिव स्थितः, रम्यः - सुन्दरः, बनान्तः 
आरामसागः, अस्तीति शेष | अन्र “कूजन्षित्यश्न इ्वादिपदाउमावात्पतीय- 
मानोस्प्रेक्षा । मन्‍्दाक्रानता वृत्तम्‌ ॥ २५ ॥ 

अनैयेति । अत्नेव> अस्मिन्‍्नेव देशे, सा + पूर्वाज्झभूता, यत्र £ यस्‍्याँ, 

इसको बड़ी ( ऊँची ) चोटीपर गृभराज ( जठादु) का निवासस्थान था, उसके नीके 

इमछोग भी उन पर्णशालाओंमें रहते ये, जहांपर गोदावरीके जलूमें फैले हुए इश्षोंते मीली 
कान्तिसे सम्पन्न और शब्द करनेवाले पक्षियोंसे युक्त, अव एवं मीतर शब्द करते हुएकी 
तरह सुन्दर वनआन्त है ॥ २५ ॥ 


हींपर वह पह्व॒टी दे, जदां, रइनेसे अनेकों विधस्त गिरासोंके अतिश्व कित्ारेके साथी 





अद्ूः) चन्द्रकला-पिद्योतिनी-दीकाइयोपेतम्‌। ११७ 
प्रदेशा:, भ्रियाया: शियसखी च वासस्ती नास बनदेघता । किसिद्मापति- 
शमथय रामस्य ( संप्रति हि-- 
चिराद्वेगारम्भी प्रसत इध तीशो विषरस 
कुतश्रत्संवेगात्प्रचल इच शस्यस्य शकल:ः । 
मणो रुडअन्थिः स्फुटित इव हन्ममेणि पुन: 
पुराभूतः शोको विकलयति मां नूतन इब ॥ रछे ॥ 


'निवासेन८पघिथित्या, विविधविश्वम्भाषतिप्रसहषसाक्षिणः ८ विविधानाम्‌ 5 अनेकप्रकारा- 
णाम्‌ , विस्रम्मभाणाम्‌ + विश्वस्तविलासानाम्‌ , श्रतिप्रसज्॒स्‍्य » अतिविस्तारस्य, 
साक्षिणः 5 साक्षाइ्शिन:, प्रदेशाः-घ्थानानि, सनन्‍्तीति शेषः । प्रियायाः # चल्चभा- 
या, सीताया इत्यथः । आपतितम्‌ ८ सप्तागतम्‌ , अतिदुःसहत्वेनाइनिवाँच्य- 
दशा समायातेति भावः । 
चिरादिति । तीत्रः चिरात्‌ वेगारम्भी प्र्तो विषरस इक, कुतक्षित्‌ 

संवेगात्‌ अ्चलः शल्यस्य शकल इब, रूडप्रन्थिः स्फुटितः हन्ममेणि ज्रण इबं 
पुराभूतः शोकों नूतन इवब पुनः मां विकल्यति इत्यन्वयः । तीज़ः 5 दारण५ 
स्पशंदशायामपि दुःसह इति भावः । चिरात्‌ 5 भूयांसं का शमित्वा, वेगाश्म्भीझ् 
चेगम्‌ ८ वेदनाशीघ्रत्वम्‌ू , आरभते > उत्पादयति इति वेगारम्भी, चिरोदूवेगा- 
रस्ली हृति पंढे--चिरम्‌ « बहुकालं यावत्‌ , उद्वेगम्‌ + चित्तदाहमारभते इत्िं 
पिरोद्रेगारम्भी इति विश्नहः कायः प्रस्ृतः-सवेत्र जातप्रसरः, विषरस इच>गरल्दव 
इथ, कृतश्षित्‌ 5 कस्माश्ित्‌ स्थानात, संवेग।त्‌-अतिशयवेगात्‌ , प्रचलः + चलितः, 
शल्यस्य ८ बाणाप्रस्य, शकल इव ८ खण्ड हव, रूठभन्थिः ८ रूढाः 5 प्रादुभूताः 
भ्रन्ययः ८ उपत्रणाः, यस्मात्‌ सः, हफुटितः > दलितः, इन्ममणि + दृदयममस्पत्ने, 
शरण इच ८ इेममिव, पुराभूतः  प्राचीनः, 'घनीभूत! इति क्राचित्कः पाठस्तस्य 
प्रदेश हैं, यहीपर प्यारी सीताकी प्रियसखी वासन्ती नामकी वनदेवता थो। जज रामको 
यह कया जा पड़ा ( हो गया ) ! श्स समथ-- 

. दारुण, बहुत छाझके बाद वेदसाकी शझीप्तताको प्रैदा करनेग्रछा और सर्वत्र फैके हुए 
पविषरसकी तरह, कहीते अत्यन्त वेगसे चले हुए बाणाअके दुकड़ेकी तरह, उपत्रणवाके और 
डुदयके सर्म॑स्थखमें फूठे हुए फोड़ेकी तर्‌ंह धुराना शोक भी नवीनके सदृश होकर फिर मुश्ले 
विकरू कर रहा है ॥ २६॥ 


/ * 'बिहित' इंड्धि ग्रतान्तरख, | 





श्श्ष इप्तरराम चरितं नाटकपम्‌ [ दितीयः- 
चथाविधानपि तावत्पूब॑छुहदो भूमिभागान्‌ पश्यासि। ( निरूष्य । ) 
अनवस्थितो भूतसन्निवेश: ! तथा हि-- 
पुरा यत्र स्लोतः पुलिनमघुना ततश्न सरितां 
विपयांसं यातो घनविरलभाषः क्षितियदाम्‌ । 
घहोद एं कालावपरमिय मन्ये धनमिदृं 


घनत्वभाषज्ञ इत्यथंप, शोकः ८ मन्युः, नूतन इव रू नवीन इच, पुनः ८ भूयः, माल 
राम, विकलयति 5 विकर्ल करोति, मां भूतन इव! इत्यत्र 'संमूच्छेयति ले? 
इति पाठस्तस्य मोहदयति चेत्ययः कायः । आचीनो5पि सीतावियोगजन्यः शोकः 
पश्चचटथादुद्दीपमविभाववशान्नूतन इव मां विकलीकरोतीति भावसंक्षेपः | अत्र 
चतसणामुस्प्क्षाणां मिथोडनपेक्षया स्थितेः संसद्ठिः शिखरिणी शृत्तम्‌ ॥ २६ ॥ 
तथायिधानिति । तथाविधानपि ८ तादशानपि, शोकोद्दीपकत्वेन मद्गैक- 
ल्योत्पादकानपि । पृ्वंसुहृदः 5 प्राचीनान सखोन्‌ , भूमिभागेघु सुदृत्त्वं च निवासा- 
दिष्वत्यन्तीपका रकत्वगुणयोगाद्‌ बोध्यम्‌ । निरू्य € निरूपणं कृत्वा, दृ्वेल्यथः + 
भृतसंनिवेशः # पदार्थश्यितिः, अनवस्थितः, अनियतः, परिवतेन गत इत्यथः । 
पुरेति | यत्र पुरा सरितां ल्लोत+, तत्र अधुना पुलिनम्‌ ( अत्ति )। क्षिति- 
रुहां घनविरलभावो विपर्यासं यातः । बहोः कालछात दरृष्टमू इदं वनम्‌ अपरम्‌ इच 
मन्‍्ये, ( पर ) शेलानां निवेश इदं तदिति बुद्धि द्रढ्यति इत्यन्वयः | यघ्रन्यश्मिन्‌ 
स्थाने, पुरा > पूर्व, वनवा ससमय इति भाषः | सरिताम्‌ ८ नदीनां, स्पेतस--्प्रवाह:» 
आसीदिति शेषः । तत्र-तस्मिन्‌ स्थाने, अधुना-साम्प्रतं, पुलिनं+सैकतस्‌, अध्तीति 
शेषः । क्षितिरृदां > बृक्षाणाम्‌ । घनविरलभावः 5 साद्रत्व॑ विरलत्व॑ं च, विपर्यास 
बैपरीत्यं, यातः ८ आप्तः, यत्र प्राय्‌ वृक्षाणं सान्द्त्वमासीत्तत्राउधुना विरलत्वें, 
यत्न च विरलत्वं तत्र सान्द्रत्यं वतेत इति भावः । बहौः-अधिकात , कालातरूसम- 
यात्‌ , अनन्दरमिति शेषः । यद्वा बहोः काव्यत्‌-बहुकालमध्ष्टवा, 'ल्यब्छोपे कम 
ण्यधिकरणे च” इति पश्चमी । दृश्मू ८ अवलोकितम्‌ , इदं रू पुरतो दृश्यमा् 
चनम्‌ रू अरण्यम्‌ , अपरम्‌ इव 5 अन्यदिव, भन्ये + विचारयाति । पर शैलानांर 
परबंतानाम्‌ , निवेशम-्अवस्थिति, इदं + पुरो दश्यमानं वन, तत-्आग्विकोकितस्‌ , 
बैंसे शोंते हुए भी प्राचीन मित्रोंके सइश भूमिमागोंको देखता हू। ( देखकर ) 
पदाबोंकी स्थिति नियत ( एकरूप ) नई है जैसे कि-- 
पहले जहाँ नदियोंका भवाइ था, अब वहाँ तट दे, दृक्षोका धनभाव और विर्भाव . 
ओो बदक गया दैं। बहुत काछके अनन्तर देखा गया यह वन दूसरेंबनको तरह छग॑ रद्द है, 








बन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाहयोपेतम्‌ । ११६ 
नियेशः शेलानां तव्िदर्मिति बुद्धि द्ढ़यति ॥ २७ ॥ 

हन्त हन्त ! परिददरन्तमपि मां पत्बबटी स्नेहाद्वलादाकषेतीन | (सकदुणम्‌ ।) 
यस्‍यां ते दिवलास्तया सद्द भया नोता यथा स्थे श॒द्दे 
यत्सम्पन्धकथाभिरेष सतत दीर्घाप्रिरास्थीयत । 
पकः सम्प्रति नाशितप्रियतमस्तामेव रामः कथ्थ 


हज जल कप आप 207: (22; 23/82/2952: ४४20 & 75 20:24 #0 “पट शव लट 
इति-इत्याकारिकां, बुद्धि > प्रत्यभिज्ञाउडत्मिकां म्ति, द्रढयति + हृढाँ करोतीत्यर्थः । 
अश्र वाक्याउथद्देतुक काव्यलिछ्ुमलद्वारः 'परमिवेः्यञ्ोश्प्रेक्षा चेति दयो- 
रहाजिभावेन सकुरः | शिखरिणी इतम्‌ ॥ २७ ॥ 
इन्तेति । हन्त हन्तेति खेदापतिशयद्योतना$४र्था हिरुक्तिः । परिहरन्तम्‌ भ्रपिर 
परित्यबन्तम्‌ अपि, श्नेद्रात्‌  प्रेम्णो हेतोः, शअआक्रषतीव ८ आकर्षण करोतीव । 
सीतया ऊच्तमणन च सह प्रागलुभूतस्य खुखस्य स्मारणन पश्चवटी भां रुणद्वीवेति 
भावः । सकरुणं + सदयम्‌ । 
यस्यामिति | यह्यां मया तया सह ते दिवसाः स्त्रे गे यथा नीताः॥ 
सतत दीर्घामिः यत्सम्बन्धक्थामिरेव आस्यीयत । सम्प्रति नाशितत्रियतम एकः 
पापों रामः तामेव पश्चचर्टी कथं विलोकयठ॒, वा असंभाव्य कर्थ मच्छतु इत्यन्बयः । 
यस्यां + पश्चचव्यां, मयानरामेण, तया सहच्सीतया सम, तेलपूर्वाचुभूताः दिवसामन 
दिनानि, रब्रे ८ आत्मीये, 'स्वो ज्ञातावात्मनि स्व॑ त्रिष्वात्मीये स्वोषलियां धने ।* 
इत्यमरः । गृहे 5 भवने, यथानइब, नोताः”"अतिवाहिताः, सततं-निरन्तरं, दीर्घा- 
भमिः>"विस्तृताशिओ, यत्सम्बन्धकथाभिरेवन्यत्पश्ववटीविषयकवार्तामिरेव, आस्थीयत> 
स्थित, 'हा गतिनिश्वत्ती! इति धातोर्भावे लड_। अयोष्यायामपि सीतया सह पश्च- 
थटीसम्बद्धमेव वार्ताठापमकरवमिति भावः । सम्प्रति > अधुना, नाशितप्रियत्तमः-> 
नाशिता ५ लद्धमणद्वारा वननिर्वासनेन विनाश प्रापितता, प्रियत्तमा ८ दयिततमा, 
सीतेत्यथड, येन सः । अत एवं एकः ८ एकाकी, अपत्नीक इत्यथः । नाशितग्रिय- 


किन्तु पबतोंकी स्थिति 'यह वही वन है? इस बुद्धि ( भत्यभिज्ञा ) को इृढ कर रही है ॥२७॥ 
हाय ! हाय !! छोड़ते हुए भी मुझको पत्नवटी प्रेमसे मानो बलात्कारपूवंक खींच रही 
है।  दयाके साथ ) 
जिस पश्चवरटीमें मैंने उन ( सोता ) के साथ अपने धरकी तरह उन दिनोंकी बिताया। 
निरन्तर जिस पन्चबटीविषयक बड़ीबढ़ी कथाओ्रोंसे ही हम अयोध्यामें रहते ये। इस 
समय प्रियतमा ( सीता ) को नष्ट करनेवाला, अत शव. अकेझा पापी राम, 











श्२० उत्तररामचरित नाटकम्‌ [ दितीया* 





पापः पंञ्चबर्टीं बिलोकयतु या गज्छत्वसम्भाव्य वा ॥२८॥ 
( प्रविश्य । ) 

--जयतुदिव:ः | भगवानगस्त्यो मत्तः श्रुतसब्रिधानस्त्वामाह- 
“परिकल्पिताबरणमद्जला प्रतीक्षते बत्सला लोपामुद्रा, सर्वे च महषयः 
तदेहि । सम्भाषयाउस्मान्‌ | अथ प्रजविना पुष्पकेण स्बदेशमुपगत्याश्व- 
मेघसकब्जों भव! इति | 


तमत्वादेव-पापः ८ पापशीलः, एतादशो रामः | तामेव 5 सीतया सह पूर्चाइनुभूता- 
मेव प्रश्वर्टी, कर्थ > केन अ्रकारेण, विलोकयतु, ८ पश्यतु वा # अथ वा, असंमाब्य ८ 
अनाहृत्य, कर्थ - केन प्रकारेण, गच्छतु न यातु | सीतया सह पूर्वांइनुभूतायां पच्च- 
बब्यां गमन॑ तत्परिवजन चेतद्‌ द्ृयमपि मत्कृते साम्प्रतं दुष्करमिति भावः । अणप्र 
उपमापलहुर: काव्यल्िद् च। तथा च द्योगियोध्नपेक्षया संसृष्ठिः। 
शादूकविक्रीडित पृत्तम्‌ | २८ ॥ 

दाब्यूक इति । अगरत्यः + मेत्रावरणिः, श्रुतसन्निधानः + श्रुतम्‌ > श्राकरणि 
तम्‌ , सन्निधानं -- भवत्सामोष्य॑येन सः। परिकल्पिता$:इबवरणमज्नला > परिक- 
स्पितम्‌ + सउ्जीकृतम्‌ , आवरणमप्नल > नौराजनादिक यथा -सा । 'परिकहिप- 
सविमानाइवतरणमझ्स्ता” इति पठे-परिकल्पितानि > सज्जीकृतानि, विमाना- 
बतरणमहत्मनि > व्योमयानावरोहणमा प्लिकवस्तुनि यथा सा इत्यथः । बत्सला रू 
स्तेहवती, प्रतीक्षते प्रतीक्षा करोति, महर्षयः + महामुनयः, प्रतीक्षन्त इति बचन- 
फरिणामः । त्त्‌ ८ तस्माद्वेतोी), संभावय व«ू सत्कूद । अय ८ अनन्तरं, समीपा- 
यधनेभाउस्मत्सतकारापनन्तरमिति भावः । प्रजविना 5 प्रकृष्टवेगयुक्तेन, अश्वमेष॒- 
यहाजः + अश्वमेधरयशापनुष्टानतत्परः 4 


डसौ पद्चवटीको कैसे देखे ! अथवा उसका अनादर करके कैसे जाय १॥ २८ ॥ 
२ प्रवेश कर ) 
इम्यूक--महाराजकी जय हो। मगवः्‌ अतत्त्यने मुझसे आपका आगमन झुनकर 
कहा है--“वात्सल्यशौल लोपामुद्रा नौराजन आदि तैयार कर आपकी कट जोड़ रही है 
और मह॑पति भौ आपको अतीक्षा कर रहे हैं। इस ऋरण पधारिए और हमक्पेगोंको 
प्रतिष्ठित कीजिए। उसके याद बढ़े. अेग्माके पुष्पक विमानसे अयोष्यामें पहुँचकर अश्र्रेश 
यही करनेके लिए तत्पर हो आये ॥॒ ४ 





अक्ू: ] चन्द्रकला-नविद्यो विनी-टीकादयोपेतम । १२१ 


रास:--यथाजझ्ञापयति सगवाब्‌। 
शम्बूक:---हृत इतो देवः | 
राम:--( पृष्पकं प्रवतेयद । ) सगवति पद्चवटि ! गुरुजनादेशोषरोधा- 
स्क्ष्ण क्षम्यतामतिक्रमो रामस्य । 
शम्बूक:--देव ! पश्य-- 
गुब्जत्कुष्जकुटोरकोशिकघटाधुत्कारवत्कीयक- 
स्तम्बाडम्बरमूकमोकुलिकलः कोशामिषोडय गिरिः । 


राम हति। भगवान्‌ - अगस्त्यः, आज्ञापयति ८ आदिशति, तथैवाप्लुतिष्ठान 
भीति शेषः । 
राम इति | प्रवर्तेयन्‌ > गमयन्‌ , गुरुजनादेशोपरोधात्‌ 5 गुरुजनानामूलअग- 
स्व्यादीनाम्‌ , आदेशस्योपरोधात्‌+भाज्ञाइन्ुस रणाद्वेतीओ, अतिक्रमः-भतिक्रमणम्‌ , 
अतिक्रम्य गमनमित्यय:, क्षम्यतां 5 मृष्यताम्‌ । 
शुज्ञदेति । गुजत्कुअकुटौरकौशिकघटाघुत्कारवत्कीचकस्तम्बाडम्बरमूक- 
मौकुलिकुलः क्रोशाइभिधो5यं गिरिः ( अस्ति )। एतस्मिन प्रचछतां प्रचलाकिनां 
कूजितेः उद्देजिताः कुम्भीनसाः पुराणरोहिणतरुस्कन्वेषु उद्दे्ान्ति हत्यन्वयः | 
शुक्षत्कुछकुटी रकोशिकषटाघुत्का रवत्कीचकस्तम्बाडम्बरमूकमौकुलिकुलः ८ कुछ: ८ 
लूतायाच्छादितस्थानानि, एवं कुटैराः ८ अल्पाः कुटथः हति कुशकुटीराः “कुटी- 
शमीशुण्डाभ्यों र? इति रप्रत्यय३, अल्पा कुटो कुटीरः सात” इत्यमरः । गुशनन्ताःन 
अव्यक्तशब्दवन्ती ये कल्कुटीरास्तेषु कोशिकघटाः ८ उलूकपड्ुयः, तासा यो 
छुत्कार: ८ घुत्करणम, घुत्त” इत्याकारको योध्व्यक्तशब्द इत्यथ: । तहन्तम्न्ताहश- 
अब्दयुक्ता ये कीचकाः + बंशविशेषाः, 'कीयका वेणवस्ते स्थुयें स्वनन्त्यनिललेद्धता:।” 
इत्यमरः, तेए ये स्तम्बाः > काण्डाः, तेषां य. आडम्बरः - शब्द तेन मूकानि- 
निःशब्दानि, मौकुलिकुलानि # काकसमूहा: यस्मिन्‌ सा । 'मौकुलिः काक” इति 
हाम--भगवान्‌ जेसी आशा करते है ( वही करूंगा ) 
किक स्लथ क ! इपरसे पथधारें, श्घरसे । 
शाम-- पृष्षफको चराते हुए ) मगवत्ति पम्चवरटि 
: के कस ऑध्कमको बना करी 220७80७29७७0७२७४ 
झम्यूक--महाराज ! वेखिए--- 
अस्पष्ट शब्दपाले कुश कुटरोदे उत्तभोसे शब्दोंते युक्त कीचकों ( फरनेंकें कारण हुए 
“फिलकमें इकके प्रवेश-जियंत्रब्ते स्वयं शब्द करनेवाले बॉस ) के बाण्ढोंके श्षब्दसेद्ाव्दशन्द 











श्ं्ंँच्च््््ु्लख्च्््च्च््््च्च्च्ंखव्््््चं्््लयल्ल्ल्अंअंटआआआओओओओओओओओओओओओरं 


पएतस्मिन्प्रचलाकिनां प्रचलतामुद्वेजिताः कूजिते- 
रुद्‌वेछलन्ति पुराणरोदिणतरुस्कन्धेषु कुम्मीनसाः ॥२९५॥ 
अपि च- 
घते ते कदरेष गदगदनददू गोदावरीयवारयो 
मेघालम्बितमोलिनीलशिखराः झोणीभ्वतो दाक्षिणाः 


देमचन्द्रः | एतादशः कौधाउभमिघः ८ क्ौश्वः अभिषा ८ नाम यस्‍्य सम, क्ौनामक 
इत्यथ: । अय॑<> पुरो दश्यमानग, गिरिः 5 पव॑तः, अ्रस्तीति शेष: । एतस्मिन ८ 
क्रौच्रपवते, प्रचलतां ८ प्रचलन बचतां, प्रचलाकिनां 5 प्रचलाकोउस्ति येषां ते प्रच- 
लाकिनस्तेषां + मयूराणामित्य4:। 'प्रचलाकः शिख्वण्डश्र”ः इति, 'केकी शिखी 
शिखण्डी प्रचलाकी बहहिंणः कल्ापी च! इति च हलायुधः। “अ्रत इनिठनौ! 
इति नित्ययोगे इनिश्रत्ययः | कूजितेः - शब्दे,, उद्देजिताः > भीताघ, कुम्मीनसाः ८ 
सर्पा, पुराणरोहिणतरुस्कन्धैषु 5 पुराणाः + प्राचीनाझ, ये रोहिणतरवः ८ अन्दन- 
वृक्षाः, “रोहिणश्रन्दनद्ुम” इति हारावली, तेषां स्कन्धाः - प्रकाण्डदेशा:, तेषु 
उद्देक्षन्ति-इत्तस्ततब्वलन्ति, न तु तांस्त्यकत्वा पलायम्त इति भावः | 'विहल चलने! 
इतति धातोलेट | अग्रत्यविषयविशेषाकृष्टा जन्तवों झत्युभथमपि अगणयित्वा 
नान्यन्र गच्छन्तीति भावः। अन्र रूपका5लड्डारः, स्वभावोक्तिय्ेति दृयो- 
रह्श्िभावेन खकुरः | शादूलबिक्ीडितं इत्तम्‌ ॥ २९ ॥ 

पुत इति। कहरेषु गद्गददनदद्रौदावरीवारयों मेघालम्बितमोलिनीलशिखराः 

त एते दाक्षिणाः क्षोणीम्रतः ( सन्ति ) । अन्योन्यप्रतिघातसदुलूचलत्कल्लोल 
कोलाहलेः उत्तालाः त इसमे गरभीरपयसः पुण्याः सरित्सड्रमाः ( सन्ति ) इत्यन्वयः । 
कुदरेषु ८ गृद्दाछ, गद्गदनदद्गोदावरोवारयः > गदुगदम्‌ > अब्यक्तशब्द यथा तथा, 
नदन्तिलशब्दायमानानि, गोदावरीबारीणि-गोदाव रीजलानि येघषु ते । मेथा लम्बित - 
मौलिनीलशिखराः 5 मेचे! ८ जरूदेः, आलम्बिताः ८ अवलम्बिताः, मौलयःशिख * 

राधप्राणि येषां ते, अत एवं नीलानि ८ नौलवर्णोनि, शिखराणि 5 कूटानि येर्षा 
कौ्ोंके समूहसे यक्त क्रोच्न नामक यद्द पवेत है। यहाँपर चलते हुए मोरोंके शब्दोंसे डरे- 
हुए गे पुराने चन्दन वृक्षोके स्कन्धप्रदेशोंमें इधर-उपर चर रहे हैं ॥ २५ ॥ 

र भी-- 
शुफाओंग्े कछ कर शब्द कर चरढनेवाले गोदावरीके मढले युक्त और मेषोंते अवरूम्बित 

शिखरके अग्रमागवाले, झत एव नीलवंणंकी चोटियोंसे युक्त ये दक्षिण दिशाके पव॑त हैं। 








झइः चन्द्रकत्ा-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ । १२३ 


डाियिकिटेफिि डिक अििििललफ्ललललस्लसनल्न्न्स््ल्सस््स््स्््च्त्स्व्स्ल्ल्ल््््ल्ल्ििजिज 
न्भ्न्न्न्य्म्स्च्स्स्य्य्य््य्य्य्य्य्य्य्य्श्््््से््फे.--::!फ”:िे है 


आध्योन्यप्रतिघातसझ्ूलचलत्कस्लोलकोला इलै- 
दरुतालास्त इमे गभीरपयसः पुण्य: सरित्सक्षमाः ॥ ३० 0 


( इति निष्क्ान्ताः सर्वे । ) 





इति सदाकविभीसवभुतिविरवित उत्तररामचरिते 
पद्नबटीप्रवेशों नाम छितीयो5छुः | २॥ 
"र्त:2९ - 





ते। ते > असिद्धाः, एते 5 पुरोष्वलोक्यमानाः, दाक्षिणाः ८ दक्षिणदिग्भवाः, क्षोणी- 
खतः + पवताः,  अन्योन्यप्रतिघातसछुलचलत्कल्लोलकोलाइलैः + अन्योन्येषां + 
परस्परेषाम्‌ , प्रतिघतिन 5 आधातेन, सद्भडुलाः 5 निबिडाः, चलन्‍्तो ये कल्लेलाः ८ 
महात्तरज्ञा, तेषां कोलाइलाः 5 कलकलशब्दाः, तैः, 'इत्यम्मृतलक्षणे? इति तृतीया । 
उत्तालाः £ त्वरिताः, वेगवन्त इत्यथ, 'उत्ताल्स्त्वरितों ज्ेग” इति हछायुघः । 
ते प्रसिद्धा, इमे ८ पुरोअ्वकोक्यमानाई, गर्भीरपयसः > गभीराणि पयांसि येघु 
ते कुष्प्रदशजला इत्यथः। पुण्याः-पवित्राः, सरित्सन्ममाः-नदीसन्ञमाः, वततन्‍्त 
इति शेषः । अत्र तद॒गुणा5लड्डारः | शादूलविक्रोडितं इत्तम्‌ ॥ ३० ॥ 
इति श्रीशेपराजशम्मप्रणीतायामुत्तररामच रितव्याख्यायां चन्द्रकला- 
5चस्यायां पदञ्चबदीप्रवेशों नाम द्वितीयोडडूः ॥ २ ॥ 


<<टरशॉ:2- 
परस्परमें भाषातसे अत्यधिक चन्चल महातरञ्ञोंके कोलाहइलॉसे बेगवाले ये गहरे जलते युक्त 
पवित्र नदियोंके सक्मम हैं ॥ ३० ॥ 


( सब निकल जाते दें ) 
यह 'पश्चवटदी प्रवेश' नामक द्वितीय अक्ूू समाप्त इुआ ॥ २ ॥ 


+>ीडिअे 


ततीयोष्छूः 
( ततः प्रविशति नदीदयम्‌” ) 
एका--सख्ि मुरले ! किमसि सम्श्नान्तेव 
मुरला-सख्ि तमसे ! प्रेषितास्मि भगवतो5गस्त्यस्य पत्न्या लोपामु- 
द्रया सरिद्दरां गोदावरीसभिधातुम्‌। 'जानास्येब यथा वधूपरित्यागात्प्रश्ृति- 

अनिर्भिन्‍्नो गमीरत्यादृस्तगंढघनब्यथः । 

पुटपाकप्रतीकाशो रामस्य करुणो रखः ॥ १॥ 
तेन च तथाविधेष्टजनकष्टजिनिपातजन्मना प्रकृष्टगद्देन दीघशोक- 


तल इति । नदीद्वयं 5 सरिद्द्वितयं, नद्यभिमानिन्यौ तमसामुरल्ानाम्न्यौ दे 
देवते इत्यथः । 
तमसेति | संप्रान्ता-संश्रमयुक्ता, त्वरितेति भावः । क्रिमसि>किम्थ वसे ! 
मुरलेति | सरिद्वरां > नदौश्रेष्ठां, वधुत्यागात्‌ पभ्ृति # पत्नीनिर्वासनकाल- 
सारभ्येत्यथ), कार्तिक्याः प्रभृती'ति भाष्यप्रयोगात्प्ररृत्यथयोगे पश्चमी । “बधूर्जाया 
स्‍्नुषा स्री च! इत्यमरः । 
भिन्न इति । गर्भीरत्वात अनि्िन्नः अन्तगूढघनव्यथो रामस्य करुणों 
रः पुटपाकप्रदीकाशः ( अस्ति ) इत्यन्वयः। गभीरत्वात्‌ + गम्भोरत्वात्‌ , अ- 
निर्मिन्नः  निर्भेदमप्राप्त), अव्वक्त इत्य4५ किन्तु अन्तगूढघनब्यथः ८ अन्तः ८ 
अभ्यम्तरे, हृदय इत्यथः, गूढा ८ गुप्ता, घना ८ निबिडा, व्यथा + दुःख यस्‍््य सः, 
रामस्य ८ रामचन्द्रस्य, कदणो रसः ८ सीतावियोगजन्यो मनोविकारः | पुटपाकप्रती 
काशः # पुटे 5 लोहादिमयौषधपाकपात्रे, पाकः 5 पचन॑, यरुय सः पुटपाकः 5 ओऔ- 
पघविशेषः, तेन सदशः ८ तुल्य+ अस्तीति शेषः । गम्भीरन्वादू बहिरस्फुटः सीता- 
वियोगजन्यः शोका5तिशयो राम॑ रश तापयतौति भाषः । पूर्णोपमाउलद्वारः ॥१॥ 
तेनेति। तेन ८ पुटपाकसहशेन, तयाविषेष्टजनकश्विनिपातजन्मना 5 तथा- 
( तब दो नदियां तमसा और मुरला, प्रवेश करती हैं । ) 
थक मद्दी--सखि मुरले ! क्यों घबड़ाई-सी हो ! 
झुररा--सखि तमसे ! भगवान्‌ अगस्त्यकी पत्नी छोपामुद्राने नदीभेष्ठ गोदापरीकों 
कदनेके लिए मुझे भेजा है। 'तुम जानती ही हो कि सौताको छोड़नेके बादते--- 
गम्भौरतासे अब्यक्त, भौतर छिपी हुई गाद बेदनासे युक्त रामका कदण रस ( शोक ) 


पुटपाफके सदृश है ॥ १॥ 
इस कारण प्रिया सीताक्षी कष्टप्राप्तिति उत्पन्न और अभिक गद्गद शब्द करनेघाडी भौर 


१. 'तससा मुरझा च! इत्यधिकः कचित्पाठः । 





झआाइः ] खन्द्रकक्षानविदोतिनी-ठीकादयोपेतम्‌ | रैरश 


सन्तानेन सम्प्रति परिक्षीणो रामभद्रः | तसबलोक्य कम्पितमिव कुसुम- 
समबन्धन में हृदयम | अधुना च रामभद्ग प्रतिनिवतमानेन मियतमेव 
पश्चवटीवने वधूसहनिवासबिस्रम्भसाक्षिणः प्रदेशा द्रष्टभ्या:। तत्र च 
निसगंधीरस्याप्येबंविधाया मबस्थायासतिगम्भीरा भोगशोकक्षो भसंवैग  त्पदे 
पदे सहाप्रमादानि शोकस्थानानि शक्ूनीयानि | तद्भगजति गोदाबरि! 
त्वया ततन्नसवत्या सावधानया भणितव्यम्‌ !? 








विधः न तादशः, अनुपम इत्यर्थः । इृष्टजनः # वल्कभजनः, सीतारूप इ्ति भावश४, 
तस्य कष्टबिनिपातः ८ दुः्खप्राप्तिः, ततो जन्म 5 उत्पत्तिः यल्‍््य स॒तेन | प्रकृष्ट- 
गदुगदेन > प्रकृष्ट-अधिकः, गद्गदःन्गदूगदशब्दः येन, तेन, अधिकाव्यक्तशब्द- 
कारिणेत्यथ: । “प्रकर्षंगदुगदेन” इति पाठे प्रकर्षण गदुगदो यस्मिन्निति विप्रहद 
'प्रकर्षगतेन' इति पाठे अतिशयेनेत्यर्थ:। दोषशोकसन्तानेन + चिरंकालव्यापक- 
मन्युपरम्परया, परिक्षीणः  अतिशयदुबेल:, अस्तीति शेषः । त॑ 5 रामभद्रम , 
कुसुअसमबन्धन - पृष्पसट्शबन्धनं, पृष्पवत्सुच्छेय्मित्ययः । में + समर, छोपामुद्रायाः 
हत्यर्थः । कम्पितमिव 5 संजातकम्पमिव, चतत इति शेषः, प्रतिनिवतंमानेन-प्रत्या- 
गच्छता, अयोध्यामिति शेषः | नियतमेव ८ निश्वितमेव, वधूसदनिवासविश्लम्भसा- 
क्षिणः 5 धध्वाः ८ सोतायाः, सहनिवासे ८ सहवासे, ये विद्धम्भाभ्य्त्वच्छन्दलीलाः, 
तत्साक्षिणः ८ तदृदरशरः, प्रदेशाः 5 स्थानानि, द्रष्टव्याः 5 दशनीयाः, रामः सीता- 
सदृवाससाक्षिणः प्रदेशान पश्येदिति संभावना । तत्र चल्तैषु प्रदेशेषु चल, निसग- 
घीरस्‍्याइपि > स्वभावेन पैथेयुकस्याइपि, चश्चरत्य तु कि वक्तव्यमिति भावः । एचं- 
विधायाम्‌ईदृश्यां, विरहयुक्तायामिति भावः, अवस्थायां + दशायाम्‌ , अति- 
गम्भीराभोगशोकक्षोभसंवेगात्‌  अतिगम्मीरः ८ अतिशयदुर्शेयः/ आमोगः 5 परि- 
-पूर्णता, यस्य सभ, एताइशों थः शोकः > मन्युः, तेन ( देतुना ) क्षोमः ८ चिश- 
विकारः, त्तस्य संवेगात 5 वेगाइतिशयात्‌ हेतीः, पदे पदे”प्रतिपदं, प्रतिस्थान- 


बहुत काकतक रहमेवाली शोकपरम्परासे आनकछ रामभद्र बहुत दुबल दो गये हैं। उनको 
देखकर फूलके सद्ृश बन्धनवाला मेरा हृदय कांप-सा गया है। अभी रामभद्ग लौटते हुए 
पतश्नव्दीके वनमें सीताके सहवासमें हुई स्वच्छन्द लीलाओंके साक्षी स्थनोंको अबर्य ही 
देखेंगे । वहांपर ऐसी भवस्थामें अत्यन्त बढ़े हुए शोकसे उत्पन्न चित्तविकारके अधिक वेगसे, 
2:00 47% 30255: 

आशक्ा करनी चाहिए। श्स कारण हे भगवाद्ि ग्रोदाकरे | य 
आपको सावधान ( होशियार ) दोना चाहिए ।? 


१२६ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ दृतीय#« 


न्ंिल्ििििःत।?।छ।न्ॉन्ॉॉॉ्डििडलो5स्‍चच् चलो नल >> सर तरल चल रसललटपल्‍टए_ पक 


बीचीषाते: सीकरक्षोदशीतैराकषद्धिः पद्मकिअल्कगम्धान्‌ | 
मोद्दे मोद्दे रामभद्गस्य जीय॑ स्वेरं स्वेरं प्रेरितेस्तर्पयेति ॥ रे ॥ 


तससा--डचितसेव दा क्षिण्य स्नेटस्यथ। सख्कीबनोपायस्तु मूलत एन 
रामभद्रस्य सन्निहितः । 


मित्यथः । महाप्रमादानि ८ मतान्‍्तः 5 अधिका., प्रमादा>अ्रनवधानताः येजु तानि 
संज्ञापपहारकाणीति भावश, एतात्शानि शोकस्थानानि > शोकरापवकाशाई, शहु- 
नौयानि ८ शद्बायोग्यानि, रामभद्रस्येलि शेष” । तन 5 तस्मा देती), सावधानयारऊ 


अवधानेन > चिनेऊाप्रथेण, विपयान्तरसंचारवैमुख्येनेति यावत्‌ , सहितयाव्युक्तया 
भवितव्ये > भाव्यम्‌ ; भाववान्यप्रयोगः । 


धीचीति | सोकरक्षोदर्शीतेः पद्व्ज्स्कगन्धान आकर्षद्धिः स्वर स्वर 
प्ररितेः बीचीवातेः रामभदस्य सोढ़े सोहे जी तर्पयेत्मन्वयः । सौकरक्षोदशीतैः > 
सीक राणाम > अम्बुकणानाम, क्षोदाः 5 नूर्णा, 'सीकरोडम्बुकणाः सस्ता! इत्यमरः । 
पुस्तकान्तरे शीकरेति तालव्शादिपाठस्तेः शोकरक्षोदै: शीता > शीतलास्ते', एतैन 
बायोः शीतलत्व सूच्यते। तथा च पद्मकिजल्कगन्धान > पद्मानासकमलानाम , 
किशल्काः + केसर, 'क्लित्कः केसरोउल्निप्राम! इत्यमरः । पद्मक्रिशत्कानां गन्धा- 
सतान्‌ , आकषेड्धिःल्हरद्धिः, एतेन सौगस्ध्यं सृच््यते | स्वैरं स्वेरं>मन्द मन्‍दं, 
वीप्साया दिदक्तिय, मन्दस्वन्ठन्दयोः स्वैरम! इत्यमरः, एतेन मान्य सूच्यते । 
प्रेरितेः > ्रेषिते, एताहइशीः बीचीवातै" 5 तरहवायुभि, रामभद्रस्य 5 बत्सस्य 
रामचन्द्रस्य, मोदे मोदहे + प्रतिमोहं, मोडपदेन भोहाध्वस्था रूक्ष्यते, अतः प्रति- 
मोहाइब्स्थमिति भाषः, जीव 5 जीवन जीवन जीवस्तं, भावे घन । तपय > प्रीणय, 
इति ८ इत्याकारकं, वाक्यम्‌ “अभिधातु प्रषिताइस्मी'ति पदत्रय पूर्ववाक्यतोडलुब्त- 
नौयम्‌ । शाल्िनो इत्तम्‌ 0 २४ 

तमसखेति। दाक्षिण्यं ८ दक्षिणस्य भावों दाक्षिण्यमौदायमित्यथथ, “गुणबचन- 
ब्राह्मणादिभ्यः क्षणि च! इति ध्यज्‌; 'दक्षिणे सरलोदारौर इत्यमरः। डचित- 
मेष + योग्यमेव । मूलतः + मूलादिति मूलतः मूल + सीता, तस्या एवेत्यथी, 
“अपादाने चाहीयरुद्दो” इति तसेः। मौलिक” इति पांडे मूलात्‌>सौतायाः, 
सन्द रबर अजीत म 3259-50 55505 ह ९४ 
डर 00४7 २०३४० उदारता योग्य ही है। रामभद्वकों होशरमें रानेका उपाय तो मूछसे 











मुरला--कथभिव ९ 

तसला--तत्सबे श्रयताम्‌ | पुरा क्िज़् बाल्मी कितपोत्रनो पकण्ठात्परि 
त्यभ्य निवृत्ते सति लक्ष्मण सीतादेबी प्राप्रश्नसबवेदनमतिदुःख्ंबेगादा- 
त्मानं गन्ढाभवाहे निक्षिप्वनी | तदेव तत्र दारकद्यं च प्रसुता भगवतीश्यां 
प्रथ्वी भागीरथीभ्या मप्यु भाग्या मभ्यु पपन्ना रसातल॑ च नीता । स्वन्यत्यागा 
प्परेण दारकद््य च तख्य प्राचेतसस्य महर्षेगंड्ादिव्या समतदित स्व्रयप्र्‌ 


गत इत्यथः, 'तत आगत” इति ठज्‌। सन्निहिंतः ८ निक्रटस्थः, अस्तीति शेषः ॥ 
मुरलेति । कथमिव ८ कीटशः, संजीवनोपायः सबल्निहित इति शेषः । 
तमसेति | पुरा 5 प्राकू, किल # निश्चयेन, वाल्मीक्रितपोवनोपकण्ठात्‌ 
चाल्मीकितपोवनस्य ८ प्राचेतसाश्रमस्य, उपकण्ठात्‌ “ निकटात्‌ , 'उपकण्ठान्ति- 
काध्थ्यर्णाष्भ्यग्रा अप्यमित्तोधब्ययम्‌! इत्यमरः | परित्यज्य > त्यकत्वा, सोतामिति 
शेषः । निषृत्तेट्गतै, देवी-कृताभिषेका, सौतैत्यथः । प्राप्तप्रसववैदनं>प्राप्ता-आसा- 
(दिता, प्रसववेदना-प्रसवदुःखम्‌ , येन तम्‌ू । आत्मानं-स्‍्वम्‌ , अतिदुःखसंवेगात्‌र 
व्यधापतिशयजवात , निक्षिप्तवती ८ प्रेरितबती । तदेब 5 निक्षेपाइनन्तरमेव, तत्र ८ 
गन्नाप्रवाहे, दारकद्गयं > शिशुद्धितयं, प्रसूता > अदधूुतवती, 'अदिकर्मणि क्तः कतरि 
च” इति कतरि क्तप्रत्ययः | पएृथ्बीभागीरथीभ्यां-पृथिवीगज्जाभ्याम्‌ , अभ्युपपन्‍्ना 
अनुगहीता ( सती ), अभ्युपपत्तिस्त्वनुभद” इत्यमरः। रसात्ू > रसाया' 
पृथिव्याः, 'भूभूमि रचलाध्नन्ता रसा विश्वम्भरा स्थिरा'। हृत्यमरः, तलम्‌ ऊ 
अधःस्थानम्‌ , रसातर्ं, पातालमित्यथ, “अधःस्वरुपयोरज्जी तलूम्‌” इति “अधवोभ्ु 
वनपातालं बलिसञ रसातलम्‌” इति चामरः । नीता + प्रापिता । स्तन्यत्यागात्‌ 
.दुग्धपानत्यागात्‌, “परेण” इति पदेन योगे “अन्यारादितरत्तेंदिक्शब्दाडचूलरपदाजा- 
द्विययुक्ती) ईति पश्चमी, परेण ८ परवर्तिकाल्लेन उपलक्षितमिति शेषः, इत्यंभूतलक्षण” 
'इति तृतीया। तदूदारकद्व्य - सीताशिशुहितयम्‌ ,  प्राचेतसल्य 5 वाल्मीकेः, 
कर्मादीनामपि सम्बन्धमात्रविवक्षायां पष्टयेव”ः इति वचनात्‌ सम्प्रदानाथें षष्ठी । 
मुश्का-कैसे ! 
तमसा--वह सब सुनो । पहले सीताको छोड़कर वाल्मीकिके तपोवनके निकट भागसते 
लक्ष्मणके लौटनेपर महारानी सौताने अत्यन्त दुःखके वेगसे प्रसबकी बेदनासे युक्त अपनेको 
गज्के प्रवाइमें फेंक दिया ! उन्होंने उसी समय वहाँपर दो बाढकोंकों पैदा किया । भगव॒तों 
' पृथिवी और पह्/जीने अनुग्रह कर उनको पातालमें पहुँचाया। दूध छूटनेके बाद सीता 
दोनों ऊड़कोंको गह्मादेवीने स्वयम्‌ महर्षि बात्मीकिको सौंपा । 


 रश८ उत्तरामचरितं भाटकम्‌ [ तृत्तीया- 


मुरला-[ सवित्मयम्‌ । ) 
इंदशारां विपाको५पि जायते परमादूभुतः । 
यज्ञोपकरणीसावमायास्येयंबिधो अनः ॥३॥ 
तमसा--इदानीं तु शम्बूकबृत्तान्तेनानेन सम्भावितजनस्थान रामभद्द 
सरयूमुखादुपश्रृत्य भगवती भागीरथी यदेव लोपामुद्रया स्नेहादमिदाद्वितं 


इंद्शानामिति । ईहशानां विपाकोषपि परमादभुतो जायते, यत्र एवंबिधों 
जन उपकरणीमाबम्‌ झायाति हत्यन्वयः | इदशानाम्‌ > एताइशानां, सीताराम- 
सदशानां महालुभावानामित्यथूः । विपाक्रो5पि र परिणामो5पि, दुरवस्थाउपौत्यय: । 
परमाउद्भुतः ८ अतिशयाश्य धुक्त, जायते 5 भवति, निर्वासनदुरवस्थाउसह्त्वेन 
सरणनिश्चयाद्‌ गज्मापातेषपि तदभावों गज्लायामेव पुत्रद्वयप्रसूतिः, ताभ्यां च 
पुत्राभ्यां साध प्ृथ्वोगज्ञाकतृक सोतायाः पातालनयनं, ह्तन्यत्यागाइनन्तरं च 
शिशुद्धयश्य वाल्मीकये समपरणमित्यादिभिर्विपाकस्‍्य परमादूभुतत्वं शेयम्‌, यदूदशेनन- 
मपि मद्नापुण्यमन्तरेण न लम्यत इति भावः। यत्र 5 विपाके, एवंविधः 
एताइशः. एृथ्बीगन्नादिसदेशभ, जना न छोकः, . उपकरणीमावम्‌ + उपकरणस्थ, 
सहायस्वमित्यर्थ: | आयाति + प्राप्नोति । अन्न काव्यलिक्ष्मलद्भारः ॥ ३ ॥ 

समसेति | शम्बूकशइत्तान्तेन 5 शम्बूक्तपश्चरणरूपेण उदन्तेन ( हेतुना » 
ब्वातां अवृत्तिशंतान्त उदन्तः स्यातः इत्यमरः । संभावितजनश्यानं 5 सम्भावितम्‌ + 
आगमनैन सत्कृतम्‌ , जनस्थान + दण्डकारण्यं॑ येन त॑, शम्बूकहननाउथमिति 
शेषः । 'संभांवितजनस्थाना55गमनम्‌! हति पांठे तु अनुम्रितदण्डकारण्या- 
गमनमित्यथ: । एतादर्श रामभद्द > वत्सरामचन्द्रम्‌ , सरयुभुखात्‌ + सरयुनाम्न्याः् 
कस्याक्षिन्‍्नया मुखात , “आाख्यातोपयोगे! इति पश्रमी। उपसुत्य 5 झाकण्यें 
“इम्बूकहननाओथमागत्य रामी जनस्थान सत्कृतवान! इति सरयूमुखादाफण्य । 
यद्ाउत्र “शरु'वातु्शानसामान्यवचनः, अदशेने छोप/” हत्यन्न हशिवत्‌ , अतः 

झुरक्षा--( भाश्चयंके साथ ) . 

ऐसे लोगोंकी दुरवस्‍्था सी बहुत दी अनूठी होती है, जिस दुरवस्यामें ऐसे ( गज्ला और 
पृथ्वीके सरीखे ) छोग सहायता करते हैं ॥ ३ ॥ 

समक्ता--अमभी 'हस शम्बूकके पृत्तान्तते जबस्थानकों राममद्रने अनुमृह्दीन किया है? 
ऐसा सरयूके मुखसे घुनकर भयवतों यद्ञाजी कोपासुद्राने स्नेशसे जिस बातकी हैझ्क की भी; 
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तदेवाभिशहृय सीतासमेता केनचिदिव ग्रृहाचारव्यपदेशेन गोदाबरीमु- 
पागता | 
मुरला--सष्ठ चिन्तितं भगवत्या भागीरथ्या | 'राजनीतिस्थितस्या- 
स्य खलु तेश्न तेश्व जगतामाभ्युदयिके: कार्येब्योप्रतस्य रामभद्रस्य निय- 
ताशथ्ित्तविक्षेपा: | अव्यप्रस्य पुनरस्य शोकमात्रद्वितीयस्य पद्चवटीप्रवेशो 
महाननथ' इति | कथ्थं सीतया रामभद्राउयमाश्वासनीय:ः स्यात्‌ ९ 
तमसा--5क्तमेब भगवत्या भागीरथ्या-बत्से देवयजनसम्भवे सीते ! 


उपधत्य + ज्ञात्वेत्ययः । यदेव - राममोहादि, सोतासमेता ८ सीतया समेता 
मिलिता सती, ग्रहाचारव्यपदेशेन ८ गेहकायव्याजेन । 

मुरलेति । सष्ठ-शोभनं, चिन्तितंइविचारितम्‌ । राजनीतिस्थितस्य-क्षत्रि- 
योचितराजपालनात्मकधमनिष्ठस्येति भावः | 'शाजधानीस्थितस्य” इति पाठे अयो 
ध्यायां विद्यमानस्येत्यथं: । तेस्तेःजञ्वतिशयप्रसिद्ध, आशभ्युदयिकेः ८ उन्नतिजनकेः, 
कार्य: > कममिः ( देनुभिः ), 'हेतौ” इति तृतीया। व्याप्टतस्य > व्यापारयुक्तस्य, 
चित्तवित्ञेपाः - मानसक्षोमाः, सीताविरहजनिता इति शेषः । नियताः « निय- 
न्त्रिता:ः। अन्न जनस्थानवने तु-अ्रव्यग्रस्य 5 व्यप्रतारहितस्य, प्रजापालनादि: 
व्यापारान्तरशत्यस्येति भावः । अव्यभत्वादेव शोकमात्रद्वितीयस्य-मन्युमात्रसहा 
यस्य, असहायत्वेन शोचिष्यति इति भावः' अनथः + अनिश्म , आयुधप्ततम 
इतिवत्‌ कार्यकारणभावसम्बन्धे लक्षणया श्रनिश्कारणमित्यथ: । आश्वासनीयः - 
आश्वासयितुमहः, स्यात्‌ - भवेत्‌ , द्वयोमिन्नदेशत्वात्सीता कथ्थ रामसाश्वासये- 
दिति भावः । 

तमसेति | आयुष्मतोः + जेचातृकयोः, 'जेवातृकः स्यादायुष्मान? इत्यमरः, 
मतुपतत्ययः । हादशस्य >द्वो च दश च द्वादश, दथश्टनः संख्यायामबहुनीश 


उसी बातकी शझ्ञ कर सौताको साथमें छे कुछ घरके कामके बदानेसे गोदावरीके पास आईं । 
सुरला--भगवती गन्नाजीने अच्छा विचार किया । 'राजनीतिमें रद्दे हट और जगवके 
उन २ कल्याणकारक कार्योसे व्यग्न रामभद्रके चित्तकी चम्बलता निवन्त्रित रहुती थी। 
परन्तु इस समय व्यभ न होनेसे और शोकमात्र के साथमें रहनेसे मी रामभद्ग॒का पद्नबटोमें 
प्रवेश वड़ा अनिष्कारक है ।? सीतासे रामसद्रकों केसे आश्वासन होगा ? 
तमसा--भगवती गह्नाजीने सीताको कहा है कि दे बत्से यश्भूमिमें उत्पन्न सीते ! आज 
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१३० रुत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ तृतीयः- 
अय खल्वायष्मतो: कुशलबयोद्रोदशस्य जन्मवत्सरस्य सड्ख्यामड्ल- 
प्रन्थिरभिव्तते | तदात्मनः पुराणश्शुरमेताबतो मानवस्य राजषिंबंशस्य 
प्रसवितारं सवितारमपहतपाप्मान॑ देव स्वहस्तापचित: पुष्पेरपतिप्ठस्थ | न 
त्वासबनिषुष्ठवर्तिनी मस्सत्पसावाहइनदेवता अपि द्रक्ष्यन्ति किमुत मत्यीः ? 
इति | अहमप्याज्ञापिता 'तमसे ! त्वयि प्रकृष्टप्रेमेब वधूजीनकी | अतस्त्व- 
मेबास्या: प्रत्यनन्तरीभत! इति | साउहमघुना यथाउदिष्टमनुतिष्ठामि | 


शौत्यो! इत्यात्वम्‌ । द्वादशानां पूरणो द्वादशस्तस्य, 'तस्य पूरणे डट” । सड्ख्या- 
मबलमम्थिः 5 सल्बयापूर्तिहेतुको मश्नलग्रन्थिः, लक्षणया तत्कालः । अभिवर्तते 

अभिवियते, अभिवध्यते! इति क्वाचित्कः पाठ:, अभिम्नथ्यत इति तदर्थः । 
पुराणश्रशुरं  पुरातनश्वशुरम्‌ , एतावतः # एत्तत्परिमाणस्य, विस्तीणस्येत्यथः । 
सानवस्य ८ मनुसम्बन्धिन, वेवस्वतमनुजातस्थेत्यर्थः । श्रसवितारं > प्रसूत इति 
प्रसविता त॑, जनकमित्यर्थ, “्वुल्तृचौ” इति तृच्प्रत्ययः। अपहृतपाप्मानम्‌ ८ 

अपहतः 5 विनाशितः, पाप्मा> पाप॑, येन तम्‌ । “अद्धी पड पुमान्पाप्मा पार्ष 
किल्विषकल्मषम्‌? इत्यमरः | सवितारं + सूयम्‌ , स्वहस्ताउपचितेः ० आ्रात्मकरसंगृ- 
हीतै', उपतिष्ठस्व 5 पूजय, 'उपादू देवपूजासज्ञतिकरणमित्रकरणपशथिष्विति वाच्यम्‌” 
हत्यात्मनेपदम्‌ । अवनिषृष्ठवर्तिनीं-भूष पिद्यमानाम्‌ , अस्मत्पभावात्‌ 5 मत्साम- 
थ्यात्‌ , न द्रच्मरन्तिज्न विलोकयिष्यन्ति, मर्त्याःन्मरणधर्माणो मनुष्या इत्यर्थ, 
दरच्यन्ति इति, किमुत-कि वक्तव्यम्‌ १ वनदेवता श्रपि त्वां न॒द्रक्ष्यन्ति, मनुष्याणां 
का कथेति भाव, इति ८ इत्यम्‌, आज्ञापितेति शेषः। अहमपि ८ तमसाइपि, 
अआज्ञापिताल्आदिश्ट, त्वयिन्त्वद्विषये, वधू:-स्नुपा, रामस्य पृत्रस्थानीयत्वात्‌ तत्प- 
त्नी सीता गल्लायाः स्नुषेव संबृत्तिति भावः । प्रत्यनन्तरीभव 5 निक्रटर्वर्तनी भव । 


यथा$5दिष्टमू-आदिश्मनतिकम्येति विग्रहे यथार्थेडव्ययीभावः, आदेशाइनुसारमिति 
भावः | अनुतिष्ठामि 5 करोसि । 








चिरजीब कुश और लव॒की माज्नलिक बारहवी ब्षयगाँठ है। श्स कारण अपने पुरान ससुर, 
इतने बड़े बेवस्व॒त मनुके वंशकी उलत्ति करनेवारे और पापनाशक सूर्यदेवको अपने हाथसे 
तोड़े गये फूलोंसे पूजा करो । जमीनपर रहती हुईं तुमको मेरे प्रभावतते वनकी देवियाँ भी 
नहीं देख सकेंगी, मनुष्योंकी तो कुछ बात ही क्या ? मुझे मी उन्होंने आज्ञा दी है कि - 
हे तमसे ! बहू सीता तुमसे बहुत प्रेम करती ही हैं। इसलिये तुम ही श्नके साथ रहो? । 
सो मैं अब आज्ञाके मनुसार करती हूँ । 
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मुरला--अहमप्येतं बृत्तान्तं भगवत्ये लोपामुद्रायें निवेदयामि । राम- 
भद्वोषप्यागत एवेति तकेयासि । 

तमसा--तदिय गोदावरीहदान्निगेत्य-- 

परिधाण्डुदुबंलकपोलझुन्द्र दुधघती विलोलकबरीकमाननम्‌। _ * 

करुणस्य मूर्तिर्थवा दारीरिणी विरहव्यथेव वनमेति जानकी ॥४॥ 

मुरला--इयें हि सा-- 





मुरलति । तकपामि 5 अनुमिनोमि । 

तमसेति । गोदाबरीहदात्‌ + गोदावर्या अगाघजलात्‌ । 

परिपाण्डिवति । परिपाण्ड्दुबंलकपोलम॒न्दर' विलोलकबरीकम्‌ आनन 
दघती जानकी करुणस्य मूतिः अथवा शरीरिणी विरहव्यथा इब चनम्‌ एति 
इत्यन्वयः । परिपाण्डुदुबलकपोलसुन्दरं 5 परितः पाण्डू परिपाण्ह ८ अतिशय- 
विरद्ेण परितः श्वेती, 'कुगतिप्रादय” इति समासः । दुबलौ > कृशी, कपोलो ८ 
गण्डौ यस्मिस्तत्‌ इति त्रिपदबहुन्नीहिः, तच्च तत्‌ सुन्दर 5 मनोहरम्‌ , तादशपरि- 
पाण्डुकृशगण्डस्थलाभ्याम्‌ उपलक्षितमपि स्वभावसुन्द रमिति भावः । विलेलक- 
करीक-- विलोला ८ संस्क्राराइभावाचबथला, कबरी - केशवेशः यस्मिस्तत्‌ , कोड 
शरौरसंस्कारं त्यजेत ्रोषितभतृंका ! इति नियमादिति भावः, “नथृतथ' इति 
कपू , “न कपि? इति हस्वनिषेष- | एताहशमानन > मुखं, दधती र धारयम्ती, 
जानकी र सोता, करुणस्य - करुणरसस्य, मूर्तिः + शरीरम्‌ , “मूर्ति; काठिन्य- 
क्राययोश इत्यमरः, शरीरधारी कदुणरस इवेत्यथ:। अथवा ८ आहोस्वित्‌ , शरी- 
रिणी > शरीरघारिणी, विरहव्यथा इवब 5 रामवियोगवेदना इच, वन पश्चवटरी - 
वनम्‌ , एति > प्राप्नोति । अन्र “करुणस्य मूत्तिरित्यत्र इवशब्दाब्भावात्ृतीय- 
मानोस्प्रेक्षा 'विरहृव्ययेवेश्यत्रोग्रक्षा चेति इयोः संसृष्टिः। मच्ज्ुभाषिणी छत्तं, 
'सजसा जगौं भवति मज्जुभाषिणी' इति तल्लक्षणम्‌ ॥ 5 ॥ 


.. भुरला - मै भी इस वृत्तान्तकों भगवती लोपास॒द्रासे निवेदन करता हूँ। रामभद्र भो 
आ ही गये हैं, ऐसा अनुमान करती हूँ । 
तमसा--यदह सीता गोदावरीके हृदसे निकलकर्‌-- 
पीले और कश गालोंसे सुन्दर और चश्नल केश समूहवाले मुखको धारण करती हुई 
करुण रसकी मूर्ति वा देह*धारण करनेवालों वियोगकी वेदनाके सद्ृश वनमें आ रही है ॥४॥ 


मुरला- यह सोता-- 


११२ उत्तररामच रितं नाटकप [ तृतीयः- 





किसलयमिच मुग्ध बन्धनाहिप्रत्टून 
हृदयकमलशोषी दारुणो दोधंशोकः | 
ग्लपयति परिपाण्डु क्षाममस्याः शरीर 
शरदिज इव पघर्म: केतकीगर्भपत्रम्‌ ॥ ५ ॥ 
( इति परिक्रम्य निषकान्ते । ) 
इति शुद्धविष्कम्भक: | 
मी 2। 6 कै 

( नेपथ्ये । ) जात ! जात (-- 

किसलयमिति । हृदयक्रमलशोपी दारुणो दीघशोकोी बन्धनात्‌ बिश्लून 
मुग्धं किसलयम्‌ इव परिपाण्डु क्षामम्‌ अस्याः शरारं शरदिजों घमः केतकीग्- 
पत्रम्‌ इव ग्लपयति इत्यन्बयः । हृदयकमलशोपी ८ हृदयम्‌ 5 उरः, एवं कमल ८ 
पतद्मम्‌ न हृदयकमले, मयूरव्यंसकादयश्व' इति रुपक्समासः । हृदयकम्ल 
शोषयतीति तच्छीली हृदयक्रमलशोपी, दारुणः ८ कठोरः दीघशोकः > चिरस्था- 
यिमन्यु॥, बन्धनात्‌ # इन्‍्तात , विशल्लुन न छ्िन्नें, मुग्धं + सुन्दरं, किसलयम्‌ इब ८ 
नवपल्लवम्‌ इव, परिपाण्डु > रामविरहेण अतिशयश्वेत्त क्षामं 5 कृशं, 'क्षायो मा 
इति निश्ातस्य मः, एताहशम्‌ श्रस्थाः८ सीतायाः, शरीरं > देहं, शरदिजः ८ 
शरदि जातः, शरद्तृत्पन्न इत्यथ:, “सप्तम्यां जनेडेः इति डप्रत्ययः, ब्राबूटशर- 
त्कालदिवां जे! इत्यलुक्‌ । घ॒र्म: ८ आतपः, केतकीगर्भपत्रम्‌ इब केतकीपुष्पाध्भ्य- 
न्तरदलम्‌ इब, ग्लपयति ८ म्लानं करोति, “ग्लास्नावनुबमां च? इति मित्त्वे 'मितां 
हस्व” इति हस्वत्वमू । अत्र रुपकस्योपमाहयेन सकूुरः। मालिनो बृत्तम्‌ , 
एतल्लक्षणं पू० ४० तमे द्रषव्यमू ॥ ५४ ॥ 

शुद्धेति । शुद्धविष्कम्भकः ८ संस्क्रतात्मकविष्कम्भक इत्यथ! । 

नेपथ्य इति । जात जात नुपृत्र पुत्र ! पुस्तकान्तरे वीप्सया 'प्रमाद्‌” इति 
पाठान्तरम्‌ , तस्य अनवधानतेत्यथः । 





अउरलक- ८क+>क>लनयन«- 2मजजमी अन«न्म-रक कल लत मत हे नेक 








जैसे झरद्‌ ऋतुकी धूप केतकौके फूलके भौतरी पत्तेको: मलिन कर देती है, उसी तरह 
हृदय-कमकऊको सुखानेवाला, कठोर, बहुत बड़ा शोक, बृन्‍्त ( इंठल ) से टूटे हुए सुन्दर 
परलवकी तरह पीली और दुबंल सीताके शरीरकों मलिन करता है ॥ ५ ॥ 

( तब दोनों घूमकर निकल जाती है । ) 


शुद्ध विष्कम्भक समाप्त । 


+--र/कटए ०७ -+ 


( नेपथ्यमें ) पुत्र | पृत्र !!-- 


अड्डः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकादइयोपेतम्‌ । १३३ 





६ ततः श्रविशति पुष्पावचयव्य्ना सकरुणौत्सुक्यमाकणयन्ती सीता । ) 


सीता--अम्हद्दे ! जाणामि- पिअसही वासन्दी व्याहरदि'त्ति। (अदो 
जानामि 'प्रियसखी वासम्ती व्याहरती'ति । 


( पृऑनर्नेपथ्ये । ) 


सीतादेष्या स्वकरकलितेः सबलकी पद्लवाशे- 
रप्ने लोलः करिकलभको यः पुरा वर्षितो5भूत्‌ । 


निज आज चक 





तत इति | पृष्पाधवचयब्यप्रहस्ता  पुष्पाणाम्‌ू-कुसमानाम्‌ू, अवचयेनसंग्रहे, 
व्यग्रौन्आसत्ती, 'हस्तौ यस्याः सा 'अवचय!”इत्यन्न 'हस्तादाने चेरस्तेये'इति सूत्रेण 
चना भाव्यम, ततः अवचाय”ठति रूपेण भवनीयम्‌ । यद्वा हस्तादान इत्यनेन आदे 
यानां पृष्पाणां प्रत्यासत्तिलदयते, अन्न च प्रत्यासत्यमावेन सीता यश्टथा पृष्पा$- 
च्वचरय करोतीति कल्पनीय, '्थितस्य गतिश्चिन्तनीया! इति न्‍्यायात्‌ । सक* 
रुणौत्सुक्यं 5 करुणया 5 दयया, औरत्सुक्येन :- ओत्कण्ठयन, मत्सखी वासन्ती कि 
कथयतीस्याका रकेणति भावः, अन्न च सहितं यथा तथेति क्रियाविशेषणम्‌ । 

सीतेति । पुरा श्रप्म लोलो यः करिकलभकः सीतादेब्या स्वकरकलितैः, 
सल्लकीपब्लवाग्रेः वर्धितो$भूत , इति प्र्वाद्धस्यान्वयो बोध्यः | पुरा पूवे- 
काले, अ्ग्र > श्रप्रदेशे, सीतादेग्या इति शेप:। लोलः 5 चघचलः, सल्लकी- 
पब्लवाइग्रभक्षणापइथमिति भावः । यः करिकलमः + यो हस्तिशावकः, 
'कलमः करिशावक! इत्यमरः । अतन्र कलभपदस्येव हस्तिशावकरूपाइथंबो- 
घकत्वेडपि पुनः करिपदोपादानेन करिवेशिष्टयं प्रतीयत इत्यनुसन्धेयम्‌ । सीता- 
देव्या - राजमहिष्या सौतया, क्चित्‌ पष्ठथन्तः पाठः। स्वकरकलितेः ८ आत्मः 
हस्तदत्तेट, सल्‍लकोपल्लवाशः > सल्लकीनांउ्ग जभचद्यलऊताविशेषाणाम्‌ , पल्चवाइप्र:८ 
किसलयाऊप्रै,, वर्धितः ८ एघधितः क्वचित्‌ 'पोषित' इति पाठान्तरमर्थें तु न भेदः 








( तब फूल इकट्ठा करनेमें आसक्त सीता करुणा और उत्कण्ठाके साथ प्रवेश करती हैं । ) 
सीता--अहो ! मैं विचार करती हूं कि 'मेरी प्यारी" सद्देली वासन्ती बोल रही है? । 
( फिर नेपथ्य में ) 
पहुले अपने आगे चन्नल जिस हाथीके बच्चेको सीता देवीने अपने हाथते दिये गये 
सलल्‍्लकी लताके अग्रभागोंसे बढ़ाया था-- 


१३४ उत्तररामच रितं नाटकम [ तृत्तीय+- 





खीता--किं तस्स ? (कि तस्य ? ) 
( पुनर्नेपथ्ये । ) 
धध्चा साध पयसि विहरन्‌ सो5यमन्येन दर्पो- 
दुद्दामेन द्विरदपतिना सम्निपत्याभियुक्तः ॥ ६॥ 
सीता--(ससंत्रम॑ कतिचित्पदानि गत्वा )) अज्जजत्त! परित्ताहि परित्ताहि 
मह पुत्तअम्‌ । (विचिन्त्य) हद्धी हद्धी । ताई एउबं चिरपरिइदाईं अक्खराईं 
पद्मवटीदंसणेण म॑ मंदभाइणि अनुबन्धन्ति | हा अच्जउत्त ! (इति मूच्छति।) 
( आयेपुत्र ! परित्रायस्व परित्रायस्व मम पुत्रकम्‌ | हा थिक्‌ हा धिक्‌ ! तान्येव 
चिरपरिचितान्यक्षराणि पश्चवटीदशनेन मां मन्दभागिनीमनुबध्नन्ति । हा आयपन्र ! ) 
( प्रचिश्य । ) 
तमसा--समाश्वसिहि समाश्वसिहि | 








वध्वेति । सोध्य वध्चा साध पयथि विहरन्‌ अन्येन उद्यामेन द्विरदपतिना 
(९ [ 
दर्पात्‌ सन्निपत्य अभियुक्त इव्युत्तराहश्लोकस्थान्वयः । सः - करिशावकः, अर्य॑ ८ 
सन्निकृष्टस्थः ( सन्‌ ) वध्चा साध > करेंणुकया सह, पयसि 5 जले, विहरन्‌ ८ 
कीडन , अन्येन > अपरेण, उद्दामेन 5 मदयुक्तेन, द्विरदपतिना > गजश्रेप्ेन, दर्पा- 
त्‌ > अवलेपात , क्बचित 'वेगात्‌” इनि पाठस्तस्य «वादित्यथः । सन्निपत्य ८ 
स्वयमागत्य, अभियुक्तः + आकान्तः । अतः सीतादेब्याः पुत्रनिषिशेषश्य हस्तिशा- 
चकस्य विपद्भस्ततया दुःखस्थानमेतदिति भावः । मन्दाक्रान्ता बृत्तम्‌ ॥ ६ ॥ 
सीतेति । ससंग्रम ८ सत्वरं, पृत्राउभिग्रोगभ्रवणात्संत्रम इत्यवधेयम्‌ । 
परित्रायस्व र रक्ष, चिरपरिचितानि + बहुकालमंल्तुतानि, अक्षराणि < आयपुत्रे/- 
त्याकारकाणि, अनुबध्नन्ति > अनुस रन्ति, मन्मुखात्सहसा निष्कामन्तीत्यथे: । 


सीता--उसका क्या हुआ ? 
« फिर नेपश्यमें ) 


वह अपनी भायाके साथ जलमें क्रीडा करता हुआ दर्षसे आते हुए दूसरे बड़े मतवाले 
दाथीसे आक्रान्त हुआ है ॥ ६ ॥ 


सीता--( शीघ्रताके साथ कुछ कदम चलकर ) आयुपुत्र ! मेरे पृत्रकों बचाश्ये २। 
( विचार कर ) दवा भिक्‌ हा घिकू ! वे ही बहुत कालसे परिचित अक्षर पद्मवटीको देखनेसे 
मुझ अभागिनीका अनुसरण करते है। हा आयपुत्र ! ( ऐसा कहकर मूच्छित द्वोती है ।) 
( प्रवेश कर ) 
तमसा-सीते ! आश्वस्त हो जाओ, आखस्त हो जाओ । 


अडः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ | १३४ 


ल्ट-ड्््यव्क््चज्लससय््चखधशआ अटल आल लत यश 








( नेपथ्ये ) 
बिमानराज ! अन्नेब स्थीयताम्‌ | 
सीता--( ससाध्वसोक्षासम्‌ ) अम्हदे ! जलभरभरिश्रमेहमन्धरत्थणि- 
अगम्मीरमंसलो कुदो णु भारईणिग्घोसो भरन्तकण्णविषरं मं वि सन्द- 
भाइणिं उस्सुआवेइ ? (अद्दो, जलभरभरितमेघमन्थरस्तनितगम्मीरमांसलः कुतो 
नु भारतीनिर्धाषो भ्रियमाणकणविवरां मामपि मन्दभागिनीं श्वटित्युत्सुकापयति १) 
तमसा--( सस्मिताखम्‌। ) अयि बत्से ! 





नेपथ्य इति । विमानराज + व्योमयानश्रेष्ठ ! रामस्य पुष्पक प्रत्युक्तिरियम्‌ । 

सीलतेति । ससाध्वसोल्लासं > साध्वसेन 5 भयेन, उल्लासेन 5 हर्षण, च सद्दितं 
यथा तथेति क्रियाविशेषणमिदम्‌ । तन्न परित्यक्तां मां दृष्टवा रामः कि कथयिष्यत्ती - 
त्याशइुया भय, बहुकालव्यबहितदशनस्य प्रियस्य दशेनेन उल्लासश्षेति द्वय॑ 
यथायोग्यं विशेयम्‌ू । जलभरभरितमेघमन्थरस्तनितगम्भीरमांसलः ८ जलस्य ८ 
तोयस्य, भरः 5 भार*५ तेन भरितः रू सज्ञातमरः, एतादशो यो मेघः 5 बला- 
हकः, तस्य यत्‌ मन्यरं- मन्दम्‌ , स्तनितं > गर्जितमू तद्॒त्‌ गम्भीरः ८ 
गरभीरः, स चाइसौ मांसलः-पुष्टः । एतादशो भारतीनिर्धोषः ८ बर्णोच्चारणध्वनिः, 
स कुतो ज्ु 5 कस्मात्प्रदेशात्‌ नु? आगत्येति शेषः, 'जुः इति बितके। श्रिय- 
माणकर्णविवरां ८ श्रियमाण > पूयमाण, कणबिबरे > श्रोन्रच्छिद्रे, यस्याः सा ताम्‌ । 

मन्दभागिनीमपि ८ मन्दभागामपि, अल्पभाग्यामपीत्यर्थ+ । माँ > सीतां, झढिति 5 
शीघ्रम्‌ू , उत्सुकापयति 5 उत्कण्ठितां करोति, “डच्छवासयति” इति पांढे 
उज्जीवयतीत्यथः । अन्न पत्युर्जीवनमात्रेण भाग्यं तत्साहचर्याइछामेन मन्दत्वं व 
बोधनीयम्‌ । 
तमसेति । सस्मिताइ््ल > स्मितेन ८ मन्दहास्थेन, अस्लेण > अश्रुणा च॑ 
( नेपथ्यमें ) 

विमानराज ! यह्दीपर रुको । 

सीता-- भय और दृषके साथ ) अद्दो ! जलके मारसे भरे हुए मेघके मन्द गज॑नके 
सदइश गम्भीर और जोरदार वाणीकी ध्वनि कदाँसे आकर मेरे कानके छेदको भरकर मुझ 
अभागिनीको भी झञीघ्र ह्वी उत्कण्ठित कर रही है ? 


तमला--( मुस्कुराकर ओर आँखोंमें आँसू भरकर ) अरी बेटी ! 








१३६ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ ठृतीयर- 





अपरिस्फुटनिकाणे कुतस्त्ये5पि त्वमीदशी | 
सस्‍्तनयित्नोमेयूरीथ चकितोत्कण्टित स्थिता ॥ ७ ॥ 

सीता--भअबदि ! कि भणासि अपरिप्फुडेत्ति। सरसंजोीएण पचहि- 
जाणामि ण॑ अज्ञउत्तेण एव्व एवं वाहरिदम | ( भगवति | कि भणस्यपरि- 
स्फुटेति । स्वरसंयोगेन प्रत्यभिजानामि नन्‍्वायपुत्रेणेचेतद्रथाहतम्‌ । ) 

तमसा--श्रयते-“त पस्यतः किल शुद्रस्य दण्डघारणाथमेच्याको 
राजा दृण्डकारण्यमागत' इति । का 
सहित॑ यथा तथेति क्रियाविशेषणम्‌ । अत्र त्यागकतुरपि पत्युः स्वरक्षबणेन सीताया 
ओऔरत्सक्यं दृष्ट्वा तमसाया मन्दहाह्य॑ तस्याः पतिसाहचर्याइभावमूलकदुःखदर्शने- 
नाइश्रुपातश्वति बोध्यम्‌ । 

अपरिस्फुटेति । स्तनयित्नोः अपरिस्फुटनिकाण मयूरी इचब त्वं कुतस्त्य 
अपरिस्फुटनिक्काण अपि ईशो चकितोत्कण्ठितं स्थिता इत्यन्वयः । स्तनयित्नोः + 
मेघस्य, अपरिस्फुटनिक्राण 5 अव्यक्तनिनदे, मयूरी इच 5 मयूरभायां इचव, त्वं> 
सीता, कुतरुत्ये  कस्माचित्यदेशादागते, वक्तु: स्वरूपदशना$भावादियमुक्तिरित्यव- 
घेयम्‌ । अपरिस्फुटनिकाणे अपि + अ्रव्यक्तनिनदे, 'विमानराज ! अन्रेव स्थीयताम्‌” 
इत्याकारकेडपीति भावः । इेहशी  एताहशी। ईदकक्‍्त्व॑ विश्वणोति--चक्ितोत्क- 
प्ठितं स्थिता + साथ्य सोत्कण्ठं च विध्माना सती, बतेस इति शेषः । अन्नोपमा5 
लंकारः | अनुष्टुब्‌ इत्तम्‌ ॥ ७ ॥ 

सीतेति | अपरिस्फुटान्अव्यक्ता, अ्रत्र गद्मयवाक्येडपि अपरिस्फुटेति पदपा- 
ठात्‌ 'अपरिस्फुटनिक्काणे! श्रयमेव प्रन्यक्वत्सम्मतः पाठ इति प्रतिभाति । 
स्वरसंयोगेन ८ स्वर सम्बन्धेन, श्रोत्रेन्दिये इति शेषः । व्याहतं-कथितं, प्रत्यभिजा- 
नामिन्तदिदमिति वेधि । प्रत्यभिज्ञा नाम संस्कारेन्द्रियसंप्रयोगोभयजन्य ज्ञानं, यथा 
सोध्यं देवदत्त इति । 

तमसेति । तपस्यतः > तपश्चरत: शुद्गस्य 5 शम्बूकस्येत्यथट, दण्डधार- 


मैधके अस्पष्ट शब्दसे मयूरीकी तरह तुम, कह्दींते हुए अस्पष्ट शब्दसे इस तरह चकित 
भर उत्कण्ठित हो रद्दी हो ॥ ७ !| 

सीता--मगबति | “अस्पष्ट शब्द” यद्द आप क्या कह रही हैं ! स्वर-संयोगसे में पह- 
चानती हूं कि अवश्य यद्द आय॑पुत्रने ही कहा दे । 

तमसा--सुनते हैं कि 'तपस्या करनेवाले शुद्रकों दण्ड देनेके लिए इक्ष्वाकुषंशके राजा 
( राम ) दण्डकारण्यमें आये हैं | 








अडः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकादयोपेतम्‌ । २३७ 





. सीता-दिद्टिआ ञ्ज 0 आय राआ (दिश्था अपरिद्दीनधर्म: स राजा) 


यत्न द्रुमा अपि स्ुगा अपि बन्धवों मे 
यानि प्रियालद्चरश्यिरमध्यवात्सम्‌ । 
पतानि तानि बहुकन्द्रनिश्ने राणि' 
गरोदावरो परिसरस्य गिरेस्तटानि ॥ ८ ॥ 
सीता--दृट्टिआ कहं पहादचन्दमण्डलापण्डरपरिक्खामदुब्बलेन 





णाउ्थ 5 निम्नदणाउथेम्‌ , अपराधाइनुकूलशिक्षाथंमिति भावः । ऐच्बाकःसइदवाकु- 
कुलोत्पन्नः 'दाण्डिनायने त्यादिसूत्रेण टिलोपः । ; 

खीतेति । दिश्या > भाग्यन, सः  पूर्वोक्त, राजा + द्रप:, राम इत्यथः । 
अपरिहीनधर्मः ८ अन्यूनधमः । 

यत्रेति । यत्र हुमा अपि झुगा अपि में बन्धवः, प्रियासहचरः ( सन्‌ ) यानि 
विरम्‌ अध्यवात्सम्‌ , एतानि बहुकन्द रनिकराणि गोदावरीपरिस रस्य गिरे; तानि 
तदानि ( विद्यन्ते ) इत्यन्चयः । यत्रस्येषु, तटब्वित्यथः | ठ्वुमा अपिन्शुक्षा अपि, 
झगा ऑप > पशवो5पि, में 5 सम, बन्धर्वः > बान्धवाः, बन्लुतुल्या इति भाव» 
आसज्निति शेषः । अियासहच रः व सीतासहचरः ( सन्‌ ) यानन्‍्तटाने, “अध्य- 
बात्सम्‌ इत्यधिपूर्वंकबसधातोयगिन “उपान्वध्वाइंवस? इति श्राधारस्‍्य कमत्वम्‌। 
चिरं + बहुकालपयन्तम्‌ , अध्यवात्सम्‌ > उषितवानस्मि । एतानि 5 आंसन्नवती ने, 
अहुकन्द्रानझ्षराणि + बहबः  अदुधराः, कन्द्राः 5 गुहाथ, निशराः + जलअवाहया - 
येघु तानि । गोदावरापरिस र॒स्यन्गोदावरी-्तदार्या नदो, परिस रम्न्पयन्तभू:, यर्य 
तस्य, गोदावरीसमीपवर्तिन इत्यथः, 'पयस्तभूः परिसर” इत्यमरः । गिरेःूजपवेतस्य+ 
तानि-निवासविच रणा[दना पूर्वाउनुभूतानि, तटानिनश्रदेशा, सप्ीपस्थानानात्यर्थ:, 
विय्न्त इति शेषः | बसनन्‍्ततिल्का दृत्तम्‌ू ॥ ८ ॥ 

सीतति । प्रभातचन्द्रमण्डलापाण्डरपरिक्षामदुबलेन 5 प्रभातचन्द्रमण्डलम्‌ ८ 





सीता--भाग्यसे वे राजा धर्मते हान नही हुए हैं । 
( नेपथ्यमे ) 
जहाँ इक्ष ओर पशु भो मेरे वान्धव थे, जिन स्थानोमें सोताके साथ मैं बहुत काऊुतक रद्द, 
बहुत गुफा और झरनोंसे युक्त गोदावरी नदौके निकटवर्ती पव॑तके ये वे ही समीपवत्तों स्थान हैं ॥ 
सीता -प्रातःकालके चन्द्रमण्डलकी तरह सफेद, क्षीण और दुबंछ आकृतिवाले आयेपुत्र 


श्श्८ रत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ तृतीयः- 








आओआरेण णिअसोम्हगम्भीराणुभावमेत्तपश्चहिजाब्जो एव्व अष्जउत्तो 


होदि | भअबदि तमसे ! घारेहि मम्‌ | ( इति तमसामाश्लिष्य मूच्छेति । ) 
[ दिश्या क्ष प्रभातचन्द्रमण्डलापाण्डरपरिक्षामदुबलेनाकारेण निजसौम्यगम्भीरा- 


जुभाषमात्रप्रत्यमिश्ेय एवायेपुत्री भवति | भगवति तमसे | धारय माम्‌ । ] 
तमसा--बल्से ! समाश्वप्तिहि समाश्वसिहि | 
४ ( नेपथ्ये । ) 
अमेन पदत्चबटीदशनेन-- है 
अन्तर्त्ीनस्य दुःखाग्नेरद्योद्ाम ज्वलिभ्यतः । 
उत्पीड़ इव धूमस्य मोह: प्रागावृ णोति माम्‌ ॥ ९.॥ 
विभातेन्दुमण्डलम्‌ , इव आपाण्डरः > इंषच्छवेतः, परिक्षामः + कृशः, दुबलःन्बल- 
हीनः, तेन | आकारेण ८ आऊक्ृत्या, उपलक्षित इति शेषः, इत्यंभूतलक्षणे? इति 
तुतीया । निजसौम्यगम्भौ राष्नुभावमात्रप्रत्यमिजशेयः + निजः - स्वकोयः, सौम्यः कक 
शान्तः, गम्भीरः-घीरः, एताइशो योष्चुभावः > प्रभावः, तन्मात्रेण प्रत्यमिशेयः > 
प्रत्यभिज्ञातुं शक्यः । घारय > गृद्दाण, येनाउह नो पतेयमिति भावः । 


अन्तरिति। अ्न्तर्दीनस्थ अद्य उद्दा्म ज्वल्ध्यितो दुःखा$ग्नेः धूमस्य 
उत्पीड इच मोहों मां प्राक्‌ आ्राइणोति हत्यन्वयः । अन्तर्लीनिस्य + अन्तःकरणे 


गुप्तस्य, कार्यान्तरव्यापतत्वादिति मावः । अ्रथ्य > अस्मिन्दिने, उद्यामम्‌ + अत्यन्तं, 
ज्वल्ष्यितः + दीपिध्यमाणस्य- पश्चनटीदशनेनेति भावः । एताहशस्य दुःखाउसनेः # 
- दुःखम्‌ अग्निरिवेति दुःखाग्निस्तस्य ८ पीडानलस्येत्य्थः, 'उपमितं ब्याप्रादिभिः 
सामान्या5प्रयोगे! इति समासः। धृमस्य + शिखिध्वजस्य, उत्पीड इब  राशि- 
रिव, मोहः > मूर्च्छा, मां ८ राम॑, प्राक्‌ + प्रथमम्‌, आइणोति 5८ आच्छादयति । 
यथाइमनेज्वेलनाध्यूने घूमः समनन्‍्तत आच्छादयति तथेब दुःखोत्पन्ना मूर्च्छा दुःख- 
भाग्यसे किस तरद्द शान्त और गम्भीर अपने प्रभावमात्रसे पहचाननेके योग्य हो गये हैं! 
भगवति तमसे ! मुझे सँभालिए । ( ऐसा कहकर और तमसाकों आलिब्न कर मूच्छित 


होती हैं। ) 
तमसा--वत्से ! समाश्वस्त हो, समाश्वस्त हो । 
( नेषथ्यमें ) 
इस पद्मवटीके दर्शनसे-- 


अन्तःकरणमें छिपी हुई और आज पीछे अत्यन्त जलनेवाली दुःखाग्निकी धूववेकी 
राशिकी तरह मूर्च्छा मुझको पहले ( दुःख फैलनेके पहले ) ढांक देती है ९ ॥ 


अडः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्रयोपेतम्‌ । १३६ 








हा प्रिये जानकि ! 

तमसा--( स्वयत्तम्‌ू । ) इदं ताबदाशछ्ित गुरुजनेन । 

सीता--( समाश्वस्य । ) हा | कहँ एदम्‌ ? ( दवा ! कथमेतत्‌ १ ) 

( पुनर्नेपथ्ये । ) 

हा देबि दण्डकारण्यवा सप्रियसस्वि विदेहराजपुत्रि ! ( इति मूच्छति । ) 

सीता--हडद्डी हद्धी ! म॑ मन्द्भाइणि वाहरिआ आमीलिदणेत्तणीलु- 
प्पलो मुच्छिदो एन्ब्र | ह ! कह घरणिपिट्ठे णिरुद्धणिस्सासणीसहं 
बिपल्हत्थो | भअबदि तभसे ! परित्ताएहि परित्ताएहि | जीवाबेहि अज्ज- 
उत्तर | ( इति पादयोः पतति | ) ( हा घिर्‌ दवा धिकू मां मन्दभागिनीं - व्याह- 
त्यामीलितने त्रनीलेत्पलो मूच्छित एवं । हा | क्थ धरणीएृष्ठे निरुद्धनिःश्वासनिःसहं 
विपयस्तः । भगवति तमसे ! परित्रायस्व जीवयायप्रत्रम । ) 





प्रसरणात्पूब॑ मां संछादयतीति तात्पयम्‌ । अत्र पूर्वाद्दें दुःखाइश्नेरित्यत्र लुप्तोपमा 
पथ्षाद्वें च उपमेति द्रयोरज्ाडिभावेन सकूरः | अनुष्टुय्‌ वृत्तम्‌ ॥ ९ ॥ 

तमसेति । गुरुजनेन ८ पूज्यननेन, लोपापुद्रादिनेति भावः । 

सीतेति | आमीलितनेत्रनीलोत्पलः ८ आमीलिते - मुद्रिते, नेत्रेस्नयने, एव 
नौलोत्पल्लेडनीलकमले यस्य सः । घरणीपृष्ठे-भूतले, निरुद्धनिःघासनिःसहमू>निरुद्ध++ 
प्रदृत्तिहीन३, निःश्चासः यस्मिन्कमेणि तथथा तथा, एवं निःसहं दुबल यथा तथेति 
दयमपि कियाविशेषणं, 'सुप्छपे!ति समासः | विपयेस्तः > विपरीतः पतितः, अधोमु- 
खत्वेन पतित इंति भाव: । परित्रायत्व न रक्ष, मामिति शेषः | ननु त्वं स्व॒तो रक्षि- 
ताञ्सीत्यत आह--जीवयेति । जीवय ८ जोवितं कुर, आयेपृन्नजीवनेनेच मद्रक्षणं 
मविष्यत्तीति भावः । 





हा प्रिये! सीते !! 
तमसा--मन ही मन) गुरुजन (गज्ञा और लोपामुद्रा) ने श्सो बातकी शड्ठा की थी । 
सीता-( आश्वस्त होकर ) हा ! कैसे यह हुआ ! ( फिर नेपशथ्यमें ) 


हा देवि! दण्डकारण्य-वासकी प्रियसखि ! जनकपुत्रि ! (ऐसा कहकर मूच्छित डोते हैं ।) 

सीता- हा थिक्‌ ! हा बिक्‌ !! मुझ सन्दभाग्यवालीको पुकारक्र नौझूकमर्ोके सइश 
नेत्रोंको मूँदकर आयेपुत्र मू््छित ही हो गये हैं। हाय ! किस तरह रुके हुए इवासवाले 
और दुर्बछ होकर जमौनपर गिर पड़े हैं ? सगवति तमसे ! बचाश्ये, बचाश्ये । आयपुत्रको 
जीवित कीजिए । ( ऐसा कददकर चरणोंमें गिरती हैं । ) 








तमसा-- 
त्वमेव नसु कल्याणि ! सञ्जीवय जगत्पतिम्‌ । 
प्रियस्पर्शों हि पाणिस्ते तत्रैष निरतो जनः ॥ १० ॥ 
सीता--जं होदु तं होदु | जह मअवई आणवेइ ( इति ससंत्रम 
निष्कान्ता । ) यद्भवतु तद्धवतु । यथा भगवत्याज्ञापयति | ) 
(ततः प्रविशति भूम्यां निपतितः साख्नरया सीतया स्एश्यमानः साह्यदोच्छूसों रामः) 


त्वमेबेति । ननु कल्याणि ! त्वमेव जगत्पति संजीवय, हि ते पाणिः प्रिय- 


स्पश४, तत्र एप जनो निरत इत्यन्वयः । ननुन्अनुज्ञाद्ोतकमव्ययम्‌ , अनुज्ञां दश- 
यति--हे कल्याणि > हे भद्र ! एतादशे परित्यागेडपि प्रियप्रबोधर्त्वत्स्पर्शापधीनः, 


अतः कल्याणीतिं सम्बोधनम्‌ । त्वमेव, जगत्पति ८ लोकनार्थ रामचन्द्रमित्यथः । 
संनीवय 5 सचेतन कुरु। कर्थ कुर्यामित्यत आह-दौति | हिं> यतः ते ८ 
तब, पाणि: - करः, प्रियस्पशः 5 प्रियः - अभी९ः, रामा5मीश इति भावः, स्पर्शोश्ल 
आमशेन यसय सः । अतः--तन्र 5 तस्मिन्‌ त्वत्प्प्श इत्यथः, एप 
सन्निकृश्स्थ,, जनः + रामः, निरतः-समनुरक्तः, अस्तीति शेषः | सामान्येन विशे- 
पसमथनछूपो5थौन्त रन्यासो5लड्ार:, । श्रत्र चठुथपादे 'तज्ैव नियता भव! 
इति पुस्तकान्तरस्थः पाठत्तत्र तत्रेवल्स्वपाणिना रामस्पर्श एवं, नियता > व्याएता, 
भव 5 एथीत्यथ:, तन्र वाक्याउथहेतुकं काव्यलिज्ञमलंकारः ॥ १० ॥ 

सीतेति । यद्भधवतु तद्भवत - निर्वासिताया मम स्पर्शाद्रामस्य कोपनत्व॑ 
भवतु श्रसन्‍्नत्व भवतु वेति तात्पयम्‌ | रामद्विताधायकव्यापारे मया न किम्॒पि 
चिन्तनीयमिति भावः । भगवती 5 तमसा, आज्ञापयति + आदिशति, तथा करो* 
मीति शेषः, आयेपुत्न पाणिना स्टृशामीति भावः । ससम्श्रमं + सत्वरम्‌ । 

तत इति । साख्नया 5 अश्रसहितया, रामस्य भूमिनिपतनेन सामख्तत्व॑ 
बोध्यम्‌ । साहादोच्छूवासः > आह्ादेन 5 हषेंण, उच्छवासेन 5 श्वाससंचारेण च 
सहितः, 'तेन सह्देति तुल्ययोगे? इति बहुलीहिः । 

तमसा--हे कल्याणि ! तुम ही जगतके स्वामी रामचन्द्रको दोशर्में छाओ, क्योंकि 
मुम्दारा हाथ कोमल स्पशैवाला है, अतः उसीमें ये रामचन्द्र अनुरक्त हैं ॥ १० ॥ 

सीता - चादे जो दो | भगवती जेसी आशा करती हैं । (ऐसा कहकर फुर्सीसि जाती है ।) 


( तब जमीनपर गिरे हुए और आँखोंमें आंसू-भरी सीतासे स्पश किये गये तथा इर्ष 
और चैंतन्वसे युक्त राम दिखाई पढ़ते हैं । ) 


अक्षः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकादयोपेतम्‌ ! १४१ 


थ्थ्््खच््थ्््््य्य्र ्च्य्च््च्च्च्य्यय्ल्ड्कििलल्लख्खसञखचखखख्््ख्खखख््ख्ख खंड: 





सीता--( किशख्वित्सतपषम्‌ । ) जाणे उण पश्चाअर्द॑ बिअ जीविआं 
तेल्लो कस्स ( जाने पुनः प्रत्यागतमिव जीवित त्रेलोक्यस्य । ) 
राम:--हन्त भो: ! किमेतत्‌ ९ 
आशच्योतन जु दरिचन्द्नपल्लवानां 
निष्पीडितेन्दुकरकन्दलजो सु सेकः । 
आतप्तजीवितमनःपरितपपणो 5 य॑ 
सब्जीवनौषधिरसौ हृदि लु प्रसक्तः॥ ११॥ 


सीतेति । त्रेलोक्यस्य-स्वगंमत्यपातालात्मकस्य छोकत्रयस्येत्यर्थ: । जीवितं> 
जीवन, प्रत्यागतमिव 5 पुनरागतमिव, जाने 5 अवगच्छामि, लोकत्रयस्याउपि जीवि- 
तस्य राममयत्वाद्रामजीवने तज्जीवनमिति भावः । 


राप्त इति | एतत्‌ र स्पशेनं, कि > कतमत्‌ , तदेव श्लोकेन प्रतिपादयति < 
आश्च्योतनमिति | हृदि हरिचन्दनपल्लवानाम्‌ आश्च्योतन नु ? 
निष्पीडितेन्दुकरकन्दलजः सेकी न १ आतप्तजीवितमनःपरितपंणोज्य सज्ञीव- 
नौषधिरसः प्रसक्ती नु ? इत्यन्वयः । हढ्ृदि 5 हृदये, हरिचन्दनपत्चवानां ८ 
कल्पवृक्षकिसलयानाम्‌ , आश्च्योतन ८ रसक्ष रणं नु + वितकंदग्रोतकमव्ययमिदम्‌ । 
निष्पीडितेन्दुकरकन्दलजः ८ निष्पीडिताः ८ निष्पिष्टाः, ये इन्दुकरकन्दलाः 
न्द्र रश्मिनवाद्ुराः, तेभ्यो जात), सेको लु८सेचनं नु ? आतप्तजीवितमनः- 
परितपंणः 5 आतप्तयोः 5 सन्तप्तयोः जीवितमनसोः ८ जीवनचित्तयोः,.. “आतप्त- 
जीविततरो:” इति क्वाचित्कः पाठस्तस्य--जीवितमेव तरजीविततरः ८ 
जीवनबृक्षः, आतप्त--संतप्तः, जीविततरुस्तस्येति विग्रहादिक बोध्यम्‌ू । परितपेणः ८ 
परितृप्तिका रक), संत्ापा५पनयनादिति भावः । 'अनुदात्तेतश्च इलादेः इति यु । 
अयमू-एपः अत्यप्राउजुभतः इत्यथः, सज्लीवनौषधिरसः > प्राणप्रदौषधदबः, प्रसत्तो- 





सीता - ( कुछ ह्षके साथ ) मैं विचार करती हूँ कि तीनों लोकोंका जीवन फिर लौट 
आया है । 


राम--इहन्त ! यह क्‍या है? 
हृदयपर हरिचन्दनके पल्लवोंके रसक्षरण हुआ है क्या ! अथवा निचोढ़े हुए चन्द्रकि- 


रणरूपी नवाष्डूरोंसे किया गया सेचन है ? वा सन्तापयुक्त जीवन और मनको तृप्त करने- 
वाला यह सज्ीवन ओषधिका रस हृदयपर सौचा गया है १ ॥ ११ ॥ 


१, 'प्रश्च्योतनम्‌? इति पाठान्तरम्‌ । २. अ्रसक्ति? इति पाठान्तरम ! 


श्र उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ तृतीय+- 





अपि च- 
स्पद्दों: पुरा परिचितो नियत स एव 


सब्जीयनश्थ मनसः परितोषणश्व । 
सनन्‍्तापजां सपदि यः परिहत्य मूच्छो- 
मानन्दनेन जडतां पुनरातनोति ॥ १२ ॥ 

सीता--( सप्ताध्वसकरुणमुपरत्य । ) एत्तिअं एव्व दाणि मह बहुदरम | 
( एतावदेवेदानीं मम बहुतरम्‌ । ) 

ज्ु ८ सम्बद्धों नु ? किमिदमिति ना$हं निश्चिनोमीति सावः । अतन्र प्रकृते सीता- 
स्पश आश्च्योतनादीनां चस्तूनां, संशयस्य एवं पर्यवसानात्‌ शुद्धसन्देद्दा- 
इलझ्वारः, तललक्षणं यथा साहित्यद्पण--'सन्देहः प्रकृतेष्न्यस्य वस्तुनः प्रतिमो- 
त्थितः । शुद्धो निश्चयगर्भोज्सौं निश्चयाधन्त इति त्रिधा ॥” इति । बसनन्‍्ततिलका 
बृत्तम ॥ ११ ॥ 

स्पश्ों इति । पुरा परिचितः सज्ञीवनो मनसः परितोषणश्व नियतं स एव 
स्पशः । यः सन्तापजां मूच्छाँ परिहत्य सपदि आनन्दनेन पुनजंडताम्‌ आतनोति 
इत्यम्थयः । पुरा  पूचकाले, परिचितः > संस्तुतः, सल्लौचनः  सम्यग्जीवनहेतुः, 
कृत्यल्युटी बहुलम्‌” इति बहुलप्रहणात्‌ ल्युट्‌। मनसः ८ चित्तस्य, परितोषणश्च ८ 
परितोषजनकश्च, पूथेवत्‌ ल्युट्‌ । 'परिमोद्दनश्थें!ति पाठे परिमोहजनकश्चेत्यथः । 
नियत ८ निश्चितं, स॒ एवं ८ पूर्वान्‍नुभूत एव, स्पशभ्नआमशनम्‌, अस्तीति शेषः । 
यः ८ स्पश, सन्तापजां 5 विरहदुःखोन्पन्नां, मूच्छाँ-ज्ञाशल्यतां, परिहत्य-अप- 
नीय, सपदि 5 तत्क्षणे, आनन्दनेन ८ आनन्दोत्पादनेन, 'ठुनदि सम्ृद्धौः इति 
धातोमावे ल्युटू । पुनः > भयः, जडताम्‌ + आनन्दाउच्घिक्यप्रयुक्तप्रश्माशुल्यताम्‌ , 
आतनोति ८ समन्ताहिस्तारयति | चसन्ततिलका इत्तम्‌ ॥ १९ ॥ 

सीतेति | ससाध्वसकरुणम्‌ ८ साध्वसेन ८ निर्वासिताया मम्र स्पर्शेन राघवः 


और भी - 

पू्वे परिचित, उत्तम जीवनका हेतु और मनको सल्तुष्ट करने वाला निश्चय हो वही स्पत्न 
है, जो कि सन्ताप-जन्य मूच्छांको हटकर तत्क्ण आनन्दको उत्पन्न कर फिर जड़ताकों पैदा 
कर देता है॥ १२ ॥ 

सीता--( भय और करुणाके साथ तमसाके पास जाकर ) इस समय मेरे छिए श्नना 
दी बहुत अधिक 





अडइः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाहयोपेतम्‌ १४३ 





रामः--( उपविश्य ) न खलु वत्सलया देव्याभ्यु पपन्नोस्मि ९ 

सीता--हृद्धी हड्डी | किंति अज्जउत्तो सं मग्गिस्सदि ? ( हा घिक्‌ हा 
धिक ! किमित्याय पुत्रों माँ मार्गिष्यति १ ) 

रामः--भचतु, पश्थामि | 

सीता--भअबदि तमसे ! ओसरद्वा दाब॑ | म॑ पेक्खिअ अणब्भणु- 
ण्णादेण संणिदाणेण राआ अहिआं कुपिस्सदि | (भगवति तमसे | अ्रपसराव 
तावत्‌ । मां प्रेक्ष्याप्नभ्यनुज्ञातेन सन्निधानेन राजाइधिक कोपिष्यति । ) 





कोप॑ करिष्यतीति हेतुनोत्पन्नेन भयेन, करुणया ८ स्वविरहबव्याकुलं राम॑ प्रत्युत्प- 
क्षया दयया च सहित यथा तथेति क्रियाविशेषणम्‌। “ससाध्यसतोत्कम्पम! इति 
पुस्तकान्तरस्थः पाठस्तस्य ऋजुरथः । इदानीं > विरहकाले, एतावदेव > एतत्परि 
!णमेव, आयपुत्रस्पशुनमात्रमेवेति भावः। मम>सीतायाः, बहुतरमु ८ अधिक- 
तरम्‌ । निर्वासने दशनस्थाउपि दुलभत्वात किंमुत स्पशनस्य । अत एतावदपि बहु 
तरमेवेति भावः । 

राम इति। बत्सलया ८ ल्िग्घया, 'स्निग्धस्तु वत्सल” इत्यमरः, देव्या - 
मद्दिष्या सीत्येति भावः । न अभ्युपपन्नो६स्मि खलु - नाअनुग्द्दीतोइस्मि किम्‌ १ 
अभ्युपपत्तिस्त्वनुग्रह! इत्यमरः । 

सीतेति | दा धिक्‌ हा घिक्‌ , मामिति शेषः | आयपुत्रः ८ राम, मां ८ 
सीतां, किमिति मार्गिष्यति 5 कि विचेष्यति १ रामस्याइ5कारं दृष्ट्वा सीता तक- 
यति--अ्रय॑ मां विचेष्यति नो वेति भावः । 

रास हति | भवतु > अस्तु, पश्यामि 5 विलोकयामि, भोद्दे योध्य॑ स्पर्शों 
मयाष्नुमतः स पुथमसकृत्परिचितत्वात्सीताया इत्यनुमितं परं सीताऊन्र नो चतते, 
आता; समन्ततश सम्यग विछोकयामीति भावः । 

सीतेति । अपसराव > अस्मात्‌ स्थानात अपसरणं करवाबव, स्थानान्तरं 
गंच्छावेति भावः, प्राथनायां लोट। अपसरणहेतुमाइ--मामिति | झनभ्यनु 


रास ( बैठकर ) स्नेह करनेवाली सीतासे क्या मैं अनुग्ृहीत तो नहीं हुआ हूँ ? 

सीता--द्वा धिक्‌ ! दवा धिक्‌ ! क्या आयंपुत्र मुझे हूँढेंगे ? 

शाम--अस्तु । मैं देखता हूँ । 

सीता-- भगवत्ति तमसे ! इसछोग हट जायें । मुझे देखकर बिना आजश्ञाकी उपस्थितिके 
कारण राजा बहुत क्रोध करेंगे । 


१४४ उत्तररामच रितं नाटकम्‌ [ हृतीय+- 

, तमसा--अयि चत्से ! आगीरथीपग्रसादाद्ननदेवतानामप्यदहश्याउसि 
सवृत्ता | 

सीता--अत्थि क्खु एदम्‌ ? ( अस्ति खल्वेतत्‌ १ ) 

रामः-हा प्रिये जानकि ! 

सीता--(समन्युगद्दम |) अष्जउत्त ! असरिसं क्खु एदं इमस्स वुत्तन्त- 
सस | (साखम) भअबदि ! किति वड्जमई जन्मन्तरेसु वि पुणो वि असंसा- 
बिअदुल्लहदंसणस्स स॑ एव्व मन्दभाइणि उहिसिअ एव्व वच्छुलसुस एव्वं 
बादिणो अज्जउत्तस्स उर्बार णिरणुक्कोसा भविस्सम। अह एव्व एदस्स 
हिअअं जाणामि, मह एसो | ( आयेपुत्र | असहर्श खल्वेतदस्य शृत्तान्तस्य । 
भगवतति ! किमिति वद्भमयी जन्मान्तरेष्व॑पि पुनरप्यसम्भावितदुलूभदशनस्य मामेव 











+.. क्कम्न्ल्जज्््््््य्ल्््य्््् ्् ् /्  ,न्ं,ःन्डइॉुौॉा आफ यचयपथेिॉेौिेॉे्तर्ख््््े्आखखिोस्त्टट्टिििाि3> 


ज्ञातेन > अननुमतेन, निर्वासनाद्धतोरिति भावः, सन्निधानेन ८ समीपश्थित्या, 
कोपिष्यति ८ क्रोत्स्यति, मह्यमिति शेषः, क्रोध करिष्यतीति भावः । प्रजारशनार्थ 
मन्निर्वासकों राजा मां दृष्टवा कोपं करिष्यतीति भावः । 

तमसेति । भागीरथीप्रसादात्‌ > गन्नाउनुप्रहात्‌ , वनदेवतानामपि-वासन्त्या- 
दीनामपि, अदृश्या-अदशनीया, संशत्तारसंजाता असि, किमुत रामस्येति भावः । 

सीतेति । स्मृतिमभिनयति--अस्तीति । 

सीतेति। समन्युगठदम्‌ र मन्युना + प्रणयकोपेन, गद्गदम्‌ - अस्फुटवाक्‌ , 
यथा स्यात्तथेति क्रियाविशेषणम्‌ । एतत्‌ > हा प्रिये ! जानकि !!” इति कथनम्‌ , 
एतस्य उृत्तान्तस्य 5 मत्परित्यागरुपस्थोदन्तस्येत्यथ असदर्श खलु # अयोग्यं 
किल । स्थयमेव मां निर्वास्य पुनर्मामुद्द््य विलपनमनुचितमिति भावः | 
पुनः सीता राम॑ प्रति सकरुणा भूत्ता कथयति--भ्रगवतीति । वजञ्जमयी > कुलि- 
शभयी, अतिशयकाडिन्ययुक्तेत्यथ, एत्तादशी अहमिति शेषः । जन्समान्तरेष्वपि ८ 
अन्येघु जन्मस्वपि, असंभावितदुर्लभदशनस्‍्य + असंभावितम्‌ ८ संभावनाया अवि- 

तमसा-द्दे पुत्रि ! गज्ञाजीके अनुग्हसे तुम्हें दनदेवियाँ भी नहीं देख सकती हैं। 

सीता--हाँ यह बात है ? 

राम-द्वा भ्रिये सीते ! 

सीता--( ग्रेममय कोपसे अस्पष्ट उच्चारणके साथ ) आय॑पुत्र ! आपका ऐसा कहना मेरे 
इस त्यागरूप वृत्तान्तके छायक नहीं दै। (आँखोंमें आँसू मरकर) भगवति ! दूसरे जन्मोंमें भी 
मेरे लिए जिनका दशन दुलेभ और असंभावित हो गया है और मुझ मन्दमागिनौकों ही 
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दभागिनीमुद्श्येवं वत्सलस्‍्येवंदादिन आयपृत्रस्योपरि निरनुक्कोशा भविष्यामि । 

अहमेचंतस्य हृदर्य जानामि, ममेंपश । ) 

राम:--( सबतोध्वलोक्य सनिर्वेदम । ) हा ! न किचिदृत्न । 

सीता--भअवदि ! णिकालणपरिचरइणा वि एदस्स दंसणेण एव्वंबिघेण 
कीलिसी मे हिह्रआवत्था ? क्तिण आणामि, ण आणामि। ( भगबति ! 
निष्कारणपरित्यागिनोःप्येतस्प दशनेनेवंविधेन कीइशी में हृदयावस्‍्या ? इति न 
जानामि, न जानामि । ) 

नभमसा- जानामि बत्से | ज्ञानामि ! 

तटस्थ नराश्यादपि च कलुष विभियवशाद्‌ 

















घयभूतम्‌ , अत एच-दुलमं > दुष्पाप्यम्‌ , दशने ८ विलोकन यस्‍्य, तस्य | एचम्‌र 
इन्थं, वत्सलस्य-स्निग्वस्य, अत एव--एवंबादिनः ८ हा प्रिये जानकि!' इति 
कथयत', क्मिति 5 किमथ, निरनुक्रोशा 5 निर्देया, आयपुत्र ! असहश्श खल्वे- 
तदस्य बृत्तान्तस्य” इति कथनेनेति भाव", कृपा दयाब्नुकम्पा स्थादनुक्ोशः! 
इत्यमरः । धतस्य 5 आयपृत्रस्य, एपः - आयपुत्र* । 

शाम इति | सबंतः ८ परितः, सनिर्वैद्‌ रू सखेदं, खेदश्षात्र सीताइदशन- 
मूलको जेय' | अत्र 5 अस्मिन स्थाने । 

सीनेति | निष्कारणपरित्यागिनो5पि > अफारण परित्यक्तवती5पि, एतस्थ ८ 
आयपुत्रस्य, एवंविधेन + एताहशेन, शोकाउुलेनेति भावः । दशेनेन 5 विल्गे- 
कनेन, कीटशी + किमाकारा, हृदया$वस्था > मनोज्वस्था, इति न जानामिक 
विचरीतुं न शकनोमीति भावः । 

लमसेति । जानामि ८ बोघामसि, तव हृदयाइवश्यामिति शेषः । 

तटस्थमिति । तब हृदयम्‌ अ्रस्मिन्‌ क्षण नेराश्यात्‌ तटस्यम्‌ इब, विधिय- 


उद्देश्य करके स्नेह कर ऐसा कहनेवाले आर्यपुत्रके ऊपर ज्यों में वज॒मयी और निदंय हो 
जाऊगी । में द्वी इनका हृदय जानती हूं, ओर ये भेरा हृदय जानते हैं । 
राम (चारा तरफ देखकर खेदके साथ ) हाय ! यहां कुछ नहीं है । 
स्रीता--भगवति ! विना कारणके परित्याग करनेवाले श्नके ऐसे दर्शनते भी मेरे 
दहृदयकी कसी अवस्था हो रद्दी है ? यह नही जानती हू नहा, जानतो हूँ । 
तमसा--जानती हूँ ! बेटी ! जानती हूं ! 
तुम्हारा हृदय इस अवसर में निराशाके कारण उदासीनको तरह, पतिके परित्यागरूप 


१० छ० रा० 


१४६ उत्तरामच रितं नाटकम्‌ [ तृतीय 





बियोगे दी्घें१स्मिञ्झटिति घटनात्स्तम्भितमिव । 
प्रसन्न सौजन्यादयितकरुणेगांढ करुणं- 
द्रबीभूतं प्रम्णा तव हृद्यमस्मिन्‌ क्षण इच ।! १३ || 
रामः-देवि ! 
प्रसाद इव मू्तस्ते स्पशः स्नेहार्दशीतलः | 
अद्याप्यानन्दयति मां, त्वं पुनः काखि नन्दिनि ? ॥ १७॥ 











चशात्‌ कलुषम्‌ इव, दीर्घे अध्मिन वियोगे झटिति घटनात्‌ स्तम्मितमू इंच, 
सौजन्यात्‌ प्रसन्‍नम्‌ इंच, दयितकरुणेः गाढऋछणम्‌ , प्रेम्णा द्रवीभूतम्‌ इव इत्य- 
न्‍्वयः । है सीने ! तब - भवत्याः, हृदयंल्‍चित्तम्‌ , अस्मिन्‌ क्षणे > अस्मिन्नवसरे, 
नेराश्यात्‌ > पुन समागमाशाया अभावात , तटस्थम्‌ इब ८ उदासीनमू इब, 
प्रसादकालुष्यादिरहितमिवेत्य्थ: । विशप्रियवशात्‌ र परित्यागरूपात्‌ अप्रियवशा- 
दित्यथः, कलुषम्‌ इच + आविलम इब, कोधयुक्तमिवेत्यथः । दीघें ८ चिरकाल- 
व्यापिनि, अस्मिन + विद्यमाने, वियोगे > विरहे, झटिति घटनात्‌ + आकस्मिक- 
सह्ृटनात , स्तम्मितम्‌ इच + विस्मय्रेन निश्चलमिव । सौजन्यात्‌ > प्रियसम्बो- 
घनरूपात्सुजनत्वात , प्रसन्‍्नम्‌ इव 5 प्रीतम्‌ इव | दयित्तकदणेः-दयितस्यरूपियस्य, 
रामस्पेत्यर्थ, कछणेः > शो काकुलाध्वस्थाविशेषेः, गाढकरुणं ८ दढशोकयुक्तम , 
अतः--प्रेम्णा ८ प्रणयेन,  द्रवीभूतमिव > प्राप्तदवाब्वस्थमिव, विलीनमिवेत्यर्थ:, 
अस्तीति शेषः । इयं भावशबलतोक्ता । अन्न पश्चानामुत्प्रे क्षाणां मिथो5नपेक्षया 
स्थितेः संसष्टि' । शिखरिणी दत्तम्‌ ॥ १३ ॥ 

राम इति। स्नेहाद्रशीतलः ते स्पशः मू्तः प्रसाद इब अद्याउपि माम्‌ आन- 
न्दयति, हे नन्दिनि ! त्वं पुनः कक अ्रसि ! इत्यन्ययः । स्नेहादेशीतलः + स्नेहेन 
आए स्नेहाद, स चाउ्मी शीतलः + प्रेमक्लिन्नत्वेन शीतल इत्यथेः । ते तब, 
_स्पशः + आमशनं, मूतः > मू तेमान्‌ » प्रसाद इब + अनुभह इव, अयद्याइपि ७ 
अप्रिय आचरणसे क्रोधयुक्तकी तरद्द, बहुत कालतक रहनेवाले इस विरहमें आकस्मिक सम्मे- 


लनसे निश्चलकी तरह, श्रियकी सम्बोधनरूप सुजनतासे प्रसन्नकी तरह और प्यारे रामकी 
लोकमयी हक इृढ शोकसे युक्त, अतः प्रेमसे द्ववीभूतकी तरह दो रहा है॥ १३ ॥ 
राम--हे देवि ! 


पक 5 शत बात आर लाशिमाह विनर: पर अतीत बे 
१. 'घटनोत्तम्मितमिव? इति पाठान्तरम्‌ । 








अऊुः ] चन्द्रकला-विदोतिनी-टीकाहयोपेतम | १७७ 





सीता--एदे क्खु अगाधमाण सदंसिद्सिणेहसंभारा आणन्दणिस्स- 
न्दिणो सुहामआ अज्ाउत्तस्स उल्लाबा | जाणे पश्चरण णिक्कालणपरिषा- 
असल्लिदोवि बहुमदो मह जम्मलाहो | ( एते खल्वगाघमानसदर्शितस्नेहस- 
म्मारा आनन्दनिष्यन्दिनः सुधामया अयपृत्रस्योज्लापाः । जाने, प्रत्ययेन निष्कार- 
णपरित्यागशल्यितो5पि बहुमती मम जन्मलाभः । ) 


राम:--अथवा कुत: प्रियतमा ? नूनं स कछ्ुर्पाभ्यासपाटवो पादान एप 
अमो रामभद्रस्य | 





अस्मिन क्षणेपि, स्पर्शोत्तरव्यवद्ितक्षणेप्पीति भावः। मान रामम्‌ , आनन्द- 
यति - भ्रानन्दितं करोति, “आरद्रीकरोति! इति पाठे आद करोतीत्यथः। हैं 
नन्दिनि 5 आनन्दकारिणि |, त्वं > सीता, पुनःःभूयः, कवच 5 कुत्र, असि ८ वतसे । 
अश्रात्प्रेक्षाइल्द्ारः ॥ १४ ॥ 

सीतेति । अगाधमानसदर्शितस्नेह संनारामन्अगाधम्‌  अतिगम्भीरम्‌ यत्‌ , 
मानसं - चित्तम्‌ , तेन दर्शितः-श्रदर्शितः स्नेहसंभार. > प्रेमसमूहो यस्ते, 'संभारः 
संग्ती गण” इति विश्वः। आनन्दनिष्यन्दिनः + हृषल्लाविणः, सुधामयाः ८ अमू- 
तमयाः, उल्लापाः > उच्चस्वरा विलापाः । प्रत्ययेन > विश्वासेन, उल्लापानामिति 
शेषः । निष्कारणपरित्यागशल्यितः ८ निष्कारणपरित्याग एवं शल्य > शुद्ध, तत्‌ 
संजातमस्य सः 'तदस्य संजातं तारकादिभ्य इतच्‌! इतीतच्प्रत्ययः। में > मम 
सीतायाः, जन्मलाभः + जननप्राप्तिः, बहुमतः ८ अत्यमीष्ट; । 

राम इति । सीतामरष्टवा सीताररण्ये व्याप्रादिना भक्षितेति मत्वा समा- 
घत्ते--अथवेति । सदृल्पाध्म्यासपाटवोपादानः > सद्डल्पस्य > सीताविषयक्रचि- 
न्तायाः, अ्रभ्यासः # पुनः पुनराइत्तिः, तस्य पाटवं - पदुत्वम्‌ , तदेव उपादान ८ 
कारण यस्य सशः, तादइशः श्रमः > श्रान्तिः, अस्‍स्तीति शेषः | अनिश सीताचि- 
न्तनेनेव सीता मामस्प्राक्षीदित्याका रकी श्रमः संजात इति भावः । 


आनन्दित कर रहा हैं। हे आनन्ददायिनि ! तुम कहां हो १ ॥ १४॥ 
सीता--अत्यन्त गम्भीर चित्तते प्रेम दिखलानेवाले, आनन्दको वृष्टि करनेवाले और 
अमृतमय ये आय ॑पुत्रके उच्च विलाप हैं। श्नके विश्वाससे मैं विचार करती हू कि अकारण 
परित्यागरूप शल्य ( कौल ) से विड्ध होनेपर भी मैरा जन्मलाभ अत्यन्त अभीष्ट है। 
राम--अथवा यहां कहां प्रियतमा है ? निश्चय ही रामभद्रकी सोता-विषयक चिन्तासे 
अभ्यासकी पड़ताते ही उत्पन्न यह आन्ति है । 


१. क्वचित 'रामस्य? इत्येव पाठः । 


१४८ उत्तररामचरित नाटकम्‌ [ तृतीय#- 


दि 





हे 7-3“: “88-77 727-“““-7“ 7 772-०००-- 27734: 


( नेपथ्ये ! ) 
अहो ! महान्‌ भ्रमाद: प्रमादः ( 'सौतादेव्याः स्वकरकलिते” इत्यघे 


पञन्‍्यते । 
राम:--( सकरुणौत्सुक्यम्‌ ) कि तस्य ९ 


( पूनर्नेंपथ्ये 'वध्चा साधम? इच्युत्तराधे पठ्यते । ) 

सीता--का दाणि अभिजुज्जइ ? ( क इदानीमभियुज्यते £ ) 

रामः- क्ाउसौ दुरात्मा ? य; प्रियायाः पुत्र बधूद्तेतीयममिभवतति ) 
( दृत्युत्तिषह्ठतति | ) ( प्रविश्य । ) 

बासन्ती--( सम्म्रान्ता | ) देव ! त्वय॑ताम्‌ ! 

सीता--हा ! कट्ठ मे पिञ्सही वासन्दी ९ (हा, कर मे प्रियसखी वासन्ती १) 

रामः--कथ देव्या: ्रयसखी बागन्तदी? 

बासन्ती-देब ! त्वयंतां त्रयंतामू । इता जटायशिखरम्य दक्षिणेन 
सीतातीर्थेन गोदावचरीम वत्तीय सम्भावग्रतु देध्या: पुत्रक देवः 


न “जज विननि>ंल्‍नजअननमन कि लतजज “ ++-++5 


सीतेति | इदानीम्‌>अधुना. अश्रभियुज्यतेज्अमियोगं करोति, मत्पीपितकल- 
भरक्षणाय कः प्रतिगजमाकामतीति भावः “नियोध्यते इति पाठे प्रेप्यते इन्यथः । 
राम इति । वधूदितीय - भार्यासहितम्‌ , अभिभवति > आक्रामति । 


पर वासन्तीति | संग्रान्ता > सत्वरा, प्ियसख्याः सीतायाः पृत्रकंगजह्य रक्ष- 
णार्थ त्वरासहितेति भावः । 


वासन्तीसि | त्वयतां > त्वरा क्रियताम्‌ू, जिम्वबरा सम्श्रमे! इति धातो 














( नेपथ्यमें ) अद्यो ! बड़ा प्रमाद है, प्रमाद ( 'सीतादेव्याः स्वकरकलितः” शत्यादि 
पहलेका पूर्वाद्ं इलोक ( पृष्ठ १३३ का ) पढा जाता है ! ) 

राम--( करुणा और उत्कण्ठाके साथ ) उसका क्या ? 

( फिर नेपथ्यमे “वध्चा सार्धम्‌? इत्यादि रलोक ( पृष्ठ ११४ का ) पडा जाता है । ) 

सीता--अब कोन उससे लटता 

राम--वह दुरात्मा कहों है ? जो पत्नीवुक्त प्रियाके पुत्रपर आक्रमण कर रहा है । 
( ऐसा कह कर उठते हैं । ) 

वासन्ती-- प्रवेश कर, धबड़ाई हुई ) महाराज ! जल्दी कोजिए । 

सीता--हाय ! केसे भेरी प्यारी सखी वासन्तों आ गईं ? 

रास- केसे सीताकी प्रिय सखी वासन्ती आ गई १ 

वासन्तोी-महाराज ! शीघ्रता करे, झीघ्रता करें । यहाँ से जदयुके ( द्वारा आश्रित ) 


झद्द: ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकादयोपेतम्‌ | १७६ 


सीता--हा ताद जडाओ ? सुण्णं तुए बिणा इदं जणद्वाणम्‌ | (हा तात 
जटायो ! शूस्यं त्वया बिनेदं जनस्थानम्‌ ! ) 

रामः--अहह |! हृदयमसेच्छिदः खल्वमी कथोद्धाताः | 

बासन्ती--इत इता देव: । 

सीता- भअवबदि ! सच्च एडव वणदेबदाबि मं ण पेक्स दि । (सगवति ! 
सत्यमेव वनदेवतापि मां पश्यति । ) # 

तमसा--अयि बत्से ! सब देवताभ्य: प्रकृष्टतममेश्वयं मनन्‍्दाकिन्याः | 
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भावे लछोटू | इतः + अस्मात्‌ स्यानात्‌ , जटायुशिखरस््य > जरायोः 5 तन्नामकरणध्- 
राजस्य, शिखरस्य + श्यज्वत्य, जटायुना अध्युपितस्य पव॑तस्य श्थश्स्येति भावः । 
दक्षिणन > दक्षिणदिकस्थितेन, एनपू प्रत्ययग 'एनपा द्वितीया? इत्यनश्न 'एनपे'ति 
योगविभागात्‌ 'जठायुशिखरस्य! इत्यत्र षष्ठी । सीतातार्थेन +> सीताजलाइबतरण- 
मार्गेण, देव्याः 5 सीतायाः, पुत्रकं ८ पुत्रमहुशं, गजशावकमित्यथः । सम्भावयतु रू 
संमानयतु, परित्राणेनेति भावः । 

स्रीतेति । तात 5 है पितः !, जटायोः श्वशुरमित्रत्वेन पितृममत्वात तातेति 
सम्बोधनम्‌ । 

राम हृति। अमी > प्रागभिद्दिताः, कथोद्धाताः 5 पुराशततोपन्यासाः, द्वदय- 
ममच्छिदः ८ ह दयमर्माणि छिग्दन्तीति + हन्ममभेदका इत्यथः । 

बासन्तीति | देवः + मदाराज), “राजा सष्टारको देव” इत्यमरः । इतः ८ 
अस्मात्स्थानात्‌ , इतः > अत्र स्थाने, आगच्छत्विति शेषः । 

तमसखेंति | अयि ८ पदमिद॑ कोमलामस्त्रण, मन्दाकिन्याः ८ गज्जा- 








परव्तकी चोटीके दक्षिण और सीतातीर्थ ( सीताघाद ) से ग्रोदावरीमें उतरकर महाराज 
सीताके पुत्रकी रक्ष। करें । 
सीता--ह।य ! पिता जदायो | आप के विना यह जनस्थान सूना हो गया है । 
राम--हाय ! पू्वतृत्तके कथन दृदयके म्मस्थऊकों भेदन करनेवाले हैं। 
वासन्ती--महाराज ! यहां पथारें, यहां । 
सीता--भगवति ! सचमुच ही वनदेवता भी मुझे नहीं देख रही हैं । 
समस्ता--अरी पुन्रि ! गज्गाजीका सामथ्यं सब देवताओंसे बढ़ा चढ़ा है, इसलिये क्यों 





१४० उत्तराामचरितं नाटकम्‌ [ तृतीया/- 





तत्किमिति बिशछुसे ? 

सीता--तदो अणुसरहाय | ( इति परिक्रामति | )( ततोष्तुसराबः । ) 

रास:--( परिक्रम्य ) भगवति गोदावरि ! नमस्ते | 

वासन्ती-( निरुप्य । ) देव ! मोदस्व विजयिना वधूद्वितीयेन देव्या: 
पुत्रकेण | 

रामः--जिजयता मायुष्णान्‌ | 

सीता--अद्वयदे ! ईदिसो मे पुक्तओ संवुत्तो | ( अहो ! ईहशो मे पृत्रकः 
संबृत्तः | ) 

रामः- हा देवि ! विश्वथा वधसे | 








(कनलीत->+क जन ५... अकककनन-नीनननानी मनन भागा 


देव्याः, ऐश्व् 5 प्रभुत्वं, सचदेवताभ्यः « संपुणदेत्रेभ्यः, 'पश्चमी विभक्ते! इति 
पश्चमो । प्रकृट्टमम्‌ ८ अतिशयेन । प्रकृष्टम्‌ , उत्कृश्तममित्यथ+, 'श्रतिशायने तम- 
विष्ठनौ! इति तमप्प्रत्ययः । तत्‌ - तस्माद्वेतोः. क्रिमिति 5 किम, विशड्डसे 
आयपृत्रवासन्त्यादयो मां पश्येयुरिति आशइ्डस इति भावः । 


सीतेति । ततः 5 तस्मात अद्श्यस्वाद्धेतोरित्ययं४। अनुसराबः + आयपुत्र- 
वासन्त्योरनुसरणं कुब इति भावः । 


घासम्तीति । निरूप्य 5 रृष्ट्वा । वधूद्वितीयेन ८ भार्यान्वितैन, पुनत्रकेण 5 
कृतकपुत्रेण, मोदस्व 5 हृश्ो भव । 
सीतेति | ईदशः 5 एताट शः, बलशालीत्यथः । 
राम इति | दिषया - भाग्येन । 
शक्क् करती हो ? 
सीता--तव हमलोग श्नके पीछे चलें। ( ऐसा कहकर चलती हैं । ) 
राम--( चलकर ) भगवति गोदावरि ! आपको नमस्कार हैं । 
बासन्ती--( अच्छी तरह देख कर ) महाराज ! भाय॑ति युक्त, विजयो और सीताके 
पुत्रसे आप प्रसन्न हो । 
शराम--चिरंजीव विजय प्राप्त करे । 
सीता--अरे ! मैरा पुत्र ऐसा हो गया ? 
राम--हा देवि ! भाग्यसे बढ़ रही हो । 


अहः ] 'चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ । १५१ 
येनोद्च्छद्धिसकिससयस्निग्धदृन्ताइकुरेण 
ब्याकृएस्ते सुतनु ! लवलीपल्लवः कर्णमूलात्‌ । 
सो5य॑ पुत्रस्तव मदमुचां वारणानां विजेता 
यत्कब्याण बयसि तरुणे भाजन तस्य ज्ञातः ॥१०॥ 
सीता--अविडत्तो दाणि दीहाऊ इमाए सोह्ादंसणाए द्वोदु | ( अवि- 
युक्त दृदानीं दीर्षायुरनया सौम्यदर्शनया भवतु । ) 


ओनेति । दे सुतनु ! उद्नच्छद्धिसक्रिसलयरिनग्धदन्ताहुरेण येन ते कणमूलात्‌ 
लबलीपल्लवबो व्याकृष्टः । सोष्य तव पुत्री मदमुर्चां वारणानां विजेता ( सन्‌ ) 
तरुणे वयसि यत्‌ कल्याण त्तस्य भाजनं जात इत्यन्बयः। दे सुतनु  शोभना 
तनूः-श रीरं यस्याः सा तत्सम्बुद्दौ > हे सुन्दरि !, “ज्ियां मूर्तिस्तनुस्तनू:” इत्य- 
मरः, “अम्बार्थनयोहंस्व:”ः इति हृ्वत्वम्‌ । उद्नच्छट्ठिसकिस लयस्निग्धदन्ताइड्रु- 
३ेण > बिसकिसलये इब स्निग्धौ बिसकिसलयस्निग्धौ, 'मृणालं बिसम! इति, 'पहल- 
बोषइख्री किसलयम! इति चाउइमरः, 'उपमानानि सामान्यवचनेः इति समासः । 
उद्बन्छन्तौ-प्ररोहन्तो, बिसकिसलयस्निग्धौ>मृणालपल्नवश्ेमलौ/ दन्ता5नक्रुरौरदश- 
नाउछुरौ यस्‍्य तेन | येन-करिशावकेन, ते 5 तव, सीताया इत्यथ: । कणमूलात्‌रू 
श्रवणमूलात , 'कर्णोपूरात्‌! इति पाढे-'श्रोत्राउञभरणात्‌” इत्यर्थः। लव॒ली- 
पक्कचः + सुगन्धमूलाकिसलय३, लवली सुगन्धमूले'ति राजनिघण्दुः । व्याकृष्टः ८ 
गृहीतः, सा ८ ताहशश, श्रयं > पुरो दृश्यमानश तब > सीताया५ पुत्र: > गज- 
शावकः, ( साम्प्रतम ), मदमुचां > दानजलख्ाविणां,. वारणानां न हस्तिनां 
दिजेता + विजयकर्ता ( सन ), तरुण > नूतने, वयसि > अ्रवस्थायां, तारुण्य इति 
भाव: । यत कल्याणं > भद्रं, महाबलशालित्व॑ वध्वापनुगम्यमानत्व॑ च, भवतीति 
शेषः | तस्य + ताहररूपस्य कल्याणस्य, भाजनंनपात्रं, जात रसम्पन्नः | अज्वोपमा 
अइलद्बारः मन्दाफ्रानता वृत्तम्‌ ॥ १४ ॥ 

सीतेति | दीर्षायुः > आयुष्मान्‌ , अनया 5 दृश्यमानया, सौम्यदश नया ८ 
प्रियविल्लोकनया, स्वभायया करिण्येत्यथः । अबियुक्तः > अविरहितः, भवतुन्भूयात्‌ । 














दे सुन्दरि ! उगते हुए सृणालके पललवोकी तरइ कोमछ दो दन्ताडुरोॉसे थुक्त जिस 
हाथोके बच्चेने पहले तुम्दारे कर्णममूलते लवीलताका पतलव खीचा था, वहीं तुस्द्वारा पुत्र 
अब मदजल गिरानेवाले हाथियोंकी जीतनेवाल होता हुआ युववस्था ( जवानी ) में जो 
कल्याण है, उसका पात्र हो गया है ॥ १५ ॥ 
सीता--अब यह चिरायु इस प्रियदर्शनवाली भायाके वियोगसे रहित हो । 


श्ध्२्‌ '. चत्तरामचरितं नाटकप्‌ [ तृतीयः- 





रामः--सस्तबि बासन्ति ! पश्य पश्य। कानन्‍्तानुवृक्तिचातुयर्साप 
शिक्षितं बत्सेन । 
लीलोत्खातम्ठणालकाण्डकवलच्छेदेषु संपादिताः 
युष्यत्पुष्करवासितस्य पयसी गण्डूपसंकान्तयः । 
सेकः शीकरिणा करेण विहितः काम विरामे पुन 
येत्स्नेदादनरालनालनलिनीपत्रातपऋं धतम्‌ ! १६ ॥ 








राम इति। वत्सेन-करिण।, कान्ताअनुबृत्तिचातुयम्‌-कान्दायाः<प्रियाया', करि- 
ण्या इत्यथ:, अनुवृत्तिःझ-अनुवतंनम्‌, इच्छाउ्नवतनमित्यथ:, तत्र चातुयमू>पाटवम्‌ । 

सीलेति । यत स्नेहात लीलोत्वातम्रणालकाण्डकवरूच्छेदेखु पुष्यन्पप्कर- 
चासितस्य पयसोी गण्ड्पसंक्रान्तय/ः सम्पादिताः, शीकरिणा करेंण काम सेको 
विहितः), पुनः विरामे अनरालनालूमजिनीपत्रातपत्र॑ ध्ृतम्‌ इत्यन्बयः । यत रू 
यस्मात्‌ , स्नेहात्‌ > प्रेम्णः, लीलोग्खातम्रणालकाण्डकवलब्छेरेषु ८ लीलया-अना* 
यासेन, उत्खाताः धृता:, ये म्रणालकाण्डाः + बिसस्तम्बाः, ते एवं कबला 
आ्रासाः, तेषां छेदेषुअवस|नेषु । पृप्यत्पष्फरवासितध्य ८ पष्यन्ति-विकसन्ति यानि 
पुष्कराणिजकमलानि, तैर्वासितं>खरमितं तस्य । एतादशह्य पयमस्नजलत्य, गण्हूप- 
संक्रान्तयः-मुखपूरितजलांइशसश्चाराः, सम्पादितास्ननिव्यूढा, कृता हत्यथः । पूर्व 
अक्षणाध्थ रुणालग्राम्ंघु दत्तघु मध्णे यानाथ गण्डृपा अपि दत्ता इति भावः। 
एवं शीकरिणा ८ जलबिन्दुयु फून, 'शीकरोइम्बुकणाः रुम्रता' देत्यमर: । करेंण 
शुण्डादण्डेन, काम + यथेष्ट, काम प्रकाम पर्याप्त निकामेष्ट' यथेप्सितम्‌ ।! इत्य- 
मर», सेकः रे सेचनं, विहितः 5 सम्पादितः | पनर रू भुग३, व्राम-सयचनाधवसाने 
अनरालनालनलिनीपत्रातपत्रमूल्‍्थ्न रालम”श्रवक्रम्‌ , सरलमित्यथः, ना ८ कमरू 
दण्डो यस्य तत , एताहर्ण यत नलिनीपत्रम"/क्रमलपत्न, तदेव आतपत्रम्‌ ८ छम्रमू , 
भ्तम + करिणीशरीरे आच्छादितमित्यथ, एदेन व्यवह्ारेण कान्ताऊनुशत्ति- 
चातु4 व्यज्यत इति भावः | अच्र नल्िनीपत्र आतपत्रस्वारोपणेन झूपकाइलद्वारः 
शादूलविक्रीडित वृत्तम्‌ ॥ १६ ॥ 

राम-सखि वासन्ति ! देखों देखो! बच्चेने प्रियाको प्रसन्न रखनेको चतुरता भी सीखी है। 

इसने आयास उखाड़े गये मृणालकाण्डरूप ( कमरूदण्डमय ) आसोंके अन्तनें खिले- 
हुए कमलोंसे सुगन्धित अपने मुखके जलूकों दृधिनाके मुखमें सक्रान्त किया (छोड़ा), जलकी 


बू.द छोड़नेवाली सूंड़से खूब सेचन भा कर दिया ओर पीछेसे सीधे दण्डवाके कमलूपच- 
रूप छत्नको भी धूप हुटानेके लिए धारण कर लिया है ॥ १६॥ 


श्रद्ढः ] चन्द्रकल्ा-विद्योतिनी-टीकाहयोपेत प्‌ | श्श्३ 





णामि, एत्तिएण काल़ेण कुमलवा कीरिसा संवुत्तेति | ( भगषति तमसे ! 
ज्रय॑ तावदीदशी जातः । तौ प्रनन॑ जानाम्येतावता कालेन कुशलवौ कीहशौ संब- 


क्ाविति १ )। 
तमला-याहशोष्य, ताहशी ताबपि । 


सीता-- ईरिसंक्षि मन्द्रभाइणी, जाए ण केवल अज्जउत्तबिरहो पुत्तबि- 
रहो वि | (इद्श्यह्मि मन्दसागरिनी, अस्याः न केवलमायेपुत्रविरह:, पृत्रविरहो5पि ।) 

तमसा--भवितव्यते यमीहशी । 

सीता-किंबा मए पसुदाए ? जे एआरिसं मह पुत्तआणं ईसिवि- 
रलघवलदसणकुह्मलुजलं अणुबद्धमुद्धकाअली विहसिद॑ णिच्चुजलं मुहपु- 
ण्टरीअजुअलं ण परिचुम्बिअं अजउन्तेण | (कि वा मया प्रसृतया १ येनेताहरं 


सांतेति । अर्य + करिशावकः, ईहशः ८ तारण्यबलसम्पनः । कीश्शौं 
किंविधों, तारण्येन बलेन च सम्पन्नी न वेति भावषः । 

तमसेति । अ्रय 5 कलछभः, यादशः + तारुण्येन बलेन च सम्पन्नः, तावपिर 
कुशलवाबपि, तादशौ 5 तारुण्येन बलेन च सम्पस्नाविति भावः | 

४ सौतेति । आयंपृत्रबिरह: 5 रामचन्द्रवियोगः। मन्दभागेति बकव्ये मन्दभागि- 

नीति कथन स्वमन्दभाग्यस्य निः्ययोगद्रोतनाउथ मवसेयम्‌ । 

नमसेति | मवितव्यता + भाग्यम्‌ । 

सीतेति | प्रस्ितथ न प्रसचकर्त्या, मम पुत्रोत्पादर्न निष्फलमित्यथः । नेप्फल्य॑ 
प्रतिपादयति--येजेति । य्रेन > का रणन, प्ृश्नकयोः ८ अनुकम्पितपुत्रयोः, कुशल- 
चयोरित्य७३, “अनुकम्पायाम्‌! इति ४न । इषदिरलघबलद॒शनकुड्मलोज्ज्वलम्‌ रू 
दुशनाः कुड्मला इरेति दशनकुड्मछाः 'उपमितं व्याप्रादिभिः साम्ान्याअप्रयोगे! 
इति समास+, 'कुड्मलो मुकुलोधज्चियाम्‌! इत्यमरः। ईपडदिरलाः ८ नाउतिनिबिडा:, 














सीसा. भगप्ति तमसे ! यह ऐसा हो गया है। उन दोनोंको नहीं जानता हूं कि 
इतने सययमभे कुश और लव केते हो गये होंगे ? 

लमला--जैसा यह है, वैसे वे भी हो गये होंगे । 

सीता+-मै ऐसा मन्दभाग्यगाी हू, जिसे केवल आर्यपुत्र बिरह नहा 
बल्कि पुत्रविरद्द भी है| झ ५४७४०७७५३७७३८ 

समरसा--भाग्य ही ऐसा है 

सीता--ेरे पुत्रोंकी पेदा करने से क्या ! जिससे कि मेरे दोनोंपुश्रोंके विरके, सफेद तथा 








१्श्ड उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ तृतीय/- 
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मम पृत्रकयोरीषद्विरलघधवलूदशनकुड्मलोज्ज्वलमनुबद्धमुग्धकाकलीविह्सितं नित्यो- 
उज्वल मुखपुण्डरीकयुगर्ल न परिचुम्बितमायपुत्रेण । ) 

तमसा---अस्तु देवताप्रसादात्‌ । 

सीता--भअबदि तमसे ! एदिणा अन"चसंसुम रणेण उस्ससिदपण्हु- 
दृत्थणी द्चाणि बाण पिदुणा साणहाणेन खणमेत्त संसारिणी संबुत्तह्मि | 
(सगवति तमसे ! एतेनापत्यसंस्मरणनोच्छुवसितप्रस्नुतस्तनी इदानीं बत्सयोः पितुः 
सम्निधानेन क्षणमात्रं संसारिणी संत्रत्तास्मि | ) 





धवलाः रे शुक्ला, ये दशनकुड्मलाः + दन्तमुकुलाः, तेरुज्ज्बलं 5 निर्मेलम्‌ , पुस्त- 
कान्तरेषु 'कोमलधवलद्शनोजज्वलकपोलम? इति पाठस्तत्र-तथाइमिहिताः+ 


कोमला धवलाश्व ये दशनाहतरुज्ज्वलौ कपोलो > गण्डौ यस्य तत्‌ इत्यग्र:। अनु- 
बड़मुग्धकाकलोीविह्सितम्‌ > काकली च विहृसितं च काकलीविह प्षिते, 'काकली तु 


कले सूचमे, ध्वनौं तु मधुराइस्फुटे ।! इत्यमर+, अनुबद्वे-निरन्तर सम्बद्ध, मुस्धेन 
मनोहरे, काकलीविहसिते > अस्पष्टमघुरशब्दहास्ये यत्र तत्‌ । नित्योज्ज्वलं-सतत- 
विशदं, पुश्तकान्तरेषु “निबद्धकाकदिखण्डकर्म्‌! इति पाठ्तन्न-निबद्धाः ८ 
धृताझ, काकशिखण्डकार 5 काकृपक्षा येन तत, काकपक्षः शिखण्डकः इत्यमरः, 
एताद॒शं सुखपुण्डरीकयुगलम्‌-वदनप्रयुग्मम्‌ , आयपुत्रेण-पत्या रामेणेत्यथः । 

तमसेति । देवताप्रसादात्‌ > देवतानाम्‌ 5 देवानाम्‌ , श्रसादात्‌ 5 अबु- 
भ्रहात , अ्रस्तु > स्तात्‌ , रामेण व्वत्पत्रमुखकमर्ल चुम्बितं स्यादित्यथः, 'आशिषि 
लिडलोटो! इति आशिषि लछोट, तातडो बेंकल्पिकत्वादत्न तदभावः । 

सीतेति | एतेन-काल्सन्निकृट्टन, अपत्यसंस्मरणन # अपत्ययोः # पृत्रयो+ 
कुशलवयोरित्यथः, संस्मरणन - ध्यानेन। उच्छुवसितप्रस्तुतस्तनीरउच्छुसितौ-वेप- 
मानों, प्रस्तुतौ-दुग्धनिध्यन्दिनौ, स्तनौ>पयोधरो यस्याः सा । बत्सयोः्ल्अ्रपत्ययोः» 
पितुः > जनकस्य, रामचन्द्रस्येत्यथं, सन्निधानेन ८ सामौप्येन, क्षणमात्र ८ कथित 





पुष्पकी कलियोंके सइश दाँतों से उज्ज्वल, निरन्तर सम्बद्ध मनोहर अरषष्ट मधुर शब्द और 
हास्यसे युक्त और नित्य उज्ज्वल इवेत कमल के सइृग मुखोंकों आरयपुत्रने नहीं चूमा। 
तम्रप्ता-देवताके अनुयहसे ऐसा ही हो । 
सीता- मगवति तमसे ! सन्तानोंकी इस स्मृतिसे कम्पमान मेरे पयोपरों से दूध गहने 
लगा है और उन वच्चोंके पिता (राम ) की उपस्थितिसे कुछ समय तक मैं संसारिणी 
( गाहंस्थ्यसंपन्‍न ) हो गई हूँ । 


झअडः ] चन्द्रकला-विद्योत्तिनी-टीकाइयोपेततम्‌ । श्श्५ 





तमसा--किमत्रोच्यते ९ प्रसवः खलु प्रकृष्टपयेनतः स्नेहस्य | परं 
चेतदन्योन्यसंश्लेषण वित्रो: । 
अन्तःकरणतत्त्वस्थ दम्पत्योः स्नेहसंश्षयात्‌ । 
आनन्दगप्रन्थिरेको5यमपत्यमिति पठयते ॥ १७ ॥ 
बासन्ती--इतो5पि देव: पश्यतु-- 
अनुदिवसमवर्धेयत्पिया ते यमचिरनिगंतमुग्धतोलवहम्‌। 


काल यावत्‌ , संसारिणि 5 गाहेस्थ्यसम्पन्ना, पत्युः सन्निधावपत्यस्मरणेन गृद्दा- 
न्नर्वासिताइपि गृहस्थेव सश्लाताउश्मीति भावः 
तमसेति । अन्न ८ अस्मिन्‌ विषये । प्रसवः८अपत्यम्‌ , स्नेहस्य-वात्सल्यस्य, 
प्रकषपयन्तः ८ सातिशर्य परा कोटिः, पर च5 अपरं च, अन्यच्चेति भावः। 
एतत्‌ # अपत्यं, पित्रोः + मातापित्रोः, माता च पिता चेति पितरौ, तयोः, 'पिता 
मात्रा” इत्येकशेषः, 'मातापितरौं पितरौ मातरपितरौ प्रसुजनयितारों ।” इत्यमरः । 
अम्योग्यसंश्लेषण + परस्परचित्तानुबन्धनम्‌ । 
अन्तःकरणेति । दम्पत्योः अ्न्तःकरणतत्त्वस्य स्नेहसंश्रयात्‌ अयमेक- 
आनन्दप्रन्थिः अपत्यमिति पठयत इत्यन्वयः । दम्पत्योग्ज्जाया च पतिथ्व दम्पती, 
तयोश > जायापत्योः । अन्तःकरणतत्त्वस्य + हृदयवस्तुनः, स्नेहसंश्रयात्‌ + प्रीतिसंश्र 
यणात्‌ , अयम्‌-ए११, एकः-अद्वितीयः, आनन्दग्रन्थिः,८सुखग्रन्थिः, अपत्यमिति ८ 
सनन्‍्तानस्वरूप:, पठयते > परिभाष्यते । 'बध्यते! इति क्वाचित्कः पाठस्तत्र-अप 
त्यमिति एक आनन्दस्रन्थिः बद्धयते! । इत्यन्बयः, बद्धथतेर्प्रथ्यत इत्यथः ॥१७॥ 
अनुद्विसमिति । अचिरनिगंतमुग्धलोलबह य॑ ते प्रिया अनुदिवसम्‌ अव- 
धयत्‌ , स एव शिखण्डी वधूसखः सन्‌ कदम्बे उच्छिखों मणिमुकुट इच 
नदति इत्यन्वयः । अचिरनिमतमुग्धलोलब् म्‌ + अचिरनिगतम्‌ - प्रत्यप्रनिगतम्‌ , 


ततमसा-श्समें क्या कहना है ? सनन्‍्तान स्नेहकी पराकाश और मभाता-पिताका 
परस्पर चित्तका अनुबन्ध है । 

पत्नी और पतिको हृदयरूप वस्तुके प्रेमके आश्रयसे यह एक सुखकी ग्रन्थि ( गांठ ) 
ही 'सन्तान” कही जाती है ॥ १७ ॥ 

वासन्ती--इस तरफ भी महाराज देखें । 

नये निकले हुए सुन्दर और चन्नल पूंछवाले जिसको आपकी प्रिया सीताने प्रतिदिन 





१५३ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ तृतीय 





मणिमुकुट इवाडिछलः कद्र्बे नद्ति स एव बेधूसलः शिखण्डी ॥१८॥ 
सीता--( सकौतुकस्नेहास्तम्‌ । ) एसो सो | ( एप सः । ) 
रामः--मो दस्व वबत्स ! बयमद्य बधोमहे | 
सीता-एव्बं होहु | ( एवं भवतु | ) 
राम: 
अमिषु कतपुटान्तमण्डलाबृत्तिचछुः प्रचलितचटुलअताण्डबेसण्ड यन्त्या । 


मुम्धम्‌ 5 सन्दरम्‌ , लोलम्‌ > चश्चलम्‌ , बहम्‌ ८ पिच्छे यस्य त्म्‌ “पिच्छबहे नपु- 
सके! इत्यमरः । य॑ ८ मयूरं, ते ८ तव. प्रिया > वक्षभा, सीतेत्यथ: । अनुदिवर्स 
प्रतिदिवस, वोप्सायामव्ययीभावः । अवधयत्‌ ८ श्रपोषयन । सः > प्रागवलोकितः, 
एपः > पुरः स्थितः, शिखण्डीन्मयूरः, वधूसखःन्‍्वध्वाः सखा-पत्नीसहचरः सन्‌ , 
राजाइहःसखिभ्यश्रय” इति समासान्तष्टय्‌ । कदम्बे 5 कदम्बबत्ते, उच्छिवः ८ 
उद्गताः शिखा: + किरणाः यस्य सः । मणिमुशट इचव € मणिखचितः मुकुठः इति 
अणिमुकुट इव ८ रत्नकिरीट इब, 'शाकपार्थिवादीनां सिद्धय उत्तरपदलोपस्थोप- 
संख्यानम? इति मध्यमपदलोपी समासः । नद॒ति 5 कूजति, केकां करोतीति भावा- 
( ] तु 
5थ: । “अतरुणमद्ताण्डवात्सधान्ते स्वयमबिरोद्‌गतमुग्धलोलबई'” इति 
थुस्‍स्तकान्तरपाठस्तत्र- अतरुणमदताण्डवोन्सवाइन्ते नद्ति इहस्यन्बयः । अतदझ- 
णः - श्रौंढः, यः मदः, तैन ताण्डवोत्सवस्य + पुरुषकतृ कनृत्योत्सवस्य, अन्‍्ते > अब- 
साने, नदति इत्यथः कायः। उपमाइ्लड्वारः। पुष्पिताग्रा वृत्तम--'अयुजि 
नयुगरेफतो यकारो युजि च नजो जरगाश्व पृष्पिताप्रा ।” इति तल्लक्षणम्‌ ॥ १८ ॥ 
सीतेति | एपः- पुरःस्थितः, सः ८ मया वर््धितपूचः, मयूर इति शेपः । 
राम इति । मोदस्व ८ हथ कुरु, वर्धामहे ८ एघामहे, पुत्रवत्पालितस्य 
चधूसनाथस्य टव भ्रानन्दापतिशयसम्पादितताण्डबवीत्सवद्शनादिति भावः 
स्रमिष्चिति । श्रमिषु_ कृतपुटान्तमण्डलावुत्तिचक्षुः प्रचलितचटुलभ्र 


बढ़ाया था, यह वही मोर भाया ( मोरनी ) को साथमें लेकर कदम्बके पेड़पर ऊँचे किरणों 
वाले मणियंसे जड़े हुए किरीटको तरह होकर शब्द कर रहा है ॥ १८ ॥ 

सीता--( उत्कण्ठा और स्नेहके ऑसू के साथ / यह वही है । 

राम--पुत्र ! प्रसन्न रहो | हम आज बढ़ रहे हैं । 

सांता-ऐसा ही हो । 


राम-- अमणोंमे नेत्राउज्वर गोंके भीतर मण्डलाएब्कारसे अ्मण करनेवाले नेत्रकों अत्यन्त 


१. 'वर्त्तामह” इति पाठान्तरस्‌ । 





करकिसलयतालमुस्धया नत्यमानं सुतमिव मनसा त्वां बत्सलेन स्मरामि | 
हन्त ! तियद्चोडपि परिचयमनुरुन्धन्ते । 
कतिपयकुछुमोद्गमः कदम्बः प्रियतमया परिवर्धितो5यमासीत्‌ । 








ताण्डवेः मण्डयन्त्या मुग्धवा करकिसलयतालेः नत्यमान॑ त्वां सुतमिव वत्सलेन 
मनसा स्मरामि इत्यन्वययः। श्रमिषु > सीतां परितो मण्डलतो श्रमणेषु, क्ृतपु- 
टाइन्तर्मण्डलाब्त्ति > कृता  विहिता, पुटयोः नयनाच्छादनचमणो', श्रन्तः + मध्ये, 
मण्डलाबूत्तिः # मण्डलाकारेण भ्रमणम्‌ , येन तत्‌ एतादश यत्‌ , चछ्ुः ८ नयनं, 
तत्‌ । प्रचलितचटुलश्रताण्डवेः > प्रचलिते > अतिचश्चले, चदुले + सुन्दरे, चतुरे! 
इति पाठे- लीलानिषुण, एतादइश्यौ ये भ्रुवो, तयोः ताण्डवे > नृत्याकारेण चालनेः । 
मण्डयन्त्या, 5 भूषयन्या, सुग्धधा>सन्दर्या, सीतयेत्यथेः, करकिसलयतालेब्टकरौन 
हस्तो, झिसलये 5 पल्नवे इवेति करकिसलये, तयोस्तालाः ० कालक्रियामावशब्दाः, 
तेः, नत्यमानं > कार्यमाणनुत्यम्‌ , 'तूती गात्रविक्षेप” इत्यस्माद्धातीः णिजन्तात्‌ 
कमणि, शानचू। त्वां > मयूर॑, छुतमिव + पृत्रमिच, चत्सलेन-स्निःधेन, “हिनिर्धस्तु 
वत्सल! इत्यमरः, मनसा > चित्तेन, स्मरामि 5 चिन्तयामि । अबोपमांदलद्वारः । 
मात्तिनो बृत्तम्‌ ॥ १९ ॥ 

इन्तेनि । इन्त # हृषयोतकमव्ययमिदम्‌ । तियश्ोंडपि-पशुपक्षिणोइपि, परि- 
चर्य 5 संस्तवम्‌ , 'संस्तवः स्यात्परिचय” इत्यमरः। अनुरुन्धते  श्रनुस रन्ति, 
'अनुरुष्यन्ते” इति देवादिक्रपाठेष्प्ययमेबार्थः । 

कतिपयेति । यः कदम्बः प्रियतमया परिवद्धितः ( सन्‌ ) कतिपयकुसुमो- 
द्रम आसीत इति श्लोकपूर्वार्धॉन्चयः । यः कदम्बः ८ नोपः, प्रियतमया ८ सी- 
तया, परिवरद्धितः कृतसंबद्धनः ( सन ), कतिपयकुसुमोद्रमः ८ कतिपयानां>कियता, 
स्वल्पानामित्यर्थः, कुसमानाम्‌ 5 पृष्पाणास्‌ , उद्धूमः + उत्पत्ति यस्मिन्‌ सरः, एता- 
दृश आसीत्‌ 5 अभूत्‌ +- 








चन्नल और सुन्दर भौंडोंके नृत्योंसे अलडकृत करती हुई सुन्दरी सीताके द्वारा पछवसदृश 
हाथोके ठालोंसे नचाये जाते हुए छुझको पुत्रकी तरह स्निग्ध मनसे स्मरण करता हू ॥ १९ थे 
वाह ! पशुपक्षी भो परिचयका अनुसरण करते हैं । 
जो क्षदम्ब सौतासे बढ़ाया जाता हुआ कुछ विकसित युष्पोंसे थुक्त हो गया था-+ 


श्श्ष उत्तररामचरितं नाटकम्‌ तृतीया- 








सीता--( साक्षम्‌ | ) छुटठु पछहिजाणिदं अज्जउत्तेण | ( सुष्ठ अत्यमि- 
ज्ञातमायपृत्रेण । ) 

रामः 
स्मरति गिरिमयूर एव देव्याः स्वजन इचात्न यतः प्रमोदमेति ॥ २० ॥ 

वासन्ती--अत्र ताबदासनपरिप्रहं करोतु देव: | एतक्तु देवस्याश्रमम्‌ | 

( राम उपचिशति । ) 
धासन्ती-- 
नौरन्श्बालकदलीवनमध्यवर्ति 


सीतेति। प्रत्यभिज्ञातम्‌ 5 ज्ञातविषयकं ज्ञानं सम्पादितम्‌ , शअर्य॑स एवेति 
ज्ञात इत्यर्थः । 

स्मरतीति । एष गिरिमयूरः देव्याः स्मरति, यतः अन्न स्वजन इव प्रमोदम्‌ 
एति इत्युत्तराद्धश्लोकाइन्वचयः । एपः - पुरोवर्ती, गिरिमयूरः + पवतीय 
शिखण्डी, देव्याः > सीताया', सीतामित्यथः,  'अधीगथदयेशां कमंणि! इति 
कमणि षष्ठी । स्मरति ८ स्मरण करोति, यतः  यस्माद्धेतोः, अन्न ८ अस्मिन्‌ , 
पूर्वोक्ते कदम्बब्क्ष इत्यर्थ:। स्वजन इब 5 आत्मबान्धव इब, श्रमोदं 5 हपम्‌ » 
शति > आप्नोति, हर्षाउनुभवं करोतीत्यथः । कदम्बबक्षो मयूरश्वोभावषि सौतया 
संबद्धितौो, अतः आतृसन्निर्भ कदम्बबृक्ष प्रापष्य 'एकसम्बन्धिज्ञानमपरसम्बिन्धि- 
स्मरारक॑ भवति? इति नयेन आवयोहइयोरपि सीतैष मातेति सौतास्‍्मरणेन मयूरों 
हृष्यति, श्रत'हितियशे5पि परिचयमनुरुन्धन्ते! इति समर्थितं भवतीति भावः । 
अश्ोपमा5लझड्जारः । पुष्पिताश्रा इत्तम्‌ ॥ २० ॥ 

वासन्तीनि । देवः 5 महाराजः । 

नोरन्प्रेति। कान्तासखस्य ते नीरम्ध्रवाउकदलीवनमध्यवर्ति शयनीय 





सीता--( आंखोंमें आंसू भरकर ) आधयपुत्नने-खुब पहचाना । 
राम--यह पवेतका मयूर सीताजीकी याद कर रहा है, क्योंकि इस पेड़में बान्धवके 
समान हर्ष प्राप्त कर रह है ॥ २० ॥ 


वासन्ती--महाराज यहां पर आसनग्रदण करें ( विराजमान होयें )। यह तो मह।राज- 
का आश्रम है । 





( राम बैठते हैं । ) 
वासन्ती--सीताके सहचर आपका घने और [सुकुमार केलोंके वनके बीचमें स्थित यह 


अड्ः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ । १५६ 





कान्तालखस्य दयनीयशिलातलं ते । 
अन्च स्थिता ठृणमदाइनगोच रेस्यः 
सीता ततो दरिणकेन धिम्ुच्यते सम ॥ २१ ॥ 
राम:--इद्सशकर्य द्रष्ट्रुमू । ( इत्यन्यतो रुदम्नुपविशति । ) 
सीता--सहि वार्सन्त ! कि तुए किंदं अज्जउत्तस्स सह भर एदं दंस- 
अन्तीए ! हद्धी हद्धी ! सो एव्व अज्ञइ्तो | त॑ एव्ब प>चबड़ीबणम्‌ | सा 
एठब् पिअसही वासन्दी, दे एव्व विषद्ृविस्सम्भसक्खिणों गोदाबरीकाण- 
णुदसा, दे एव्व जादणिव्विसेसा मिअपक्खिणो पाअब्रा अ। मह चण 
मन्दभाइणीए दीसन्तं ति सब्बं एउब एदं जात्थ। ईरिसो जोतलोअध्स 
परिणामों संबुत्तो ( सस्ति वासन्ति ! कि त्वया कृतमायपृत्रस्य मम चेतदशंय- 


शिलातलम (अति), श्रत्र स्थिता सीता वनगोचरेभ्यः तृणम्‌ अदात्‌ , ततो हरि- 
णक्के! न विमुच्यते सम दत्यन्धयः । कान्तासखस्यन्सीतासहच रस्थ, तेस्म्तव, रामस्ये- 
त्वथः। नीरन्प्राबालकदलीवनमध्यवर्ति-निग्त रम्प्रमू>छिद्रम्‌ , याभ्यस्ता नी रन्धा:ल 
छिदस्थाध्प्यवकाशाप्भावादतीव निबिडा इति भावः, ताथ्य ता बालकदल्यः नै 
सुकुमार रम्भा), तार्सा वनं-बिपिनं, तस्‍्य मध्ये 5 अन्तरे, बर्तते तच्छोलम्‌ , 'नौर- 
न्प्बाले'ति पदद्रयस्य स्थाने 'एतत्तदेवे!ति परस्तकान्तरपाठः । शयनीयशिला- 


तलं + शयनप्रस्तरतलमस्तीति शेषः । अतन्र ८ अस्मिन्‌ , शयनीयशिलातल इत्यथ३, 
स्थिता 5 विद्यमाना, सीता + जानकी, बनगोचरेश्यः  आरण्यकेभ्यः, भृगेभ्य इति 
भाव: | तृणंज्धासम्‌ , अदातनदत्त वत्ती, ततः-तस्मात तृणादानाद्धेतीः, हरिणकेःर 
अनुकम्पिता हरिणा हरिणक्राहतेः > सगकेः, 'अनुकम्पायाम्‌! इति कल््रत्ययः4 न 
विमुच्यते सम 5 न त्यज्यते सम, एतदिति शेषः । एतेन तिरश्ामपि परिचया$नुरो- 
धित्व॑ समध्यते । 'बनगोचरेभ्य! इत्यन्न 'बहुशो यदेभ्यः इति पाठान्तरन्तन्र-- 
बहुशः > अनेकश इत्यथ: । अन्र चलन्ततिलका दत्तम्‌ ॥ २१ ॥ 

राम इति। इदं - शयनीयशिलातरूम्‌। अन्यतः ८ अन्यस्मिन स्थाने । 

खीतेति । एतत्‌ 5 शयनीयशिलातलूम्‌ । विविधविद्धम्भसाक्षिणः > अनेक- 


'शयन करने योग्य शिलातल दै। यहाँ पर बेटी हुई सोता बनमें रहनेवाले शयोंको धास 
देती थीं, श्ससे इसको म्ृगलोग नहीं छोड़ते थे ॥ २१॥ 
राम--पह नहीं देखा जा सकता है। ( ऐसा कहकर दूसरी ओर बैठते हैं । ) 
सीता-सखि वासन्ति। आयं॑पुत्रकों और मुझको यह स्थान दिखाकर तुमने क्या 


१६० उस्तररामच रितं नाटकम्‌ [ तृत्तीया- 








न्या। हा धिकू हा धिक्‌! स एवायपुत्रः, तदेव पश्चवटीवनम्‌ , सैब प्रियसखी 
चासन्ती, त एंव विविधविद्वम्मसाक्षिणो गोदावरीकाननोदे शाः, त एवं जातनिर्विशेषा 
भूगपक्षिणः पादपाल । मम पुनर्मन्द्भाग्याया दृश्यमानमपि सबमेवेदन्नास्ति 
ईहशो जीवलछोकस्य परिणामः संडृत्तः । ) 
बासन्ती--सरख ! सीते ! कथं न पश्यसि रामभद्रस्यावस्थाम्‌ | 
नवकुबलयस्निग्धेरज्लेदृवश्षय नोत्सवं 
सतनमपि नः स्वेच्छादहश्यो नवोी नव एद सः ! 
विकलकरणः पाण्डुचछायः शुचा परिदुरबंतः 
कथमपि स इन्सुन्नेतव्यम्तथापि हशोः प्रियः !! २२ ॥ 








विश्वस्तव्यापा राणा साक्षात्कर्तार', गोदावर्राक्वाननोईशाः ८ नोदावर्याख्यनदीवनप्रदे- 
शाः, जातनिविशेषाःजातेभ्यःउत्पन्नम्य३, पुत्रेम्प इत्यथः, निर्विशेषाः-्भेद राहताः, 
पुत्रवल्लालिता इति भाकः । रृश्यमानमपिरविलोक्यमान्मपि, सचेन्सकलम्‌ , एतत 
पश्चचटीवनादिकम्‌ , नाह्ति>न बतेते, अविद्यमानमिच भवतीति भावः । ईदश+-एता- 
दृशः, जीवलोकस्य-मनुष्यछोकस्य, परिणामःरूपरिणति॥, संग्रलःररं जञातः, ममेति शे प।। 
नवेतसि । नवकुवलयस्निम्धे' ऋग्नेः नयनोन्सवं ददत सततमपि नः स्पेच्छा- 
दृश्यः स नवो नव एच ( आसीत , साम्प्रतं तु ) शुच्चा विकलकरणः पाण्डु- 
च्छायः परिदुबंलः स इति कथमपि उन्नेतब्यः, तथा5षपि हशोः प्रिय इत्यन्वयः । 
नवकुवलयस्निग्घेः - नूतननीलकमलवन्चिक्कणः, 'कुयलयदलस्टिग्ये! इति पाढे 
नीलकमलपत्रचिक्णरित्यथः ! अन्नेंः > पाणिपादादिभि रवयवे, नयनोत्सवं + नेत्रा- 
नन्‍्दम्‌ , ददत्‌ ८ वितरन , “ददों? इति पाठे दत्तवानिस्यथः । सततमपि 5 सर्व- 
देव, नः > अस्माकं, स्वेच्छाहए्यः > आत्माक्राइक्षोत्तरमेव दर्शनीयः, सलभदशन- 
इति भावः | तथा च सः » पूर्बाच्वलोकिती रामः, सुलभदश नो5पि, नवो नव एवर 
_ चूतनों नूतन एव, प्रतिक्षणं भिन्नरूप एवेन्यर्थ+ क्षण क्षण यज्नवताम॒पैति तदेव रूप॑ 


किया ! हाय ! पिक्‌ ! हाय ! घिक्‌ ! वही आयंपुत्र है, वही पद्षवटी वन है, वही प्रियसखी 
वासन्ती है, वे ही अनेक विश्वस्त कार्योके साक्षी भोदावरोके वनप्रदेश है और वे ही पुत्रके 
सइश पशु, पक्षी और वृक्ष भी है। परन्तु मुझ मन्दभागिनीके लिए यह सब देखा जाता- 
हुआ भी नहीं के बराबर है। मनुष्यछोकका ऐसा परिण[म हो गया । 

वासनन्‍्ती--सखि सीते ! रामभद्रकी अवस्था क्यों नहीं देखतो हो ? 

नवीन नीलकमर्ोंके समान चिकने अश्नोंसे नेत्रोंको उत्सव देते हुए निरन्तर हमलोगोंके 
ईच्छानुसार दशनके योग्य होकर राम जो नये-नये ही प्रतीत होते थे, परन्तु जब झोकसे 


अह्षः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्रयोपेतम्‌ | १६१ 

सीता--सहि ! पेक्खामि | ( सखि ! पश्यामि। ) 

तमसा--पश्य प्रिय भूय: । 

सीता--हा ! देव्य एसो मए विणा अहंबि एदेण विशेत्ति केण 
संभाविदं आमि ! ता मुहत्तमेत्त जन्मन्तरादोबि दुल्लहलद्धदंसणं बाहस- 
लिलन्तरेषु पेक्खामि दाव वच्चलं अज्जउत्तम्‌ | ( इति पश्यन्ती स्थिता | ) 
(हा देव ! एप मया विना अहमप्येतेन विनेति केन सम्भावितमासीत १ तन्मुद्दतमारत्र 
जन्मान्तरादपि दुलभलब्धदशन बाप्पसलिलान्तरेघु पश्यामि ताबइत्सन्व्मायपृत्रम्‌ ।) 


रमणीयतायाः! इत्युक्त्यनुसारादिति भावः । साम्प्रतं तुस एवं रामः, शुचा८ 
शोकैन, त्वदीयेनेति शेषः । विक्रलकरणः + क्षीणेन्द्रियः, पाण्डुच्छायः + धूसर- 
क्रान्ति, परिदुबल' + अतिशयक्रशः, अतः-स इति > अय॑ पूर्वदेशे राम एवेति, 
कथमपि 5 केनाइपि प्रकारेंण, उनन्‍्नेतव्यः > अनुमेय", तथा5पि ८ एदंविधावस्थो* 
5पि, दृशोः + नयनयोः, प्रिगरः ८ प्रीतिजनक्र', अनुपद्तसौन्दयविशिष्त्वाच्छोका- 
क्रान्त्या परिदुबलोष्पि रामः प्रागिव नेत्रानन्दसम्पादक एवेति भावः। अन्न 
लुप्तोपमा5लद्वा रः | दरिणी ब्रतम्‌ ॥ २९ ॥ 


सीनेति | पश्यामि ८ अवलोकयामि, अवलोकनमात्रण कथं नाम रामस्य 
दुरवस्‍्था निवारणीयेति भावः । 

तमसेति । भूयः 5 पुनः । अत्र यु !! पश्यन्ती प्रिय॑ भूया! इति 
पाठान्तरम्‌ , तत्र-भूया इति आशीलिंड । 

पु न 

सीतेति | ए५: ८ आयधृत्रः, केन 5 हेनुना, संभावितम्‌ 5 उत्पादितम्‌ । यहा 
कैन > जनेन, संभावितम्‌ > चिन्तितम्‌ , जन्मान्तरादपि > अन्यस्माजन्मनो5पि, 
दुलभलब्धद्शनम्‌ ८ दुल्भ यथा स्थात्तथा रूब्ध॑ दशर्न यस्य तम्‌। “जन्मान्त- 
रादिव अनुपत्तब्धदशों ना! इति पृत्तकान्तरपाठः । बाष्यसलिलान्तरेघु-बाष्पस लि- 
लानामूल्अश्रुजलानाम्‌ , अन्तरेषु > अवकाशेषु, अ्श्वनिगमाउनम्तरकालेस्वित्यथ: । 

















क्षीण इन्द्रियवाके, धूसर वर्णते युक्त और बहुत ही दुबंल होकर 'ये वे ही राम हैं? ऐसे 
किसी तरह पद्दिचाने जाते दे, ऐसे दोते हुए भी नेत्रोंकों प्यारे हैं ॥ २२ ॥ 

सीता--सखि ! देख रही हू । 

तमसा--प्यारेको फिर देखो । 

सीता--हा देव ! 'ये मेरे बिना और मैं मी इनके विना रहूगी” किसने यह सम्भावना 
की थी ! इस कारणसे मुहूततमात्र दूसरे जन्ममें भी दुःखसे पाये जाने योग्य द्शनवाले प्रेमी 


११ छ० रा० 


१६२ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ तृतीयः- 


तमसपता-- परिष्वज्य सास्तम्‌ | ) 
बिलुलितमतिप्रे्बाष्पमानन्द्शोक- 
प्रभध्वस्जन्ती पह्मलोत्तानदीर्घा | 
सस्‍्नपयति हृदयेइं स्नेददनिष्यन्दिनी ते 
घवलमघुरमुग्धा दुग्वकुब्येष दृष्ठिः ॥ रहे ॥ 

बिलुलितमिति | अतिपूरेंः विलुलितम्‌ आनम्दशोकप्रभवं बाष्पम्‌ अवख॒- 
जन्ती पच्मलोनानदीर्धा धवलमधुरमुग्धा दुग्धकुल्या इब ते दृष्टिः स्नेहनिष्यन्दिनी 
( सती ) हृदयेशं स्नपयति इत्यन्वयः । अतिपूरें: - अतिशयप्रवाहे, विल्ुलितम्‌> 
बिकीणम्‌ , आनन्दशोकप्रभवम्‌ल्‍्म्रानन्द्शोऔर्ह पमन्यू , प्रभवो > कारण यस्‍स्य त॑, 
तत्र पतिदशनेन आनन्दस्तदीयदशाप्वलोकनेन च शोकी शैयः । ताहशं बाप्पम्‌ ८ 
अश्र, अवसजन्ती-उत्पादयन्तो, पच्मलोत्तानदीर्घा  पच्मला > प्रशस्‍्ताउक्षिलोम- 
युक्ता उत्ताना > विस्फारिता, दीर्घा  आ्रायता. विशेषणसमासः, विशेषणपदानां 
मिथः समासे विशेष्यविशेषणभाव ऐच्छिकः | 'तृष्णयात्तानदीर्घा' इति पाढे-- 
तृष्णया > पतिदशनस्य अत्युत्कशठ्यत्यथ+ । एवं च धबलमधुरमुग्धान्धवलान्प्रोपित- 
मतृका्णां शरीरसंस्कारत्य निषेषेन कब्जलाउभावषात्‌ शुक्ला, मधुरा र शिया, 
'ह्वादुप्रियौ च मधुरौ” इत्यमरः, मुग्धा ८ सौन्दर्येपेता, पूर्वंबत्‌ विशेषणसमासः । 
“वलबदलमुग्धा! इति पाठे बदलम्‌ > अत्यथ यथा स्यात्तवा मुग्धा-मनोहरा 
इत्यथः । तथा दुग्धकुल्या इव ८ पयसः क्त्रिमनदी इब, 'कुल्याइल्‍पा क्रत्रिमा सरित? 
इत्यमरः । ते + तब, सौताया इत्यथः । दृष्टि; > नेत्र, स्नेहनिप्यन्दिनी > प्रेमवर्षिणी 
( सती ), हृदयेशं > सचदेव हृदय बतमानं राममित्यथः। स्नपयति ८ सिश्ति, 
आदन्‍्तन्वात्युगागमे 'रलास्नावनुवता च' इति वेकल्पिकों हृस्वः । निरन्तरविदेकनेन 
ते दृष्टिः सस्‍्नेहरूपजलघारया राम॑ स्नपयतीति भावः | अन्र उपमाप्रतीयमानो- 

स्प्रेक्षयो:ः ससृष्ति: । मालिनी बततम्‌ ॥ २३ 














आयपुत्रको आँतू निकलनेके अनन्तर समयोंमें देखूँ । ( ऐसा कहकर देखती रहती है ) 
'तमला--( आलिज्ञन कर और आँखों मे आँसू भरकर ) 
अधिक प्रवाहों से फेले हुए तथा आनन्द और शोकसे उत्पन्न आँसूकों छोड़ती हुई, सुन्दर 
नेत्र लोगों (परकोंके बालों) से युक्त विस्फारित और दीघ॑, एवं सफेद, प्रिय और सुन्दर दूधकी 
नहरको तरह तुम्हारी दृष्टि प्रेमकी दृष्टि करती हुई हृदयेखवर ( राम ) की स्नान कराता है ॥ 





अहः ] चन्द्रकल्ञा-विद्योतिनी-टीकाद्योपेतम्‌ । १६३ 


वासन्तो-- 
दृदतु तरवः पुष्परध्य फलेश्व मधुश्च्युत 
स्फुटितकमलामोदप्रायाः प्रवान्तु बनानिल्राः । 
कलमविरल रज्यत्कण्ठा: कवणन्तु शकुन्तयः 
पुनरिद्मयं देवो रामः स्वयं वनमायतः ॥ २७ || 
राम'--एहि सखि बासन्ति ! नन्बितः स्थीयताम । 


दद्त्विति | मधुश्च्युतः तरवः पुष्पैः फलेश्व अध्य ददतु । स्फुटितकमला* 
मोदप्रायाः चनाइनिलाः प्रवान्तु । रज्यन्कण्ठाः शक्रुन्तयः अविरल्॑ कल क्कणन्तु । 
अयय॑ देवो रामः स्वयं पुनः हृद॑ वनम्‌ आगत इत्यन्वयः | अधुश्च्युतः 5 मधुनि ू 
मकरन्दान, पृष्परसानित्यथ:, श्च्योतन्तिरक्ष रन्ति इति मधुश्च्युतः 'श्च्युतिर क्षरणे 
इत्यस्मादन्तर्भावितण्यर्थाद्धातो रू कतरि क्िप्पत्ययः एतादशास्‍्तरबः # बृक्षाः 
पुष्प: > कुसुमेः, फलेश्व, अध्य + पूजोपहारं, ददनु 5 वितरन्तु । स्फुटितकमला- 
मोदप्रायाः + स्फुटितानि,नविकसितानि, यानि कमलानि>पप्मानि, तेषामामोदः-्सौर- 
भम्‌ + प्रायःन्बहुलो येबु ते ताइशाः, वनाइनिलाः-काननवाताः, प्रवान्तु 5 प्रवहन्तु, 
रामतापा5पनयनाथमिति भावः । रज्यत्कण्ठाः + रज्यन्तः ८ रागयुक्ताः, कण्ठाः ८ 
गलाः येषां ते, रस्युत्कण्ठाः इति पाठे रत्या  रामप्रेम्णा, उत्कण्ठाः + उत्कण्ठि - 
ता+ उत्कण्ठाशब्दात्‌ 'अशंआादिभ्योडच्‌” इत्यच्प्रत्ययः अशआदिराक़ृतिगणः । 
एताइशा ये शकुन्तयः्न्पक्षिण', शकुन्तिपक्षिशकुनिशक्रुन्तशकुनद्विजा' । इत्यमरः 
अवबिरलं 5 निरन्तर, कल मधुरं यथा स्यातथा, क्कणन्तु न शब्द कुबंन्तु, 
विधित्रये5पि वाक्‍्याधरद्देतुत्वेनोपन्यस्यति पुनरिति । श्रयं + सन्निक्ृश्स्थ:, देवः ८ 
महाराज, रामः + रामचन्द्रग, स्वयम्‌ + आत्मनेव, पुनः 5 भूयः, इृदम्‌ ८ एतत , 
बनम्‌ > विपिनम्‌ , आगतः रू ग्रायात+ अस्तीति शेषः । झतो रामाउभमिनन्दनाय 
सर्चेरतर्भाव्यमिति भावः । अत्र चरणत्रयस्थान्‌ विधीन्‌ प्रति चतुथ चरणवाक्यस्य रामा- 
गमनरूपस्य हेतुत्वाद्राक्याइयद्देतुकं काव्यलिहमलक्कारः | दरिणी इत्तम्‌ ॥२४॥ 

राम इति । ननु 5 अनुनयार्थेष्यम्‌ । इतः > अस्मिन्‌ स्थाने । 

घासम्ती--मकरन्द वरसानेवाले वृक्ष फूल ओर फ़र्लें से अर्ध्य दें, खिले हुए कमकोके 
छुगन्धवाले बनके वायु बहें, रागयुक्त कण्ठवाले पक्षी लगातार मीठी आवाज करें क्योंकि वे 


महाराज राम फिर स्वयम्‌ वन में आये हुए हैं ॥ रड ॥ 
राम--आओ सखि बासन्ति ! यहाँ बैठो । 


१६४ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ तृतीयः- 


तल न क्शिखे खा च च्खखचआआआआआआआआआओओओ3् आओ ््च्ु्ल््च्च्च्च्््स्य्स्य्य्स्स््य्स्ससकम्ल्ल््् 











बासन्ती--(उपविश्य सास्षम्‌।) महाराज ! अपि कुशलं कुमारलच्मणस्य ? 
राम:--( अनाकणनमभिनीय । ) 
करकमलवितीण रम्बुनीवारशष्पे- 
स्तख्शकुनिकुरज्ञान्मेथिली यानपुष्यत्‌ । 
भवति मम विकारस्तेषु दछ्टेषु को5पि 
द्रव इध हृद्यस्य पर्रवोदभेद्योग्यः ॥ २५ ॥ 
बासन्ती--महाराज ! ननु प्रच्छामि कुशलं कुमारलक््मणस्येति ९ 








चासन्तीति। अ्पि > प्रश्ताथकोध्यम्‌ 

शाम इति । अनाकणनम्‌ न अश्रवगम्‌ । अमिसीय रू अभिनय कृत्वा, सोता 
स्मरणव्यग्रत्वादिति भावः । 

करेति। मेयिली करकमलवितीणँं: अम्युनीवारशध्पें: यान तरशकुनिकुर- 
ज्ञान्‌ अपुष्यत्‌ तेषु दृष्टघु प्रस्रवोद्मेदयोग्यो मम हृदयस्य द्रव इव कोअपि विकारों 
भवति इत्यन्वयः । मैथिली - सीता, करकमलबितीणे: ८ करौ कमले इब इति कर- 
कमले, 'उपमितं व्याप्रादिभिः सामरान्याधप्रणेगे! इति समास:, ताभ्यां वितीर्णानि 
तैः करकमलबितीणें: + हस्तकमलद॒त्तेः । अम्बुनीवारशष्पः > जल्मुन्यज्ञबालतृणैः, 
यान्‌ , तरुशकुनिकुरन्ञान > वृक्षपक्षिम्गान्‌ , अन्र अम्बुना तरून्‌ , नीबारे: 
पक्षिणः, शष्पें: कुरशानिति यथासंख्यम्‌ । अपुष्यत्‌ ८ अवद्धयत्‌ । तेघु 5 पूर्वोक्तेषु 
तस्शकुनिकुरशेष्वित्यथः । द्टेचु-बिलोकितेषु सत्सु, प्रखकेद्धेदयोग्यः-प्रसरणोत्पत्ति- 
योग्य, 'प्रस्तरोद्धेद्याग्य:? इति पाठे--भ्रस्तरस्‍्यरपाषाणस्य, उद्धंदः-बिदा रणम्‌, 
तृह्मिन्‌ योग्यः-्समथ इत्यथः कायः | मम-रामस्प, हृदयस्य-चित्तस्य, द्रव इच>आा- 
द्रत्वमिव, की5पि>अनिवचनीयः विकारः-विकृतिः, सीताविरहजनितेति शेष: । भवति८ 
उत्पयते | अन्र यथासंख्यापमयो रहाध्विमावेन सह्रः। मालिनी वृत्तम्‌ ॥२५॥ 

वासन्तोति ! रुच्मणविषयककुशलं पुनः प्रच्छति--महाराजेति । 


वासन्ती--( पेठकर आंखोंमें आँसू भरकर) महाराज ! कुमार लक्ष्मणका कुशल तो है ? 

राम - ( न सुननेका अभिनय करके ) 

कमछतुल्य कोमल द्वार्थोते दिये गये जल, नोवार धान्य और घाससे सौताने जिन वृक्षों 
पक्षी और सगोंका पोषण किया था, उनको देखनेपर प्रसरणकी उत्पत्तिके योग्य मेरे हृदयकी 
आद्रताकी तरह कोई विकार उत्पन्न होता है ॥ २५ |॥ 

वासन्ती--मद्दाराज ! मैं कुमार छक्ष्मणका कुशल पूछ रही हूँ । 


अडः ] चन्द्रकला-बिद्योतिनी-टीकाहयोपेतम्‌ । १६५ 

















रामः--( आत्मगतम्‌ ) अये ! महाराजेति निष्प्रणयमासन्त्रणपदम्‌ | 
सौमित्रिमात्रके बाष्पस्खलिताक्षर: कुशलग्रश्नः। तथा मनन्‍्ये विदितसीता- 
वृत्तान्तेयॉमिति । ( प्रकाशम्‌ । ) था: ! कुशलं कुमारलच्मणस्य | 
बासन्ती--( रोदिति । ) अयि देव ! कि पर दारुणः खल्वसति | 
सीता--सह्ठि वासन्ति ! कि तुम एव्वंत्रादिणी हो£सि ? पूआरुहो 
सब्बस्स अज्जउत्ता, विसेसदों मह पिअसट्टीए । ( सखि वासन्ति ! कि त्वमे- 
चंवादिनी भवस्ति ? पूजाहंः सवस्यायपरत्रः विशेषतों मम प्रियसख्याः । ) 





राम इति। निष्प्रणयम्‌  प्रेमशन्यम्‌ , आमन्‍्त्रणपदम्‌ 5 सम्बोधनशब्दः । 
'सखे! इत्यादिक सौंहार्दबोतक शब्दमप्रयुज्य महाराजपदस्य5मिधानेन प्रणय- 
शुत्यत्वं थोत्यत इति भाव: । सौमित्रिमान्रके > सुमित्राया श्रपत्यं पुमान्‌ सौमित्रिः 
बाह्ादिभ्यश्चेशति इन प्रत्ययः ! सौमित्रिरेव सौमित्रिमात्रकं, तस्मिन्‌ केवले 
लच्मण इत्यथः । बाष्पस्खलिताउक्ष रः + बाष्पेण + भ्रश्नुणा, स्खलितानिः-अस्पष्टानि 
अक्षराणि > वर्णा: यस्मिन्‌ स+, एतादशः कुशरूप्रश्नः + छ्षेमाप्नुयोग:ः । तथान्तैन 
कारणन, इये > वासन्ती, विदितसीताबत्तान्तानविदित+र(ज्ञात-) सीताकृत्तान्तः (सी- 
तोदन्त, निर्वासनहूप इति भावःे यया सा । आः्ल्पद्मिदं सोपालम्भाजीकारयो- 


तकम्‌ , “आम” इति पाठे स्मृतियोतकोइयमव्ययशब्दः । 

चासन्तीति । परम्‌ ८ सातिशय यथा तथा, दारुणः + भयक्षुरः कठोरो वा, 
गर्मिण्याः प्राणब्रियाया। सीताया निर्वासनादिति भावः | 

सीतेति । एवंदादिनी 5 आयपृत्र प्रति कठोरभाषिणी । पूजा: पूजा- 
योग्य, मर्यादास्थापकत्वादिति भावः ! 'प्रियाह!इति पाठे प्रेममाषणयोग्य इत्यथः 


रास--( अपने मनमें ) अरे ! 'महाराज” यह सम्बोधनका शब्द प्रेमशून्य है। केवरू 
लक्ष्मणमें आंसूसे अस्पष्ट अक्षरोंसे युक्त कुशलप्रश्न हैं। श्स तरह मैं विचार करता हूँ कि 
थे सीताका वृत्तान्त जान गई हैं? ( प्रकाश रूपसे ) हां ! कुमार लक्ष्मणका कुशल है। 

चासन्वी--< रोती हैं ) मद्दाराज ! क्‍यों आप बहुत हू कठोर हो गये हैं ! 

सोता--सख्ति बासन्ति ! क्यों तुम इस तरह कद्दती दो ? आयेपुत्र सबके पूजनीय हैं, 
विशेष करके मेरी प्रिय सखीके । 


« ( शति रोदिति )! श्त्यधिकः पाठः पुस्तकान्तरेषु । 








१६६ उत्तररामचरित नाटकम्‌ [ तृतीयः- 
बासन्ती-+ 


त्वं जीवितं, स्वमसि में हृदय॑, द्वितीय॑ 

त्यं कौपुदी नयनयोर्सुत त्वमद्े । 
इत्यादिभिः प्रियशतेरनुरुध्य मुग्धां 

तामेव शान्तमथवा क्रिमतः परेण ? ॥ २६ ॥ 





चासन्ती रामस्य दारुणत्व प्रतिपादयति-त्वमिति । त्वं जीवितम्‌ । स्वं मे 
द्वितीय हृदयस्‌ । त्वं नयनयोः कोमुदी । त्वम्‌ अज्ञे अमृतम्‌ अण्ि, इत्यादिभिः 
प्रियशर्तेंः मुग्धाम्‌ अनुरुध्ध तामू एक--अथश्वा शान्तम्‌ , अतः परेण क्रिम्‌ १ 
इत्यन्वयः + त्वं > सीता, जीवितं > जीवनम्‌ , असीति शेपः । त्वं में जीवनसमा 
प्रियतमाइसि, अत्तस्त्वां बिना नो जीवामीति भावः | त्वं, मे > मम, रामस्येत्यर्थ:, 
हद्ितीयम ८ अपरम्‌ , हृदयम्‌र्रचित्तम , असि>भवसि, त्वं हृदयवन्मदौयं सब भाव॑ 
जानासीति भाव: । त्व॑, नयनयोजनेत्रयोः, कौमुदीनचन्दिका, चन्द्रिकावस्नेत्रानन्द- 
मादधासीत्यथ: । 'कौ मोदन्ते जना यस्मात्तेनेयं कौंमुदी मता ।' इति कौंमुदीपदनि- 
सक्तिः | त्वंस्सीता, अ् -कण्ठायवयवे, अम्रतंलपीयूषम्‌ , श्रम्तवज्ञ रामपनीय निर्न्य 
यौवनमावहसीत्यथ! । इत्यादिभिः-हत्याकारकेस, वियशतेः न भ्रियाणां ज प्रियवचना- 
नाम्‌ , शत्तेः + अनम्तसंख्याभिः 'शर्तं सहस्तमयुतं सवमानन्त्यवाचक्रम! इत्युक्ते, 
असंख्यचाट्क्तिभिरिति भावः । मुग्धाम्‌ > उच्चययौवनाम्‌ । त्वत्कौयमजानन्तीं मूढा- 
मिति वा | अ्नुरुष्य ८ अनुनीय, ताम्‌ एव 5 तथोक्तां सीतामेव, “कर्थ त्यक्तवानसि 
नाशितवानसीति वा! इति शेषः। अथ वा न अ्राह्दोस्वित्‌ , शान्तम्‌ > अलम , 
त्वामुपालम्येति शेषः। अतः  अस्मात्‌ , परेण 5 अन्तरेण, तामेव” इत्यनन्तरं 
कथितेनेति मावः, कि> कि फलम्‌ , अल दुःखद्योतकशब्देनेति तात्वयम्‌ । अन्न 
रूपकस्यातिशयोक्तेराक्षेपस्य च परस्परमद्ठाशिभावेन सहुरः। बसनन्‍त- 
तिलका इत्तम्‌ ॥ २६ ॥ 








चासन्ती--तुम मैरा जीवन हो, तुम मैरा दूसरा हृदय हो, तुम मेरी आंखोंमें चांदनी 
हो, ठुम शरीरपर अमृत दो? इत्यादि सैकड़ों प्रिय वचनोंसे भोली सीताको अनुनय करके 
उन्हींकी--अथवा बस, इसके आगे कहदनेते क्या फल है १ ॥ २६ ॥ 


अक्ः चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकादयोपेतम्‌ | १६७ 
( इति मुह्यति । ) 
तससा-स्थाने बाक्यनिवृत्तिमोंहश्व । 
राम:--सखि ! समाश्वसिद्दि समाश्रमिहि | 
वासन्ती-( समाश्वस्य । ) तत्किमिदमकायमनुष्ठितं देवेन ९ 
सीता--सहि वासन्दि ! बिरम विर्म ! (सखि वासन्ति ! विरम विरम) 
राम:--लाको न म्ृष्यतीति । 
बासन्ती--कस्य देता: ? 
रसम:--स एवं जानाति किमपि | 


अनननननमनन न सन तबनानम |... अपन येन-मरा- 


तमसेति । वाक्यनिदृत्तिःट्वास्थ्यापारनिरोधः, मोहश्व 5 मूर्च्छा ल, स्थाने 
युक्तम्‌ , अन्धान्तरेषु रामोक्तमव वाक्यमिद्सू , अतः परं--सख्ि ! समाध्य- 
सिद्धि समाश्वसिद्धि' इत्यघिकः पाठश्व । 

चासन्तीति । तत्‌ ७ तदा, अकायम्‌ 5 अप्रशस्तं काय, सीतानिर्बासनात्मक- 
मिति भावः । अत्र अप्राशस्‍्याज्यवोत्कों नज , अनुष्ठितं > कृतम्‌ । 

सीतेति--विरम 5 तृष्णी भव, आयपुत्र मा उपालभस्वेति भावः । 

राम इति । लोकः ८ जन, न मृष्यति > सीताया ग्रहस्थिति न सहत हृति 
भाव), इति 5 अध्माद्धतोः, सीता निर्वासितेति शेषः । 

बासब्तीति । कस्य हेतोः - कस्मात्कारणात्‌ , लोकः सोताया गृहस्थितिं न 
मृष्यतीति शे+, 'षष्ठी हेतुप्रयोगे” इति षष्ठी । 

राम इति | स॒ एवं + छोक एवं, क्रिमपि 5 किश्वचिदपि, कारणमपोति भावषह 











( ऐसा कहकर मूच्छित होत्ती द॑ ) 
तमसा- वाक्य रोकना और सू्च्छा होना उचित ही है । 
राम--संखि ! समाश्रस्त हो, समाश्वस्त हो । 
चासन्ती - ( समाश्रस्त होकर ) तब क्यों महाराजने ऐसा दुष्कार्य किया १ 
सीता--सखि वासन्ति ! चुप रहो, चुप रहो । 
रम--छोक नहीं सहता है, श्सलिए । 
बासन्ती - किस कारणसे !? 
रास - कुछ भी कारण दो, उसे छोक ही जानता है। 


१. 'मूच्छेति! शति पाठान्तरम्‌ । 


श्ष८ छत्तररामचरित नाटकम्‌ [ तृतीय/- 


स्र््डललट्य्य््स्स्च्च्च्च्च्च्स््च्च्च्स्स्स्स्स्िेटद"-लिल लि चिल्ला ख््खटिाोाोािोौालच्च्ल्लिल्ल्च्ल्ि्ि्ि 











तससा-चिरादुपाल्म्भ: । 

बासन्तीति-- 
अयि कठोर ! यशाः किल ते प्रियं, करिमयशो ननु घोरमतः परम्‌ ? 
किमभवद्िपिने दरिणीट॒श: ? कथय नाथ ! कर्थ बत ! मन्यसे ? ॥२७॥ 


समसेति। चिरात 5 बहुकालात , बहकालमारभ्येति भावः । उपालम्भः ८ 
तिरस्कारः, रामस्य लोक प्रति सीतानिर्वासनकालादारभ्योपालम्मौष्स्तीति भावः । 


प्रन्थान्तरेषु 'चिरादुपालम्भ” इति स्थाने, 'उचितस्तदुपालम्भ? इति पाठस्तत्र- 


तस्य + लोकस्‍्य, उपाल्म्म:८ तिरस्कारः, उचितः न्योग्य आसीत , न तु 
सीतानिर्वासनमिति भावः । 


अयीति | श्रयि कठोर ! यशः ते प्रिय करिल, ननु अतः परं घोरम्‌ अयशः 
किम्‌ ? हरिणीहशः विपिने क्रिमू अभवन्‌ ? नाथ! कथय, कर्थ मनन्‍यसे ? बत 
इत्यन्बयः * अयि कठोर > है कठिनहृदय !, अग्रीतिपद्श्य कोमलामन्त्रणयोतक- 
स्वेषपि कठोरपदेन सह तस्याउन्वयानुपपत्तः विपरीतलक्षणग्रा उपालम्भग्ोतकार्थे 
पर्यवसानम्‌ । यशः + कीलिः, ते ८ तब, रामस्थेत्यथ:, प्रियम्‌ ८ अभोष्टम , क्रिल्ेति 
प्रसिद्ों । हे राम ! यश एवं तवाउमीए्र, सहधमंचारिणीरक्षणं तु नेति भावः ' 
नन्विति आज्तेपद्योतरक पदम्‌ १ अतः परम्‌ > अस्मादधिकम्‌ू , अयशः > अकीर्ति- 
करं, क्रिल्किमस्ति, न क्रिमपीति भातः । तदेव प्रतिपादयति-हरिणीहश'>हरिण्या३ 
मग्याः दशाविव दृशौ ८ दृष्टी यस्‍्याः सा हरिणीदक्‌ , तस्याः ८ चबलनयनायाः 
सीताया इत्यथः ! क्रिम अभवत ८ क्रीदशी अवस्था अभून १ नाथ + हे स्वामिन ), 
स्वपत्नी प्रति निरगेलव्यापारसमर्थेति भावः। कथय >ब्रृहि, अन्न विष्ये कर्थ 
स्यसे-कि विचारयसि, श्वापदसडुले विपिने परित्यक्ता निःसहाया सीता जीवति 
खता वेति कि विचारयसीति भावः ?, बत 5 खेददबीतकमव्ययमिदम्‌ । शअतन्र बिछूप- 
योयशो&यशसीः सह्वटनया विषभा5लझ्भारः | हरिणीदृश इत्यन्र छुछतोपमा चेति 
दयोर्मियो3नपेक्षया स्थितेः संस्दृष्टिः | द्रुतविल्लम्बितं इत्तम्‌ । 'द्रुतविलम्बित- 
माह नभौ भरौ” इति तल्लक्षणम्‌ ॥ २७ ॥ 


समसा--बदुत कालसे यह तिरस्कार है । 


वासन्ती-हे निष्ठुर ! यश तुम्हें प्याय है, लेकिन इससे अधिक भयद्गभुर अकौतिकर 
कर्म क्या है ? झूगनयना सीताका जहुलमें कया हुआ ! है नाथ ! कहिए, आप क्या विचार 
करते हैं ! हाय ! ॥ २७॥ 
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सीता--सहि वासन्दि ! तुम एवत्र दारुणा कठोरा अ। जा एव्बं 
पलबन्त पलावेसि । ( सखि वासन्ति | स्वमेष दारुणा कठओेरा च। येव॑ प्रलपन्तं 
प्रतापयसि | ) 


तम्सा--भ्रणय एवं व्याहरति शोकश्र | 
राम:--खख्बि ! किमत्र मन्‍्तव्यम्‌ ? 
हे कूविलों कप 
अस्तेकद्ायनकुरकझ्ृविलोलइश्टेस्तस्या: परिस्फुरितगर्भभरालखायाः । 


सीतेति ! दारुणा 5 भीषणा, कठोरा 5 कठिना, विशेषणद्ये द्वेतुमाइ-- 
य्रेति | एवम्‌ न इत्यं, प्रतपन्तमूरअनथक बचः कुब॑न्तं, शोकपा रवश्यादिति भावः । 
प्रतापयसि > प्रताप कारयसि । एताइशो वियोगिनः शोकनिवारणमक्तत्वा प्रत्युत । 
शोकमेवाइ्नेक चोमिरद्दीपपसीति भाव', अतस्त्वमेब दारुणा कठोरा त्रेति भावः । 
पुस्तकान्तरेषु '्रलूपन्त प्रलापयसी'ति स्थाने 'विल्लपन्ती भ्रदीपयसी'ति पाठा: 
स्तर, तत्र-विलपन्ती > परिदेवर्ल कुषती, प्रदीपयसि ८ सन्‍्तापयसीत्यर्थ: । 


तमसेति । प्रगयः + वासन्त्यात्त्वद्विषयक् प्रेम, एवम्‌ र इत्थम्‌ू, शोकश्व रू 
त्वहशाजनितो मन्युश्व, इदं - रामोपालम्भक् वचन, व्यादरति 5 कथयतति । 

राम इति | अत्र 5 सीतादशाविषये, कि मन्तव्यम्‌ > अतः परं कि विचार- 
णीयम्‌-इदमेव सीताया ब्रत्तम्िति प्रतिपादयत्यप्रिमपये । 


अस्‍्ते फ्रेति। त्रस्तेकद्ायनकु रह़्विलोलरफ परिस्फुरितगर्भभरा5लछूसायाः तस्याः 
मुदुबालमणालकल्पा ज्योत्स्नामथयी इबं अन्नलतिका कव्याद्धिः नियते बिलुपता 
इत्यन्वयः । त्रस्तैकहायनकुरक्विजेलदृ्ट:ः ८८ श्रस्तः ८ भीतम, एकहायनः ू एक 
हायन यस्य सः 5 एकबर्ष हृस्यथस, एताइशों यः क्रन्नः 5 सग :, तस्येबर विलोले > 
अतिचशले, दृष्टीरनेत्रे, यस्यास्तस्या: परिस्फुरितगर्भभराष्लसायाः-परिस्फुरितः८ 
प्रसवकालतया प्रकम्पितः, यो गभः > श्रूणः तस्य भरः र भार+, तेन अलसायाः ८ 


न्जि-पप ता तनत+ततऋ+तमत+ ८++--+-+-+++++___-_++++++-_+- 


स्रीला--सख वासन्ति ! तुम ही भयज्लर और कठोर हो । जो इस तरह प्रछाप करते- 
हुए आयेपुत्रसे प्रलाप करवाती हो । 


तमसा--श्रेम और शोक ऐसा कहता है। 
राम--सखि ! इसमें क्या विचार करना है ! 
डरे हुए एक सालके मृगके सदृश चंब्नल नेत्रोंवाली और कम्पित गर्भके मारसे आलस्य- 





१७० उचसररासचरितं नाटकम्‌ [ तृतीयः- 








ज्योत्स्नामयीव म्ुदुबालस्त॒णालकर्पा क्रव्याक्धि रक्षलतिका नियत बिलुप्ता। 
सीता--अज्जरत्त | धरामि एसा घरामि | (आय पुत्र ! प्रिये एपा प्रिये ।) 
रामः--हा प्रिये जानकि ! कासि 
सीता - हृद्धी हद्धी । अण्णो बिअ अज्ज्उत्तो पमुक्ककण्ट परुण्णो 
होदि | ( हा घिक्‌ हा घिक्‌ ! अन्य इवायपुत्रः प्रमुक्तकण्ठं प्रददितों भवति | ) 


आल्स्ययुक्तायाः, अन्यत्र अपसर्पितुमशकनुवत्या इन्यथः, तह्याम्न्सीताया, सदुबा- 
लमृणालकल्पान्मृदुडकोमलम्‌ , यत बालसणालम्‌जनवीनबिसम्‌ , तस्मरादीषम्न्यूना 
बालमणालकरूपा, नूतनमृणालसमम्रहुला इति भावः, 'टैपद्समापीं कल्पब्देश्य « 
देशीयरः इति कल्पप्प्र्ययः “कल्पबादयः प्रत्ययास्‍्तुल्याध्थे प्रत्यवसन्ना? 
इति काव्यादशें दण्डी। ज्योत्स्नामयी हव 5 चान्द्रकानिर्मतेव, अतिशयशुम्रेति 
भाषः, विकाराष्यें मयट्‌ टित्वानडीपू, एताइशी अज्जलृतिक्रा 5 अं लतिकेव, 
अज्ञऊतिका ८ देहलता, हशैेति भावः । नियत + निश्चितं यथा तथा, कब्याद्धि: ८ 
हिंखजन्तुभिः, बिलुप्ता - नाशिता, इृदमेव सीताया ब्र॒त्त॑ किमत्र मन्तव्यमत्र इति 
पूर्ण सम्बन्ध: । अत्र चतस॒णां छुप्तापमानामझ्ाद्ििभावेन सहुराइलझ्वारः । 
चसन्ततिलका दृत्तम ॥ २८ ॥ 

स्रीतेति। धरामि >धारयामि, यां मदीयामब्लतिकां ऋब्याद्धिरबिलुप्ता 
मन्‍्यसे तां धारयामीति भावः, अन्‍्तर्भावितण्यर्थत्वेनायमथः । धुस्तकान्तरेषु 
प्िये? | इति पाठस्तस्य अवतिष्ठे बत्यर्थः, 'धृड-अवस्थाने” इति देवादिकधातोलंटि 
उत्तमपृरुषैकवच ने रूपम्‌ । 

राम इति | क्क 5 कुत्र 

सीतेति | हा घिक्‌ > मामिति शेषः। यतो मत्कारणादेव । आयपुत्रोषषि, 
अन्य इब ८ साधारणजन इवब, प्रमुक्तकण्ठम > कण्टपदस्य. कण्ठस्वरहपाषरथें 
लक्षणा, अस्युच्चेशस्वरं यथा तथेति क्रियाविशेषणम्‌ । प्ररुदितः - भ्ररोदिता, रुद- 
घातोरकमकत्वात्‌ गत्यर्थोबकमंकरे? स्यादिना कतरि क्तः । 
बुक्त उन सोताका कोमल छोटे मृणाठके सइृश, चन्द्रिकासे बने हुए की तरह और लतातुल्य 
कृश शरीर ईख्र जन्तुओंसे निश्चय ही नष्ट हुआ होगा ॥ २८ | 

सीता--आर्यपुत्र ! मैं अपने शरीरको धारण कर रही हूँ, धारण कर रही हूं । 

शाम- हा प्रिये जानकि ; तुम कद्दा हो ? 

स्ीता--हा धिक्‌ | हा घिक्‌ | साधारण पुरुषकी तरह आर्यपुष्त पुका फाड़कर रो रहे हैं 
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तमसा--बत्से ! साम्प्रतिकमेबेतत्‌ । कत्तंव्यानि खलु दुःखितेदुखः 
निधोरणानि | 
पूरोत्पीडे क्टाकस्य परीवाहः प्रतिक्रिया । 
शोकक्षोमे थे हृदय प्रलापेरेब धार्यते ॥ २९॥ 
विशेषता रामभद्गस्य बहुप्रकारकष्टो जीबलोकः | 
इद विश्व पावयं विधिवदृभियुक्तेन मनसा 


तमसेति | एतत < प्रमुक्तकण्ड रोदनम्‌, साम्प्रतिकमेव > युक्तमेव, कथमिति 
प्रतिपादयति दु खितेः - मज्ञातदुःखे जने, दुःखनिर्धारणानि « दुभ्वाध्सह्यत्वनिश्चया:, 
कतंव्यानि # विधेयानि, उत्तरमेव रोदनादिना क्रिमपि सान्त्वन भविष्यतीति भावः । 
“दुःखनिरवापणानि! इति पाठे दुःखोपशमनानीत्यथः । 

पुरोत्पीड़ इति | तटाऋश्य पूरोत्पीडे परीवाहः प्रतिक्रिया ( अछ्ति ), हृदय 
च शोकक्षोमे प्रलापेरेव घायत इत्यन्वयः | तटाकस्य 5 जलाशयर्य, 'तडागस्य! 
इति पाठेइपि अयमेबाइथ), 'पद्माकरस्‍्तडागो5ल्ली” इत्यमरः । पूरोत्पीडेल्यूरस्य रू 
प्रवाहम्य, उत्पीडे > आधिक्ये सति, 'पूरों जलप्रवाद्दे स्थाद्‌ बणसशुद्धिखाधयोः! 
इति मेदिनी । परीवाहः > जलनिःसारणम्‌ , 'उपसगंस्थ धज्यमनुष्ये बहुलम्‌' 
इत्युपसगस्य दीघत्वम्‌ । प्रतिक्रिया > प्रतीकार,, तटमेदनिवारणोपाय इति भावः 
अत्ति इति शेषः | एवं हृदय च + चित्तमपि, शोकक्षोमेज्शोकेन--मन्युना यः क्षोम 
+ चाघथल्यम्‌ , तस्मिन्‌ , प्रलापरेव 5 रोदनद्वेतुभिरनथकेवचोमिरेव, परिदेवन रेवे- 
त्यथः ! धायत्तेनरचयते, हृदयभन्नप्नसज्ञादिति शेषः। अन्न दृष्टाब्तालछुूगरः ॥२९॥ 

बिशेषत इति | बहुप्रकारक्रष्टः 5 बहवः # अनेके; प्रकाराः ८ मेदाः, यस्मि 
स्तत्‌ बहुप्रकारं, तादशं कष्ट > दुःख यस्मिन सः जीवलोकः 5 मनुष्यलोकः । 

दमिति । अभियुक्तेन मनसा इदं विश्व॑ विधिवत पाल्यम्‌ , घ्मः कुसु- 


के सो जी ! यह उचित ही है। दुःखितोंकों दुःखका ( अस्यत्वका ) निश्चय करना 
चाहिये । 


तालाबमें प्रधाहका आधिक्य होनेपर परोवाह अथात्‌ बाहर जरू निकललेके लिए बना 


हुआ छोटा-स। मार्ग ही प्रतिकार होता हैं। इसी तरह हृदय भो शोकसे चज्नरू होनेपर 
विलापोते ही रक्षित किया जाता है | २९ ॥ 


विशेष कर रामचन्द्रके लिए तो मनुष्यलोक अनेक प्रकारके कष्टोंसे युक्त है । 
सावधान मनसे इस संसारका विधिपूर्वक पालन करना कर्तव्य है। परन्तु जैसे धूप फूलको 


१. 'रवधायते” इति पाठान्तरम्‌ । 











स्वयं छत्वा त्याग विलपनविनोदो5५पयसुल भ- 
स्तद्याप्युच्छवासों भवति नल्ु लाभो दि रद्तिम्‌॥ ३० ॥ 
राम:-कष्ट भो: ! कटष्टप्‌ । 
दुलति हृदय शोकोद्वेगाद द्विधा तु न भिश्वते 
घद्दति घिकलः कायो मोह न मुझ्ञति चेतनाम्‌ । 


5 शा धार 
ममिव प्रियाशीकी जीव॑ ब्लपयति, स्वयं त्यागं कृत्वा विूपनविनोदो४पि अशुरूमः, 
तत्‌ अद्याइपि उच्छासो भवति, ननु रुदितं छाभो हि इत्यन्वयः । अभियुक्तेन ८ 
सावधानेन, मनसा 5 चित्तेन, नो चेन्मयादाइपगता स्थादिति भावः | इृदम्‌ रू अदः, 
विश्व > संसारः, विधिवत > विधिपूर्वकम्‌ , पाल्यम्‌ 5 पालनीयम्‌ "क्षत्रियाणामर्य 
धर्मो यत्प्रजापरिपालनम्‌? इत्युक्तेः । घमः > आतपः, कुसुममिव + पृष्पमिव, प्रिया - 
शोकः + सीतावियोगमन्युआ, जीव जीवन, ग्लपयति + ग्लानं करोति, 'कखमयति” 
इति पाठेउप्ययमेवाइथः । स्वयम्‌ र आत्मना, त्याग्रमू + निर्वासनं, कृत्वा, विलपन- 
विनोदोडपि < विलपनेन ८ परिदेवनेन, विनोदः - शोक्ापपनयनमपि, असुलभः + 
दुलभ:, आ्राक्‌ स्ववमेव सीतायास्त्यागं कृत्वा पश्चातद्थ परिदेवनेन छोकः कि वच्य- 
तीति मत्वा विलापोषपि दुलभ इति भावः । यद्ेवं तहिं झृत्वा शोक्रीपनीयतामिस्यत 
आह-तदि्ति । तत्‌ > तथापि, बिलपनविनोदस्याउसौलब्ये5पीत्यर्थः । भ्रद्याउपि रू 
एतत्कालपर्यन्तमपि, उच्छासः + प्राणधारणं भवति, मरणमपरि दुलभमेव, आत्म- 
हत्याया महापापरूपत्वादिति भावः | अत एताहश्यां दुशायां, साम्प्रतं, ननु 5 
निश्चयेन, रुदित ८ रोदनं, लाभी हि ८ जीवनघारणाञथ लाभस्‍्थानीयो हि, एतेन 
“शोकक्षोे च हृदय प्रलापरेव धायते ? इत्युक्तित्डीकियते । शोका$पनयवाइसा- 
अ््येंपि रोदनस्य जीवनधारणहेतुत्वान्न नैष्फल्यमित भाषः। अन्रोपमापरिणा- 
मयो रज्ञाज्िभावेन सकुर: | शिखरिणी बृत्तर ॥ ३० ॥ 

दलतीति । हृदयं शोकोद्रेगात दलति, द्विवा तु न भिथ्वते। विकलः कायः 
महिन कर दंता है उसी तरह प्रियाका शोक जौवनको ग्लानियुक्त कर देता दे, स्वयम्‌ त्याग 
करके बिलाप कर जी बहलाना भी दुर्लभ है, तो भी अभी तक प्राणधारण हो रह्या है। इस 
लिये रोना भा जीवन-धारणके लिये लाभस्थानीय दी है ॥ ३० ॥ 

राम--कष्ट है, अह्दो ! कृष्ट है । 


हेदय शोकसे विचलित होनेके कारण विदौणे होता है, लेकिन दो ड्ुकढ़ोंमें विभक्त नहीं 





अड्ूः ] चन्द्रकला-विद्योतिबी-टीकादइयोपेतम्‌ श्छ्र्‌ 





ज्वश्ञयति तनूमन्तर्दाद्ः करोति न 7537 अयलंयंति तनमन्शेदि करो तिल अस्कलात , 


प्रहरति विधिमंमंच्छेद्ी न छृन्तति ज्लीवितम्‌ ॥ ३२१ ॥ 
है भगवन्तः पौरजानपदाः ! 





मोहं वहति, चेतनां न मुच्नति। अन्‍्तर्दाहः तनूं ज्वलयति, भस्मसात्‌ न करोति । 
ममच्छेदी विधिः प्रहरति, जीवितं न झृन्तति इत्यन्बयः । हृदय ८ वक्ष.स्थर्ं, 
शोकोद्रंगात-शोकेन 5 इष्टवियोगजनितेन मन्युना, य उद्देगःन्ञ्वाकुलत्वम्‌ , तस्मा- 
द्वेतीः । दछति ८ स्‍्फुटति, विदोण भवतीत्यथः । पुस्तकान्तरेष गाढोद्वेगम! 
इति पाठस्तस्थ--गाढः > अतिशयः, उद्देगः > व्याकुलन्वम्‌ यस्य तदिति हृदयस्य 
विशेषणम्‌ । क्चित्त गाढोद्वंग! इति प्रथमान्तः पाठस्तत्र तस्य दलतीति 
क्रियायाः कतृंत्वे बोध्यम्‌ . कियापदष्याएपि विदार्यतीत्यथः । द्विधा तुऊ 
द्वाभ्यां प्रकाराभ्यां तु, न भिय्रते न भिन्न भवति, पृथक्कारेण खण्डदूर्य न सत- 
तीत्यथः । शोकोद्वेगात्‌ विदीणर्वेषपि हृदयस्य शकरलद्य न भवति, भवैच्चेत 
एताइग्‌ दुःख न भवेदित्ययः। बिकलः विहलः, शोकेन इति शेषः । कायः + 
शरीरं, मोह > मूच्छाँ, वहति > घारयति, चेतनां > चतन्यं, न मुबति-न व्यजति, 
चेतन्यत्यागरुपे मरणे सति ईदग्‌ दुःख नाइनुभवेयमिति भावः। अन्‍्तर्दाहः ८ अन्तः- 
रणतापः, तनू ८ शरीरं, ज्वलयति > सन्तापयति, परं भस्मसात्‌ न करोति & 
भस्मीभूतां न विदधाति, 'विभाषा साति कात्सन्यें! इति सातिप्रत्ययः, मनस्तापों 
यदि शरौीरं भस्मसादकरिष्यत्तह एतादशो विरहसन्तापों नाउभविषध्यदिति भावः । 
मर्मच्छेदी > मर्माणि - जीवितस्थानानि, छिनत्ति + विदारयति इति एताहशो 
विधभिः 5 भाग्य, प्रद्दरति 5 प्रहारं करोति, परं॑ जीवित 5 जोवनं, न कृन्‍तति ८ न 
छिनत्ति, विधिना जीवनच्छेदे कुते त्वप्तकृदेव॑ सीतावियोगदुःखाइनुभवी न भवेय- 
मिति भाव: । अत्र दकनादौ कारणे सत्यपि द्विधामेदनादिरूपफलाइभावात्‌ चतुन 
प्वेपि चरणेंषु विशेषोक्तथलड्ठाराणां मियोध्नपेक्षया स्थितेः खंसृष्तिः। 
हरिणी दत्तम्‌ ॥ ३१ ॥ 


होता; शोकसे विहल शरीर मोइधारण करता है, लेकिन चैतन्यकों नहीं छोड़ता। अन्तः- 

करणका स॒ताप शरीरकों जाता है, लेकिन भस्म नहीं करता; श्सी तरइ मर्मस्थरुको 

विदारण क्रनेवालय भाग्य प्रद्दार करता है; लेकिन जीवनकों नष्ट नहीं करता है ३१॥ 
नगर ओर देश मे रहनेवाले दे मद्दात्माओ ! 


१. “भवन्तः”? इति पाठान्तरम्‌ । 


शा उत्तरामचरितं नाटकम्‌ [ तृतीयः- 


न किल भयतां केव्याः स्थान गढ़ेइमिमत तत- 
स्वृणमिव बने शुून्‍्ये त्यका न खाप्यनुशोदिता । 

चिरपरिखितास्ते ते भावास्तथा द्रवयन्ति मा- 

मिद्मशर णैरथास्मापिः प्रसीदृत रुचते ॥ ३२ ॥ 











न किलेंति। देव्याः गृद्दे स्थानं मवता न अभिमत्तम्‌, ततः तृणम्‌ 
इब शाम्ये बने त्यक्ता, न च अनुशोबिता अपि । चिरपरिचिताः ते ते भावाः मां 
तथा द्रवयन्ति | अय अशरणेः अस्मामिः इदं रुचते असोदत इत्यन्वयः । देव्याः 
सीताया:, गृहे 5 भवने, स्थान ८ स्थितिः, भवतां ल्‍युष्माक, न अभिमतम्‌-नेश्म्‌ , 
ततः - तस्मादेतोः, सीताया शदस्थितेमेवतामनमिमतत्वादिति भावः, तृथम््‌ इब 5 
व्यथप्रायो घास इव, शुल्ये > तिजने, चने>अरण्पे, त्यक्ता, सौतेति शोषः्॥ न च 
अनुशोचिता ** सीताथमनुशोकीषपि न छृत्त इत्यर्थ' । पौरलोका55राघनाइ 
थंमेव निरपराधां प्राणवक्षभां सीता परित्यज्यापि तदथ शोक्ोडईपि मया न कृत 
इति भावः । पर साम्प्रतं तु--चिरप्रिचिताः ८ बहुकालाअ्भ्यस्ता, पूरा सीनया 
संस्तुता इत्यथंः । ते ते > पूर्वानुभूताः, भावाः र पदार्था।, मां > राम तथा 5 तेन 
प्रकारेण, द्रवयन्तिडबचन्तं कुवेन्ति, विछापयन्तीति भावः। द्रववच्छच्दात्‌ 'तस्क- 
रोति तदाच्ट! इति णिच्‌, मनुब्लोपे टिलोपे ले रूपम्‌ । 'परिद्रवयन्ति! 
इत्यपि पाठः। अय + श्रस्मिन्दिने, अशरणेः ८ रक्षकरहितेः, “शरण गृहरक्षित्रो” 
हत्यमरः । अस्मामिः इृदम्‌ + एतत्‌ , रुणते-रोदनं कियते, प्रसोदतरप्रसज्ञा भव॒त, 
आयनायां लोटू । पौरजानपदाः ! प्राक्‌ युष्माकमाराबनार्थ योगत्ेमयोर्ब्यप्चित्त- 
तथा च सौतामुद्दि्य शोकमपि कठु न पारित साम्प्रत॑ निर्जने बने कार्यान्तरा- 
व्यप्रतया सीतां संस्वृत्य रुचते तत्राइपि प्रतिबन्ध मा कुदतेति तात्पयम्‌ । श्रत्र 
सीतात्यागरूपस्य द्वेतोः सत्त्वेष्प अनुशोचनरूपस्‍्य फलस्याभावादिशेषों क्तिर- 
लड्डारस्तथा च तृणमिवेत्यज्रोपमा चेन्युभवोः सझ्लरः। दरिणी बृत्तम्‌ ॥३२॥ 


सीताका घरमें रहना आप लोगोंकों अभीष्ट न हुआ, इसलिए उसको तृणकी तरह 
शत्य बनमें छोड़ दिया और शोक मो नहीं किया । बहुत कालसे परिचित वे वे पदार्थ 


सेरे द्वारा अनिर्वचनीय रूपसे विछाप करवाते हैं, इसलिए अशरण होकर मैं से रह्मा हूं; 
आप छोणग प्रसन्न हों ॥ ३२॥ हे 


अड्डः चन्द्रकला-विदयोतिनी-टीकाद्योपेतम्‌ । श्ज्ड्‌ 











बासन्ती--(स्वगतम्‌ )) अतिगभीरमापूरणं मन्युभारस्थ | (प्रकाशम्‌ ।) 
देव ! अतिक्रान्ते घेयेमबलम्ब्यताम्‌ | 
रामः--किमुच्यते घेयमिति ? 
देवया: शुन्यस्य जगतो द्वादशः परिवत्सर: | 
प्रणडमिव नामापि न थे रामो न जीवति ॥ ३३ ॥ 


न नम»क मनन के पनन-ननाननमकननमकनानन. ८2५3. «: 


वासन्तीति | मन्युभारस्य 5 शोकभारस्य, क्चित्‌ 'शोकसागरस्ये'ति 
पाठः । अतिगम्भीरम्‌ 5 अ्रतिशयगूढम्‌ 'अवग्र्रणम्‌? इति पृस्तकान्तरपाठस्तस्य 
मर्यादामुल्लह्य गमनमित्यथः, अतिश्द्धिरिति तात्पयम्‌। पुस्तकान्तरपाठ उक्तिरिय॑ 
तमसायाः । अतिकान्ते > सोतानिर्वासनादिरुपेडतीते विषये, अतीतविषये, शौचने 
न कोषपि लाभ इति भावः । 

राम इति । पैयमिति ७ धीरत्वमवलम्ब्यतामिति बचने, क्रिमुच्यते ८: किमभि- 
घीयते, मया धैर्यावलम्बनस्य परा काष्ठा कृतेति भावः । तदेच द्रढयति--- 

देव्या इति । देव्याः शून्यस्य जगती द्वादशः परिवत्सरः (बर्तते), नामाऊपि 
अणइमिव ( जातम्‌ ), रामश्चव न जीवति (इति ) न हइत्यन्वयः | देव्याः 
सीताया» शूल्यस्य > रहितस्य, जगतः > लोकस्य, द्वादशः > द्वादशानां पूरण: 
“तस्य पुरणे डट्‌? इति डट्‌ , परिवत्सरः > संवत्सरः, वर्तंत इति शेषः। नामा- 
5पि + सीतायाः सौतैत्यभिधानमपि, प्रणशमिव-विलुप्तमिव जातमिति शेषः, सीताया 
दयादाक्षिण्यसदाउनुवतनाप5दिगुणगणश््य तु का कथेति भावः । एताहरशे 
व्यतिकरेषपि--रामश्व, न जीवति ( इति ) न 5 प्राणानू नो धारयति इति न, 
अपि तु धारयस्येवेति भावः | सहधर्मिण्या नाम्नो5पि विनश्टप्रायत्वे यो5हं जीवामि, 
तम्मदीय जीवन घैयस्य परा का्ठेत भावः । अत्र प्रणश्मिवेत्यत्र क्रियोस्पेक्षा- 
इलझ्वारः ॥ ३३ ॥ 


वासस्ती--( मनहो मन ) शोक-भारकी अत्यन्त गम्भोर पूर्णता है। ( झनाकर ) 
मद्दाराज | बीते हुए विषयोंमें पैयेंधारण कोजिए । 

राम--धैयंधारणकी बात क्या करती हो ! 

सीतासे रहित छोकका यह बारहवाँ वर्ष है, उनका नाम भी जैंसे छ्त-सा हो गया है « 
तों मी राम नहीं जीता है, यइ बात नहीं ( अथांत जी ही रद्दा है )॥ ११ ॥ 


+॒ 








१७६ उत्तरराम चरितं नाटकम्‌ [ तृतीयः- 








सीता-भओदरामि भ सोहिआ विअ एदेहिं अज्जउत्तस्स पिअवअ- 
रेहिं | ( अपदरामि च मोद्दितेव एतैरायेपुत्रस्य प्रियवचनेः । ) 
तमसा--एबमेब बत्से ! 
नैताः प्रियतमा वाचः स्नेद्ादाः शोकदारुणाः । 
एतास्ता मचुनो धाराः श्च्योतन्ति सविषास्त्वयि ॥ रे४ ॥ 
राम:--अग्रि वासन्ति ! सया खलु-- 
यथा तिरथश्यीनमल्ातशब्यं प्रत्युत्मन्तः सविषश्ध दुन्तः | 
सीतेसि | मोहिता इब ८ सज्ञातमोहा इधव, अपहरामि ल्‍ यापयामि, काल- 
मिति शेषः । 
नैता इति। एता वाचः प्रियतमाः स्नेहादाः शोकदारुणा न, ( किन्तु ) 
एतास्‍्ताः सविषा मधुनो धारास्व्वयि श्च्योतम्ति इत्यन्बयः। एताः £ सम्प्रत्येज 


रामोक्ताः, बाचः £ वाण्य४, प्रियतमाः रू इश्तमाः, स्नेहादाः > अनुरागशीतलाः, 
शोकदारुणाः ८ मनन्‍्युना कठोराः, न ८5 नो चतन्ते, किन्तु एताः 5 रामोक्ताः, 


ताः 5 स्वया श्रुताः, सबचिषाः 5 गरलसद्दिता', मधुन* ८ पृप्परसस्य, धारा 
प्रवाहा., त्वयि > सीतायाम्‌ , श्च्योत्तन्ति # खबनन्‍्ति, अत एवं एता बाचो मधु- 
घारारुपेण त्वत्प्रीतिजनयित््यः सविषत्वरूपेण च न्वग्मोहोत्पादिका इति भाव: । 
अ्त्रोएपह्तिरलड्डारः ॥ ३४ ॥ 

यथेति | यथा अन्‍्तः ग्रत्युप्त तिरश्वीनम अलातशल्यं, सबिपो दन्तश्व, 
तथेव तौब्रो मर्माणि कृन्तक्षपि हृदि शोकशडुः कि न सोढः ! इत्यन्वयः । यथा ८ 
येन प्रकारेण, श्रन्तः + मध्ये, वक्षःस्थल इन्यथः, प्रत्युप्तं + निखातं, तिरश्वीनं 
तियर्मूतम्‌ , अलातशल्यम्‌ 5 उल्पुककीलकं, सविषरः ८ सगरलः, “चउव्रेडस्तु 
गरलं विषम” इत्यमरः। दन्तश्ष > दशनश्र, सपदिरिति शेषः, क्वचिदन्तस्थाने 
_दृश' इति पाठः। तथंव > तेन प्रकारेणेब, तीब्रः ८ दुः्सहः, मर्माणि> 


सीता--आवंपुत्रके श्न प्यारे बचनोंसे मोहितको तरह होकर समय विता रही हूँ । 
समसा--यहो बात है बेटी ! 


ये वचन बहुत ही प्यारे, अमसे शातल और शोकसे कठोर नहीं है, ये वे विषयुक्त 
मधुकी धारायें तुम्दारे ऊपर बह रही हैं ॥ ३४ ॥ 


राम--अयि बासन्ति ! मैने -- 
जैसे दृदयमें बसा हुआ तिरछा जछ्ता हुआ काइखण्ड और विषैला दाँत दुःखद्बायक 








झअझः ) चन्द्रकला-विधोतिनी-टीकाइयोपेततम्‌ | १्ड् 





तथैव तीमो हृदि शोकशहूुमेमाणि हृष्तन्नपि कि न सोढः ? ॥ ३े५॥ 
सीता--एव्बं थि मन्दभाइणी अरहं जा पुणो आआसआरिणी अज्वए- 
जसस्स | ( एकमपि मन्दभागिन्यहं या पुनरायासकारिणी आर्थपृत्र॒स्थ । ) 
रामः-एबमतिगूहस्तम्भतान्त:करणस्यापि मम संस्तुतवस्तुदशना- 
द्यायमावेगः | तथा हि-- 
वेलोस्लोलकुमितकरुणोज्जुम्भणस्तम्भनार्थ 


दृदयादीनि ममस्थलानि, कृम्तन्‍नपि ८ छिन्दन्नपि, हृदि 5 हृदये, शोकशकुः ८ 
मन्युरूपकीलकम्‌ , कि न सोढः > कि न व्यपह्यत, अपि तु सोढ एवेत्यथः । तथापि 
त्व॑ धै्यावलम्बनमुपदिशसीति भावः । अ्रत्रोपमारुपकयो रक्ञाहिभावेन सहुरः | 
अत्र प्रथमतृतीययोद्धितीयचतुर्थयोश्र रणयोरुपेन्द्र वजन न्वज़योः. संमिश्रणादु पञ्ञाति- 
बृत्तम्‌ ॥ ३४ ॥ 

सीतेति | मन्‍्दभागिनी ८ अल्पसाग्या, आयासकारिणी 5 कष्टदायिनी । 

राम इति। अतिगूहस्तम्मिताधन्तःकरणस्य > अतिमूढम्‌ ८ अतिगुप्त ग्रथा 
तथा, “अतिनिष्कम्पम्मि!ति पुस्तकान्तरपाठ्स्तस्याउतिनिश्च्॑ यथा तयथेत्यथेः, 
तथा स्तम्भितम्‌ ८ रुद्धम्‌ू , अन्तःकरणम्‌ ८ चित्त येन, तस्य । संस्तुत- 
वस्तुदशनात्‌ न संस्तुतानि > परिचितानि, सीतया सह प्राऋ्न्‌ साक्षात्कृतानीति 
यावत्‌ , च तानि चस्तुनि  पदार्था, तेपां दशनात > विलोकनात्‌ , क्चित्‌ 
“स॑ंस्तुतबह्ुुतरप्रियदशेनात्‌? हति पाठस्तत्र-संस्तुतानां 5 परिचितानां, बहुत- 
राणाम्‌ ८ भूरितराणाम्‌ , प्रियाणाम्‌ 5 अभीश्टपदार्थानाम , दशनादित्यथः । 
आवेगः ८ चित्तविकारः, क्चित्‌ “इद्दामो5यमावेगः” इति पाठस्तत्र रू उद्दान्ः ८ 
संबद्ध इत्ययः ! 





दोता है, उसी तरद दुःसह और मर्मस्थ्ॉको छेदन करते हुए एवं हृदयमें घुसे हुए शोकरूप 
कोलकको क्या मैंने नहीं सहाय १ ॥ ३५ ॥ 

सीता--मन्दमागिनों मैं इस तरहसे भी आय ॑पुत्रकों फिर दुःख देनेवाली हो गई । 

शाम-हस तरह बहुत ही युप्त रूपसे अन्तःकरणकों रोकनेपर भी परिचित वस्तुओंको 
देखनेसे आज मेरा ऐसा वित्तविकार हो रहा है। जेसा कि-- 

मर्यादाको छांपनेवाले अत एवं क्षुमत शोककी दृद्धिको रोकनेके लिए जो जो यत्न किसी 


ह० रा० 


श्ड्छ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ तृतीयाः- 









यो यो यत्नः कथमपि समाधीयते त॑ तमन्ता | 
दित्वा मिरवा प्रसरति बलात्का5पि चेतोविकार- 
स्तोयस्येवाप्रतिदतरयः सकत॑ सेतुमोघः ॥ ३६ || 
सीता--अज्जउत्तस्स एदिणा दुश्बारदारुणारम्भेण दुःखसंजोएण 
परिमुसिअणिअदुःखं पमुक्कजीबिअं मे हिअअं फुडइ | (आयपुत्रस्येतेन दुर्घा- 
रदारुणारम्भेण दुःखसंयोगेन परिमुषितनिजदुःखं प्रमुक्तजीवितं मे हृदय स्फुटति । ) 
कथमपि समाधौयते, त॑ त॑ कोषपि चेतोविकारः अप्रतिहतरयः तोयस्य ओपघः सैकतं 
सेतुमिव अन्तः बलात्‌ हित्वा भित्तया प्रसरति इत्यन्वयः। वेलोल्लोलक्षुभितकरु- 
णोज्जम्मणह्तम्भनाउथम्‌>वेलायाः-मर्यादायाघ, उल्लोछः-य्उद्गतः, क्चिदू विला'- 
स्‍्थाने 'लोल” पदस्य पाठ्स्तत्र छोलाः> चघलाः, उल्लोलाः + महातरघ्षा, 
यस्य स इत्यथंम क्षुमितः + क्षोम॑ प्राप्त, यः करुणः + शोकः, तस्य उज्जुम्भणम्‌ 5 
अभिषृद्धि,, तत्स्‍्तम्भनाथम्‌ - तम्निवारणाए्थम्‌ , यो यो यत्नः + यो यः प्रयास, 
कथमपि - केना5पि प्रकारेण, समाधोयते ८ उत्पादते, त॑ तं > यत्न॑, कोइपि < 
अनिवचनीय,, चेतोविकारः र मनोविकृतिः, अश्नतिहतरयः 5 अप्रतिरुद्धवेग:, 
तोयस्य 5 जलस्‍्य, ओ्रोषः ८ प्रवाहः, सेकतम्‌ 5 बालुकामयम्‌ , सेतुमिव-अआलिसमिव, 
अन्तः ८ मध्ये, आधानस्तम्भनयोमेध्य इत्यथः । बलात्‌ 5 हठात , हित्वा > गत्वा, 
भित्त्वा > भेदं कृत्वा, कचित्‌ “मिर्वा भित्तवा? इति पाठः। प्रसरति न प्रसारं 
करोति, समुद्रस्येव मदोयशोकश्य स्तम्भनमशक्यमिति भावः । अश्ोपमा5- 
लक्कारः । मन्दाक्रान्ता बृत्तम्‌ ॥ ३६ ॥ 
खीतेति । एतेन - पुरोटश्यमानेन, दुर्वारदारुणारम्भेण ८ दुर्वारःरदुनिवेत्य:, 
चा$सौ दारुणः ८ कठोरः, एताहशः आरम्मः > उपक्रमः, गश्य तेन, एताइशेन 
इुःखरसंयोगेन। कचित्‌ 'दुःखसंक्षो मे ण” इति पाठान्तरं, तस्य कष्टचाशल्येनेत्यर्थ।। 
प्रमुकजीबितम्र्‌ > प्रमुक्त> त्यक्तम्‌ , जीवित & जीबनं॑ येन तत्‌ --+ + अधुफु- त्यकम, जीवित + जौबन येन तत्‌, इवादिपदा” 
तरइसे किया जाता है, उस २ यत्नको अनिर्वंचनोय चित्तका विकार-नहीं रोके जागेवाडे 


बेगसे युक्त जरप्रवाइ जैसे | 
और भेदन कर कैसा हे ््‌ पलकों तोड़कर फैलता है; उसी तरह बीचमें बछ्से जाकर 


कु, 


नल जा रा करवा 
१. 'ममाउ्थीयते? इति पाठान्तरम्‌। 


अडः ] चन्द्रकला-बिद्योतिनी-टीकाद्योपेतम्‌ । १७६ 
बासन्ती--( स्वागतम्‌ ) कष्टमत्यासक्तो देव: । तदाक्षिपासि तावत्‌ | 
(अकाशम)चिर॒परिचितानिदानी जनस्थानभागान वो कनेन सानयतु देव:। 
रास:--एवसस्तु ( इत्युत्थाय परिक्रामति । ) 
सीता--संदीवण एव्व दु:खस्स पिअसहीए विणोदणोबाओत्ति तक्केमि | 
९ संदौपन एवं दुःखस्य प्रियसख्या विनोदनोपाय इति तकंयामि । ) 
वासन्ती-वेब देव ! 


5भावेनाघत्र प्रतीयमानोस्ेक्षा । अत एव--परिमुषितनिजदुःखम्‌ > परिसुषितस्‌ रू 
अपहृतम्‌ , निजम्‌ 5 आत्मीयम , दुःखं यस्य तत्‌। क्चित्परिमुषितस्थाने “प्रस्फु- 
टितमि/ति पाठस्तस्य प्रस्फुटितं न्‍* दलितं, प्रकाशितमित्यर्थः । क्वचित्‌ 'स्फुटित- 
मिति पद नाइस्ति आकम्पित में हृद्यम्‌? इत्यरिति । 

बासन्तीति । श्रत्यासक्तः > अ्रतिशयासक्तियुक्त, सोतायामिति शेषः। 
क्चित्‌ “अभ्यापन्ष' इति पाठस्तस्य अमित आपतआप्त इत्यथं, 'आपक्ष आप- 
त्पाप्तः स्थात? इत्यमरः । आक्षिपामि 5 आक्षेप॑ करोमि, अन्यत्र नयामीति भावः । 
जनस्थानभागान ८ दण्डका रण्यांपशप्रदेशानू, मानयतु 5 सत्करोतु,._ कचित्‌ 
+आत्मानमानन्द्य तु” इति पाठस्तत्र--आत्मानं ८ स्वम्‌ , आननन्‍्दयतु ८ सा५६- 
नन्‍्द करोतु । 

राम इति। एवम्‌ हद भवत्योक्त जनस्थानभागाध्वछोकनम्‌ , अस्तु ८ 
अषतु । परिक्रामति > परितश्चलति । 

ति। दुःखस्य > व्यथायाः, मानस्या इति शेषः । सन्दीपने 5 उद्दीपने, 

शव प्रियसख्याः - वासन्त्याः, विनोदनोपायः 5 चित्ताह्मदनदेतु), अस्तीति शेषः । 
तकंयामरि + जानासि, कचित्‌ 'मन्यते? इति पाठस्तत्र मयेति शेषः । 














घासन्ती--( मनही सन ) कष्ट है, महाराज बहुत ही आसक्त दो गये हैं। इसलिए 
इनके चित्तको दूसरी ओर छे जाती हूं। ( सुनाकर ) महाराज ! अब बिरकालसे परिचित 
<ण्ठकारण्यके प्रदेशोंको देखकर सम्मानित करें । 

राम - ऐसा ही हो । ( ऐसा कहकर चलते है। ) 

सोता--दुःखके उद्दौपनमें ही प्रियसखीका दिऊ बहलानेका उपाय हैं? मैं ऐसा विचार 
करती हूँ। 

वासल्ती--महाराज ! महाराज !! 





श्घ० उत्तररामचरित नाटकम्‌ [ तृतीय: 






अस्मिन्‍नेव खतागृद्दे त्वमभवस्तन्मागंद्तेक्षण 

सा हंसेः कुतकौतुका चिरमभूद गोदावरीसेकते' । 
आयान्त्या परिदुर्मनायितमिव स्वां वीक्ष्य बद्धस्तया 
कातयांदरविन्दकुड्मलनिभो मुग्धः प्रणामाअलिः ॥ ३७ ॥ 


अस्मिन्निति । अस्मिन्नेव लतागहे त्व॑ नन्‍्मार्गदरतेक्षणः अभवः । सा हंसेः 
कृतकौतुका गोदावरीसेकते चिरमू अभूत । आयान्त्या तया त्वां परिदुर्मनायितम्‌ 
इव वीक्ष्य कात्यात्‌ अरविन्दकुड्मलनिभो मुग्घः अ्रणामाइजलिए विहित इत्यन्वयः ! 
अस्मिन्नेव > अग्लुल्सिन्निकृष्ट एव, लताशहे > निकुछे, त्व॑ ८ रामः, तन्मागेंद- 
सेक्षणः ८ तस्याः-८ सीताया, मार्गे 5 आगमनव्मनि, दत्ते ८ वितीणें, ईक्षणे 
नेत्र येन स+, श्रभवः 5 अतिष्ठ,, नियतसमयेषपि सौताया आगमना5भावेन' 
औत्सक्येन तदायमनापेक्षी आसौरिति भावः । सा > सीता, हंसेः-चक्राहै, 'हंसा- 
स्तु श्वेतगश्तकषक्राह्ञा मानसौकसः ।? इत्यमरः, कृतकौतुका ८ कृतम्‌5उत्पादितम्‌ » 
कौतुक॑ ८ कुतूहलम्‌ , यस्‍्याः सा एतादहशो सती, गोदाबरीसेकते ८ गोदावरीतटे; 
चिरं # बहुकार यावत , अभूत > आसौत्‌ , हंसकेलिविलोकनकुतूहल्लेन सीतया 
चिरकालं यावतत्रेव स्थितमिति भावः । अनन्तरमायान्त्या + समोपमागच्छन्त्या, 
तया + सौतया, त्वां + भवन्तं, परिदुर्मनायितमिव  चिन्तितचेतसमिव, परितो5दु- 
भेना दुर्मना इध आचरति तथाभूत॑ परिदुर्मगायितमिव, दुर्मनः्शब्दात्‌ 'मशा- 
दिश्यो भुव्यच्वेलोपस्थ हल” इति क्यबरि सलोपे 'अक्ृत्साषघातुकयोदीधेः? इति 
दीघत्वे तदन्तात्‌ 'क्ष? प्रत्यय इडागमे च रूपम्‌ , 'दुमेना विमना/ इत्यमरः | 
वीक््य-दप्ट्वा, कातर्यात-भवद्वैमनस्यसम्भावनाजनितात्‌ श्रासात, अरबिन्दकुड्मल- 
निभः + कमलमुकुलसदशः, अत एवं सुग्धः ८ सुन्दर), प्रणामाईजलिः ८ नमस्कार- 
सूखकः करपुटः, बद्धः८ विहितः। अज्नापमापलझ्लारः | शादूलबिक्रीडितं 
वृत्तम्‌ ॥ २७ ॥ 


इसी लतागृहमें आप सीताके आगमन-मार्गमें दृष्टि छगाये हुए थे, और सीता हंसोसे 
कौतुक कर गोदावराके तटमें बहुत कालतक रुक्षो रही , आती हुई सीताने आपको चिन्तित- 
बिपत्तको तरइः देखकर कातरतासे कमझके मुकुलकौ तरह सुन्दर प्रणामाअलिको बांध, 
किया ॥ ३७॥ 


१. 'रोषसि' इति पाठान्तरम्‌ । 





अडहः] .- चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ | श्द 


सीता--दालुणासि बासन्ति ! दालुणासि | जा एदेहिं हिअअमम्मुग्घा- 
डिअसक्लसंघटनेहिं पुणोपुणोबि में मन्दभाइणिं अज्जउत्त अ सुमरावेसि ! 
( दारुणासि वासन्ति ! दारुणासि । या एतैहदयमर्मोद्धाटितशल्यसंघडनेः पुनः पुन- 
रपि मां सन्दभागिनीमारयपुत्रं च स्मरयसि । ) 
राम:--अयि चण्डि ज्ञानकि ! इतस्ततो दृश्यसे, नानुकम्पसे ! 
हा हा देवि ! स्फुटति हृद॒यं, ध्वंसते देदबन्धः, 
शुन्य॑ मनन्‍ये जगव्विरलज्वालमन्तज्वेलामि । 








सीतेति । हृदयमर्मोद्धाटितशल्यसंघड़ने: ८ हृदयम्‌ > वक्षःस्थलम , एव 
मम 5 सन्धिस्थानम्‌ , तस्मात्‌ उद्धाटितम्‌-निष्कासितम्‌ , यत्‌ शल्यम्‌>औलकम्‌ 
तस्य संघट्टनेः + संयोजने3, भूगोभूयः प्राक्तनशोकइृत्तकथनेरिति भावः । पुस्तकान्तरे 
तनु “हुद्यममंगूढशल्य घटने: इति पाठस्तस्य--हृद्यममंणि गूढं > गुप्म्‌ , 
यत्‌ शल्य + शोकशछुरूपम्‌ , तस्य घट्टनेः > चालनेः, 'सदशें:” इति पाठे 


तत्तत्यरित्यथंः । 'स्मरयसि” इत्यस्य स्थाने 'दावयसि” इति क्वाचित्कः पाठस्तस्य 
सन्तापयसि इत्यथ४ “दुदु उपतापे” इति धातोर्णिचि लटि रूपमू । 


राम इति। चण्डि 5 अत्यन्तकोपने ), “चण्डस्त्वत्यन्तकोपने! इत्यमरः १ 
टश्यसे + अवलोक्यसे, न अनुकम्पसे नो दयसे, रामस्य निरन्तरं सीताइनुष्या- 
नाद्‌ श्रान्तिवशात “दृश्यसे” इति कथन बोध्यम्‌ । 

दादेति। हा हा देवि ! हृदय स्फुटति । देहबन्धों ध्वंसते । जगत शुज़्यं मन्ये । 
अतः अविरलज्वालं ज्वलामि । सीदन विघुरः अन्तरात्मा अन्धे तमसि मन्नति 
इुब । भोहों विष्वक्‌ स्थगयति » मन्दभाग्यः कर्थ करोमि १ इत्यन्वयः | हा हा 
शोका5तिशयद्योतकोडयं॑ शब्द, देबि “ सीते ! हृदयम्‌ 5 उरः, सफुटति ८ 
विदीयते, देहबन्धः > शरीराष्वयवानां सन्धिः “जात्याख्यायामेकस्मिन बहुवचन- 
मन्यतरस्याम! इति जातावेकबचनम्‌ , ध्वंसते - शिथिकोी भवति, जगत्‌ ८ 

सीता--कठोर हो वासन्ति ! तुम कठोर छ्ो । जो इन द्वदयरूप संधिस्थानोंसे निकाझी- 
गई इन कीछोंको संयुक्त कर बार बार आर्थपुत्रकों मुझ मन्दभागणिनी की याद दिला रही हो । 
मिल कोप करनेवाली दे सीते ! श्थर उधर दिखाई देतो हो, पर दया नहीं 








हाय हाय ! देवि ! दृदय विदीणण होता है, दरीरका सन्धिवन्धन शिथिल पड़ रद्दा है, 
ऋोकको शुन्य समझ रहा हूँ, शरीरके भीतर अविच्छिन्ष तापसे जल रद हे, अवसन्न ोकर 


श्र उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ तृतीयः- 


सीद्न्नग्घे तमसि विधुरो मज्जतीवान्तरात्मा 
विष्यक्मोदः स्थगयति कर्थ मन्द्साग्यः करोमि १ ॥ 
( इति मूच्छति । ) 
सीता-हड्डी हद्धी ! पुणोबि मुद्धों अज्नणतत्तो | ( दवा धिकू , दा धिक्‌! 
पुनरपि मूह आयपुत्रः । ) 
बासन्ती-देष ! समाश्वसिष्टि समाश्वसिष्ति ! 
सीता--अज्जउत्त ! मं मन्दभाइणि उश्सिश् सअलजीबल्ोअमर्ज्जालि 
अजम्मलाहस्स दे वारंवारं संसइदजीविअदालुणो दशापरिणामो त्ति हा ? 
हि | ( इति मूच्छति ) (आयपुत्र ! मां मन्दभागिनीमुद्िश्य सकलजीबलछोकमाह- 
, लिकजन्सैलाभस्य ते वार॑वारं संशयितजीवितदारुणो दशापरिणाम इति द्वा | हतास्मि » 





लोकम्‌ , शून्यम्‌ + सकलप्राणिरहितम्‌ , मन्ये ८ जानामि, अन्तः”-शरीराष्भ्यन्तरे, 
आविरलज्वालम्‌ - अविरलाः 5 अविच्छिन्ना, ज्वालाः - तापाः, यपस्मिन्क्मणि 
तथथा तथेति क्रियाविशेषणम्‌ । “अधिरतज्वालम? इति पाढे--अविरताः ८ 
अविश्रान्ता इत्यथ: । ज्बलामिज्दीप्ये इत्यथ:। सीदन-अवसन्नो भवन्‌ , विधुरः- 
प्रियारहितः, अन्तरात्मा > शरीराध्भ्यन्तरस्थः पुरुष, अन्धे तमसिन्‍गाढान्धकारे, 
मजति इव 5 मम्मो भवति हव, मोहः 5 मूर्च्छा, विष्वक्‌ 5 परितः, स्थगयति 
छादयति, मन्दभाग्यः-अल्पभाग्यः, अं राम इति शेष, कर्थ करोमि-किमाच रा“ 
मीत्ययः । अस्य सौताविरहजन्यदुःखातिशयस्य कमपि निवारणोपाय न पश्यामि 
इति भावः । उस्प्रक्षापउलड्वारः । मन्दाक्रान्ता पृत्तम्‌ ॥ २५ ॥ 

सीतेति । मूढः > मोहमुपगतः । 

सीतेति । सकलजीवलोकमाजलिश्कजन्मराभस्य-्मशलेन निवलो माजलिकः, 
तिन निवृत्तमर! इति ठमजण, सकलजीबलोकानां 5 सघंग्राणिसमूहानाम्‌ , 


प्रियरहित अन्तरात्मा मानों गाढ अन्धकारमें डूब रहा है, भू्च्छा चारों तरफ आवरण कर 
रही है; मन्दमाग्थवाला मैं क्या करूँ? ॥ १८ ॥ 
( ऐसा कहकर मूच्छित द्वोते हैं । ) 
खीता- हाय ! पिकवार है, हाय ! घिकार है। आयेपुत्र फिर भी मूस्छित हो गये हैं । 
बासस्ती--महाराज ! आश्वस्त हों, आशस्त हो । 
सीता--आय॑पुत्र ! आपका जन्मछाभ सम्पूर्ण जीवोंके महलके लिए हुआ है। तथापि 
मुझ अभागिनीको उद्देशय कर आपका जीवन संशययुक्त होनेले भयझुर अबस्थाका परिणाम 


अइः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ | १८३ 


तमसा-वबत्से ! समाश्वसिद्दि समाश्वसिहि। पुनस्ते पाणिस्पर्शो 
रामभद्रस्य जीवनोपायः | 
बासन्ती--कथमञद्मापि नोच्छ वसिति ? हा प्रियसखि सीते ! कासि 
सम्भावयात्मनो जीवितेश्वरमू । 
( सीता ससम्श्रममुपस्त्य हृदि ललाटे च स्पृशति । ) 
बासन्ती-विष्टथा प्रत्यापन्न-चेतनो रामभद्रः । 


राम:-- 
श्रालिम्पन्नसतमयेरिव प्रत्तेपेरन्तर्था बद्दिरपि था शाररघातून। 


माजनलिको जन्मलाभो यस्य तस्थ। क्चित्‌ 'सकलजीवलोकमब्नल्ाधारस्य! 
इति पाठः । वारं बार >भूयों भूयः, संशयितजीवितदारुणः > संशयितम्‌ रू 
सन्देहविषयभूतम्‌ , जीवितम्‌ 5 जीवनम्‌, यस्मिन्सः, अत एवं दारुणः 5 भयदुरः, 
दशापरिणामः ८ अवध्थापरिपाकः । 

तमसेति | जीवनोपायः < जीवनश्य ८ चेतन्याधानस्य, उपायः # यत्नः । 

घासन्तीति । न उच्छुसिति 5 चेतन्यं ना5५प्नोति, आत्मनः- स्वस्य, 
जीवितेश्वरं 5 प्राणेशं, राममित्यथ:, सम्भावय 5 सम्भावितं कुछ । 

चासन्तीति । दिश्या ८ भाग्येन । प्रत्यापन्नचेतनःम्भ्रत्यापन्नावपुनरागता, 
चेतना 5 संज्ञा यस्य सः । 

आलिम्पन्निति। अम्ृतमयेः प्रलेपेः अ्रन्तर्वा बहिरपि वा शरीरधातून्‌ 
आलिम्पन्निव जीवयन्‌ श्रकस्मात्‌ संस्वशः पुनरपि आनन्दात्‌ अपर॑ मोहम्‌ 
आदघाति इवेत्यन्वययः । अम्ृतमयः ८ पौयूषस्वरूपे, 'चिन्मयमि/त्यादादिव 
स्वार्थिको मयट्प्रत्ययः | प्रलेपः ८ प्रकृशे लेपो येस्‍्तेः + लेपसाधनद्रव्यरित्यथः । 


हो रहा है, हाय ! मै दृतप्राय हो रहौ हूँ । ( ऐसा कह कर मूच्छित होती हैं । ) 
तमसा--बत्से ! आश्वस्त हो, आश्वस्त हो। फिर तुम्हारे द्वाथका स्पश रामभद्रको 
होशमें छानेका उपाय है। 
बासन्ती - अभी तक भी क्यों होशमें नहीं आ रहे हैं ! हा प्रियलखि सीते ! तुम 
क्यों दो ! अपने जोवनेश्वरको सम्मावित करो । 
( सीता जल्दौसे निकट जाकर हृदय और छल्ाटपर स्पश करती है। ) 
बालन्ती--भाग्यतते रामभद्र फिर दोशरमें आ गये हैं । 
शाम--अमृतस्वरूप लेपसापन द्व॒न्योंते भीतर अथवा बाहर रहनेवाले शरीर और 








१्घ्श उत्तररामचरितं नाटकप्‌ | ठुृतीय+- 
संस्पश्ः पुनराप जीवयश्नकस्मादानन्दादपरमिवादधाति मोहम्‌ ॥रे९॥ 
( सानन्द निमौलिताक्ष एव । ) सखि वासन्ति ! दिश्वया बधसे | 
बासन्ती--कथमिब ९ 
राम:--सखि ! किमन्यत्‌ | पुनरपि प्राप्ता जानकी | 
बासन्ती--अथि देव रामभद्र ! कसा ? 
रास:--( स्पर्शसुखमभिनीय । ) पश्य, नन्वियं पुरत एवं । 


धासन्ती-अथि देव रामभद्र ! किमिति ममच्छेददारुणेरतिभ्रलापे 
प्रियसखीबिपत्तिदु:खदग्घामरप मां पुनमन्दमाग्यां दहसि ९ 


अन्तर्वा > मध्ये स्थितान वा, बदह्विरपि वा ८ बहिः स्थिटान वा, शरीरधातुन्‌ ८ 
शरौर॑ च धातवश्च, तान्‌ > कार्य त्वगादिधात॑श्नेत्यथंईः आलिम्पन्निव + सबंतो 
लिप्तान,. कुवन्निव, जीवयन एणप्रतिष्नामापादयन्‌ , अकछ्मात्‌ # सहसा, 
जानकीदशना5भावेन निहेतुक इति भावः । संस्पशःल्‍्ञ्रामशर्, पुनरपिस्भूयो5पि, 
आनन्दात्‌ ८ अ्ानन्दमुत्पाय, 'ल्यब्लोपे कमण्यधिकरणे चा इति पश्चमी । 
श्रपरम्‌>अम्ये, यद्वा न परम्‌ अपरमनन्यमित्ययः । सौताविषयकं प्रागनुभूतमेवेति 
भावः । मोह > दुःखद्ेतुभिन्‍्नमपरां मूच्छामिति भावः, आदघाति इब 5 उत्पादयति 
इंच । भत्र क्रियोत्पेक्षा । प्रह्षिंणी शत्तम ॥ २९ ॥ 

सानन्द्मिति । सानन्दम्‌ 5 आनन्देन सहित॑ यथा तथा । निमौलिते ८ 
मुकुलितै, भ्रक्षिणी > नेन्ने यस्य स इत्यथः । 

बासन्तीति । ममच्छेददारुणेः 5 ममच्छेदाः ८ हृदयाद्रवयवक्षतयः, इच 
दारुणाः 5 कठोराः, तेः, अतिप्रलापेः रू अतिशयाप्नथक्वचोभिश, सीताया 
अभावेषपि सीताप्राप्तिकधनस्थ मिथ्याभूतत्वादिति भावः, प्रियसखीविपतिदुःख- 


भातुओंको लिप्त करते हुएको तरह होशर्में छाता हुआ अतर्कित रूपसे हुआ यह स्पष्शै 
फिर भी आनन्दको पैदाकर मानो दूसरों तरहकी मूच्छांको पैदा कर रहा है॥ ३९ ॥ 

( आनन्ठके साथ आंखोंकी बन्द किये हुए द्वी* सखि वासन्ती ! भाग्यतसे बढ़ रही हो । 

बासस्ती-कैसे ! 

रास - सखि ! और क्या ( फिर सी सीता मिल गई हैं । 

घासम्ती- हे महाराज रामभद्र ! वे कहां हैं ! 

राम--( स्पर्शके सुख का असिनय करके ! देखो, यह सामने ही तो हैं । 

वासन्ती - हे महाराज राभभद्र ! हृदय आदि ममंस्थलोके छेदनको तरह कठोर अतिशय 
प्रछापोते भियसखीकी आपत्तिकी पीडासे जछी हुईं मुश मन्दभागिनीको बार बार क्यों जकाते हैं ! 
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सीता--ओसरिदुं इच्छम्मि | एसो उण चिरप्पणअसंभारसोम्मसी- 
अलेण अजउत्तप्परिसेण दीहदारुणं वि मत्ति संदावं णल्लाइअन्तेण 
बण्जलेहाबणद्धो विश परिअद्धबावारों आसंजिओ विंअ मे अगाहत्यों | 
( अपसत्तुमिच्छामि । एप पुनः चिरप्रणयसम्भारसौम्यशीतल्लेन आयपुन्नस्पशेंन 
दौषंदारुणमपि झ्टिति सन्तापमुल्नाघपता वज़लेपोपनद्ध इब पयप्तव्यापार 
आप्ज्षित इव मेषप्रदस्तः । ) 
राम:--सख्तरि ! कुतः प्रलापः २ 
शुद्दीतो यः पूर्व परिणयधियों ककुणधरः 


दग्धाम्‌ न प्रियसर्याः > सीतायाग, विपत्या ८ विपदा, यदू दुःख > कष्टमू , तेन 
दग्धाम्‌ र सन्तप्ताम्‌ , मां  वासन्तीम | 

सीतेति । अ्रपसतुम्‌ - दूरं गन्तुम्‌ , चिरप्रणयसंभारसौम्यशीतल्लेन  चिर- 
प्रणयस्यन्बहुकालप्रेम्णः, संभारेण + समूद्देन, सौम्यः-आह्वादकरः, तथा शीतलःल 
शौतः, संतापाउपहारक इति भावः, तेन 'विरसद्धावलौम्यशोतलेने'ति पाठा- 
स्तरम्‌ » तत्र--चिरं ८ बहुकालम्‌ , सद्भावः + उत्तमा$मिप्रायः, अनुरागरूप हति 
भावः । दौधेदारुणमपि 5 दीघेः + आयतः, निरवधिरिति भावः, अत एवं दारुणः 
भयइरस्तम्‌ । उज्लाघयता + लघृकुब ता, 'दरता? इति पाठास्तरं, तत्र सुगमोष्यः । 
बजलेपोपनद्धः + वज़लेपेन + दढलेपविशेषेण, उपनद्धः > बद्ध।, पयस्तव्यापार « 
पर्यस्तः 5 अपगतः, व्यापारः ८ किया यस्‍्य सः, निष्पन्द इत्यथः। अप्रदस्तः ८ 
इस्ताउप्रभाग:, आसजित इब + लग्न इव, वर्तत इति शेषः । 'वज़लेपोपनद्ध हव” 
अत उत्तर 'स्विय्न्निःसदविपयेस्तो वेपते अबश इध मे हस्त” इति पृस्त- 
कान्तरस्थः पाठस्तन्न-स्विद्यन्‌ 5 स्वेदयुक्ती भवन, निःसदृविपयेस्तः » निःसहम्‌ ू 
असमथः, यथा तथा विपयस्तः > पतितः, शिष्ट सुगमम्‌ , इत्यथेः । 

शाम इति। अतिप्रछापेः इति वासन्तीवाक्यस्योत्तमाइ--सखीति | 

ग्रुद्दीत हृति | पू्े परिणयविधौं कहुणघरों यो शहीतः, सुधासतेः अखत- 

सीता--मैं दूर होना चाइता हू । क्योंकि बहुत समयके प्रेमके समूहसे ह॒र्ष करनेवाला 
और ठण्डा, दीर्ष और दा रुण सन्तापको भी कम करनेवाला जो आय॑ैपुत्रका स्पश है, उससे 

- बजलेपसे बँघे हुएकी तरह निरचेष्ट होकर मेरे हायथका अग्रमाग जैसे आयपुत्रमें जुड़ गया है । 
गस--सखि ! प्रलाप,क्दों ! 
मैंने पहले विवाहकी विधिमें कक्ृणबारी जिस दहाथकों पकड़ा था और चन्द्रके जमृतके 








श्द्व5 उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ तृतीय+#- 


छुघासते: पादे्‌रस्तशिशिरेये: परिचितः । 
सीता--अज्जउत्त ! सो एव्ब दार्णि सि तुमम्‌ ? ( आयेपुत्र ! स एवे- 
दानीमसि त्वम्‌ ) 
रामः 
स एवाय॑ तस्यास्तद्तिरकरोपम्यसु भगो 


शिशिरेः पादेः यः परिचित इति पूर्वाद्धोस्धयः । पूर्व > ग्राक , परिणयविधों ८ 
विवाहविधौो, कहुणघरः न विवाहसूत्रधारकः, यश > कर ग्रहीतः 5 स्वीकृत; 
सुधासूतेः ८ सुधायाः + अझृतस्य, सतिः + उत्पत्तिः यस्मात्तस्य 5 चन्द्रमस इत्यथ:, 
असृतशिशिरेः ८ पीयूषशौतलेः पादेंः८ किरणेः 'पादा रश्म्यबप्रितुर्याप्शा” 
मरः, यः ८ कर;, परिचितः-संश्लिष्ट,, आमौदिति शेषः, 'खुधासते: पादे:? इत्यत्र 
“चर स्वेच्छास्पश:” इति क्रायित्कः पाठस्तत्र--चिरम्‌ ८ बहुकाल॑ यावत्‌ » 
ह्वेच्छास्पशेंः > निजवाउछाकालोपनतेः झामशने रित्यथः । 

रामेण सीतापाणेयानि विशेषणानि प्रतिषादितानि तान्येव रामपरकत्वेन 
संभाव्य सीता कथयति--भज्ञउत्तेत्यादि | स एवपरिणयविधो कहणघरो मया 
गृहीतः, सुधासतेः अग्तशिशिरेः पादेः यः परिचितः स एवं भवान्‌ , न मनागप्य- 
न्तरं जातमिति भावः । 

स॒ पवेति । ललितलवलीकन्दलनिभः तदितरकरौपम्यसुभगः स एवाअ्यं' 
तस्याः पाणिः भया रूब्ध इत्युत्तरा्धान्‍वयः | लल्ितिलवलीकन्दरनिभः 
रूलितम्‌ ८ सुकुमारम्‌ , यत्‌ लव॒लीकन्दलम्‌ + लवलीलताडुरः, तेन सदशः + 
तुल्यः, ललितलवलीकन्दलनिभः, “निभसंकाशनीकाशप्रतीकाशोपमादयः” इत्यमरः । 
तदितरकरौपम्यसुभगः ८ तद्तिरकरेण ८ गृहीताइपरहस्तैन, यत्‌ औपम्यम्‌-साह- 
श्यम्‌ , तेन सुभगः  सुन्दरः, वामकरसाइश्यं दक्षिणकरस्य तथा दक्षिणकर" 
साहश्यं सव्यकरस्य, तथा सीताऋरह्यसाइश्य जनान्तरकरेः सह नास्तीति 
व्यतिरेकी ध्वन्यते। स एवाध्यम्‌ + प्राग्गूहीत एवाउयम्‌ , तस्याः 5 सीतायाः, 











तुल्य किरणोंसे जो परिचित था । 
सीता--आय॑पुत्र ! अभी भी आप वही हैं । 
शाम- सुन्दर लवलीके अहुरकी तरह उनके दूसरे हाथकी उपमासे सुन्दर वद्दी सीताका- 


झअड़ः ] चन्द्रकला-विधोतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ । श्घ्छ 


मया लब्चः पाणिलेलितलवलीकम्द्लनिभश ॥ ४० ॥ 
( इति गृह्ाति । ) 
सीता--हड्डी हद्ी! अण्जउत्तप्परिसमोहिदाए पमादों मे संबुत्तो | 
(हा घिक्‌ हा घिक्‌ | आयेपुत्र॒स्पशमोहितायाः अ्रमादो मे संदृत्तः । ) 
राम:--सल्षि बासन्ति ! आनन्दसीलितः प्रियास्पशेसाध्यसेन परवा- 
नस्मि । तक्तनसपि धारय माम्‌ | 








पराणिः ८ करः, मयाररामेण, रूब्धः # आसादितः, न तु अन्यदीय इति भाषः ।: 
तदित्तरेत्यश्न “तुड्दिनकरकोपम्यदछ्ुभग”? इति पाठान्तरं तत्रन्तुद्दिनानाम्‌-हिमा- 
नाम , करकाणाम्‌ - वर्षोपछानाम्‌ , औपम्यम्‌ 5 तुल्यत्वम्‌ू , तेन खुभगःलसुन्द्रः 
इत्यथः, 'वर्षोपलस्तु करका! इत्यमरः । अत्र पूर्वादेंडर्थ श्लेषा5ल्द्वार उत्तराड्ं 
उपमा तथा च द्रयोरज्ञानिभावेन खकरः । शिलरिणी शृत्तम्‌ ॥ ४० ॥ 
सौतेति । आयेपुत्रस्पशमोहितायाः > झआयपुत्रस्पर्शन मोहितायाः, ततः कते- 
व्याइकतंब्यविवेकशून्याया इति यावत्‌ , प्रमादः 5 अनवधानता, संबृत्तः ८ सजातः।' 
राम इति | आनन्दमीलितः - भ्ानन्देन 5 सुखेन, मीलितः ८ मुद्वितलोचनः 
'आनन्दूनिमी लितेन्द्रियः हति पाठे-आनन्देन > स्पशंजन्यसुखेन, निमीलि- 
तानि + मुद्रितानि, स्वस्वकार्याइसमर्थानीति भावः, इन्द्रियाणि 5 हस्तपादादीनि 
यस्य स इत्यथः। प्रियास्पर्शसाध्वसेन-प्रियायाः - सीताया$, स्पर्शन ८ आमश्शनेन, 
यत्‌ साध्वसम्‌ ८ श्यज्ञारजन्य मयम्‌ , तेन परवान्‌ ८ पराधीन:, 'परतन्त्रः पराघीनः 
परवाज्षाथवानपि !” इत्यमरः । तत्‌-तस्माद्वेतोः, त्वमपि>मवती वासन्त्यपि, मां 
रामम्‌ , धारय 5 गहाण, यस्‍्मादप्रत्याशितानन्दातिशयप्राप्तेमूच्छितों भूत्वा न 
पत्तेयमिति भावः । पुस्तकान्तरे तु 'दनां धारये'ति पाठस्तत्र--एनामूज्सीताम्‌ , 
घारय ८ गृह्दण, येनेयं पलायितुं न शक्नुयादिति भावः । 
हाथ मैंने पाया है ॥ ४० ॥ 
( ऐसा कहकर पकड़ते हैं । ) 

सीता--हा भिक्‌ | हा पिक्‌ ! आयेपुत्रके स्पर्शशे मोहित होनेके कारण मुझसे: 
गलती हो गई । 

राम--सखि ! वासन्ति ! आनन्दसे आँखें मूँदकर भी प्रियाके स्पशसे शज्ञारजन्य मयके- 
कारण पराधीन हूँ । श्स कारणसे तुम भी मुझको पकड़ी | ( जिससे कि मैं गिर न पढ़ूँ। ) 


(्घ्८ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ तृतीय#- 
ध्त्च्स्य्ल््भ्च्््लच््््््च़््?्च्ज्््््््व््््खल््ख बच ्-् ्ः्््चअच्लल्ल्ल्‍्ा आन 
बासन्ती-कटष्टमुन्साद एवं । 
( सीता ससंग्रमं हस्तमाक्षिप्यापसपंति । ) 
रामः-घिक्‌ | प्रमादः । 
करपदलवः स॒ तस्याः सद्दसेंच जडो जडात्परिश्रष्टः | 
परिकमिपनः प्रकम्पी करान्मम स्थविद्यतः स्विद्यन्‌ ॥ ९ ॥ 





चासन्तीति । उन्मादः 5 चित्तविश्रमः, सीताप्रापिसचकरामवाक्याकर्णे- 
नोत्तरं सीताया अदशनाद्वासन्ती रामस्योन्मादं विचाय कथयतौदं वाक्यमिति 
बोध्यम्‌ । 
सीतेति । ससम्भ्रमम्‌ ८ सत्वरम्‌ , दस्तम्‌ 5 रामकरम्‌ , आशक्षिप्य-निरस्थ, 
अपसपंति - दूरं गच्छति । 
रामः स्वस्याउनवधानतां समर्थथति--करपद्लच इति | जडः प्रफम्पी 
स्वियन्‌ तस्याः स करपक्नवों जडात्‌ परिकम्पिनः स्वियतो मम करात्‌ सहसा एवं 
परिश्रष्ट इत्यन्वयः । जडः £ स्तब्धः, प्रकम्पी 5 कम्पयुक्त,, स्वियन्‌ + स्वेदबुक्तो 
अचन , अत्र करनिष्ठे अवस्थात्रये5पि द्वेतुः श्रियस्प्शों बोध्यः, तथा चात्र उभयोरपि 
सात्विकभाबोदयः सच्यते ; एताहशः तस्याः 5 सीताया,, सः 5 प्रागसकृद्‌ शद्दोतः, 
करपल्‍लवः - पाणिकिसलयम्‌ , जडात्‌ ८ स्तब्घात्‌ , परिकम्पिनः ८ कम्पयुक्तात्‌ , 
स्वियतः > स्वेदयुक्तात , मम 5 रामस्य, करात्‌ न्‍* हस्तात , सहतता एव-अतर्कित- 
एव, परिस्रष्टः 5 परिच्युतः, अभूदिति शेषः । अतन्र काव्यलिडोएमयोः सडूुरः। 
एवं सौतारामयोद्भयोरपि मिथःस्पशसंभूतस्तम्भादिसात्विकमाववणनात्‌ पोषितों 
रत्याह्यः स्थायिभावः शशज्वाररसतां प्राप्त शति रसप्राघान्येन ध्वनिरयम्‌ । अजार्यों 
ऋछन्द्‌, तल्लक्षणं यथा बृत्तरत्नाकरे-“लक्ष्मैतत्ससत गणा गोपेता भवति नेह बिषमे 
जः । पष्ठोडयं नलघुर्वा प्रयमेइदें नियतमार्यायाः ॥ पष्ठे द्वितीयकात्परके नले मुखलाब 
सयतिपदनियमः । चरमेष्ड्टें पक्यमके तस्मादिद्द भवति षछ्ठो छः हति ॥ ४१ ॥ 


घासन्ती - कष्ट है, यह पागरूपन दी है! 
( सोता जल्दीके साथ हाथ खींचकर दूर होती हैं । ) 
राम- भिक्कवार है, गरुती हो गई। 
स्तब्घ, कम्पयुक्त ओर पसीजता हुआ पश्छवके तुल्य सीताका वह हाथ, उसी तरह 
स्लब्ब, कौपते हुए ओर पसोजते हुए मेरे हाथते अकस्माद हौ छूट गया है ॥ ४१ ॥ 


झझुः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयेपेतम्‌ | १८६ 








सीता--दृद्धी दृद्धो ! अज्बि अग॒ुबद्धवहुधुम्मन्तवेअणं ण्‌ संठावेमि 
अप्ताणम्‌ | ( हा घिक्‌ हा धिक्‌ | अयद्याप्यनुबद्धबहुधूणमादवेदन न संस्थापयाम्या 
त्मानम्‌ । ) 
तमसा--( स्नेहकोतुकस्मितं निवेण्य । ) 
सस्वेद्रोमाश्लितकम्पिताड़ी जाता प्रियस्पशखुखेन बत्सा । 
मस्स्नवास्भः परिधृतसिक्ता कदम्बयष्टिः स्फुटकोरकेव ॥ 


सीतेति | अनुबद्धबहुघणमानवेदनम्‌ - अनुबद्धा (उत्पन्ना) वही (अधिका) | 
घणमाना ( उद्बच्छन्ती ), बेदना ( दुःख॑ ) यस्य तम्‌। आत्मानम “स्व , न 
संस्थापयामि>न स्थिरं करोमि, पुस्तकान्तरे तु 'अनवस्थितस्तिमितमूढ 
घूर्णमाननयन:” इति पाठस्तत्र--अ्नवस्थिते 5 करपरिश्रंशेन हेतुना अश्वथिरे 
स्तिमिते ८ इृष्टाउप्राप्त्या बाप्पादें, मूढे 5 मत्स्थित्यज्ञानेन व्यापाररहिते, घणमाने ८ 
महशंनाशया इतस्ततः प्रचलतो, नयने + नेत्रे, यस्य स इति रामविशेषणम्‌ , 
श्राद साद्र क्लिन्नं तिमितं स्तिमितं समुन्नमुत्त च ।? इत्यमरः, एताइशो राम्र 
आत्मानम्‌ + स्वम्‌ , न पयवस्थापयति > प्रकृतिस्थं न करोतीत्यथः । 

सस्वेदेति । वत्सा प्रियस्पशंसुखेन मरुणवा5म्भःपरिधूतसिक्ता स्फुटकोरका 
कदम्बयश्टरिरिव सस्वेदरोमाश्वितकम्पिताऊड्डी जाता इत्यन्वयः | वत्साज्सीता, सौता 
तमसायाः स्लेद्गाप्नुबन्धेन पृत्रीसमा, तत्‌ “बत्सेति! कथन संगच्छते । प्रियश्पशे- 
सुखेन - प्रियस्थ ( बह्भस्य, रामस्येत्यथं: ), स्पशंसुखेन ( आमशनानन्देन )। 
मरन्नवाम्भःपरिधुतसिक्ता-मरुता-वायुना, नवाधम्भसा न नूतनजलेन, प्रायमिक 
वृश्जिलेनेति भावः, यथाक्र्म॑ परिधूता व परिकम्पिता, सिक्ता  उक्षिता चर, 
स्फुटको रका - प्रफुज्चकलिका, 'कलिका कोरकः पुमान! इत्यमरः, कदम्बयश्टि- 


रिव > कदम्बशाखेब, सस्वेदरोमाशितकम्पिताउन्ठी > रोमाशाः संजाता येषां तानि. 
रोभाधितानि, 'तदस्य संजात॑ तारकादिभ्य इतच्‌” इतीतच्प्रत्ययः । सस्वेदानि > 


घमयुक्तानि, रोमाश्ितानि > पुलकितानि, कम्पतानि > वेपथुयुक्तानि, अज्ञानि > 
सीता--हा धिक्‌ ! हा धिक्‌ू ! अभी तक अतिशव बेदनासे थुक्त अपनेको स्थिर नहीं 


कर सकी 
समखा--( असम, कौतुक और मुस्कराहटके साथ देखकर ) 


सौता पतिके स्पशंके सुखले वायुसे कम्फ्ति और नये जलूसे सींची गई विकसित कलियों- 
से युक्त कदम्वकी डालकी तरह स्वेद, रोमान्न और कम्पसे युक्त अन्नोंसे सम्पन्न हो गई है ॥ 


३. 'प्रविधृत--? श्ति पाठान्तरम्‌ । 





१६० उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ तृतीयः- 
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सीता--( स्वागतम्‌ ) अबसेन एदेण असाणएण लज्जाविद्क्षि भअब- 
दीए तमसाए | किंति किल एसा मण्णिस्सदि-'एसो परिच्चाओं, एसो 
अहिसड्डे'त्ति। ( अवशेनतेनात्मगा लज्जापिताहिमि भगवत्या तमसया। किमिति 
“किलेपा मंध्यत 'एप परित्याग एपोषइमिषक! इति | ) 

राम:--( सवतोध्वलोक्य । ) हा ! कर्थ नास्त्येव । नन्‍्वकरुणे बेदेहि ! 

सीता--अकरुणश्यि, जा एव्बंबिहं तुमं पेक्खन्दी एव्ज जीवेमि | (अ- 
करुणास्मि, येद॑विध॑ त्वां पश्यन्त्येव जीवामि । ) 

राम:--कासि प्रिये ! देवि ! प्रसीद प्रसीद | न मामेबंबिधं परित्य- 
क्तुमहेसि । 
हस्तपादादयरवयवाः, यस्याः सा, “अज्षगात्रकण्ठेश्यों वक्तव्यम्‌! इति संयोगोप- 
घत्वेषपि डीप्‌ । जाता + सम्पन्ता । अश्रोपमालड्डारः, 'मरुता परिधूता, नवाम्भ 
सा तिक्ता! इत्यत्र यथासंख्याइलद्दारकष, तथा च इयोः सक्करः। उपजाति 
वृत्तम्‌ ॥ ४२ ॥ 

सीतेति | श्रवशेन - आनन्दाध्धीनेन, एतेन > अनेन, आत्मना 5 शरीरेण, 
आत्मा यत्नो पृतिबुंद्धिः स्वमावों ब्रह्म वध्मे च।! इत्यमर० लज्जापिता र 
रुज्जाम्‌ > वीडाम, आपिता 5 प्रापिता, श्रस्मि, स्वेदायुत्प्तेरिति भावः । अमि- 
षह्रः > अनुरागट, हृदयासदुू! हति पुस्तकान्तरपाठस्तत्र--हृदयश्य ८ मनसः 
आरासह्मः ८ श्रासक्तिः । मंस्‍्यते 5 विचारयिध्यति । 

राम इति । अकदुण - निदये । 

सीतेति । यान्भ्रद्म्‌ । एवंविधम्‌ 5 एतादशं, मदौयशोकेन अतिविह्नलमिति 


भावः । पश्यन्त्येव, - अवलोकयन्त्येब, जीवामि 5 प्राणान्‌ धारयामि, न मुथाम्यत 
अकरुणाधस्म्येवेति भावः । 


शाम इति | प्रसोद ८ प्रसादं कुर, देदि मे दशनमिति भाषः । 


सीता--( मन ह्वी मन ) विवश इस शरीरके कारण भगवती तमसासे लजवाई 
गई हूं। यह क्या विचार करती होंगी--'यह परित्याग और यह आसक्ति ?! | 

रास--( सब ओर देखकर ) द्ाय ! कैसे नहीं हो है। अरी निर्दय सोते | 

सोता--मैं निदंय हो हू, जो ऐसे दुःखित आपको देखती हुई भी जी रही हूँ । 

शाम--ह प्रिये ! तुम कहाँ हो ! प्रसन्न होओ, प्रसन्न होओ । तुम्हे इस अवस्थामें मेरा 
त्याग नहीं करना चाहिए । 


अझ्ः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकादयोपेतम | १६१ 
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सीता--अरयि अज्वउत्त | विष्पदीय विअ। (अआयि आयपुत्र | विप्रतीपतिष ।) 

बासन्ती--देव ! भ्रसीद प्रसीद ! स्वेनेब लोकोत्तरेण थेयण संस्तम्भन 
यातिभूर्मि गतमास्मानम्‌ | कुत्र मे प्रियसखरी ९ 

रामः--व्यक्त नास्त्येव। कथमन्यथा वासन्त्यपि न पश्येत ? अपि 
खलु स्वप्न एव स्यात्‌ १ न चास्मि सुप्त:। कुतो रामस्य निद्रा ? सवंथापि 
स एबेष भगवाननेकवारपरिकल्पितो विभप्लम्भ: पुनः पुनरनुबध्नाति साम्‌। 


स्रीतेति। विप्रतीपमिव - विशेषेण प्रतीपम्‌--अति प्रतिकूलमिव, भ्राज्मां 
त्यक्त्वा साम्प्रतं 'मां त्यक्तुं नाइहसीःत्याकारक त्वदीय॑ कथन विशेषेण प्रतिकूलमेव, 


नाऊं त्वां त्यक्तततीति भावः। पुस्तकान्तरेष्ु विपरीतम्‌ हति पाठह्रतत्राअपि 
स॒ एवाउथ। । 


वासन्तीति । स्वेनेव ८ आत्मोयेनेव, लोकोत्तरेण 5 लोकाइतिशायिना, अति- 
भूमिम्‌ > सीमाउन्तमिति भाव गतम्‌ > प्राप्मू, 'अतिभूमिगतविप्रलम्भम्‌! 
इति पुस्तकान्तरपाठस्तृत्र--अतिभूमिगतः ू सीमान्त॑ प्राप्त, विप्रलृम्भः > प्रियावि- 
योगः, यस्‍्य तम्‌ हत्यथ, आत्मानम्‌ 5 स्वम्‌ , संस्‍्तम्भय 5 अवश्टव्घ कुछ, स्थिरौ- 
कुर्विति भावः । प्रियसखी 5 सौतेति भावः । 

राम इति। नाघ्सत्येव > सीता न वियत एव, व्यक्तमू-स्पष्टमू । अन्यथार 
सीतायाः सद्भावे, बासन्त्यपि 5 वनदेवता5पि, कथम्‌ ८ कस्मादवेतो! । राम एवं 
योग्याउलुपलम्भनेन सीताया भश्रभाष॑ निश्चित्य पूर्वाप्नुमूततत्त्पशस्य अमत्वरूपत्न 
मीमांसते-अपीत्यादिना | एपः > प्रागुपलब्धः सीताश्पशेः, स्वप्नः स्यादप्िन् 
स्वप्नो भवेत्‌ किमू , अपिशब्दः संभावनादोतकः, स्वापापनम्तरं स्वप्तस्य सत्त्वा 
दाह-सुप्तः ऋ निद्राणः, न चाउस्मि । तदुपपादयति--कुतो रामस्य निद्रा ? सीता- 
वियोगे “अनिद्रः सततं राम! इति प्रसिद्धमेचेति भावः । स्वथाइपि 5 सर्वे 
प्रकाररपि, मम वासन्त्याक्षाप्नु पलम्भाधिद्राभावेन. स्वप्नस्याध्प्यसस्वादिति 
सर्मेरपि प्रकारेरिंति भावः | भगवान्‌ ऊ सामरध्येसम्प्तः, झनेकवारपरिकल्पितः 


सीता--दे आय॑पुश्र ! यह आप उल्टा ही कहते हैं । 


वासन्ती--महाराज ! प्रसन्न हों, प्रसन्न हों। अपने ही अछोकिक पैय॑ते बहुत दूर 
गये हुए अपनेको सँभालिए । मैरी प्रिय सखी सीता कहाँ है 


शम--सचमुच, सीता यहाँ नहीं हैं। नहीं तो वासन्ती भी उन्हें कैसे न देखतों ? 
कदाचिद यह स्वप्न हो, मैं सोया भी नहीं हूँ; रामको कहां नींद है? सब तरहसे ही 


शेपव॑-सम्पन्न ओर चिन्तासे प्रिकरिपत वह अम ही वार-वार मैरा अनुसरण करता है । 





१६२ उतप्तररामच रितं नाटकम [ तृतीय+- 





सीता--मए एव्व दारुणाए विप्पलद्धो अज्नउत्तो | ( मगेव दारुणया 
विप्रलब्ध आयपृत्रः । ) 
बासन्ती-देश्न ! पश्य पश्य 
पौलतस्त्यस्थ जटायुबा विघटितः कार्ष्णायसो5यं रथ- 
स्ते चैते पुरतः पिशाचचदनाः कड्डालशेषाः खराः । 
खड़गच्छिम्नजटायुपक्षतिरितः सौतां घलन्‍्तीं वदद- 
भूयो भूयश्विन्तितः, विप्रलूम्भः > भ्रमः, माम्‌ - रामम्‌ , अनुबध्नाति-अ्रनुस रति, 
अम एव पुनः पुनः सीतां निर्माय तया सह मदीयं समागम संसाध्य मां प्रतार- 
यतीति भावः । 
सौतेति | दारुणया ८ कठिनया, विप्रलब्धः ८ वच्चितः, करस्पर्शादिति भावः + 
पौलस्त्यस्येति । अय॑ जटायुपा विघटितः पौरुस्त्यस्थ कार्प्णायसी रथः । 
एते ते पुरतः कट्ठालशेषाः पिशाचवदनाः खराः । इतः खडगच्छिन्नजटायुपक्षतिः 
अरिः चलन्तीं सौतां वहन्‌ अन्तर्ब्याप्रतविद्युत्‌ अम्बुद इब यराम्‌ अभ्युदस्थात्‌, 
इत्यन्चयः । अयम्‌ > दृश्यमानः, जटाधुषा 5 तन्‍नामकेन गृप्रराजेन, विघटितः ८ 
प्रष्यंस्ितः, पौलस्त्यस्य 5 रावणस्य, कार्ष्णायस+- कृष्ण च तदयः टष्णायः+ 
कृष्णबर्णछोहमू , तेन निशृत्तः काष्णयसः 5 कृष्णलोहमग्र इत्यथ३, 'तेन निबृत्तम? 
इत्यण्‌ । रथः ८ स्यन्दनः । एते-इमे, तेन्व्श्यमानाः, पुरतः > श्रग्न, कह्लालशेषा/न 
शरोरा5स्थिमात्राइउवशिशः, मांसानां क्रव्याद्धिः पूव भक्षितत्वादिति भाव, 'स्याच्छ- 
रौरास्थ्नि कह्ालः इत्यमरः | पिशाचवद्नाः 5 पिशाचस्येव बदन मुखं येषा ते, 
खराः-गदभाः रावणरथवाहका इति यावत्‌ | इतः-अत्र, खड्गच्छिन्नजदायुपक्षतिः-- 
खड्गेन ८ कृपाणेन, छिन्ने-हत्ते खडगत्छिन्ने, जटाः-पक्षमूलम्‌, एवं आयु्यस्य 
सः, जटया सद्द यातीति जटायुर्वा, स्गय्वादित्वात्कप्रत्ययः “बिद्ादायुं_तथायुषा” 
इति ह्विरूपकोषादुकारान्तः सकारान्तञ्ष जदायुशब्दः । जदायोः ८ जठायुषः, 
पक्षती > पक्षमूले, ८ जटायुपक्षती, “ल्ली पक्षतिः पक्षमूलम्‌” इत्यमरः, खड्गच्छिन्ने 


सीता--कठोर चित्तवाली मैंने ही आयैपुत्रकी प्रतारणा की है । 

बासन्ती--मद्वाराज ! देखिये, देखिये । । 

जटायुसते तोड़ा गया छोहेका बना हुआ यह रावणका रथ है, सामने ये वे अस्थिमात्रसे 
अवशेष पिशाचकी तरह सुखवाले रावणका रथ ढोनेवाले यये हैं। यहाँसे खडगते जटायुके पक्ष- 
मूलोंको काटकर शब्चु रावण चन्नल (कम्पित) होती हुई सौताकों लेकर भीतर चमकनेवाली 
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न्नस्तर्व्यापृतविधुदम्बुद्‌ श्व च्यामम्युदस्थादरिः ॥ ४३ ॥ 
सीता--( सभयम्‌ ) अज्वउत्त ! तादा बाबादीअंदि । ता परित्ताहि 
परित्ताहि | अहं वि अवहरिज्ञासि ( आयपुत्र ! ततो व्यापायते । तस्मात- 
परित्रायस्व परित्रायस्व । अहमप्यपहिये । ) 
रामः--( सवेगमुत्याय । ) आ: पाप ! तातप्राणसीतापहारिन्‌ ! लक्का- 
पते ! क यास्यसि ९ 


तु बासस्तील्टआति देव ! राक्षमकुलप्रलयधूम केतो ! किमब्यापि ते सन्यु- 
षयः 





जटायुपक्षती येन स+, एतादशः अरिः > शश्रुः, रावण इत्यथः, चलन्तौं-नमुक्त्यथ- 
प्रयतमानतयाउस्थिराम्‌ , 'ज्वल्लन्तीम? इति पाठे सतीतेजसा दीप्यमानामित्यथ्थः । 
सीताम्‌  जानकोम्‌ , वहन + रथध्वंसाद्धस्ताभ्यामेव घारयन्‌ , अन्तर्थ्याश्तविद्युत्‌- 
न्तर्व्याएता - अन्तश्चलन्ती, विद्युत्‌ - तडित्‌ यस्य स० एतादशः, अम्बुद इच ८ 
मेघ इव, याम्‌ 5 आकाशम्‌ , द्ोदिवौं द्वे क्नियामम्न॑ व्योम पुष्करमम्बरम्‌ ९ 
इत्यम रः । अभ्युदस्‍्थात्‌ 5 अभ्युद्धतवान , 'उदोष्नूध्वेक्मणि/ इति निषेधाल्नात्मने- 
पदम्‌ । अन्नोपसा5लड्डारः | शादूंलधिक्रीडितं बृत्तम्‌ ॥ ४३॥ 
सीतेति | तातः-पितृतुल्यः, जटायुरित्यथ:, श्वशुरस्य दशरथस्य मित्रत्वाज्वटा- 
युपरि सौताया इयमुक्तिः | व्यापायतेनहन्यते । अरय॑ समयविस्मृतिरूपो व्यभिचारिभावः | 
राम इति । आः > आ।ः स्थात्कोपप्रपीडयोः” इति कोपव्यक्षकमव्ययम्‌। अन्र 
रोषसंभ्रमवचनरूप तोटकी नाम सन्ध्यज्षम्‌ । तातप्राणसीताउपहारिन>तातस्यरूजटा- 
युपः प्राणान * असून , सीतां च 5 जानकीं च अपदहरतीति तच्छील्स्तत्सम्बुद्धी 
वासन्तीति । राक्षसकुलप्रलयधूमकेतो + राक्षसकुलस्य रू रावणादि रक्षोवंश- 
हय, प्रयः + विनाशझ, तस्मिन्‌ “5 तत्सूचने, धुमकेतों - धुमकेतुनामकप्रहदसदश 
यद्दा धूमकेतो +अग्ने, मन्युविषयः ८ क्रोधविषयः । त्वत्यरिपन्थिनां सर्वेषा 





_बिजलीसे युक्त मैधकी तरह आकाशमें उड़ गया ॥ ४३ ॥ 


सीता--( डरके साथ ) आयय॑पुत्र ! पिताजी ( जटाथु ) मारे जा रहे हैं, श्स कारणसे 
बचाइए, बचा।इए और में भी अपह्त हो रही हूं । 


रास--( वेगके साथ उठकर ) ओः पापी ! पिताजी ( जदायु ) के प्राण और सीताको 
हरण करनेवाला रावण ! तू कहाँ जायगा ! 


वासन्ती--अरे मद्दाराज ! राक्षसवंशके संहार करनेमें अग्नितुश्य ! क्या अभी तक 
आपके क्रोषका विषय है ? 
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सीता--अहाहे ! उब्भत्तद्षि | ( अहो ! उद्आ्रान्तास्मि । ) 
शामः--अन्य एबायमघछुना विपययो बतते। 
उपाथानां भावादविरलविनोदवब्यतिकरे- 
बिंमर्देर्धीराणां जनितज़गद्त्यद्‌भ्ुतरसः । 
वियोगो मुग्धाए्याः स खलु रिपुघातावधिरभूत्‌ 


राक्षसानां विनश्त्वात्साम्प्रतं क्रोधो न कब्यत इति भावः । 

सीतेति । उद्भ्रान्ता > अतिशयश्रान्तियुक्ता, पृस्तकान्तरेषु 'उन्मसिके!ति 
पाठस्तन्न उन्मादयुक्तेत्यर्थः । इयं कामस्याइश्म्यवस्था । 

राम इति | अन्य एव > अपर एवं, सीतापूबबियोगाह्विलक्षण एवेन्यथः । 
विपर्ययः > सीतावियोगरूपविपर्यासः । पृस्तकान्तरेषु तु अन्यस्थाने “अन्चर्थ! इति, 
विपययस्थाने 'प्रक्ाप” इति पाठस्तत्र अधुना ८ साम्प्रतं, प्रताप: > अ्रनथंक॑ बचः, 
अन्वथः  अअथमसुगत+, सीताया श्भावाद्रावणादीनां च नाशितत्वादिदं मदौय॑ 
वचः “आाः पापे'त्यादिरूपमनथकमेवेति भावः । 

डपायानामिति । उपायानां भावाद्‌ अविरलविनोदव्यतिकरेः वीराणां विमर्दे: 
जनितजगदत्यद्भुतरसः मुग्धारेयाः स वियोगः रिपुघाताध्वधिः अभूत्‌ खलु । कदुः 
तृष्णी सह्यः अयं तु प्रविलयः निरवधिरित्यन्दयः । उपायानाम्‌ + वियोगनिवतंनहेतू- 
नां, सेनासन्नाहसेतुबन्धादिसाघनानामिति भावः । भावात-सत्त्वात्‌ू , अविरलविनोद- 
व्यतिकरैःल्ञ्वविरलाःन्सन्तताः 'अविरत” पाठेडपि स एवा्ः, विनोदानाम्‌८दुःख- 
बिस्मृतिदेतृनाम्‌ , व्यतिकराः-्सम्बन्धाः येषु तेः। ताहशेः बीराणां-शूराणां, सुपी- 
बप्रभतीनामित्यथः, 'शुरो वीरण विक्रान्त' इत्यमर:, बिमर्दैं:-संप्रहारेः, जनितजग- 
द॒त्यद्वुतरसम्न्जनितः - उत्पादितः, जगति-लोके, अ्रत्यद्भुतरसः्नविस्मयस्थायिकों 
रसविशेषः, येन सः । मुग्धाज्याः-मुग्धे  सुन्दरे, श्रक्षिणी - नेत्रे, यस्यास्तस्याः, 
सीताया इति भावः, बहुब्रोहो सकध्यच्णोंः स्वाब्नात्पच” इति समासाइन्तः पच्‌, 
'पिद्वौरादिभ्यक्ष” हति डीष्‌। सः ८ पूर्वाइनुभूतः, वियोगः ८ विरहः, रिपृधाता- 


स्रीता--आश्चये है | मुझको बहुत ही आन्ति दो गई थी । 

राम--श्स समय दूसरे ही प्रकारका विपरय॑य हो गया दै। 

उपायोंके रहनेसे निरन्तर दिक बदलानेके सम्बन्धोसे युक्त सुप्रीव आदि वीरोंके युद्धोंसि 
जगवर्मे अतिशय अदभुत रसको उत्पन्न करनेबाला सीताका वह पहलेका विरह शब्बुकी हत्या- 





अइः | चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ | १६५ 


कटुस्तृष्णी स्लो निरयधिरयं तु प्रविल्लयः ॥ ४४ ॥ 
सीता--बहुमाणिदक्षि पुव्वविरद्दे । णिरवधित्ति हा ! हृदह्षि | (बहु- 
मानितास्मि पूर्वविरहे । निरवधिरिति हा ! हतास्मि,। ) 
रामः--कष्ठ भो: ! 
व्यर्थ यत्र कपीन्द्रसख्यमपि मे, वीय॑ दहरीणां बूथा, 
प्रक्षा जाम्बवतो न यत्र, न गतिः पुत्रस्य वायोरपि । 
मार्ग यत्र न विश्वकमंतनय: कतु नलो5पि क्षमः, 
चधिः 5 रिपूर्णा “ रावणादोनाम्‌ , घातः # वध), अबधिः रू पर्यन्तः, सीमा 
इन्यथः यस्य सः। तथाविधोष्भूत > अभवत्‌ । कढ॒ः + क्र» तृष्णी सह्यःउप्रतीका- 
राषभावाजोष॑भावेन मर्षणीयः, अरय॑ तु ८ साम्प्रतमनुभूयभानस्तु, [प्रविकयः 
प्रवियोग$, पुनदेशनाइमावाइमिप्रायेण प्रबिलयत्वोक्ति। । निरवधिः ८ झ्रवधिशूल्य/, 
यावज्जीवनभावीत्ययः । कटुस्थाने 'कथमि/ति, ठु प्रविलय/ इत्यत्र स्थृप्र- 
तिविध! इत पाठान्तरम्‌, तत्र अप्रतिविध इत्यस्य प्रतिविधानरहित इत्यथः । 
अत्र काव्यल्िज्ञाइलड्डारः | शिख्नरिणी बृत्तम्‌ ॥ ४४ ॥ 
स्रीतेति | पूथ॑विरहे-प्राक्तनवियोगे, बहुमानिताउस्मिलअधिकसम्मानवत्यस्सि 
मदथमेव सेतुनिर्माणादिदुष्करकार्या5नुष्टानादिति भावः । निरवधिरिति रू अवधि- 
शून्य इति कथनेन, हता$स्मि 5 नष्टाइस्मि, प्रत्याशायाश्छिन्नत्वादिति भावः । 
ब्यर्थमिति । हे प्रिये ! यत्र मे कपोन्द्रसख्यमपि व्यर्थ, हरीणां वीये इथा, 
यत्र जाम्बवतः प्रज्ञा न, वायोः पृन्रस्य अपि गतिन, यत्र विश्वकमंतनयो नलोडपि 








काल तक रहनेवाला था, परन्द्र कठोर ओर प्रतीकार न होनेते चुपचाप सहने योग्य इस 
समयका सीताका विरह तो अवधिशुन्य है ॥ ४४ ॥ 

सीता - पहलेके विरहमें मैं बहुत सम्मानित हुई थी । 'साम्प्रतिक *( इस समयका ) 
विरद्द अवधिशून्य है? श्स उक्तिसे द्वाय ! हाय ! मैं नष्ट हो गई । 

राम--ओ: ! कष्ट है । 

है प्रिये ! जिस स्थानमें मेरी सग्रीवके साथ की गईं मित्रता व्यय है, बन्दरोंका पराक्रम 
भी निरथंक है, जहां जाम्बवानकी बुद्धि भी समर्थ नहीं है, इनूमानकी भी गति नहीं हैं, 
जहांपर विश्वकर्माके पूत्र नल भी मार्ग ( पुछ ) वनानेमें समये नहीं हैं, कि बहुना मेरे आई 

१, 'रिदानीं तु विरहः? इति पाठान्तरम्‌ । 

रे संबाक्र पुस्तकान्तरेषु नोपलम्यते । अनावश्यकन्वैतद , अग्रेंध्स्थेव पुसरुक्त- 
त्वात्‌। ( सं० )। 
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खौमित्रेरपि पत्रिणामविषये तत्न प्रिये | क्ालि मे ?॥ ४५॥ 
सीता--बहुमाणिदक्षि पुव्यबिरददे | ( बहुमानितास्मि पूर्वविरदे । ) 
राम:--सखि वासन्ति ! दुःखायेब सुहृदामिदानी रामदशेनम! 

कियथिरं त्वां रोद्यिष्यामि | तदनुजानीहि मां गमनाय । 


मारे कतु न क्षमः, में सौमित्रेरपि पत्रिणाम्‌ अविपये तत्र क्र असि ! इत्यन्वयः । 
हे प्रिये > देसीते ! “यत्र्यस्मिन्‌ स्थाने, मेन्मम, कपीन्द्रसख्यम्‌ ८ कपीन्द्रेण-सुओ- 
बेण, सख्यम्‌ + मैत्री, अपि, व्यर्थमू-निरथम्‌, निषफलमित्यथं: । हरीणांन्‍्वानराणां 
'शुकाइह्किपिमेकेषु हरिना कपिले त्रिषु! इत्यमरः। वीये > पराक्रम: इंथा रू 
व्य्थम्‌ । यत्र ८ यस्मिन स्थाने, जाम्बवतः ८ तन्नामकस्य ऋशक्षराजस्य, प्रज्ञा८ 
बुद्धि, यु्तायुक्तत्वनिश्वायिकेति शेपप्५ नरन समर्थेति भावः। यत्र ८ यस्मिन्‌ 
स्थाने, वायोः पृत्रस्यापपि > हनूमतोषवि, गतिः ८ गमनं, न5न समर्थेति भावः । 
यत्र ८ यस्मिन्‌ स्थाने, विश्वक्रमतनयः ८ विश्वपुत्रः, नलो5पि ८ नलनामकी वानरो- 
5पि, मार्ग 5 पन्‍्यानं, सेतुबन्धरूपमिति भाव/, कतुम्‌ 5 विधातुम्‌ू , न क्षमम्ून 
समर्थ: । में मम, प्रियश्नातु रिति शेषः, सौमित्रेरपि ८ लच्मणस्यापि, पत््रिणामर 
बाणानाम्‌ , 'पत्म्ी रोप इघुद्॑यो” इत्यमरः, अविष्ये-अगोचरे तत्र 5 ताहशे, 
क्र कुत्र स्थाने, असि- बतंसे, प्राप्रावणहतायास्तवाउन्वेषणाथ सुप्रोवसख्या- 
दिक॑ सफलमभवत्‌ , साम्प्रतं तु छोकाष्पवादभीतेन म्रया स्वयं विजने परिहापि- 
तायास्तवाइन्वेषण श्राक्तन॑ सर्वेमपि साधन न सार्थकमिति भावः। शादलधि- 
क्रीड़ितं वृत्तर्‌ ॥ ४५ ॥ 

राम इति | सुहृदाम्‌ 5 मित्राणाम्‌ , दुःखाय ८ पीडाथम्‌ , 'तादण्यें चतुर्थी 

बाच्या? इति चतुर्थी, सर्वेडपि सुहृदो मह॒र्शनाध्नन्तरं सीतायाः स्मरन्त्यतों 'मह- 
शनं दुःखायेवेति भावः । रोदयिष्यामि ररुदती करिष्यामि, गमनाय रू गन्तुमू 
(ुमर्थांच भावषचनात” इति चतुर्थी, अनुजानीहि 5 अजुझ्ञां देहि । 








कइमणके भी वाणोंते अग्राक्य ऐसे किस स्थानमें तुम वियमार हो १ ॥ ४५ ॥ 
सीता--मैं पहलेके वियोगमें बहुत मानी गई थी ! 
राम-सखि बासन्ति | श्स समय रामका दर्शन मित्रोंको दुःखके लिए ही है। में 
कितनी देरतक तुम्हें रुकाऊँ। इस कारणसे मुझे जानेके लिए आज्ञा दो । 
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सीता---( सोद्देगमोहं तमसामाश्लिध्य । ) हा ! भअबदि तमसे ! गच्छदि 
दार्णि अज्मउत्तो कि करिस्सम्‌ ? ( इति मूच्छेति । ) ( हा ! भगवति तमसे ! 
गच्छतीदानीमायपुत्रः । कि करोमि १ ) 

तमसा--वत्से जानकि ! समाश्वसिहि समाश्वसिदि | विधिस्तवानु- 
कूलो भविष्यति | तदायुष्मतोः कुशलबयोवषेद्धिमज्ञलानि संपादयितुं 
भागीरथीपदान्तिकमेत्र गच्छाव: । 

सीता-भभ्वदि ! पसीद | खणमेत्तं वि दुल्लहदंसणं पेक्खामि। 
( भगवति ! प्रसोद । क्षणमात्रमपि दुलभदशन पश्यामि । ) 


रामः--अस्ति चेदानीमश्रमेघसहधमंचारिणी में । 





सीतेति । सोद्ेंगमोहम्‌ र उद्वेगमोहाभ्याम्‌ > विरहजदुःखवैचित्याभ्याम्‌ , 
सहित यथा तथेति क्रियाविशेष॑गम्‌ । 
तमसेति | विधिः > भाग्यम्‌ , 'साग्यं ल्ली नियतिविंधिः” इत्यमरः, आयुष्म 
तोः « जैंवातृकयोः, 'जेबातृकः स्यादायुप्मान! इत्यमरः । वर्षद्धिमज्नलानि ८ बत्सर- 
बद्धिकल्याणकर्माणि, जन्मोत्सवय्ूजादीनीति भावः । संपादयितुम्‌ > निष्पादयितुम्‌ , 
भागीरथीपदाउन्तिकम्‌- गज्ञापादनिकटम्‌ ! जन्मोत्सवर्जनीया देवता व्यवहार- 
निणये यथा--“नवाम्बरधरो भूत्वा पूजयेच्व चिरायुपम्‌ । माकण्डेय नरो भक्त्या 
पूजयेल्रयतस्तथा ॥ तथा दीर्घाउध्युपं व्यास राम॑ द्रोरणि कृप बलिम्‌ । प्रह्मदं च 
हनूमन्तं विभीषणमथा5चयेत्‌ ॥ स्वनक्षत्रं जन्मतिथि संभ्राप्य पूजयेज्षरः। षष्ठीं च 
घिभक्तेन वर्ष वर्ष पुनः पुनः ॥! इति । 
सीतेति । प्रसीद > अनुगहाण । दुलभदशनम्‌ + दुष्प्राप्यविल्वेकनं, राममि- 
स्यथः । रामस्य एनदशनस्य सम्भावना5भावात्कातर्या सीतायाः कथनमिद्सू । 
राम इति। अ्रश्वमेघसह्थमचारिणी + अश्वमेधस्य + तदारूपराजकतृक- 
सीता--( उद्देय और मोहके साथ तमसाको आलिड्न कर ) हाय ! भगवति तमसे 
आयंपुत्र जा रहे है, अब मैं क्‍या करूँ ! ( ऐसा कहकर मूच्छित होती हैं। ) 
तमसा--बेटी जानकी ! धीरज धरो, धीरज परो। तुम्दारा भाग्य अनुकूल होगा। 
इस कारणसे चिरज्ञीव कुश ओर लवकी वध॑बृद्धि ( वर्षगांठ ) के मज्जछ कर्मोंके सम्पादन 
करनेके लिए गज्ञाजीके चरणोंके निकट ही हमलोग चलें। 
सीज्ला--भगवति ! अनुग्रह कीजिए । दुलेभ दर्शनवाछे आर्यपुत्रकों कुछ समय और 
भी देख लें । 
राम--श्स समय अर्वमेध यज्ञकी मेरी सहृधमंचारिणी ( पर्मंपत्नी ) हैं । 





श्ध्र उत्तररासच रितं नाटकमू [ तृतीयः- 
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सीता--( साक्षेपम्‌ ) अव्जउत्त ! का ? ( आयपुत्र !/ का १ )। 

बासन्ती--परिणीतसपि किम ९ 

राम:--नहिं नहि | हिरण्मयो सीताप्रतिकृतिः | 

सीता--( सोच्छासास्रम । ) अज्ञवत्त ! दाणिसि तुम | कक्वहे ! 
चक्खाइदं दार्णि मे परिश्याअसल्लं अज्ज़रत्तेण। ( आयपुत्र | इदानीमसि 
त्वम्‌ । अहो ! उत्खातितमिदानीं मे परित्यागशल्यमार्यपुत्रेण । ) 


यज्ञविरेषस्य, सहधमंचारिणी > सहधर्माचरणशीला, श्रौते स्मार्ते च कर्मणि 
दम्पत्योः सहापधिकारादिति भावः । 

सीतेति । साउचक्षेपम्‌ > आक्षेपेण न भत्सनेन, सहित॑ यथा तथा, का ८ 
का त्वदीया सहधर्मचारिणीति भावः । 

॥ परिणीतमपि कि परिणय! क़ृतः किम ? परिणीतम्रिति भावत्रे 
क्ृः । सीतापरित्यांगाउनन्तरं न केवर्ल शरीरधारणं, किंतु परिणयो5पि जातः 
किम्‌ ! इति भावः । एतेन सीतादुःखदुःखिताया वासन्त्या विस्मृतिर्यात्यते । सा च॑ 
प्रकरतरसपरिपोषिका । 

राम इति। नहि नहिलन परिणीतं, न परिणीत॑, परिणीतिवार्ताप्यनिशेति 
बीप्सया द्योस्यते । हिरण्मयी ८ हिरण्यस्य विकारः, सुबणनिर्मितेति भावः । सीता- 
प्रतिकृतिः + सौतायाः प्रतिकृतिः > प्रतिमा, प्रतिमा प्रतियातना प्रतिच्छाया । प्रति- 
कृतिरर्चा पूंसि प्रतिनिधिःः इत्यमरः । 

सीतेति । सोच्चासाइस्तम्‌ > उच्छुवासाखास्थाम्‌ 5 अन्तमुंखश्वासाइशरु- 
भ्याम्‌ सहितं यथा तथेति क्रियाविशेषणम्‌ । रामस्य यरे, सहचारिण्यर्थ परिणय- 
स्थावश्यकत्वेषपि तदकरणादुच्छासः, रामस्थ आत्माथं सबविधसुखत्यागदश- 
नादश्रुपात इति शेयम्‌ । इदानीम्‌ > अधुनापि, त्व॑ > 'स्वापहेतु रनुपाश्रितो5न्यया? 
इत्युक्तरीत्या एकदारब्रतवान्‌ , असिन्बतंसे । परित्यागशल्यमूरूपरित्यागस्ननिर्वा- 
सनम्‌ एव, शल्यम्‌>शह्कुः तत्‌ उत्खातितमूल्उदृतम्‌ , 'परित्यागलज्जाशल्यम्‌! 

सीता--( आक्षेपके साथ ) आयंपुत्र ! वह कौन है ! 

वासन्तो--विवाइ भी किया कया £ 

राम- नहीं नहीं । सुवर्णनमित सीताकी मूर्ति दे । 

सीता--( निश्वासत्यायके साथ आँसू गिरकर ) आय॑पुत्र! अब आप ( एकपत्नी- 


ब्रतके कारणसे ) प्रकृत आय॑पुत्र है। अहो मेरे परित्यागके शल्यकों इस समय आय ॑ंपुत्रने 
उखाड़ डाला ! 
(493८ बह" अक्ब८ २५३ भ पतले अबराम ++ चमक कन्‍ न जब 0 32222... .] 
अडिसा 'बासन्तीकृतः 340 5 30८72 कर धवासन्त्या 
ज्रेय्याश्व 'अथ स॒ राममद्रः [र्‌. ज्ञातुमइंति' इति सवादे रामकठूंकविवाह- 
निषेधस्य यशे हिरण्मयौसीताप्रतिक्षतेश्व ज्ञातत्वादित्यववेयम्‌? ॥ , सं० ) 
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रामः--तत्नापि तावदू बाष्पदिग्ध॑ चक्षुबिनोदयामि । 

सीता-धण्णा ख़ु सा, जा एठब अउज्ञउत्तेण घहुमण्णीअदि। जा 
एव्बं अज्ज उत्तं विणोदयन्दी आसाबन्धर्ण खु जादा जीअलोअस्स | (धन्या 
खलु सा, येवमायपुत्रेण बहु मन्यते । येवमायपुत्र विनोदयन्त्याशाबन्धनं खलु जाता 
जीवलोकस्य । ) 

तमसा--(सस्मितस्नेहादे परिष्वज्य )) अयि बत्से ! एवमात्मा स्तूयते | 

सीता--(सलजम*) परिहसिदक्षि भअवदोए। (परिदृसितात्मि भगवत्या) 


इति पृष्तकान्तरपाठश्तत्र-परित्यागेन लज्जा सेव शल्यमिति विभ्रहः, मद्विषयकलो- 
कापवादस्या5वास्तविकत्वरूयापनाथमेव त्वया स्वपरिणयसौलभ्येडपि मदीया दि रण्मयी 
प्रतिकृतियशे सहघमचारिणीस्थाने स्थापितेति तवानेन व्यवह्वरेण मम परित्याग- 
दुःख निर्मतप्रायमिति भावः । 
राम इति । तन्नापि 5 हिरण्मयसीताप्रतिकृतावपि, बाष्पदिग्धमू>अश्रुल्प्तिम्‌ , 
विनोदयामि - विनोदयुक्त करोमि, एवं च साताप्रतिक्षतेरश्वमेघसदृधर्मचारिणीत्व- 
मानुपक्निक मुख्यं तु चक्षुविनोद इति सूचितम्‌ । 
सीतेति | सा - हि रण्मयी मत्प्रतिक्ृतिः धन्या - पुण्यवती, 'सुकृती पृण्यवान्‌ 
था इन्यम रः । बहु मन्यते ८ चक्षुविनोदनदे तुत्वेनाइधिक सत्कियते, बिनोद्यन्तीः 
विनोदयुक्ते कुबंती, जीवलोकस्य > प्राणिभुवनस्य, जाता > संपक्षा, जातेत्यस्य 
ख्रीलिड्नन्वमुद्देश्यभूतां सीतामुद्दिश्येति बोष्यम्‌ । 
समसेति । परिष्वज्य + आलिज्ञय । एवं 5 'धन्या सेतत्यादिवचनेः, आत्मा- 
सवा, स्तूयते > स्तुतिविषयीक्रियत । 
सीतेति । भगवत्या ८ तमध्॒षया । 
राम--सीताकी उस मूर्तिमें भी आँसुओंसे भरे हुऐ नेत्रोंको बहुछाता हूं । 
खीता--यह (मेरी मूत्ति) धन्य है जो आयेपुत्रते इस तरह मानी जाती दे । जो इस तरह 
आयंपुत्रका दिलबहुलाव करती हुई मनुष्यलोककी आशाकी रक्षा करनेवाली हो गई दै। 
तमसा-- मन्द द्वास्य और स्नेद्रपू्ण आदं भावके साथ आलिज्न कर ) अरी बेथे ! 
इस तरह तुम अपनी प्रशंसा कर रद्दी हो । 
सांता--( छज्जाके साथ ) मगवतीने मेरी हंसी की । 


१. 'अधोमुख्ी स्वगतम्‌? इत्यधिक्ृः पाठः कुत्रचित्युस्तके । 


२०० उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ तृतीयः- 











िनककीननननन-- नानक करण सख््श्ष्शशदखिधशफ व यथ खचे््व्च्च्श्च्््ल्खि़िचि्चि्विशिि च चख़ क्‍र ख ़ चखुवव्ि्यच्च्च्व्््स्विििच भटक 


वासन्ती--महानयं व्यतिकरोडस्मार्क प्रसाद: | गमन॑ प्रति यथा 
कार्यहानिन अबति तथा कार्येम्‌ | 

राम:--तथाउस्तु । 

सीता--पडिऊला दार्णि में वासन्दी संवुत्ता! ( अतिकूलेदानीं मे 
वासन्ती संश्त्ता । ) 

तमसा-त्से ! एहि गच्छावः | 

सीता--एव्बं करम्ह | ( एवं करिष्यावः । ) 

तमसा--कर्थ वा गम्यते | यस्यास्तव-- 

प्रत्युप्तस्थेव द्यिते तृष्णादीधेस्य चक्षुषः । 


चासन्तीति | श्रयम्‌ > "घः, व्यतिकरः > समागमः, प्रसादः > भअनुप्रहः | 
यथा > येन प्रकारेण, कायहानिः 5 कतब्यलोपः । काय 5 कतव्यम्‌ , “आस्ताम! 
इति पांठे भवत्वित्यर्थः । 


सीतेति | प्रतिकूला - अनिष्कारिणीस्वाहिपरीता, संबृत्तानजाता, आयपुऋर- 
गमने प्रत्यनुश्ञाकरणादिति भावः । 


तमसेति । गच्छावः - चलावः, भागीरथीपदान्तिकमिति शेषः । 

सीतेति । एवम्‌ न इत्यं, भवन्या यथोक्त तथेति भावः, कुबंः > अनुततिष्ठाचः, 
आसप्नरामविरहेण विचवशायाः सोताया इयमुक्तिः । 

प्रत्यु्तस्थेति | दयिते प्रत्युप्तस्य इब तृष्णादीघस्य ( तब ) चछ्ुपः सन्नि- 
कषः ममच्छेदोपमेः यत्मैंः निरुष्यत इत्यन्वयः। दयिते > प्रिये, राम इत्यथः । 
प्रत्युपत्य इव >> निखातस्थ इब तृष्णादीधस्य # तृष्णया + दशनेच्छया, दीघ॑- 
स्य + आयतस्य, ( तब > सीतायाः ), चक्षुषः + नेत्रस्य, सच्चिकषः 5 दयिते 


वासन्ती --यह आपका आगमन हमारे ऊपर महान्‌ अनुग्रह है। गमनके लिये जिस 
तरइ काय्यमें हानि न हो, वेसा करना चाहिए । 


राम--ऐसा ही हो। 

सीता- श्स समय वासन्ती मेरेलिए प्रतिकूल हो गई । 
तमसा--बेटी ! आओ, चलें। 

सीता--ऐसा ही करें। 

तमसा--कैसे चलें, जिस तुम्हारे तो-- 


प्यारे राममें बोण्हुएकी तरह तथा तृष्णासे दी नेत्रोंका जो सम्बन्ध है, वह 





अछः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाहइयोपेतम्‌ । २०१ 


मर्मच्छेदो पमैयंत्नेः सन्निकर्षों निरुष्यते ॥ ४६ ॥ 
सीता--णमो सुकिदपुण्णअणदुंसणिज्ञाण अज्उत्तचतलणकमलाणपू | 
(इति मूच्छेति। ) ( नमः सुक्ृतपृण्यजनदशनीयाभ्यामायपुत्रचरणकमलाभ्याम्‌ । ) 
तमसा- समाश्वसिहि । 
सीता-- ( आश्वस्य | ) केथिरं वा मेहान्तरेण पुण्णचन्ददंसणम्‌ ९ 
( किय्च्चिरं वा मेघान्तरेण पृूणचन्द्रदशनम्‌ १ ) 





सम्बन्ध, “आकर्ष! इति पाठे आकषणमित्यथं, ममच्छेदोपमेः ८ ह दया- 
दिममंध्यलक्षन्तनसदशः, “मर्मच्छेदपरे:” इति पुस्तकान्तरपाठस्तत्र 5 हृदया- 
दिममंस्थल़कृन्तनकारिभिरित्यथः । यत्ने: ८ गमनादिव्यापारें,, निरुध्यते 5 निष- 
त्यंते । अतस्तथाविधया त्वया कर्थ गम्यत हति पूर्वेणाउन्वयः | पृस्तकाउन्त- 
रेचु तु आकर्षा न समाप्यते! इति पाठान्तरन्तत्र-आकषः > भ्राकषणं, 
समाप्यते > न विराम नीयते इत्यथः । रामे दृष्टिप् प्राप्त सति त्वच्चक्षुप आकर्ष 
णमतीव दुःशक भमवतीति भावः | अतन्रोट्प्रक्षाउलह्वारः | अनुष्टब इत्तम्‌ ॥ 
सीतति । सुकृतपुण्यजनद्शेनीयाभ्थाम्‌ 5 सुकझ्ृतं पुण्य यस्त घुक्ृ तपुण्याः, ते 
च ते जनाः सुझृतपृण्यजनाः > सृविदितधर्माचरणलोकाः, .तदेशनोयाभ्याम्‌ 
विलोकनीयाभ्याम्‌ » सेवितुं शक्याभ्यां, न तु मादशपापक्ृज्जनदशंनाईहश्यामिति 
भावः । आयेपुत्रचरणकमलास्याम्‌ 5 आयपुन्रस्य > रामचन्द्स्य, चरणौ कमले हब 
चरणकमले, ताभ्यां 5 पादपड्जजाभ्यामित्यथ), नमःशब्दयोगे “नमःस्वस्तिस्वाद्ास्व- 
धाइलंबपड्योगाच”ः इति चतुर्थी, पृस्तकाधन्तरेदु तु “नमो नमो5पूज्वेपुण्य- 
जनितवृशनेभ्य आयेपुज्रचरणकमलेम्य” इति पाठान्तरन्तत्र-अपूचः-अद्भुतै;, 
पूर्व रिति पाठे प्रागाचरितैरित्यथ, एतादशः पृुण्येः-सुक्रतेश, जनित्तम्‌रउत्पादितं, 
दशन # विलोकन येषां तेंभ्यः, बहुबचन गौरवदय्योतनाइथंम्‌ | प्राकृते चतुर्थीस्थाने 
पष्ठी, द्विवचनस्य च बहुवचन भवतीति बोध्यम्‌ । मूच्छति 5 मूच्छामभिनयति । 
सीतेति । आश्वस्य ८ रुक्षां लब्ध्चा । मेघान्तरेण ८ मेघव्यवधानेन, “अन्त- 


मर्मस्थलमें छेदन करनेके सदृश गमन आदि कर्मोसे रोका जाता है ॥ ४६ ॥ 
स्मीला--उत्तम रूपसे पुण्यका आचरण करनेवाले जनोंसे दर्शनीय आार्यपुत्रके चरण 
कमलोंको नमस्कार है। ( ऐसा कहकर मूच्छित होती हैं 
समसा--बेरी ! आस्वस्त हो । 


सीता - ( आइ्वस्त होकर ) मेघकी रुकावठके कारण पृूण्ण चन्द्रका दशेन कितनी देर 
तक होगा १ 


२०२ उत्तररामंचरित नादकम्‌ [ दृवीयः- 





तससा--अहो ! संविधानकप | 
पको रस: करण एव निमित्त भेदा- 
द्धिन्नः पृथक्पृथगिव भ्रयते वियर्तान्‌ | 








भावतंबुद्ब॒ुदत रख्मयान्विकारा- 
नम्मो यथा, सलिलमेव द्वि तत्समस्तम्‌ ॥ ७४७ ॥ 
रमवकाशाइवधिपरिधाना5न्तद्धिभेदताद थ्य॑ । द्रात्मीयविनाबहि रवस रमध्येडन्त- 


रात्मनि श्र! ॥ इत्यमरः ॥ पूणचन्द्रदशनम्‌ + पूर्णिमेन्दुबिछोकनम्‌ , कियचविरम ८ 
किगन्तमधिककालं यावद्धवेत्‌ , क्षणेकमेव भवेन्ममाउपि तत्तुल्यमायपुत्रदशन- 
भित्यतिशयोक्तिरलद्वारः । 


“ननु एक एव भवेदक्ी श्शक्षरो वोर एवं वा।! इति नियममुन्नइय कथ- 
पत्र कविः करुणमन्निन रस॑ कृतवानित्याशइ्ां तमसामुखेन मिवारयति कबिः-- 


तमसेति। श्रद्दो > झाश्यम्‌ , संविधानक ८ निर्माणम्‌ , अपूवेरूपकनिर्माण 
विस्मयनीयमिति भावः । 


एक इति | एकः कदुणो रस एवं निमित्तमेदाद्‌ मिन्नः ( सन्‌ ) ध्रथक्‌ प्थक्‌ 


बिवर्तान श्रयते हव, यथा अम्भः आवतंबुद्बुदतरप्मयान्‌ विकारान श्रयते; तत्‌ 
समस्त सलिलम्‌ एवं हि इत्यन्वयः | एकः 5 एकाकी, करुणः # तदाख्यः शोकस्था- 
ग्रिकः, रस एवं - काव्यास्वाद एवं, निमित्तमेदात्‌ » सीतारामायालम्बनरूपका रण - 
भेदात , भिन्नःरविलक्षणः ( सन्‌ ), प्ृथक्र-एथक्लमिन्षान्‌ भिन्नान्‌ , विवर्तानन्श्यज्ञा- 
रादिपरिणामान्‌ , श्रयत इव 5 अवलूम्बत इव्‌। अत्र दृश्शन्तमाह--आचततेति । 
यथाजयेन प्रकारेण, श्रम्मः > जल्म्‌ , आवतबुद्ब॒ुदतर क्षमयान्‌ ८ आवते+5जलस्य 
अम , बुदुबुदः + अम्बुस्फीोटः, कुड्मलाकारजलूसंस्थानविशेषः, तरपइृनभक्तः, तन्म- 
थान्‌ 5 तत्स्वरूपान्‌ , अत्र स्वरूपाइथें मयद्‌ । विकारान ८ परिणामान्‌ , श्रयते ८ 

आश्रयते, इव । तन्‌ > पूर्वोक्तम्‌ , आवतांदिकमित्यथः । समस्त + समभ्र, सलिलम्‌ 
एव > जलम्‌ एव, हि 5 निश्चयेनेत्यथः। यथा जलस्येव रूपान्तराणि आवर्तादीनि, 
तथा एकस्य करुणरसस्येव परिणामाः “शज्जारादय इति भावः। अजन्नोपमोस्प्रेक्ष- 
योः सझ्ूुरः | घसन्ततिल्का बृत्तम्‌ ॥ ४७ 0 


तमसा--अहो ! कैसी रचना है ? 

एक करुण रस दी निमित्तमेदसे मित्र दोता हुआ पृथक पृथक शज्ञार आदि परिणार्मो- 
को आश्रय करता है, ऐसा मास पड़ता है; जेसे एक जछ ही भँवर, बुदूबुद गौर तरज्ञ- 
रूप बिकारोंका आअय करताध्है; वह वास्तविकमें जल ही है॥ ४७ ॥ 


अइ्ः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाद्योपेतम्‌ । २०३ 
लश्नल्््ि््ललच्च््ख्ु्लच्७््:्््ँ्चखच्/च्च्ण्ख्सचखचल्?चच्खच्चलचज्््ल्न्‍्ल्ल्िल्िलललडलडडलिडििि जज 
रामः-- बिमानराज | इत इतः । ( सच उत्तिष्ठम्ति | ) 
तमसावासन्त्यौ--( सोतारामो प्रति । ) 

अवनिरभमरसिन्धुः सार्थमस्मद्धिधामिः 
स थ कुलपतिराद्रश्छन्द्सां यः प्रयोक्ता । 
खत च मुनिरजुयातारन्धतीको वसिष्ठ- 


स्तव घितरतु भद्दे भूयसे मझलाय ॥ ४८॥ 
( इति निष्क्रान्ताः सर्वे । ) 


इति महाक्रविभवभूतिविरचित उत्तररामचरिते छाया नाम तृतीयो5ड: ।। ३ ॥। 


राम इति | विमानराज-व्योमयानश्रेष्ठ ! पृष्पकेत्यथः । 

तमसेति | तमस्ता सौतां वासन्ती च राम॑ प्रति मज्ल सूचयत इति भावः । 

अधनिरिति । अवनिः, अमरसिन्धुः, अस्मद्विधामिः साधे, स च कुलपतिः 
यः छन्‍्दसाम्‌ आयः प्रयोक्ता, स च मुनिः, अनुयातारुन्धतीको वसिष्ठथ तब भूयसे 
मशलाय भद्रं वितरतु इत्यन्वयः। अबनिः ८ पृथ्वी, अमरसिन्धुः रू गन्ना गन्ना 
विष्णुपदी जहुतनया सुरनिम्नगा ।! इत्यमरः, अस्मद्िधामिः ८ तमसापक्षे-मुरला- 
गोदावरीप्रभुतिभिः, वासम्तीपक्षे-अन्याभिदेवतामिरित्यथः, 'सा्थ” पदयोगे 'सह- 
युक्तेदप्रधाने! इति तृतीया, साथ >सहद, स च र श्रुतिस्मृतिपुराणादिश्रसिद्ध+, 
कुलपतिः + कुलश्य + इच्चवाकुवंशस्य, पतिः > प्रवतकत्वेन स्वामी, सूर्य इत्यथ, 
तथा च यः, छन्दसाम्‌ + अनुष्ट्बादिषयानाम्‌ , आद्यः + प्रथमः, प्रयोक्ताउप्रयोग- 
कर्ता, स च्‌ मुनिःन्‍ कुलपतिर्बाल्मीकिरित्यथ:, अन्ुयातारुन्धतीकः 5 अनुयाता 
+ अनुगता, अरुन्धती-एतप्नाम्नी तज्जाया य॑ सः, समासा5न्तः कपू , बसिष्ठश्चर 
इच्चाकुबं शगुरुश्च, तव + तमसापक्षे-सीतायाः, वासन्तीपक्षे च--रामस्येत्यथ:ः, 
चतुथ्यथें पष्ठी, भूयसे > प्रचुराय, मज्नलाय न कल्याणाय, भद्र 5 मज्नछं, वितरतु + 
ददातु | अत्र तुल्ययोगिताइलइ्लार. | मालिनी बृत्तम्‌ ॥ ४८ ॥ 

इति शेषराजशमंबिरचितचन्द्रकलाव्याख्यायां तृतीयो5छः ॥ ३ ॥ 


राम--विमानराज ( पुष्पक ) ! श्वर श्पर । ( सब उठते हैं। ) 
लससा और वासन्ती--( सीता और रामके प्रति ) हे 
धथ्वी और गज्ञा, इमारी जैसे-मुरला गोदावरी आदिके अथवा वनदेवियोंके साथ 
प्रसिद्ध वंशपति सूबे, जो छन्‍्दौंके प्रथम प्रयोग करनेवाले हैं वे मुनि वाट्मीकि और अरुन्ध- 
तीसे अनुगत वसिष्ठ ऋषि भी आपके प्रचुर कल्याणके लिए मज्जलका वितरण करें ॥ ४८ ॥ 
( श्सके अनन्तर सब जाते हैं ) 
'छाया नाभक' तीसरा अक्ूू समाप्त हुआ ॥ हे ॥ 


++०सकक कुक 





निज 55555 ++ 











चतुर्थोच्छूः 
( ततः अविशतस्तापसौ ) 
एकः--सौधातके ! दृश्यतामद्य भूयिप्रसन्रिधापितातिथि जनस्य सम- 
घिकारम्भरमणीयता भगवतो वाल्मीकेराश्र मपदस्य । तथा दि-- 
नीवारौदनमण्डसुष्णमचुरं सद्यःप्रसूतप्रिया- 
पीतादभ्यधिक तपोघनसगः पर्याप्रमाचामति | 
गन्धेन स्फुरता मनागनुसतो भक्तस्य सर्पिष्मतः 


एक इति । सौधातके > सुधातुरपत्यं पृुमान्‌ सौधातकिस्तत्सम्बुद्ों, 'स॒धातु- 
रकह्‌ च! इति अकब्डादेशश्वात्‌ इव्श्रत्ययक्ष) अद्यन्भ्रस्मिन्दिने, भूयिष्ठसम्निधा- 
पिता$तियिजनश्य > भुयिष्ठम्‌ + अ्रधिक यथा तथा, सम्निधापिताः < उपस्थापिता:, 
अतिथिजनाः-आगन्तु छोकाः, यहस्मिस्तस्थ । भगवतःनज्ञानशक्त्यादिपूणस्य, वाल्मी- 
केः + प्राचेतसस्थ, आंभ्रमपदल्य ८ आभ्रमस्थानस्‍्य, समधिक्रा5५रम्भ रमणीयता> 
समधिका5रम्मैः ८- प्रचुरतरकममिः, अतिथिसेवा5्थ मनुष्ठीयम्ानेरिति भाष+, रम- 
णीयता + सौन्दयम्‌ ! 

नीवारौदनेति । तपोवनमगः सयश्प्रत्ृतप्रियापीतात अभ्यधिकम्‌ उष्ण- 
मधुर नीवारौदनमण्ड पर्यामम्‌ आचामति । सर्पिष्मतो भक्तस्य रुफुरता गन्धेन 
मनाक्‌ अनुद्धतः करकन्धूफलमिश्रशाकृपचनामोदः परिस्तीयेत इत्यन्वग्ः ! तपोबन- 
मृगः > आभ्रमहरिण), सदःप्रसतत्रियापीतात-सद्यः 5 तत्क्षण, प्रमूता 5 प्रसववती, 
कतरि सप्रत्ययः, या प्रिया > हरिणी, तया पीतात्‌ 5 निपीतात्‌ , भावे ककः । अभ्य- 
घिकम्‌ # अवशिष्टम्‌ू , उष्णमधुरम्‌ > उष्ण च तन्मघुरमिति विशेषणसमास$, 
अशीतस्वादुकमिति भावः । नीवारौदनमण्डम्‌ 5 नीवारस्य  तृणवान्यध्य, य ओ- 
दनः ८ भक्त, तस्य सण्डम्‌ न घनीभूतद्रवविशेष॑+ पर्याप्त >प्रचुरं यथा तथा, 
यावदिच्छानिषुत्तीत्यथः, अआरचामति + पिबति. 'आाडि चम इति वक्तव्यमि'ति 


( अनन्तर दो तपस्वी प्रवेश करते हैं ) 
एक--सौधातके ! आज बहुतेरे अतिथि जनोंसे युक्त भगवान्‌ वाह्मोकिके आश्रम- 
स्थानकी अनेक का्मोंसे सुन्दरता हो रही है, देखो ! जो कि-- 
तपोवनका सृग उसी क्षण प्रसूतता झगीके पीनेते बचा हुआ गरम और स्वादिष्ट मुन्यज्ञके 
भातका मांड खूब पी रहा है। बहुत घी डाले गए भातके फैलते हुए सुगन्धसे कुछ अनुगत 





अक्कः ] चन्द्रकल्ा-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ । २०४ 
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ककन्‍धूफलमिश्रशाकपचनामोद्‌ः परिस्तीयते ॥ १॥ 
सौधातकिः--साअदं अणीअपिआराणं जिण्णकृच्छा्णं अणज्काअ- 
कालणाणं तपोधणाणम्‌ | ,( स्वागतमनेकप्रकाराणा जीणकूर्चानामनभ्यायकार- 
णानां तपोधनानाम्‌ । ) न्‍ 
प्रथमः--( विहस्य | ) अपूब: खलु बहुमानद्देतुगुरुषु सौधातके ! 
सौधावकिः--भो द॒ण्डाअण ! किंणामद्देओ दाणि एसो भहत्तसस 
द्त्थिआसत्थरुस घुरंघरो अज्न अदिही आअदो ? (भो दण्डायन ! किनामपेय 


दीघंत्वम्‌ , सर्पिष्मतः > प्रचुरश्तयुक्तस्य, .भक्तस्य + ओदनस्यथ, “भिस्सा स्त्री 
भक्तमन्धो$नमोदनो5लत्ली स दीदिविः ।? इत्यमरः । स्फुरता ८ प्रसरता, गन्धेन ८ 
सौरभेण, मनाक्‌ + रैषत्‌ू , अनुसतः + अनुगतम, ककन्धूफलमिश्रशाकपचना- 
मोदः ८ ककन्धुफलेः 5 बद्रीफले), मिश्राः-संयुक्ताः, ये शाकामन्पालइ थादय+, तेषां 
पचन > पाकः, तस्य आमोदः ८ सौरभ्यम्‌ , “कक॒न्धूबंदरो कोलि/ इत्यमरः, 
परिस्तीयते - विस्तीयेते, वायुनेति शेषः । अत्र शादूलबिक्रीडितं इत्तम्‌ ॥ १ ॥ 

सौधातकिरिति । अनेकप्रकाराणाम्‌ > बहुविधानाम्‌ , अनध्यायकारणा- 
नामू-अनध्ययननिमित्तानामित्यथ, 'शिष्टे च शहमागत” इति वचनाअ्चुसारादिति 
भाषः । जोण॑कूर्चानाम्‌ न जोणेम्‌ > शिथिल्म्‌ , कूचम्‌ 5 अ्रमध्यम्‌ , येषां तेषां, 
'कूचमस्री अुवोमध्यम्‌: इत्यमरः, यद्वा--जोर्णाः | पलिता),. कूर्चाः + मुखलो- 
मानि, श्मभ्रणीत्यथ, येषां तेपामू , अतिशयब्वद्धानामिति भावः । स्वागतम्‌ र 
शोभनमागतं, प्रयुनज्मीति भावः । 

प्रथम इति । गुरुष 5 आदरणीयजनेषु, अतिविष्विति भावः । अतियेश॑र- 
त्वमाह चाणक्यस्‍्तथथा--“गुरुरम्नि्ददिजातीनां वर्णानां ब्राह्मणो ग्रुरः | पतिरेको 
गुरुः क्वीणां सर्वस्याध्म्यागतों गुरः ॥! इति । अपू्ः ८ अद्भुतः, बहुमानद्वेतुः + 
बहुमानस्य - संमानस्य, हेतुः 5 कारणम्‌ ,, जीण॑कूर्चानामिति प्रयोग इति भावः । 

सोघातकिरिति । दण्डायनेति नामपेयं, तत्सम्वुद्धौ, पुस्तकान्तरे 'भाण्डा- 
बदरीफ्लों से संयुक्त शाकके पकानेकी सुगन्धि हवासे फैल रही दे ॥ १ ॥ 

सौधावकि- सफेद डाढी और मूँछवाले अनध्यायके कारणभूत अनेक अकारोंके श्न 
तपस्वियोंका स्वागत है । 

प्रथम--( इंसकर ) हे सौधातके ! गुरु ( अतिथि ) जनोंमें तुम्हारा यह बहुत 
सम्मानका सूचक अद्भुत वाक्य है । 

सौधघातकि--दे दण्डायन ! बहुत सखरियोमें अग्रसर होकर आज जो अतिथि; 


२०६ उत्तररामचरितं नाटकम [ चतु्यः- 









इदानीमेष महत्ः सत्रीसाथस्य धुरम्धरोष्थातिथिरागतः १ ) 

दृण्डायनः--घिक्प्रहसनम्‌ | नन्‍्वयमसृष्यस्श्वाश्रमाद रुन्धती पुरस्कृत्य 
महाराजदशरथस्य दारानधिक्लाय भगवान्‌ वसिष्ठः भ्राप्त:। तत्किमेवं 
प्रत्तपसि ९ 

सोधातकि:-- हुँ बसिट्टी ? ( हुं बसिष्ठः १ ) 

दण्डाथन:--अथ किम्‌ ९ 

सौधातकिः--मए उण जाणिदं कोबि वग्धो बिअ एसोत्ति ।( मया 
पुनज्ञातं कोषपि व्याप्र इव एप इति । ) 


येनेशति पाठान्तरं, तत्र--भाण्डस्य युवाइपत्यं पुमानिति विग्रहे गर्गादिभ्यो 
यब्‌! इति यथन्तात्‌ 'यथनोश्ष'ति फक%, तत्सम्बुद्धों । मद्ृतः » प्रजुरस्य, 
स्रीसाथस्थ + नारौसमूहस्य । धुरन्धरः न धुय, अप्रसर इति भावः । 

दृण्डायन इति | प्रहसनम ८ उपहासम्‌ , धिग्योंगे 'घिगुपर्यादिषु त्रिषु!। 
इति द्वितीया, परिहासहेतुभुतं त्वदीयं बचो निनदनीयमिति भावः । दारान>पत्नी 
ार्या जायाथ पूंभूम्नि दाराश इत्यमरः ? अधिष्ठाय न गृहीत्वा, तकन्नियामको 
भ्ल्वेत्यरथः । प्रलपसि ८ उपहासरूपभनर्थक वचो अवीषि, महतामवमाननमनुचि- 
तमिति भावः । 

सोघातकिरिति । हुं > प्रश्नयोतकोउयं निपातः । 

दण्डायन इति । अथ किम अप्लीकारदोतर्क पदद्वयमिदम्‌ । वसिष्ठ 
एवंति भावः । 

सौधातकिरिति | व्याप्र इब॒ > शादूछ इव । पुस्तकान्तरे 'बूकों था! 
इत्यघिकः पाठस्तस्य-ईहामृग इत्यथ), 'मेडियाः इति हिन्दी भाषा + 'स्थथि- 
रसार्थस्ये'ति पाठे इृद्धसमूहस्पेत्यथः । 


आये हुवे हैं, उनका क्या नाम है ! 
दुण्दायन--तुम्दारे श्त उपशास ( दिल्‍लगी ) को घिक्‍्कार है। ऋष्यश्ृह्षके आश्रमसे 


अरुन्धतीको आगैकर मद्दाराज दशरथकी महदारानियोंको लेकर ये भगवान्‌ वर्सिष्ठजी आये 
है| इसलिए क्यों ऐसा बकवाद करते दो ! 


लौघातकि--हूँ, वसिष्ठ हैं ! 
दण्डाथन--और क्या ? 
स्लौधातक्ि--मैंने समझा कि यह कोई व्याह्न जैसा है । 
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दण्डायन:--आ:, किमुक्त भवति ? 
सौघातकिः--जेण पराबडिदेण एव्य सा बराई कविला कल्लाणी बला- 
मोडिअ मडमडाइआ | ( येन परापतितेनेव सा वराकी कपिला कल्याणी बला: 
त्कृत्य मडमडायिता । ) 

दण्डायन:--समां सो मघुपके इत्याम्नाय बहु मन्यमाना: श्रोश्रियाया- 
भ्यागताय बत्सतरीं महोक्षं वा पचन्ति ग्रहमेघिनः | त॑ हि. घम्े धर्म- 
सूत्रकारा: समामनन्ति | 
सौधात किः--भो ! णिगिहीदोसि । ( भोः ! निगहीतोडसि ) | 


दण्डायन इति । किपुक्त भवति 5 कस्माद्वतोरेचमुच्यत इति भावः । 

त्रीधातकिरिति । येन > कारणन, 'देतौ' इति तृतीया, परापतितेन 
संप्राप्तेतन, कपिछा ८ सुवणेवणविशिष्टा गौ? । कल्याणी ८ वत्सतरी, द्विहायनीत्य थेः । 
मडमडायिता, + मडमडशब्दयुक्ता कृता, आ्रालब्धेति यावत्‌ , तैन “व्यान्र' इति 
ज्ञातमिति पूर्वेण सम्बन्धः । 

दृण्डायन इति | मधुपकः ८ दधि मधु घृतं च, आम्नाय॑ ८ वेद, बहु मन्य- 
मानाः > प्रमाणीकुवन्त+ गृहमेधिनः ८ गृहस्थाः, श्रोत्रियाय-वेदबिदे, अभ्यागताय८ 
अतिथये, वत्सतरीम्‌-द्विहायनीम्‌ , महोक्षमू-महाइृषभम्‌ , अत्र “भ्रचतुरे? त्यादि- 
नाइयूप्रत्ययान्ती निपातितः | “भद्दाज़ था! इति पुस्तकान्तरस्यो5घिक 
पाठसस्‍्तस्य मह्ाछागं वेत्यथंग, पचन्ति + भ्रपयन्ति, पृस्तकान्तरेषु “निर्व पन्ति! 
इति पाठस्तस्य--ददतीत्यथः । अ्त्राइथ ८ 'महोक्ष वा महाज वा श्रोत्रियायोपकल्प- 
येत्‌ ,, इति याज्ववल्क्यस्मृतिवचर्न प्रमाणम्‌ । समामनन्ति 5 उपदिशन्ति + श्रतो 
वसिष्ठागमनेन कपिलाया श्रारम्मने सौधातक्युद्धाटितों दोषो निराकियत इति भावः । 

सौधातकिरिति । निशहोतो$सि-पराजितोइसि । 


दण्डायन--ओः ! यह क्‍या कहते हो ! 

सौधातकि--जिनके आनेके बाद ही कपिल वर्णवाली बेचारी बछ्चिया बरात्कारसे 
मड़मड शब्दवाली की गई ( मारी गई )। 

इबडाथम--“मधुपक मांसके साथ देना चाहिये! इस देववाक्यका विशेष सम्मान 
करनेवाले गृहस्थलोग वैदिक अतिथिके लिए दो सालकी बषछियाको वा बड़े बैछको पकांते 
हैं। पमंसूनकार इस धर्मकी आशा देते हैं । 

झौजासकि---तुम परानित हो गये । 








श्व्फ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ चतु्थ:- 


दुण्डायन:--कथमिव ९ 

सौधातकि:--जेण आअदेसु वसिट्ठभिस्सेषु वच्छदरी विससिदा | 
अज्त एथव्य पश्चाअदस्स रापसिणो जणअस्स भञबदा बम्मीइणा घहिमहूहिं 
एव्ब णिव्वत्तिदो महुअक्को | बच्छतरी उण विसज्जिदा | (येनागतेषु वसिष्ठमि- 
प्रषु बत्सतरी विशसिता । श्रय॑व प्रत्यागतस्य राजपरेंजनकस्य भगवता वाल्मीकिना 
दघधिमधुभ्यामेव निबर्तितो मधुपकः । वत्सतरी पृनर्विसर्जिता । 

दण्डायन:--अनिवृत्तमांसानामेब कल्पं व्याहरन्ति केचित्‌ | निदृत्त- 
सांसस्तु तत्रभवान्‌ जनकः | 

सौधातकिः--किंणिमित्तम्‌ ( ( किन्निमित्तम १ ) 

दण्डायन:--यदूदेव्या: सीतायास्ताहरशं दवदुविपाकमु पश्त्य वेखानस: 


दृण्डायन इति | कथमिव - केन प्रकारेण ! 
सोधातकिरिति । वसिष्ठमिश्रेषु  पूजनीयवसिष्ठेषु, विशसिता ८ हता । 
दधिमधुभ्यामेव 5 केवलेन दध्ना मधुना, न तु मांससहितेनेति भावः । निब- 


तितः  निष्पादितः । विसर्जिता  मुक्ता, न त्वालब्धेत्यथेंड, अत), 'समांसों 
मधुपक! इति त्वदीय वचन परास्तमिति भावः । 


वण्डायन इति | अनिश्वतमांसानाम्‌ 5 अवर्जितमांसानाम्‌ , एवं कल्पम्‌ 5 
एतादश 'समासो मधुपक? इति विधि, केचित्‌ ८ आपस्तम्बादयों धर्मशास्रकाराः । 
व्याइरन्ति 5 प्रतिपादयन्ति । तंत्र भवान्‌ ब» पूजनीयः, निषृत्तमांसः ८ वर्जितमांसः । 


सौधातकिरिति । किन्निमित्तम्‌ + किमस्ति कारणम्‌ , यज्ननकों निरत्तमांसो 
जात इति भाबः । 


दृण्डायन इति । देवदुर्विपाकम्‌ > भाग्यदुष्परिणाप्रम्‌, निर्वासनरूपमित्यथः | 








दुण्डायन -- केसे ! 

सौधातकि--क्योंकि वसिष्ठजीके आनेपर बछिया मारो गई, परन्तु भगवान्‌ बाल्मीकि- 
ने आज ही आये हुए राजपिं जनकका मधुपर्क दही और मधु (शहद) से ही संपन्‍न किया 
ओर बछियाकों छोड़ दिया । 

दृण्डायन- कुछ पमंशासत्तरकार मांसका परित्याग न करनेवार्ोंकों ऐसी (मधुपके मांस- 
सहित होना चाहिए ) विधि बतलाते हैं, परन्तु पूजनीय जनक नहाराजने तो मांसका 
परित्याग्र कर दिया है ! 

सौधघातकि--किस कारणते ! 

दृण्डाधन--महारानी सीताका वैसा भाग्यका दुष्प्रिणाम छुनकर जनक वानप्रस्थाश्रमी 


अइः ] चन्द्रकक्ा-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतमू।._.. रे०६ 
संबृत्त:. तस्य कतिपयसंवत्सरअ्न्द्रद्ीपतपोवने तपस्तप्यमानस्य | 
सीधात किः--तदो क्िंति आअदो ? ( ततः किमित्यागतः १ ) 
दण्डायनः--संप्रति च भ्रियसुहदं भगवन्‍्तं प्राचेतसं द्रष्दुम । 
सौधातकि:--अवि अज्ज संबन्धिणीहिं सम॑ णिउत्तं दंसण्ण से ण वे- 
त्ति ९ ( अप्यय सम्बन्धिनीमिः सम॑ निम्न दशनमश्य न वेति ३ ) , 
दृण्डायन:--संभ्रत्येष भगवता बसिप्रेन देव्याः कौसल्याया: सकाशं 
भगवत्यरुन्धती प्रहिता | यथा स्वयमुपेत्य स्नेहादय द्रष्टट्य' इति | 
सौधातकि:--जह एदे ठुविरा परप्परं एव्त्र सिलिदा, तह अह्यो वि 
बडुहिस्तह मिलअ अणज्काअमूस्सबं खेलन्तों मणेम्द | अह कुत्थ सो 
बेखानसः > वानप्रस्यः, तप्यमानस्य > आचरतः, कतिपयसंवत्सरः ८ कतिपयहा- 
यनः, व्यतीत इति शेषः । 
सोधातकिरिति । ततः 5 चन्द्रद्वीपतप्रोवनात्‌ , किमिति रू केन देठुना । 
दण्डःयन इति। सम्प्रति  अधुना, प्रियसुह दम ८ अभीश्मित्रं, 'सिरन्तन- 
म्रियसुद्द्‌म! इति पुस्तकान्तरपाठस्तत्र--चिरन्तनं>्प्राचीनमित्यथ: । प्राचेतसंल 
वाल्मीकिम्‌ । 
सोधातकिरिति । अपि - शब्दो5यं प्रश्नाथंकः, सम्बन्धिनीमिः 5 जामातृू- 
मातृभिः, कौसल्यादिभिरित्यर्थ,, सम ८ सह, अस्य>जनकस्य, दशनमू-साक्षा- 
त्कारः, नि्त्त 5 निष्पन्नम्‌ । १ 
दण्डायन इति | सकाशम्‌ ८ समौपम्‌ , 'सदेशाध्भ्याशसविघसमर्यादसवै- 
शवत्‌ /? इत्यमरः, प्रहिता + ग्रेषिता, स्वयम्‌ 5 आत्मना, अयम्‌ ८ जनकः । 
सोधातकिरिति । स्थविराः - वृद्धास, 'भ्रवयाः स्थविरो बृद्धो जीनों जीणों 


हो गये हैं और चन्द्रद्दीप नामक तपोवनमें तपस्या करते हुए उनके कई साल बीत गये हैं । 
सौधातकि- तब यहां क्‍यों आये डुए हैं ? 
दण्डायन--इस समय प्रिय मित्र भगवान्‌ वाल्मीकिको देखनेके लिए आये हुए हैं। 
सौधातकि--आज सम्बन्धिनियों ( कौसल्यादिकों ) के साथ श्नका साक्षात्कार हुआ 
कि नहीं १ 
दृण्डायन--अभो हो मगवान्‌ वसिष्ठने कौसल्याके समीप मगवती अरुन्धतीको भेजा 
है कि--वे ( कौसल्या ) स्वयं आकर स्नेहयूवंक जनकका साक्षात्कार करें? । 
सौधातकि--जिस तरह ये बुड॒ढे परस्पर मिछ गये दै, उसीतरद दम दोनों भी बालकों के 
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२६० चत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ चतुर्थेः- 





जणओ ?९ ( यथैते स्थविराः परस्परमेव मिलिताः, तथावामपरि वठुभिः सह मिलि- 
त्वापनध्यायमहोत्सवं खेलन्ती मानयात्रः । अथ कुत्र स जनकः १ ) 
दृण्हायन :--तथायं श्राचेतसबसिप्रावुपास्य संभ्रत्याश्रमस्य बहि- 

बृक्षमूलमधितिध्॒ति | य एबः-- 

हदि नित्याउषक्तेन सीताशोकेन तथ्यते । 

अन्तःप्रसप्तदृददना ज़रन्निव बनस्पतिः ॥ २॥ 

( इति निष्क्रान्तो । ) 
इति मिश्रविष्कम्भक: । 
हर्ट >- 


जरअझ्षपि) । इत्यमरः, वपुभिः - अन्येः बालके, अनध्यायमदोत्सवमरल्अनध्याय+८ 
अध्ययनाध्मावः एबं मदोत्सवः > महाक्षणः, तम्‌; अनध्यायस्य आनन्दरहेतुत्वा- 
दुत्सवरूपत्वम्‌ । खेलन्तः + क्रौडन्तः, “लक्षणद्वेत्वोः क्रियाया? इति हेत्वर्थे शतृ- 
प्रत्ययः, खेलनैनेत्यथ: । म्ानयावः - सम्भावयावः । कुत्रन्क्क । 

दृण्डायन इति । अयम्‌>जनकः । प्रस्तकान्तरेषु तु 'प्रह्मवादी पुराणरा- 

क' इति पाटान्तरन्तत्र--ब्रह्मबादी-वेदब्याख्यातेत्यर्थ: । प्राचेतसबसिष्ठौ, 

डपास्य ८ सेवित्था, सविनयदशना5मिवादनादिभिः परिचयंति भावः | वृक्षमूलम्‌ ८ 
तब्मूलम्‌ , “अधिशीर्स्था5५सां कर्म! इति आयाधारस्य कमत्वम्‌ । 

इदीति | हृदि नित्याउन्ुपक्तेन सीताशोकेन 4 य एपः ) अन्तः्रसप्दहनः 
जरन बनस्पतिरिव तप्यत इत्यन्वयः | हृदि ८ हृदये, चित्त इत्यथः । नित्याउनु ष- 
क्तैन 5 निरन्तरलस्नेन, सीताशोक्रेन-्मीताविषयकदुःखेन । ( य एपः # जनकः ) 
अन्तःप्रससदहनः 5 अन्तः + अभ्यन्तरे, प्रख॒प्तः 5 व्याप्त, दहनः > अग्नि, यस्य 
सः, जरन > जोण:, अन्यत्र 'ज्वलन' इति पाठस्तस्य दहलित्यथः, वनस्पतिरिव 
वृक्ष इच, तम्यते + तापमनुभवति । अन्रोपमा5लक्षारः । अनुष्टुब्‌ बृत्तम्‌ ॥ २॥ 
__. मिश्नेति | मिश्रविष्वम्भकः + संस्कृतप्राकृतात्मकविष्कम्भक इत्यर्थः । साहित्य- 
साथ मिलकर खेलते हुए अनध्यायके महोत्सवका संमान करें । तो वे जनक अभो कहां हैं ! 
बज कक कच हा 07३ और वसिष्ठका अभिवादल कर इस समय 

हृदयमें निरन्तर विद्यमान सीताके शोकसे--जिसके भीतर आग फैली हुईं है, ऐसे 
चीणण इक्षकी तरह सनन्‍्तापका अनुभव कर रहे हैं॥ २॥ ( दोनों चले जाते हें) क 

मिश्र विष्कम्सक समाप्त । 
0६० 
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अइः ] चन्द्रकल्ञा-विद्योतिनी-टीकाह्य्ोपेतम्‌ | २११ 








( ततः प्रविशति जनकः । ) 
जनकः-- 
अपत्ये यक्तारग्दुरितमभषतेन मद्दता 
विषक्तस्तीमंण बणितहृब्येन व्यथयता । 
पदुर्धारावाद्दी नव इव चिरेणापि द्वि न में 
निहन्तन्ममांणि क्ररच इय मन्युविरमति॥ हे ॥ 


दर्पणकारमते तु मध्यमपात्राभ्यां दण्डायनसौधातकिश्यां प्रयुज्यमानत्वादर्य शुद्ध 
विष्कम्मकस्तल्लक्षणं यथा--'मध्येन मध्यमास्यां वा पात्राभ्यां संप्रयोगितः । शुद्ध 
स्यात्‌! इति । 
अपत्य इति। अपत्ये यत्‌ ताहकू दुरितम्‌ अ्भवत्‌ , महता तीजेण ब्णित- 
हृदयेन व्यथयता तेन विषक्तः पदुः धारावाही चिरेण अपि नव इब मे मन्युः 
ककच इब सर्माणि निकृ्तन्‌ न विरमति इत्यन्बयः । अपत्ये रू सीतायामित्यथे$ 
यत्‌ , ताहक्‌ > ताहशं दुरितं > लोका्पवादरूपं पाप निर्वासन वा, अभवत्‌ रू 
सज्ञतं, महता-दुरन्तेन, तीव्रेण > अतिकठोेरेण, ब्रणितहृदयेन--त्रणितं 5 ब्रणयुक्तम्‌ , 
हृदय ८ वक्षास्‍्थर्ल येन तेन, अत एवं व्यथयता + ब्यथां कुवंता, तेन > पूर्वोक्तेन 
सौताउपवादरूपेण पापेन, विषक्तः> विशेषेण सम्बद्ध, पढुः + सम्थ+, निकृन्तन- 
समर्थ दृत्यरथः । घारावाहो ८ धारया-निरन्तरसन्तत्या बहतीति तच्छीलः, निरन्तर- 
मवस्थित इत्यथः । चिरेणाअपि 5 बहुकालेनाईपि, नव इब ८ नूतन इव, में > मम, 
जनकस्येत्यथः । मन्युः + सीताविषयकः शोकः कोपो वा, क्रकच इवरकरपत्रमिव, 
मर्माणि ८ हृदयादिमसस्थकानि, निम्ृनन्तन-छिन्दन्‌ , न विरमति-न शाम्यति, 
“व्याब्परिभ्यो रम? इति परस्मेपदम | करपत्र यथा ममस्थलानि विदारयति, 
बहुकालछा$नन्तरमपि तथेव सोताविषयकः शोको मदौयममेस्थलानि निकृन्ततीति 
भावः । अन्न उपमोत्प्रेक्षपोरज्ञाजिभावेन सकुरः | शिक्षरिणी पृत्तम्‌॥ ३ ॥ 
( उसके बाद जनक प्रवेश करते हैं । ) 

जनक--सन्तान (सीता) में जो उस तरइका छोका5पवादरूप दुःख हुआ; दुरन्त अति 
कठोर, इ्ृदयकों क्षत और दुःखित करनेवाले उस दुःखले विशेषतः सम्बद्ध, हृदयका छेदन 
करनेमें समर, निरन्तर रहनेंवाला और बहुत कार बीतने पर भी नूतनके तुल्य अवस्थित 


मेरा शोक ममेस्थलोंको आरेकी तरह विदारण करता ( चीरता ) हुआ श्वान्त नहीं 
होता है॥ १ ॥ 








११२ छत्तररामच रितं नाटकम्‌ [ चतुर्या- 














कष्टप ! एवं नाम जरया दुःखेत च दुरासदेन भूयःपराकसान्तपन प्रश्ञ- 
तिभिस्तपोभि: शोषितान्तःशरीरधातोरवष्टम्म एवं ! _महानद्यापि मम 
दग्धदेहो न पतति। 'अन्घतामिस्रा हासूयों नाम ते लोकाः प्रेत्य तेभ्यः 
अमन अमन >> एएएएशाशशाएणणएएतक्ाशानथ 


कश्मिति | कर « ढुःखम्‌ , जरया 5 वाधकेन, दुरासदेन > दुःसद्देन, सीला- 
वियोगो त्पन्नेनेति भावः । भूय ८ पृनरपि पराकसान्तपनप्रभतिमिःप राकश््द्वाद श 
दिनोपबाससाध्यो ब्रतविशेषः, सान्तपनमू>दिनद्वयसाध्यो अतविशेषः; तौ प्रभतीय 
आदी येषां तेः। पराकलक्षणं यथा55ह भगवान्मनु+--'यतात्मनोष्प्रमत्तस्थ द्वाद- 
शाहमभोजनम । पराक्रो नाम क्च्छोष्यं स्वपापाउ्पनोदनः कर इति । सान्तपन- 
क्क्षणमपि--गोमूत्र गोमय क्षौरं दधि सर्पिः कुशोदकम्‌ । एकरात्रोपवासश्व कच्छ् 
सान्तपन स्मृतम्‌ ॥ इति । ताइशस्तपोमिः न अनादिभिः, शोफितापन्तः्यरीर- 
धातोः - शौषिताः-नीरसौकृताः, अन्तःशरीरधातवः ८ अमन्तर्देद्रधातवी यस्य तत्य 
तादशस्य मम्र, अवश्म्भ एवनप्राणाइवलम्बनमेव, कथमह जीवामीति भावः । पुस्त- 
कान्तरेषु तु तपोभिरित्यन्न्तरम्‌ आत्तरसधातुरनुपयुज्यमान! इति पाठान्त- 
रन्तन्न आत्त रसधातुःन्ञात्ता नशद्दीताः, रसाः््शरीरस्थाश्शोणितादयी द्रवाः, धात- 
वः ८ मांसादयो यस्‍्य सः । अलनुपयुज्यमानः ८ अक्रियमाणोपयोगः, अन्नादिपुशि- 
मप्नाप्लुबन्नित्यथ:, दग्धदेंहः-निन्दितशरीरं, हतहृदयमितीब निन्‍्दायां दग्धशब्दः । 
अद्याइपिं > अस्मिन्दिवसेःपि न पतति ८ न विनश्यत्ति । यदि जीवन भारभूतं तहिं 
क्रियतामास्महत्येत्यत्राह- अन्घतामिस्ा इति । अन्चतामिस्तासवनमिश्लमेव _तामिसों 
स्‍्वार्ये अणू । अन्धम्‌ > अन्धकरणम्‌ , तामिस्लं-तिमिरं येषु ते, सूर्यादिना तमो- 
नाशकेना5पि तत्र भाजमित्यत आह--असूर्या: > सयरदिताः, सगवत्पादेस्तु ईशा- 
बास्योपनिषद्धाप्ये 'अशुर्धा' इति पाठोष्म्युपगतस्तत्र असुरसम्बन्धिन इत्यथः। ते 
प्रसिद्वा, आत्मघातिनः + आत्मानं ध्तन्तीति तच्छीलाः-आत्महत्याकारिण:, प्रेत्य८ 
भूत्वा, तेम्यः ८ अन्धतामिल्लादिलक्षणपुकतेभ्यो लोकेभ्यः, तादर्थ्य चतुर्थी । प्रति- 
विधौयम्ते > पापफलभोगा5थ नियुज्यन्त इति आवः। 'असुर्या नाम ते छोक़ा 








कष्ट है ! इस तरह बुढ़ापा, दुःसह दुःख और फिर पराक तथा सान्तपन माई, 
है | दुः पन आदि तपस्या- 
ओसे शरौरके भीतर रही हुए धातुओंके शोषण होनेपर भी ग्राणका अवरूम्बन ही हो रहा है। 
महानू ओर दश्पप्राव मेरा शरीर अभी भी नहीं गिरता है । 'जो आत्महत्या करनेवाले हैं, 
मरनेपर उनको अन्य करनेवाले, अन्यकारसे युक्त सूयेरहित छोक मिलते हैं, ऋषिछोग ऐसा 





अइ्डः ] चन्द्रकन्ा-विद्योतिनी-टीकाइयोपैतम | २१३ 














प्रतिविधीयन्ते, य आत्मघातिन' इत्यवमसपयों मन्‍्यन्ते । अनेकसंघत्सरा- 
तिक्रमे5पि प्रतिक्षणपरिभावनास्पष्टनिभौ सः प्रत्यम् इब न मे दारुणो दुःख- 
संवेग: प्रशाम्यति | अयि मातदबयजनसंभवे ! ईहशस्ते निमोणभाग: 
परिणतः ! येन लड्जया स्वच्छन्दमप्याक्रन्दितुं न शक्यते | हा पुत्रि ! 
अनियतरुद्तिस्मितं विराजत्कतिपयकोमलदन्तकुडमलाप्रम्‌ 
चद्नकमलक दिदोः स्मरामि स्‍ललद्समअसमण्ज्जुजदिपत से ॥ 





अम्वेन तमसा ब्रुताः। तंस्ते प्रत्याइमिगच्छन्ति ये के चात्महनों जनाः ॥ इति 
श्रुतेर, अत आत्मधात्यपि नेव भवामीति तात्पयेम्‌ । अनेकसंबत्सराइतिक्रमेइपि 5 
बहुकालयापने5पि, प्रतिक्षणपरिभावनास्पष्टनिर्मासः > प्रतिक्षणंसम्ततम्‌ , परिभा- 
वनया>सीताविषयिण्या चिन्तया, स्पष्टः-एफुटः, निर्भासः८प्रकाशों यस्‍््य सः । प्रत्यप्र 
हव > नूतन हक, 'प्रत्यप्रोडई्मिनवों नब्यों नवीनों नूतनो नवः ।? हत्यमरः । 
दारुणः  कठोरः, दुःखसंवेगः ८ कश्प्रवाहः, न प्रशाम्यति ८ न नश्यति । इैदशः ८ 
शतादश+, निर्वासनदुःखभोगात्मक इति भावः, निर्माणभागः > सृष्टिफलम्‌ । येन रू 
निर्माणभागेन, आक्रन्दितुं > रोदितुम्‌ , न शक्‍्यते 5 नो पायते । 


अनियतेनि । अनियतरुदितस्मितं. विराजत्कतिपयकोमलदन्तकुड्मलाभ 
ह्वलदसमजसमज्जुजल्पितं शिशोः ते वद्नकमल्क स्मरामि इत्यन्बयः। अनियत- 
ददितस्मितम्‌ + अनियते 5 नियमरहिते, निहेंतुकत्वादिति भाव, शुृदितित्मितै ू 
रोदनहासो यश्मिस्तत । विराजत्कतिपयकोमलदम्तकुड्मलाध्प्रमू + बिराजन्ति 
शोभमानानि, कतिपयानि ८ क्रियन्ति, कीमलानि > सदूनि, दन्तकुडमलाप्राणि 
दशनमुकुला5्प्राणि यर्मिस्तत्‌ । दन्‍्तकुडमला5प्राणीत्यत्र-दन्ताः कुंड्मलाप्राशी- 
वेत्युपमितसमासः । एवं: च स्खलदसमझसमअ्जुजल्पितं--स्खलत्‌ » गद्दीभवत्‌ , 
असमन्षस॑ > पूर्वाइपरसंगतिरहितम्‌ू , मब्जु 5 सुन्दरम्‌ , “मुग्धम्‌! इति पांडे 
मधुरम्‌ इत्यथंड, एताहरश जल्पितं 5 वचनम्‌ यस्मिस्तत्‌ * जल्पितमित्यश्र 'नपुंसके 
भावे कक! इति क्तः । शिशोः + बालिकायाः, ते ८ तब, सीताया हत्यथेः । बदनकम- 


मानते हैं। अनेक वर्षोके वोतनेपर भी निरन्तरकी चिन्तासे स्पष्ट प्रकाशवाला अत एव 
नयाससा होकर मेरा कठोर दुःखसंवेग शान्त नहीं होता है। दे मातः ! यश्ञभूमिमें उत्पन्न 
सीते ! तुम्दारा सष्टिफल ऐसा परिणत हुआ, जिससे रूज्जाके कारण स्वच्छन्दताके साथ 


रोना भी कठिन है। हा पुत्रि !-- 
कारणके बिना भी रोने और हंसनेवाले, कछियोंके अग्रमागोंके तुल्य कुछ दांतोसि 


२१९ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ बहुथा।- 
'८--८->-+++>>वफफिित लाभ भय ले भभनननसम सन नस तन ललनतत तल लतततततशतर 


भगषति वसुन्धरे ! सत्यमतिदृटासि । 
स्वे बद्धिमुंनयो धलिष्ठणद्धिणी, गज्ला च यस्या विदु- 
मोहात्म्य यदि था रघोः कुलशुरुदेधः स्थयं भास्करः । 
विद्यां घागिव यामसूत भवतों, शुद्धि यतायाः पुन- 


हत्युपमितकर्मघारयः । अ्रनुकम्पितं चदनक्रमलमिति वदनकमलकं-मुखपत्मकमित्यथः, 
“अनुकम्पायाम! इत्यनुकम्पाया कन , स्मरामि ८ चिन्तयामि । आरखच्पस्य 
स्मरणस्यथ निरन्तर प्रवतमानन्वेन समाप्यभावाद्वर्तमानकालनिर्देशः । अ्रत्र 
स्वसावोकत्युपमयो रहाहिसानेन सकूरः । पुष्पिताआ वृत्तम्‌ ॥ ४ ॥ 

भगवतीति । अतिदृढा > अतिकटिना । 

स्थमिति | दे दारुणे ! यस्या माहात्म्य॑ त्वं वहिः मुनयो वसिष्ठटएहिणी गहज्ना 
रघोः कुलगुरुः यदि वा देवः भास्करः स्वयं विहुः। वाक्‌ विद्यामिव भवती याम्‌ 
असूत, शुद्धि गतायाः त्वदूदुद्दितु: पुनः तथा विशसन कि शृष्यथा इत्यन्वयः | दे 
दारुणे > दे कठिने ', यस्‍्याः ८ सीतायाः माहात्म्यं 5 महिमानं, पातित्रत्यमित्यथः । 
त्वं 5 पृथिवी, वेत्सीति शेष, एवं च बह्निः 5 अ्रप्मिः, मुनयम, # वाल्मीक्यादय 
ऋषयः, वसिष्ठगहिणी > वसिश्ठ पत्नी, अरुन्धतीत्यर्थ:। गद्गासभागौरथी, ८ रघोः ८ 
दिलोपपुत्रस्य, राज, कुलयुरुः 5 वंशाचायः, वरिष्ठ इत्यरथः। यदि वा ८ अथ वा, 
देवी भाध्करः ८ सय+, स्वयम्‌ + आत्मना, न तु परोपदेशद्वारेति भाव: । यस्याः + 
साहात्म्यं विदुरिति संबन्धो योज्यः। वाक्‌ू 5 सरस्वती, ब्राह्मी तु भारती भाषा 
गीर्बास्दाणी सरस्वती !” इत्यमरः, विद्याम्‌ इब + शास्रम्‌ इव, भवती - त्वं, याँ + 
सीताम्‌ , असृत र सूतबती, शुद्धिन्‍्वहिशुद्धि पवित्रतामित्यथः । गतायाःमप्राप्तायाः, 
त्वदूदुहिनुः 5 त्वस्पुत्याः, सीताया इत्यथ:, पुनः + भूयः, रावणदनना5नन्तरमिति 


शोमित, अधूरे अक्षरीवाले, असम्बद्ध ओर सुन्दर वचनोंसे युक्त शैशवावस्थाके तुम्हारे कमल- 
तुल्य मुखकी याद करता हू ॥ ४ ॥ 

भंगवतति पृथिवि | सबमुच, तुम बहुत कठोर हो । 

है कठिन चित्तवाली एथिवि ! जिसकी महिमा तुम, अग्निदेव, ऋषिलोग, वसिष्टपत््नौ 
अरुन्चती,गज्का, रघुवंशशुरु वसिष्ठ अथवा प्रकाशशौल भगवान्‌ सूबे स्वय जानते है । जैसे सरस्वती: 
विद्याको उतप्न करती हैं, बैसेही तुमने जिसको उत्पन्न किया; अभिशुड्धिसे सम्पन्न उस पुत्री 


अडुः ] चन्द्रकल्ा-पिदोतिनी-टीकाद्योपेतम्‌ । २१५ 


स्तस्यास्त्वद्‌दुद्दितुस्तथा विशसन कि दायणे सुध्यथा: ?॥ ६॥ 
( नेपध्ये ) 

इत इतो भगवती-महादिव्यौ | 

जनकः --अये | गृष्टिनो पदिश्यमानमागों भगवत्यरुन्धती (उत्थाय ।) 
कां पुनमहादेवीत्याह ? (निरूप्य) हा हा ! कथमियं सहारा जस्य दशरथस्य 
घमंदाराः प्रियसब्धी मे कौसल्या ? क एतां प्रत्पेति सेवेयमिति नाम ९। 

आखसीदिय दशरथस्य ग़रदे यथा भी 
शीरेव वा किमुपमानपदेन सेका | 





भावः । तथान्तेन रूपेण, भीषत्रप्रकारेणति भावः । विशसनंनहिंसनं, सीतापरित्या- 
गरूपमित्यथेः । कि झृष्यथाः > कर्थ सोढवतो, स्वपृत्र्यां तथाविधक्रब्यापारे जातेडपि 
यत्तव सहन यदेव त्वदीयमतिदारुणत्वं सूचग्रतीति भावः। अओपमा तुल्ययोगमिता 
चे, दयोगियोप्नपेक्षया स्थितेः संस्ृष्ठिः । शादूलविक्रोडित बृत्तम्‌ू ॥ ५ ॥ 

इत इत इति । हतः इतः > अस्मिन्नस्मिन्मार्गे । 

अनक इति | गृष्टिना 5 तन्नाम्ना दशरभकड्चुकिना, उपदिश्यमानमार्गा 
उपदिश्यमानः + निर्दि श्यमानः,मार्ग +-पन्‍्भाः, यक््याः सा । निदृप्यजद्ेतुभिर्षिचाय, 
सम्यर्टष्ट्वेत्यथः । महादेवीन्मद्दाराह्ी, इयं-्द्श्यमाना, सेबन्आरष्टेव, प्रत्येति 
प्रत्यमिजानाति । 


आसीदि्ति। इय॑ दशरथस्पय एदे श्रीयण आसीत्‌ , था श्रीरेव । उपमान- 
पदेन किम्‌ ? कष्ट बत ! देववशेन अन्यत्‌ करिमपि दुःखात्मक भूतम्‌ इब जाता, 
अडो ! विकार इत्यन्वयः | इये पुरःस्यिता, कोसल्येत्यम: | दशरथस्यन्मत्सम्ब- 


सींताका उस तरदइते परित्यागरूप दिंसाकों मने केसे सइ किया (॥ ५॥ 
( नेपश्यमें ) 

भसमवती भोर मद्वारानी यहांसे पधारें, यहांसे पधारें । 

क्षनक - भरे ! भगवती अरुन्धती हैं, जिनको गृष्टि नामक कब्नुकी मार्ग दिखा रहे हैं । 
( उठकर ) फिर मद्दारानो किसको कद्दा है ? ( अच्छी तरह देखकर ) हाय द्वाय ! कैसे ये 
महाराज दशरथकी धर्मपत्नी और मेरी प्रिय सखी कौसल्या आ गई ? ये वही हैं, ऐसे 
कौन श्नको पइचानेगा ! ! 

ये दशरथके मवनमें रूएमीके सइृश थीं, अथवा लक्ष्मी ही थीं, औपम्यबोधक शब्दसे क्या 


१. ( दृष्ट्वा )' इति पुस्तकान्तरेपपिकः पाठः पाठः । 





२१६ छत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ चतुर्थेः- 








कट बतान्यद्व देववशेन जाता 
दुःक्षात्मक किमपि भूतम्रद्दो चिक्रारः ॥ ५ ॥ 
य एव में जनः पूर्वम्तासीन्मूर्तों मद्दोत्सवः । 
क्ष॒ते क्षारमियासहां जात॑ तस्येव दशनम्‌ ॥ ७ ॥ 
( ततः प्रविशत्यरन्धती कौसल्या कड्चुक्री च । ) 
अरुन्धती--ननु ब्रदीमि दष्टव्यः स्वयमुपेत्येत्र वैदेह' इत्येबं व! कुल- 


न्धिनः, गहे-भवने, श्रीययानलच्मीरिव, आसौतरअभवत, वान्अ्थवा, श्रीरेव र 
लक्ष्मीरेव, आसीौदिति शेषः। उपमानपदेन + ओ्रौपम्यवोधकशब्देन, 'इव! पदे- 
नेत्यपेट, कि न किश्षिस्प्रयोजनमिति भावः। कष्ट : दुःख, बतरू हा! साझ 
प्राग्लच्मीरूपा, एपा> पुर'छिथिता छौमल्या, देववशेन > भाग्यवशेन, अन्यत्‌ 
अपरं, किमपि ८ वाचा्निर्वाच्यं, दुःखात्मकं >दुखस्वहूप॑, भूतं  प्राणिविशेषः, 
साक्षादलच्मीरिति भाव, जाता 5 संत्रत्ता, उद्देश्यप्राधान्यात्त्ीलिड्ननिर्देशः । 
अहो-्ग्रा्यम्‌ , विकारःरविक्वतिः, दुष्परिणाम इति भावः । अ्ोपमा5तिशयो- 
क्त्युट््रेक्षाणां मियोप्नपेक्षया संपष्तिः । वश्लन्ततिलका दृत्तम्‌ ॥ ६ ॥ 
ये दवेति। य एवं जनः पूवे मे मूर्तों महोत्सव आासोत । ( अद्य ) तस्येब 
दशनं क्षते क्षारम्‌ इव असहयं जातम्‌ दत्यन्वयः । य एवं जनः- कौसब्यारूपो 
नाध्न्य इति भावः, पूचे > प्राकू, दशरथजीवनस्य सौताया गद्माब्वस्थानस्प च 
सम्य इति भावः । मे > मम, सम्बन्धिन इति भावः। मूर्तः 5 मूर्तिमान्‌ , महोत्सबःू 
आनन्दप्रकपदहेतु, आसीत्‌ 5 अभवत्‌ । ( अद्य - अस्मिन्दिने ) तस्वैव > फौस- 
ल्यारुपत्य जनस्ये, दर्शन + विलोकन, क्षते > शल्सादिच्छिन्ने अगे वा, क्षारमिवर 
लवणमिव, असहाय + सोहुमशकक्‍यं, जात॑  सबृत्तम्‌ । अन्नोपमापलछकछ्ारः ॥ ७ ॥ 
अदुन्धतीति | नम 5 सम्बोधनाओशेय शब्दः, उपेत्य + समीप 3-7 माअणाम शब्द, लेप समा दो 
3 पुजीर दा ला भाग्यवश दूसरे कोई दुःखस्वरूप प्राणीके सद्श हो 


ये ही कौसल्या पहले मेरे लिए मू्तिमान्‌ ी 
न्‌ भहोत्सवस्वरूप होतो थीं 
दर्शन कटे हुएपर नमककी तरह अस हो रहा है ॥ ७॥ कम 
( तब अरन्धती, कौसल्या और कब्जुकी पवेश करते है 
& हक ६ै।) 
अरुन्धती--भरे ! मैं कहती हूं कि 'स्वयम्‌ समीप बाकर ही महाराज जनकका दर्शन 


कं 


१. इतोज्मे 'अयमपरः पापों दशाविपयास! श्ति पाठान्तरम्‌ । 
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गुरोरादेश: | अत एब चाहं प्रेषिता | तत्कोडयं पदे पदे महानध्यवसाय: 
कब्चुकी-देबि ! संस्तभ्यात्मानमनुरुभ्यस्थ भगवतो पसिध्चस्यादेश- 
मिति विज्ञापयाप्ति | 
कौसल्या--ईरिसे काले मिहिलाहिबो मए दिद्वव्यो क्ति सम॑ एव्ब 
सब्बदुःखाई भोदररन्त | ता ण सक्कणोसि उद्बट्माणमूलबन्धर्ण दिअरअं 
पडजवत्थाबेदुप ( *हशे काले मिथिलाधिपो मया द्रष्टभ्य इति सममेव सबेदुःखा- 
न्यवतरन्ति । तस्मानन शक्नोम्युद्वतमानमूलबन्धनं दवृद्य पयवस्थापयितुम्‌ ) ) 
अरुन्धती--अन्न कः सन्देह 


सन्तानवाद्दीन्यपि मानुषाणां दुःक्षानि सम्बन्धिवियोगजानि | 





बंदेहः > विदेह राजः, जनक इत्यथः | वः ८ युष्माकं, कुलगुरोः-वसिष्ठस्थ, आदेशः 
आज्ञा | पदे पदे ८ प्रतिपदम्‌ , प्रतिपादन्थासमिति भावः | भद्दाइनध्यवसायः ८ 
महती श्रप्रद॑त्तिग, जनकदशंन इति शेषः 

कश्चुकीति | झात्मानं > ध्तिम्‌ , “आत्मा यत्नो इतिबुद्धिः स्वभाव ब्रह्म 
चष्म' च! । इत्यमर:, सस्तभ्य ८ स्थिरीकृत्य, अनुरुध्यस्व 5 अनुसर । 

फौसल्येति । ईहशे > एताइरो, सीतावियुक्त इति भावः । सम॑ + युगपत्‌ , 
अवतरन्ति-प्राप्नुवन्ति, 'समुद्भवन्ति! इति पाढे-उत्पद्नन्त इत्यथः । उद्बततमान- 
मूलबन्धनम्‌ + उद्धतमानम्‌ 5 उद्गच्छत्‌ , मूलबन्धनं-मूलनियन्त्रणम्‌ , यस्य तत्‌ , 
शिथिलबन्धनमिति भावः । एतादहशं हृदय, पयवस्थापयितुं 5 प्रकृतिध्य॑ कतुम्‌ । 

सनन्‍्तानेति । मानुषाणां सन्तानवाहीन्यपि सम्बन्धिवियोगजानि दुःखानि 
प्रेयसि जने दृष्ट दुःसहानि ( सन्ति ) ख्ोतः्सइसः संप्लवन्त इव इत्यन्वयः | 


करना चाहिए? ऐसा आपके कुलगुरु ( वसिष्ठजी ) की आशा है। इस कारणतसे मैं भेजी 
गई हू! तब पंग पगपर यह केसी आपको भारी अमभ्रवृत्ति है ! 

कब्चुक्ी महारानी! मैं निवेदन करता हूं कि पैयंवारण कर भगवान्‌ वसिष्ठकौ 
आज्ञाका अनुसरण करें| 

कौसक्या--ऐसे समयमें मिथिलाधवीश्वरका दर्शन करना होगा, इसलिए सब दुःख 
एक साथ प्राप्त इते हैं । श्त क्ारणले शिथिल बन्धनवाले हृदयको मैंसेंभाल नहीं सकती हूं । 

अरन्वती--इसमें क्या सन्देद दे ! 

मनुष्योंके अविच्छिक्ष भावसे वश्नेवाले बन्धुवियोगते उत्पन्न दुःख, प्रियजनके देखे- 








रहे जने प्रेयसि दुःसहानि स्नोतःसहस्तेरिव संप्लवस्ते ॥ ८॥ 
कौसल्या--कहं णु खु बच्चाए मे बहुए बनगढाए तस्सा पिदुणो राए- 
सिणो मुहं दंसम्ह ९ ( कर्य नु खलु वत्साया मे वध्वा वनगतायास्तस्याः पितृ- 
दाजपेंमु्ख दशयामः १ ) 
अरुन्धती-- 
पच यः श्लाध्यमम्बन्धी जनकानां कुलोद्नदः | 
याशवरुक्यों मुनिर्यस्मे श्रह्मपारायण जगो ॥९॥ 
कौसल्या--एसो सो महाराअस्स हिअअणिव्वसेसो बच्चाए मे बहूए 


बनना न 


मानुपाणां ८ सनुष्याणां, सन्‍्तानवाहीन्यपि>अ्रविच्छेदेन वबहनशीलान्यपि, सम्बन्धि- 
वियोगजानि ८ सम्बन्धिनः » बन्धोः, वियोगात्‌ 5 विरहात , जायन्त इति, बन्धु- 
विरहोन्पन्नानीति भावः । एतादशानि कष्टानि 5 दुःखानि, प्रेयसि > प्रियतरे, जने+ 
तन छोे 

मनुध्ये, रृष्ट 5 साक्षात्कृते, दुःसह्ाानि + सोहुमशक्यानि ( सन्ति ), स्लोतःसहस्तः 
अनन्तप्रवाहैः, संप्लवन्त डब ८ उद्च्छन्ति इव । शत्र क्रियोस्प्रेक्षाू्डारः । इन्द्र- 
बुझा पृत्तम्‌ ॥ ८ ॥ 

कौसक्येति । चत्सायाः 5 वात्मल्यमाजः,, व्चा:  स्वुषघायाई, सीताया 
इत्यथ5, पितुः + जनकस्य, सम्बन्धमात्रविवक्षायां पष्टी, जनकेनेत्यथः । 

एव इति। एप वः इलाष्यसम्बन्धी जनकानां कुलोइरडः ( अस्ति )। यस्मे 
याहवल्क्यो मुनिः ब्रह्मपारायण जगौ इत्यन्वयः । एपः 5 पुरःस्थितः, वर ८ युष्माकं, 
श्लाध्यसम्बन्धी 5 श्लाघ्यः > प्रशसनीयध्वासौ सम्बन्धी > पृत्रश्चशु रः, जनकानां ८ 
जनकवंशेत्पन्नानां राज्षां, कुलोदरहः  कुलस्य ८ वशस्य, उद्वहः - श्रेष्ठ, अस्तीति 
शैषः + यस्मे ८ जनकाय, याज्ववल्क्यः 5 तज्नामकः, मुनिः ८ ऋषिः, ब्रह्मपारायण ८ 
ब्रद्मण: > वेदस्थ, पारायणम्‌ - साकल्यवचनम्‌ , उपनिषत्पमार्ण वेदान्तमित्यर्थ: । 


जगौजगीतवान , उपदिदेशेत्यर्थ: । याज्वव्क्यमहपिरपि ये जनक वेदान्तमध्यापय- 
दिति भाव: ॥ ९ ॥ 


कोसल्येति । महाराजस्य + दशरथस्य, हृदयनिर्विशेषः > हृदयात्‌चित्तात्‌ 


जानेंपर दुःसह होते हुए अनन्तप्रवाहोंसे बहनेवालेकी तरह प्रतीत होते हैं ॥ का 


कौसक््या--वात्सल्यभागिनी मेरी बहू ( संता ) के वनमें जानेपर उसके पिता राजर्पि 
जनकको कैसे मुख दिखलाऊं १ 


अरुन्घती--ये आपके प्रशंसनीय सम्बन्धी जनकवंशमें श्रेष्ठ है, जिनको याशवल्क्य 
मुनिने वेदान्तका उपदेश किया था ॥ ९ ॥ 


कौसक््या--मदाराज ( दशरथ ) के ये दे अभिन्नद्दय ओर वात्सल्यमामिनी मैरी बह के 
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पिदा विदेहराओ सीरड्ठओ | सुमरिद्क्षि अणिव्वेदरमणीए दिवददे। हा 
देव्य ! सब्बं त॑ं णत्थि | ( एप स महाराजस्य हृदयनिर्विशेषों वत्साया में बध्बाः 
पिता विदेह राजः सीरध्वजः । स्मारितास्मि अनिवेदरमणीयान्दिवसान । हा देव | 
सब तन्नास्ति । ) 
जनक.-( उपसत्य । ) भगवत्यरुन्धति ! बैदेह: सीरध्वजो5भिवादयते । 
यया पूतंभन्‍्यो निधिरपि पविज्वस्थ मद्दसः 
पतिस्ते पूर्वंषामपि खत गुरुणां गुरुतमः । 





जन न नन नननन नमन नमन नमन मन... 
निर्विशेषः - निर्मेद', अभिन्नहदय इत्यर्थः, सीर' >सूर्यों हे वा, ब्वजे। पता- 
कार्या, यस्‍्य सः चिहृरूपेणेत्यर्थः। अनिर्वेदरमणीयान्‌ ७ अविद्यमानः अवतमानः 
निर्वेदः-चित्तग्लानिः येषु ते | अनिर्वेदाब्य ते रमणीयाः-आनन्दद्देतवः, तान्‌ दिव*- 
सान-दिनानि, ह्मारिताउकारितस्मरणा, अस्मिजभवामि, सुखमयदियस विधयकस्म र- 
णबती कृतास्मीति भावः । पुस्तकान्तरेषु तु 'सम्भाविता$स्मि अजुपस्थितमददो- 
त्खवे द्यसे' इति पाठस्तन्र अनुपस्थितमदोत्सवे-सीतापरित्यागेन अनुपस्थितः 
नाश गतः, महोत्सव न्महा55नन्दहेतु,, यस्मिस्तस्मिन्‌। दिबसे-दिने सम्भाविता ८ 
स्रत्कृता, अस्मि-भवामि, आगमनेनेति भावः । हा - बुःल॑, देव 5 महाराज, तत्‌ ८ 
प्रागनुभूत॑, संयोगाउवस्थायामिति भावः । सर्वे > सकल, सुखमिति शेषः । 
जनक इति । अभिवादयते > नमस्करोति भवतीमिति शेषः । 


ययेति । पवित्रस्य महसो निधिरपि पूर्वेषां गुरुणां गुरुतमः ( अपि ) ते पतिः 
यया पूतंमन्यः खलु, त्रिलोकीमजल्यां जगद्॒न्यां देबीमू उपसम्‌ इब भवतीम्‌ अब- 
नितललीनेन शिरसा वन्दे इत्यन्वयः । पवित्रस्य 5 पूतस्य, 'पित्रः प्रयतः पूतरा 
इत्यमरः । महस: + तेजसम्, निधिरपि ८ आधारोउपि, पूर्वेश्ां 5 प्राचीनानां, गुरू- 
णाम्‌ + आचार्याणां, गुरुतमः न श्रेष्ठ आचार्योषपि, ते + तव, अदुन्धत्या इत्यथ 


पिता सीरध्वज हैं । चित्तर्लानिरद्दित ओर आनन्दके कारणभूत उन दिनोंकी याद हो आईं 
है । दवा देव ! अब वे सब कुछ भी नहीं हैं 

जनक--( समीप जाकर ) भगवति अरुन्धति ! विदेशवंशीय सौरध्वज आपको नमस्कार 
करता है। 

पवित्र तेजके आधारस्वरूप और प्राचीन आचार्योमें श्रेष्ठ होते हुए भी आपके पति 
( बसिष्ठ जी ) जिस ( आप ) से अपनेको पवित्र मानते हैं, छोकत्रयके मश़लके कारणस्व॒रूप, 


२२० उत्तररामचरित लाटकम्‌ [ चहुष+- 








>> 7 पड ल ककइफि2: न ना चचतततसता आस ह्श्श््य्ल््ि्लि<ड८< 


तिलोकोमजल्यामवनितललीनेन शिरसा 
जगह्नन्थां देवीमुबसमिव बन्दे भगवतीम्‌॥ १० ॥ 
अरुन्धती--अक्षरं ते ज्योति: अकाशताम्‌ । स त्वां पुनातु दवः परो 
रजसा य एप तपति | 
जनकः--शआये गृष्ठ ! अ्यनामयमस्या: प्रजापालकस्य मातुः 


००००-०० ज>बन जलन ला -»यतिलीनपन+निन-नानमन अबनननिनाननगपननमनम 
के सरीन्‍मीन बालाजी क 5 


बतिः्न्मर्ता, ययाव्त्वया, पूतंमन्यः्न्झन्मानं पू्त मन्‍यते इति 'आत्ममाने खथ' 
इति खश भ्रत्ययः “अरुद्विंषद्जन्तध्ष्य मुम्! इति मुमागमध्ष | खलु 5 निशचयेन । 
तिलोडमड्ल्यास्त्रयाणा लोकाना समाहारज्िलोको । मझछाय द्विता मजल्‍्या, दुश्म 
हितम्‌! इति यत्‌। ब्रिलोक्या मन्नल्या तानु> लोकत्रयमशलद॑तुभूतामित्यथः । 
जगदहन्यां ८ छोकनमरकार्थो, देवीं - योतमानाम्‌ , उषसर्मिव ८ प्रातःकालदेवतामिव 
भगवती - माहात्म्यसम्पन्ना, भवतीमिति शेष: । अबवनितललीनेन र भूतलू- 
सम्बदधेन, “अवाॉनतललॉ।लन' इति पाठे भूतलचबल्लेनेत्यथं;, शिरसा + मूर्ध्ना, 
बनन्‍्दे + नमामि । पूर्णोपमा5लद्भर. | शिलारेणी शत्तम ॥ १० ॥ 

अदरुन्धतीति । अक्षरम्‌ + अविनाशि, कूटस्पमित्यथे,,। पुस्‍्तकान्तरे 'परम्‌ 
इति पाठस्तश्र प्रधानमित्यथः, अनितरापेक्षमिति यावत्‌ । ज्योतिः > प्रकाश, ब्रह्म" 
त्य4, प्रकाशताम्‌ > भाविभवतु । रजत £ रजआदिसमत्तदोषाणां, सम्बन्ध- 
सामान्य ५८, पर- - दूरवर्ती । रजशआदिदोधै रसंस्पृष्ट इंत भाव, पुनातु- पर्िन्न 
करोतु, 'परोरजञ्ञा” इति पांठे -रजसः पर इति विप्रहः, 'राजदन्तादिषु परम? इति 
रजसः परनिपात+ 'पारस्‍्करप्रशृतानि च' इति सुद्‌ , तपति + ताप॑ करोति, तपनेन 
सवे लोक जीवयतीति भावः । अंत्र ब्रह्मणः प्रतीकत्वेन सविता रूच्यते । 


अनक इति | प्रजापालकस्य - जनरक्षकस्य, एतेन विशेषणेन न तु पत्नी- 
रक्षकस्पेत्यर्थों व्यज्यतते, रामस्येति भाव. । मातुः > जनम्याः, कौसल्याया इृत्यथे, 
अनामयम्‌ श्र > आरोग्यमस्ति कि, 'ब्राह्मणं कुशल एइच्छेत्क्षत्रबन्धुमनामयम्‌? । 
इति स्मृतेरनामय्प्रश्नः संगच्छते । 





लोकसे बन्दनीय, प्रातःकालकी अधिपष्ठात्री देवीको तरह भाहात्म्यसम्पन्न आपको मैं पृथ्वीमें 
झुके हुए शिरते नमस्कार करता हू ॥ १० ॥ 


_ अर्क्धती--आपको अविनाशी ज्योति स्वरूप अद्दा प्रकाशित हो । जो ये देवता प्रक 
करते है, रज आदि दोषोंसे असंस्ृष्ट, वे सूयंदेव आपको पविन्न करें । 5 «% 


जनक--आय॑ गृष्टे ! प्रजापालक ( राम ) की माता आरोग्यवती हैं 
१, 'अपि कुशलूमस्था:? इति पाठान्तरम्‌ । 


छडः | घन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाहयोपेतम्‌ । २२१ 


कब्बकी--(स्वगतम।) निरवशेष मतिनिष्ठुरमुपालब्धाः सम । (प्रकाशम) 
राजपें ! अनेनेव मन्‍्युना चि२रपरित्यक्तरामभद्रदर्शनां नाहंसि दुःखयितु- 
मतिदुःखितां देवीमू्‌। रामभढस्यापि दैवदुर्योगः कोडपि । यत्किल सम- 
न्ततः प्रद्ृत्तबीभत्सकिंबदन्तीका: पौरा:। न चाग्निशुद्धिमनल्पकाः प्रति- 
यन्तीति दारुणमनुष्ठितं देवेन । 

जनकः--(सरोषम्‌ ।) आ: ! कोडयमग्निनोमास्मत्प्रसूतिपरिशोधने ९ 


कब्चुकीति । निरवशेष ८ निःशेष॑, 'निविशेष म्‌” इति पाठे निरतिशयमि- 
त्यथः | अतिनिष्ठु रम्‌ > अतिशयकठो रम्‌ , उपालब्धाः  क्रतौपालम्भाः, 'प्रजापाल- 
कस्य मातु” इति कथनेनेति भावः | शअनेनैच>सीतानिर्वासनरूपद्वेतुनैव, मन्युनाल 
कोपेन, चिरपरित्यक्तरामभद्दशनां>चिरं>बहुकालम्‌ , परित्यक्त॑-परिमुक्तम्‌ , राम- 
भद्रदर्शनं+रामचन्द्रविलोकनम्‌ , यया ताम्‌। अतिदुःखितांन्सीताविरद्देण तदुत्पन्नकों 
पकारितरामचन्द्रादशनेन चातिदुश्षितामिति भावः | देवींनमद्वाराक्षी, दुश्ख- 
यितुं-दुःखितां कतुम्‌ । को5पि 5 अनिर्वाच्यः, दैवदुर्योगः  भाग्यदुःसम्बन्धः । 
यत्‌ + यस्माद्धेतोः, किल- निश्चयेन, समन्ततः 5 सवंतः, प्रद्नडततबोभत्सकिंवदन्ती- 
काः + प्रदृत्ता > प्रख्ता, बीभत्साूजुगुप्सिता, क्रिंवदन्ती-जनश्रुति,, यैस्ते, 'नयथु- 
तश्च” इति समासाइन्तः कप्‌ , 'क्िंवदन्ती जनश्रुति/' इत्यमरः । अनल्पकाःन्अविय- 
मानो$ल्पो येभ्यस्ते अत्यल्पाः क्ुद॒चित्ता इति भावः | अग्निशुद्धिम्‌ हुताशन- 
कृतां सीतापरिशुद्धि, न प्रतियन्ति न विश्वसन्ति, इति 5 अस्माद्धेतो), देनेन ८ 
रामभद्रेण, दारुणं > सीतानिवोसनात्मक भयानक कर्म, |अनुष्टितम्‌ - आचरितम्‌ । 

जनक इति । आः 5 कोपव्यज्षकम्रव्ययपदमिदम्‌ , अ्रस्मस्प्रसतिपरिशोधने- 
अस्मठासूतेः > अ्रत्मत्सन्तते,, सीताया इत्यथ, परिशोधने > पवित्रीकरणे, मददु- 
हिनुः सीतायाः परिशोधने5नलो न समर्थस्तस्थाः स्वतः शुद्धत्वादिति भावः । 


कण्चुकी--( मन ही सन ) इन्होंने कहनेमें कुछ वाकौ न रखकर बड़ी निष्ठुरताके 
साथ इमछोगोंका उपाऊम्भ किया। (घुनाकर ) राजपें ! इसी कोपसे रामभद्रका दर्शन 
छोड़नेवाली अतिशय दुःखित मद्दारानी ( कौसल्या ) को और भी दुःखित करना आपको 
उचित नहीं है। रामभद्रका भी अनिवंचनीय भाग्यका दुःसम्बन्ध है। जो कि चारों ओरसे 
बोभत्स किंवदन्ती कहनेवाले अतिशय क्षुद्र चित्तवाले नागरिक सोौताजीफा अग्निशुद्धिका 
विश्वास नहीं करते हैं, इसलिए महाराजने ऐसा कठोर कर्म किया । 

अनक - (कोषपू्वक) ओह ! इमारी सन्तान ( सीता ) को शुद्ध करनेमें 'अग्नि! साभ- 


श्र२ उत्तररामचरितं नाटकम [ चतु्*- 
कष्टप ! एजंबादिनता जनेन रामसद्रपरिभूता अदि पुनः परिभूयामद्दे । 

अरुन्धती--( विःश्वस्व। ) एबमेतत्‌ | अग्निरिति वत्सां प्रति लधुन्य- 
क्षरणि | सीतेल्येब प्योपम्‌ | हा बत्से ! 

। शिशुर्वा शिष्या था यद्सि मम्र तत्तिष्ठतु तथा 

। विशुद्धोयस्कर्षस्त्वयि तु मम भक्ति द्रढयति । 











एचंक्ादिना ८ सीताया अग्निशुद्धिरितिवादिना, जनेन + लोकेन, रामभद्रपरिभुता- 
अ्रपि ८ सौताचारिव्यसंशयजन्यनिर्वासनरूपव्यापारेण राममद्रतिरस्कृता अपि, बय- 
मिति शेषः । पुनःन्भुयः, परिभूगामहे-अवमन्यामहे, अवमानिताः सम इति भावः । 

अयन्धतीति । एतत्‌ - परिभूयामदे इति भवत्कथनम्‌ , एवं 5 सत्य, तत्र 
बिप्रतिपत्ति्ाउस्तीति भावः । चत्सां प्रति ८ सीतां श्रति, लघनि 5 लाघवोपेतानि, 
अक्षराणि 5 वर्णा,, पदमिति भावः। अग्निरिव सा स्वतः शुद्धा, अग्निस्तस्याः 
शुद्धि कि करिष्यतीति भावः । पर्याप्त ७ निकामम्‌ , काम प्रकाम पर्याप्त निकामेष्ट 
यथेप्सितम्‌ ।' इत्यमरः । 

शिश्ुरिति । त्वं मम शिशुर्वा शिष्या वा यत्‌ श्रसि, तत तथा तिछठतु, त्वयि 
विशुद्ध! उस्कषस्तु सम भक्ति हृढयात । नमरु शिशुत्व झ्लेण वा भवतु, जगतां 
बन्या असि, गुणिषु गुणाः पूजास्थानं, लिछ न, वयश्च न इत्यन्बयः ! त्वं ८ 
सीता, मम 5 अरुन्धत्याः, शिशुर्वा > बालिका वा, शिष्या वार शास्तनीया वा, 
असि 5 भवत्ति, यत्‌ + शिशुत्व॑ शिष्यात्वं वा, अस्तीति शेषः !तत>पूवोत्त शिशुत्य॑ 
शिष्यात्वं वा, तथा > तेनेव प्रकारेण, तिप्ठतु  आस्तां, तेन नाउश्र किमपि कृत्य- 
सिति भाव: । परं-त्वयि ८ सौतायां, विशुद्धेः ८ निर्दोष्ताया, उत्कषस्तुन्भ्रति- 
शयस्तु, मम > अरुन्धत्याः, भक्ति 5 पूज्यल्वबुद्धि, द्रढ्यति ८ दढौररोति, जन- 
मर लाल ) नजु > अवधारणाउथकोएयं 
वाला यह कोन है ! कष्ट है कि ऐसा यके बहा शाम: जा 
हुए भी इमलोग फिर तिरस्कृत कफ ७७७७७४०७४७ श्ोः 

अस्न्‍धती--( लम्बी सास केकर ) यह डीक है। अग्नि! 
शु्ग हैं, 'तीठा! यह कहना हो पर्याप्त ( काफ़ी ) है। हाय बेटो ! 


धुम मेरी बेटी हो वा शिष्या हो, जो सम्बन्ध है बह बैसा ही रदे; * 
ताका आधिक्य है, वह म्रेरो भक्तिको इृढ करता है । तुमे 23 अबतक 








ये अक्षर सौताके लिए 


अह्ृः ] चन्द्रकला-विथोतिनी-टीकाहयोपेतम्‌ । र२३ 





शिशुत्य॑ वा स्त्रेण वा भवतु, ननु वन्धासि जगतां 
गुणाः पूजास्थानं गुणियु, न जल लि, न लख बयः ॥ ११॥ 
कौसल्या--अहो ! समुम्मूलअन्ति बिअ वेअणाओ। (हति मूच्छेति ।) 
( अ्रहो ! समुन्मूलयन्तीब वेदनाः । ) 
जनकः-- हन्त ! किमेतत्‌ ९ 
अरुन्धती--राज् ! किमन्यत्‌ ९ 
स राजा, तत्सोख्यं, स च शिशुजनस्ते च द्वसाः 





शब्दः, शिशुद्व > बाल्ये, 'शिशुत्व॑ शैशवं॑ बाल्यम! इत्यमरः, स्लेण बार 
द्रीत्य वा, 'स्त्रीपंसाभ्यां नव्स्नमौ भवनात? इति नव्प्रत्ययः। भवतु > स्यात्‌ , 
पर जगतां > छोकानां, वन्या + नमस्करणीया, असिन्वर्तसे, त्वन्रिष्ठेन शिशुत्वेन 
स्रीत्वेन वान वन्यात्वहानिः | उक्त विशेषमर्थ सामान्येन समथयति-ग्रुणा 
इति ) गुणिषुल्‍ूमुणवत्सु, गुणाः - सदाच रणसत्यादयः, पूजास्थानं 5 सत्कारस्थानं, 
बतेत इति शेषः । लिक८(सत्वादिक जटोपबीतादिक वा, नत्न पूजास्थानं, वयक्षर 
तृद्धत्वादिरवस्था च, न>न पूजास्थानम्‌ । लोकोत्तरपातित्रत्यादिगुणैस्त्व॑ सर्वे- 
प्रामपि पूजनीयाइसीति भावः । अत्रार्ब्थाष्तरन्यासो5लद्भारः । शिखरिणी 
चुत्तम्‌ ॥ ११ ॥ 


कौश्स्येति | वेदनाः दुःल्लानि । समुन्मूलयन्ति इब > मूलमुत्पाटयन्ति 
इव | मूच्छुति 5 मृच्छामभिनयति 

जनक इति | एतत्‌ 5 कौसल्यायाः मूच्छनं, कि  किविधम्‌ । 

अदम्घतीति | अन्यत्‌ - अपरं, कि कि भवेत्‌, इदृश्यां दशायां मूच्छाया 
ऋते कि भवेदिति भावः । 


सत॒ इति | स राजा, तत्‌ सौख्यं, स च शिशुजनः, ते च दिवसा: सुहृदि 


संसारकौ वन्दनीया दो । शुणियों में युण दी पूजा के स्थान द्ोते हैं, खोत्व, पुंस्त्व व जटा, 
ऋषाय वस्ष आदि चिह्न-विशेष और वय ( उम्र ) पूजाके स्थान नहीं दोते हैं ॥ ११ ॥ 
कौघश्पा--भट्टो ! दुःख मानों मूलको उखाड़ रहे हैं (ऐसा कहकर मूच्छित होती हैं) 
जलक--हा। ! यह क्‍या [. 
अशन्यतती--राजपें | मोर कया होता 
वे राजा (दशरथ ), वह सौरूय, रामभद्र आदि वे बालजन, वे दिन, सम्बन्धी आपको 





श्२छ उत्तरराम चरितं नाटक चतुर्य+- 


स्सृताबाविभूत त्वयि सुदृदि दृष्टे तदखिलम्‌ । 
विपाके घोरे5स्मिन्न खलु न विमूढा तव सखी 
पुरन्धीणां चित्त कुसुमछुकुमारं द्वि भवति ॥ १२॥ 
जनकः-इन्त ! सब्वथा नृशंसोइस्मि। यथ्िरस्थ रृश्टान्प्रियप्ुद़दः 
प्रियदारशन स्निर्ध इब पश्यामि | है 





3 अऑलिजनननननननन अलनलाननालकन- 


त्वयि रृष्ट तत अखिले स्मतौ आविभूतम्‌ | अथ अस्मिन्‌ घोरे विपाके तब सख्ली 
न विमूढा ( इति ) न खलु, हि पुरन्ध्रीणां चित्त कृुममसुकुमारं भवति इत्यन्वयः । 
सः 5 प्रसिद्ध), सौख्यमम्पादकत्वैन अनुभूतो वा, एचमन्यत्राइपि । तत्‌ , सौरूय ८ 
भृपृत्नादिसनिधानादिजनित आनन्दः, स च शिशुजनः 5 सौतारामाः5दिः, 
ते थे दिवसाः ८ दिनानि, उन्सवोत्तराणीति भावः । सहृदि 5 सम्वन्धिनि, त्वयि ८ 
भवति, दृष्टे+ विलोकिते सति, तत > पूर्वाप्नुभूतम्‌ , अखिल” समस्त, समृतो # 
सस्‍्मरणपथ्रे, श्राविभृतमूनसंप्रामम्‌ । अथर्स्‍्मरणाइनन्तरम्‌ , अस्मिनन्सनिहितै, 
ञूदारुण, विपाके रू परिणामे, रामकतृकसीतापरित्यागरूप इति भावः। तब 
मवतः | सखी + सम्बन्धिती, कौसल्येत्यथेः । न बिमूढा ( इति ) न न विमोह 
गता इति न, अपि तु 'हौ नजों एक श्रकृताध्ये द्योतयत” इति न्यायेन बिमूढा 
एवं। उत्तम्यमर्थान्तरन्यासेन द्रढ्यति--पुरन्थ्रीणामिति। हि 5 यतः, पुर- 
न्प्रोणां > कुलस्रीणां, चित्त 5 मनः, कुछुमसुकुमारं > पृष्पसदर्श कोमरझं, भवति रू 
जायते, अतः पूर्वाध्वस्थायाः स्थृतिमात्रेण मूच्छिताउपूदिति भावः। श्रन्न सामा- 
न्येन विशेषममर्थनरुपोड्थॉन्तरन्यासः, कसुमसकुमारमित्यत्र लुप्तोपमा चेति 
इयोः सकुर: | शिख्तरिणी इत्तम्‌ू ॥ १२ ॥ 
जनक इति । हन्तन्खेदसचकरमव्ययमिदम्‌ । नृशंसः-क्रर:, 'ठृशंसो घातुकः 
कर! इत्यमरः । चिरस्य दृष्टाद्‌ > बहुकालानन्तरमवलोकितान , प्रियसुहृदः-्सम्ब- 
न्धिने। दशरथस्येत्यथ, प्रियदारान-दयितपल्ञों, कौसस्यामित्यथ:। अस्निग्ध इबू 
स्नेदरहित इव, शत्ररिवेति भावः । 
देखनेपर बे सब स्मरणपथ्रमें आविभूत दो गये, स्मरणके अजन्तर इस घोर परिणाम्मे 
आपकी सम्बन्धिनी ( कोसल्या ) अल हो गईं, क्योंकि बा बे दक हर 
फूलके सदृझ्ष सुकुमार ( कोमल ) होता है ॥ १२॥ 


अनक--हाय ! मैं सर्वथा ऋर हूँ; जो बहुत समयके अनन्तर देखी गई (थ 
पे प्रेय मिश्र ध्थ 
( दशरथ ) की पत्नी ( कोसल्या ) को स्नेहके साथ नहीं देख रहा हूं। हु 
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स संबन्धी श्लाध्यः, प्रियसुड॒द्सो, तच्च हृदय, 

स चानन्दः साक्षादपि च निशक्षिलं जीघितफलम्‌ 
शरीर जीवो वा यद्धिकमतो5न्यत्प्रियतरं 

मदाराजः शरीमान्‌ किमपि'मम नासीदशरथः ॥ १० ॥ 
कष्टमियमेव सा को सल्या-- 
यद्स्याः पत्पुर्वा रहसि परमन्त्रायितमभू- 

दभूघ वम्पत्योः पृथगद्मुपालम्मधिषय: | 


सत॒ इृति। स श्लाध्यः सम्बन्धी, असौ प्रियसुहत , तब हृदयं, स व साक्षात्‌ 
आनन्दः, अपि व निश्चि जीवितफर्ं, शरीर जोवो वा, अ्रतः अधिकम्‌ अन्यत्‌ 
प्रियतरं, श्रीमान्‌ मद्दाराजो दशरथो मम किसपि न आसीत ? हत्यन्वयः | सभू 
दशरथः, श्लाघ्यः 5 प्रशसनीयः, सम्बन्धी 5 बेवाहिको जामातृपितेत्यर्थः। असौ> 
दश रथः, प्रियसुहृत ८ प्रीतिमान्‌ शोभनहृदयः, तज्ञ >स च, दशरथ हति भाव, 
हृदयस्वरूपस्य विधेयपदस्य प्राधान्यान्नपुंसकलिड्ननिर्देशः । हृदय ८ हृदयस्थरूप॑, 
मेदरहितम्‌ अभिन्‍नवित्तम्रति यावत्‌ । स च८ दशरथश्व, साक्षात्‌ ८ मूर्तिमान्‌ , 
आलन्दः न हष:। अपि चर अन्यच, निखिल सब, जोवितफर्ल 5 जीवनफलें, 
कमन्ञानभक्तिरूपं जीवनप्रयोजर्न वेति भाबः । शरीरं ८ देहः, जोवो वा 5 आत्मा वा, 
कि बहुना-अतः 5 अस्मात्‌ , श्रात्मन इत्यर्थ, अधिक परमप्रेमा55स्पदत्वे- 
नाइतिरिक्तम्‌ , अन्यत्‌ > अपरं, प्रियतरम्‌न्श्रमीश्तरं, ब्रह्मेत्यथेः, अभूदिति शेषः । 
श्रीमान्‌ + लक्ष्मीवानू , महाराजः 5 सावभौमः, दशरथः ८ रामजनकः, मम रे 
जनकत्य, किमपि-किमिव, न आसीत्‌-न अभूत्‌ , अपि तु सर्वमप्यभूदिति भावः । 
अन्रा5तिशयोक्तिरुपका5र्थापत्तीनां सकुरः | शिखरिणी इत्तम्‌॥ १३॥ 

यद्स्था इति। अस्याः पत्युवाँ रहसि यत्‌ परमन्त्रायित्मू, (तत्र) 
अहं दम्पत्योः पृथक उपालम्मविषयः असचम्‌ । तदनु प्रसादे कोपे वा मदधीनों 


वे [ दद्मरथ ] प्रशंसनीय सम्बन्धी, वे प्रिय मित्र, हृदयस्वरूप, मूतिमान इर्ष और 
सम्पूर्ण जीवनके फलस्वरूप थे; वे मेरे शरीर वा आत्मस्वरूप थे, कि बहुना--आत्माते 


अधिक प्रियतर ज्ह्मरूप थे । औमान्‌ महारज दशरथ मेरे क्या नहीं थे १ ॥ १६ ॥ 
कष्ट है, यही वे कौसल्या-- 


इन ( कौसल्या ) का वा श्वके पति ( दशरथ ) का एकान्तमें जो गुप्तरूपले भाषण या 
विचार होता था, उसमें मैं इन दोनोंका अलग अऊूग उपालम्भ ( उलूइना ) का पात्र 


१, कम्रिव” इति पाठान्तरस्‌ । 
१४ ७० रा० 





२२६ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ चतु्था- 








प्रसादे कोपे था तदनु मदधीनो विधिरमू- 
दल या तत्स्म॒त्वा दृदति यद्वस्कन्य हृद्यम्‌ | ७ | 
अरुन्धदी-हा ! कष्टप्‌ू ! अतिचिरनिरुद्धनिःघासनिष्पन्दह्नदय- 
अकबर प्रियसखि ! ( इति कमण्डलूदकेन सिश्वाति । ) 
विधभिः अभूत्‌ , तत स्मृत्वा अल; यत हृदयम्‌ अवस्कन्ध दहति इत्यन्वयः । अस्याध८ 
कौसल्यायाः, पत्युर्वा > भर्तुर्वा, दशरथस्य वेत्यथः। रहसि ऊ एकान्ते, यत्पर- 
मन्‍्त्रायितं 5 यद्‌ शुप्तभाषणं विचारों वा, आचारणिजन्तान्कतरि कप्रत्ययः । परम 
दुषितम्‌! हति पृस्तकान्तरपाठस्तत्र--अतिशयः प्रणयाउपराघ इत्यथः, अभूत्‌ र 
अभवत ,( तन्न ) अहं > जनकः, दम्पत्योः > जायापत्योः, कौसल्यादशरथयोरिं- 
त्यथः | पृथक > विभिन्‍न यथा तथा, उपालम्भविषयः ८ दुर्वाक्यकथनपात्रम्‌ , अभू- 
चम्‌-श्रभवम्‌, दशरथकृतापराधे कौशस्या 'त्वदीयो5य॑ सस्ता महामीदशमपराध्यति' 
इत्यब्रवीत्‌ , कौसल्याकृताषपराघे च दशरथः 'त्वदौयेयं सखी महममीदशमपरा- 
ध्यति? इत्यवोचत्‌ , इत्थं च द्वावपि सख्यप्रबोधनरूपेण दोषेण मामुपालब्धवन्ता- 
विति भाव: । तदनु ८ उपालम्भाध्नन्तरं, प्रसादे 5 प्रसन्नतायां, कोपे वा ८ कोने 
चा, दम्पत्योरिति शेषः । मदधीनः > मदायत्तः, विधिः > व्यापारः, अभूत्‌ , उपा- 
लम्भानन्तरं तौ मिथः कोपयितुं प्रसादयितुं वा अहमेव समर्थोच्भूवमिति भावः । 
तत्‌ > अतीत बृत्तम्‌ , सपृत्वा 5 स्मरण कृत्वा, अल पर्याप्तं, तत्स्मरणेन किमपि 
साध्यं नाइस्तीत्यथ:, 'अलंखल्वोः प्रतिबेधयोः प्राचां क्‍त्वा' इति क्त्वाप्रत्ययः । यत्‌> 
अतीत इतं स्म्त सदिति भाषः, ढूंदयं 5 वक्ष/स्थल्म्‌ , अवस्कन्ध ८ आक्रम्य, 
ददति + तापयति । शिस्नरिणी इत्तम्‌ ॥ १४ ॥ 
अदन्धतीति । अत्याः८ कौसल्याया,, अतिचिरनिरुद्धनिःश्वासनिष्पन्द- 
हृदयम्‌  अतिचिरं ८ बहुकालपयन्तम्‌ , निरुद्धाः ८ संचाररहिताः, निःश्वासाः > 
प्राणवायवः, यह्मित्तत्‌। अतएव निध्पन्दं - निश्ेश्मू , क्चित्‌ 'निष्दुरम” इति 
_पाठस्तत्र--अतिनिरुद्धनिःश्वासे:--निष्ठुरम्‌ > कठोरम्‌ हति योजना कार्या । 
होता था। उसके बाद प्रसक्ष बा कुपित करनेका काम मेरे हाथमें रहता था। अब वह सब 
याद करनेसे कोई प्रयोजन नहीं; जो कि दृदयकों आक्रमण करके जलाता है ॥ १४ ॥ 
अर्न्‍्कती-हाय ! कष्ट है। बहुत काठतक श्वास रोकनेसे इनका दृदय चेष्टासे 
रहित हो गया है । 


अनक--हाय प्रियसखि ! ( ऐसा कहकर कमण्डलके जल्ते सींचते हैं ) । 











झड्टः ] चन्द्रकल्ला-विद्योतिनी-टीकाद्योपेतम्‌ | २२७ ' 


कष्चुकी-- 
खुद्दद्व प्रकटय्य खुखप्रदां प्रथममेकरसामनुकुलताम । 
पुनरकाण्डविवर्तनदारुण: परिशिनष्टि विधिमंनसो यज़म्‌॥ १५॥ 
कोसल्या--( भ्ाश्वस्य । ) हा वच्छे जाणइ ! कहिं सि ? सुमराभि दे णव- 
विवाहलश्ीवरिरगद्देकमज्जलं संफुल्लमुद्धमुहृपुण्डरीअं आरुहन्तीकोमुदीचन्द- 
सुन्दरम्‌ | एहि मे पुणो वि जादे ! उज्जोएहि उच्चज्नम्‌। सब्बहा महाराज 
एव्वं भणदि-“एसा रहुउलमइत्तराणं बहु, अक्षाणंदु जणअसुदा दुहिदिव्ब' । 
(हवा वत्से जानकि ! कुप्रासि ? स्मरामि ते नवविवाहलक्रमीपरिप्रहैकमज्नल संफु्नमु- 
ग्थमुखपुण्ड रीकमारोहत्कौमुदीचन्द्रसन्दरम्‌ । एहि मे पुनरपि जाते ! उद्द्योतयो- 
सुदृदिति | विधिः प्रथमं सहृत इब सुखप्रदाम्‌ एकरसाम्‌ अनुकूलतां प्रक- 
ट्य्य पुनः अकाण्डविवर्तनदादण: ( सन्‌ ) मनसो झुज परिशिनष्टि इत्यन्वयः । 
विधिः > भाग्य, प्रथम + पूर्व, सहत्‌ इब  मित्रम्‌ इव, सुखप्रदाम्‌ ८ आनन्दप्रदां, 
“ुसख्रप्रद! इति विधिविशेषणरूपः पुस्तकान्तरपाठः । एकरसाम्‌ 5 एकः ( एकक, 
रसान्तरेण अमिश्र इत्यथः ) रसः ( प्रेम ), यस्यां ताम्‌ू , अनुकूलताम्‌ रे आाबु- 
कूल्यम्‌ , योगच्षेमहूपमिति भावः । प्रकटय्य > प्रकाश्य, पुनः ८ अनन्तरम्‌ , अका- 
ण्डविवर्तनदारुणः ८ अकाण्डे 5 अनवसरे यत्‌ विवर्तनं-परिवतेनम्‌ , तैन दारुणमन 
क्रः सन्‌ । मनसः > चेतसः, रुज > पीडां, परिशिनष्टि 5 परिशिष्ट॑ करोति । 
भाग्ये आक्‌ सहृदिव अनुकूलोभूय सुखमुत्पादयति, पश्चादकाण्डे दुःखानि जनयतीति 
भावः। अ्न्र विषभोपमाउलड्वारयोः सकुरः। द्रुतविज्ञम्धितं वृत्तमू- 
“दुतविलम्बितमाह नभो भरौ! इति तल्लक्षणम्‌ ॥ १० ॥ 
कौसल्येति । आश्वस्य ८ आश्वासं कृत्वा, संज्ञां लब्ध्वेत्यपः। नवबिवाद- 
लक्ष्मीपरिप्रहैकमज्नर्ल - नवविवाहरूइम्याः ८ नूतनोद्ाहशोभायाः, परिप्रहृः रू घार- 
णम्र्‌ , तैन एकम्‌ न अद्वितीयम्‌ । महू - शुभम्‌ , यत्य तत * मण्डनम” इति 
पाठे--परिभप्रह एवं एके मण्डनं > भूषण यश्य तदित्यथः । आरोहत्कौमुदी- 
कल्खुकी--भाग्य पहले मित्रकी तरह सुस्ध देनेवाली केवल अ्रेमयुक्त अनुकूलताकों 
प्रकाशित करके पीछेसे अनवसरमें परिवततंन कर कठोर होता हुआ मनकी पीढ़ाको 
परिशिष्ट करता ( बढ़ाता ) है ॥॥ ५॥ 
कौसक्या--( दोशमें आकर ) हाय ड्रेटी जानकि ! तुम कहाँ हो ! नूतन विवाहकी 
शोमाके पारणसे अद्वितीय मझरू-सम्पन्न, चन्द्रिका (चांदनी) में प्रकाशमान चन्द्रकौ तरह 


श्र८ उत्तररासचरितं मनाटकम्‌ [ चतु्था- 
स-->ु----++्े््््नतलन्धातसियनयनया भत्ता तनततततत तन ततततततततल्त्ल्ल्ल्नन्त्तनल्ल्त्ल्त््त ०५-०५ 
त्सज्षम्‌। सर्वेदा महाराज एवं मणति--एपा रघुकुलमहत्तराणां वधूरस्माकं तु 
जनकसुता दुह्तिव” । ) ४ 
कष्चुकी--यथाह देवी । के 
५ पञञप्रखतेरपि तस्य राक्षः प्रियो विशेषण खुबाइशन्ुः । 


चन्द्रसुन्दरम्‌ न कौमुयाबन्द्रः कौमुदीचन्द्रः । आरोहंश्वाइसोौ कौमुदीचन्द आरोह- 
त्कौमुदीचन्द्रः ८ प्रादुर्भवन्‌ चन्द्रिकायां बोतमानश्रन्द्र धत्यर्थ, स इव सुन्द्रम्‌ 
इचिरम्‌ ; एतादर्श ते ८ तव, सीताया इत्यथेः। संफुह्षमुग्धमुखपृण्डरीकम्‌-संफु- 
हल न विकसित हास्येनेति भावः, मुम्धे > सुन्दरम , मुखपुण्डरीकम्‌  मुखकम- 
लम्‌ , स्मरामीत्यत्रान्ययः । पृस्तकान्तरेष्ु तु धप्रस्फुरच्छुद्धदसितमुग्धमुखपु- 
ण्डरीकमः इति पाठस्तत्र प्रस्फुरता > विकसिता, शुद्धेन ८ निर्देषिण, हसितेन 
हासेन, शेष पूर्ववदथास्येयम्‌ । अत उत्तरम “जआस्फुरर्कौमुद्चन्द्रअन्द्रिका- 
सुम्द्रेरक्ैरुह्लासय” इत्यधिकः पृस्तकान्तरपाठस्तत्र-आस्फुरन्‌ 5 प्रकाशमान» 
थः कौमुदयन्द्रम, कार्तिकापूर्णिमाचन्द्र, तस्य चन्द्रिकाः रू ज्योस्नाः, ता इंच 
सन्दराणि, तैरेताइशेः अज्जीः > अवयवेंट, उल्लासय + शोभितं कुर्वित्यर्थ: । जाते + 
हे दुद्वितः। कौसल्या सीतायां दुह्तृवत्स्निह्मयति सम, अतो जाते! इति सम्बी- 
धनं संगच्छते | एहि > आगच्छ, उत्सब्नमू 5 अइ्म्‌ , उद्द्योतव > उपवेशनेन 
प्रकाशयेति भावः। सबंदा र सवस्मिन्काले, 'सर्वैकान्यर्कियत्तदः काले दा! 
इति दाप्रत्ययः। महाराजः + दशरथः, भणति ८ कथयति, स्पमेत्यथ्याहायम्‌ ' 
एपा रू इयम्‌ +, जनकसुता + सीता, रघुकुलमदहत्तगर्णां 5 रघुकुले 5 रघुवंशे, ये 
महत्तराः + महीयांसः, माननीयमनुप्रभतय इत्यथ४, तेषाम्‌ , वधूः + स्तुषा । 
अस्माक तु न मम तु, दशरथस्य त्विति भावः, दुहिता एवं # पुत्री एवं, स्वसख- 
जनकस्य दुह्तृत्वादिति भावः । 

कब्चुकीति--देवी - कौसल्या, आह > कथयति, तथबेति शेषः । 

पश्चेति । पश्चप्रसृतेरपि तस्य राष्षः सुबाहुशत्रुः विशेषेण प्रियः । तथेव अस्य 
वधूचतुस्केषपि सीता एवं तनूजा यथा प्रिया, अन्या न इत्यन्बयः । पश्चप्रसृतेरपि> 


सुन्दर-तुम्हारं विकसित और मनोहर मुखकमलकी याद करती हूं । बेटी ! आओ, बैठकर 

मैरी गोदकी फिर प्रकाशित करो । महाराज बराबर ऐसा कहते थे-यइ जानकी रघुकुलके 

माननोय पुरुषोंकी (इश््वाकु, सूर्य आदिकी ) पुत्रवभू है, पर हमारी तो पुत्री ही है । 
कम्खुकी-महार[ना ठीक कइती है । 


महाराज दशरथके पांच सन्तानोंके रहनेपर भी श्रीरामभद्ग विशेष प्यारे थे, उसी तरह 
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बधूचतुष्के5पि तथेव नान्‍्या प्रिया तनूजा5स्थ यथैव सीता ॥ १६ ॥ 
जनकः-- हा प्रियसख महाराज वृशरथ ! एबमसि सर्वप्रकारहद्य- 
छ्ुमः । कर्थ विस्मयेते ? 
कन्यायाः किल पूञयम्ति पितरो जामातुराप्त जन 
संबन्धे विपरीतमेष तदभूदाराघन ते मयि । 


पश्चपश्चसंख्याकाः, प्रसृूतयः 5 सनन्‍्ततयः, यस्‍्य तस्य, शान्तारुया कन्या रामादय- 
थ्षत्वारः पुत्राश्चेत्यपत्यपश्चकयुक्तस्येति भावः | तस्य > दशरथस्य, राज्षः + भूपतेः, 
सवाहुशतुः  सबाहोः > मारीचसहच रराक्षसस्य, शत्रुः ८ अरिः, राम इत्यथः । 
विशेषेण ८ अधिकरूपेण, प्रियः ० अमी९:, आसौदिति शेषः । तथैच 5 तेन प्रका- 
रेणेब, अस्य ८ राज्ष,, दशरथस्येत्यथः, वधृचतुष्केषपि # चत्वारि परिमाणानि 
अस्य चतुष्कः 'संख्याया अतिशदन्तायाः कन! हति कन्‌ । बधुनां चतुष्के ८ 
सीतादिसस्‍नुधाचतुश्येईपि, सीता एवं 5 जनकनन्दिनी एवं, तनूजा यथा 5 पुत्री हृव, 
शान्तेवेत्यथ, प्रिया 5 अ्भीशा, अन्या>अपरा, माण्डव्यादिरित्यथेः, नन्‍न अभी- 
' हा। अश्ोपमालद्वारः । इन्द्रवज्ोपेन्द्रनज्जयोः संमिश्रणादुपजञातिहेततम ॥ १६ ॥ 
अनक इति । सर्वप्रकारहदयह्म्मः 5 सर्वः ८ सकलेः, प्रकारेः ८ धर्म, हृद- 
यज्ञमः ८ मनोहारी । कथ्थ - केन भ्रकारेण, विस्मयेते > विस्मतूँ शक्‍्यते । 
कन्याया इति । कन्यायाः पितरः जामातुः भ्राप्तं जन॑ पूजयन्ति किरझू, सम्ब- 
न्थे मयि ते तत्‌ आराधन विपरोतम्‌ एवं अभूत्‌ । तथाविधो5पि त्वं कालेन अपहतः, 
तत्त सम्बन्धबीज च ( अपहृतम्‌ ), धोरे अस्मिन्‌ जीवलोकनरके पापस्य सम 
जोवितं घिक्‌ | इत्यन्वयः । कन्यायाः-दुहितु, पितरम्न्मातापितृपक्षीयाझ जामातुः८ 
वरस्य, आप जन॑-बन्धुजनं, पूजयन्ति 5 सत्कुवन्ति, किलमप्रसिदम , परं, सम्ब- 
न्थे ८ अस्मदपत्ययोवें वाहिकसम्बन्धे जाते, भयि ८ कन्यापितृत्वेन पूजके5पि सयि 
जनके, ते > तब, तत > पूर्बाचरितम्‌ , आराधनं > पूजनं, विपरीतं-लोकप्रसिद्धि- 
उनके चार बहुओंके रहने पर भो सौता ही पृत्री ( शान्ता ) की तरह प्यारी थी, और कोई 
वैसी प्यारी नहीं थी ॥ १६ ॥ 
जनक--दाय ! प्रिय मित्र महाराज दशरथ ! इस तरह आप सब प्रकारोसे प्रिय ये, 
जापको हम कैले भूल सकते हैं १ । 
कन्याके पिठवर्ग जामाता (दामाद) के बन्धुजनकी पूजा करंते हैं, परन्तु सम्बन्ध होनेपर 
भी सुझमें आपकी वह पूजा उछटी ही रही । ऐेसे भोलेभाके आपको तथा उस सम्बन्धकी 








# एृ ध 
२३० उत्तररामच रितं नाटकम्‌ [ चतुअथ:-- 











त्व॑ कालेन तथाविधो५प्यपह्तः संबन्धबीज च तदू 
घोरे८स्मिन्मम जीवलोकनरके पापस्य घिग्‌ जीवितम्‌ ॥ 
कौसल्या--जादे जाणइ ! कि करोमि ? दिढवजलेवपडिबद्धणिच्चलं 
हृदजीबिंदं म॑ मन्दभाइणीं ण पडिच्चअदि | ( जाते जानकि | कि करोमि 
दृढवज़लेपप्रतिबन्धनिघल हतजीवतं मां मन्दभागिनीं न परित्यजति । ) 
अरुन्धती--आश्वसिहि राशि ) बाष्पविश्रामोउप्यन्तरेषु कतंव्य एव | 
अन्यथे कि न स्मरसि ? यदवोचहृष्यश्टह्ञाभ्रमे युष्माक॑ कुलगुरुः-- मवि- 





विरुद्यम्‌ , एव, श्रभूत ८ जातम्‌ । तथाविधोषपिन्तादशो$पि, लछोकप्रसिद्धिविरुद्धूपेण 
सरलतया कन्यापितुमम पूजकोड्पीति भावः, त्वं+दशरथः, कालेनन्समयेन, अप 
हतः # नाशितः, तत्‌ » प्रसिद्धमू, सम्बन्धबौज च 5 आवयोगिथः सम्बन्धित्वहेतुश्, 
सौता चेति भावः अपहतमिति शेषः । धोरे ८ दारुणे, अस्मिन्‌ ८ विद्यमाने, जीव- 
लोकन रकेलजीवलोकः ८ मनुष्यलीकः, नरक इव ८ दुः्खहेतुत्वान्निरय इव, इति 
जौबलोकनरकस्तस्मिद्‌ । पापस्य ८ पापात्मकस्‍्य, भम 5 जनकस्य, जीवितं घिकू ८ 
प्राणधारणं घिकू , मच्लीवन निष्फलमिति भावः। अज्वोपमालड्भारः | शादूल- 
विक्रीडितं इत्तम्‌ ॥ १७ ॥ 

कौसब्येति । जाते - पुत्रि ! । रठवज़लेपप्रतिबन्धनिश्चवलम्‌ ८ इृढेन ८ दुरप- 
नेयेन, वज़लेपेन > बन्धकदव्यलेपनेन, यः प्रतिबन्धः - विश्लेषाइनुत्पादः, तैन 
निश्वर ८ स्थिरम्‌ , तादर्श हतजीवितं ८ निन्यजीवितसू । 

अरन्धतीति । राक्षि हे कौशल्ये !, आश्वसिहि--शआश्वार्स 5 दुःखलघ- 
करणं प्राप्लुि। अन्‍्तरेषु ८ मध्ये मध्ये, “अन्तराल्े! इति पाठे मध्य इत्यथः, 
बाष्पविश्रामो5पि>बाध्यस्‍्य 5 दुखाश्रुणः, विभ्रामो५पि  विच्छेदो5पि । अन्यच्च ८ 
बाष्पविश्नामादपरं च, कुलगुरुः > वसिष्ठः, भवितव्यं तथा भाव्यं तथा, परि 


बीजभूत सीताको भी कालने अपहरण कर लिया। भयह्लनर श्स नरकसइृश नरलोकमें मेरे 
सइश पापीके जीवनकों धिककार है ॥ १७ ॥ 
कौसक्ष्या--वेटी जानकि ! मैं क्या करूँ ! इढ वज़लेपसे रुकावट होनेसे निश्वक निन्‍द- 
नीय जौवन मुझ मन्दभागिनी को नहीं छोड़ता है। 
अरुन्ध ती-महारानी ! आप पैयंपारण करें । वीच-बोचमें आँसुओंको रोकना मी चाहिये। 
और नी, क्या आप याद नहीं करती हैं ! जो कि आपके कुलगुरु (वर्सिष्ठ) ने ऋष्यश्शके 
आश्रममें कहा था कि-- जैसी दोनेवाली बात (होनदवार) थी वैसी ही हो गई, परन्तु 'परि- 


झड्कः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ | २३१ 


तठव्यं तथेत्युपजातमेव । किंतु कल्याणोदक भविष्यतीति | 

कोसल्या--छुदों अदिक्कन्दमणोरहाये मह एदम्‌ ? ( कुतोइतिक्रान्त- 
मनोरथाया ममेतत १ ) 

अरुन्धती--तत्कि मन्यसे राजपत्नि ! मृषोथं तदिति। न हीद॑ं 
क्षत्रिय ! मन्‍्तज्यम्‌ । 

आविभूतज्योतिषां आाह्मणानां ये व्याद्वारास्तेषु मा संशयो भूत्‌ | 


अभकंसन>ननन- >जउ8 0 >म०े कक «० नानक... ५७3३७ 3+>>नननमकलमजमक, नली अलिशकलननकनिल> ०८ पनधनानाज अधनिननकनममवामकल, 


।गरूपेण. भवनीयमित्यथः । उपजातमेव रू संजातमेव । कल्याणोदके 5 कल्या- 
णम्‌ ८ मशझलम्‌ , उदकः्ूउत्तरं फलम्‌ , यस्य तत्‌ , 'उदकः फलमुत्तरम्‌ इत्यमरः । 
परिणामे संयोग एच भविष्यतीति भावः । 

कौसब्येति | अतिक्ान्तमनोरथायाः + श्तिक्रान्तः + व्यतीत, मनोरथः ८ 
अभिलाषःश, यस्यास्तस्याः असम्भाव्याइभिलाषविषयाया इति भावः, हिंस्तजन्तु- 
पूर्ण बिपिने सीताया विनाशस्येब संभाव्यत्वात्कुतः संयोगाशंसेति भावः । 

अखन्धतीति । राजपत्नि + कौसल्ये, तत्‌-कुलगुरूकत पश्चात्‌ संयोगो भवि- 
प्यती” त्यादिरुप॑ वचनमित्यर्थः। मपो्य + रुषा + अनृतम्‌ ,. _उद्यते र उच्यते, 
इति तत्‌ , मिथ्यावचनमित्यथ,, “राजसुयसू्यश्रषोदयरुच्यकुप्यकृष्टपच्याधव्यध्या? 
इति शपोपपदाद्ददे! क्यप्प्रत्ययान्तो निपातः । क्षत्तिये ल दे बाहुजे |, तदक 
गुरू बचनम्‌ , इदं 5 भिथ्यावचन > न ज्ञातव्यम्‌ । 

आधिभूंतेति । आविभूतज्योतिषां ब्राह्मणानां ये व्याद्याराः तेषु संशयो मा 
भूत, हि एषां वाचि भद्रा लक्ष्मीः निषक्ता । एते विप्लुता$याँ बा, न बदन्ति 
इत्यन्बयः ।. आविर्भूतज्योतिषाम्‌ + आविभूतं 5 प्रकाशितम्‌ ।  ज्योतिः र त्रह्मत- 
त्वम्‌ , येषां तेषां कृतत्रह्मसाक्षास्काराणाम्‌ । ब्राद्मणानां > विध्रार्णा, ये ब्याद्राम्- 
वक्तयः, तैषु > व्याहारेघु, संशयः-सन्देहः, प्रामाण्यचिषयक्र इति शेषः । मा भूतन 
णाममें कल्याण होगा? । 

कौसहया--मनोरथकों लॉधनेवाली मेरा ऐसा होना कैसे सम्भव है ! 

अरुन्धती--महारानी ! 'तव उनका कहना झूठ है? यह आप मानती हैं £ क्षत्रिये ! 
ऐसा नहीं मानना चाहिए | 

बह्मसात्क्षात्कार करनेवाले ब्राद्मणोंकी जो उक्तियां हैं, उनमें आपको संशय न हो, क्योंकि 


ररे२ उत्तररामच रितं नाटकम्‌ [ चतुर्थ 





भद्दा होषां बाचि लक्ष्मीनिंषक्ता नेते वां विप्लुतार्था धद॒ष्ति ॥ 
( नेपच्ये कलकलः । क्षर्वे ग्राकणयन्ति । ) 
जनकः--अये, शिष्टानध्याय इत्यस्खलितं खेलतां कहनां कोलाहल:ः । 
कौसल्या--सुलहसोक्खं दाणि बालत्त्ण होदि | ( निरूष्य ) अहाद्दे ! 
पएज्ञाणं मब्झे को एसो रामभददस्स कोमारलच्ड्रीसावहम्मेहिं मुद्धललिदेहिं 
अज्ञेदिं दारणो अह्याणं लोअणे शीअलावेदि ? ( सुलमसौरूयमिदानों बालत्व॑ 
भवति । अहो ! एतेषां मध्ये क एप रामभव्रस्य कौमारलचमीसावष्म्मैमुंग्घललिते- 
रहेदौरकोचस्माकक लोचने शीतलयति ? ) 
2५4 47% 2 2006700 0607 0247: मन क व जीलिन दी की २ जज कल बकर मज हम जम ज 
न भवेत्‌ , तथेति शेष, 'माडि लुब्” इति लुढ। हि ८ यतः, एपां ८ कतत्रद्मसा- 
कात्काराणां ब्राद्मगानाम्‌ , वाचि 5 बचने, भद्रा 5 झहइलरूपा, रूद्मीः सिद्धिड, 
निषक्ता + नित्यसज्िनी, भवतीति शेषः। एते - क्ृतब्रद्माताक्षात्कारा ब्राह्मगा५ 
बिप्लुतार्धों + मिध्यामृताध्याँ, वार्च -वार्णी, न चदन्ति न उच्चारयन्ति । 
अथौन्‍्तरन्यालो5लड्भारः | शालिनी इत्तम्‌ ॥ १८ 0 
नेपथ्य इति। कलकलः ८ कीलाहलः । 
जनक इति। शिशइनध्यायः ८ शिष्टागमनेन सज्ञातः श्रनध्याय5, 'शिष्टे व 
गृहमागत” इति स्मृतिमनुरुध्य सज्ञात इति भावः । अध्खलितमू - अ्रप्रतिबन्धनम्‌ , 
“'उद्धतम! इति पाटेष्प्ययमेवाउथः । बढ्नां 5 माणवकानाम्‌ । 
कौसब्येति । बालत्व॑- शिशुत्व॑'शिशुत्व॑ शेशव॑ वाल्यम” इत्यमरः । 
सुलभसौख्यम्‌ ८ सुलभंन्मुप्राप्यम्‌ू । सौरुयं+छुखम्‌ , यस्मिस्तत्‌ । कौमारलच्मीसा- 
वश्म्मैः ८ कौमाररूद्म्याः ८ बाल्यशोभायाः,.. साध्वशम्सेः + अवलम्धनस हितेः, 
भुग्धललिते: 5 सुन्दर छकुमारे, अग्नेः + हस्तपादायबयचेः,  शीतलयति ८ शीतले' 
करोति, शौतलशब्दात्करोस्यथें णिचू। 
इनकी वाणीमें महलूकारिणी सिद्धि, नित्य सम्बद्ध रहती है। ये ( जहसाक्षात्कार करनेवाले ) 
ब्राह्मण झूठी बात नहीं बोलते हैं ॥ १८ ॥ 
( नेपथ्यमें कोछाइल होता है! सब सुनते हैं । ) 
अनक--अरे ! शिष्टोंके आगमनसे अनध्याय होनेके कारण बिना रुकावटके खेलनेवाले 
बालकोंका यह कोलाहल है । 
कौसक््या--बचपनमें सुख सुलभ दोता है! ( निरूपण कर ) अरे! इन ( बालकों ) 


के बोचमें यह कौन बालक रामभद्रकी बाल्य-शोभासे 
इमारे नेत्रोंको ठण्डा कर रहा है ! भासे सम्पत्न-झुन्दर और सुकुमार अब्जोंसे 


अड्टः ] चन्द्रकला-विद्योतिती-टीकाद्योपेतम्‌ | २३३ 


अरुन्धती--( स्वगतम्‌ । सहर्षोत्कण्ठम्‌ । ) इदं न्राम भागीरथीनिवेदितं 
रहस्यकणोम्तम्‌ । न त्वेबं विद्यः कतरो5यमायुष्मतोः कुशलबयोरिति । 
( प्रकाशम्‌ ) 
कुचलयदलरिनिग्धश्यामः शिखण्डकमण्डनो 
_चदुपरिषद्‌ पुण्यक्षीकः क्षियेव सभाजयन । 
पुनरपि शिशुभूंतो बत्सः स मे रघुनन्द्नो 
* झठिति कुरुते दृष्टः को5यं दशोरसताअनम्‌ ? ॥१९॥ 





अदुन्धतीति । सहर्षत्कण्ठम्‌  हषेण ८ इश्ागमात्पीत्या, उत्कण्ठया ८ आका- 
रा5८दिविषयाइमिलाबेण, च सद्दित॑ यथा तथा | भागीरथीनिवेदितिम्‌ ८ भागी- 
रथ्या 5 गज्ञया, निवेदितं > कथितम्‌ , रहस्यकर्णापम्ृतम्‌ 5 रहस्य ० गुह्मम्‌ , च 
तत्‌ कर्णाउम्रतम्‌ 5 श्रोत्रयोः पीयूषवद्भोग्यम्‌ । आयुष्मतोः 5 दीर्घायुषोः, न विज्यः 
न जानामि, 'अस्मदो दयोश' इत्येकत्वे बहुबचनम्‌ । 
कुवलयेति | दुब॒लयदलस्निग्धश्यामः शिक्षण्डकमण्डनः पृण्यश्नीकः श्रिया 
घढ़परिषदं सभाजयन एवं पुनः शिशुः भूतः स में वत्सो रघुनन्दन इव को्य दृष्टः 
झटिति दशोः अम्ृताधचषनं कुछते इत्यन्वयः | कुबलयदलत्निग्धश्यामः > कुबलयस्य 
ऊ नीलकमलस्य, दलमिव-पत्रमिव, स्निग्धः-कोमलः, श्यामः ८ नौलः । शिखण्डक- 
मण्डनः 5 शिखण्डकः + काकपक्ष), मण्डनं 5 भूषणम्‌ , यस्य सः | पृण्यश्रौकःन्पुण्या 
# पवित्रा श्रीःशोभा, यस्य सम 'शेषाद्विभाषा? इतिकप्‌ , 'संपत्तिः श्रीवय लद्पीथ! 
इत्यमरः । प्रियालशरीरकान्त्या, बटुपरिषदं5कुमारसमूहं, सभाजयन्‌ एक्ल्सेवमान 
एव, अलड्डुर्वाण एवं इति भावः। पुनःय्भूयः, शिशुः-बालः, भूतःन्सज्ञातः, सः, मेन 
मम, वत्सःव्वात्सल्यमात्र, रघुनन्दन इच-रामचन्द्र हव, क, अयं-सल्षिहितः, दृष्ठ/८ 
अबलोकितः ( सन्‌ ), झटितिज्सत्वरं, हशोः-नेत्रयो', अशताणनम्‌5सुधामर्य नेत्रा- 
शन॑ कुरते + रचयति । अत्रेत्प्रेक्षोपमयोः सहुर: | दरिणी बृत्तम्‌ ॥ १९ ॥ 


हिल से --( मनही मन ह४ और उत्कण्ठाके साथ ) यह गड्माजीसे कहा गया तथा 

पनीय और कानके लिये अमृततुब्य आनन्दका: । जानती 

हूँ कि चिरज्ञीव कुश और लवके बीचमें बह कर ) हर ५॥७७४७७ 
नील कमलके पत्तेकी तरह स्निग्य और श्यामवर्ण वाला, काकपक्षते शोभित, पवित्र 

शोभासे सम्पन्न, शरीरकी कान्तिले अह्यचारियोंके समूह ( सभा ) को अलंकृत करता हुआ 

फिर बाल्यावस्थामें विद्यमान वात्सल्य-माजन मेरे राममद्रके समान देखा गया यह कौन 

बालक झटपट दृष्टि में अमृतमय अज्षन का लेप कर रहा है !॥ १९॥ 


२३४ उत्तररामच रितं नाटकम्‌ [ चहुबे- 





कष्चुकी-नूनं क्षत्त्रियत्रद्मचारी दारकोयमिति मन्‍्ये | 
जनकः:--एवमेततू | अस्य हिं-- 
चूडाचुम्बितकड्पत्रममितस्तूणीद्वर्य पृष्ठतो 
भस्मस्तोकपविश्नल्ासछनमुरो घत्ते त्वच॑ रौरधीम्‌ । 
मौ््या मेखलया नियन्श्रितमधों वासभ्य माजिष्ठकं 
पाणो का्मुकमक्षसत्रवलय वण्डो5परः पेंप्पल। ॥ २० ॥ 

कष्चुकीति | दारकः  बालकः, मन्ये > अनुमिनोमि । 

प्यूडेति । पृष्ठतः अभितः चूडाचुम्बितकद्व पत्र तृणीदर्य, भस्मस्तोकपविश्रलांछ- 
नम्‌ उरः रौरबीं त्वचं घत्ते, अघः मौर्या मेखलया नियन्त्रितं माजिष्ठक॑ वास, पाणो 
का्मुकम्‌ , अक्षतश्नवलयम्‌ , अपरः पैप्पलो दण्डः अस्तति) हत्यन्ययः । (अयम्‌ 
बालकः) पृष्ठतः + पृष्ठदेशे, आयादित्वात्तसिः | अमितः न उमयतः, 'पर्यमिभ्यां चा 
'सर्वोभया5याभ्यामेव” इति तसिल्‌ । चूडाचुम्बितकइपत्रम्‌ > चूडामिः ८ शिखामिः 
बुम्बितानि ८ संस्पृष्ानि, कद्मुपत्नाणि + बाणपुदुवर्तिनः कदुपक्षिपक्षाः, यस्मिस्तत्‌ , 
एताध्शे तृणीद्वयम्‌ + इषुधियुग्मम्‌ । भस्मसस्‍्तोकपविश्नलाउछनम्‌ र भस्मनः ८ भूतेः, 
स्तोकम्‌ 5 अल्पम्‌ , पवित्र 5 पावनम्‌ , लाठ्ठनं > चिहम्‌ , यस्मिस्तत्‌ , एताहशम 
उरः न वक्षःस्थलं, रौरवीं + रुस्मृगस्‍्य, त्वचं> चमे, घत्ते > धारयति। अधघः ू 
उरसो5धस्तात्‌ , मौर्व्या 5 मूर्वाउ५हुयलतागुणनिर्मितया, मेखलया ८ कटिसूत्रेण, 
नियन्त्रितं  बद्ध, माजिप्ठकं > मजिष्ठा55र्येन रागद्व्येण रक्त, 'तेन रत रागातः 
इत्यण्‌ , तदन्तात्‌ स्वार्थे कन्‌। वासः> बच्चं, पाणौ 5 हस्ते, कामुक ८ धनु+, 
अक्षसत्रवलयम्‌ ८ दद्राक्षमाला, अपरः > अन्यः, धनुदण्डादिति शेषः । पैप्पलः 
अश्वत्यस्य, दण्डः > लगुढक्ष । अस्तीति शेषः । तथा चैतैलक्षणः क्षत्रियत्रह्मचायय- 


मिति निश्वीयत इति भावः । चत्र तुल्ययोगिताइलड्भारः । शादूंलविक्रीडितं 
बृत्तर्‌ ॥ २० ॥ 


कब्चुकी--'यह बालक क्षत्रिय बहवचारी है मैं ऐसा विचार करता हूं। 

जनक--ऐसा ही है। श्सके -- 

'कहपत्रोंसे युक्त पीठ के दोनों ओर चोटौको छनेवाडे दो तरकशोंको, थोढ़ेसे भस्मसे 
पविन्न चिहवालो छातीको और रुर नामक मृगसे चमड़े को भी पारण कर रद्दा है । 


इसकी छातोके नीचे भौवी मेखछासे वांधी गई मजीठकी रंगवाली धोती, हाथमें धनु, 
रुद्राक्षमाला और पीपलका दण्ड भी हैं ॥ २० ॥ 


अइः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ | र१्५ 


अगषत्यरन्धति ! किमित्युस्प्रेक्षसे कुतस्त्योडयम्‌  इति । 

अरुन्धती--अश्यत बयमागताः । 

जनकः--आये गृष्टे! अतिकौत॒क बतते ! तद्भगवन्तं वाल्मीकिमेत 
गत्वाप्च्छ | इसं च दारक त्रहि 'बत्स ! के5प्येते प्रबयसस्त्वां दिशश्ववाइति | 

कव्चुकी--यदाज्ञापयति देवः | ( इति निष्कान्तः | ) 

कौसल्या--किं सण्णेघ | एव्वं भणिदो आअमिस्सदि वा ण वेशसि | 
( कि मन्यध्वे | एवं भणित आगमिष्यति वा न वेति १ ) 

जनकः--भिद्यते वा सदृवृत्तमीदशस्य नि्मोणस्य 








भगवतीति । अय॑ बालकः, कुतस्त्यः ८ कस्माड्भवः काभ्यां मातापितृ- 
भ्यामुत्पन्त इति भावः। “अव्ययात््यप'-अमेहक्तसिम्रेभ्य एवाग इति त्यपू , 
उत्पक्षसे 5 तकयसि । 

अरुन्चतीति । अगद्ैव ८ अस्मिन्दिन एवं | यथा भवानिसं बालक न 
जानाति तग्रैधाइद्रमपि अय्येवागतत्वान्न जानाम्ोति भावः। भागी रध्यनुरोधेना$- 
रुन्धत्या5यं निहवः कृत इत्यवसेयम्‌ । 

जनक इति | एच्छ ८ अनुयुरुच्ध, कुतस्त्योडयं साणवकः १ इत्यस्थ परिचर्य 
पृष्छेति भावः । के5पि 5 अपरिचिताः, प्रवयसः र अकृष्टभू ८ अधिकम्‌ , बयः 
अवस्था, येषां ते, दुद्धा इत्ययः । दिदक्षवः # द्रष्ट्रमिच्छवः । 

कब्खुकीति । आज्ञापयति > आ्रादिशति, तदनुतिष्ठामीति भावः । 

कौसल्येति । एचम्‌ 5 'के5पि प्रवयसस्तां दिदक्षाब” हत्येब॑ प्रकारेण, 
भगित; « कपितः । 

जनक इति । ईद्शस्य ८ लोकोत्तरस्य, सर्वा$तिशायिरूपसंपन्नस्येति भावः । 
निर्माणस्यन्ञ्राकारस्य, सदूव्त्तग्स दाचारः, 'बृत्त पथे चरित्रे च” हत्यमरः, भियते 


भगवति अरुन्धति ! यह बालक कहाँ से आया ईं ? आप क्या पिचार करती हैं । 

अरुन्धती--हुमलोग आज ही आये हैं। 

जनक---आये यृष्टिजी ! भुझे बहुत कुतूइल हो रहा है। इस कारण भगवान्‌ 
बाल्मीकिजीके पास जाकर पूछिए। इस बालककों भी कहिए--'बेटा ! कुछ अपरिचित धृद्ध 
तुमको देखना चाइते हें? 

कश्बकी--मदाराजकी जो आज्ञा ( ऐसा कहकर जाता है ) । 

कौसकया--आपलोग क्या विचार करते हैं ? ऐसा कशनेपर आ जायगा वा नहीं ! 

जनक--ऐसे छोको'तर आकारका भी सच्चरित्र छूट सकता है ! 





२३६ उत्तररासचरित नाटकम्‌ [ चतुथेः- 








कौसल्या--( निरूप्य । ) कह सविणअणिसमिदगिद्वबअणो बिसल्नि- 
दासेससरिसदारओ एत्तोमुहुं अबसरिदो एव्ब स बच्छो । ( कर्थ सविनय- 
निशमितगृष्टिबचनी विसर्जिताशेषसदशदारक इतोमुखमपसरित एवं स वत्धः | ) 
जनक:--( चिर॑ निबंण्य । ) भो: ! किमप्येतत्‌ । 
महिम्नामेतस्मिन्विनयशिशिरो मौग्ध्यमसणो 
विदस्धनिग्राह्मो न पुनरविद्ग्घैरतिशय: । 
मनो में संमोदस्थिरमपि दृरत्येष बलवा- 
भिन्न भवति क्रिम्‌ ? “यत्राक्रतिस्तत्र गुणा बसन्ति! इति न्यायात एतादशा- 
कारस्य सदाचारो न कदाउपि विलुप्यत इति भावषः, 'कमंबत्कमंणा तुल्यक्रियः? 
इति ययात्मनेपदे । 
कौसल्येति | निरूप्य-दृष्टथा, सबिनयनिशमितणशश्टिवचनः ८ सविनय॑ ८ 


नश्नतापूवंकम्‌, निशमित ८ श्रुतम , गृष्टिबचनं रे कठ्चुकिवाक्यम्‌, येन सः। विसर्जि 
ताशेषसश्शदारकः-विसर्जिताःवियोजिता,, अशेषाः”समस्ताश, सरशाः-तुल्या+, 
समवयरका हत्यथः, दारकाः ८ बालका), येन सः 


जनक इति । एततन्वच्यमाणं, किमपि 5 अपूबमित्यथेः । तदाह-- 

मद्दिस्नामिति । एतस्मिन्‌ विनयशिशिरों मौग्थ्यममणों महिम्न|म्‌ अतिशयो 
विदग्धः निर्भ्राह्मः, अविदरधेः न पुनः ( निर्भ्राह्मः )। बलवान्‌ एवः संमोहस्थिरम्‌ 
झअपि में मनः परिरूघुः अयस्कान्तशकलः श्रयोधातुं यहत्‌ दरति हत्यन्वयः । 
एतस्मिननवाले, विनयशिशिरः ८ विनयेन-नम्रतया, शिशिरः # शौतलः | पृस्तका- 
न्तरेषु तु शिशिरस्थाने 'शिक्षुते” त्याकारकमुत्तरपदेन समस्त पर्द बर्तते । मौग्ध्ये 
नन्बाल्येन, सोन्दर्यग चा। मछणः > कौमलः, महिसम्नां > माहात्म्यानां, विनयाज 
चादिगुणानामित्यथ+, अतिशयः  उत्कष, विदर्धेः ८ निवुणेः, निर्भाह्मः 5 निःशेवेण 
प्रहीतुं शक््यो निर्णय इत्यथः, 'ऋलोष्यंत! इति प्यत्‌ | अविदग्धेः 5 अनि 


कौसज्या--नम्ताके साथ गृष्टि ( कब्ुकी ) का वचन सुनकर जोर अपने सरौखे सब 
वालकोंकों छोड़कर किस तरह वह बाढक इसो ओर आ रहा है । 


अन$--( बहुत देर तक देखकर ) ओह ! यह अपू्े है। 

इस बालकमें नम्नताते शीतछ, बचपन वा सुन्दरतासे कोमल महिमाका उत्कषष, निपुण 
पुरुषोंसे ही पूर्णरूपसे भा होसक्ृता है, अनिषुण पुरुषों से नहीं। शक्तिसम्पत्त यह (बालक) 
परिचय न होनेसे स्थिर हुए मेरे वित्तकों भी जैसे छोटा-सा चुम्बकका डुकड़ा लोहेको अपनो 


अइूः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ । २३७ 





नयोधातुं यद्व॒त्परिलघुरयस्कान्तशकल: ॥ २१ ॥ 
लब॒:--(प्रविश्य स्वगतम्‌ ।) अविज्ञातबयःक्रमौचित्यात्‌ पृज्यानपि सतः 
कथमभिवादयिष्ये ? ( विचिन्त्य ) भ्रयं पुनरविरुद्धप्रकार इति बृद्धेभ्यः 
_अयते | ( सबिनयमुपसत्य' । ) एप वो लबस्य शिरसा प्रणामपयोय: | 
पुणेः, न पुन न निर्भ्राद्य, बलवान + शक्तिसम्पन्नः, एपः ८ बाल+, संमोहस्थि रम्‌ 
अपि, संमोहेन >* वालपरिचया5ज्ञनिन, स्थिरम्‌ अपिरअचश्वलूमपि, पृस्तकान्तरेषु 
संमोहस्थाने 'संमोंद्‌! इस्यसमस्तपद्पाठस्तत्र रू संमोदः 5 हषे इत्यर्थ/ । में > मम, 
मनः चित्त, परिरघु: ८ अल्प), श्रयस्‍्कान्तशकलः + चुम्बकखण्डः, 'मित्ते शकल- 
खण्डे वा पुंसि” इत्यमरः चुम्बकी नाम लौदाकर्षकपाषाणविशेषः । अयोधातुं ८ 
लौहधातुं, यद्वत्‌ 5 इष, हरति ८ भ्राकषति । अन्न परिल॑ंख्योपमयोः मिथोइन- 
पेक्षया स्थितेः संसृष्टिरल्डारः | शिक्षरिणी बृत्तम्‌ ॥ २१ ॥ 
लघ इति। अज्ञातवयःक्रमौचित्यात्‌ + वयः ८ अवस्था, च क्रमः र सतका- 
राद्रानुपूव्यमू , च वयः्कमौ, तयोरौचित्यम्‌ > औचिती, वयःकरमौचित्यं, क्षार्त ८ 
विदितम्‌ च तद्यःकमौचित्यं ज्ञातवयःकरमौचित्यं,.. तस्याउमावः भरज्ञातवयः- 
क्रमौचित्यं, तस्मात + वयः्कमौचित्यज्ञानाउमावादित्यर्थः, श्र्थाउमावेड्ब्ययीभावः, 
नाध्व्ययौभावादतोष्म्त्वपन्चस्या! इत्यमो$मावः । धुस्तकान्तरेडु तु अज्ञावनाम- 
क्रमा$मिजनान! इति पाठत्तन्न-अज्ञाताः + अविदिता, नामक्रमाइमिजनाः ८ 
अभिधानपौर्वापयबंशाः, येषां, तान्‌ इत्यर्थः काय: । पूज्यान्‌ 5 प्रतीद्यान्‌ । कथथ रू 
केन ८ प्रकारेण, अभिवादयिष्ये - नमस्करोमि । श्रर्य > मद्बुद्धिस्थः, अधिरुद्ध- 
प्रकारः-्अविपरीता नमस्काररीतिः | वः - युध्माकं, प्रणामपर्यायः + प्रणामानां रू 
नमस्का राणाम्‌ , पर्यायः ८ परम्परा, पृज्याध्नुक्रेण नमस्कारा इति भावः। 
सभायां प्रत्येके न नमस्कृुर्यात्‌” इति गौतमस्मरणमिहा5भिप्रेतम्‌ । 
ओर खींचता है, उसी तरह आक्रेष्ट करता है ॥ २१॥ 
लब-- प्रवेश कर, मन ही मन ) अवस्था और क्रमके औचित्यके अज्ञानके कारण 


यहांपर स्थित इन पूजनीयोंकों कैसे प्रणाम करूँ ! ( विचार कर ) 'यह विरोधरद्दित नम- 
स्कारपद्धति हें! ऐसा वृद्ध जनोंते सुना जाता है। ( नम्नताके साथ निकट जाकर ) 


आप छोगोंको पूज्याध्नुक्रमते लवका शिरसे ये नमस्कार हैं । 


४ अतो5ग्रे 'प्रकाशम! इत्यपि वक्त योग्यम्‌, 'अविज्ञात'*' ““ अयते! इत्यंशस्य 'स्वगत! 
स्वेनोकत्या 'एप वो'*"*'पर्यायः” इत्यंशस्य 'प्रकाश? सर्वश्राव्य) स्वेन कथनोचित्यात । [सं.] 





श्श्प उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ चतुर्ब-- 





अरुन्धतीजनकौ--कल्याणिन्‌ ! आयुष्मान्भूया: | 

कौसल्या--जाद ! चिरं जीब । ( जात | चिर॑ं जीव । ) 

अरुन्धती--एहि बत्स ! (लवसुत्सब्गे गहीत्वा आत्मगतम्‌ )) दिल्टया न 
केबलमुत्सब्धिरान्मनोरथो5पि मे पूरितः | 

कौसल्या--जाद ! इदो वि दाव एहि | (उसब्गे गद्दीत्वा । अहादहे ! ण 
केघलं दरविप्पट्कन्दोटूमंसलुजलेण देहबन्धणेण, कबलिदारविन्द के सरक- 
साअफण्ठऋलहंसघोसघग्घराणुणादिणा सरेण अ रामभदूदं अणुसरेदि णं 
कठोरकमलगब्भप्पस्भलसरीरप्पस्सो वि तारिसों एव्च | जाद ! पेक्खामि 
दे मुहपुण्डरीअम । ( चिचुकसुक्षमथ्य निरूप्य सबाष्पाकृतम्‌ । ) राएसि ! कि 
ण पेक्खसि ९ णिउर्ण णिरूबजन्तो बच्छाए से घहुए मुहचन्देण विसंबददि 
एठ्व | जात ! इतो5पि तावदेहि। “अहो ! न केवल दरविश्पष्कुवलयमांसलोज्ज्वलेन 
देहबन्धनेन, कवलितारविन्दकेसरकषायकण्ठकलहंसधोषधघधरानुनादिना स्वरेण च 


भरुन्थतीति । आयुष्मान८चिरज्षीवः । भूयाः + भवतात्‌ , 'शाशिषि लिए! । 
कौसल्येति । जात र पुत्र । 
अदुन्धतीति। उत्सज्े र अड्ढे। दिश्यास्भाग्येन । मनोरथो5पि > अमि- 
लाषो5पि, 'सौतापृश्रमुत्सह स्थापयिष्यामी” त्याकारिकेच्छापीति भावः । 
कोसस्येति । इतोइपि 5 ममोत्सज्लेषपि । दरविस्पष्टकुवलयमांसलोज्ज्वलेन « 
दरम्‌ ८ दैषत्‌ , विस्पर्ध् ८ विकसितम्‌ , यत कुबलय ८ नीलोत्पलम्‌ , तद्व भांस- 
लमन्पृष्ठम्‌ू , उज्ज्वल > निर्मल , तेन एताइशेन देहबन्धनेन > शरीररचनया । 
फंवलिता5रविन्दकेसरकषायकण्ठकलहंसधघोषघधेराप्नुनादिना | कवेलिताः  भक्षि- 
ता, ये अरबविन्दकेसराः + कमलकिशल्काः, तेः कपायः 5 मधुरः, कण्ठः ८ 
_ 3४५ लक्षणया स्वर इत्यथ:, यस्‍्य सः, एतादशों यः कलहंसः ८ अव्यक्तमधुर- 
अरुधतो भौर जनक-हे कल्याण सपप |... र 7 7. 777" भौर जनक--ददे कल्याण सम्पन्न ! तुम चिरजीब होगो । 
सक्या--बेटा | बहुत समय तक जीओ । 


अरुन्धती--आओ बेट ! [छवकों गोदमें लेकर गोद 
हर को मेरा अभिलाष भी पू्णे हुआ । अब जप की 
सएया--वेट ! यहां भी आओ [गोदमें लेकर] आश्चर्य है, यद बालक अधखिले 
अरे तरह पुष्ठ और उच्ज्वल शरौोरकोी गठनते ही नहीं, बल्कि खाये/हुए कमछ 
मधुर स्वरबाले इंसके स्वरके सदृशस्व॒रसे भी रामभद्वका अनुसरण करता | ।ओइ 
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रामभद्रमनुस रति । ननु कठोरकमलगर्भपच्मलश रीरस्पर्शोष्पि ताइश एवं | जात ! 
पश्यामि ते मुखपुण्डरीकम्‌ । राज्षे | कि न पश्यसि ? निषुण निरुप्यमाणों वत्साया 
में बध्चा मुखचन्द्रेणापि संवदत्येव | ) 

जनकः--पश्यामि सख्ि ! पश्यामि | 

कौसल्या--अद्नाह्दे ! उन्मत्तीभूदं बिझ्र में हिअअं कुद्ोमुहं बिलवदि | 

( अ्हो, उन्मत्तीमूतमिव मे हृदयं कुतोमुखं बिलपति । ) 


सस्‍्व॒रो राजहंसः, तस्य घोषः - शब्दः, स एवं घघरः- घघरेत्यनुक्ृतिशब्दः, 
तमनुनदतीति > अनुवदतीति, तेन |. स्वरेण 5 कण्ठष्वनिना, प्रनुसरति ८5 
अनुकरोति, “अलुद्दरते” इति पाठेव्प्ययमेवाउथ, किन्तु “अनुद्दरती/त्ययम- 
पपाठः 'हरतेगतताच्छील्ये” इत्यात्मनेपदित्वात। कठोरस्य र सभभ्रस्य, विक 
सितत्वात्यूणस्येति भावः । कमलश्य रू पत्मस्य, गर्भस्य इच + आन्तरपत्रस्य 
हव, पच्मलः > सुकुमार५ शरीरस्पशः-देहस्पश० तादश एवं 5 रामसह्श एवं । 
विदुकम्‌ - अधरस्य अधोभागम्‌ , उन्नमथ्य 5 उन्चतं कृत्वा, सबाष्पाकृतम्‌-बाष्पेण 
अश्लुणा, आकूतेन + अभिप्रायेण, च॒ सहितं यथा तथा । निपुर्ण निरूप्यमाणः ८ 
पटुतरं निरीक्ष्ममाणः, अरय॑ बालक इति शेषः । वत्सायाः + वात्सल्यमाज» में ८ 
मम, वध्चाः ८ स्नुषायाई, सौताया इति भावः । संबदति ८ उपमामा रोहति, अस्य 
बालस्य मुर्ख सीतामुखसद्शं वर्तत इति भावः । 

जनक इति । पश्यामि सख्रि | पश्यामि > आदरादू दविरक्तिः । 

कौसल्येति । उन्मत्तीमूतमिव + विक्रिप्तीभूतमिव, कुतोमुर्ख ८ कुतः स्थित॑ मुख 
यस्य तत्‌ , सत्र क्राप्यसंभाव्यविषये छग्नमिति भावः । विलपति > परिदेवयति । 


खिले हुए कमछके भीतरवाछे पत्रको तरह सुकुमार ( मुछायम ) इसका शरीरस्पर्श भी 
रामचन्द्रके शरी रस्पशके ही सइश दै। वेट मैं तेरे मुखकमलकों देखती हूँ। ( ठुडडीको 
ऊँचाकर आँसू गिराकर और अमिप्रायके साथ निदहारकर ) राजषिजी ! आप क्‍या नहीं 
देख रहे हैं कि अच्छी तरहते देखे जानेपर यह बालक मेरी वात्सस्यभागिनी बहू सीताके 
मुखचन्द्रके साथ भी उपमाका पात्र होता है। 
जनक-देख रहा हूँ, सखि ! देख रहा हूँ ! 
कौसक्या--अरे ! पागल हुए मनुष्यकी तरह मेरा हृदय असंभाव्य विषयमें रूगता- 
हुआ विलाप कर रहा है। 





२६० लत्तररामचरित नाटकम्‌ [ चतु्षो- 








जनकः--( निरूप्य । ) 
वत्सायाध्य रघूददस्थ ये शिशावस्मिश्नभिव्यज्यते 
संतृत्तिः प्रतिबम्बितेष निखिला सेवाहृतिः सा द्युतिः । 
सा वाणी विनयः स एव सहज़ः पुण्याजुभावो5प्यसी 
डा दा देखि किमुत्पथेम॑म मनः पारिप्लब घावति ॥ २२॥ 


“7 उत्लाया इति। अस्मित शिशी बत्माया रघद॒हस्य च संबृत्तिः प्रतिबिम्बिता 
इवब अभिव्यज्यते, सा एव निखिला आक्ृतिः, सा युतिः, सा वाणी, स एवं सहजों 
दिनयः, (स एवं ) असो पृण्याप्चुमावः अपि; हा हा देवि | मम मनः 
पारिप्लवम्‌ (सत) उत्पय: कि घावति १ इत्यन्वयः । अस्मिन-पुरोवर्तिनि, शिशौर 
बालके, लव इत्ययः। वत्सायाः > सीतायाः, रघदृहस्य चर रघुवंशश्रेष्टस्य राम- 
चद्धस्य चेत्यर्थ:, संबृत्ति--सम्पव:, सम्षन्ध इत्यथः । प्रतिबिम्बिता इव>्सडक्ान्ता। 
इव, अभिव्यजते + अभिव्यक्ता भचति, दपणादौ बिम्बवदू दृश्यत इति भावः॥ सा 
एवनताहशी एव, सीतारामसहश्येवेत्यय: । निख्चिला-समस्ता, आकृतिः-आकार+ 
सार तादइशी, युतिः+ कान्तिः, सा ताहशी, वाणी वाक , से एवं > तादश 
एव, सहजः > स्वाभाविकः, विनयः ८ नम्नता, ( स एवं  ताह॒श एवं ) असौ « 
अय॑, पुष्याइनुभाबो5५पि 5 पवित्रसामध्यंत्रपि । श्वापदसदुलेडरण्ये परित्यक्तायाः 
सीताया मरणमेव निश्चप्रचमतः कुतोडयं बालस्तस्याः पृत्रः संभाव्य इति नेरा- 
श्येता5:--द्वा द्वेति । द्वा द्वा देवि > सोते ! देवीति पदेन सौताया लोकान्तर- 
गतत्वे व्यज्यते, सत्र + जनकस्य, सनः - चित्त, प्रारिप्लव + चब्चल॑ं ( सत्‌ ) “चने 
तरलं चेंव पारिप्लवपरिप्लवे ।! इत्यमरः, उत्पथैः-उन्माग, किंटकिमई, घावति- 
अनवस्थितं भवति, असम्भाव्यविषया$मिलाषेणेति भावः । शत्र तुस्ययोग्रिता-- 
इलट्टारः । शादुलबिक्रोडित इत्तम्‌ ॥ २२ 0 

। कनक- (देखकर |। 7 देखकर |। 

इस बालकमें बेटी सीताका और रामचन्द्रका सम्बन्ध प्रतिबिम्बकी तरह अभिव्यक्त 
हो रहा है। उसी तरह ( सीता और रामके ही सइश ) सम्पूर्ण आकार, क्रान्ति, वाणी; 


उसी तरह स्वाभाविक नम्नता और उसी तरह पवित्र सामश्ये भी है। हाय हाथ ! देवि ! 
_मन चंबल होकर क्यों उन्मागोसे दौड़ रहा है॥ २२ ॥ 





१. 'दैब? इति पाठान्तरस्‌ ! 
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कौसल्या--जाद ! अत्थि दे मादा ? सुमरसि वा तादम्‌ ? (जात ! 
अस्ति ते माता ! स्मरसि वा तातम्‌ १ ) 

लवबः--नहि ! 

कौसल्या--तदो करुस तुमम॒ ? ( ततः कस्य त्वम्‌ १ ) 

लव:--भगवततः सुग्ृदीतनासघेयस्य बाल्मीके: | 

कौसल्या-अयि जाद ! कहिदषब्बं कह्देहि। (अगि जात ! कथयितव्य कथय।) 

लब:--एतावदेव जानासि ! 

( नेपथ्ये। ) 

भो भोः सेनिका ! एप खलु कुमारश्रन्द्रकेतुराज्मपयति-'न केनचि- 

दाश्रमाभ्यणेभूमय आक्रमितव्या' इति | 


कौसल्येति । तदा 5 मातापित्रोरबियमानत्वे, कस्य त्वम्‌ > केन पुष्टरत्व- 
मिति भावः । 
लव इति | सुशद्दीतनामधेयरय 5 सुगृहीतं 5 सुष्ठ॒ प्रतिपादितमू, नामधेय॑ ८ 
नाम यस्य तस्य । 
कौसस्येति । कथयितव्यं 5 स्वसम्बन्धे अन्यदपि कथनीयमिति भावः । 
लब इति । एतावदेव > एतत्परिमाणमेव, कथनीयमिति शेषः । 
भो भो इसि । सैनिकाः--सेनासमवायिनः । आश्रमाध्थ्यणभूमयः « झाभ्र- 
मस्य ८ तपोवनस्यथ, अभ्यणभमयः ८ समीपदेशा इत्यथः, “उपकण्ठाइन्तिकाइ्य- 
ाच्म्यप्रा अप्यभितोडब्ययम्‌ । इत्यमरः । न आक्रमितव्याः 5” न भाकमणीयाः, 
न पीडनीया इति भावः । 
कौसक्या - वेट ! तुम्दारी माँ है ! तुम पिताजीकों याद करते दो ! 
छब--नदीं । 
कौसक्या-तग तुम किसके हो १ 
छब---सुगद्दीत नामवाले भगवान्‌ वास्यामीकिके । 
कौसक्या--बेटा | अपने विषयमें कददने योग्य और मौ कुछ बात कटद्दो । 
कब॒--इतना ही जानता हूँ। 
( नेपथ्यमें । ) 


भरे सैनिकों ! कुमार चन्द्रकेतु भाज्ा देते हैं कि 'कोई भी भायमके निकटवर्ती अदेशों: 
में आक्रमण न करे! । ! 


१६ ह० रा० 


बट उत्तररामचरितं नाटकमू [ चतु्यः- 


प्रतीजनको--अये ! मेघ्याश्वरक्षाप्रसड्जादुपागतो बत्सअ्रन्द्रकेतु- 

द्रष्ट०य २५4ंसी सुदिबल: | | 

कौसल्या--बच्छलक्खणस्स पुत्ततों आणवेदिति अमिद्बिन्दुसुन्द- 
राई अक्खराई सुणीअन्दि | ( । ( बत्सलद्मणस्य पुत्रक आज्ञापयतीत्यमृतबिन्दु- 
सुन्द्राण्यक्षराणि भ्रूयन्ते ।) 

लबः--आये ! क एप चन्द्रकेतुनोम ? 

ज्ञनकः--जानासि रामलक््मणो दाशरथी 

लबः--एतावेव रासायणकथापुरुषो ९ 

जनक:--अथ किम्‌ ? 





अरुन्धतीति । मेध्याधश्वरक्षाप्रसज्ञतू--मेध्याइश्वस्य र यज्ञाउन्नमृतत्य 
इगस्य, रक्षाप्रसज्ञात्‌ ८ रक्षणाअवस्तरात्‌ , रक्षणस्थाउवसरं गृददीत्वेति भावः, 
हयब्लोपे कमण्यधिकरण च” इति पत्चमी। द्रष्टव्यःन विछोकनीयः, अस्मामि* 
रिति शेषः । 

कौसल्येति | अमृतबिन्दुसुन्दराणि > अम्ृतस्य ८ पीयूषस्य, बिन्दव इब > 
विध्रुष इब सुन्दराणि मधुराणीति भावः । 

जनक इति। दाशरथी - दशरवस्याध्पत्ये पुमांसा 'झत इज”! इति 
इज प्रत्ययः । े 

सब इति। एताबेब ८ रामलूक्मणावेब, रामायणकथापुदषो > रामायण- 
कथायाः + रामायणा:+रयमहाकाव्यकथाया,, पुरुषो ८ मुख्यत्वेन प्रतिपादाबि- 
त्यथः । श्रश्र काका प्रश्नों व्यज्यते । 

जनक इति । अथ किम्‌ 5 एवमेब, अड्जोकारयोतकमेतत्‌ । 
... असन्घती भौर जनक-अरे ! अइवसेप यह्षके पवरिन्न अखकी रक्षाके प्रसक्षे माये- 
हुए कुमार चन्द्रकेतुका दशन होगा, श्स छिए आज सुदिन है। 


कौसक्या--'बेट रूथ्मणका पुत्र आशा देता है? ये अमृत-विन्दुओोके सह च्ुन्दर 
अद्वर सुने जा रहे हैं । 

झव--आये! ये चन्द्रकेतु कौन हैं ९ 

अनक--दशरथके पुत्र राम और लक्ष्मणक्ो जानते हो ? 

छव--क्या ये ही रामायणकथाके मुख्य घुह॒ष हैं $ 

अजगक--भोर क्या ! 
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लब:--तत्कथथ न जानामि 

जनकः--तस्य लक््मणस्थायमात्म जश्नन्द्रकेतुः | 

लबः--ऊमिलाया: पुत्रस्तहिं मेथिलस्य राजर्षेदौदहित्रः | 

अरुन्धती--आबिष्कृत्ं कथाप्रावीण्यं बत्सेन | 

जनकः--( विबिन्त्य ।) यदि त्वश्रीट्शः फथयामभिज्ञस्तदू ब़ूहि 
तावत्पश्यामस्तेषां दशरथस्य पुत्राणां कियन्ति किंनामधथेयान्यपत्यानि 
केचु दारेषु प्रसूतानि ? 

लबः--ना5यं कथाविभागो5स्म्राभिरन्येन वा श्रतपूष: | 

जनकः--किं न प्रणीतः कबिना 


खब इति । तत्‌ ८ तहि । 

जनक इति | तस्य > प्रतिद्धस्य, आत्मजः # पुत्रः | 

लव इति | मैथिलस्य + मिथिलाधघिपतेः, दौहित्रः + दुहितुरनन्तराष्पत्ये 
पुमान्‌ , 'अजृध्यानन्त्यं बिदादिभ्यो5ज! इत्यन , राजघेंः + जनकस्येति भावः । 

अदुन्धतीति । वत्सेन + लवेन, कथाप्रावीण्यम्‌ > रामायणकथानेपृण्यम्‌ , 
श्राविष्कृर्त  प्रकाशितम्‌ । 

जनक इति। अ्रभिज्वः र विज्ञ:। पश्यामः > अवलोकयामः, जानीमस्तव 
ऋीदर्श ज्ानमिति भावः | कियन्ति > किपरिसाणानि, कतिसंख्यकानीति भावः 
फकिन्नामघेयानि-कि नामधेयं 5 नाम येषां तानि किसाख्यानीत्यथः, दारेघु - पत्नीशु 
असूतानि # उत्पन्नानि । 

जब इति। अय॑ >भवत्यूष्टो रामाइ्यपत्यवरणनात्मकः कथाप्रविभागः ८ 
कथाया एकदेशः, श्रतपूर्वः 5 पूर्व श्रतः, 'सुप्सुपा' इति समासः । 

जनक इलि। कविना ८ वाल्मीकिना, कि न प्रणीतः ८ कि न रचितः । 


, छव--तब मैं क्‍यों उन्हें नहीं जानूंग्र ! 


अनक--यह चन्द्रकेतु उन्हीं हे 
छवब-तब ये चन्द्रकेतु, अमिलाके पुत्र ओर मिथिलाके मद्गाराज राजे जनकके दौदित् हैं। 


अरुन्धती--कुमारने रामायणकी कथामें निपुणता दिखलाई दै। 

जनक--( विचार कर ) तुम रामायणकी कथामें ऐसे जानकार हो तो इम भी तुम्दारे 
आ्ञानको जान लें। बतलाओं --दशरथके उन पुत्रोदे कितने और किस २ नामवाले पुत्र 
किन किन पत्लियोंमें उत्पन्न हुए हैं ! 

छब - यद कथाका भाय इमने वा और किसीने मी नहीं सुना है। 

अलक--क्या कविने नहीं बनाया £ 





२४७ उत्तररामचरित नाटकम्‌ [ चतुर्थः- 


लबः--प्रणीवः, न ठु प्रकाशितः । तस्थैब को3प्वेकदेशः प्रबन्धान्त- 
शेण रसवानभिनेयाथः कृतः । त॑ च स्वहस्तलिखितं मुनिभंगवान्‌ 
व्यस्क जद्भगवतो भरतस्य तौयेत्रिकसून्रधारस्य | 

जनकः--किमथम्‌ ९ 

ल्बः--स किल भगवान्‌ भरतस्तमप्सरोभिः प्रयोजयिध्यतीति । 

जनकः--सबेमिदसाकूततरसस्माकप्‌ | 

लघः-महती पुनस्तस्मिन्‌ भगवतो वाल्मीके रास्था। ततः केषा ख़िदन्‍्ते- 
बासिनां हस्तेन तत्पुस्तक भरताश्रमं प्रति प्रेषितम्‌ । तेषामलुयात्रिकश्चाप- 











लब इति | न प्रकाशितः न प्रकाश नौतः । तस्यैध + रामाश्पत्यवरणना- 
त्मकस्यैव, कोउपि ८ अनिर्धारितः, एकदेशः ८ अंशः। स चांडशः सप्तमेषछे प्रद्श- 
यिष्यत इति बोध्यम्‌ । प्रबन्धान्तरेण 5 अन्येन प्रबन्धविशेषेण, सद्देति शेषः । 
रसवान्‌ + करुणविप्रलम्भादिरसयुक्त,,. अभिनेयाइथे: + अभिनेयः ( अभिनेतुं + 
दृश्यतामापादयितुं योग्यः ) अर्थः ( वस्तु ) यरय सः, मुनिः ८ बाल्मीकिः तौय- 
त्रिकसृत्रधारस्प र तौयत्रिकस्य ( दृत्यगीतवादित्रत्य ) सत्नधारस्य ( प्रयोजकाचाय- 
स्‍्य ) समीप इति शेषः । 

अनक इसि । किमयम्‌ - कस्मे प्रयोजनाय, व्यखजदिति शेषः । 

लघ इति | तं> रामायणैकदेशम्‌, अप्सरोभिः > स्ववेश्यामिः प्रयोज्यकम्री- 
मि;, प्रयोजयिष्यति - प्रयोग कारयिष्यति । 

जनक इति। झाकूततरम्‌ < अतिशयगृढाइमिप्रायम्‌ । 

सब इति । तस्मिन्‌ ८ रामायणेकदेशे, आस्था > भआरादरः अन्तेवासिनां ८ 
छात्राणाम्‌ , प्रेषित > प्रद्दितमू , अनुयात्रिकः अनुचरः, चापपाणिः धनुहंर्तः, 


छव--बनाया है, परन्तु प्रकाशित नहीं किया दै।. उसीका एक भाग दूसरे प्रबन्धके 
साथ करुणविप्रलम्म आदि रससे युक्त और अभिनय करने योग्य बनाया दै / अपने हाथके 


छिखे हुए उस अंशकों भगवान्‌ वाल्मीकि भुनिने तौर्य॑शत्रिक » गीत और वाद्य के 
प्रयोग करनेवाले आचाये भगवान्‌ मरतजीके पास भेजा दै। कल ५ 


खनक - किस लिए ! 

रूव--ने भगवान्‌ भरत अप्सराजोते उसका अभिनय करावेंगे । 

लनक--हमलोगोंके लिए यह सब अत्यन्त यूट अमिप्रायवाला है । 

रूव--उस भागमें भगवान्‌ वाल्मीकिका बड़ा आदर है। उन्होंने कई विद्यार्नियोंके द्वारा 
उस पुस्तककों भरत मुनिके भाश्रममें भेजा है। प्रमादते होनेक्रले विध्मोंकों इदानेके 





अड्डः चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ | रह२ 
पाणि: प्रमादच्छेदनाथरथमस्मदू अआ्ाता प्रेषित: । 

कौसल्या--भादावि दे अत्थि ? ( ब्ातापि तेस्ति १ ) 
ल्व:--अस्त्यायेः कुशो नाम | 
कौसल्या-जेटठेक्ति भणिदं होदि । ( ज्येष्ठ इति भणितं भवति । ) 
लवः--एबमेतत्‌ | प्रसवानुक्रमेण स किल ज्यायान्‌ । 
जनकः--किं यमावायुष्मन्तो ? 
लबः--अथ किम्‌ ९ 
जनकः--बत्स ! कथय, कथाप्रव5चकस्य कियान्पयेन्‍्तः ९ 
लवः--अलीकपौरापवादोहिस्नेन राज्षा निवोसितां देवीं देवयजन- 


[५२०७००० ४५७४: ४४३ ०००३ ए४५++४+ पाए ५+ कम ५५५+५४ ६ ाफा प्व नह ४५७३० 9७9॥७४४५:&+++५६५५५६॥५॥७५४७५४॥.७७ ५ पय५३७ ७ "#ाा कक भाप, 
'प्रहरणार्थेभ्यः परे निष्ठासप्तम्यो! इति चापपदस्य पूव्वप्रयोगः । प्रमादच्छेदना- 
5थम्‌ > अनवधानताइपनयनाथम्‌ ! 

खच इति | आयेः - पूज्यः, ज्येष्भ्रातेत्यथः । 

शाच इति | प्रसवाइनुक्रमेण ८ उत्पत्तिकमेण, ज्यायान्‌ - ज्येष्ठः । 

जनक इति | यमौ - यमजौ । 

« जनक इति | कयाप्रपश्नस्य 5 कयाविस्तरस्य, कियान्‌ 5 किम्परिमाण+ 

पयन्तः > अवसानमवधिवां, कुत्र ऋथासमाप्तिरेति भावः । 

सब इति । अलीकपौराष्पवादोदिस्नेन ८ अलोकः ८ मिथ्याभूतो यः, पौरा- 
5पवादः 5 नागरिककर्तृकदीषकथनम्‌ , तेन उद्िग्नेन > भीतेन, राज्ञा + रामेण, 
निर्वासितांल्‍्परित्यक्ताम्‌ू , देवयजनसम्भवांल्यागभूमिजाताम्‌ , अआसश्षप्रसवतेदनान 
सन्निहितश्रसूतिदुग्खाम्‌ » एकाकिनीम्‌ > असहायाम्‌ , प्रतिनिश्ृत्तः - अयेध्यां 


ईछए उनका अनुयायी बनाकर द्वाथमें धनुष लिए दुए इमारे भाई्को भी भेजा है। 
सकया-पत॒म्दारा भाई भी हें! 
रूव- पूजनोव वे 'कुश? नामक हें । 
कौसल्या--तब ने बड़े भाई हैं ! 
छय - जी हाँ, जन्मक्रमसे वे बढ़े हैं । 
जनक--तुम दोनों क्या जुड़वे माई हो ! 
छव-भौर क्या ! 


जनक--बेटा ! कथाभागकी भवधि कहाँ तक है 
छब--नागरिकोंके मिथ्या अपवादंसे डरे हुए राजा रामके द्वारा छोड़ी गईं यश्षभूमिमें 


उत्पन्न प्रसक्वेदनासे दु/खित होनेबाली महारानी सीताको जड्ठमें छोड़कर कद्मणनी 





२४६ कत्तररामच रितं नाटकम्‌ चतुर्थ 





सम्भर्श सीतामासश्नप्रसबवेदनामे काकिनीमरण्ये लक्ष्मण: परित्यव्य 
प्रतिनिवृत्त हति | 

कौसल्या--हा बच्छे मुद्धमुहि ! को दाणि दे सरीरकुसुमस्स मकत्ति 
देव्वदुष्विलासपरिणामों एक्काइणीए निषडिदो ? (हा चत्से मुग्धमुस्ति ! क 


इदानीं ते शरीरकुसुमस्य झटिति देददुर्विलासपरिणाम एकाकिन्या निपतितः १ ) 
जनकः--द्वा वत्से ! 


नूने त्वया परिभवं च वर्न' थ धोर॑ 

ता च व्यथां प्रसयथकालकृतामवाप्य । 
क्रव्याद्रणेषु परितः परिवारयत्छु 

संत्रस्तया दरणमित्यसरूृत्स्मृतो5इम्‌ ॥ २४ ॥ 











प्रतियातः । एप कथेकदेशध्य पयन्त इति योजना । 


कौसल्येति । मुग्धमुखि > मुग्ध ( सुन्दरम्‌ ) मुखम्‌ ( आनन ) यस्याः सा 
तत्सम्बुद्धों । शरीरकुसमस्य 5 पुष्पसदशदेहस्येत्यथः, देवदुर्विकासपरिणामः + देव- 
दुर्विलासस्य 5 भाग्यदुश्चेश्टितस्य, परिणामः ८ परिपाकः । न 
ति । परितः क्रव्याद्रणघु परिवारयत्छु संत्रस्तया त्वया परिभवं, घे 
बने, प्रसवक्रालक्रतां तां व्यथां च अवाप्य अहं शरणम्‌ इति असक्ृत स्मृतः नूनम्‌ 
इत्यन्वयः | परितः-समन्तात्‌ , ऋव्याद्रणेषुल्मांसभक्षकेषु व्याप्रादिवगेंघु; परिवार- 
यत्सु>मण्डलीकृत्याष्लुवत्स ( सत्य ), संत्रस्तयासअतिशयभीतया, त्वया ८ सौतया, 
परिभवं ८ तिरस्कारं, पतिकतृकपरित्यागरूपमिति भावः । घोर॑ ८ भयहुरं, बनम्‌- 
अरण्यम्‌ , प्रसचकालकृतां 5 प्रसुतिसमयोत्पन्नां, तां > प्रसिद्धां, व्यथां चर वेदनां 
च, अवाप्य 5 प्राप्य, अं - पिता, शरणं-रक्षकः 'शरणं गृदरक्षित्रोः” इत्यमर$, 
यदत्र पिता5भविष्यत्तदि मद्रक्षकोडमविष्यदिति भावः, इति 5 एवम्‌ , असकृत्‌ ८ 
भुहमुहुः, स्थतः-चिन्तितः, अभवमभिति शेपः । भूनं - निश्चयेन । अन्न लुद्ययो- 
गिता5लड्वारः । वसम्ततिलका बृत्तम्‌ ॥ २३ ॥ 
लौट गये हैं। ( यहीं तक कथाकी अवधि है। ) 
कौसह््या--दाय ! सुन्दर मुखवाली बेटी ! अकेली तुम्हारे फ़ूलके सदृश शरीरका 
झटपट ऐसा भाग्यसम्बन्धी दुरविछासका क्या परिणाम हो गया १ 
बा एके आया “भा दलंड जन्तुओंके व्याप्त दोनेपर डरी हुई तुमने पति 
त् न्याप्त 
परित्यागरूप तिर॒स्कार, भयद्ूुर वन और प्रसवके समयमें होनेबाली उस बेदनाको भी 
_भकर मुझको रक्षक समझकर निश्चय ही वारंवार याद किया होगा ॥ २३ ॥ 
१. 'नवम्‌” इति पाठान्तरस्‌ । 





अक्ठः ] घन्द्रकल्ञा-विद्योतिनी-टीकाहयोपेतम्‌ | २९७ 


--आरयें ! कावेतौ ९ 
५ २ कप कौसल्या | अयं जनकः | ( लकः सबहुमानखेदकौंतुर्क 
पं 
जनकः--अदहो निदयता दुरात्मनां पौराणाम्‌ ! अहो रामभद्रस्य 
क्षिप्रकारिता । 
पएतद्वैशसवञ्धघोरपतरन शश्वन्ममोत्पश्यतः 
फोधस्य ज्वलितुं शटित्यवसरश्चापेन शापेन या | 


सबहुमानेति | सबहुमानखेदकौतुकम्‌>बहुमानेन ( कौसल्याजनकयोः पूउ्य- 
त्वादतिशयसंमानेन ) खेदेन ( तद्दुःखदशनोत्पन्नदुःलेन ) कौतुकेन ( असम्भवद- 
शनजकुतूहलेन ) च सद्दितं यथा तथा । 
जनक इति। दुरात्मनाम्‌ ८ दुष्टः ( असन्‌ ) आत्मा ( बुद्धिः ) येषां तेषां 
दुबुंद्धीनामित्यथट, आत्मा यत्नो घृतिबुद्धिः स्वभावों ब्रह्म वष्म चर ।* इत्यमरः, 
पौराणां > नागरिकाणाम्‌ , निदंयता 5 निष्करुणत्वम्‌ , 'दुर्मर्यादत्वम” इति पांठे 
, मर्यादालब्ननमित्यथः । क्षिप्रकारिता 5 असमीक्ष्यकारिता, युक्ताध्युक्तत्वमविचायँव 
कार्याब्चुष्ातृत्वमिति भाव: । 
पतद्ति । एतत वेशसबजघोरपतनं शश्वत्‌ उत्पश्यतो मम क्रोधस्य चापेन 
शापेन वा झटिति ज्वल्तुम्‌ अवसर इति शल्ोकपूर्वाद्धान्चयः | एतत्‌ ८ 
समौपचर्ति, वेशसवबजधोरपतरन - चेशसम्‌ + सीतादननरूपमेव, वजसस्‍्य ८ कुलिन 
शस्य, घोरं + भयद्वुरम , यत्‌ पतन > पातः, तत्‌ । शब्वत्‌ > सदा, ठत्पश्यतः ८ 
चिन्तयतः, भमरूजनकस्य, करोधस्यथ,-कोपस्थ, चापेन + घनुषा, शापेन बाजुशपनेन 
वा, अनिष्ठोपधायकरसंकल्पेन वेति भावः। झटिति ८ सत्वरम्‌ , “'धमिति! 
पाठे 'घक्‌! इति ज्वलनशब्दाब्नुकरणम्‌ , तथथा स्थात्तया, ज्वलितुं  दाहमितु, 
'कालससयवेलास तुमुनः इति तुसुन्‌, अवसरः  प्रसज्ाः 'प्रसन्षः स्यादवसर” 
इत्यमरः, उपस्थित इति शेष५। रामकठ्‌कस्येच्शस्याउन्यायाउरचरणस्य प्रतीकार 
रब- आये ! ये दोनों कौन दें ! 
अरुन्धती--ये कौसल्‍्या हैं और ये जनक हैं | ( लव बहुत सम्मान, विषाद और 


कौतूहलके साथ देखते हैं । ) 
अनक--ओद्‌ दुष्ट नागरिकोकी निद॑यता ! ओह ! रामभद्रकी शीघ्रता ( जल्दबाजी ) [ 


सौताके इृत्यारूप इस धोर वज़पातकी निरन्तर चिन्ता करनेवाले मेरे क्रोधकें धनुषसे वा 
चापसे शीम्र प्रज्वलित दोनेका यह अवसर है-- 





२४८ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ चतु्यः- 





कौसल्या--( सभयकम्पम्‌ । ) भअबदि ! परित्ताअदु। पसादेहि 
कुबिंदं राएसिम्‌ | ( भगवति ! परित्रायताम्‌ । प्रसादय, कुपितं राजर्षिम ) 
लब:०न 
पतद्धि परिभूतानां प्रायश्चित्त मनस्थिनाम्‌ | 
अरुन्धती-- 
राजन्नपत्य॑ रामस्ते पाल्याश्थ कृपणा ज़ञना:ः ॥ २७॥ 





चापेन राजर्थित्वाच्छापेन वा करोमीति भावः । अश्र 'वेशसबज़घो रपतनम्‌” इत्यत्र 
रूपकाइलद्ारः । 

कौसल्येति । परित्रायतां 5 रक्षतु, कुपितराजर्षिजनकादामो रक्षणीय इत्या- 
शयः । राजर्पिम्‌ू “ जनकम्‌ , प्रसादय 5 प्रसन्न कुद, अनुनयेनापस्य कोप॑ दूरी- 
कुविति भावः । 

ल्घ इति | परिभूतानां मनस्विनां प्रायक्षित्तम्‌ एतत्‌ हि इति शल्ोकपूर्वा- 
डन्वियः | पुस्तकान्तरेषु इत्युक्तिपपि अखन्घत्या एवं। परिभूतानाम्‌ ८ अब- . 
मतानां, मनस्विनां > प्रशस्तचित्तानां पुरुषाणां, प्रायक्षित्त > कोपप्रतीकार इत्यर्थ: । 
एतत्‌ > प्रसादनं, हिं 5 निश्चयेन-- 

अरुन्घतीति । हे राजन्‌ ! रामः अपत्यं, कृपणा जनाश्व (ते) पालल्‍या 
इति शल्तोकोत्तरार्डधान्‍्वय. | हे राजन्‌- जनक !” रामः ८ रामचन्द्रः, तैल्तव, 
अपत्यं > सन्‍्ततिः, सन्तत्तेः सौतायाः परिणतृत्वात्त्वमित्रस्थ दश रथस्य पृत्रत्वाच्च 
सन्ततिरेषेति भावः । कृपणाः ८ दौनाश, जनाश्व 5 प्रजाश्, तेजतच, त्वयेति भावः ॥ 
'पाल्या? इति पदेन योगे #त्यानां कतरि वा? इति षष्ठी । पाल्याः ८ पाछनीया+ 
प्रजारक्षके रामचन्द्रे त्वया विनाशिते सति प्रजा अरक्षिताः स्थुरतो5पि त्वया 
कोपो$पनेय इति भावः । अनुष्टुबइत्तम्‌ । ॥ २४ ॥ 








कौसक्या--(डरसे कॉपकर) भगबति ! रक्षा कौजिये । कुपित राजपिको प्रसन्न कौजिए । 
छब्--तिरस्कार किये गये मनस्वियोंके कोपका प्रतिकार प्रसादन दी है-- 


अरुग्थती--दहे राजन्‌ ! राम आपके पुत्रतुस्थ हैं और आपको दौन अजाओंका भौ 
पाऊन करना चाहिए ॥ २४ । 


३. प्रजा? इति पाठान्तरस्‌ । 


अइठः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतय्‌ । २४६ 
न्न्न्न्््ध्न्च्शच््ज््शय्शख्ययचचि्ल्िलिडिकिक+य+त5लपज-.०००००००४ 
जंनकः--- 
शान्तं वा रघुनस्वने तदुभय॑ तत्पुश्रभाण्डं दि मे 
भूयिष्ठद्धितवालवृद्धविऋलस्त्रेणथ पौरो जनः ॥ २५ ॥ 
( प्रविश्य सम्प्रान्ताः । ) 

बटवः--$ुमार ! कुमार !! अश्वो5श्व इति को5पि भूतविशेषों जन- 

परदेष्बनुश्रुयते, सो5यमघुनाउस्सामि: स्वयं प्रत्यक्षीकृत: | 





शान्तमिति | हि यत्‌ मे पृत्रभाण्डं, पौरो जनथ भूयिष्ठद्विजवालइद्धविक, 
लस्‍्त्रेः। तस्मिन्‌ रघुनन्दने तत्‌ उभय॑ शान्‍्तं वा, हति 'एतट्वैशसे'ति पूर्वोक्त- 
श्लोकोत्तरार्दा5न्वयः । दि >यतः, यत्‌ ८ रघुनन्दनपृत्रभाण्डस्वरूपस्य विधे- 
यश्य श्राधान्यात्‌ नपुंसकलिब्ननिर्देशः, मे न्‍«मम, जनकस्येत्यर्थ,, पुत्रभांण्डे ८ 
तनयकूप॑मूलघनं, पौरः + नागरिकः, जनब्य ८ लोक, भूयिष्ठद्विजबालबृद्धविकल- 
स्त्रेफ:--भूयिष्ठानि 5 बहुनि, द्विजाः-त्राह्मणाई, बालाः न शिशवः दृद्धाम्न्श्थविरा३, 
विकलछाः > भप्राज्ञाट, अन्धबपिरादय इत्यथे, ल्रेणानि ८ स्नीसमूहाः, यपश्मिन्‌ ताह- 
शौषस्ति । अतः, ( तस्मिन्‌ - पूर्वोक्ते ) रघुनन्दने > रामचन्दे, तत्‌ 5 पूर्वोक्तम » 
उभये + चापशापरूप॑ द्वितयमपि, शान्त> निद्वत्ं, भवत्विति शेषः । अस्‍्माद्धेतो३ 
रामो मत्यृत्रस्थानीयस्तत्पाल्यासु प्रजास बदवो जाह्मणादयश्र॒ सन्ति, रामे विनष्टे सति 
तेईपि पालका$्भावाद्विनश्ाः स्थुरतों रामो मदीयश्वापः शापल्ोभमयमपि शान्तं 
भवत्विति भावः | अत्र 'भूयिष्ठद्विजबाले'त्यादौ पदाय्यद्रेतुकः काब्यतिज्ञा५- 
लझ्डारः | शादूलविक्रीड़ितं बृत्तम्‌ ॥ २५ ॥ 
वढच इति। संम्रान्ताः ८ संत्रमयुक्ता, कृतत्वरा इति यावत्‌ | कोडपि रू 
अदृष्ट, भूतविशेषः > प्राणिविशेष,, जनपदेघषु 5 कोसलादिदेशेषु, बदूनामा रण्यकत्बा- 
दियमुक्ति,, श्रुयते  श्रोत्रेन्द्रिमेण प्रत्यक्षीकियते । प्रत्यक्षोकृतः « चल्लुिषयीक्ृतः । 
..._ शनक--अथवा जो राम मेरे पृश्ररूपमूलधन हैं ओर नागरिक छोग भी-बहुतेरे ब्राह्मण 
बालक, पृद्ध, वधिरादि भग्न अज्ववाढे और खौसमूहसे युक्त हैं, श्स कारण उन राममें वे 
- दोनों ( धनु और शापके प्रयोग ) निइत्त हों ॥ २५ ॥ 
( चब्रठताके साथ प्रवेश कर ) 
बाइण-कुमारगण-- कुमार [ कुमार !! देझोंगें जो 'बोड़ा” नामका प्राणिविशेष सुना 
जाता हैं, भमी हमने उसको देख दिया है। 


२३० छत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ चतुर्घः- 


स्श्त्डि़़ि़़ॉचच्च्यचआओओ्््अ्लआ अचखशख्चखचचआखललल्स्लस् 





लब:--अश्वो इश्व इति नाम पशुसमाम्ताये सांग्रासिके व्‌ पठ्यते, 
तदू अत कीदशः ९ 
बटवः--आये ! अ्र्यतामू-- 
पश्चात्पुच्छे बद्दति विपुल्ूं, तच्च धूनोत्यजरस्, 
दीघंग्रीवः स मवति, खुरास्तस्य चत्वार एव । 
शध्पाण्यक्ति, प्रकिरति शहत्पिण्डकानाम्रमात्रान्‌ 
कब इति। पशुसमाम्नाये > पशुनामसंग्राहके शास्रे, निधण्टोरेकदेश इति 
भावः, सांभ्रामिके च ८ युद्धरीतिअ्रतिपादकशास्त्रे, धबुवेंदे वेल्य्थंः । ब्त-कथयत । 
कीहशः + किलक्षणः ? 
पश्चादिति । (सः ) पश्चात्‌ विपुर्ल पुच्छ बहति, तच् श्रजर्स धूनोति। 
स दीघप्रोवो भवति । तस्य चत्वार एवं खुराः। ( सः ) शब्पाणि अत्ति, आम्र- 
मात्रान्‌ शक्ृत्पिण्डकान्‌, भ्किरति । व्याख्यानैः कि! स पुनः दूरं ब्रजति, एहि 
एहिं, याम इत्यन्वयः॥ (सः् न अश्व इत्युव्यमानः ) पश्चात्‌ > शरीरपब्िमे 
भागे, बिपुलं > विशाल, पुच्छे- लाबगूल वहति ८ धारयति, 'वनमहिषः कोअयमु- 
भयतः पुच्छ' इत्यारण्यवासनाव्याश्त्यथे पश्चात्पदम्‌ । तच्च ८ पुच्छच, अजस्े ८ 
निरन्तरं, धुनोति  चालयति । सः # अश्व:, दीघग्रीवो भंवति 5 आयतकन्धरों 
भवति । तस्य 5 अश्वस्य, चत्वार एवं 5 चतुध्संख्यका एव, खुराः + शफानि, 'शफ्फ 
क्लीदे खुरः पुमान? इत्यमरः, भवम्तीति शेषः | सम-न्अश्वः, शब्पाणि>बालतृणानि, 
अत्ति 5 भक्षयति, आम्रमात्रान्‌ + झ्राश्नफल प्रमाण येषां तानू, आध्रफलप्रमाणा- 
नित्ययः "प्रमाण दयसज्दष्नउम्तात्रचः! इति मात्रच्प्रत्ययर्, एताइ्शान्‌ शक्ृत्पिण्ड- 
कान्‌ 5 पुरोषपिण्ठकान्‌ , प्रकिरति > विक्षिपति । व्याख्यान: कि ८ विशेषकथनेः 
कि, सः 5 अद्वः, पुनः + भूय+, दूर विश्रकृष, अजति > गच्छति; एहि एहि + 
आगच्छ आगच्छ, यामः ८ गच्छामः, सर्वे बयनिति शे+। अश्रोपमास्यमा- 


खब--धोड़ा! यह नाम पशुनामसंग्राइक शासमें और भनुरवेदमे भी पढ़ा जाता है, 
सो कतऊाओ-'वह-कैसा है !! 


बराइाण-कुमारगण अजी ! सुनो-- 
यद्द शरोरके पीछे बड़ी पूँछ घारण करता है और उसे निरन्तर हिलाता रहता है । उसकी 


रम्बी गदंन होतो है और उसके चार ही खुर होते हैं । वह घास खाता है और आमके फर्लेंके - 
परावर छीदके इकड़ोंको छोड़ता है। बहुत कहलेसे क्‍या १ वह फिर दूर जा रहा है, जाओ 








झइः | घन्द्रकला-विद्योतिती-टीकाहयोपेतम्‌ | २४५१ 


कि व्याख्यानेत्रंजति स पुनदूंरमेहोद्दि यामः ॥ २६ ॥ 
( इत्यजिने हस्तयोश्वाकर्षयन्ति | ) 

लब:--( सकौतुकोपरोधविनयम्‌ । ) आया: ! पश्यत । एसिनीतो5स्मि । 
( इति त्वरितं परिकामति । ) 

अरुन्धतीजनकौ--महत्कीतुक बत्सस्य 

कौसल्या--अरण्णगब्भरूवालावेदिं तुझे म तोसिदा अह्ो अ। सअबदि ! 
जाणामि त॑ पेक्खन्ती बद्चिदा बिअ | ता|इदो अण्णदो भविअ पेक्खम्द दाव 
पलायमन्तं दीहाउम्‌ | (अरष्ियगर्भहपालपैयूय तोषिता बयं च। भगवति | जानामि+ 
त॑ पश्यन्ती चश्चितेव । तस्मादितोउन्यतो भूत्षा प्रेक्षामद्दे तावत्पढायमारं दौर्धायुपम्‌।)) 


वोक्तिसद्डी्णों दीपका5लद्डारः । मन्दाक्ान्ता बृत्तम्‌ ॥ २६ ॥ 
इतीति । अजिने ८ मगचर्मणि । 
लथ इति । सकौतुकोपरोपविनयम्‌ > कौतुकम्‌ > अश्व द्शनाइमिल्य५५ तस्य 
उपरोधेन ८ नियमेन, विनयेन ८ नम्नतया च सहित यथा तथा । एमिः ८ वयस्थे:, 
नीतो5स्मिल्प्रापितो5स्मि, भवदृशनप्य॑ परिहत्य स्वेच्छया न हूहूं गच्छामीति भावः । 
कौसल्येति । अरण्यगर्मरुपाछापेः ८ अरण्यगर्भाणा + वनबरशिशुनाम्‌ + 
रूप: 5 आकार, आलापेः-्आभाषणैः । जानामिसविशशामि, तं रू लवस्‌ , पश्य- 
न्तीन्प्रेक्षमाणा, वच्चिता इब 5 प्रतारिता इव, रामभद्रसंवादेन पलोभिता5दमिति 
भावः । अन्यतो भूत्वा>अन्यत्रोपविश्येति भावः । दोर्घाथुष>जेवातृर्क, लवमित्यथः 8 
आओ, हम जाते हैं ॥ २६ ॥ 
( ऐसा कहकर निकट जाकर सृगचर्म और हाथोंकों पकडकर लवको खीचंते हैं । ) 
छब--( अद्चदर्शनकी उत्कण्ठा, आह्मणवालकोंके आग्रह और नत्नताके साथ ) आरय॑- 
गण ! देखिश । ये छोग भुझे के जारहे हैं । ( ऐसा कदुकर जब्दीसे जाते हैं । ) 
अरुन्धती और जनक--वत्सको बड़ी उत्कण्ठा है । 
कौ सहया--वनमें चलनेवाले लड़कोंके आकारोंते और आमाषणोंस्ते आपरोग और 
इमलोग प्रसन्न किये गये हैं। मगवति ! मैं विचार करती हूँ कि उस ( लव ) को देखती 
हुई ( रामके रूप-साइश्यसे ) मैं ठगी-सी गई। अतः यहांते दूसरो जगद चलकर दौड़ते- 
हुए चिरश्ीवको देखें । 
१. पूरयतु कुतृहलं वत्सः? श्ति पाठान्तरम्‌ । 
२. कचित 'मअवदि! जाणामि, एदं अगालोअअन्तीण जीअमि बिअ | अदो अण्णदो मविञ्र 
पेब्खद्ा दावगच्छमाण्ण दौद्दाष्म!शति कौसल्योंक्त पाठाग्तरम्‌। तस्य “भगवति! जानामि, एतम- 
लाकोकयन्ती न जीवासीव । अत्तोंउन्क्तों भूखा पश्वामस्तावहच्छन्तं दौषांयुषम? शतिच्छाया + 


र्श्र उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ चतुरये+- 

अरुन्धती--अतिजवेन दूरमतिक्रान्तः स चपलः केथ॑ दृश्यते 

कब्बुकी--( प्रविश्य ) भगवान्‌ वाल्मीकिराह--झ्ञातव्यमेतदबसरे 
22 के मील | अगवत्यरन्धति ! सखि कौस- 
ल्‍ये ! आये गृष्टे | स्वयमेब गत्वा भगवन्तं प्राचेत्स पश्यास: | 

( इति निष्कान्तों दृद्धघंगः । ) 
( प्रविश्य । ) 

वटबः--पश्यतु कुसारस्तावदाश्र्यम्‌ । 

लवः--हृष्टभमवगत च । नूनमाश्वमेधिकोडयमश्वः | 

अदरुन्धतीति | चपलः ८ चश्चल:, अतिजवेन ७ पेगाइतिशयेन, अतिकान्तःऊ 
अतिकम्य गतः । 

कश्चुकीति । एतत्‌ 5 इदम्‌ 'कुतर्त्योड्य॑ भाणवक इति पृष्ठ इत्तम्‌ 
इति भावः। अबसरे ८ उचितकाले, शातब्यं ८ वेदनोयम्‌ । साम्प्रत॑ न कथ्यत 
हति भाव: । 


अनक इति | एतत्‌ 5 वाल्म्ीकिवाक्यम्, किमपिं-्अपूर्वम्‌ , अतिगम्भोरम्‌८ 
अतिशयगूढाशयम्‌ । स्वयमेव 5 आत्मनेव, प्राचेत्स > बाल्मीकिम्‌ । 

घटरच इति | कुमारः ८ भवान्‌ । 

लघ इति | दृप्टं-प्रत्यक्षीकृतम्‌ , अवगत च > ज्ञात च, मग्रेति शेषः । 


आश्वमेघिकः 5 अश्वमेधः प्रयोजनमत्य इति, अश्वमेघाइथक इत्यथीः । जून > 
निश्चयेन । 











लरुन्ध ते --अत्यन्त बेगसे दूर चछा गया वह चद्चल लड़का कैसे देखा जा सकता है? 

कर्जुको-.( प्रवेश कर ) भगवान्‌ वास्मीदि कहते हैं कि--'यह ( छवका इस्तान्त ) 
मौकेएर आप झोगोंकों श्वातब्य है अर्थात्‌ मादूम हो जायगा? । 

बम महर्षिका वचन कोई गूढ आशयवाडा है । 

गवरेति अरुन्वति ! सखि कोसल्ये ! आरय॑ शुष्टिडो ! स्वयस्‌ हो जाकर मगवात्‌ 
वाल्मौकिका दशेन करें । है 

( इसके अनन्तर दृद्धलोग चले जाते हैं । ) 
( प्रवेश कर ) 
शराइणकुमारगण - कुमार इस आश्यंकों देखें। 
छब--देख और जान भो लिया । निश्चय यह अश्वमेष यश्ञका थोड़ा है । 


आअहइः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाहयोपेतम्‌ | शश्३ 





चटवः--कर्थ॑ ज्ञायते ९ 
लबः--नलु मूखो: ! पठितमेब हि युष्माभिरपि तत्काण्डम्‌। किन 
पश्यथ ? प्रत्यकं शतसंख्या:ः कबचिनो दण्डिनो निषद्चिणश्र रक्षितारः | 
तत्प्रायमेवान्यद्‌पि' दृश्यते | यदि च विप्रत्ययस्ततृच्छथ । 
बटव:--भो भो: ! किप्रयोजनोडयमश्वः परिवृततः पर्यटति ९ 
लबः--( सस्पृहमात्मगतम्‌ । ) अश्वमेघ इति नाम विश्वविजयिनां 
क्षत्रियाणामूजस्वलः सर्वक्षत्रपरिभावी महानुत्कषनिकषः | 
बटव इति | कथय ८ केन प्रकारेण, ज्ञायते 5 बुद्धथते, र्वयेति शेषः । 
लचब इति | तत्काण्डम्‌ > अश्वमेघप्रतिपादक्रेदमाग/, शतसंख्याः ० शर्ते 
संख्या येषां ते। कवचिनः + कवचवन्तः, दृण्डिनः ८ दण्डवन्तः, निषज्निणश्व ८ 
तृणीरवन्तथ्व, रक्षितारः 5 रक्षकाः, सन्‍्तीति शेषः। तत्प्रायमेव 5 कवच्यादिबहु- 
लमेव, अन्यदपि ८ अनीकमपि । विप्रत्ययः 5 विरुद्ध प्रत्ययश्, अविश्वास इत्यथेः । 
चटव इति। भो भोः 5 सम्बोधनाथंकी निपातः, किंप्रयोजनः ८ कि प्रयो- 
जन॑ यस्य सः, किफलक इत्यथः । परिवृतः-परिवेधितः, बलेरिति शेषः । पर्यटतिलः 
परिश्रमति । ; 
छब इति | सस्पृदम्‌ न स्पृहया ( अश्वमेघाइनु8नेच्छया ) सहितं यथा 
तथा । विश्वविजयिनाम्‌ विश्व ( संसारम्‌ ) विजयन्ते तच्छीलास्तेषाम्‌ । ऊर्जे- 
स्वलः + प्रशस्तम्‌ ऊर्ज्जोंद्स्ति यस्‍्य सः, अतिशयबल हृत्यथः 'ज्योत्स्नातमिस्रे- 
त्यादिना निपातः । सर्वक्षत्रपरिभावी->सर्वान क्षत्रान परिभवतीति तब्छीलः-स इल- 
क्षत्रियतिरस्करणशील इति भावः । उत्कषनिकषः 5 शाणसमः प्रकषज्ञापक इति 
भावषः, 'शाणस्तु निकषः कष! हत्यमरः, “निष्कर्ष”! हृति पाठे-निष्कषः ८ सारः | 
भाह्मणकुमारगण--आप केसे जानते हैं ? 
छब--अरे मूर्खो ! तुम छोगोंने मी वह काण्ड ( अध्याय, प्रकरण ) पढ़ा ही है। क्या 
नहों देखते हो ? सैकड़ों कवचधारी, सैकड़ों दण्डधघारी और सैकड़ों तरकशवारे रक्षक हैं + 
उसौ तरहकी सेना भी दिखाई पड़ती है। अविश्वास दो तो पूछ को । 
आद्वानकुमारगण - भरे ! सेनागोंसे घिरा हुआ यह थोड़ा क्यों घूम रद्दा है ! 
कथ--( अमिलाषपूर्वक मन ही मन ) “अश्वमेष यक्ष”! संसारकों जीतनेवाले क्षत्रियोंकीः 
गतिशय शक्तियुक्त और संपूण क्षत्रियोंका तिंरस्कार करनेवाली बड़ी भारी उत्कपेकी कसोटी है। 


३. 'मिंबेदमपि! इति पाठान्तरमू।. २. पृच्छत” इति पाठान्तरम्‌ । 


छः 


्श्छे उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ चतुय३*« 
न््ल्््््््स्य्स्च्ल्च््््््लच्चल््लच्ल्यञअ्ं्ल्च्ख्य्चचल्य्ि 
( नेपथ्ये । ) 
योडयमश्चः पताकेयमथवा वीरघोषणा ! 
सप्तलोफैकधीरस्य दृशकण्ठकुलद्विषः ॥ २७॥ 
लव:-- समवंम्‌ । ) अहो संदीपनान्यक्षराणि | 
बटबः--किमुच्यते ? प्राज्ञ: खलु कुमारः | 
लब:--भों भो: तत्किमक्षत्रिया प्राथवी ? यदेवमुद्बोष्यते | 


8 2 3 2 न नल पर 

योद्यप्रिति , श्र्यं यः अश्वः, इयंे सप्तलोक्रेकवीरस्य दशकण्ठकुलदिणः 
पताका अयवा वीरधोपणा (अस्ति) इत्यन्वयः । अय॑ 5 संनिकृष्टस्थः, यः, अश्वारू 
हयः, इयम्‌ 5 एबा, विवेयभूतावाः पताकाया अथवा चौरघोषणायाः प्राधान्यात्‌ 
स्रीलिहनिर्देशः । सप्तलोकेकवी रस्पस्सप्तमु ( भ्रादिषु ) छोकेघु 5 (भुवनेषु) एकवी- 
रस्य ( मुख्यशूरस्य ) उत्तरपदसमास: 'एके सुख्यान्यकेवलाश इत्यमरः। दश- 
कण्ठकुलदियः ८ रावणवंशनाशकस्य, रामस्येत्यथः । पताका 5 विजयध्वज:, 'पताका 
चैजयन्ती स्यात्सौभाग्येषछ्के ध्वजेषपि च!? इति विश्वः। अथवा ८ आहोस्वित , 
वीरधोषणा ८ पराक्रमसूचकी डिण्डिमध्वनिरिति भावः । लछोकसप्तकेषपि रामसमः 
को5पि बीरो नाउस्‍तीति भावः | अत्र पताकावीरघोयणाभ्यामश्वस्य भेदेषपि अमे- 
दाष्ध्यवसायेनापतिशयोक्तिरलछ्वा रः ॥ २७ ॥ 

सच इति | सगवम्‌-गर्वेण (परोत्कर्षाप्नादरेण) सहित यथा तथा, 'सब्यथ'- 
मिति पांढे स्वस्याउनादरेण सदुश्खमित्यथः । अ्रक्षराणि ८ वर्णा,, योप्यमश्वो 
इत्याद्ाका रका इति भावषः, संदोपनानि 5 क्रोपोह्दीपकानीति भावः । 

चटव इति । किमुच्यते - किममिघोीयते, एसिबलेरिति शेष: । कुमारः ८ 
भयान्‌ , भाज्ः न झ्ञाता, अक््मास' विज्ञतस इति भाव: । अश्वमेधीमो5यमश्व श॒ति 
अवता ज्ञातं, सेनिककथनतात्पयेमाप भवानेव जानातीति भावः । 


लघ इति। तत-तहिं, अक्षत्रिया - क्षत्रियरद्विता, एवं 5“योउयमश्व! 
_ इत्यादि, उद्धोष्यते 5 उच्चैचोंषणा क्रियतते, बृष्णामिरित रोक ॥ ३ 
_ पचााता कयरो, युध्माभिरेति शेड । 








यह जो घोड़ा है, यइ सात लोकोंगे है ०8 और राबणवंशक्के शब्यु रामचन्द्रजीकी 
'विजयपताका अथवा बीरघोषणा है ॥ २७ ॥ 


छव--- गवंके साथ ) जद्दो ! ये अक्षर क्रोषके उद्दौपक हैं । 
० परुन कट्दा जाता है ! कुमार समझदार हैं । 
का दे कु ! तब क्‍या एृथिवी क्षश्रियशुन्य हो गई। जो कि इस तरह से 


अछ्ः ] चन्द्रकला-विशद्योतिनी-टीकाद्रयोपेतम्‌ | श्श्र 
न्न्न्न्ल्््््श्श््अयञ।्ओ?॥??ओंंडअंअडिििडिििडिििि+--ज 5 क्ल्ल्कलतलडसत 


( नेपथ्ये ) 
रे रे! महाराज प्रति कुतः क्षत्रियः ९ 
लबः--थिग्जाल्मान्‌ ! 
यदि नो सन्ति ? सन्त्येव, केयमद् विभोषिका ? 
किमुक्तेरेमिरघुना तां पताकां दरामि बः ॥ २८ ॥ 
है बटबः ! परिवृत्य लोह्ैरभिध्नन्त उपनयतैनमश्रप्‌ । एप रोहितानां 
सध्येचरो भवतु । 
रे रे इति | रे रे 5 पदमिदमनादरशोतके सम्बोधने । महाराजर राम- 
चन्द्रमू, कृतः-अस्‍्माद्धेतोः क्व वा, क्षत्रियम्नक्षत्र, सर्वेषामपि क्षत्रार्णा परमप्रीत्या 
रामवश्यत्वादिति भावः । 
लव इति । जाल्मान्‌ घिक्‌ > असमीक्ष्यकारिणो युध्मान्‌ धिक्ू , “जाल्मो5- 
समीदयकारी स्यात' इत्यमरः । 
यदीति | नो सन्ति यदि १ सन्ति एव, अद्य हयं का विभीषिका १ अधुना 
एमिः उक्तेः किम ? वः ता पताकां हरामि इत्यस्वयः । नो सन्ति यदि वो रक्षत्रिया 
न वर्तन्ते चेत्‌ , सन्ति एवं >वर्तन्‍्त एव, पुस्तकान्तरेषु यदि ते सन्ति 
सन्स्येब” इति पाठस्तत्र--्ते-रामाः, सम्ति यदि 5 तादशा बीरा बनते चेत, सन्ति 
एक्नबतन्त एवं इत्यर्थः । अथ > अस्मिन्दिने, इयम्‌-एपा, का विभीषिका ८ किमयें 
अयोत्पादनम्‌ १ एमिः ८ एतेस, उक्तेः ८ कथितेबचने, कि 5 कि भवत्ति, से 
किमपीत्यर्थ:, 'एमिरघुना” इति स्थाने “'सपश्षिपत्यैष' इति पुस्तकान्तरपाठस्तत्र- 
संमुखं गत्वेवेत्यथें, वः + युष्माकं, तां > पूर्वोक्तां, पताकां + विजयध्यजरूपमश्न- 
मिद्चि भावः, हरामि ८ अन्यत्र प्रापपामि ॥ २८ ॥ 
दे बटव इति । परिषृत्य + वेश्यित्वा, लोषैः - गत्पिष्डेग, अमिष्नन्तः ८ 
ताइयन्तः, उपनयत + उटजसमीप॑ प्रापयत । एप > अश्वः, रोहितानां रू मृगढि- 
शेष्यणां बराक” इति पाठे -तुच्छ इत्यर्थः । 
क्यों रै | महाराज रामचन्द्रके प्रति बिन कहो ! 
कृव--विना विवारके काम करनेवार्जोको पिकार है यौर उंत्रेय भहीं हैं, कया? 


हैं है। जान यह डर किसकिए दिखला रदे हो ! इस समय इस बलनोसे कया ! तुम- 
लोगोंकौ उस विजयपताका ( अश्च ) का हरण कर छेता हूँ ॥ 2८ | 


है आदाणकुमारों ! पेरकर ठेलेंसे मारते हुए तुम क्ोग इस पोढ़ेक्ो पर्णझ्मार्यक्रे समीड 
परहुँचाजो । यह ( घोड़ा ) मृनोंक बीचसें विचर॒ण करे । 


२५६ उत्तररामचरितं नाटकूम्‌ [ चतु्यः 








(€ प्रविश्य सकोधः ) 
पुरुष:--धिक्च पत्न ! किमुक्ततानति ? तीक्षणतरा ह्यायुधश्रश्रेणयः 
शिशोरपि हम्मां बाचं न सहन्ते | राजपुत्रश्नन्द्रकेतुद्दीन्तः, सोष्ष्यपूर्बार 
ण्यद्शनाक्षिप्तहृदयों न यावदायाति, तावक्त्वरितमनेन तरुगहनेनापसपंत 
घटव:--कुमार ! कृत कृत मश्वेन | तजयन्ति विस्फारिवशरासनाः कु 
सारमायुघीयश्रेणयः।दूरे चाश्रमपदमू | इतस्तदेहि | हरिणप्लुत्ते: पलायामद्दे ! 


पुयष इति । आवुधश्रेणयः + आयुधपदस्य असदहनक्रियायामन्वयाअनुपपत्ते 
आयुधीये + आयुधधारिणि लक्षणा, ततः आयुधधारिपरूय इत्ययं। शिशोरपि ८ 
बालकस्यापि, हमप्तां + दपयुक्तां, वा > वाणी, न सहन्ते “न मपयन्ति, अतत्त्वां 
दण्डयिष्यन्तीति भावः । चन्द्रकेतुः ८ लक्ष्मणपुत्र।, दुर्दान्तः ८ अमषशीलः, 
'अरिविमद्‌न! इति पाठे-अरीणां 5 शत्रुणाम्‌ , विमदेनः र नाशकः, इत्यये: । 
अपूर्वा5रण्यदशनाक्षिप्तहदयः + अपूर्वा रण्यस्य ( पूर्वाद्विपिनस्य ) दर्शनेन (विलो- 
कनेन) भआाक्षिप्तहदयः ( आाकृष्टचित्तः ) अनेनूनिकटवर्तिना, तरुगहनेनरूतरुभि+- 
वृक्ष, गहनेन-दुःखावगादेन, वनेन, इति शेषः | अपसर्पत-पलायध्व॑ यूयमिति शेषः। 

घटव इति | अश्वेन  हयेन, कृतम्‌ > अलम्‌ , अश्वेन साथ्यं किमफि 
नाइस्तीत्यथ, गह्ीायां दिरक्तिः । विस्फारितशरासनाः + विस्फारितानि ( प्रकाशि- 
तानि ) शरासनानि ( घनूंषि ) यैस्ते प्रकाशितकामुंका इत्यथः । आयु्धीयाम्-्शस्र- 
प्रहरणाः आयुधाच्छ च” द्ति छतप्रत्ययः, तेषां श्रेणयः 5 परतक्तयः, शस्त्रधारि- 
परक्तय इत्यथः । कुमारं + भवन्ते, तजयन्ति ८ भत्सयन्ति, भयमुत्पादगन्तौत्यर्थः । 
आश्रमपद्मू>आश्रमस्थानं, दुरे-विग्रकृष्ट । तत-तस्माद्वेतोः, इतः-अस्मात्स्थानात , 
एट्टि 5 आगच्छ, दरिणप्लुतें-न्द्रिणानाम्‌ ( मगाणाम्‌ ) इब (प्लुतेः) तीलगमनेः । 
पलायामद्दे ८ पलायन कुमंः, परापूवल्‍्य “अय गतौ! हति घातोः “उपक्षगंस्या 


( प्रवेष् कर क्रोधके साथ ) 
पुरुष--रे चन्नक ! तुम्दें घिकार है। तुमने क्या कहा है! प्रचण्ड शखघारी पुरुष- 
कोण बालककी भी घमरण्डसे मरी हुई वाणी को नहीं सहते हैं। असहनशीरछ वे राजकुमार 


अन्द्रकेतु अपूषे जजलके देखनेमें आकृष्टचित्त दोनेते जब॒तक नही जाते हैं, तब तक वृक्षोंके 
झुण्डसे दुष्प्रबेश्य श्स बनमें तुम सब भाग जाओ। 


जाहणकुमारशण--कुमार ! बोड़े कौ आवश्यकता नहीं है, नहीं है। धनुषको चमकाने 
बाके शख्धारियोंके समृह कुमारोंको ढरा ( घुद़क ) रदे हैं और आश्रमस्थान दूर है, इस 


अडः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकादइयोपेतम्‌ | २५७ 








लबः-- कि नाम बिस्फुरन्ति शस्राणि ? ( इति धतुरारोपयन | ) 
ज्याजिहया वलयितोरकटकोटिदंड्र- 


मुद्भूरिधोरधनघघेरघोषमेतत्‌ । 
ग्रासप्रसक्तदसद्न्तकवफ्त्रयन्त्र- 


जम्भाषिडम्बि विकटोदरमस्तु खापम्‌॥ २९ ॥ 
( इति यथोचितं परिक्रम्य निष्क्रान्ताः सर्वे । ) 


इति मद्दाकविभवभूति विरचित उत्तररासच रिते कौसल्याजनकयोगो 
नाम चतुर्थोचद्धः ॥ ४ ॥ 





यतौ! इति लत्वम्‌ । 

ज्येति | ज्याजिहया वलयितोत्कटकोटिदंष्टम्‌ उद्भूरिघोरघनघधरघोषम्‌ एतत्‌ 
चाप ग्रासप्रसक्तहसदन्तकवक्त्रयन्त्रजुम्भाविडम्बि विकटोदरम्‌ अस्तु हत्यन्वयः । 
ज्याजिह्या-ज्या (मौर्वी) सेव जिह्ा (रसना) तया । वलबितोत्कटकोटिदं॑प्ट्रमू-बल- 
यिते ( वेशिते ) उत्कटकोटी ( उन्नताउप्रभागौ, एव दंष्ट्रे ) (पथुदन्तौ) यस्य तत्‌ । 
उद्भूरिघोरधनघर्घ रघोषम्‌ - उद्भूरयः ( असंख्याताः ) घोराः ( भयह्राः ) घन्पः 
( सान्द्राः ) घघरघोषाः ( घधरेत्याकारकशब्दाः ) यस्य तत्‌ , उद्मुरीत्यत्र 
“उद्गारी'ति पांढे--उद्गारिणः 5 उद्गबच्छन्त इत्यथ:। एतत्‌ ८ समीपतरबर्ति, 
चाप र धनु), प्रासप्रसक्तदसदन्तकबक्त्रयन्त्रजुम्भाविडम्बि 5 प्रासे (कवलने) प्रसक्तम्‌ 
( उद्युक्तम्‌ ) दसत्‌ ( द्वासं कुबंत्‌ ) अन्तकवक्त्रम्‌ (कृतान्तमुखम्‌ ) एवं यन्त्र, तस्य 
जुम्भां ( व्यादानम्‌ ) विडम्बयति (अनुकरोति) इति तच्छीलमत एवं विकटोदरमू> 
विकटम्‌ ( भयह्रम्‌ ) उदरं ( मध्यम ) यस्‍्य तत्‌ ताहशम्‌ , अस्तु ८ भषतु । 
श्रत्र रूपकेण सक्ली णोंपमा। वलम्ततिल्ञका इत्तम्‌ ॥ २९ ॥ 

इबि भ्रोशेषराजशाम्मप्रणीतन्याख्यायां चतुर्थोड६: ॥ ४ ॥ 

कारणसे आओ । मृर्गोकी तरह कूदकर भाग चले । 


छव--क्या शल चमक रहे हैं १ ( ऐसा कहकर धनुषपर डोरी चढ़ाते हुए ) 
मोवीरूप जीभसे वेष्टित, उन्नतकोटिरूप दो दंध्ुओंसे युक्त और असंख्य भयहूुर तथा 


घने घधैर शब्दोंवाछा यह पनुष, निगलनेमें तत्पर, हँसता हुआ, यमराजके यन्तरूप सुखको 
नकछ करनेवाला, अत एव भयकुर उदर ( मध्य भाग ) वाला हो जाय ॥२५॥ 


( तब यथायोग्य <इरूकर सब चले जाते हैं | ) 





यह 'कौसबपाजनकणोश' नामक चतुर्थ अकू समाप्त हुआ ॥ ४॥ 
३. ६ स्मितं कृत्वा )? इति अधिकः पाठः पुस्तकान्तरेशु । 
१७ ह० रा० 


पश्चमो 5 
( नेषथ्ये । ) 
भो भो: सैनिका! ! जातमवक्म्बनसस्माकम । 
ननन्‍्वेष त्वरितसुमन््रनुद्यमानप्रोदृत्गत्प्रजवितवाजिना रथेन | 
डत्खातप्रचलितकोबिदारकेतुः ध्रत्वा वः प्रधनमुपेति चन्द्रकेतुः ॥१॥ 
( ततः प्रविशति सुमन्त्रसारधिना रथेन घनुष्पाणिशः साद्तहपसंग्रमश्चन्द्रकेतुः । ) 


भो भोरिति। सेनिकाःल्सेनासमवायिनः| अवलम्बन जातमू-आश्रयो जातः | 
ननन्‍्वेष इति । ननु त्वरितसुमन्त्रनुद्यमानप्रोद्ल्गतप्रजवितवाजिना रथेन उत्खा- 
तप्रचलितकोविदा रकेतुः एप चन्द्रकेतुः वः प्रधनं श्रुत्वा उपेति इत्यन्बय: । नन्विति 
अवधारणे । त्वरितसुमन्त्रनुयमानप्रोद्वल्गत्प्रजवितवाजिना 5 त्वरितेन ८ न्वरा 
मुक्तेन, सुमन्त्रेण ८ तदाख्येन सारथिना, नुयमानाभ्श्रेयमाणा:, प्रोदल्गन्तः--प्रच- 
लन्तः, प्रजविताः # अतिशयवेगयुक्ताः, वाजिनः ८ अश्वाः, यस्मिस्तेन, रथेन 
स्यन्दनेन, उत्खातप्रचलितक्रोविदारकेतुः-उत्खातेघु-निम्नोन्नतप्रदेशेषु, प्रचलितः८ 
कम्पित: कोविदारकेतुः ८ चमरिकतरुनिर्मितरथध्वजो। यस्‍््य सः, 'कोविदारश्च- 
मरिकः कुहालो युगपत्रकः ।' इत्यमरः, एबः ८ सन्निहितः, चन्द्रक्ेतु: ८ रच्मणा- 
त्मजः, वः ८ युध्माकं, प्रधने 5 युद्धं, 'बुद्धमायोधनं जल्‍्ये प्रधन प्रविदारणम्‌ ।? 
इत्यमरः, शुत्वान्भ्राकष्ये, उपैति ८ आगच्छति । इय॑ चूलिका, 'नेपध्याइन्तः- 
स्थितेः पात्रेश्चूलिका$इस्य सूचनम्‌ / हत्युक्तेः । अत्रोत्तराद्धे केतुपदाइतेः पादा- 
न्तयमकम । प्रदर्षिणी वृत्तर्‌ ॥१॥ 
तत इति। धलुष्पाणिः ८ कामुंकहस्तः, 'प्रहरणार्थेभ्यः परे निहासप्तम्यौ 
_ईति घतुपदस्‍्त्य पूर्वनिपातः | साअछुतहर॑संभ्रमः + अद्भुतैन ० एकाकिबालकपरा- 
है सैनिको ! दम छोगोंको सहारा अप । 
बैगवाले सुमन्त्की प्रेरणासे चलनेवार वेगसम्पन्न धोड़ोंते युक्त रथमें चढ़कर उऊँची- 


नौचौ जमीनमें चलनेसे कचनारके काषमें भाश्रित जिनकौ र॒थष्वजा द्विऊ 
कमार चन्द्रकेतु तुम छोगोंका युद्ध सुनकर सामने आ रहे हैं॥ १॥ 00 


( अनन्तर सारधि सुमन्‍्त्रतते युक्त रथपर चढ़े हुए और द्वाथमें बनुष डिये हुए तथा 
आश्चर्य, इर भौर झोजतप्ले बुछ चन्द्रकेतु प्रवेश करते हैं । ) 


३. “न? इति पाठान्तरण्‌ । 


आक्ः ] चन्द्रकल्ञा-विद्योतिनी-टीकाइयेपेतम्‌ | श्श६ 


चन्द्रकेतु:--आये सुमन्त्र ! पश्य पश्य ! 
किरति कलितकिशिर्कोपरज्यन्मुल ओऔ- 
रविरतगुणगुञत्कोटिना का्मुकेण । 
समरशिरसि चशत्पश्चचूडअमूना- 
मुपरि शरतुषारं को5प्ययं बीरपोतः ॥ २ ॥ 
( साथ्षयम्‌ । ) 


ऋमदशनोत्पन्नेन आश्येंण, हर्षेणस्वसमवीरवशनोत्पन्नेन आनन्देन, संश्रमेण रू 
लबकृतस्वसैनिकसंहारदर्शनोत्पन्नया त्वरया, च सहित॑ यथा तथा । 
चन्द्रकेतुरिति। आये हे पूज्य, सुमन्त्रस्य दशरथमन्त्रित्वादायपदेन 
सम्बोधनम्‌ । 
किरतीति । कलितकिश्वित्कोप रज्यन्मुखश्रीः चह्चत्पश्चचूडः कोउपि अय॑ बवीर- 
पोतः समरशिरसि अविरतगुणगुड्जत्कोटिना का्मुकेण चमूनाम्‌ उपरि शरतुषारं 
किरति इत्यन्बयः। कलितकिश्विन्कोपरज्यन्मुखश्रीः 5 कलितैन + कृतेन, किशित्को- 
पेन>ईैषन्मन्युना, रज्यन्ती-रक्तीमवन्ती, मुखश्रीः-आननशोभा, यस्य सः । चश्वत्प- 
खचूडः + चश्नन्त्यः न चलन्त्यग, पश्च 5 पश्वसंख्यकाः, चूडाः + शिखाः यस्‍स्य सः । 
एताव्श5, कोषपि ८ अविदितः, अर्य॑ ८ निकठस्थः, वीरपोतः-शूरशिशुः, समरशि- 
रसि न युद्धाप्र, रणभूमावित्ययेः । अविरतगुणगुजत्कीटिना 5 अबिरतं > विश्रा- 
नितरहित॑ यथा तथा गुणेरज्यायाम्‌ , गुलनन्त्यौशब्दायमाने, कोटी>अटन्यौ, 
घनुरप्रभागावित्यथ;, यस्य तेन; एतादशेन कामुकेण > धनुषा, चमूनां>सेनानों, 
'पूतनाइनीकिनी चमूः” इत्यमर$ उपरि>ऊध्वम्‌ 'शरतुषारम्‌ ८ शरः ० बाण), 
सुषारः + दिमम्‌ इत, तम्‌ 'उपमितं व्याप्रादिभिः सामान्याउप्रयोगे! इति समासः, 
नजात्याख्यायामेकस्मिन्बहुवचनमन्यत रस्‍्यामि!ति जातावेकबद्धाचः, क॒िरति-विक्षि- 
पति | अन्न 'शरतुषारम” इत्यत्र लुप्तोपमाउलड्टारः। मालिनी इत्तम्‌॥ २॥ 
अम्व्केतु--आये सुमनन्‍्त्र | देखिए, देखिए ! 
कुछ क्रोध करनेसे जिसकी मुखश्री छाल दो गई है और जिसकी पाँचों शिखायें दिर 
रही हैं, ऐसा कोई यह बीरबारूक युद्धभूमिमें मौवॉमे छयातार गूंजनेवाछो कोटियोंसे युक्त 


ध्नुषसे सेनाओंके ऊपर बाणरूप ओलोंकों फेंक रहा है ॥ २ ॥| 
आश्चयेके साथ--- 











२६० उत्तरराम चरितं नाटकम्‌ [ पश्चमः- 





मुनिज्ननशिशुरेकः स्वतः संप्रकोपा- 
क्षय इब रघुयंदास्पापसिद्धिपरोदः 
दलितकरिकपोल अन्थिरक्कार घोर- 
ज्वलितशरसदस्रः कोतुक॑ मे करोति ॥ ६॥ 
झुमन्त्र:--आयुष्मन्‌ ! 
अतिशयितसुराखुरप्रभाव॑ शिशुमवलोक्य तथेष तुल्यरूपम 


सुनिजनेति । रघुवंशस्य नवः अप्रसिद्धिप्ररोहः इब एको मुनिजनशिशुः 
संप्रकोषात सर्वेतः दल्तिकरिकपोलग्रन्थिट्डा रघोरज्वलितशरसहस्लः ( सन ) मे- 
कौतुक करोति इत्यन्वयः । रघुवंशस्य + रघुकुलस्य, नवः ८ नूतनः, अप्रसिद्धि- 
प्ररोह इब 5 ख्यातिरद्ितापछुर इंच, एकः + एकाकी, 'एकाकी त्वेक एकक! 
इत्यमरः । मुनिजनशिशुः + ऋषिबालः, संप्रकोपात्‌ > प्रकृष्क्रोधात्‌, स्वतः + 
समन्तात्‌ , दलितकरिकपोलप्रन्थिटइ्ड।रघो रज्वलितश रसहस्रः ८ दलितानां>विमर्दि- 
तानामू ,. करिकपोलप्रन्थीनां > गजगण्डसन्धीनाम्‌ू , टक्कारेण 5 टमितिरूपेण 
दलनशब्देन, घोरं> भयदुरम्‌ , ज्वलितं - प्रदीपम्‌ , शराणां ८ बाणानास्‌ 
सहस्ते> दशशती, यस्य सम, ताइशशः सन्‌, मे मम, कौतुकक + कौतृहलं 
करोति  विदधाति ) अयमेकाकी बालको यदेतेहस्तव्यश्वरथा55छढेः पदातिनिश्य 
सैनिकेः सह निर्भयं संग्राम॑ कुसते, एतेन में महदाश्चर्यमुत्पथत इति भाषः 
अन्रोषम!५लझ्कारः । मालिनी प्रत्तम्‌ ॥ रे ॥ 

अतिशयितेति | तथा एवं तुस्यरूपम्‌ अतिशयितसुरा5्सुरप्रभाव॑ शिशुम्‌ 
अवलोक्य कुशिकसुतमखद्विषां प्रमाये ध्रृतधनुष॑ रघुनन्दन स्मरामि इत्यन्वयः । 
तथा एव > तेन प्रकारेणेव, तुल्यरूपं > समानरूपं, रामसमहपप्तित्यर्थ: । अति- 
, शयितसूराध्सुरप्रभावमू-अतिशयितः > अतिक्रान्तः, स॒राध्सुराणाजदेवदैत्यानाम्‌ , 
-3माषः +बोर्य येन तम्‌ , एताइरा रिशुम्‌ हमे सुनिबालकम्‌ , अवल्ेक्य + 

रघुकुलका नया अप्रख्यात अडूूरके सइश, जिसके भयंकर हजारों बाण जल रहे हैं ऐसा 
बह एक सुनिकुसार अत्यन्त क्रोषसे चारों तरफ विमदित हाथियोंकी कपोल्मम्थियोंक्रे 
दझ्बारसे मेरे कोतुकको उत्पन्न कर रह्या है । ३॥ 

झुमन्३--चिरक्षीव | 
---- परहसे समान रूपवाडे और देवता तथा दैत्योंके पराक्रमकों लब्ून करनेवाले इस 

*- प्रसिद्/ इति पाठान्तर॒म। २, 'तवैबः इति पाठान्तरम्‌ । 


झडः ] चन्द्रकल्ञा-विद्योतिनी-टीकादयोपेतम्‌ | २६१ 
कुशिकसुतमखद्दिषां प्रमाथे घुतघलुष रघुनन्दुने स्मरामि ॥ ७ ॥ 
चन्द्रकेतु:--मम त्वेकमुद्िश्य भूयसा मा रम्भ इति हृद्यमपत्रपते । 

अय॑ दि शिशुरेकको' मद्भरेण भूरिस्फूरत- 
करालकरकन्वदलीजटिलशखजालेबंले: । 
दृष्टा, कुशिकसुतमखद्गिषाम्‌ ८ कुशिकसुतस्य ८ कौशिकस्य, विश्वाभिन्नस्थेत्यथ:, 
मखद्विषां > यज्ञदृष॒काणां,सुबाहुप्रदृतीनां राक्षसानाभित्यर्थः । अमाथे 5 विनाश, 
श्वतघनुष॑ < गृहीतकामुर्क, रघुनन्दनं 5 रामचन्द्रं, स्मरामि ८ चिन्तयामि । न केवर्ल 
प्रभावती रूपती5पि रामसममिमं बालक्मवलोकयामीति भावः । अन्न अथम- 
चरणे५तिशयोक्तिः, द्वितोयचरण उपमा, सटशा5नुभवाद्रामरूपवस्तुस्मतेः स्मर- 
जालझ्वारश्, त्रयाणामपि अज्ञाज्ञिभावेन संकरः | पुष्पिताआ वृत्तम्‌ू ॥ ४ ॥ 
चन्द्रकेतुरिति । एकम्‌ ८ एकाकिनमिमं बालकमित्यथः, उद्दिश्य 5 लक्ष्यी- 
कृत्य, भूयसां 5 बहुनामू , आरम्भः - व्यापारो, युद्धात्मक इति भाव: । हृदय ८ 
चित्तम्‌ , अपत्रपते > लख्कते । अस्येंकस्‍्य मुनिकुमारस्य कृते समवेतानां बहु- 
सब हानि युद्धात्मको व्यापारोध्नुचित इति मत्वा मरदीय चित्त जिहे- 
भावः । 
अयमिति | हि. अयम्‌ एककः शिशुः मदभरेण भूरिश्फुरत्करालकरक- 
न्दलीजटिलशस्रजाडेः कणत्कनककिक्लिणीक्षणफ्णायितस्यन्दनेः अमन्दमदवदुर्दिन- 
'द्विरदडामरेः बलेः आशत इत्यन्वयः | हि यतः, अय॑ > निकटस्थः, एककः 
एक एवं, एकाफ्येवेत्ययंः 'एकादाकिनिच्चाइसहाये” इत्यत्र चात्कन्‌, 'एकांकी 
त्वेक एकक/ हत्यमरः । चाल्लुकि एक इत्यपि। मदभरेण ८ मदाष्तिशयेन” 
यौरमानजनितेनेति शेष! । भूरिस्फुरत्करालकरकन्दलौजटिलशख्रजालेः > भूरि 
> झधिकं यथा तथा, स्फुरन्ति-दीप्यमानानि, करालानिल्‍क्राणि, करकन्द्लीक्षुर 





जालऊुकको देखकर विश्वामित्रके यश्यमें विष्न करनेवाले सुबाहु आदि राक्षसॉंकों नष्ट करनेंके 
यास्ते धनुष छिएहुए रामचन्द्रकी याद कर रहा हूँ! ४ ॥ 
चन्दकेतु--एकको लक्ष्य करके बहुतोंका युद्धारभ्भ है, इसलिए मेरा हृदय तों रूश्जित 


ह रहा है। 
यह अकेझा बाऊक अतिशय मदसे अत्यन्त स्फुरित द्वोती हुईं मयइुर दंस्तशालखाके 


अग्रभागोंके सइश इहाथोंमें अधिक शोमित इहोनेवाके कठोर और बने भर्त्रोंति युक्त, 
१. 'कः समरभार” इति पाठान्तरस्‌ | 


श्६र उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ पश्चमः- 


कणत्कनककिक्षिणीक्षणझणायितस्यन्दने- 
रमन्द्मददुर्दिनद्विरदड़ा 'मरैरादुतः ॥ ५ ॥ 

सुमन्त्रः--बत्स ! एभि: समस्तैरपि नालमस्य, कि पुनव्यस्ते: 

चन्द्रकेतु::-आय ! त्वयंतां त्वयेतामू । अनेन हि।मद्दानाश्रितजन- 
'प्रमारोडस्माकसारब्ध: | तथा हि-- 
हस्तशाखा5प्रेषु, जटिलानि + निबिडानि, 'कलित” इति पांढे--कलितानि 5 घृता- 
नौत्यथड, एताहशानि श्नजालानि > आयुधसमूहा) येषां ते, एवं क्ृणत्कन- 
ककिड्चिणीक्षणश्णायितस्यन्दनः ८ क्रणन्तीमिः + शब्द्वतीमिश,. कनककिड्टि णीमिः 
# सुवणक्षुद्रघण्टिकाभिः, झणझणायिताः + झणझणति शब्द कुषन्तः, . स्यन्द- 
नाः > रथाः येषां तेः, 'किद्जिणी छ्लुद्रघण्टिका! इत्यमरः । अमन्दसददुर्दिनद्वि रद- 
डढामरेः ८ अमन्दः + अनल्प), अधिक इत्यथ, मदःन्दानवारि, एव दुर्दिनं-्वृष्टिः, 
येषां ते, ते च ते द्विरदाः न हस्तिनः, तेः डामरेः भयहझु रे४, एताइशैबलेः घन 
अस्मत्सैन्ये,, आवृत्ः > परिद्रतः, अतो मे लज्जेति भावः | अन्रोपमालद्वारः 
पृथ्वी बृत्त--'जसौ जसपला वसुप्रहयतिश्व पृथ्वी गुर” इति तलल्‍्लक्षणम्‌ ॥ ५ ॥ 

खुमन्च इति | एमिः > पुरःस्थितेश, समस्तैरपि  संपूर्णरपि, अस्मःसैन्‍्ये- 
रिति शेष+, अस्य + मुनिकुमारस्य, न अलम्‌ न पर्याप्तिः। व्यस्तेः न पृथक्‌- 
स्थितेः । अस्य मुनिकुमारस्य करते सर्वेष्पीमे सेनिकास्तुच्छा इति भावः । 

चन्द्रकेतुरिति। त्वयंतांन्‍त्वरा क्रियताम्‌, अहमेतेन युध्यामीति भावः, 


संत्रमे द्विकक्ति: । घाश्रितजनप्रमारः > भाश्रितजनानाम्‌ ८ उपजीविनराणाम्‌ » 
प्रमारः # बहुमा रणस्‌ । 





बजनेवाली सुवर्णमयी श्द्रघंटिक्राओं ( बुँबुरुओं ) से 'झण झण शब्द करनेवाले रथों से. 
सम्पम्न और अधिक मदजलकी वृष्टि करनेवाले हाथियोंते सयझूर, हमारी सेनाओं के द्वारा 
घिरा हुआ है ॥ ५ ॥ 


घुसस्न्न--वत्स ! शकट्टी हुई ये सब सेनायें भी इसको पर्याप्त ( काफी ) नहीं हैं तो 
विभक्त सेनाओंका क्या कइना 


अस्द्वकेतु--आये ! जल्दी कौजिए, जल्दी कौजिए । इसने हमारे आशितजनोंका मारी 
_बिनाश आरम्म कर दिया है । जेसे-- 


१. धवारिदेश इति पाठान्तमू । 
३. 'प्रमाथो? इलि पाठान्तरस । 


अछः ] बन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइ्योपेतम । २६३ 





आगजंदिरिकुअकुजरघटानिस्तोणंकर्णज्वर- 
ज्यानिर्धो बममन्दन्दुनिरबेराष्मातमुज्जम्भवन्‌ । 
वेब्लद्भेरवरुण्डखण्डनिकरंबीरो विधत्ते भुय॑ 
तृष्यत्कालकरालवक्त्रविघ लव्याकी यंम्राणामिव ॥ ६ || 
छुमनत्र:--(स्वग॒तम्‌।) कथमीदशेन सद्द वत्सस्य चन्द्रकेतोईन्द्वसंप्र- 


गआग्रजेंदिति। ( अयम्‌ ) चौरः अमन्ददुन्दुभिरवेः आध्मातम्‌ आगज- 
'दिरिकुलकुज रघटानिस्तीणकणज्वरज्यानिर्धोषम्‌ उज्जम्भयन्‌ वेल्लड्रेरवरुण्डखण्ड- 
निकरेः भुवं तृष्यस्कालकरालबक्त्रविधसव्याकोर्यमाणाम्‌ इब विधत्त इत्यन्वयः । 
अरय॑ बीरः 5 शूरः, मुनिकृमारः 'शूरों वीरब्ब विक्रान्त! इत्यमरः। अमन्द- 
दुन्दुभिरवेः  अमन्देः + अतिशयितेः, दुन्दुमिरवेः ८ भेरीशब्देः, आध्मातम्‌ ८ 
प्ररद्ममू, आगजदिरिकणकुजरघटानिस्तीणकर्णज्वर ज्यानि्धोषम्‌ 5 आगजता 
+ भयवशाद्वाढ्गजन कुबताम्‌ , गिरिकुजकुछराणां रू पव तनिकुणइस्तिनाम्‌ , घटा- 
ये > पढक्तये, निस्तीणः ८ दत्त, 'बिस्तीर्ण” इति पाठे घटासु विस्तीणः > प्रसारित 
इत्यथ:, एताइशः कर्णज्वरः - भ्रोत्रपीडा, येन तं, तथाविध ज्यानिर्घोषम्‌ ८ मौर्बी- 
शब्दम्‌ , उज्जम्भयन्‌ + उत्पादथन्‌ ! .वेल्लड्धेरवरुण्डखण्डनिकरेः ८ वेल्लद्धिः 
लुठद्धिः ८ मैरवाणां > भयद्राणाम्‌ , रुण्डखण्डानां + कबन्धानां तच्छिरसां च, 
निकरेः > समूहैः, खण्डस्थाने “सुण्ड”पदस्य पाठेष्प्ययमेवा्थः । भुचं  पृथिवीं, 
तृष्यत्कालकरालवक्त्रविघसव्याकीयमाणाम्‌ इच > तृष्यतः + पिपासत३, कालूश्य 
सत्योः, यत्‌ करालवकत्र > भयद्नरमुखम्‌ , तस्य विघसेः ८ भुक्तशिष्टे,, व्याकीय- 
माणाम्‌ इव 5 संस्‍्तीयमाणाम्‌ इब, अमूतं विधपों यक्ञशोक्यो? इत्यमरः। वि- 
घत्ते > करोति । यथा भत्युभेक्तावशिष्टेः प्राण्यवयवैः भूमि समाच्छादयति, तथैं- 
वाघइ्यं वीरोषपि अस्मत्सेनिकाना कबन्धेस्तच्छिरोभिश्च भूमि समन्तादास्तृणाति, 
अतः सत्वरमस्य प्रतीकारः कर्तेब्य इति भावः। अन्राइतिशयोकस्युस्प्रेक्षयों- 
मिंथो नेरपेचयात्संसृष्टि: । शादूलविक्रीडितं वृत्तम्‌ ॥ ६ ॥ 
___ झुमन्‍त्र इति। ईट्शेन एतावशेन, बीरवरेणेत्यथ हन्द्रसम्परहारं र दस्ख- 
यह वीर बालक अधिक भेरीके शब्दोंसे बढ़े हुए, पव॑ंतीय कवाकुअके- बहुत गर्जनेवाले 
हाथियोंकी पहिके कार्नोद्ो पीडित करनेवाले मौवींशम्दको उत्पन्न करता हुआ--छटपटाते 
हुए कबन्ध और उनके शिरोंके समूहोंसे पृथ्वीको, प्यासे संत्युके मयझूर मुखके भुक्तावशिष्ट 
पदा्थोसे आच्छादितकी तरह कर रहा है ॥ ६ ॥ 
सुमन्ञ--( मन ही मन ) इस योद्धाके साथ वत्स चन्द्रकेठको दन्दयुदुकौ आज्ञा कैसे 


२६४ उत्तररामचरित नाटकम्‌ [ पश्षणा- 





हारमलुजानीमः:। ( विचिन्त्य । ) अथवा इश्वाकुकुलबृद्धा: खलु वयम्‌। 
प्रत्युपस्थिते रणे का गतिः ? 

चन्द्रकेतुः--( सविस्मयलत्जासम्ध्रमम्‌ । ) हनत घिक ! अपाधृत्तान्येब 
सबतः सेन्यानि मम । 

सुमन्त्र:-(रथवेग निरुप्य)) आयुष्मन्‌ ! एव ते बाग्विषयीभूतः स बीरः | 

चन्द्रकेतु:--(विस्टटतिमभिनीय )) आये किं नामघेयमारुयात माद्दायकेः ९ 


युद्धम , अनुजानीमः > अलुझ्ञां कुमः । विचिन्त्य> विचाये ! इच्बाकुकुलबृद्धाः 5 
इच्चाकुकुलस्य ८ इृच्वाकुवंशस्य, कुद्धाः 5 स्थविराः, भर्यादाउभिज्ञा इत्यथः, “अस्मदो 
द्योश्व” इत्येकत्वे बहुबचनम्‌ । रणे> युद्धे, उपस्थिते 5 सम्प्रापे का गतिःक 
उपायः १ समर उपस्थित इच्चाकुकुलोत्पन्नानामनिवर्तित्वेनाउड्मिमुरूयमेव कतेव्य- 
मिति भाषः । 
चन्द्रकेतुरिति । सबविस्मयलज्ञासंभ्रम + विश्मयेन + ऊवपराकमदशनोत्प- 
न्नेन आश्षयेण, लब्षया ८ स्वसेन्यपराजयोत्पन्नया श्रीडया, संभ्रमेण - स्वसेन्य- 
रक्षणप्रयोगनया त्वरया च सहित यथा तथा। सबंतः न समन्‍्तात्‌ , अपा- 
बृत्तानि > पराइमुखीमूतानि । 
खुमन्‍्त्र इति । निरूप्य + दशयित्वा, अभिनीयेत्यरथः । एथः् ८ समीपस्थितः, 
४ + प्रसिद्ध), चीरः न शूरः, लव इत्यथ:। तेर तब, वाग्विषयीभूतः ८ वाचों 


# वाणीनाम्‌ , विषयीभूतः ८ गोच रीभूतः, प्राग्वूरवर्तित्वादयमसम्भाष्योध्यूत्सामपत 
निकटस्थत्वात्‌ संभाषणीयों जात इति भावः । 


चन्द्रकेतुरिति | विस्मृर्ति + विस्मरणम्‌ , अभिनीय ८ अभिनय हृत्वा। 
आह्वायकेः ८ स्पर्शाशीलेः, 'आख्यायकेः इति पाठे वार्ताहरेरित्यर्यः । नामचेये 
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दूँ १ ( विचार कर ) अथवा इमलोग इद्वाकुबंशमें सेवा कर बूढ़े हुए हैं ? युद्धके उपस्थित 
दहोनेपर क्‍्या.उपाय है ! 


चम्दकेतु- आश्वयें, ऊजा और शीम्रताके साथ ) हाय ! पिकार है । मेरी सेनायें 
चारों ओरसे दी माग रही हैं । 


झ्रुसम्य--( रथके वेगका अभिनय करके ) विरक्षीज ! यह वही बीर आपके बचनका 
विषय हो यया हे ( अब आपको वात सुन सकता है )। 


सम्दकेतु--( भूलनेका भमिनय करके ) आय॑ ! स्पर्धा करनेवारोसे ( इसका ) क्या 
सास कहा था ? 


अक्ः ] चन्द्रकल्ला-विधोतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ । श्६श 


सुमनन्‍्त्रः-- लव” इति | 
चन्द्र के तु:-- 
भो भो लघ ! मद्याबाद्दो ! किमेमिस्तव सेनिकेः १ | 
पषो5३मेद्दि मामेष, तेजस्तेजसि शाम्यतु ॥ ७॥ 
सुमन्त्र:--कुमार ! पश्य पश्य । 
विनिवर्तित एव वीरपोतः पृतनानिमंथनारवयोपहतः । 
स्तनयित्नुरवाविभावलीनामवमर्दादिव दपलिदशाव: ॥ ८ ॥ 


भो भो इति । भो भो महाबाहो |! लूव | एमिः सेनिकेः तव किम १ एक 
अहम्‌ । माम्‌ एवं एहि, तेजः तेजसि शाम्यतु इत्यन्वयः । भो भो महावाहों 
लव > है दीघभुज ! दे रब !, एमिः - त्वत्समीपस्थै१, सैनिकेः 5 सैन्‍्येः, अस्मदौो- 
येरिति शेषः। तब ८ भवतः, कि को$थ इत्यथः । एपः 5 तथ निकटस्पः, 
अहं > चन्द्रकेतुः, अस्मोति शेषः।॥ अतो मामेव एहि 5 आगच्छ, संग्रामायेति 
शेषः । तेजः + शौय, तेजसि न शौयें, शाम्यतु 5 शान्तं भबतु, निर्बाणं भवत्विति 
भावः । वाक्या5थहेतुकं काब्यलिड्ुमलड्ारः ॥ ७ ॥ 

विनिधर्तित इति । एब वीरपोतः त्वया उपहृतः (सन्‌ » दप्तसिंहशाव 
स्तनयित्नुरवात्‌ इभाइथ्वलीनामू अवमर्दात्‌ इब पृतनानिमंथनात्‌ विनिषर्तितं 
इत्यन्ययः । एपः + समीपस्थः, वीरपोतः ८ शूरशिशुः 'पोतः पाको$भंकों डिम्मः 
पृधुकः शावकः शिशुः ! इत्यमरः । “बालचीर” इति पाठे 'शिशुशूर” इत्यथः । 
त्वया 5 भवता, उपहृतः श्राहूतः +> सन्‌ , इन्द्रयुद्धायेति शेष: । इप्तसिंदशावः 
हृप्तः रू दपयुक्त,, चासौ सिंदशावः 5 शगेन्द्रशिशुः, स्तनयित्लु रवात्‌ 5 मेघशब्दात्‌ , 
इभावलोनाम्‌ र हस्तिपल्कीनाम्‌ , अवमर्दात्‌ इव 5 मदनात हव, प्रतनानि्स- 
थनात्‌ > सेनाप्रहारात्‌ , विनिवर्तितः ८ निमृत्तव्यापारः, अस्तीति शेषः । व्यप- 


सुमन्शः--लव! । 

आअग्वृकेतु--दे दौपेवाहु लव ! श्न सेनिकोसे तुम्हें क्या मतऊब है। तुम्हारे किए यह 
मैं हूँ । मेरे ही पास आओ | तेज बेजमें झान्त हो जाय ॥ ७ |? 

झुमस्थः--कुमार ! देखिये, देखिये । 

यह वौर गाकक” भापके चुनौती देनेंपर, दपैयुक्त सिंहका गेण्चा मेव का शब्द सुनकर 
पक गा मर्दनसे जैसे विरत होता हैं, उसी तरह सेमाओोके विभोशते निर॑त 

गया ६॥ 72 ॥ 


२६६ छत्तररामचरित नाटकम्‌ [ पश्षमा- 





( ततः अ्विशति घीोरोदतपराक्रमो ऊुबः । ) 
लबः--साधु राजपुत्र ) साधु | सत्यमेष्ताकः खल्वसि | तद॒हं 
परागत एवासह्मि | 
( नेपथ्ये महान्‌ कलकलः । ) 
लबः--( सावष्टम्म पराजत्य ) कथमिदानीं भग्ना भ्रपि पुनः प्रतिनि- 
बृत्ताः प्रद्नानुसारिणः पर्यबष्टम्भयन्ति मां चमूपतयः घिग्जाल्मान्‌ ! 


घ्तेत! इति पांठे परावतंत इत्ययः । उपमा5नड्वारः । माल्रभारिणी 
वृत्तम्‌ । 'विषमे ससजा यदा गुरू चेतू, सभरा येन तु मालभारिणीयम्‌? । इति 
तज्लक्षणम्‌ ॥ ८ ॥ 

तल्‌ इति । धीरोद्धतपराक्रमः 5 धीरोद्धतः > युद्धोड्टः, पराक्रमः रे शौयेन 
यस्‍्य सः, 'स्वरितोद्धतक्रम! इति पांठे-त्वरितः > त्वरायुक्त-, चन्द्रकेतोराहाना- 
दिति शेषः, उद्धतः 5 गवंयुक्त,, क्रमः + पादविक्षेपः, यस्य स इत्यर्थः । 

लखघ इति । ऐक्वाकः ८ इच्वाकुकुलोत्पन्ः । परागतः - सम्प्राप्तः 

मेपथ्य इति । कलकलः - कोलछाहुलः, सेन्यानामिति शेषः । 

लव इति । साध्वष्म्मम्‌ > अवष्टम्मेन ( स्थित्या, न तु सैन्यकतृकाक्रमणो- 
त्पन्नयाउ्धीरतमा इति भावः ) सहित यथा तथा। पराइत्य ८ विश्व त्तवदनीमूसे- 
त्यथ, 'खसावेगम? इति पांढे-आवेगेन 5 त्वस्या, सहित यथा तथा, भग्नाः ८ 
पलायिता+, प्रतिनिषृत्ता: + सन्निवृत्ता,, प्ष्टाप्नुसारिण: - मतद्यह्ञाप्नुसरणशीला+, 
ध्युद्धाईसिसारिण” इति पाठे रणोपस्थायिन इत्यर्थः । चमूपतयः- सेनापतय५ 
पर्यवष्टम्भयन्ति  समीपस्थिता भवन्ति, अवाच्चालम्बनाबिदुययो:” इति पत्वम्‌। 
पलायमाना अपि मां चन्द्रकेतुसकाशं गच्छन्तं दृश्चा प्रहतुकामा एत इति भावः । 





( अनन्तर थुद्धमें उद्धट पराक्रमवाले लव प्रवेश करते हैं । ) 
छवब--बाइ राजपुत्र ! वाह ! सचमुच तुम शक्ष्याकुवंशी हो । इसलिए मैं तुम्हारे सम्मुख 
हो आ गया हूँ। * 
( नेपथ्यर्मे बड़ा कोछाहल होता है। ) 
छब--( खौटकर ठदरावके साथ ) अभी भागे हुए मी सेनापति लोटकर मेरे पौछे 


अनुसरण करते हुए किस तरह समौपवर्तों हो रद्दे हैं? अविचारते काम करनेवालोंको 
बिनकार है | 


अडः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकादइयोपेतम्‌ | २६७ 








अय॑ शैलाघातक्षुभितवडवावक्त्रहुत भुक्‌- 
प्रयण्डक्रोधार्थिनिंययकवलत्यं बजतु में । 
समन्‍्तादुत्सपंवृघनतु मुलदेलोक लकलः 
पयोराशेरोघः प्रलयपवनास्फालित इच ॥ ९ ॥ 
( सवेगं परिक्रामति ) 


चन्द्रकेतु:--भो भोः कुमारः ! 


अयमिति | ञर्य॑ समन्तात उत्सपंद्धनतुमुलदेराकलकलः प्रलयपवनास्फा- 
लितः पयोराशेः ओघः इच मे शैलाघातक्षुभितवडवावक्त्रहु तभुक्प्रचण्डक्रोधाडचि- 
निचयकबलर्त्व॑ ब्रजतु इत्यन्वययः । अरय॑ 5 निकटोत्पन्न:, समन्तात्‌ - स्वतः, 
उत्सपद्धनतुमुलदेलाकलकलः > उत्सपंन्‌ न प्रसरन्‌ , घनः ८ निबिड३, तुमुलः ८ 
सझुछः, यो देलायाः > रणक्रीडाया कलकलूः 5 कोलाहलः, सः, प्रलयपव- 
नास्फालितः 5 अलयपवनेन + संवर्तवायुना, आस्फालितः + ताडितः, पयोराशैः « 
समुद्रस्य, ओप इब 5 प्रवाह इव, मे ८ मम, शेला5षघातक्षुमितवडवावक्त्रहुत- 
भुक्‍प्रवण्डक्रोधा5चिनिंचयकवलत्वम्‌ 5 शैलानाम्‌ ८ पवतानाम्‌ , समुद्राउभ्यन्तर- 
स्थानामिति भावः, आधातेन > ताडनेन, श्लुमितः ८ संचलितः, यो घडवावक्त्र- 
हुतभुक > बढवानलरः, स इव प्रचण्डः + कठोर, यः क्रोघषः 5 फोपः, स एवं अर्चिषां 
> ज्वालानाम्‌ , निचयः ८ समूहः, तस्य कचलत्वमू > प्रासत्वं, भच्यत्वभित्यथः । 
ब्रजतु ८ गच्छतु । समुद्रस्य महाप्रवाहो यथा वाडवाउरिंन प्राप्य नश्यति तथवाध्य 
सेनासमूहो मत्कोपाईरिन प्राप्य नश्यत्विति भावः। अन्रोपमारुषक्योंरहालि- 
भावेन सकूुरः | शिक्षरिणी दत्तम्‌ ॥ ९ ॥ 


प्रल्यकाछके वायुते ताडित समुद्रका प्रवाह जैसे पर्वतके आघातसे संचलित वाडबा- 
धग्निके प्रचवण्ड कोपज्वाछाओंके समूहके ग्रासभावकों प्राप्त करता है, बसे ही यह चारों 
तरफसे फैलता हुआ धना और ठुमुल रणक्रीडाका कोराइल प्रचण्ड कोपज्वाला-समूहके 
आसमभावको प्राप्त करे॥। ९ ॥ 





( बेगके साथ चलते हैं। ) 
आन्द्केतु-- कुमार जी ! 
३. सेना इसि पाठान्तरम्‌ । 


२६५ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ पशमः- 














अस्यवृभ्ुतादपि गुणातिशयात्त्रियों मे 
तस्मात्सला त्वमसि, यम्मम तफतवेच । 
तत्कि निज्ञे परिजने कदने करोंषि ? 
नन्धेष द्पनिकषस्तव चन्द्रकेतुः | १० ॥ 
लबः--(सहपसंभ्रम॑ परावत्य )) अह्ो महानुभावस्य प्रसन्नकक शप॒ वीर- 


अत्यवृज्युतादिति। अत्यद्वतात ग्रणाइतिशयात्‌ अपि त्वं मे प्रियः सखा 
असि, तस्मात्‌ यत्‌ मम, तत्‌ तव एंव | तत्‌ निजे परिजने कि कदन॑ करोषि १ नन्तु 
एप घन्द्रकेतुः तव दर्पनिकष इत्यन्वयः । श्त्यद्भुतात्‌ > अतिशयाश्रयजनकात , 
शुणाइतिशयात्‌ अपि 5 शौर्या5दिगुणप्रकर्षातः अपि, न केवलमाकारेण, गुणोत्क- 
घांदपीति भावः । त्वं 5 लब॒भ, में न मम, प्रियः > अमी९४४, सखा ८ मिन्रम्‌ , 
असि ८ वर्तसे । तस्मात्‌  हेतीः, यत्‌ 5 चस्तु, मम ८ मदीयं, तत्‌ 5 वस्तु, तथ 
(एवं 5 त्वदीयमेच, मित्रयोमियो भेदाइ्भावादिति भावः । तत्‌ ८ तस्मात्‌ , निजे ८ 
आत्मीये, परिजने ८ पोष्यवर्गें, सत्सैन्वरूप इति भावः, कि किमय, क॒दुनर्७ 
पीडनं, करोषि> विद्धासि, मित्रपोषध्यवगेस्य पीडनमनुचितमिति भाव! । तह 
संप्रामादिरम्यतामित्याशझायामाह-नन्धिति | ननु ८ सम्बोधनाथकसतदव्यमम्‌ , 
है लब इत्यथः। एपः - तवाइन्तिकस्थः, चन्द्रकेतुः > अरहं, तव > भवत+ दर्पनि- 
कषः 5 गर्वेपरौक्षानिकषरूप इत्य्थः । एतान्‌ वराकान्‌ सैनिकान्‌ विहाय त्व॑ं मया 
सह योद्धुमइसोति भावः । अन्न चन्द्रकेती निकषत्बारोपे दर्पपरौक्षाया उपयोगित्वेन 
परिणामा5७द्भारः | वल्लन्ततिलका इृत्तम्‌ ॥ १० ॥ 


सब इति | सहषंसंञ्रमं ८ हर्षेण ८ आत्मप्रसवीरलाभजन्येन आनमन्देन, 
संश्रमेण + युद्धनिमित्तमा त्वरया, च सद्दितं यथा तथा । पराइत्य-निषृत्य, सेनायाः 
पराम्मुजीभूयेति भावः । महाधनुमावस्य 5 भ्रकृष्टपरमावस्‍्य, विक्तनकुलकुमारंश्य 
सूयवेशराजपुत्रस्य, प्रसन्‍नककेशा 5 प्रसन्षा ८ प्रसादयुक्ता, त्वं में सलेति कथनादिंति 
भावः 5 कह्ृशा > कठोरा, एव चन्द्रकेतुस्तव दपनिकष इति थे कथनादिति भाव: 

अतिशय आश्रयंकारक गुणोके उत्कर्षसे मी तुम मेरे प्यारे मित्र हो, श्सलिए जो पदायय॑ 
भरा है, वह तुम्हारा हो है। अतः अपने पोष्यवर्ग ( मेरे सैन्यों ) को क्‍यों पीडित कर रहे 
हो ६ यह चन्द्रकेतु तुम्दारे गवंकी कसौटी ( परीक्षाका स्थान ) है॥ १० ॥ 


छब--( ह ओर शौजताले फौटकर ) भद्दो ! महाप्रभावसे सन्दत्न सूरबशीय कुमारके 


अबडः ) चन्द्रकला-भिश्योतिनी-टीकाहयोपेसम्‌ । १६६ 
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बचनप्रयुक्तिबिंकतेनकुलकुमा रस्य | तत्किमेमिः ? एनमेब वावत्संभावयात । 
( पुनर्नेपथ्ये कलकूलः ) 
लबः-( सक्रोधनिवेदम ) आः ! कद्थीकूतो 5६मेमिवीरसंबादविन्न- 
कारिमिः पापैः | ( इति तदभिमुख परिक्रामति। ) 
चन्द्रकेतुः--आय ! दृश्यतां द्रष्टज्यमेतत्‌ । 
दृपंण कोतुकवता मयि बद्धलक्ष्यः 
पश्चादलेरजुसृतो5 यमुदीणंघन्धा । 
विशेषणवाचकपदयोभमियः समासे विशेष्यविशेषणभाव  ऐच्छिको भवति + 
वीरवचनप्रयुक्तिः - वीरवाक्यप्रयोगः । एमिः + सेनिकैः, एनमेव > चन्द्रकेतुमेव, 
संभावषयामि ऋ युद्धन सत्करोमि । 
खब इति । सक्रोधनिववेदम्‌ ८ कोघेन 5 पलायितसन्यप्रह्द रजनितेनकोपे- 
नेति भावः, निर्वेदेन ८ मत्तःर पलायिता अप्येते चन्द्रकेतुं प्रत्यभिमुखीभूतं मां 
मुहुमृंहरलुसरन्तीति खेदेन च सह्दितं यथा तथा । वीरसंवादविध्नकारिभिः 5 बीरेण 
अवन्द्रकेतुना, सह यः संवाद.-युद्धाउधसंभाषणम्‌ , तत्र विष्न॑>प्रतिबन्ध कुबेन्वीति 
तच्छीलास्तै, एमिः > सेनिके, कद्यीक्ृतः > अवमानितः । तदभिमुख सेन्य- 
संमुखम्‌ । 
श्न्द्रकेतुरिति । द्रश्व्यं ८ द्रष्टु योग्यं, विछोकनीयमित्यथ्थ: । 
दर्षेणेति | कौतुकवता दर्पेण मयि बद्धलक्ष्यः पश्चात्‌ बलेः अनुसुतः उद्दीण- 
घन्दा अय॑ द्वेधा समुद्धतमझतरलस्य माधवतचापधरल्य मेघस्प लत्त्मी घत्त- 
इत्यन्चययः । कौतुकब॒ता > उत्कष्ठायुक्तेन, मत्पराकमज्ञान इति शेषः। दर्पेण ७ 
गर्वेण, मयि 5 चन्द्रकेतौ, बद्धलक्षयः ८ दत्तचक्षुः, पथात्‌ + पृष्ठदेशे, बले! + अस्म- 
त्सैन्येः अनुद्धतः ८ अनुगतः ददीणंधन्वा + उदी्णम्‌  उत्थापितस्‌ , घलुः ८ 
वोरवाक्यका प्रयोग, प्रखाद और कठोरतासे युक्त है। इस लिए इन सैनिकोंसे क्या 
( थुद्धसे ) श्न्हींका सत्कार करता हूँ । 
( फिर नेपथ्यमें कोछाइल द्वोता है । ) 
छब--(कोष और खेदके साथ) ओह ! बीरके साथ संबाद ( बातचीत ) करनेमें विष्न 
करनेवाले इन पापियोंसे मैं अपमानित हुआ हूँ । ( ऐसा कहकर उन्हींके सम्मुख होते हैं ) 
अन्दृकेतु--आय॑ ! दर्शनीय इस विषयकों देखिए । 
कौतुकयुक्त गर्वते मुझे रश्य करनेवाके और पौछेसे सेसाओंसे अनुगत पसुभोरी ये रूव,, 
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द्वेधा समुद्धतमरुत्त रलस्य धरे 
मेघस्य माघवतलापधरस्य लफ्ष्मीम्‌ ॥ ११॥ 
छुमन्त्र:--कुमार एजैन द्रष्ट्मपि जानाति | बयं तु फेवर परवन्तो 
“विस्सयेस । 
न्द्रकेतुः--भो भो राजानः ! हर 
संख्यातीतर्धिरद्तुरगस्पन्दनस्थेः पदाता- 
वर्षेकस्मिन कपचनिचितैनंद्धचर्मोत्तरीये । 


| चापः, येन सः, 'पनुष्थ्च” इति समासाउन्तोइन ढ़ । अं 5 वी रो लव, द्वेघालद्वाभ्यां 
प्रकाराभ्यां, समुद्त्तमकत्तरलस्यज्समुद्धतेन > सश्लितेन, मद्तानवायुना, तरलह्य-८ 
चशलस्य, साघवतचापघ्रस्य ८ मघवतः ( इन्द्रस्य ) अय॑ माधवत+-ऐन्द्र इत्यथ:, 
एताइशो यश्वापः + घनुः, तद्धरस्यन्तद्धारकस्य, एताइशश््य, मेषस्य, ८ जलदस्य, 
वर्षाकालभवस्येति सावः, रूच्मी ८ शोभां, धत्त रू घारयति | कदालित्प्राय्यवाबु- 
ताडितस्य जातुचिच्च पाथ्चात्त्यवायुताडितश्य इन्द्रायुधधरस्य मेघस्य याहशी शोभा 
भवति, तथेव क॒दाचिन्मयि, जातुचिच्च मत्सेन्येषु अभिमुखोभूतोडय॑ वोरशिशुस्ताह- 
शौमेव शोभां बिभर्तीति भावः । श्त्न मेघशोभां कर्थ लवो घारयतीत्यसम्भवद्वस्तु- 
सम्बन्धा निद्शना, छेकाइनुप्रासश्थ | बसन्‍्ततिल्कका बृत्तम्‌ ॥ ११ ॥ 
छुमन्त्र इति। एनम्‌ 5 इसं, लवमित्यथः, “द्वितीयाटौस्स्वेन' इति अन्वा- 
देशे एनः, विस्मयेन 5 शआ्श्चयेंग, परवन्तः > पराधीना+, परतन्त्रः पराध्धीनः 
परवान्नायवानपि ।? इत्यमरः, वीर एव वीरें द्रष्दु जानाति, ब्य॑ तु केवल विक्मय- 
रसाइघविष्टा इति भावः । 
संख्यातीतैरिति । संख्यातीतेः द्विरदतुरगस्यन्दनस्थैः कवचनिवितेः कालछ- 
ज्येष्ठे: अपरवयसि ख्यातिकायीः अवद्धिः एकस्मिन्‌ पदातौ नद्धाचर्मोत्तरीये अत 


दोनों ओरसे चललेवाडे बाबुले चरण स्वपकुपसे पुर मेषयो जग पण प पक रा बायुसे चन्ल इन्द्रपनुषसे युक्त मेघकी शोभाकों धारण कर रहे हैं ॥१५॥ 
३3823 ही श्नको देखना भी जानते हैं। हम तो केवक आश्चर्यके अपीन 
|| 





द्दो 
सग्द्केतु--हे राजाओ। ' 
अगणित द्वाथी, घोड़े मौरः रधपर्‌ चढ़े हुए, कवचभारण किये हुए, बयमें ज्ये्ठ और 

“इडापस्वामें प्रसिद्िकी ध्चछा रखनेवाके आप लोयोने--अकेके, पैदछ, सृगचर्मक्रो ही उत्तरोद 


अहः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकादयोपेतम्‌ | श्र 





कालस्येप्टरपरवयसि ख्यातिकामेमंवद्धि 
योष्यं बद्धो सुधि समसरस्तेन घिग्दी थिगस्मान्‌॥ १२७ 


युधि यः अये समभरः बद्ध/ तेन वो घिक्‌ू , अस्मान (च) घिक्‌ इत्यन्ययः ) 
संख्यातीतेः 5 संख्यामतीताः संख्यातोतास्ते, असंख्येयेरित्यथः, 'द्वितीया प्रिते!-- 
त्यादिना द्वितीयातत्पुरुषः । द्विरदतुरगस्यन्द्नस्थेः ८ द्विरदाः ८ गजा!, तुरगाः ८ 
अश्वाः ५ स्थन्दनाः 5 रथाः, इति द्विरदतुरगस्यन्दनं 'इन्द्रश्ष प्राणितृयंसेनाइज्ञानाम! 
इति सेनाहउत्वात्समाहारहनन्द्र, तस्मिस्तिष्ठन्तीति ते! । कवचनिचितेः > कवसेः 
० वर्ममिः, निचिताः 5 व्याप्ताी, तेः बद्धकवचेरित्यथः । कालणज्येछ्टेः > बयो5घिके, 
पुनश्च अपरवयसि > वाघके! ख्यातिकामैः ८ विजयप्रसिद्धथमिलाघुकः, भव 
द्विः 5 युष्माभिः, राजभिरित्यथ:। एकस्मिन्‌ - एकाकिनि, असहाय इत्यथः | 
थदातौ > पादाभ्यां अतति गरछतीति पदातिस्तसल्मिन्‌ + पादचारिणि, 'पादे च! 
इतीणप्रत्ययः, “पादस्य पदाज्यातियोपहतेषु” इति पदादेशः । नद्धचर्मोत्त- 
रीये ८ नद्धं > बद्धम्‌ , चम ८ सगाजिनम्‌ , एवं उत्तरीय॑ं 5 प्रावारः, येन तसल्मिन , 
अद्धस्थाने 'मेध्य” इति पाठे--मेध्यं 5 पवित्रमू , चर्मेंद उत्तरीय॑ यस्य तस्मिलिति 
विप्रहः, अपरवयसि ख्यातिकामे” इत्यत्र अभिनववयःकाम्यकाये! 

'ुस्तकान्तरपाठस्‍्तत्र--अभिनवेन 5 नूतनेन, वयसा # अवस्थया, किशोंरा5वस्थ- 
येत्यथ४, काम्यः > कमनीयः, इच्छाविषय इत्यथः, कायः 5 शरीर यश्य तस्मिन्‌ 
इत्यथः कायः । अत्र ८ अस्मिन्‌ू , ऊव इत्यथः, युध्षि ८ संग्राम, यः अयम्‌ ८ एपः, 
समभरः - समेषां ८ सर्वेपाम्‌ू , भरः-भारः, लवस्य पराजयाय सर्वैंबेद्धों भार इति 
आवः, बद्धः ८ गृहीतः । 'समभर' इत्यन्न 'परिकर” इति पुस्तकान्तरपाठस्तस्य 
अत्न आरम्भो वेत्यथ:, “यत्ना5:रम्भौ परिकरौ! इति त्रिकाण्डशेषः । तैन ८ 
कारणेन, वः > युपष्मान्‌ , घिक्त्‌ ८ निन्दामि, अध्मांश्व-मां च, घिक्‌ ८ निन्दामि । 
असहायस्य ( एकल्य ) पदातेः परिहितसगचर्मणः शिशोहननाथें बहुसंख्यकारना 
इस्त्यादिवाहनारूढानां कवचघारिणां वयोइदानां युध्मा्क ऋृत्यमिद्मनुचितमिति 


बनाकर भाँचे हुए शन ( ऊव ) पर जो यह मिलकर छड़ाई की है, श्स छिए आप जोगोंको 
घिक्वार है और हमको भी पिक्कार है॥ १२ ॥ 


१. 'भपरवयसि” इति ऊबेनेव सम्बध्य “झल्य' इति तदकके कार्यई, तस्य राजणि' सह 
सम्बन्धे छवस्य बाझुत्वाउ्नुपपतेः, पाठान्तरं तु समीचोनतममिति बोध्यम्‌ (सं०)॥ 





२७०२ उत्तररामचरितं नाटकप््‌ [ पश्च 4+- 


लबः--( सोन्मायम्‌ ) आः ! कथमनुकम्पते नाम ? ( ससंत्रमं 
विचिन्य । ) भवतु । काक्षहरणप्रतिषेघाय जम्भकास्त्रण तावत्ससेन्यानि 
संस्तम्भयामि । ( इति ध्यानं नाटयति । ) 

छुमन्त्र:--तत्किमकस्मादुल्लोलाः सेन्यघोषाः प्रशास्यन्ति ? 

लबः--पश्याम्येनमधुना प्रगल्भम्‌ | 

सुमन्त्र:--( ससंम्रमम्‌ । ) बत्स ! सनन्‍ये कुमारकेणानेन जुम्मकास्र- 
मासन्त्रितमिति । 








भावः । एतेन “न केवल युष्माकमेव, किन्त्वध्यक्षत्वान्ममाष्पि महती निन्‍दा भवि- 
ध्यती'ति तात्पयम्‌ । अत्र श्लोके विषमाइलंकारः । मन्वाक्वान्ता वृत्तम्‌ ॥ १२ ॥ 

खब इति। सोन्मायम्‌ 5 उन्माथेन ८ पोडया, सहित यथा तथा, सक्षो- 
अम्‌! इति पाठे-- क्षेमेण > वित्तसघलनेन, सहितं यथा तथेत्यथः, अनुकम्पते ८ 
दयां करोति, एकाकित्वादिना महौबल्यमाशइथ भदुदुःख परिजिहोषतीति भावः + 
कालह रणप्रतिषेधाय-सभययापनवारणाय, एभिः सह युद्धे बहुकालातिपाती भविष्य- 
तीत्येतजिधारणाथमिति भाषः, संस्तम्भयामि + मभोहोत्पादनेन निशृत्तव्यापाराणि 
करोमीति भावः | नाटयति-अभिनयति । 

खुमन्त्र इति । ततूतदा, भवत्कतृकगहणा5नन्तरमेवेति भावः, अक- 
स्मात्‌ > सहसा, उल्लोलाः 5 अतिचञ्चला$, अतिशयप्रसारिण इति भावः | सैन्य- 
चोषाः ७ सेनिककोलाहछा:, प्रशाम्यन्ति - विरमन्ति । 

लव इति। प्रगल्मम्‌ - अतिशयपृष्टमू , अस्य कियदू बल्मस्तीति परीक्ष 
इति भाषः 

खुमन्‍्च्र इति । ससंज्रम 5 सत्वरम्‌ , आमन्त्रितमु>आहइूतम्‌ । 


नल 2% 2 
ब--( पीडाके साथ ) ओह ! क्यों वे दया कर रहे हैं! ( जर्दीसे विचार कर ) 
अच्छा, कारक्षेप्र न करनेके छिए जुम्भकाखसे श्न सैनिकोर्कों स्तन्ध कर देता हूँ । ( ध्यान 
करनेका अभिनय करते हैं ) । 
सुसन्त्र-तव क्यों अकस्माद अतिशय चब्नऊ सैनिकोंका कोराइछ शान्त होता जाता है + 
छप॒--अब मैं इस धृष्ट (ढीठ ) को देखता 


सुमस्त्र-६ जल्दीके साथ ) बत्स ! मैं समझता हूँ कि इस कुमारने जम्भक अखका 
प्रयोग किया है। 


अझ्ः ] चन्द्रकला-बिथोतिनी-टीकाहयोपेतम्‌ | २७३ 
श््ज््््््च््च्च्च्श््श्च््चखऊ्ेंटलकेर-अिलललल्ककलकललटटलटककपककशशससत 
चन्द्रकेतु:--अन्र कः सन्देंहः ९ 
व्यतिकर इब भीमस्तामसो बेधतश 
प्रणिद्वितमपि चश्लुग्रेस्तमुक्‍्त द्विनस्ति । 
अथ लिखितमिवैतत्लेन्यमस्पन्द्मास्ते 
नियतमजितवोर्य जुम्मते जम्मकाखम्‌ || १३॥ 
आश्वयमाश्चयम्‌ ! 
पातालोव्रकुअपुष्जिततमःश्यामैनेभो जम्मके- 


व्यतिकर इति | तामपो वैेद्रतथ्व भीमो व्यतिकर इथ भ्रणिद्वितमपि भरत- 
मुर्त चक्षुः द्विनस्ति, अथ एतत्‌ सैन्य लिखितम्‌ इब भ्रस्पन्दम्‌ आस्ते। नियतम्‌ 
अजितवीये जुम्मकाउ्स्त्रं जुम्भत इत्यन्बयः । तामसः ८ तमः्सम्बन्धी, वैद्युत् नह 
विदुत्सम्बन्धी च, भीमः ह भयहर०, व्यतिकर इव > सम्पर्क शव, श्रणिदितम्‌ 
अपि - प्रयत्नैन निक्षिप्तम्‌ श्रपि, प्रस्तमुक्त ८ तमसा प्राम्मस्तं ज्योतिषा पशथ्ान्मुक्त, 
चक्ठुःननेत्रं, द्विनस्ति + बाधते, विषयज्ञानाइसमथ्थ करोतीति तात्पयम्‌ । श्यथ ८ 
अनम्तरम्‌ , एतत > दृश्यमानं, सेन्य ८ बलूमू , लिखितस्‌ इब + चित्राउर्पितसू्‌ 
इब, अस्पन्दम्‌ 5 चेश्टा रहितम्‌, भास्ते रू अवतिष्ठते । नियते ८ निश्चितम्‌ , अजित- 
बोयम्‌ - अपराजितपराक्मम्‌ , “अमितवीयम” हति पांठे अपरिमितपराक्रम- 
मित्यथः । जुम्भकाउल्ा ॥ जुम्भकाख्यशर््, जुम्भते > आविभंबति « भ्रश्रोपमा5 सुन 
माजा5ल्‍लक्ढका रयोरज्ाशिमावेन सकुरः | मालिनी इतसम्‌ ॥ १३॥ 

पासालोद्रेति । पातालोदरकुणपुव्जितमःश्यामेः उत्तप्स्फुरदारकूटकपिर- 
ज्योतिज्वेल्द्वीप्तिमिः  जुम्मकः. कल्पाक्षेपकठोरमैरवमसद्यस्तैः ज्रीनाअम्मोद- 
तढित्कडारकुहरेः विन्ध्याद्रिकूटेः इब नमः अभिस्तीयंत इत्यन्ययः । पाताल्येद्र- 
कुठजपुञडिजततमश्शयामैः ८ पातालत्य + रसातलश्य, उद्रेघु ८ अभ्यम्तरेषु, ये 

अआम्द्केशु--इसमें क्या सन्देद दे! 

अन्धकार और विजकीके भर्यंकर सम्पर्ककोी तरह प्रयत्नसे निश्षेष करनेपर भी पहले 
अन्धकारसे अस्त पीछे प्रकाशमें छूटे हुए नेत्रको विषयके शानमें असमर्थ कर देता है। अब 
यह इमारी सेना रिखी दुईंकी सदृश निश्चेष्ट हो गई । निश्चय ही जिसका पराक्रम महीं 
जीता गया है, ऐसा जुभ्मक अस्न आविभूत हो रहा है ॥ १६ ॥ 

आश्रय है | आश्रय है ! 

प्राताके मीतरके लतागृद्दोंमें इकटठ़े हुए अन्धकारोंके सइश॒दश्यामवर्णबके, चमकतेहुए 

१८ 3० रा० 


२७8 उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ पश्धमः- 


रु्तप्स्फुरदा रकूटकपिलज्योतिज्वेलद्दीतिमिः । 
कब्पाक्षेपकठो रमेरथमरुद्दथस्तेरमि स्तीयेते 

ल्लीनाम्भोद्तडित्कडार क दरैविन्ध्याद्रि कूटेरिय ॥ १४ ॥ 
सुमन्त्र:--कुतः पुनरस्य जुम्भकाणासागसः स्यातू ? 
चन्द्रकेतु:--भगवत:ः प्राचेतसादिति सन्यामहे । 











कज्ाः ८ लतागृहाणि, तेषु प्रश्षितानि + राशीभूतानि, यानि तमांसि 5 अन्ध- 
काराआ तानि इंच श्यामानि - कृष्णवर्णानि तेः। उत्तप्तस्फुरदारकूटकपिलज्योति- 
ज्यलद्दी२पिभिः ८ उत्तप्म्‌ + सन्‍्तप्तम्‌ , स्फुरत-दीप्यमानम्‌ , यत्‌ आरकूटं-रीतिः, 
पित्तलमित्यथः, 'रीतिः स्लियामारकूटम्‌” इत्यमरः, तस्य कपिलं-पिशज्ञम, ज्योतिः: 
तेजः, इब ज्वलन्ती-दीष्यमाना, दौप्तिः 5 प्रभा, येषां तानि ते, एताइशैज म्मर्कः ८ 
तन्‍नामाउजे, कह्पा53क्तेपकठोरमैरवमरथस्तेः + कल्पस्थ + ब्रह्मणो दिनस्य, आ- 
क्षेपे ८ अबसाने, करठराः ८ टढा,, भैरवाः ८ भयझ्वराः ये मरुतः ८ वायव$, 
तैव्यस्तेः  वियोजितेः । छीनाउम्मोदतडित्कडारकुह रेः ८ लीनाः + श्लिष्टाए, अम्भो- 
दाः » मेघाः, येषु तानि, “लीनाम्मोद' स्थाने 'मीलन्मेघ” इति पांठे मीलन्तः ८ 
संयुज्यमाना इत्यथ, तथा तडिद्विः 5 विद्युद्धिः कडाराणि + पिज्चलानि, “कडारः 
कपिलः पिश्ञपिशक्ञौ कदुपिज्वलो । इत्यमरः, एताइशानि कुहराणि - गुह्दाए, येवां 
तानि तेः। विन्ध्यादिकूदेंः इंच > विन्ध्याद्रेंः ८ विन्ध्यपव तस्य, कूटेः हव ८ रहे 
इव, नभः ८ आकाशम्‌ , अमिस्तीय॑ते 5 आच्छायते । अत्रोत्पेक्षापलड्वारः । 

शादलविक्रौड़ित॑ पृत्तम्‌ ॥ १४ ॥ 

सुमन्‍्ञ इति । कुतः - कस्मात्पुरुषात्‌ । अत्य-लब॒स्य । आगमः्नप्राप्तिः । 

अन्द्रकेतुरिति | प्राचेतसात ८ वाल्मीकेः । 


पीतलके तेजके तुल्य प्रकाशित कान्तिसे सम्पन्न जम्मक असर, प्रलयकालमें कठोर और 
मयझूर वायुसे वियोजित, छिपे मेघवाले और बिजलोसे पीछे गरुफाओंते युक्त विन्ध्यपव॑तके 
शिखरोंकी तरह आकाशको व्याप्त कर रहे हैं ॥ १४ ॥ 

सुमन्त्र--इन्‍्हें किससे जुम्भक अस्त्रोंकी प्राप्ति हुई होगी ! 

अन्त्रकेतु-भगवान्‌ वाल्मीकिते हुईं होगी, ऐसा दम मानते हैं । 


१. 'वाकीयंत' शति पाठान्तरम्‌ । 





अछः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ | २७४ 





सुमन्त्रः--बत्स ! नेतदेवमखेु विशेषतों जुम्भकेषु | यतः-- 
कछृशाश्वतनया छोते रशाश्वात्कोशिक॑ गताः। 
अथ तस्खंप्रदायेन रामभद्ठे स्थिता इति ॥ १५॥ 
चन्द्रफेतुः--अपरेउपि प्रचीयमानसस्त्वप्रकाशा: स्वर्य से सन्त्रद रा: 


पश्यन्ति । हि कं 
सुमन्‍्त्रः--बत्स ! सावधानो भव । परागतस्ते प्रतिबीर: | 





सुमन्‍्च्र इति | एतत्‌ ८ आगमनम्‌ । 

फशाश्वेति | एते क़शाश्वतनया हि, कुशाश्वात कौशिक॑ गताः। अथ तत्स- 
म्प्रदायेन रामभद्रें स्थिता इति इत्यन्वयः ! एते + जुम्भकाजरूपपदार्था,, कृशाश्वत- 
नयाः + कृशाश्रोत्पन्ना:, कृशाश्वेन प्राप्ता इति भावः | हिं 5 निश्चयेन । कृशाश्वस्थाने 
पुस्तकान्तरेषु भ्रुशाश्व इति पाठः। कृशाश्वात्‌ ८ कृशाश्वनामकपुरुषात्‌ , कौशिक ८ 
विश्वामित्रं, गताःनप्राप्ताः | अथन्‍्अनन्तरं, तत्सम्प्रदायेन-विश्वामिश्रोपदेशेन 'तत्ख- 
उप्रदानेने!ति पाठे--तस्य ८ विश्वामित्रस्य, सम्प्रदानेन + वितरणेन, रामभद्रें-वस्से 
रामभदें, स्थिताः 5 वियमाना, जाता इति शेषः । “व्यवस्थित” इति पांठे नियता 
इत्यथः । अन्न जुम्भकाज्नाणामनेकगतत्वात्पर्याया5लड्ढारः तज्लक्षणं यथा--'क्ववि- 
देकमनेकस्मिज्षनेक चेकर्ग क्मात्‌ । भवति क्रियते या चेत्तदा पर्याय इष्यते ॥” इति ॥ 
चन्द्रकेतुरिति । अपरेडपि ८ भवदुत्तेभ्योष्न्येषपि, प्रचीयमानसस्वप्रकाशाः ८ 
प्रचीयमानः ८ उपचीयमानः, स्वस्य ८ सत्त्वगुणस्य, प्रकाश: 5 आविर्भाष:, येषु 
ते, मन्त्रहशः « वेदमन्त्राणां साक्षात्कर्तारः, स्वयं > सम्प्रदायेन विना$पि । 

खुमनन्‍्ञ इति। सावधानः ८ अनन्यमनाः, प्रतिवौरः > प्रतिदनन्द्दी वीरः । 


सुमन्त्र--वत्स ! अस्मोके विषयर्मे वात्मीकि ऋषिसे आगमनकी बात ठौक नहीं है । 
विशेष कर जुम्मक अल्लोंके विषयमें । क्योंकि-- 

जुम्भक असर कशावको प्राप्त हुए हैं, उनसे विश्वामित्र ऋषिने प्राप्त किया । अनन्तर 
विश्वामित्रके उपदेशसे ये अल राममद्गमें स्थित हुए हैं ॥ १५ ॥ 

अन्द्वकेतु--आपने जिनका नाम लिया, उनसे भिन्न और मन्त्रद्रष्टा भी सत्त गुणके 
आदिर्भाबकी बृद्धिते सम्प्रदायके बिना भी शल्ाउल् प्राप्त कर सकते हैं । 

झुसम्त्र--वत्स | सावधान (होशियार) हो जाओ, वुन्दारा प्रतिदवन्दी वीर आ गया है। 


१. नास्य ब्यवद्दरोष्लेषु” पाठान्तरम्‌ । 


र७ई उत्तरामचरितं नाटकप्‌ [ पश्चण/- 











कुमारौ--( अन्‍्योन्यं प्रति । ) अहो ! प्रियद््शनः कुमारः ! (सस्नेहालुरागं 
निर्वण्य । ) 
यहच्छासंबादः किमु गुणगणानामतिशयः 
पुराणो था जन्मान्तरनिषिडबद्धः परिचयः । 
निजो या संबन्धः किमु विधिवशात्को:प्यविद्तो 
ममैतस्मिन्दएे हृद्यमवधानं रखयति ॥ १६॥ 





कुमाराथिति | कुमारौं + लवचन्दकेतू , प्रियदर्शनः > प्रियम्‌ ह अभीश्म्‌ , 
दर्शनम्‌ ८ अवलोकन यस्य सः । 

यदच्छेति । एतस्मिन्‌ दृ्ट यदच्छासंवादः किमु, गुणगणानाम्‌ अतिशयः 
किमु, जन्मान्तरनिबिडबद्धः पुराणः परिचयों वा, विधिवशात्‌ अविदितः कोडपि 
निजः सम्बन्धों वा किमु, मम हृद्यम्‌ अवधानं रचयति इत्यन्वयः | एतस्मिनरलवे 
चन्द्रकेती वा, दृष्टे # अवलोकिते सति, यदषच्छासंवादः  यटच्छया ८ देवेन, 
संबादः > समागमः, . क्रिमु > किम ,. गुणगणानां ८ शौयौंदार्यादिगुणसमूहा- 
नाम , अतिशयः + उत्कषे३, किमु > किमू , जन्मान्तरनिबिड्बद्धः + जन्मान्तरेषुर 
अन्येषु जन्मसु, निबिडबद्ध:ः-टढारूढ:, पुराणः-प्राचीनः, परिचयो बान्वासना किमु, 
विधिवशात्‌ ८ देवेच्छायाः, अविदितः ८ अज्ञात: कोडपि प्रतिपादयितुमशक्य३, 
निजः ८ आत्मीयः, सम्बन्धों वा-आतृत्वादियवाँ, किमु ८ किम , ममणलवस्य चन्द्र- 
केतोर्वा, हृदय  चित्तम्‌ , अवधानम्‌- एकाप्रतां, रचयति > करोति । अत्य दशे- 
नाध्नन्तरं यन्मदीयं हृदय प्रणयेकप्रवर्ण जातं॑ तत्र देतुराबयोः शुभक्षणे सम्मे- 
लनकृदुदेव॑ कि या एतन्निष्ठशौर्यादिगुणोत्कर्षो्थवा जन्‍्मान्तरजातः परिचय 
अदोस्विद्परिज्ञातः को$पि आतृत्वादिरूपः सम्बन्धोइस्तीति परिच्छेत्तुं न प्रभवा- 


मीति भावः । अत्र पादतये शुद्धसंदेददालड्वारषतुथपादे च काव्यलिन्नम्‌ , इति 
_तयोरक्ञाज्ितया खहूर;। शिक्षरिणी इत्तम्‌ ॥ १६ ॥ 


दोनों कुमार-( एक दूसरेको ) अहयो ! कुमार प्रियदर्शन है। ( स्नेह और 
अनुरागके साथ देखकर ) 
श्नको देखनेपर भाग्य-समागम, बा शौय आदि शुणोका उत्करक, अथवा जन्मान्तरोण 


शढ आहुढ प्राचीन परिचय, किंदा आग्यवश अह्त कोई सिजी सम्बन्ध मेरे चित्तको 
एकाम कर रहा है ॥ १६ ॥ 





अड्डः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाहयोपेतम्‌ । २७७ 








सुमन्त्र:--भूयसां जीविनामेब धम एष:, यत्र स्थरससबी कस्य- 
चित्कचित्परीतिः, यश्र लौकिकानामुपचारस्तारामेत्रक॑ चक्षराग हति | तद 
प्रतिसद्ड-येयनिबन्धन प्रमाणमामनन्ति | 
अद्देतुः पक्षपातों यस्तस्य नास्ति प्रतिक्रिया । 
स द्ठि स्नेद्दात्मकस्तब्तुरन्तभूतानि सीब्यति ॥ १७ ॥ 
कुमारो--( अन्योन्यमुद्दिश्य । ) 


सुमस्ञ इति | भूयसां > बहुनां, जीविनामेबसप्राणिनामेव, घमः ८ स्वभाव५ 
स्वरसमयी > आत्मानन्दमयी, भत्र > यस्‍्यां प्रीती, उपचारः 5 परम्पराप्रवाद/ 
तारामेत्रक॑ > तारयोः # कनीनिकयोः, मेत्रकं॑ - सख्यम्‌ , चक्षरागः + नेत्रप्रीतिः । 
अप्रतिसंख्येयनिबन्धनम्‌ रू अप्रतिसंख्येयम्‌ > अविचारणौयम्‌ , निबन्धन > मूल, 
यस्‍्य तत्‌ , प्रमाणं 5 यथार्थाइज्ुभवषिषय '“प्रेमाणस्‌? इति पांठे प्रणयमित्यथे 
एतत्पांठे सर्वनामशब्देडपि तमिति निर्देशः कायं, आमनन्ति 5 असक्द्ववन्ति, 
कना अभ्यासे? इति घातोलेद । 

थद्देतुरिति। यः भअद्देतः पक्षपातः, तस्य प्रतिक्रिया न अछ्ति, हिंस 
स्नेहात्मकः तन्‍्तुः मूतानि अन्तः सीव्यति इत्यन्बयः | यः, अद्देतु! + निष्कारणकः, 
पक्षपातः ८ पक्षाश्रयणभ, तस्य 5 अह्ेतुकपक्षपातस्य, प्रतिक्रिया न प्रतिकारः, निष- 
तंकव्यापार इति यावत्‌ । न अधछ्ति + न सम्भवति, कृत्रिमस्येव स्नेहस्य प्रतीकारः 
सम्भवति, न तु स्वाभाविकस्येति भावः । तदेव प्रतिपादयति--स इति | हि ८ 
यतः, सः > अहदेतुपक्षपातः, स्नेद्वात्मकः > प्रेममयः, तन्तुः > सून्नं, भूतानिक 
प्राणिनः, अन्तः ८ अभ्यन्तरे, “अन्तरमेमोणि! इति पाठे आश्यन्तराणि सम्धि- 
स्थानानीत्यथः । सीव्यति - स्यूतानि करोति । तादक्सूश्रप्रणयनाशे देदोच्छेद' 
प्रसज्ञ इति भावः । अन्रार्थास्‍्तरन्यासरूपकयोंरज्ाशिभावेन सहूरः ॥ २७॥ 


सुमन्त्र--बहुतेरे प्राणियोंका यइ स्वभाव है, जिसमें किसीका किप्तीमें अपनी भानन्द, 
मयी प्रीति होती है। जिसमें लौकिकोंका कहना है कि-तारामैत्रक ( माँखोंकी 
पुतलियोंकी मैत्री ) वा चक्षराग ( नेत्रोंकी प्रीति ) होता है। उस प्रेमकों कारणका विचार 
नहीं किया जा सकनेवारा प्रमाणभूत ( यथार्थ शानका विषय ) मानते हैं। 

जो बिना कारणका पक्षपात है, उसका प्रतीकार नहीं हैं, क्योंकि बह श्रेममय सूत्र 
प्राणियींकी हृदयमें सौ देता है । १७ ॥ 

दोनों कुमार--( एक दूसरेको उद्देश्य करके ) 





र्ष्८ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ पश्चम/- 





पतस्मिष्मसणितराजपट्टकान्ते मोक्तव्याः कथमिव सायका: शरीरे ? 
यत्प्राप्तो मम परिरम्मणामिलाषाहुन्मीलत्पुलककद्म्बमश्नमास्ते ॥१८॥ 
कि था'क्रान्तकठोरतेजअसि गतिः का नाम शर्स्र बिना ? 
दस्त्रेणापि द्वि तेन कि न विषयो जायेत यस्येटदाः । 
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परतस्मिश्चिति । मस्॒णितराजपथ्टकान्ते एतस्मिन शरीरे सायकाः कथमिव 
मोक्तव्याः १ यत्प्राप्तौ परिरम्भगाउमिलाशत्‌ मम अप्जम्‌ उन्मौलत्पुलककदम्बम्‌ 
आस्ते इत्यन्थयः । मछ॒णितराजपट्टकान्ते 5 मस्॒णितः > मसृणः, कृत० संस्कार- 
विशेषेण संघट्ित इत्यथ, यो राजपट्टः + राजकीयो पल्नविशेष, स इव 
कान्‍्ते > कमनीयम्‌ , तस्मिन्‌ । एतस्मिन्‌ > अस्मिन्‌ , शरीरे न देहे, सायकाः ८ 
बाणाः, कथमिव > केन श्रकारेण, मोक्तव्याः » मोक्तु, योग्याः। एताइशे देहे 
बाणप्रहारोध्चुचित इति भाषः । यत्प्राप्ती  यस्य > शरीरस्य, प्राप्ती + आसादने 
सति, परिरम्भणाउमिलाषात्‌ 5 परिरम्भणस्य # अआालिड्नस्य, अभिलाषात्‌ 
मनोरथात्‌ , मम 5 मामकम्‌ , अज्ञम्‌ > देहावयवः, उन्मीलत्पुलककदम्बम्‌ ८ 
उन्मीलत्‌ > उद्यत्‌ , पुलकानां 5 रोमाधानाम्‌ , क॒दम्बं - समूह:, यस्मिस्तत्‌ , 
आस्ते > विद्यती । 'मसणितराजपट्टकान्तः इत्यन्र लुपछ्तोपमा, वाक्याथहेतुकं 
काव्यलिडु च, तथा च हयोरज्ञाज्ञिभावेन सड्धःरः । प्रदर्षिणी शत्तम्‌ ॥१८॥ 
किब्चेति | कि च आक्रान्तकओेरतेजसि शर्त्र विना का नाम गतिः १ यस्य 
इेदशो विषयो न जायेत, तेन शज्नण अपि किम्‌ ? आयुधे उद्यते अपि युद्ध 
विमुर्ख माम्‌ अयम्‌ एवं कि वक्त्यति ? हि दारुणरसो वीराणां समयः स्नेहकर्म 
बाघत हत्यन्वयः । कि च ८ अपरं च, पूर्वोक्तादन्यच्चेति भावः | आक्रान्तकठोर- 
तेजसि - आक्रान्तं न प्राप्तमू , कठोरं > पूणमू , तेजः>बीये। थेन तस्मिन्‌ , 
एतारशे विषये, शख््॑ विना + आयुधप्रहारात्‌ ऋते, का नाम गतिः ८ की नामोपायः ? 
एताइशे महावीरे शज््रप्रहारमन्तरेण नाउन्य उपाय इति भावषः । यस्य रू शख्रस्य, 


महोन राजकीय वस्रके सइश सुद्दर इस शरीरपर बाणोंको केते छोड़ ! जिसको 
पाने पर व्लिकनके भभिलाषसे मेरा अह्व रोमान्नोसे युक्त हो रहा है॥ १८ ॥ 
ओर, कढोर तेजको प्राप्त किये डुए पुरुषमें शऊ्के विना क्या उपाय है ! जिस शखकों 
_छोड़नेके लिए ऐसा पात्र न होगा (वीर नहीं मिलेगा) तो उस शलसे भी कया काम १ शूल 
१. किन्त्या-इति पाठान्तरग्‌। 


झअइः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाहयोपेतम्‌ | २७६ 


कि बद्यत्ययमेच युद्धचिमुर्ख मामुथते5प्यायुघे । 
धीराणां समयो हि दारुणरसः स्नेहकरम बाघते ॥ १९ ॥ 
सुमनन्‍्त्रः--( लव निवण्य सास्ममात्मगतम्‌ । ) हृदय ! किमन्यथा परि- 
प्लचसे ९ 
मनोरथस्य यद्बीजं तद्‌ देवेनादितो हृतम्‌। 








इेहशः 5 एतादइश5, एतद्वीरसदश इति भावः । विषयः ऋ गोचरः, प्रयोगपात्रमिति 
भावः । न जायेत 5 न भवेत्‌ , तेन 5 ताहशेन, शस्त्रेणापि 5 आयुश्नेनाउपि कि ८ 
कि प्रयोजनम्‌ ? वीरपुरुषाइलामे शख््रस्याएपि वेफल्यमेव प्रसज्येतेति भावः | 
आयुधे - श्र, उद्यते5पि-प्रहतुमुत्तोलितेषपि, युद्धविमुखं-रणपरा्मुर्ख, स्नेहाद्वेतो- 
रिति शेषः । मांनलवं चन्द्रकेतुं वा, अयम्‌ एव-"चन्द्रकेतुलव एवं वा, कि वर्दयतिल 
कि कथयिष्यति १ मदोयं भोरत्वमेव सम्भावयिष्यति न तु प्रणयप्रवणत्वमिति 
भाषः । हि & यतः, दारुणरसः > दारुणः 5 कठोरः, रसः 5 वीररसः, यस्मिन्‌ स$, 
एताइशो बीराणां > शूराणाम्‌ , समयः 5 आवचारः, 'समयाः शपथाचा रकारूसि- 
द्वान्तसंविदः? | इत्यमरः । स्नेहकम > प्रणयव्यापारपरिपाटीम , बाघतेरनिवर्तयति, 
त्यक्त्वा प्रणयबन्धनं केनाउपि प्रकारेण संग्राम एव कतंव्य इति भावः । अन्न सामा- 
न्येन विशेषसमथनरुपोष्थॉन्तरन्यासो5लट्टार:। शादूल्विकरोडित॑ इतम॥१९॥ 

खुमस्ञ इति। अन्यथान्असंभाव्यविषयानुसारेण, न तु॒निश्चयात्मकविषया« 
इनुसारेणति भावः । परिष्लवसे + चश्चलीभवसि १ रामसादश्यात्तदपत्य॑ लव इति 
कि शइस इति भावः । 'परिक्रतपस' इति पाठे तक्रयसीत्यर्थः । 

मनो रथस्थेति । मनोरथस्य यत्‌ बीज, तत्‌ देवेन आदितो इतम्‌। छतायां 
पूबेलूनायां प्रसवस्य कुत उद्धवः ? इत्यन्वयः । मनोरथस्य 5 'अय॑ ।छवो रामतनयो 
भविष्यति? इत्यमिलापस्य, यत्‌ , बीज > सीतारूप कारणं, तत्‌ > कारणं, देवेन ०, 
भाग्येन, आदितः - पूवमेव, हत्तमू &अपहृतं, गर्मेण्यवस्यायामेव हिंखश्वापद- 


उठानेपर भी युद्धसे परा्मुख होनेवारे मुझको ये दी कया कहेंगे ! क्योंकि बीररससे 
सम्पन्न वीरपुरुषोंका आचार श्रेमके क्रम को रोक देता है १९ ॥ 

सुमस्क्ष--( ऊवको देखकर, आँखोंमें आँशू भरकर मन ही भन )' ढुंदेय !: तू क्यों 
अन्यथा ( असम्भाव्य विषयके अलुसार ) चब्रछ हो रंदा है ! 5 

सनोरथका जो कारण का उसकी आग्यनें पहले ही इरण कर लिया, पहुंके 'हो काटी गई 





श८० उत्तररामचरितं भसाटकम्‌ [ पशथचन्च/- 








खतायां पूर्थलुमायां प्रसवस्योदूवः कुतः ? ॥ २० ॥ 
चन्द्रके तु:--अवलराम्याथ सुसन्त्र | स्थन्दनात्‌ | 
सुमन्‍त्र:--कस्य हेतोः ९ 
चन्द्रकेतः--एकस्ताबदर्य वीरपुरुषः पूजितो भवति, अपि व 
खल्वाये | छत्रधर्म: परिपालितो भबति। 'न रथिनः पादचारमभियुश्च- 
न्ती'ति शास्त्रविदः परिभाषन्ते । 
सुमन्त्र:-- ( स्वगतम्‌ । ) आः ! कष्टां दशामलुप्रपन्नोस्मि । 
कथ हीवमजुष्ठानं माइशः पतिषेधतु | 


सडुले विजने बने सीतायास्त्यागात्‌ तस्या नाशश्थेव सम्भाग्यमानत्वान्नाध्यं लबों 
रामतनयो भवेदिति भावः । श्रत्र दृशान्तः--लव्ायां ** ब्ततौ, पूर्वेलुनायां 5 प्रागेब 
छिन्नायां सत्यां, प्रसवस्य - पुष्पस्य, कुतःजक्थम्‌ , उद्भधवः्#उत्पत्तिः, यथा प्रागेव 
छिन्‍नायां लतायां कुसमस्योत्पत्तिन सम्भाव्यते, तथेव प्रसवात्मागेव हिंल्श्वापदसकुले 
चने त्यक्तायाः सीताया लवरूपाउपत्योत्पत्तिन सम्भाव्यत इति भावः+ अन्न दशा 
न्तालड्डारः ।। २० ॥ 
चन्द्रकेतुरिति | स्यन्दनात 5 रथात्‌ । 
सुमन्ञ् इति | कध्य द्वेतोः > अत्र 'पष्ठी हेतुप्रयोगे! इति पष्ठी । 
चन्द्र॒केतुरिति | बीरपुरुषः 5 लवः, पूजितः- सत्कृतः। परिपालितः # 
अलुष्टितः। रथिनः 5 रथारूढाः पादचारं> पदातिं, न अभियुकन्ति न युध्य- 
स्ति, शास््रविदः ८ मनुप्रभतयो धमंशात्रप्रवरतकाः, “न च इन्यात्स्थलारूढ न 
क्लीब न कृताइशलिम्‌ !? इति स्मरणादिति भावः । 
सुमन्श्र इति । कशं ८ दुःखमर्यी, दशाम-अवस्थाम्‌ , अनुप्रपन्नः ८ प्राप्तः । 
___ फथमिति | हि माद्शः हृदम्‌ अनुष्ठानं कर्य प्रतिषेषतु, साहसेकरसाँ 
छतार्मे फूलकी कैसे उत्पत्ति होगी ! ॥ २०॥ 
चम्दकेतु--आय॑ सुमन्‍्त्र ! मैं रथते उतरता हूँ । 
सुमम्ज - किस कारणसे 
चम्दकेतु--एक तो इन वीर पुरुषका सत्कार होता है और जाय ! क्त्रिय-बर्मकां 
परिषारन होता है। रयारूढ पेदरसे नहीं रद़ते हैं? शास्वेक्ताछोग देसा कहते हैं । 
झुमस्क-( सन ही मन ) ओह ! कष्जनक अवस्याकों प्राप्त हुआ हूं । क्योंकि-- 
मेरे ऐसा पुरुष, इस असुान ( योन्च का ) का कैसे मिवारण करे ! और रकमान 





अब्ूः ] चन्द्रकला-वियोतिनी-टीकाहयोपेतम्‌ | रद 


कर्थ धाधभ्यनुजानातु साइसेकरसां क्रियाम्‌ ॥ २१ ॥ 
चन्द्रकेतुः--यदा तातमिश्रा अपि पितुः प्रियसखं त्वामथंसंशयेयु 
पूछछन्ति, तत्किमार्यों विस्शति ९ 
सुमन्‍्त्रः--आयुष्मन्‌ | एवं यथाधमंममिमन्यसे | 
एव सांग्रामिको स्थाय पष धर्मेंः सनातनः । 
हयं हि रघुलिंहा्ना वीरचारिश्रपद्धतिः ॥ २४ ॥ 


क्रियां कथं वा अभ्यनुजानातु इत्यन्वयः | हि 5 यतः, मादशः > सत्सदृशः, थौरा- 
चाराष्मिज्ञ इति भाषः। इदं 5 रथादवतरणरूपं, “न्याय्य” मिति पुस्तकान्त- 
रपाठस्तत्र रू न्‍्यायादनपेतं, समुचितमित्यथंई, . “घमंपथ्यर्थन्यायादनपेते' इति 
यत्‌ | ऋनुष्ठानम्‌ ८ आचरण, कथ॑ं > केन प्रकारेण, प्रतिषेधतु+निवारयतु १ निवा- 
रणा5भावे तु--साहसकरसां>साहसम्‌-सहसा प्रवृत्ति: एव, एकः-मुर्य॥ रस+८ 
रागः, यस्यां तां, “रज्ञारादौ विषे वोर्य गुणे रागे द्रवे रसः इत्यमरः । एता- 
द्शी क्रियां > कार्य, क्थ वा > केन प्रकारेण वा, अभ्यनुजानातु 5 अनुन्गां ददातु, 
अत उमयतः पाशारज्जुन्यायेन कशं दशामनुभ्रपन्नो5स्मीति भावः ॥ २१ ॥ 
चन्द्रकेतुरिति । तातमिश्राः ८ पूज्यपितरो रामादय इति भाषः, पितुः ८ 
जनकस्य, दशरथस्येत्यथः, प्रियसख॑ > प्रियमित्रं, “राजाउद्धः्सखिभ्यश्च' इति 
समासाधन्तश्यू , अथसंशयेषु 5 कतंव्याउकतव्यसन्देहेबु, आयेः ८ पूज्यः, विसृः 
शति-विचा रयति । न्याय्ये कमणि प्रवतनायां विमशक््याउनागवश्यकत्वादिति भावः। 
झुमन्‍्त्र इति । एवं-रथादवतरणं, यथाधर्मे-्क्षत्रधर्भाइनतिकमेणेति भावः । 
एच इति। एप सांप्रामिकः न्‍्यायः, एप सनातनो धम्मः, हि इयं रघुसिं- 
हानां बीरचारिश्नपद्धतिः इत्यन्चयः | एपः > वीरपूजारूप आचारः, सांआमि 
का ८ संप्रामे भवः, तत्र भव! इति ठज्‌। न्यायः व समुचितो नियम इति 
भाजः । एपःनवीरपूजारूपो व्यबहारः, सनातनः ८ चिरन्तनः, धघमः ् आचारः 
हि > यतः, इय॑ > त्वदाचरिता कृतिः, रघुसिद्यानां 5 रघुव॑श्यानां भ्रेष्ठभूपालानाँ, 
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साइसमें अनुराग करनेवाके ऐसे कामकी भी केसे अनुमति दे ! ॥ २१॥ 
खन्द्केतु--जब कि पूजनीय पिताछोग (राम, लक्ष्मण आदि) भी अपने पिता (द्षर4)- 
के प्रिय मित्र आपको काये-संशवोंमें पूछते हैं, तब क्यों आप विचार कर रहे हैं ! 
झुसम्ज--सिरणीव | आप इस तरहके बमके अमुसार कर्तब्यकों जानते हैं । 


संग्रामके अवसर उत्पन्न बीरसतकार ) न्याषयुरके है, कह सनातन बर्म है, 
क्योकि बह रदुपकके बौरोंकी 2००82 हे ॥ दर ॥ कक पं 


३०७ उत्तरामचरितं नाटकम्‌ [ प्चमः- 








द्रकेतु:--अप्रतिकृप बचनमायसय | 


इतिदासं पुराण जे ना निच 
भधम्त एव ज्ञानन्ति रघू्णों थे कुल्स्थितिम्‌ ॥ २३॥ 


सुमन्‍्त्रः--( सस्नेदा्स परिष्वज्य । ) 
जातस्थ ते पितुरपीन्द्रजितो निहन्तु- 
घेत्सस्थ ब॒त्स ! कति नाम दिनान्यभूनि ! 





बीरचारितश्रपद्धतिः-वीरव्यापारपरिपाटी, तव पू्ेजा भ्रप्येतादहशमेबाचारमन्वपाल* 
यन्निति भावः ॥ ९२ ॥ 
चन्द्रकेतुरिति । अप्रतिरूपं - निरुपममिति भाष', धरितिरूपम? इति 
पंठे--अनुरुषं, योग्यमिति भावः । 
इतिहासमिति । भवन्त एवं हतिहासं पुराणं धर्प्रवचनानि रघणां कुल- 
स्थिति च जानन्ति इत्यन्वयः । भचन्त एवं > आर्या एवं, माउन्ये इति भावः । 
इतिहास॑ + पुराशत्त, पुराण > पश्चलक्षणं, ब्राद्मादिकमिति भावः, धर्मग्रवचनानि ८ 
धर्माः न नित्यनेमित्तिकादय/, श्रोच्यन्ते  प्रकाश्यन्ते एभिस्तानि, मन्वादीनि धर्मे- 
शार्ाणीत्यये 'करणाइघिकरणयोश्व” इति करणे ल्युट्‌ू । रघुणां ८ रघुवंशो- 
द्रबानां राज्ां, कुलस्थितिं च्‌ 5 वंशमर्णदां च, जानन्ति #विदन्ति, रत एव 


भव॒दीय वचनमप्रतिरुपमिति भावः । श्रन्नेकस्यां ज्ञानहपकियाग्रामितिहासादीनां 
पदार्थानां सम्बन्धेन तुल्थयोगिताइलड्लारः ॥ २३॥ 


खुमस्ञ इति। ससनेहास्त॑- स्नेददेन > प्रेम्णा, अखेण ८ आनन्‍्दाभ्रणा च॑ 
सहित यथा तेथेति क्रियाविशेषणं, परिष्वज्य ८ आलिज्ञथ ! 

जातस्येति । हे वत्स ! इन्द्रजितः निहन्तुः, वत्सस्य ते पितुरपि जातस्य 
अमूनि कति नाम॑ दिनानि ? तस्थ अपत्यमपि वीरधमंम्‌ अनुतिष्ठति; दिश्टया दश- 
रथस्य कुल प्रतिष्ठाम आगतम्‌ इत्यन्वयः | है बत्स > दे चन्द्रकेतो | इन्द्रजितः ८ 
रावणपुत्रस्य मेघनादस्य, 'कतृकमणोः कृति? इत कर्मणि पष्ठी, निहन्तु 
नाशकस्य, वत्सस्थ  वात्सल्यभाजनस्य, ते तब, पितुरपि ८ जनकध्या5पि, 
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चन्द्रकतु--आपका वचन अनुपम ( बेजोड़ ) है ! 

आप हो इतिहास, पुराण, पमंशास्र ओर रघुपंशके राजाओंकी वंशमर्यांदा भरे जानते हैं॥ 
सुमस्थ-( स्नेहके साथ आनन्दाशुको मिराकर और आडिक्षन कर ।). _ 

है पत्स | सद्रजितको मारनेवाके वात्सल्येभाजन आपके विद्धां/झए्ममकी भो रहसत्तिके 





अडडः ] चन्द्रकला“विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ । श्प्रे 





तस्याप्यपत्यमलुविष्ठति बीरघमे 
द्श्थागत॑' दृशरथस्य कुल प्रतिष्ठाम्‌ ॥ २४ ॥ 
चन्द्रकेतु:--( सकश्म । ) 
“अगप्रतिष्ठे कुलज्येष्ठे का प्रतिष्ठा कुलस्य नः ? 
इति दुःखेन तप्यन्ते त्रयो नमः पितरोषपरे॥ २५॥ 





रूच्मणस्या5्पीति भावः, जातस्य 5 उत्पन्षस्य सतः, अमूनि > अतिक्रान्तानि, कति 
नाम + कियन्ति नाम, दिनानि 5 वासराः १ जातस्य त्वत्पितुर॒पि वषमान॑ मत्युरतो 
नाइथिकमिति भावः । तस्य 5 तारशस्य, मदपेक्षयाइल्पवयसो लच्धमणस्येति 
भाव:, आपत्यमपि-त्वदूपः पुत्रो५पि, वोरधम>शूराचारम्‌, 'वीरबूसम्‌?इति पाठे 
श्रचरित्रमित्यथः, 'इत्त पौद्े चरित्रे चेःत्यमरः, अनुतिष्ठति-करोति 'अनुगचछति! 
इति पाठे-अनुस रतीत्यथः । अतो दिश्याजभाग्येन, दशरथस्य - त्वत्पितामहस्य, 
कुल ८ वंशः, प्रतिष्ठां 5 वंशस्थिति माहात्म्यं वा, “प्रतिष्ठा स्थितिमाहात्म्ये” इति 
यादवः । आगतं > प्राप्तम्‌ । अन्न वाक्यापउथदेतुक काव्यलिप्रमलट्टारः | बसन्त- 
तिलका इत्तम्‌ ॥ २४ ॥ 
अप्रतिष्ठ इति । 'कुलज्येष्ठ श्रप्रतिष्ठ ( सति ) नः कुलस्य का प्रतिष्ठा ? 

इति दुःखन न अपरे त्रयः पितरः तप्यन्ते इत्यन्बयः । कुलज्येष्ठ-्वंशश्रेष्ठ, ज्येष्ठ 
आतरि राम इति भावः, अप्रतिष्ठ 5 प्रतिष्ठारहिते सात, सम्तानाउमावेनेति भावः | 

नः + अस्मार्क, कुलश्य, ८ वंशस्य, का प्रतिष्ठा का स्थितिः ? इति  इहशेन, 
दुग्खेन + कष्टन, नः> अस्माकम्‌ , अपरे # अन्य, त्रयः न त्रिसंख्यका), पित्तरः ८ 
ताताः, भरतलच्टमणशघुघष्ना इति भावः, तप्यन्ते > तापमनुभवन्ति । कुलश्रेष्ठस्थ 
ज्येश्ञ्रातुः पृत्रामावेन भरतलक्मणशत्रुघ्नाः स्वपृन्राणां सत्वेषपि न ननन्‍्दन्तीति 
भाषः, अत्र कणों रसः ॥ २५ ॥ 


ये कितने दिन हुए हैं ! उनके पुत्र ( आप ) भी वीर॒धमंका अनुष्ठान कर रहे हैं। भाग्यसे 
दशरथका वंश प्रतिष्ठाको प्राप्त हो गया है ॥ २४ ॥ 

चन्द्रकेतु--( कष्टके साथ ) 

कुलमें ज्येष्ठ रामचेन्द्रजौकें सन्‍्तानद्ैन होनेपर हमारे कुकी क्या प्रतिष्ठा है! श्स 
दुःखसे इंसारे और तोने पिता ( भरत; लक्ष्मण और शब्रुष्न ) तापका अनुभव करते हैं।रणा 
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सुमन्त्रः--हृदयममंदारणान्येव चन्द्रकेतोबेचनानि | 
लब:--हन्स ! मिश्रीकृतक्रमो रसो बलते । 
यथेन्वाबानन्दं बजति समुपोढे कुमुदिनी 
सथेवास्मिस्दष्टिमम, कलहकामः पुनरयम्‌ । 
रणस्कारक्रकणितगुणगुखद गुरघतु- 


चूंतप्रेमा बाइविंकचविकरालब्रणमुखः ॥ २६ ॥ 





खुमनन्‍्त्र इति । हृदयममंदारणानि ८ हृदयममेणां 5 हृदयसन्धिस्थानानाम्‌ , 
दारणानि ८ छेदकानि, अतिशयदुःखोत्पादकानीति भावः । 
लघ इति । हन्तेति दर्षधोतकमव्ययम्‌ , रसः + अनु राग) मिश्रोकृतकमः ८ 
मिश्रीकृतः ८ संगोजितः, बोर रसेनेति शेषः, कमः ८ परिपादी यस्य सः। तदेव 
प्रतिधादयति-- 
यथेति । इन्दौ समुपोढे कुमुदिनी यथा आनन्द न्र॒जति, तथा एवं अस्मिन 
मम दृष्टिः ( आनन्द ब्रजति )। रणत्कारक्रक्कणितगुणगुशद्गुरुधनुध्ततप्रेमा 
विकचविकरालत्रणमुखः अय॑ ( मम ) बाहुः पुन। कलहकाम इत्यन्वयः । 
इन्दौ > चन्द्रे, समुपोढे 5 उदिते सति, कुमुदिनी र कुमुद्रती, यथा 
प्रकारेण, आनन्द ८ विकास, अति + प्राप्नेति, तथा एच >ततेन प्रकारेण एब, 
अस्मिनू ८ चन्दरकेती, मम न लवध्य, दृष्टिः ८नेत्रम्‌ू , आनन्द 5 प्रफुल्लतां, 
प्रजति-श्राप्नीति । रणत्कारकरकणितगुणगुजद्गुरुघनुधृतप्रेमा- रणत्कारेण-रणदिति 
शष्देन, क्ररंभ्मयदुरं यथा तथा, क्रणितः८शब्दितः, गरुणः-ज्या, तया, गुअत्‌रूशब्दं 
क़थत्‌ गुरु-महत , यत धनुरूकामुंकम, तस्मिन्‌ पृतंन्बद्धम्‌ , प्रेम-प्रणयः, येन स+, 
तथा विकचबिकरालप्रणमुखः 5 विकवानि-विस्तृतानि, बिकरालानि5श्रतिशयविशा- 
लानि, प्रणानिन्‍क्षतचिह्ानि, मुखे ८ अभ्रे, यस्य सः एताहशः, अयम्‌ ८ एफ ममर 
लब्स्प, बाहुः पुनः + भुजस्तु, कलहकामः > युद्धाकाब्क्षी, भबतीति शेषः | “अण- 
मुख' दत्यन्न 'उल्यणरस' इति पाठस्तत्र-उल्बणः  अत्युद्वत:, रसः ४ बीररसः, 
सुमस्श्ष--उन्द्रकेतुके वचन हृदयके म्मस्थछोंको विदारण करनेबाछे हो हैं । 
रूव--वाह | वीर रससे मिश्रित स्थितिसे युक्त रस हो रहा है। 
चन्द्रके उदित होनेपर कुमुदिनो जिस त्तरह विकासको प्राप्त होती है, उसी तरह शनमें 
मेरी इष्टि भौ प्रफुछताको प्राप्त होतो है । पणत” ऐसे शब्दसे भवद्भूर शब्द करनेबाछी भौवीसे 
गूजते हुए बड़े धनुषमें प्रेम करनेवाठ और अअभागमे विस्तृत तथा भतिशय विशाक 
धानके चिह्ोंसे युक्त यह मेरा बाहु फिर युद्ध करनेकी इण्छा रखता है ॥ २६ ॥ 


आझुः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाहयोपेतम्‌ । र्घ्श 


च्श््््ल््््न््््ख्््च्न्य्य्चच््च्स्खओओड्िडििं+ड्ि्िडडॉडििजिडडोििड्ल्डडडटसि 








भन्द्रकेतु:--( अवतरणं निरूपयन । ) आये ! अ्यमसाबैश्याकश्नन्द्रके- 
तुशभिवादयते । हि 
सुमन्त्रः--अहितस्येब पुनः पराभवाय मसहानादिवराहः कल्पतामू | 
अपि च | 
देवस्त्वां सचिता घिनोतु समरे गो त्रस्य यस्ते पति- 


यस्य स इत्यथः । अत्र पूर्वाद्धे रत्याख्यः स्थायिभावः, प्रसादो गुणः, केशिकी रीति: 
उन्तराद्ध तु वीरो रस ओजो गुण आरभटोी रीतिरिति मिश्रितों रस दहृति शेयम्‌ । 
अन्न विरुपयो रागोत्साहयोः सब्॒ृठनया विषभ्ालड्रारसत्योपमायातश्ष सककर; | 
शिख्तरिणी दृत्तम्‌ । २६ ॥ 

अन्द्रकेतुरिति । ऐच्बाकः + इच्वाकुवंशोत्पन्नः, 'सावित्र” इति पाढे सूये- 
चंशोर्पन्न इत्यथः । 

खुमन्‍्त्र इति | अद्दितस्येव > शत्रोरेव, पराभवाय > अवमानाय, 'क्लृपिसं- 


पद्ममाने च! इति चतुर्थी । आदिवराह एवं > पृथिव्या उद्धर्ता वराहरूपेणापौव- 
तीर्णों भगवान्‌ एवं, कल्पताम्‌ ८ आविभभचतु । पुस्तकान्तरे तु एतत्स्थाने-- 


“सजितं पुण्य मूजेस्थि ककुत्स्थस्येब ते मद्दः । 
श्रेयसे शाश्वतो देवों धराद्द: परिकब्पताम्‌ ॥? 
इति पाठ्तन्न--शाश्वती देवों बराहः ते श्रेयसें ककृत्स्थस्प शव अजितं 
पुण्यम्‌ ऊजस्वि महः परिकल्पताम्‌ इत्यन्बयः । शाश्बतम्न्सनातन, देवः ८ झयोतन- 
शीलः, वराहः ८ वराहरुूपेणाइवतीर्ों भगवान्विष्णुः, ते ८ तव, श्रेयसें>कल्याणाय, 
तादर्थ्यें चतुर्थी वाच्या” इति चतुर्थी, ककृत्स्थस्य इव + पुरअयस्य हव, अजितम्‌र 
अनभिभूतम्‌ , अन्यैरिति शेषः । पुण्यं- पवित्रमु , ऊजश्वि 5 बलयुक्त, मद्दः ८ 
तैजः, परिकल्पताम्‌ ८ विषत्ताम्‌ । अन्नोपभाइलंकारः । पुरा पुरक्षयात्य इच्चाकु- 
बंश्यों राजा इृषभरूपधारिण इन्द्रस्य स्कन्ध॑ समायक्य भगवतो विष्णोस्तेजसा देवारी- 
न्देत्याशित्वा ककुत्श्थ' इति नाम लेभ हति रामायणीया कथा5नुसन्बेग्रा ॥ 
देख इसि | देवः सविता समरे त्वां धिनोतु, थः ते गोत्रस्य पतिः। मेत्रा- 
सन्त केलु--( उतरनेका अभिनय करते हुए ) आय॑! इश्बाकु बंशमें उत्पन्न ग्रह 
चन्द्रकेतु आपको अम्रिवादन करता दै। 


सुमस्क--इ्ुके पराजयके किए बहान्‌ आदिवराइ फिर भाजिभृत हों और भी-- 
अकाशमान सूये संग्राममें आपको प्रसन्‍न करें, जो आपके वंशके प्रवर्तक हैं ! शसिहजी 








च्भ्चय्च्य्च्य्श्य््श्श्च्ं्लच्च््ः ्य्य्य्््७्च्/्/्ल्ल््७्च्यलञ्ः््ःडः्फ्अ्अऑऊअ्ऑ  ॥ाअआआंआिआिंांा्ाुाअओंक्‍ं्ःः्ःिड: 


स्त्वां मेचावरुणो ५मिनन्द्तु शुरुयेस्ते शुरूणामपि । 
पेन्द्रावैष्णवमाग्निमारतमथो सौपर्णमोजो5स्तु ते 

देयादेख थे रामलइ्मणघलनुर्ज्याघोषमन्तो जयम्‌ ॥ २७ ॥ 
लश्र:--अततीव नाम शोभते रथस्थ एवं | ऋत कृतमत्यादरेण | 





बरुणः त्वाम्‌ अभिनन्दतु, यः ते गुरूणाम्‌ अपि गुरु अथो ऐ&न्द्रावेष्णबम्‌ 
आग्निमारुत सौपणम्‌ ओजः ते अस्तु, रामलच्मणधनुर्ज्याघोषमन्त्रः जय॑ दे- 
यात्‌ एवं इत्यन्बयः । देचः + दोतमानः, सबिता ८ सूय, समरे  संग्रामे, त्वां ८ 
बन्द्रकेतुं, घिनोतु + प्रीणयतु, 'घिषि प्रीणन” इति धातोलोंट्‌ । यः > सूये॥ 
ते तथ, गोत्रस्य रू वंशस्य, पतिः रू स्वामी, प्रवतंकत्वेनेति भावः । मैत्राब- 
रुणः - वसिष्ठ,, त्वां + चन्द्रकेतुम, अभिनन्दतुरभ्रशंसतु, यः्न्मैंत्रावदणः, तेः्तव 
गुरूणाम्‌ भ्रपि + मातापिश्रादिपूज्यजनानाम्‌ अपि, ग्रुरः + आचाये), वर्तत इति 
शेषः । अथो ८ अनन्तरम्‌ , ऐन्द्रावेष्णबम्‌ र इन्द्रथ विष्णुश्व इन्द्राविष्णु, 
'देवताइन्द्रे चा इत्यान#, इन्द्राविष्णोरिदम्‌, इच्द्रस्यविष्णोश्चेत्यथः । 
आग्निमास्तम्‌ + अग्निथ मरुच्च अग्नामरुतौ, देवताहन्दे च इत्यानड, 
अग्नामस्तोरिदमिति अग्निमारुतम्‌ , अणुप्रत्ययः 'इद्शृद्धो' इति इत्‌ देवता 
इन्हे च! इत्युभयपदइद्धिः, अस्नेमेर्तश्चेत्यथः । सौपण > सुपर्णस्य इदम्‌, गरड- 
सम्बन्धि चेत्यथ, एताइशम्‌ ओजःरपराकमः, ते-तव, अस्तुरूभवतु । रामरूच्मण- 
धतुर्ज्यधोषमन्त्रः-रामलच्मणयोध नुषम-कामु कस्य, ज्यायाः-मौर्व्य:, घोषःूशब्दः, 
स एवं मन्त्र: जय॑ > विजय, देयात एव्लदत्तात्‌ एवं, 'एलिंडि इत्येत्वम्‌ू । अन्न 
असम्भवद्स्तुसम्बन्धरूपो निदृशेनालड्वारः रूपक चा! तथा च॑ दयोर्मियोइनपे- 
क्षया स्थितेः संसृष्टिः । शादूंलविकीडितं वृत्तम्‌ ॥ २७ ॥ 

लचब इति | अतीव ८ अत्यथम , शोभसे + शोमितो भवस्ति । अत्यादरेण ८ 
अतिशयसंभानेन, कृत कृतम>अल्म अलम्‌ , अत्यादरस्य भ्रयोजन नाइस्तीत्यथ:, 
आपका अभिनन्दन करें, जो आपके आपका अभिनन्दन करें, जो आपके माता-पिता म।दि शुरुओके भो शुरु है। इतर ओर 
विष्णुका, अग्नि और वायुका एचम्‌ गरुडका तेज आपको प्राप्त हो, राम और लुश्मणके 
धनुषके मौबींका शब्द ( टक्कार ) रूप मन्त्र निश्वय आपको जय दे ॥ २७॥ 

कक रे रहते हुए हो अत्यविक शोमित हो रहे हैं। बहुत संमान करनेकी 





अइछः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइथोपेतम्‌ | श्घ७ 








चन्द्रकेतु:--तहिं महा मागो5प्यन्यं रथमलद्ुुरोतु ! 

लबः--आय ! प्रत्यारोपय रथोपरि राजपुत्रप्‌ । 

सुमन्‍्त्रः--त्वमध्यनुरुष्यस्थ वत्सस्य चन्द्रकेतोबंचनम्‌ | 

लबः--को विचारः स्वेषू+करणेषु ? हि त्वरण्यसदों बयमनभ्यस्त- 
रथचयोंः | 

सुमन्अ:-जानासि बत्स ? दपंधौजन्ययोयदाचरितम्‌ | यदि पुनस्त्या मी 
हशमैद्याको राजा रामभद्रः पश्येत्तदा यमस्य स्नेहेन हृदयमभिष्यन्द येत्‌ | 


गम्यमाना5पि क्रिया ऋारकविभक्तौ प्रयोजिकाः इति करणत्वात्‌ तृतोया, रथादब- 
तरणं न कायमिति भाषवः । 

चन्द्रकेतुरिति । तहिं5 यदि मम रथादवतरणमनिष्ट तदेति भावः । महा- 
भावः - महान > श्रेष्ठ, भागः ८ भाग्यम्‌ , यस्‍स्य सः, भवानपीति भावश, अलह- 
रोदु > उपवेशनेन भूषयतु । 


लव इति। आयरपूज्य, सुमन्त्र प्रत्युक्तिरियम्‌ । राजपुत्र > राजकुमार 
चन्द्रकेतुमित्यथ्थ:, प्रत्यारोपथ ८ आरोपय । 

सुमनन्‍्त्र इति | अनुरुध्यस्व » अनुसर, रथान्तरारोहणेन चन्द्रकेतुवचन 
स्वीकुर्विति भावः 

खब इति | स्वेबु  स्वीयेवु, आत्मीयेष्विति भावः । उपकरणेधु -- रथाय्रप- 
योगिपदार्थेष्विति तात्पयम्‌ । अरण्यसदः-अरण्ये सीदनन्‍्तीति, 'सत्सद्रिषे! त्यादिना 
क्विप्‌ वनवासिन हत्यथः। अनभ्यस्‍्तरथचर्यापतऋ +-«०+*+« शक्षिता, रथचर्या८ 
रथचरणबव्यवद्ार:, येस्‍ते, अत एवं स्थलस्‍्थेनव मया युद्ध कत्त पायेत इति भावः 

खुमन्‍्त्न इति । दपसौजन्ययोः - अभिमानविनययोः, यत्‌ आचरितमू 
आचार: तत्‌ > आचरितमिति शेषः, जानासि > वेत्सि, त्वया रथप्रत्याख्या- 


सन्द्रकेतु--तब आप भी दूसरे रथको अलछकृत करें । 
छवब॒--आय | राजकुमारको रथपर चढ़ाश्ये । 
खुमन्क्ष--आप भी वात्सल्‍््यभाजन चन्द्रकेतुके ववचनका अनुसरण करें । 


छव--अपने उपयोगके पदार्थोमें क्या विचार ? परन्तु वनमें चलनेवाले हमलोग 
रथके ब्यवद्यारमें अभ्यस्त नहीं हैं 


;. झुमन्त--वत्स ! अमिमान और विनयका जो आचार है, उने जानते हो । ऐसे तुम्हें 
इश्वाकुवबंशीय राजा रामभद्गर देखेंगे तो उनका इृंदय स्नेहसे पिघक जायमा । 


तदाधस्य '' ' '“मंभिष्यन्देति इति पाठान्तरम्‌ । 











लबः--अन्यथ चन्द्रकेतो ! सुजनः स राजर्षि: श्रुयते | (सललमिव ।) 
यदि उ बयमप्येधंप्रायाः ऋतद्धिषतामरों 
क इथ न शुणेस्त राजान जनो* बहु मन्यते | 
तव्‌पि ललु मे स व्याद्ारस्तुरह््मरक्षिणां 

नेनाइमिमानः, सम्भाषणमादवेन च विनयोष्रपि श्रदर्शित इति भावः । अ्र्य 5 
लघः, अस्य + रामभद्॒स्य, अभिष्यन्दयेत्‌ - प्रस्नुतं कारयेत्‌ । 

लव इति | राजर्षिः > राजा चाइसौ ऋषिः, राजत्वे सत्यपि ऋष्याचारप- 
रिभ्रहाद्राजषिरिति भावः, सुजनः ८ सज्वनः । सलज्जमिव ८ सन्नोडमिव, सलज्त्वे च 
महापुरुषरामह्य यश्ञकमणि प्रतिबन्धकत्वाज्जेयम्‌ । 

यदि चेति। यदि च कतुद्धितताम अरौ वयम्‌ अपि एवंप्राया, क इक 
जनः गुणेः ते राजानं न बहु मन्यते १ तदपि तुरप्ट्मरक्षिणां स व्याहारः अखिल- 
क्षत्राक्षेपप्रचण्डतया मे विक्ृतिम अकरोत्‌ खलु इत्यन्वयः । यदि च८ यद्यपि 
क्रतुद्विषताम्‌-यज्ञधातुकानां, राक्षसादीनामित्यथं,, अरौ > शत्रौ, शासक इति भाव: 
बयम्‌ अपि  अहमपीत्यथ:, “अस्मदो द्योक्ष” इति बहुबचनम्‌। एवंप्रायाः 
एत्ताइशाः प्रेमपात्रभूता इति भावः। पुस्तकान्तरेषु तु 'कतुद्दिषतामरो' इत्यन्र 
क्रतुभ्रथिघातिन! इति पाठस्तन्न--बयमपि न खलु एवंप्रायाः ऋतुप्रविधातिन 
इत्यन्ययश, करतुघातिनः > यज्ञनाशका इत्ययं: । क इंच जनः # को वा नरः, 
गुणः ८ दयावाक्षिण्यादिभि:, ते पूर्बोक्त, राजानं+ रामचन्द्र, न बहु मन्यते ८ 
न अधिकम्‌ आदरियते, सवें जगा रामचन्द्रमाद्रियन्त इति भावः। यय्थेवं तह कर्य 
श्रीमता रामस्याउश्बो गद्दीत दत्यत्राइ--तद्‌पीति । तद॒षि 5 तथाउपि, रामस्य 
सर्वाहतत्वेडपीति भावः, तुरक्ष्मरक्षिणाम्‌ 5 अश्वरक्षकाणां, सः-पूर्वोक्त;, व्याहारः, 


छव - और भी चन्द्रकेतो ! वे राजर्षि ( रामचन्द्र ) सज्जन हैं? ऐसा सुना जाता है 
( लब्जितकों तरह होकर )। 

यथ्पि यशद्वेषियों (दत्यों) के शब्चु रामचन्द्रजीमें इमलोग भी प्रीति करनेवाले हैं। कौन 
पुरुष गु्णोके कारण उन राजाको अधिक आदर नहीं करता है, तथाओपि धोड़ेके रक्षकोंकी 

१, “वयसपि न खब्वेबंप्राया: ४ पाठः 
केश तर) क्रतुप्रविधातिनः' श्ति पाठान्तरम्‌ । अयमेब पाठः 

२. 'इइ च! इति पाठान्तरम्‌। ३. 'नवा इति पाठान्तरस । 


अहः ] . चन्द्रकल्ला-विद्योशिनी-टीकाइयोपेतम्‌ | श्६ 





विक्ृतिम लिलक्षत्राक्षेपप्रचण्डतया5करोत्‌ ॥ २८ ॥ 
चन्द्रकेतु:--किन्शु भबतस्तातप्रतापोत्कर्षेज्थ्यमर्षः ९ 
लवः--अस्त्विह्यमर्षा मा भूद्दा | अन्यवेतत्युच्छामि | दान्तं हि 
राजान राघवं श्ुणुमः । स किल नात्मना हृष्यति, नाप्यस्य प्रजा बा हा 
जायन्ते | तत्कि मनुष्यास्तस्य राक्षसीं बाचमुदीरयन्ति ? 
ऋद्षयो राक्षसीमाहुवोचमुन्मसदधतयोः । 





वचन योड्यमश्वः पताका वा! इत्याकारकमिति (२५४ तमे पृष्ठे) भावः, अखिल- 
क्षत्राक्षेपप्रचण्डतया > अखिलाः-संपूर्णा:, ये क्षत्राः > क्षत्रियाड तेषाम आज्षेपः ८ 
तिरस्कार* तेन हेतुना, प्रचण्डतया 5 ऋरतया, मे 5 मम, विक्ृति-विक्रारं, मन्यु- 
मित्यर्थः । अकरोत्‌ > अजीजनत । समस्तानां क्षत्रियाणां तिरस्कारस्था5सद्यत्वेनेव 
मया5षश्लोयमपहतो न तु कारणान्तरेणेति भावः । अत्राईर्थापस्‍्थलद्वारः । 
इरिणी वृत्तम्‌ ॥ २८ ॥| 
बन्द्रकेतुरिति । तातप्रतापोक्रषें > तातस्य 5 पितु+ रामचन्द्स्पेत्यथ+ 
प्रतापस्य ८ तेजसः, उत्कर्षे 5 प्रकर्षं, अमर्षः + असहिष्णुता । 
लब इति । हृह-अभ्रस्मिन्‌ , रामचन्द्र इत्यथं, मा भूद्दा न भवेद्वा, 'माहि 
लु«” इति लुछ , “न मास्योगे” इत्यडभावः । अन्यत्‌ल्‍अपरम्‌ । राधवं-रामचन्द्रं, 
दान्तमूसनिरहड्भारमित्यथ:, शणुण+नभाकणयामः । सःम्नराघव, आत्मनान्स्वयम्‌, 
न दृष्यति न दर्प करोति, द्पाम्न्दपंयुक्ताः। तस्य - राघवस्य, राक्षसीं + रक्षः- 
सम्बन्धिनीं, वार्च, वाणी दरपयुक्ता वाणीमिति भावः । उदीरयन्ति + उच्चारयन्ति । 
ऋषय इति | ऋषय उन्मत्तध्मयोः बाच राक्षसरीम्‌ आाहुए सा सबब बैराणां 
योनिश, सा छोकस्य मिष्कृतिः दि इत्यन्ययः। ऋषयः 5 मुनय» वन्मत्तदसयोः 
विक्षिप्तगर्वितयोः, बाच > वाणी, राक्षसीं  रक्षःसम्बन्धिनीमू, आहुः 5 कथयन्ति । 
उस उस्तिने संपूर्ण क्षत्रियोंके तिरस्कारते ऋरताके कारण मेरे विकारकों उत्पन्न कर दिया है ॥ 
चन्दृकंतु--क्या पिताजोके प्रतापके उत्कर्षमें भो आपको असइनीयता दे ? 
छक्ष--उनमें असहनीयतां हो या न हो। और यह पूछता हूँ--'राजा रामचन्द्र 
निरइड्र हैं? ऐसा हम सुनते हैं । वे स्वयम्‌ अहृ्वार नहीं करते हैं और न उनकी प्रजायें 
ही अदृ्जारदुक्त होती हैं; तब क्‍यों उनके मनुष्य राक्षती ब्राणी बोलते हें 
ऋषिलोग उन्मश और अइझ्लारी पुरुषकी वाणीकों 'राह्मत्ी? कहते दें वह सम्पूर्ण 


१६ ७४० रा० 


२६० उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ पश्चमः- 


सा योनिः सर्वधेराणां सा द्वि लोकस्य निषकुृतिः ॥ २९ ॥ 
इति ह सम तां निनदन्ति इतराममिष्दुवन्ति | 
काम दुग्घे, विप्रकर्षत्यलएमीं, कीर्ति खूते, छुड्ढेंदो निष्प्रलाति । 
शुरद्धां शान्तां मातरं मनलानां घेलुं घोराः खूज॒तां वाचमाहुः ॥रे०। 
सानराक्षसी चाक्‌ , स्व राणां ८ सकलविरोधानां, योनिः + कारण, सा + राक्षसो 
वाक्‌ , लोकस्य > जनस्य, 'लोकस्तु भुवने जने! इत्यमर३, निष्कृतिः ८ परिभव- 
देतुः, “निऋतिः” इति पाठे अलद्मोरित्यथ, 'स्यादलच्मीस्तु निऋतिः” इत्यमरः । 
अन्र झपकाइलड्रारः ॥ २९ ॥ 
इतीसलि । इति ह स्मेति प्रसिद्धिद्योतकोध्व्ययसमूहः । तां > राक्षसीं वाचम्‌ । 
इतरां * राक्षसया वाचोअ्न्यां, वच््यमाणस्वरूपामिति भावः । अभिष्ठुवन्ति ८ प्रशंस- 
न्तोति भावः । 
काममिति । ( इतरा बाक्‌ ) काम दुग्बे, अलच्मीं विश्रक्षति, कीर्ति सूते, 
दुहृरो निष्प्रछाति, ( अतः ) घीराः सूदृतां बा शुद्धां शान्तां महलानां 
मातरं घेनुम्‌ आहुः इत्यन्वयः । ( इतरा 5सूडूता वाकू » कामम्‌ ८ अमभिलापषं, 
दुख्घ + प्रप्रयति, अलच्मी ८ निऋति, विश्रकषति + दूरीकरोति, कीर्तिम्‌ ८ यशः, 
सते + जनयति, दुहृंदः ८ दुष्ट हृदय येषां तान्‌ ८ शन्रूनित्यथ+, 'मुहृदुदुहनदौ 
मित्रामित्रयो” इति हृदयस्य हृद्भावः, निष्प्रछाति & अतिशयेन नाशयति, 
पुस्तकान्तरेषु तु 'दुष्छतं या द्विनस्ति” इति पाठस्तत्र--या ८ सनृता वाक्‌ , 
दुष्कृतं > पापं, हिनस्ति > नाशयतीत्यथः । ( अतः ) घीराः - विद्वांस+, सूछृतां ८ 
सत्यप्रियां, सूरत प्रिये सत्ये! इत्यमरः, वा वाणी, शुद्धां 5 दोषशूल्यां, 
शान्तां ८ पारध्यरहितां, महलानां + कल्याणानां, मातरम्‌ 5 उत्पादयित्रीं, थेनुं ू 
कामधेनुं, तत्तुल्यामिति भावः। आहुः ८ कथयन्ति । सनृता वाकू काम्रघेनुबत्‌ 
सर्वान्‌ कामान्‌ पूरयतीति भावः । अ्त्र दोहनायनेकक्रियाणामेककारकत्वादू- 
विरोधोंका कारण है और वही ( राक्षसी वाणी ) छोकके तिरस्कारका कारण है॥ २९ ॥ 
इससे उसको निनन्‍्दा करते हैं और दूसरी वाणीकी प्रशंसा करते हैं । 


दूसरी ( सत्य और प्रिय ) वाणो अमिलाषकों पूर्ण करतो है, अलुएमीकों दूर करती है, 
प्रसिद्धिको पैदा करती है और शह्डुओंको विनष्ट करती है । श्स कारणते विद्वानू पुरुष 


सूनृता ( सत्य और प्रिय ) वाणीको दोषशूम्य, कठोरता रहित और कल्याणोंकी उत्पत्ति 
करनेवाली कामभेनुके तुस्य कहते हैं | ३० ॥ 





अझः ] चन्द्रकला-बिद्योतिनी-टीकाहयोपेतम्‌ | २६१ 


सुमन्त्र:--परिमूतो5यं बत कुमार: प्राचेतसान्तेबासी। वद्त्यय- 
मभ्युपपन्नामर्षपेण संस्कारेण | 

लवः-यत्पुनअ्न्द्रकेतो ! बदसि 'किन्मु भधतस्तातप्रतापोत्कर्षेडप्य- 
मे इति, तत्पच्छामि “कि व्यतस्थितविषयः क्षात्रधम” ? इति। 

सुमन्त्र:--नेब खलु जानासि देवसेध्वाकम्‌ ! तद्विर्मातिप्रसइुगत | 





दीपका5लड्डारः | घेनुमित्यत्र कामपेनुसाध्श्येन चाइसम्भवद्वस्तुसम्बन्धा निदृशना, 
तथा च दृयोरलझ्ढारयोर्मियों नेरपेच्येण श्थितेः संसर्टिः | शालिनी इत्तम्‌ ॥३०॥ 

सुमनन्‍त्र इति। प्राचेतसाउन्तेवासी > प्राचेतसस्य 5 बाल्मीके:, अ्रन्तेवासीर 
छात्र, परिभूतः- तिरस्कृतः, 'परिपूतस्वभाव” इति पुस्तकान्तरपाढठह्ततत्र-- 
परिपूतः + पवित्र:, स्वभावः + शी, यस्य स इत्यथः । अभ्युपपन्नाध्मर्षेण 
अभ्युपपन्न: ८ उत्पन्न» अमष:र कोपो यस्य तेन, एत्ताइशेन संस्कारेण ८ वासन" 
या, चद॒ति # परिभाषते, “अभिसंपन्नमार्षण खंस्कारेण” इति पुस्तकान्तर- 
पाठस्तत्र--आपषेंण ८ ऋषिसम्बन्धिना, संस्कारेण > संस्कृत्या, अनुभूत्येति यावत्‌ , 
चदति - प्रतिपादयति “कामानदुग्धे' इत्यादीति शेषः । 

लघ इति | तत-तत्र, क्षात्रधर्म:-शौर्यादि, व्यवस्थितविषयःरूव्यवस्थितः ८ 
नियतः, .विषयः न आश्रयः, यस्य सं शौर्यादिः क्षात्रधर्मो रामचन्द्र एव 
नियतः किमिति भावः । 

खुमन्ज इति। ऐक्वाकम्‌  इच्तवाकुवंशोत्पन्नं, देव 5 महाराज, रामचन्द्र- 
मित्यथः । तत ८ तस्मादेतीः, अतिप्रसज्ञात्‌ > अनिश्प्रसजनात , महावौरे रामेइपि 
सावशज्ञमसहिष्णुत्वाधिक्यादिति भावः 'विरमे'तिपदेन योगे “जुगुप्साधिरामप्र- 
मादार्थानामुपसंख्यानम्‌? हति पश्चमी, विरम 5 विरतो भव । 





सुमन्‍त्र-खेद है, वात्मीकि ऋषिके शिष्य ये कुमार तिरस्कृत हुए हैँ, इसलिए ये 
ऋ्रोधपूर्ण वासनासे बोल रहे हैं । 

छव--चन्द्रकेतजी ! जो आप कहते हैं कि 'पिताजोके प्रतापके उत्कर्षमें भी आपको 
असइनीयता है!” तो मैं पूछता हूं कि क्षत्रियका प्म ( शुरता आदि ) क्या एकमें ही 
रइनेवाला है ! 


सुमन्धष्न--तुम श्ल्वाकुवंशोत्पन्न रामभद्रको नहों जानते हो, श्सकिए अनिष्ट प्रसह़को 
छोड़ो । 


श्६२ छत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ पश्चसः- 





सैनिकानां प्रमाथेन सत्यमोजायितं त्वया । 
जामद्स्न्यस्य दूमने न द्वि निर्यन्थमद्ेलि ॥ ३१ ॥ 

लबः-- सहासम्‌। ) आय ! जामदग्नस्य दमन: स राजेति को5- 
यमुच्चेबोदः ९ 

सिद्ध होतद्वाचि वीय॑ द्विजानां बाढ़ो्वीय यक्त तत्क्षत्रियाणाम्‌ | 

लेनिकानामिति । सेनिकानां प्रमाथेन त्वया ओजायितं सत्यम्‌ । जामद- 
ग््यस्य दमने निबन्ध न अहसि हि इत्यन्वयः । सेनिकानां # सैन्यानां, प्रमाथेन ८ 
हिंसनेन, त्वयानलवेन, ओजायितम्‌-ओजश्विनेव आचरितम्‌ , ओजः शब्दों गत्ति- 
विषये तद्गति, ततः 'कतुंः क्यछ सलोपक्ष' इति क्यड्‌ सलोपक्ष, “अक्ृत्साबे- 
धातुकयोदीष” इति दीघेत्व, ततः क्तः । सत्यम्‌ + एतत्तथ्यमेब, पर॑ जामदरन्यस्य८ 
जमदर्नेरपत्यस्य, परशुरामस्येत्यथः, दमन” इति पदेन योगे “कठुकमणोर 
कृति? इति कर्मणि पष्ठी, दमने + दमयतीति दमनस्तस्मिन्‌ 'हृत्यल्युटो बहुल्म? 
इति बहुलप्रहणात्‌ करतेरि ल्युट्‌ू , जेतरि रामचन्द्र इत्यथंः । निबेन्ध> रूक्षवाद, 
कर्ययितुभिति शेष» न अहंसि >न योग्यो भवसि, हि >निश्चयेन। “न हि 
निर्वन्ध' मित्यत्न नि्य॑ निर्वेकतु'मिति पुस्तकान्तरपाठस्तत्र--एवं > व्यवस्थि- 
तविषयः क्षात्रधर्मः इत्येब॑रूपेण, निवक्तुम्‌ ८ प्रतिपादयितुम्‌ , शेष प्राग्वत्‌ । महावीरे 
रामचन्द्रे तवेतत्कथ्न नोचितम्रिति भावः ॥ ३१ ॥॥ 

लव इति | सहासं - हाससहित॑, 'जामदग्न्नस्थ दमन” इति रामविशेषण- 
श्रवणादिति शेषः, स राजा-रामचन्द्र, उच्चेर्वादः-महावी रत्वयोतिकोक्तिः । 

सिद्धमिति । द्विजानां वाचि वौयें, यत्‌ बाहोः वीये तत्त क्षत्रियाणाम्‌ 
एतत सिद्ध हि। जामदर्न्यः शस्रप्राही ब्राह्मणः, तस्मिन्‌ दान्ते तस्य राक्षः का 
स्तुतिः १ इत्यन्वयः * दिजानां + ब्राह्मणानां, वाचि>वचने, वीय-पराकरमः, परामि- 
भाविरूप इति भावः, भवतीति शेषः | यत्‌ , बाह्योः  भुजयोः, बीज 5 पराक्रमः, 
तक्तु, क्षत्रियाणां > राजन्यानां, न तु द्विजानामित्यथ:, ब्राह्मणा मन्त्रबलाः, क्षत्रिया- 


सैनिकोंकों मारनेसे तुमने ततजस्वीकी तरह आचरण किया | ऐ थे दे 5 परत्ल 
50४ आह दमन करनेवाले रामभद्रके विषयमें ( कठोर ४2 शोकना सुलह 2- 
न | || ध 

छब--( हास्यके साथ ) आग ! वे राजा ( रामचन्द्र ) परशुरामजीकों 
वाले हैं, तो इसमें वीरताकी कौन बड़ी बात हुई ? शक 003023% 


ब्ाद्मणोंका पराक्रम वचनमें होता है, जो मुजाओंका बल है वह तो क्षत्रियोंका है । 





अइझः ] घन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम । २६३ 
आाख्प्रादी आह्मणो जामदग्ग्यस्तस्मिन्वास्ते का स्तुतिस्तस्य राज्ः १ ॥ 
चन्द्रकेतु:-- ( सोन्माथमिव । ) आये सुमन्‍्त्र ! कृतमुत्तरोत्तरेण | 
को5प्येष संप्रति नवः पुरुषाधतारो वीरो न यस्य भगवान्स्गुनन्दनो पि। 
पर्यातसप्तम्ुषनाभयवृक्षिणानि पुण्यानि सतत चरितान्यपि यो न बेद्‌ ॥ 














एवं बाहुबला भवन्तीति भावः, एतत्‌ 5 द्विजानां वार्बलत्यं क्षत्रियाणां बाहुबल- 
त्वं च, सिद्ध प्रसिद्ध, हि निम्बयेन जामदस्न्यः ८ परशुरामः शम्रप्राहीर 
आयुधधारी, ब्राह्मणः 5 हिजः, वाग्यल्त्वेन श्नग्रहणाध्नधिकारीति भावषः । 
तस्मिन-तादशे ब्राह्मण परशुराम इति भावश, दान्ते > पराजिते सति, तस्थ-यपूर्वो- 
क्तस्य, राज्षः न विजेतू रामचन्द्रस्य, का स्तुतिः & कः स्तवः, वाग्बलस्य शन्नप्रह- 
णानधिकारिणः परशुरामस्य ब्राह्मणस्य विजये का नाम रामप्रशंसेति भावः। अत्र 
आर्थी परिसंख्या५लड्भारः | शालिनी बृत्तम्‌ ॥ २२ ॥ 

चनद्र॒केतुरिति | सोन्माथमिव ८ पीडासदितमिव, रामचन्द्र प्रत्याक्षेपादिति- 
शेषः । उत्तरोत्तरेण + उत्तरं प्रत्युत्तरप्रदानेनेत्यथं:। कृतम्‌ > अलम्‌ , अनेन दुर्वि- 
नीतेन बालकेन सह उत्तिप्रत्युक्तिविस्तररूपः संलापो न कर्तव्य इति भावः । 

को5प्येष इति । सम्प्रति एपः को5पि नवः पुरुषावतारः, यस्‍्य भगवान 
ऋगुनन्दनः अपि न वीरः । यः पर्याप्सप्तभुवनाउमभयदक्षिणानि पृण्यानि तातचरि- 
तानि अपि न वेद हृत्यन्वयः । सम्प्रति  अधुना, एबः  अतिसमीपस्थो5यं जन$, 
को5पि-अनिव चनोयरूपः, नवः्य्नूतनः, अपूर्च इति भाव, पुरुषाइवतारः-पुरुषश्य 
ञनारायणस्य, अवतारः-अवतारविशेषः, अस्तीति शेषः | यस्य ८ जनस्य, मत- 
इति शेषः, भगवान 5 ऐश्वयसम्पन्न, भृशुनन्दनो5पि ल्‍ परशुरामोषपि, न चोर: 
न शूर: यः त्रिः्सप्तकृत्वों बाहुवीयार्णा क्षत्राणां विनाशक॑ परशुराममपि चीर॑ न 
जानाति, स कोडपि नवः पुरुषाध्वतार इति भावः । यः 5 अपूर्बः पुरुषः, पर्याप्स- 
प्रभुवनाइभयदक्षिणानि » पर्याप्ता 5 पूर्णा, सप्तानां > सप्तसक्ृषधानाम्‌ , भुवनानाम्‌> 





परशुरामजी श्लग्रहण करनेवाले आद्याण हैं, तब उनके पराजित होनेपर उन राजा ( राम- 
चन्द्र ) की क्या बड़ाई है ? ॥ ३२ ॥ 
चन्दकेतु-- (पीडितकी तरह) आये सुमन्त्र ! अब उत्तर-प्रत्युत्तरकी आवश्यकता नहीं है । 
इस समय ये कोई अपूर्व पुरुषावतार ( नारायणके अवतार-विशेष ) आविभूत हो 
गये है, जिनके सतमें भगवान्‌ परशुराम भी वीर नहीं हैं। जो सात छोकोंकों पूर्ण अमय- 
दान करनेवाके पिताजी ( रामचन्द्र ) के पवित्र चरित्रोंकों मी नहीं जानते हैं ॥ ३१ ॥ 


२घ४ उत्तररामच रितं नाटकम्‌ [ षष्ठा- 
. लब:5+को हि शुपतेरित अहिसान व त जानोति | जद मोम लबः--को हि रघुपतेश्वरितं महिमान च न जानाति ? यदि नाम 
किंचिदस्ति वक्तत्यम्‌ू | अथवा शान्तम्‌। 8 
वृद्धास्ते न वियारणीयचरितास्तिष्ठन्तु हूं बतते 
____ सन्दस्त्रीमथने5प्यकुण्ठयशसो लोके महम्तो हि ते। 


जिला आओ ।. 


भूरादिलोकानाम्‌ , अभयम्‌ ८ भयाभावध४, एवं दक्षिणा ८ देयपदार्थः, येष्रु तानि, 
पृण्यानि > पवित्राणि, तातचरितानि अपि 5 पितृचरणरामचद्द्चचरित्राणि अपि, 
न वेद 5 न जानाति, छोकसप्तकायापि अभय वितरतः पितृचरणस्य रासचन्द्रस्या- 
साधारणशौर्समन्वितं पृण्यचरित्रमपि यो लोकोत्तरत्वेन न संभावयत्यतोअय 
कोध्प्यपूवः पृर्षाधवतार इति भावः। अतन्र रूपका55ल्‍ड्डा रस्य उछेका5नुभा- 
सस्य च संसृष्टिः | वसन्‍्ततिलका त्रत्तमू ॥ ३३ ॥ 

लघ इति | रघुपतेः 5 रामचन्द्रस्य, महिमानं - महतो भावो महिमा त॑ 
महत्त्वमित्यरथ, 'पृष्वादिभ्य इमनिज्वा! इतीमनिे्त्ययः ॥ “यदि. नामे'ति 
संभावनायाम्‌ । वक्तव्य 5 वाच्यम्‌ । शान्‍्तं>पर्यापं, न वाच्यमिति भावः | 
शान्तमिति कथयित्वापि किशिद्विद्णोति । 

बुद्धा इति । हुं बतेते, शद्धाः विचारणीयचरिताः न तिष्ठन्तु, सुन्दल्लीमथ- 
ने5पि अ्रकुण्ठयशसः ते लोके महान्तो हि, खरायोधने यानि त्रीणि कृतोमुखानि 
पदानि अपि आसन्‌ , वा इन्द्रसुनुनिधने यत्‌ ऋशलं, तत्र अपि जनः अभिज्ः 
इत्यन्वयः । हुमिति वितकें, चतेते > विद्यते, रघुपतेश्वरिते मद्दिम्नि च किचिद्त- 
व्यमिति शेषः । बृद्धाः 5 वयोज्येष्ठाट, ते > रामादयः, विचारणीयचरिताः > आलो- ॥॒ 
चनीयचरित्रा), न तिष्ठन्तुनन व्तन्ताम्‌ , संभावनायां लोटू। एतेषा वयोमात्रे गौर- 
बहेतुन चरित्रमिति भावः। सुन्दस्नीमधने5पि > सुन्दल्षियाः सुन्ददैत्यपत्न्याः, 
ताडकाया इत्यथेई, मयनेडपि + वधेषषि, अकुष्ठयशसः > अकुण्ठम्‌ > अप्रतिह- 
तम्‌ , अखण्ड' प्रिति पाठे पूर्णमित्यथंड ताहशं यशः > कीर्ति, येष्ां ते। 
ते > रामचन्द्राः, लोके 5 भुवने, महान्तः - श्रेटठाः, हि निश्येन, शास्त्रनिषिद्धे 
र्रीवधाचरणेडपि छोकस्तान प्रशंसत्येवेति अहो ! तेरा सहत्वम्रिति भाव: । खरा- 


लव--रामचन्‍्द्रके चरित्र ओर सहिमाको कौन नहीं जानता १ कुछ कहनेके योग्य भी 
हो, अथवा नहीं कहना चाहिए। ( रामचन्द्रजीके चरिज्रमें कुछ वक्तव्य ) हाँ है । 

बूढ़े वे ( रामचन्द्र ) आलोचनीय चरित्रवाले नहीं ! छुन्दकी ज्री (ताढ़का ) को 

१. 'किं वर्ष्यत्ते! इहि पाठान्तरम्‌ । 





अडुः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम । २६३ 


यानि त्रीणि कुतोम्मुखान्यपि पवानन्‍्यासन्ख्षरायोघने | 
यहा कौशलमिन्द्रसूच॒निघने तञ्माप्यभिशो जनः ॥ रे४ | 

चन्ह्रकेतुः-आ: तातापबादिन्‌! भिन्नमयोद ! अति हि नाम प्रगल्भसे | 
योधने > खरेण 5 तदाख्येन राक्षसेन सह, आयोधने 5 युद्धे, “युद्धमायोधन 
जन्यं प्रधन प्रविदारणम? । इत्यमरः। यानि > प्रागनुष्ठितानि, त्रीणि-त्रिसंस्यकानि, 
कुतोमुखानि 5 पराड्मुखानि, पदानि अपि 5 पादन्यासाः अपि, आसन्‌ ८ अभ- 
बन , खरस्याउत्यन्ताउव्सन्नत्वेन स्थितत्वात्‌ , रामश्ापकर्षणाथे पदत्नयं निषृ- 
त्य त॑ जघानेति प्रसिस्छि, तथ रामकतृक॑ पदत्र्य यावन्निवतन पलायन मन्यमानों 
: 'न निवर्तेत संप्रामात्क्षात्र॑ धममनुस्मरन” । इति स्मृत्वाउडचिक्षेपेति शेयम्‌ । 
कुतोमुखानी” त्यत्र अपराडःघुल्ानी'ति प्रस्तकान्तरपाठस्तत्र--अपराश्ता 
नौत्य4५, अनिषृत्तपदं॑ तथा तथा पश्चात्स्थापितानीति भावः । वा ८ अथवा, इन्द्र- 
सजुनिधने ८ इन्द्रसूनोः # वालिनः, निघने 5 वबघे, यत्‌ « पूर्वाज्लुष्ठितं, कौशल 
नैपुण्यम्‌ू , अन्तर्घानपुचंकमिति भावः, सुप्रीवेण सद्द युद्धथन्तं॑ बालिनं वृक्ष 
खण्डे तिरोभूय रामो यजघानेति विशदाडर्थः। तत्राइपि > तस्मिव कौशले<पि, 
न्‍्सर्चों छोक', अभिज्ञःरविज्ञाता, अस्तीति शेषः | सचजनप्रद्धिन्येतानि राम- 
कार्याणि नाइस्मामिषणनीयानीति भावः । अश्त्र_ _ वक्‍तुमिष्य्थ रामदोषरूपस्य 
स्‍्तुनः तिष्ठन्त्वित्यनेन निषेधाभासादच््यमाण आश्षेपा5लड्भारः । तदुक्क साहि' 
त्यदपणें--वस्तुनो बकक्‍तुमिष्टस्य विशेषप्रतिपत्तये । निषेघाभास आ्षेपो वच्येमा- 

णोक्तगो द्विधा ॥ इति | शादूलविक्रोडितं दृत्तर्‌ ॥ २४ ॥ 
चन्द्रकेतुरिति । आः > कोपयोतकमव्ययमिद्म्‌ , ताताइपवादिन » राम- 
विषयकदोषवादिन्‌ , अत एवं भिन्‍नमर्याद र भिन्‍ना 5 उल्लक्विता सर्मादा ८ सदाचारो 
येन, तत्सम्युद्रो, 'ताता5पयादमिन्नमर्यादे!ति पाठे--तातस्य  पितृचरणस्य, 
रामस्येत्यथ, अपवादेन ८ निन्दया, भिन्‍नमर्याद, शिष्ट स्पष्टम। अति दि > अत्यथ- 
मेव, नाम 5 कोपयोतकमव्ययमिदं नाम प्राकाश्यसंभाव्यक्रोधोपगमकुत्सने ।” हत्य- 

मरः, प्रगल्मसे-घृष्टो भवसि, “गल्म धाश्थें” इति घातोलद। 
मारनेमें मी अप्रतिहंत यशवाले वे छोकमें ओेष्ठ ही हैं। खरके साथ युद्धमें तीन पग पीछे 

हंटे थे, अथवा वालीके मारनेमें जो निपुणताकी थी उसमें मो छोग जानकार हैं ॥ १४ ॥ 


चम्प्रकेतु--ओहइ ! पिटाजीकी निन्‍्दा और शिष्षचारका उल्लहुन करनेवाले ! 
बहुत ही ढौठ हो रहे हो । 22 कं; 





श्ध्६ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ पश्चमः-- 





लबः--अये ! मय्येव अकुटीमुखः संवृत्तः | 
घुमन्त्र:--स्फुरितमनयो: क्रोधेन | तथा हि-- 
क्रोधेनोद्धसधूतकुन्तल्भरः सर्वाज्जों वेपथुः 

किजित्कोकनद्च्छद्स्यथ सहझशे नेत्रे स्वयं रज्यतः। 
घर कास्तिमिदं जल घक्त्रमनयोर्मड्रेन मिन्‍ने छषो- 





लघ इति | ध्रुकुटीमुखः ८ कोपेन अभज्नयुक्तवदनः, संदत्तर + संजातः + 

छुमन्‍्ञ इति। अनयोः ू लबचन्द्रकेत्वो, स्फुरितूं ८ प्रादुभू्त,  “नएंसके 
भावे क्त” इति क्तप्रत्यय5, क्रोपस्फुरितं बोतयति--तथा हीति ! 

क्रोघनेति । क्रोघेन उद्धतधुतकुन्तलभरः सर्वाज्ञजों वेषधुः स्वयं कीकन- 
दच्छद॒स्य किंचित्‌ सदशे नेश्रे रज्यतः। भ्रुवोः भज्नेन भीमम अनयोः इदं वतन 
च॒ उऊ्ुटलाठ्छनस्य चन्द्रस्य उद्आन्तभव्वस्य कमलस्य च कान्ति घत्त इत्य- 
न्ययः । क्रोधेन # फोपेन, उद्धतधुतकुन्तलभरः # उद्धतं > सातिशर्य यथा तथा, 
घूताः 5 चलिताः, कुन्तलभराएू. केशभाराः यस्मिन सः, 'चिकुरः कुन्तलो 
वालः कचः केशः शिरोरुद्दः ! हत्यमरः, सर्वाउज्जजः > समस्तशरीरोत्पन्न), एता- 
दशो वेपधुः कम्पः, अस्तीति शेषः, “चूडामण्डलबन्घन तरलयत्याकू- 
तो वेपथु'रिति पुस्तकान्तरपाठस्तत्र--अआकूतजो वेपथुः चूडामण्डलबन्धनं 
तरलयतीत्यन्ययः । आकूतजः 5 रिपुदमनाइभिप्रायोत्पन्नः,. वेषथुः ८ कम्प|, 
चुडाभ्रण्डलबन्धनं, चूडामण्डलूस्य 5 शिखासमूहस्य, बन्धन॑ ८ भप्रन्थिमू , तरल- 
यति-चालयति इत्यथः । स्वये> स्वभावादेव, फीकनदच्छदस्य + रक्षोत्पलपत्रस्य- 
'रक्तोत्पल कोकनद!, 'दलं पण छद॒ः पुमान” हइत्युभयत्राध्प्यमरः। किंचित्‌ ८ 
ईपत्‌ , सहशे रू तुल्ये, एताइशे नेत्रे 5 नयने, रज्यतः- रफक्ते भवतः, कोपेनेति 
शेषः । अ्ुवोः > भ्रद्यस्य,  अज्लेनलफोटिल्येन,. भीम॑सभयक्वरम ,  अनयोम- 


रूथ--अरे ! ये मेरे ऊपर दी भ्ुकुटी बढ़ाने लगे हैं। 

सुमम्थ--श्न दोनोंके क्रोषको इृद्धि हो गई है । क्योंकि-- | 

क्रोषसे केशोंको अतिशय द्विलानेवाल समस्त शरीरमें उत्पन्न कम्प प्रकट हो रहा है । 
स्वभावसे ही रक्तकमलके पत्रके कुछ साइश्यवाले दोनों नेत्र छाल हो रहे दें। अभजसे 


१. कान्तिमकाण्डताण्डवितयोमंह्रेन वकक्‍्त्रम! इति पाठान्तरम्‌ । 


अकछुः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ | २६४७ 





स्न्द्रस्योक्धटलाउछनस्य कमलस्योदस्ान्तसुद्धस्य थे ॥३५॥ 
लबः--कुमार ! कुमार ! एश्लेहि | बिमरदंक्षमां भूमिमबतराबः । 
( इति निष्कान्ताः सर्वे ! ) 
इति महाकविभवभूतिषिरचित उत्तररामचरिते कुमारविक्रमो नाम 
पत्चनमो5हः ॥ ४ ॥॥ 


०८257 





लवचन्द्रकेत्तोग, इदम्‌ 5 एतत , वकक्‍त्र च>मुख च, उद्धुटलाब्छनस्य ८ 
प्रकटकलइ॒स्य, एतादशस्य चन्द्रत्य > चन्द्रससः, एवं च उद्आन्तमज्वस्य 5 
डद्आन्ता: 5 ऊष्च अमन्तः, भ्ज्ञाः तल अमराः, सस्सिस्तस्य, तथाभृतस्य कमलस्य 
चन पथ्रस्य च, कान्ति + शोभां, घत्त 5 धारयति | अन्न 'कान्ति घत्ते! हत्यत्र 
असम्भवहस्तुसम्बन्धरूपो निदृर्शनाइलझ्वारः, कम्परत्तनेत्रतादिरूप हेंतुमिः क्ोध- 
रूपसाध्यस्य ज्ञानादनुमाना5लझ्वारक्ष, तथा च द्वयोरज्ञाज्िभावेन सकुरः | 
शादूंलविक्रीडितं । दृत्तम्‌ ॥ ३५ ॥ 

खब इति। एहि 5 आगच्छ, विमदकक्षमां > युद्धयोग्याम्‌ू , अवतरावः्न्भव- 
ती्ों भवावः । 

इति श्रीशोषराजशाममंप्रणोतायामु सररामचरितव्यास्यायां चन्द्रु- 
फला5चख्यायां कुमारविक्रमनामकः पश्चमो5ड्डः ॥ ५ ॥ 


*#र्ाम80>- 





भयहूर इन दोनोंके मुख भी कलक्ष्युक्त चन्द्रकी और ऊपर धूमनेबाके अमरोसे युक्त 
कमछकों भी कान्तिको थारण कर रहे हैं ॥ १५ ॥ 


छवब--कुमार ! कुमार ! आओ आओ, थयुदुके योग्य भूमिमें हम दोनों उतर पड़ें। 
( इसके अनन्तर सब जाते हैं । ) 
यह कुमारा विक्रम नामक पाँचवाँ भजन समाप्त हुआ ॥ ५ ४ 


जय शि5647“ न 


३. 'स्थोत्कट” इति प्राठान्तरम्‌ । पर 





षष्ठीषछू 
( ततः प्रविशति बिमानेनोज्ज्वलं वियाधरमिश्ुनम्‌ | ) 

विद्याधघर:-अहो नु॒प्खल्वनयोविंकत नकुलकुमारयोरकाण्डकलह- 
प्रचण्डयोरुइ-थोतितक्षत्रलक्मीकयोर त्यदू मुतोदू आन्तदेवासुराणि विक्रान्त- 
बिलसितानि । तथा हि श्रिये ! पश्य । 

झणज्शणितककुणक्रणितकिद्लिणीक घनु- 
ततत इति । युद्धस्य 'द्राह्यानं वधो युद्ध राज्यदेशादिविप्लषः ।” इति दृश्यत्व- 

निषेघात विष्कम्मकेन तदाह--विद्याधरमिथुनमित्यादिना । विद्याधरी देवयोनि- 
विशेष, स च विदयाधरी, च विद्याघरो, 'पुमान्‌ द्धविया” इत्येकशेषः, तयोमिधुनम्‌ + 
इन्द्रम , विमानेन ८ व्योमयानेन । 

विद्याघर इति | अ्रहो 5 आश्रययोतकमव्ययमिदम्‌ । अकाण्डकलहप्रचण्ड- 
योः ८ अकाण्ड़े + अनवसरे, यः कलहः - विरोधः, तेन अचण्डयोः > आअतिशय- 
कोपनयोः, उद्योतितक्षत्ररुच्मीकयोः ८ उद्योतिता # प्रकाशिता, क्षत्रलुकमोः > क्षप्रि- 
यशोभा, ययोध्तयोः, एताहशयोः। अनयोः + पुर/स्थितयोः, विकर्तनकुलकुमार- 
योः # सूयबंशबालकयोः, लवचन्द्रकेत्वोरिति भावः । अत्यद्भुतोदूआन्तदेबा5सु रा* 
णि » अत्यद्वुतैन-अतिविस्मयेन, उद्भ्रान्ता, ८ विमूढा:, देवासुराः + अमरदेत्या,, 
येषु तानि। विक्रान्तविलसितानि ८ वीरचरितानि, 'शूरो वीरथ्व विकरान्तः! ह्त्यमरः 
धत्यर्थाइकर्मकेत्यादिना क्षप्रत्ययः । अनयोद्भयोरपि पराकमेण देवादयो5पि 
कतरस्य जयः कत्तरस्य पराजयश्व भ॑विध्यतीति निश्चेतुमशक्ताः सन्‍्तो विस्मयपर- 
वशा भवन्तीति भावः । पश्य पश्य + अवलोकय श्रवछोकृय, विस्मये द्विरुक्तिः । 

झणदिति । झणज्ञणितक्कणक्रणितकिट्टिणीक॑ ध्वनदूगुरुगुणाइटनीकृतक- 
रालकोलाहलं धनुः वितत्य शरान्‌ अबिरतं किरतोः शूरगोः पुनः विचित्र भुवन- 
भीमम्‌ आयोधनम्‌ अभिवतंत हत्यन्वयः । झणज्ञणितकड्भणक्कणितकिड्निणीक + 
झणज्मण' इति अव्यक्ताइनुकरणशब्दः, स संजातो5स्य तत्‌ , 'तदस्य सछातं 
तारकादिभ्य इतन” इति इतच्प्रत्ययः । झणज्ञणितं 5 सल्लातक्षणज्ञण- 
शब्दम्‌ , यत्‌ कहुणं 5 करभूषणम्‌ , तसस्‍्येव क्कणितं ८ शब्दः, यासां ताः ताइश्यः 
किड्धिण्यः 5 क्ुद्रधपण्टिका,, यस्मिस्तत्‌ , 'किल्लिणी क्षुद्रपप्टिका' इत्यमरः । 


( अनन्तर विमानमें चढ़कर प्रकाशमान विद्याघरी और विद्याधर प्रवेश करते हैं। ) 

विद्याधर--अद्दो | अनवसरमें विरोध कर अतिशय [क्रुड्ड, क्षत्रियश्ञोमाते सम्पन्न 
सूथबंशके श्न दोनों कुमारोंके, अतिशय आश्चर्यते देवता और दैत्योंको भी मोहयुक्त 
करनवाले वीरचरित्र प्रकाशित द्वो रहे हैं ! जैसे कि प्रिये ! देखो -- 


'झन झन! शब्द करनेवाले कक्षणकी तरह शब्द करनेवाली किक्विणियोंसे युक्त, मार " 
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ब्येनद्गुरुगुणाटनीकृतकरालकोलाइलम्‌ । 
बितत्य किरतोः शरामबिरतं पुनः शुरयो- 
विंजित्रमभिवतेते सुवनभीममायोधनम्‌ ॥ १॥ 
जम्भितं जे विचित्राय मइझलाय द्वयोरपि | 
स्तनयित्नोरिवामन्व्‌दुन्दुभेन्दुन्दुभायितम्‌ 0 २॥ 
तत्परवत्येता मनयो: प्रवीरयोरनवरतमब्रिलमिलितविकचकनककमल- 


ध्वनद्गुरगुणाउटनोकृतक रालकीलाहलं ८ ध्वनन्‌ + शब्द कुषन , गुरुः  मद्दाव्‌ , 
गरुणः # मौर्बी, यथा, ताहशी था अटनी  धनुष्कोटि्, 'कोटिरस्पाउटनी' 
इत्यमरः, तया कृतः + विद्वितर, करालः > भीषण», कोलाइल! ८ कलकलः, यस्सि- 
सतत , एतादश धनुः > कामुर्क वितत्य ८ भण्डलीहृत्य, शरान्‌ ८ बाणान्‌ , श्रवि- 
रतं + निरन्तरं, किरतोः # प्रक्षिपतोः, श्रयोः > वीरयोः, लबचन्द्रकेत्वोरित्यथः । 
“अविरतस्फुरच्चूडयो:” इति पाठान्तरं तत्न--अविरतं> निरन्तरम्‌ , यथा 
तथा स्फुरन्त्य३, + प्रचलन्त्यग, चूडाः + शिखाः, ययोस्तयोरित्यथ, पुनः ८ भूयः 
विचित्रम्‌ + अत्यद्धुतं, भुवनभीम > भुवनेशु > छोकेघु, भीमम्‌ 5 भयद्रम्‌ , आयो- 
धन + बुद्मम्‌ , अभिवर्तते 5 सम्मुखे विद्यत इति भावः | “अभिवद्धेत? इति पाठ 
संमुख बरद्धि प्राप्नेतीति भावः । अत्र 'डपमादृश्यनुप्रसयोः संस्ृष्टिः । पृथ्वी 
बुत्त, 'जसौ जसयला वसुप्रहयतिश्व पृथ्वी शुरुः ।! इति तललक्षणम्‌ ॥ १ भे 
ज़म्मितमिति । दयोरपि विचित्राय मजलाय स्तनयित्नोरिष अमनन्‍्ददुन्दुभेः 
दुन्दुभायित॑ जुम्मितम्‌ इत्यन्बयः । द्वयोरपि 5 उभयोरपि, लबचन्द्रकेत्वोरपीति 
भाषः । विचित्राय > अत्यद्वुताय, मन्नलाय  कल्याणाय, उत्स्रांहबर्द्धनायेति भावः । 
स्तनयित्नोरिव ८ गजन्मेघस्येव, अमन्ददुन्दुमेः + मद्दामेर्या:, दुन्दुभायितं-ुन्बुमेत्या 
कारकः शब्दः, जुम्मितम्‌ , “बिज॒स्मितं से विव्यस्यः इति पुस्तकान्तरपा- 
3-दिव्यस्य! इत्येतत्‌ <ुन्दुओे? इत्यस्य विशेषणं, शेष प्राग्वर ) उपमालद्भारः ॥२॥ 
तद्ति | तत्‌ ८ तस्माद्वेतोः, प्रवीरयोः ८ महावीरयोः, अनयोः ८ लबचन्दर- 
मौवींको शब्दायमान करनेवाले और अग्म सागसे भयद्वर कोराहलछ करनेवाले धनुषको 
फैलाकर वार्णो को लगातार छोड़नेवाले इन दोनों वीर कुमारोंका फिर विचित्र ( अनूठा ) 
ओर लोकके लिए भयक्कूर संग्राम हो रद्दा है ॥ १॥ 
इन दोनों वीरोंके विचित्र कस्याणके छिए गर्जनेवाले मेघकी संइश भारी भेरीका 
<५ुमदुम” शब्द उत्पन्न हो रहा ६ ॥ २ !॥ 
इस कारणते इन दोनों मद्दावीरोंके ऊपर घने, मिले हुए और खिले हुए सुवर्भ-कमर्लोसे 


३०० उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ षष्ठः 
कमनीयसंहतिरसरतरुत रुणमणिमुकुलनिकरमकरन्दसुस्दरः पुष्पनिपातः | 
विद्याघरी--ता कि ति पुरो आआसं दुंततरलतडिच्छडाकडारं अबरं 
वि मत्ति संवुत्तम्‌ ९ ( तत्किमिति पुर आकाश दुदुशतरकततडिच्छटाकडारमप- 
रमिव झ्टिति संबृत्तम्‌ ) 
विद्याघर:--तर्त्कि नु खल्वयय ९ 
त्वष्टयन्ञ अमि्चाम्तमातेण्डज्योतियज्ज्वशः | 


केस्वोः, अविरलूमिलितविकवकनककलकमनीयसंहतिः 5 अविरलेः ८ घने, मि* 
लितैः 5 संभिलितैः, ललित! इति पाठे-ललितेः > सुन्दरैः, बिकयचेः 5 विक- 
सितै, कनककप्तडैः ८ सुवर्णपरै, कमनीया र मनोहरा, संहतिः समूहः, 
'संतततिः” पद्पांठे सन्‍्ततिः ८ पदक्तिः यस्य सः। अभ्रतरुतरुणमणिमुकुलनिकर- 
मकरन्दसुन्दरः > अ्रमरतरूणां - पारिजातादोनाम्‌ , ये तरुणमणिमुकुछाः # नूतन- 
र॒त्नसहशाः कुड्मलाः, तैषां निकरस्‍्य 5 समूहस्य, ये मकरन्दाः 5 पृष्परसाः, तैः 
सुन्दर+-मनो रस, 'कुड्मलो मुकुलो5जियाम्‌!, मकरन्दः पृष्परस” इत्युमयत्राउप्यम रः । 
एताहरः पुष्पनिषातः-असूनबृष्टिष, अनवरतंन्‍निरन्तरम्‌ , प्रबरत्यतामून्ञारम्यताम्‌ । 

विद्याधरीति | क्रिमिय > केन हेतुना, पुरः > अप्नतः, दु्घषतरलतडिन्छ- 
टाकढारमुन्दुरदर्शा 5 दुःखेन दशशनोया, तरला, # चश्वला, या तडिच्छटा ८ विदयू- 
शीप्ति, तया कडारम्‌ ८ कपिलम्‌ , शआकाश > व्योम, झटिति 5 सत्वरम्‌ , अन्यत्‌ 
हव > अपरम्‌ श्व, संबृत्त - जातमित्यथः । 

त्वष्टिति । छलाटस्थनीललोहितचक्षुपः . ल्टयन्तरश्नमिप्रान्तमार्तण्डज्यो- 
तिरुज्ज्वलः पुटमेद इत्यन्बय! । ललाटश्थनीललोहितचक्षुषः ८ ललाटस्थं 
> भालस्थितम्‌ , नीललोदितस्य 5 शिवस्य, यत चक्षुः > नेत्रमू , अग्निरूप तृतीय 
नयनभिति भावः, तस्य । ख््गन््रभ्रमिश्रान्तमार्ण्डज्योतिरुज्ज्बलः < त्वष्टः 
+ विश्वकमण), यन्त्र ८ शाणयन्त्रमू , तस्य श्रमिः + अ्मणक्रिय, तया आन्तः ८ 
धर्णितः यो मातंण्डः 5 सयेः, तस्य ज्योतिः > तेजः, इब उज्ज्वल > दीप्यमान: । 

_ इन्दर समूहवाल तथा पारिजात आदि बृक्षोंके मृतनरत्नोंके सइश मुकुछोंके मकरन्दों- 

( पृष्परसों ) से सुन्दर पुष्पवृष्टि निरन्तर छोड़ो 

विद्याधरी--तब क्यों सामने दुःखते दर्शनीय और चन्नल बिजलौकों पश्किसे पिड्नछ 
बर्णदाला यू आकाश झटपट दूसरे पदार्थके सदृश हो गया है। 

विज्याघर--तव क्या आज-- 

कझछाटस्थित महादेवकें नेत्रका विश्वकर्माके शाणयन्त्र (सान) के ज्मणसे घूमनेवाले सूरयके 
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चुटमेदो ललाटस्थनीललोद्धितचक्लुषः ॥ ३ ॥ 
( विचिन्त्य ) आं ज्ञातम्‌। जातक्षोभेण चन्द्रकेतुना प्रयुक्तमप्रतिरूप- 
साग्नेयमस्त्रप , यस्यायमग्निवच्छरसम्पातः | संग्रति हि | 
अवद्ग्धबर्षेरितकेतुचामरेरपयातमेष द्वि. विमानमण्डलेः । 
दद्दति ध्वज्ञांशकपटावलीमिमां नवकिशुकद्ुतिसविश्वमः शिली ॥४॥ 


” पुटमेदः ८ पुटयोः + पच्मणोः भेदः ८ उन्मोलनम्‌ , संबृत्तः किमिति शेषः । अहा- 
देवस्य वैश्वानररूपं तृतीय नेत्रमुन्मीलितं किमिति भावः । पुरा स्वपतेर्मास्करश्य 
अतिप्रौदतेजोस्सहमानया संझ्या तत्तेजअशमनाइथ पिता विश्वकर्मा प्रार्थित:, 
स॒च भगवन्तं भाहकरं शाणयन्त्रमारोप्य मुहमुंहुः परिश्रामणेन तेज-शातनत्तः 
सह्यमानतेजसमकार्षीदिति पौराणिको कथाध्नुसन्धेया। अत्र छुप्तोपमारंदेदा- 
लड्स्‍ारो ॥ ३ ॥ 

विचिन्त्येति । विचिन्त्य 5 बिचाये । जातक्षोमेण-जातः - उत्पन्न: > क्षोमः 
चाशथल्यम्‌ , यस्य तेन । अप्रतिरूपम्‌ ८ साट्श्यरहितम्‌ , असाघारणमिति भात्रः । 
आग्रेयम्‌ ८ अभिदेवतमज्, प्रयुक्त-प्रेरितम्‌ , यस्य ८ आम्रेयात्वस्य, शरसम्पातः 
बाणधारा, अग्निच्छटासम्पात” इति पांठे वहढ्िज्वालापतनमित्यथः । 
अवद्ग्घेति । अवदग्धवबरितक्रेतुचामरेः विमानमण्डलेः अपयातम्‌ एव 
हि। नवर्किशुकबुतिसविश्रमः शिखी इम्रां ध्वजांशुकपटाबलीं दहति इत्यन्वगः । 
अबद्ग्धबबरितकेतुचामरे: ८ अवदस्धनि 5 किशित्प्लुशनि.. बबेरितानि ८ दाह- 
नवबरध्वनियुक्तानि, 'कश्ुरितानि' इति पाठे चित्रवर्णानि, एताहशानि केतुचा- 
मराणि - ध्वजाः प्रक्रीणंकानि च, येषां तेः 'चामरं तु प्रकोणकम! इत्यमर% 
एताहशेः विमानमण्डलेः ८ व्योमयानसमूहैः, अपयातम्‌ एवं + पछायितमेष, दाह- 
भयादिति शेष: । दि निश्ययेन, नवर्किशुकदुतिसबिश्रमम्न्नवर्किशुकथुतेः ० नूतन- 
पलाशकुसुमकान्तेः, स्विश्रम्ः ८ विलाससदशः, नवपलाशपुष्पकान्तिसदश इति 
भावः, एताश्शः शिखी > अप्निश, इमां ८ पुरःस्थितां, ध्वजांपशुकपटावलीं 
प्रकाशके तुल्य उन्‍्मीऊन हुआ है १ ॥ ३ ॥ 
( विचार कर ) हाँ ! जान लिया। क्षोभसे थुक्त होकर चन्द्रकेतने अनुपम आप्नेय 
अख्तका प्रयोग किया है । अब्निके तेज़के सड्श जिसकी यह वाणघारा है। इस समय-- 
कुछ जले धुए तथा बेर शब्दबाले ध्वजाओं और चायरोंसे युक्त विसानोंके समूह भाग 
गये हैं, नये पलाक्षपुष्पकी कान्तिके तुश्य अधि ध्यजोंके सूक्ष्म अर्लोकी पश्चिको जछा रहा है। 
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भाश्येम! प्रवृश्त एवायमुच्षण्डवफाखण्डाबस्फोटपटुर॒टत्स्फुलिज्नगुरुर- 
तालतुमुललेलिहानोब्ज्वलण्वालासंभारभेरबों भगवानुषबुंध: | प्रचण्डशा- 
स्य सर्बतः संपात:। तत्मियामंशुकेनाच्छाद सुदूरस पसरापि (तथा करोति ।) 





ध्वजानां 5 मदाकेतूनाम्‌ू , अंशुकानि ८ सृच्मच्लाणि, एवं पटाः # शोभनवल्लाणि, 
तेषामू , आवलीं 5 पहक्िम्‌ , 'उत्तरीये वज्लमात्रे सक्ष्मव्नेउपि चांशुकम्‌ !! इत्ति 
रत्नमाला । दहति 5 भस्‍्मोकरोति, उपमा5लड्डारः । पुृस्तकान्तरेषु तु उत्तरा्डे--- 
“दूघति ध्यआ5ंडकुशपटा5श्वलेष्विमाः | क्षणकुबकुमच्छुरणविश्व्म॑ 
पदिक्याः !! हति पाठस्तत्र--इमाः शिखाः ध्वजा5छुशपटाशलेषु क्षणकुशुमच्छुरण- 
विश्रर्म दघतीत्यन्वयः । इमाः + सन्निकृश्स्था,, शिखाः - वहिज्वालाः, ध्वजाइकछुंशः 
पटाशलेघु ८ ध्वजानां 5 महाकेतुनाम्‌ , ये शअद्भुशाः्तदाकारदण्डाः, तेषां ये पटाः+ 
शोभनवज्जाणि, तेषाम्‌ अधलेषु > प्रान्तेषु, क्षणकुद्डमच्छुरणविश्रमे ८ क्षण + कथि- 
त्कालं यावत्‌ , यत्‌ कुझरुमच्छुरणं-केसरसम्पकः, तस्य विश्रमं+शोभाम्‌ , दधति ८ 
धारयन्ति । तत्र असम्भवद्स्तुसम्बन्धहपो निदशेना5लद्भारः। मध्झुभाषिणी 
बृत्तम्‌ , 'सजसा जगौ भवति मज्जुभाषिणी ।! इति तक्लक्षणम्‌ ॥ ४ ॥ 
आश्चयेमिति । उच्चण्डवज्खण्डावस्फोटपटु रटत्स्फुलिश्नगुरुः ८ उच्स्वण्डः ८ 
,अतिभयहर+, यः वज़खण्ड:ःअशनिशकलम्‌ , तस्य झवस्फोदः « स्फोटनम्‌, स इंच 
पद्ध > प्रबल, यथा तथा, रटन्‌ - शब्द कुवेन्‌ , स्फुलिश्रगुरुः > कणबहुलः । उत्ताल- 
तुमुललेलिद्दानोज्ज्वलज्वालासंभा रमैरवः + उत्तारू 5 अत्युक्षत॑ यथा तथा तुमुलः ८ 
सद्कुल;, लेलिहानः ८ मुश कवलनपरः, उज्ज्वल: > प्रदी्त;, यः ज्वालासम्भारः + 
अच्चिःसमूहः, तेन सैरबः-सयहुरः । भगवानरसामध्य सम्पक्ष+, उषदु धः-उषसि ८ 
सन्ध्यायाम्‌ , युध्यत इत्युपबुधः, अप्निरित्यथं), आहिताध्मयो हि. अभ्नि- 
मुषसि प्रादुष्कुवेन्ति, 'शोचिष्केश उपबुधः इत्यमरः । प्रषृत्त एव संलग्न एवं । 
अस्य + अमेः, संपातः-सम्पतनं, 'सनन्‍्ताप” इति पाठे संदाह इत्यर्थः । प्रचण्डश > 
अतितीक्षणः | अंशुक्रेन > बल्लेण, अज्लेने'ति पाठे हस्तोरःस्थलाद्बयवेनेत्यर्थः । 
आश्चर्य है! अतिभयहूर वज़खण्डके टूटनेके समान प्रबल्तापूर्वक शब्द करते हुए और 
चिनगारियोंसे अत्युज्षत और तुमुुक तथा वारंवार- आस करनेवाले प्रदीप्त ज्वालासमूहसे 


भयदूर ये भगवान्‌ अप्विदेव प्रकट हुए हैं। इनका सब ओर भयहूर संपात ( गमन ) दो 
रद्दा हे। इस कारण प्रियाको कपड़ेते ढॉककर दूर चला जाता हूँ ( वैसा ही करता है )। 


छाडुः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाहयोपेतम्‌ | ३०३ 


विधाधरी--दिट्विया एदेण विमलमुत्तासेअसी अलसिणिद्धमसिणमंस- 
लेण णाहदेहप्पंसेण आणन्दसंदलिदघुण्णमाणवेअणाए श्रद्धोदिदो एव 
अन्द्रिदो मे संदादो | (दिश्था एतेन विमलमुक्ताशेलशशीतलस्निग्धमसणमांसलेन 
नाथदेहस्पर्शेनानन्द्संदल्तिघणभानवेदनाया अर्धोदित एवान्तरितों मे सम्तापः । ) 

बिद्याधघर:--अयि ! किमत्र सया कृतम्‌ ? अथवा | 

न किश्विद्पि कुर्बाणः सोख्येदुपखान्यपोददति । 
तक्तस्य किमपि द्वव्यं यो द्वि यस्य प्रियो जनः ॥ ५॥ 

विद्याधघरी--कह अबिरलबिलोलघुण्णमाणविष्जुल्लदाबिला समंसलेहिं 
मत्तमरुकण्ठसामलेहिं ओत्थरीअदि णभोद्भणं जलहरेहिं ? ( कपमविरल- 

विद्याधरीति । दिश्या ८ भाग्येन, विमल्मुक्ताशेलशीतलस्निग्धमरुणमांस- 
लेन 5 विमरः ८ निमल:, यः मुक्ताशेलः-मौक्तिमपवत+, 'मौक्तिकसर” इति पाठे 
हार इत्यथ, स इब शीवलः - शीतः,स्निग्धः + स्नेहयुक्त,, मस्णः + कोमल: तथा 
मांसलश्ष-्पुष्थ्व, तेन । नायदेहस्पर्शेन-नाथदेहस्य-पतिश रीरस्य, स्पर्शेनआमशेः 
नेन, आनन्दसंदलितघृणभानवेदनायाः+आनन्देन 5 स्पशंजन्यसुखेन, संदलिता ८ 
विनष्टा, घणमाना>प्रसरन्ती, वेदना-दुःखम्‌ , यस्यास्तस्याः, एताइश्या मेन्विद्या 
धर्या), अर्धादित एवनर्किचिदुत्पन्न एवं, संतापः + दाहः, अन्तरितः ८ तिरोहितः । 

विद्याधघर इति । अयि + कोमला55मन्त्रणयोतकमिदमव्ययम्‌ । कि कृत॑ ८ 
किमनुपष्ठितं, न किमपीति भावः । अथवा ऋ यद्वा । 

न किडिद्पीति | श्लोको5यं द्वितीयाइछ्ढे भ्रीरामपढितो व्यास्यातपूर्वश्व 
तत्रेब ( पू० ११० तमे ) द्रश्टब्यः ॥ ५ ॥ 

विद्याधरीति । अविरलबिलोलघूणमानविदुल्लताविलासमांसलैः ८ अबिरलं- 


विद्याधरी--कुछ ही उत्पन्न होकर मेरा सन्ताप भाग्यसे निर्मल मोतीके पदाड़के सइईश 
उण्डा, चिकना, कोमल और पुष्ट पतिदेवके इस शरीरस्पर्शते आनन्दके कारण फेलती दुई 
बेदनाके दूर दोनेसे विनष्ट हो गया है। 
विद्याधघर--अरी ! इसमें मैंने क्या किया है! अथवा-- 
जो मनुष्य जिसका प्यारा है, वहु कुछ न करता हुआ भी सामीप्यमात्रते उत्पन्न 
सुखोंते दुःखोंका नाश करता है; इस कारणसे बद उसका अनिवेचनीय पदार्थ है ॥ ५ ॥ 
आाधरी--+केसी तरह निरन्तर चन्नल और घूमती हुई विजरियोंके चमकनेसे पुष्ट 








३०४७ छत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ पष्ठ+- 


विलोलधूणमानविद्यु्लताविलासमांसलेमतममू रकष्ठश्यासलैरवस्तीयते. नभोज्नण 
जलघरेः १ ) 

विद्याधर:--कुमारलवप्रयुक्ततारुणास्रप्र भावः खल्वेषः | कथमबिरल- 
प्रवृत्तवारिधारासंपाते: श्रशान्तमेब पावकाखपम्‌ | 

विद्याघरी--पिअं मे, पिअं मे | ( प्रिय मे, प्रियं मे । ) 

विधाधर:--हन्त भोः ! सबसतिमाज्न॑ दोषाय | यत्नलयवा तो त्शो भग- 
स्भीरगुलुगुलायमानमेघमे दुरितान्धकारनीरन्धनद्वमिच एकवार विश्वम सन 











निरन्त्रम्‌ , विल्लेलाः ८ चश्चछाः, घणमानाः + अमन्त्यः, या विद्यु्वताः ८ तडि- 
दल्ल्यः, तासां यो विलासः ८ स्फुरणम्‌ , तेन मांसलेः « पुष्टेः, भण्डिते:? 
इति पाठे अलढकृतेः । मत्तमयूरकण्ठश्यामलेः  मत्ताः 5 मदयुक्ताः, ये मयूराः ८ 
बहिंणा, तेषां कण्ठा इच श्यामलाःनीलाः, तें, एतादशेः जरूघरे:ज्मेघेश, नभो5॥- 
णम-आकाशाउजिरम्‌ , “अ्रज्नणं चत्वराइजिरे? इत्यमरः, अवस्तीयते+आच्छाद्रते । 

विद्याघर इति | कुमारलवप्रयुक्ततरुणाउल्लप्रभावः ८ कुमारलवेन-तन्ाम्ना 
कुमारेण, प्रयुक्तस्य > प्रेरितस्य, आग्नेयाथप्रशमनाइथेमिति भावः । वारुणाइल्नस्य- 
वरुणदेचतशख्रस्य, प्रभावः ८ सामध्यम्‌ । अविरलप्रशृत्तवारिधारासंपाते+-अविरलं- 
निरन्तरम्‌ + प्रदत्ताः-प्रखताः, या वारिधाराःब्जलघाराः, तासां संपातैः्न्सम्पतनेः 
पावका5स्रम्‌ 5 आग्नेयाउञ्नं, चन्द्रकेतुप्रयुक्तमिति शेषः, प्रशान्तं र निर्वापितम्‌ । 

विद्याधरीति | प्रियं मे श्रियं मे + दृषयोतिकेय द्विरुक्तिः । 

विद्याधघर इति । अतिमात्र॑ं-मात्राम्‌ 5 प्रमाणम्‌ , अतिक्रान्तं, प्रमाणाइति- 
कान्तमित्यथ+ “अत्यादयः क्रान्तायर्यें द्वितोयया” इति समासः, दोषाय-दृषणाय, 
कल्पत हृति शेषः। यतन्यस्मादेतोः, प्रल्यवातोत्क्ोभगम्भीरगुलुगुलायमानमेय- 
मेदुरिताउन्धकारनीरन्ध्रनद्धमिव 5 प्रल्ये 5 कल्पान्ते, 'प्रबल्ले!ति पांठे प्रबछः ८ 


और मत्त मयूरोंके सइश इयाम वर्णवाले मेष आकाशकों भाच्छादित कर रहे हैं ! 
विद्याधर--यह कुमार लवसे छोड़े गये यारुणालका प्रभाव है। किस तरइ निरन्तर 
हुई जड्धाराभोंके पढनेसे आरनेय असर झान्त ही हो गया द्दे। 
विज्याधरी--सुझे पसन्द है, मुझे पसन्द है । 
विद्याधर--आह ! अरे ! सब पदार्थ अत्यधिक होनेसे दोषके लिए होता हैं। जो कि प्रछय- 
काछके वायुते भतिशय चब्ररू और जपिक 'शुलयुरु? शब्द करनेवाले मेघोंसे बने अन्बकारते 


लत ५ 








झड़ ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाहयोपेतम्‌ । ह श्०्श 








विकटविकरालकालमुखकन्द्रविवतेसानमिव॒युगान्तयोगनिद्रानिरद्धस- 
बंदारं नारायणोदरनिविष्टमिव भूतं विषधते | साधु चन्द्रकेतो ! साधु ! 
स्थाने वायव्यमखमीरितम्‌ | यतः | 





बलवान , यो वातः न वायुट, तेन उत्क्षोमाः 5 अतिशयक्षोभयुक्ताई, गम्भीराः ८ 
अनलल्‍पाश, गुलगुलायमानाः ८ गुलगुल्बितीदशप्वनियुक्ताः डाजन्तात्कयच्‌ , तद- 
न्तात्‌ शानच्‌। एताहशा ये मेषाः 5 बलाहका» तेमेंदुरितम्‌  सान्द्रितम्‌ , यत्‌ 
अन्धकारं ८ तिमिरम्‌ , तेन नीरन्ध्रम्‌ > अविरलम्‌ , नद्धम्‌ इव>बद्धम्‌ इब 'नीर- 
न्थनिवद्धम्‌! इति पाठे नीरन्प्रेंलन निरन्तरं यथा तथा, निवबद्धम्‌ ८ निरद्धम 
इत्यथ:। एकवारविश्वप्रसनविकटविकरालकालमुखकन्द रविवतंमानम्‌ हव  एक- 
बारम्‌ ८ एकक्षणं, यया तथा, विश्वस्थ ८ जगत५, प्रसन ले कबरनम्‌ , 
विकटं ८ निम्नोनतम्‌ , 'विकचे'ति पांठे-विकचं- स्फुटं, व्याक्तमित्यय+ 
विकरालं + विशेषेण भीषणम्‌ , यत्‌ कालमुखम्‌ ८ रुत्युवक्त्रमू , अत्र क्तित्‌ 
5क्षालकण्ठकण्ठ” इति पाठस्तत्र-कालकण०्ठः + नीलकण्ठ;, भद्दादेव इति भावः | 
तस्य यः कप्टःन गल इत्ययग, तथा च॑ कालमुखम्‌ एंद वा 5 कालकण्ठकण्ड 
एवं, यत्‌ कन्द्रं + दरी, तत्र विवर्तमानम्‌ इव 5 चेश्टमानम्‌ इब । युगान्तयोगनिद्रा- 
निरुद्धसवंद्वारं 5 युगान्ते  कल्पान्ते या योगनिद्रा 5 ध्यानात्मकस्वापः,  तया 
निरद्धानि ८ संबृतानि, सर्वाणि « संपूर्णानि, दवाराणि-मुखादिनिगममार्गा, 
तत्‌ । नारायणोदरनिविश्म्‌ इब > नारायणस्य 5 भगवतः श्रौषिष्णो५, यत्‌ उद्रं ८ 
जठरम्‌ , तस्मिन निधिष्टम्‌ इच न स्थितम्‌ इब । भूतं ८ प्राणिसमूह*, 'जात्याख्याया- 
मेकस्मिन्‌. अहुवचनमन्यतरस्याम! इति जातावेकबचनस्‌ । विपयते ऊ बिपद॑ 
प्राप्नोति, 'प्रवेपते” इति पांठे प्रकम्पत इत्यथः । साधुन्सभीचीनम्‌ , अनुष्ठितमिति 
शेषः । बायब्यं-वायु्देबता अस्येति बायुदेचतमित्यथं, 'वाय्वूतुपित्रुपसों यत” इति 
यत्रत्ययः । इरितं + शरितं, यत्‌ , तत्‌ स्थाने > युक्तम्‌ । यतश > यस्‍्मात्‌ । 

अविरल रूपसे व्याप्तकी तरह, एक क्षाणमें दी संसारके ग्रासके रिए ऊँचा और नीचा 
भयक्गुर तथा युफाके सइ॒श कालके मुखमें चेष्टा करते हुएकी तरह, प्र्यकालमें योगनिद्रासे 
आइत मुख आदि निगेममागोसे युक्त एवम्‌ नारावणके पेटमें विधमानकी तरइ होकर' 
प्राणिसमूह विपक्ति पा रहा है। वाह ! चन्द्रकेतो ! वाइ ! आपने जो वायव्य अख्र छोड़ा, 
बह ठीक किया | क्योंकि-- 


२० छु० २० 





३०६ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ घ्ठ+- 


विद्याकृस्पेन मठता मेघानां भूयसामपि । 
घ्रहद्मणीव वियर्तानां क्ापि प्रविश्लयः कृतः ॥ दे ॥ 
विद्याधरी--णाघ ! को दाणि एसो ससंभमोक्खित्तकरम्ममदुत्तरीअ- 
ख़लो दूरदो एव्ब्र महुर॒सणिद्धधवअणपडि सिद्धजुड़ब्बाबारो एदाणं अदरे बि- 
माणवरं ओदरावेदि ९ ( नाथ! क इदानीमेष ससंश्रमोत्क्षिप करश्रमदुत्तरीयाज्को 
दृरत एवं मधुरस्निग्धवचनप्रतिषिद्युद्धव्यापार एतयोरन्तरे विभानवरमवतारयति १) 


विद्याकब्पेनेति । विद्याकल्पेन मस्ता भूयसाम्‌ अपि मेघारनां विवर्तानां 
ब्रह्मणि इव क्रापि प्रविकयः कृत इ्यन्वयः) विद्याकल्पेन ८ तत्वमस्यादिवा- 
क्यविद्वितेन तत्वज्ञानसटशेन, मरुता ८ वायुना, भूयसामपि ८ बहूनामपि, मेंघानां८ 
जलदानां, विवर्तानां + ब्रह्मणि कल्पितानां नामरूपा55त्मकद्श्यपदार्थानां, श्रह्मणि 
इब + निर्विशेषसन्मात्र कूटस्थचेतन्य इव, क्रापि > कुत्रापि स्थले, प्रविकयः 
निवृत्तिः, 'विप्रत्लय! इति पाठान्तरेष्प्ययमेवाइथ+ कृतःनविहितः । यथा बह्यनिष्ठ- 
गुरूपदेशवशात्प्रप्ेन तत्वमस्थादिसहावाक्योत्पन्नेन तत्त्वज्ञानेन नामरूपात्मकानां 
निखिलानामपि प्रपश्चानां ब्रह्मणि लयो भवति, तथेव चन्द्रकेतुप्रयुक्तेत वायब्याज्ेण 
लवप्रयुक्स्य वारुणास्त्रस्य कुत्रापि प्रविकयः सज्ञात इति भावः। अत्र पूर्वाद्ध 
उत्तरार्द च स्थितयोदयोरुपमयोः सड्भूरः ॥ ६ ॥ 

विद्याघरीति। ससंग्रमोत्किप्तकरश्रमदुत्तरीयाथवलः ८ ससंभ्रमम्‌ + सत्वरं यथा 
तथा, उत्क्षिप्तः 5 ऊष्व प्रेरितन्‍, यः करः न्‍« पाणिः, तेन अ्रमन्‌ # घणन , उत्तरी- 
याघलः 5 प्रावारप्रान्तः येन स), 'पटुकाओआल! इति पांठे राजवस्त्रप्रान्त इत्यथ, 
उत्तरीयाधलश्नासरणं च॒ युद्धनिवारणार्थ बोध्यम्‌ । मधुरस्निग्धवचनप्रतिषिद्धयुद्ध- 
व्यापारः ८ मधुराणि > प्रियाणि, स्निग्धानि 5 स्वेदपूर्णाना,, यानि वचनानि 
वाक्यानि, तेः प्रतिषिद्ध! 5 निषिद्धः, युद्धव्यापारः 5 समरक्रिया, येन सः । एतयोः- 
लबचन्द्रकेत्वीः अन्तरे 5 मध्ये, विमानवरं - व्योमयानप्रधानं, पृष्पकमिति भावः । 
अबवतारयति ८ अझवरोहयति । 

जिस तरह तत्वशान अह्यकरिपत नामरूपात्मक पदार्थोंका अक्षमें ऊय कर देता है, उसी 
तरह बायुने भी बहुसंख्यक मेघोंका कद्दीपर लय कर दिया है ॥ ६ ॥ 

विद्याघरी--नाथ ! अभी यह कोन दूरते दो शी्रतासे ऊँचे किये हुए हाथसे उत्तरीय- 


को हिलाता हुआ मीठे ओर स्नेहपूर्ण वचर्नोसे युद्धक्रियाका निषेध कर इन दोनोंके बोचमें 
ओष्ठ विमान ( पुष्पक ) को उतार रहा हैं । 
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विद्याघर:--( दृष्वा। * एव शम्बूक्षघालतिनिवृत्तों रघुपतिः । 
घान्त मदापुरुषसंगद्त निशम्य तद्रौर्वात्समुएसंहतसंप्रद्यारः। 
लव; प्रणत एव चर चन्द्रकेतुः, कल्याणमस्तु छुतसंगमनेन राह)॥ 
तदितस्ताषदेहि | ( इति निष्कान्तौ । ) 
विष्कम्भक:ः | 
-->इस्ज-५ 
स्‍च्प््््ःलस अअइअअइअइअहबशककफ हइइ$ ह।अ अ अअउअस ख  अ अल न्‍बकनलओुन-&ानओन (० 
विद्याघरः । शम्बूकवधात्‌ 5 शम्बूकब्ध कृत्वा, ल्यबूल्योपे 'कमण्यधिकरणे 
च' इति पश्चमी, रघुपतिः + रामः । 
शान्तमिति । शान्तं महापुरुपसंगदितं निशम्य तद्गौरबात्‌ समुपसंहतसंप्र- 
हारो लबः शान्तः चन्द्रकेतुश्य प्रणत एव, सुतसंगमनेन राक्षः कल्याणस अस्तु 
इत्यन्चयः । शान्तं 5 कडोरतारहितं, महापुरुषसंगदिति ८ महापुरषेण ८ रामेण, 
संगदितमून्समुच्चारितम्‌ , बचनमिति शेषः । निशम्य-भ्रृत्वा, तद्ौरबात-तस्य- 
रामस्य, गौरवात + गुरुत्वाद्वेतोः, रामविषयकपूज्यत्वबुद्धेरिति भाव, समुपसंहत- 
संप्रहारः + समुपसंहृतः ८ संत्यक्त:, संप्रहारः > युद्धम्‌ , येव स+, एताइशो लवः + 
चन्द्रकेतुप्रतिदवन्द्री, शान्तः + शान्ति प्राप्त, एतेन लवस्य विनयो व्यज्यते | चन्द्र- 
केतुश्च 5 लच्मणपुत्रक्ष, प्रणत एवं 5 राम॑ प्राणंसोदेव । सुतसंगमनेन > सुताभ्याँ ८ 
ल्वचन्ककेतुभ्यां कुशलवाभ्यां वा, संगमन > समागसः, तेन, राज्षः ८ नृपस्य, 
रामचन्द्रस्येत्यथः । कल्याण मश्लम्‌ , अस्तु > भवतात , रामो लवम्‌ “अ्रर्य 
मत्युत्र” इति परिचिनोत्विति भावः, विद्याघरेण ज्ञातत्वात्यतेत्युक्तिः। अन्न र्वचन्दर- 
केत्वोरौग्रधरूपस्य भावस्य श्रशमो रामविषयकरतेरशमिति समाद्वितमलड्भारः । 
वसन्ततिलका इत्तम्‌ | ७ ॥ 
विष्कम्भक इति। मध्यमपात्रास्यां विधाघरदम्पतिस्यां प्रयोजितत्वाच्छुड- 
विष्कृम्भकः । विष्कम्मकलक्षण यथा साहित्यदर्पणे--'बूसवर्तिष्यमाणानों कर्था- 
शारना निदशकः । संक्षिप्ताथस्तु विष्कम्म आदावडस्य दर्शितः ॥” इति । शुद्ध- 
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विद्याधर-( देखकर ) शम्बूकको मारकर लौटे हुए ये रामचन्द्रजी हैं। 
६५७३३ णे मद्मापुरुष ( रामचन्द्र ) का वाक्य सुनकर उनके गौरवते युद्धओे छोड़कर 
लव शान्त हो गये हैं ओर चन्द्रकेतुने भी रामचन्द्रजीको प्रणाम किया है। दोनों पुत्रों के 
समागमसे मद्दाराज ( रामचन्द्र ) का कल्याण हो ॥ ७ ॥ 
इस कारण इधर आओ ( दोनों जाते है ) | 
विष्कम्मक समाप्त हुआ । 
-कक्रटकयेस 


श््८ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ षष्ठा- 





( ततः ग्रविशति रामो लबः अणततब्षन्द्रकेतुद्च । ) 
रामः--( पृष्पकादवतरन्‌ । ) 
दिनकरकुलचन्द्र ! चन्द्रकेतो ! सरभसमेद्दि दढं परिष्वअस्थ | 
तुद्दिनशकलशीतलेस्तवाझ्रेः शममुप्यातु ममापि चिक्तदादह्ट: ॥८॥ 
(उत्पाप्य सस्नेदाले परिष्वज्य )) अप्यनामयं नूतनद्व्याखायोधनस्य तब ९ 





विष्कम्भकलक्षणमपि ततश्रेव ८ 'मध्येन मध्यमाभ्यां वा पात्राभ्यां सम्प्रयोजितः । 
शुद्धः स्यात! इति । 

द्निकरेति | दिनकरकुलूचन्द्र (हे) चन्द्रकेतो | सरमसम्‌ एटि, दर्द परिष्वजस्व । 
तुहिनशकलशौतलेः, तब अब मम चित्तदाहः अपि शमम्‌ उपयातु इत्यन्वयः । 
दिनकरकुलचन्द्र + दिनकरकुलस्य 5 सूर्यवंशस्य, चन्द्र 5 चन्द्रतुल्याह्ादक, हे 
अन्दकेतो | सरभस ८ वेगपूथकम्‌ , एहि ८ आगच्छ, ह्॒ं ८ गाढ, परिष्वजस्व > 
आलिक्, मामिति शेपः । श्ालिइनप्रयोजनमुपपादयति--लुद्धिनेति । तुहिन- 
शकलशीतलेः + तुद्दिनस्य ८ हिमसथ, शकलेरिव ८ खण्डैरिव, शीतलेः - शौतैः, 
तब ८ चन्द्रकेतो, अछ्गेः > शरीरावयवेई, मम 5 अतिशयसन्तापयुक्तस्य रामश्य, 
चित्तदाहो४पिल्‍सोताविरहजन्यो मनस्तापो5पि, शरीरदाइमात्रस्य का कथेति भावः । 
शम ब शान्तिम्‌ , उपयातु > प्राप्नीतु । अन्रोषमाडर्थापक्तिल्ाटा5नुप्रासानाम- 
लड्ढाराणां मिथो5नपेक्षया स्थितेः संसूष्ठिः | पुष्पिताग इत्तम्‌ ॥ ८ ॥ 

उत्थाप्येति । परिष्वज्यल्ञालिक््प | नूतनदिव्याज्ञाउडयोधनस्य ८ नूतनं ८ 

नवोमम्‌ , दिव्याह्नेः 5 अलोकिकाउप्युथैः, आयोधन संग्राम, यस्य स इति 
बहुब्रीद्ि, एताइशस्प तव 5 चन्द्रकेतोन्‍, अनामयम्‌ अपि ८ आरोग्यमस्ति किमि* 
त्यथे, 'ब्राह्मणं कुशल (चछेत्क्षत्रबन्धुमनामयम्‌ ।” इति झ्मृते रामकतृकथन्द्रकेतुं 
प्रति कुशजप्रश्तः सज्नच्छते । 


( तब रामचन्द्रजी, लव और नमस्कार करते हुए चन्द्रकेतु प्रवेश करते हैं। ) 
रास--( पुष्पकसे उतरते हुए ) 
सूर्यवंशके चन्द्रूप ! दे चन्द्रकेतो ! जल्दी आओ और इढ जालिब्न करो। बरफके 
इकड़ेके समान उण्डे तुम्दारे अम्नोसे मेरे मनका ताप भी शान्तिको प्राप्त करे ॥ ८ ॥ 
( उठाकर स्नेहसे आँसू गिरातेहुए आलिकुन कर ) दिव्य अखोंसे नूतन संग्राम 
करनेवाले तुम्हारा अनामय ( आरोग्य ) है न ! 


आअझुः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ । ३०६ 





चन्द्रकेतु:--अभिवादये ! कुशलमत्यदूभुवप्रियवयस्यलाभाभ्युद्येन । 
तढ़िज्ञापयामि मामिव विशेषेण स्निग्पेन चक्षुपा .पश्यत्वमुं वीरमनराल- 
साहस॑ं तात: | 
राम:--( लव निरूप्य । ) द्ष्टिया अतिगम्भीरमधुरकल्याणाकृतिरयं 
वयस्यो बत्सस्य | 
आातुं खोकानिव परिणतः कायवानखतेदः लक 
क्षात्रो धर्म: क्ित शव तु प्रह्मकोशस्प गुप्त्य 


ुष्त्ये । _ 

चन्द्रकेतुरिति । अत्यद्भुतप्रियवयस्यलाभाष्य्युदयेन > अत्यदूभुतस्य 
अत्याथर्यकरस्य, प्रियवयस्यस्य 5 हयमित्रस्य, यो लाभः्न्प्राप्ति, स एवं अभ्युदय+- 
उन्नतिः, तेन । विज्ञापयामि # निवेदयामि, स्निग्धेन ८ स्नेहयुकेन, अनराऊुसा- 
हसम्‌ > अनराल्‍ूम्‌ू + अकुटिलम , साहस॑ - दुष्कर कम, यस्‍्य तम्‌ , “अरालं 
बृजिन जिहयम! इत्यमरः, साहस तु दमे दुष्करकर्मणि । अविशृश्यक्ृती धाश्टये! 
इति देमकीशः । असुं + पुरः्स्थं, बौरं + लव॒मित्यथः । 

राम इति ! निरूप्यटहश्या | अतिगम्भीरमधुरकल्याणाकृतिम् भतिगरस्भीरार 
अक्षोभणीया, मछुरा ८ सौन्दर्यपेता, कल्याणी 5 खुलक्षणा, आकृतिः + आकारो 
यस्य सः । 

आतुमिति । लोकान त्रातुं परिणतः कायवान्‌ अस्त्रवेद इब, ब्रद्मकोशस्य 
गुप्त्ये तबुं श्रितः क्षात्रो धरम इव, सामर्थ्यानां समुदय इंब, ग्रणानां सश्षयों वा, 
जगत्पुण्यनिर्माणराशिः आविभूय स्थित इव इत्यन्वयः । लोकान्‌ 5 भुवनानि, 
त्रातुं > रक्षितुं, परिणतः 5 परिणाम गतः, नररूप॑ गत इत्यथः । अस्त्रवेद इव न 
धलुर्वेद इध, कायवान, > मूर्तिमान्‌ सन्‌ , ब्रह्मकोशस्य + वेद्समूहस्य, “वेदस्तत्वं 
तपो ब्रढ्म, ब्रह्मा विप्रः प्रजापति: !” इत्यमरः, शुप्त्य 5 रक्षणाय, तनु न शरौरं, 
श्रितः + आश्रित), क्षात्रः ू क्षत्रसम्बन्धी, धर्म इव ८ स्वभाव इब, शौर्यादिरूप इब 








खम्त्केतु--अतिशय आश्चर्यजनक कम करनेवाले प्रियकी प्राप्तिस्वरूप उन्नतिके 
कारण कुशल है । इसलिए निवेदन करता हूँ कि पिताजी | अकुटिल दुष्कर कर्म करनेवाले 
इस वीरको-जैसे भुझे देखते हैं, उसी तरद विशेष स्नेहपूर्ण इष्टिसे देखें। 

हाम--( झवको देखकर ) भाग्यसे वत्सका यह मित्र अतिशय गस्भीर, सुन्दर और 
शुभ लक्षणोंसे युक्त आकारवाला है । 

यह लोकरक्षाके किए शरीरधारीके रूपमें परिणत पनुर्वेदके सद्ृश, वेदसमूइकी रक्षा 





उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ षह+- 


2 सामप्यॉतामिद लमपय। सलखवो वा गम सामर्थ्यॉनामिव समुदयः, सब्चयो था शुणाना- 


माक्मिय स्थित इच जगर्पुण्यनिमोणराशिः ॥९॥ 
लबः--( स्वग॒तम्‌ । ) अहो ! पुण्यानुआवदशेनो5य॑ महापुरुषः । 
अपष्वास इब भक्तीनामेकमायतन मदत्‌ । 
प्रकृष्टस्येव धर्ंस्य प्रसादो मूर्तिछुन्द्रः || १० ॥ 
आश्ययम्‌ ! 








इति भावः, सामर्थ्यानां 5 प्रारब्धकायनिर्वाहशक्तीनाम्‌ , समुदाय इब समूह इव, 
गुणानां न धैर्यादीनां, सश्यो वा 5 समूह इच, जगत्पुण्यनिर्माणराशिः ८ जगतां ८ 
छोकानाम्‌ , यानि पुण्यनिर्माणानि > धर्मानुष्ठानानि, तेषां राशिः न पुज्न, आवि- 
भूय - प्रत्यक्षोभूस, स्थित इब 5 विद्यमान इव, अर्य॑ वत्सस्य वयह्य इति पूवे- 
बाक्यांशेनानवयः । श्रयं कोषपि लछोकोत्तरः पुरुष इति 'भावः। अनच्र पशानामपि 
गुणोस्प्रेक्षाणां मियोडनपेक्षया संसष्टिः । मन्दाक्ान्ता ृृत्तम्‌ ॥ ९ ॥ 
लब इति । अहो - आश्चरययोतकीध्ये निपातः, पुण्यानुभावदशनः < पुण्ये 
न पविग्रे, अनुभावदरशने ऊ प्रभावविलोकने, यस्य सः । 
आश्वास इति | भक्तीनाम्‌ आश्वास इव, एक महत भक्तीनाम्‌ आयतन च, 

प्रकश्स्य धमस्य मूर्तिसुन्द्रः प्रसाद इव हत्यन्वयः । भक्तीनां 5 श्रद्धानामू , आश्वास 
इच ८ सुखजनकस्थानमिव, एकम्‌-अद्वितोयं, मह॒त्‌-विपुलम्‌ , भक्तीनां 5 श्रद्धानामू , 
आयतन च 5 आधारण, आश्वासः स्नेहमकीनाम! इति पाठे स्नेहस्य-श्रेम्ण, 
शिष्ट सुगमम्‌ । प्रकृषस्य 5 लोकोत्तरस्य, धर्मस्य 5 पृण्यस्‍्य, मूर्तिसुन्दर-मू्त्या 5 
शरीरेण, सुन्दरः + सचिरः, 'सख्चर” इति पंठे--सशरणशील इत्यथः । असाद- 

>प्रसन्षता इव। महापुरुषेडस्सिन्‌ धर्मो मूर्तिमान सन्‌ सश्वरतीति भावः । 
अत्नेत्प्रेश्लाइलड्ढारः ॥ १० ॥ 
करनेके लिए देदधारी क्षत्रियपर्मके समान, पराक्रमोंके समुदायके _हुल्य, बैवे आदि 
गुर्णोके सअयके सदृश, और लोकोंके धर्माबनुप्ठानोंका समूह प्रकट होकर स्थित हैं ॥ ९ ॥ 

छब--( मन ही मन ) अछो ! ये महापुरुष पवित्र सामथ्य॑ और दशेनसे युक्त हैं । 

ये अद्धाओंके सुखजनक स्थानके सइश, श्रद्धाओंके अद्वितीय और मद्दान्‌ आभार तथा 


लोकोत्तर धमकी मूर्तिमती प्रसन्नताके सदृश हैं ॥ १० ॥ 
आश्रय है ! 





अइः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाहयोपेतम्‌ । ३११ 
विरोधो विधान्त$, प्रसरति रखो निश्वेतिधन- 
स्तवौद्धत्यं क्ापि घञति, बिनयः प्रहयति माम्‌ । 
झटित्यस्मिन्दछ किमिति परयानश्मि, यदि या 
मद्दाधेस्तीर्थानामिय द्वि महतां को5प्यतिशयः ॥ ११॥ 
रामः--तत्किमयमेकपद एव मे दुःखविश्रामं ददात्युपस्नेहयति च 
कुतो5पि निमित्तादन्तरात्मानम्‌ ९ अथवा 'स्नेहस्व निमित्तसव्यपेक्ष' इति 
भिप्रतिषिद्धमेतत्‌ | 


विरोध इति | विरोधो विश्रान्तः, निश्रतिधनो रसः प्रसरति, तत ओऔद्धत्यं 
क्वापि ब्रजति, विनयो मां प्रहयति, अस्मिन्‌ दृष्टे क्रेमिति झटिति परवान भ्रश्मि, 
यदि वा हि तीर्थानाम्‌ इब महतां को5पि महाघः अतिशय इत्यन्बयः | विरोधः ८ 
वर, 'बेरं विरोधो विद्वेष! इत्यमरः । विश्रान्तम्नविरतः । निबृतिधनःननिद्व॑त्या 
आनन्देन, घनः - सान्द्रः, एतादशो रसः- अनुराग», प्रसरति *॑* विसपंति, अय॑ 
शान्त्याख्यस्य भावस्थोदयः । तत्‌  प्राग्मवम्‌ , औद्धर्य + दप३, क्रापि  कुत्रापि, 
प्रजति + गच्छति, एतदृशनेनेब दर्पों दूरीभूत+, इयं भावशान्तिः 5 विनयः ८ नम्नता, 
मां ८ लवं, प्रह्ययततिन्‍नमयति । अस्मिन-पुरःस्थिते मह।पुरुषे, दृष्टे अवलोकित एव, 
किमिति > केन हेतुना, झटिति-सत्वरं, परवान-पराधीनप्रायः, अस्मि-भवामि, यदि 
वा > अथवा, हिल्‍न्यत, तीर्थानाम्‌ इवज्पृष्थक्षेत्राणामू इब, महतां > महापुरुषाणां, 
कोषपि > लोकोत्तरः, महाघः + महामूल्यः, अतिशयः + उत्कष, भवतीति शेषः । 
अश्रोपमा<र्थानतरन्यासयोः सकूरः | शिखरिणी पृत्तम्‌ ॥ ११॥ 


राम इति । एकपद एव > एकस्मिन्क्षण एवं, अव्ययपदमेतत्‌ । दुःखबि- 
श्रा्भ  दुःखस्य ८ सौताविरदोत्पन्नायाः पीडायाः, विश्राम > विश्रान्तिम्‌ू । 'वि- 
श्राम! इत्यश्र श्रम एवं श्रामः, स्वार्थ अण , ततो विशिष्टः श्रामी विश्ञाम इति 
गतिसमासः, अन्यथा घनि “नोदात्तोपदेशस्ये'त्यादिना निषेघेन ब्ृद्धेदुलेभत्वाद- 
पाणिनीयत्वा5ःशड्का सजायेतेति । कुतो5पि ८ अनिर्वाच्यात्‌ , निभित्तात र देती, 
अन्तरात्मानम्‌ > अन्तःकरणम्‌ , उपस्नेहयति / स्नेहयुक्त करोति । निमित्त- 


बैर शान्त हो गया, अतिशय सुखसे गाढ अनुराग फैल रहा है, वह दर्प कहाँ चला गया 


है और नत्नता मुझे झुका रद्दी है, श्नकों देखने पर न जाने क्यों झटपट पराधीन हो यया 
हूँ । अथवा पवित्र स्थानोंकी तरह महापुरुषोंका कोई बहुमूल्य उत्क् होता है ॥ ११॥ 


राम--यह बालक सहसा दी दुःखको विश्राम दे रदह्य है, किसी कारणसे अन्तःकरणकों 
स्नेहयुक्त कर रहा है; अथवा 'स्नेद कारणको अपेक्षा करता है? यह विरुद्ध बात है । 








३१२ .._ कत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ षट्ठ।- 


व्यतिषज्ञति पद्ाथोनान्‍तरः को5पि द्वेतु- 
ने खलु बहिरुपाधीन्प्रीतयः संभ्षयन्ते । 
विकसति द्वि पतड्स्योदये पुण्डरीक॑ 
सथति च दविमरश्माठुद्गते चन्द्रकाल्तः ॥ १२ ॥ 
लब:--चन्द्रकेतो ! क एते ९ 








सब्यपेक्षः ** व्यपेक्षया सह बतंत इति सब्यपेक्ष: निमित्तेन + कारणेन, सब्यपेक्ष: 
व्यपेक्षायुक्तः, इत्येतत्‌ + इतीदं, विश्रतिषिद्ध 5 विशेषेण विरुद्धम्‌ , स्वाभाविकोडसो 
भ्रणयो न कप्तपि हेतुमपेक्षत इति भावः १ 

व्यतिषज्ञसीति । आन्तरः को5पि हेतुः पदार्थान्‌ व्यतिषजति, श्रीतयः बहि 
रुपाधोन्‌ न संश्रयन्ते खलु । दि पतप्नश्य उदये पुण्डरीक॑ बिकृसति । दिमरश्मौ 
उद्रते चन्द्रकान्ती द्रवति इत्यन्बयः | आन्तरः ८ अभ्यन्तरस्थः, कोषपिं ८ निवकतु 
मशकक्‍यः, देतुः ८ कारण, पदार्थान 5 बस्तूनि, व्यतिषजति 5 परस्परसंलग्नान्‌ 
करोति, 'पज सज्” इति धातोरन्तर्मावितण्यर्थ लूट , 'दंशसजस्वज्ां शपि' इति 
नलोपः, 'उपसर्गास्सुनोतीत्यादिना पत्वम्‌। प्रीतयः ८ स्नेहाः, बहिरुपाधीन 
थाह्मघर्मान्‌ , पृत्रमित्रकलत्रत्वादिददेतूनिति भावः । न संश्रयन्ते  स्वोत्पादकत्वेन 
नाउपेक्षन्त इति भावः। खलु - निश्चयेन । हि > यस्मात्कारणात्‌ , पतन्नध््य ८ 
सूयस्य, 'पतज्नौ पक्षिस्यों च/ इत्यमरः, उदये  उद्गमे, पुण्डरीकं> श्वेतकमर्लं, 
विकसति > उनन्‍्मीरूति । हिमरश्मौ> चन्द्रे, उद्तते 5 उदिते सति, चन्द्रकान्तः रू 
चन्द्रकान्ता55रुयो मणिविशेषः, द्रवति > आर्द्ीभवति । सर्योदये पद्मस्य विकास- 
बन्द्रोदये चन्द्रकान्तमणेद्र वीभावश्ष यथा हेतुनिरपेक्षस्तथेत्र एतस्य बालस्यथावलोकनेन 
सक्षातीध्यं मदीयस्नेदी न कम्षपि देतुमपेक्षते, अपि तु स्वाभाविकों मत्स्नेह हति 
भावः। अत्र द्वाभ्यां विशेषान्यां सामान्येनाथ समर्यनरूपोर्थान्तरन्यासो 5 लड्भारः 
मालिनी इृत्तम्‌ ॥ १२॥ 


स्व इति । क एत इत्यन्न आदराथकं बहुवचनम्‌ । 


भौतर रहा हुआ कोई कारण पदार्थोकों परस्पर मिछाता है, प्रेम बाइरके कारणोंका 
आश्रय नहीं करता । क्योंकि-सूेके उदय दोनेपर इंवेत कमल खिछता है और चन्द्रके 
होनेपर चन्द्रकान्त मणि पिघलता है ॥ १२ ॥ 
कव--चन्द्रकेतुप )! ये कोन हैं ! 


झाझ्ः ] चन्द्रकला-विधोतिनी-टीकादयोपेतम्‌ | श्श्३ 





चन्द्रके तु:--भ्रियकयस्य ! ननु तातपादाः । 

लबः--ममापि धसंतस्तयैब, यतः प्रियवयस्येति भबतोक्तम्‌ | किंतु 
चत्वारः: किल भवन्त्येबंठयपदेशभागिनस्तन्रभवन्तोी रामायणकथा- 
पुरुषा: | तहिशेष त्रूहि । 

चन्द्रकेतु:--ज्येप्नतात इत्यवेहि | 

लबः--(सोल्लासम्‌ ।) कर्थ रघुनाथ एव ? दिश्वया सुप्रभातमथ, यदय॑ 
देवो दृष्टः | (सविनय निवण्य ।) तात ! प्राचेतसान्तेबासी लबो5भिधादयते | 

राम:--आयुष्मन्‌ ! एल्रेहि । ( इति सस्नेहमालिज्थ। ) अयि बत्स ! 
कतमत्यन्तविनयेन | भ्न्लेन मासपरिश्लर्थ परिरम्भस्व । 

चन्द्र तुरिति । तातपादाः + पित्चरणाः । 

लब इति | घमंतःन्वयस्यघमंतः, तर्थेव-तातपादा एवं। एवंब्यपदेशभागिनः- 
तातपादेतिपद्भाजः । तत्रभवन्तः 5 पूजनीयाः, रामायणकथापुरुषाः-रामायणस्य८ 
तदाख्यप्रन्थस्य, या कथा, तस्याः पुरुषाः > प्रधानपात्राणि | तत्‌ तस्माद्वती५ 
विशेष॑ बृहि ८ विशेषनाम्ना सूचय, चतुषु राघवेशु कोय5मिति प्रतिपादयेति भावः । 

चन्द्रफेतुरिति । अवेहि - जानीहि । 

खब इति । सोल्लासं > सहर्षम्‌ । रघुनाथ एव 5 राम एवं | सुप्रसातं ८ 
शोभन विभातम्‌ । देवः - महाराजः । ओआचेतसाम्तेवासी 5 वाल्मीकिशिष्यः, 
अभिवादयते ० प्रणणति, भवन्तमिति शेषः । 

राम इति। एदि एदि 5८ आगच्छ आगच्छ, अलुकम्पायां दिरक्तिः । 
कृतम्‌ - अलूम्‌ , अत्यन्तविनयस्य नास्त्यावश्यकतेति भावः। अपरिश्लथम्‌ ८ 


अन्प्रकेतु--प्रिय मित्र ! ये पूज्य पिताजी हैं । 

छघ--तब ये पमसे मेरे भी पूज्य पिताजी ही हैं, क्ष्योंकि आपने मुझे प्रिय मित्र 
कहा है। परन्तु आपके 'पिता? शब्द से ज्यवद्वारके योग्य, पूजनीय और रामायण कथाके 
प्रधान पात्र चार हैं, इस कारणसे विशेष नामसे बतलाइये । 

खम्ह॒केतु--इन्दें आप ज्येष्ठ पिताजी जानिए । के 

--( इ्षके भाग्यसे आज सुप्रभात है, 

अदरोजका जे ४6:39 ४5450 ) पिताजी ! ् वाल्मीकिजीका 
छात्र छव असिवादन करता है । 

शम--चिरज्ञीव ! आओ आओ । ( स्नेहके साथ आडिज्ञन कर ) अयि वस्स ! अति- 
शय नम्नता दिखानेकी आवश्यकता नहीं है। मुझे अपने अड्से इढताके साथ जाडिह्ुन करो । 


३१४ चत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ षष्ठः- 





परिणतकठोरपुष्करगर्भेच्छद्षपीनमल्णखुकुमारः 
ननन्‍्दूयति चन्द्रचन्द्ननिष्यन्द्जडस्तव स्पशः ॥ ६३ ॥ 
लबः--( स्वगतम्‌ । ) ईहशो मां प्रत्यमीषामकारणस्नेहः। मया पुन- 
रेम्य एवामिद्रोग्धुमशेनायुधपरिप्रहः कृतः | ( प्रकाशम्‌ । ) सृष्यन्ता- 
ल्विदानीं लबस्य बालिशतां तातपादाः । 


अशियथिलं, हृढमिति भावः । परिरम्भस्व > आलिज्न । 

परिणतेति | परिणतकठोरपृष्करगर्भच्छदपीनमस्रणसुकुमारः चन्द्रचन्दन- 
निष्यन्दजडः तव॒स्पशः नन्दयति इत्यन्ययः। परिणतकट्ेरपृष्करगभच्छदपीन- 
मस्णसुकुमारः + परिणतं ८ विकसितम्‌ , कठोरं ८ सम्पूणम्‌ू , यत पुष्करं-पद्मम , 
तस्य गर्भच्छद इब - अभ्यन्तरस्थपत्रम्‌ इब, पीनः ८ स्थूलः, मसणः रू ह्निग्ध, 
सुकुमार/ + कोमलः । चन्द्रचन्दननिष्यन्दजड़ः ८ इन्हुश्रीखण्डद्चशीतलः, तव 
भवतः, सपशः # आमशेनं, नन्‍्दयति > आहादयति, मामिति शेषः । अत्र 
हयोरुपमयोमिंयोउनपेक्षया श्थितेः संखूष्िः । आया उन्‍्दः ॥ १३२॥ 

लघ इति । अमीषाम्‌ > एतेषाम्‌ , रामचन्द्रस्पेत्यथः। अकारणस्नेहःलनिहें- 
तुकः प्रेमा | अशेन ८ अनभिज्ञन, स्वपरविवेकरदहितेनेति भावः । एस्य एव"रामाय 
एवेति भाषः, 'तादर्थ्ये चतुर्थी बाच्या” इति चतुर्थी, न तु 'कथदुद्ेष्यासूया<र्थानां 
ये श्रति कोप! इति चतुर्थी, तस्थ सत्रस्य “ऋधद्ुहोरुपसष्टयोः कर्मेति सत्रेण 
वाध्यत्वात्‌ । अभिद्रोश्युम्‌ > अपकतुम्‌ , आयुधपरिषभ्रहः > शत्रधारणं, कृत 
अनुप्ठटितः, आयुधपरिभट यायद्ध्ियारुढो दुर्योग! इति पाठे--आयुधपारि- 
अह यावत्‌ - शल्नधारणपयन्तम्‌ , दुर्योगः 5 दुरुपायः, 'योगः संनहनोपायध्या- 
नसंगतियुक्तिषु ५? इत्यमरः, अध्यारूढः्सप्रवृत्त इत्यथ), मखध्वंसायेति भावः। बालि 
शता > मूखताम्‌ , 'अज्ञे मूडयथाजातमूखे वेघेयबालिशाः ।? इत्यमरः, सृष्यन्ताम्‌ 5 
सहन्ताम्‌ , 'सूष तितिक्षायाम्‌ इति दैवादिकाद्धातोः प्रारथनायां लोट । 


विकसित ओर पूर्ण कमलके मीतरके पत्रकी तरह पुष्ठ, स्निथ और कोमल तथा चन्द्र 
(अथवा कपूर) और चन्दनके द्रवके सइश शीतल तुम्हारा स्पश मुझे आनन्दित कर रद्दा है॥११॥ 

लव--( मन दी मन ) श्नका मेरे ऊपर ऐसा अकारण प्रेम है। बेंसमझ होकर मैंने 
इन्हींका अपकार करनेके लिए शख ग्रहण किया । ( प्रकाश भावसे ) पिताजी ! अब आप 
छवकी मूखंताकों क्षमा कौजिये। 


अडूुः ] चन्द्रकला-विधोतिनी-टीकाइयोपेतम । ३१४ 
प्स्य्ल्ल्स्््ल्स्स्य्स्ल्््ु्ु््च््यच्च्य््च््नसििनडललिलललतलतनत 
राम:--किमपरादुूं बत्सेन ? 


१०१४ 4305 00040 ५ ४५७७७ वीरायि- 
तमनेन | 


रामः--नन्वयमलक्कार: क्षत्रियस्य । 
न तेजस्तेजस्थी प्रसतमपरेषां विषद्वते । 
खत तस्य स्थी भावः प्रकृतिनियतत्वादकृतकः । 

राम इति । वत्सेन  वात्सल्यपात्रेण, त्वयेति भावः । किम अपराद्धकी५प- 
राधोश्नुष्ठितः १ यदयथ क्षमां प्राथयस इति भावः । 

चन्द्रकेतुरिति । अश्वानुयात्रिकेम्यः 5 अलुयात्रायां नियुक्ता आलुयात्रिका: 
'तत्र नियुक्त! इति ठकू, अश्वस्य ८ यशियहयस्य, आलनुयात्रिकेभ्यः न अनुसरण- 
कारिभ्यः, अश्वरक्षाथमश्वालुसारिभ्य इति भावश “आह्यातोपयोगे! इति 
पश्रमी । तातप्रतापाविष्करणम्‌>तातस्य, पितुः, भवत इति भावः । प्रतापस्यन्साम- 
ध्यस्य, आविष्करणम्‌ > प्रकाशनम्‌ू, 'योज्यमश्व” इत्याद्याकारकमिति भाषः । 
उपश्रत्य > आकण्य, अनेन + लवेन, वीरायितं + बौरवदाचरितं, संप्रामः प्रारब्ध 
इति भावः । 

राम इति। श्रयं > वीर॒भावः । 

न तेज इति | तेजस्वी प्रख्तम अपरेषां तेजो न विषद्दते, तस्य स प्रकृति- 


नियतत्वात्‌ अकृतकः स्वो भावः । देवों दिनकरों मयूखेः अश्रान्तं तपति यदि 
आग्मेयो प्रावा निक्षत इव कि तेजांसि वमति १ इत्यन्वयः। तेजश्वी « मद्दाग्नतापी 
जनः, अस्त ८ विस्तृतम्‌ + अपरेषाम>अन्येषां, तैजः-प्रतापं, न विषहतेन्न मृष्यति, 
“परिनिविभ्यः सेवसितसयसिवुसहसुट्स्तुस्वज्ञाम” इति पत्वम्‌ । तस्य ८ तेजस्विन: 
सभ्नपरतेजोइसहनरूपो घर्म:, प्रकृतिनियतत्वात्‌ ८ स्वभावव्याप्तत्वात्‌ू » अकृतकः ८ 
अक्लत्रिमः, अनागन्तुक इति भावः । स्वम्न्झात्मीयण भावसूपमस, अस्तीति शेषः । 

र।मं--वत्सने क्या अपराध किया जे 

चनत्केतु--अश्वका अनुसरण करनेवाके लोगोंसे पिताजीके ( आपके ) प्रतापकौ अधि- 
कता झुमकर इन्होंने वीरके सइश आचरण ( संग्राम ) किया । 

राम--अरे | यह तो क्षत्रियका अरुड्भार है। 

प्रतापी पुरुष फैले हुए दूसरोंका प्रताप नहीं सइता है। उसका बहु ( असइनरूप चर्म ) 
स्वभावसे ज्याप्त होनेके कारण अक्लत्रिम ( स्वाभाविक ) अपना भर है। प्रकाशंशौरसू ये 


श्श्३ इत्तररामचरित नाटकम्‌ | पष्ठ+- 





च्न्स्न्च्न्न्स्स्स्स्स्स्य्य्च्स्थ्स्स्ल््च्च्क्््ि्ि्ललिलिडडििजोिडिोिडडोोििििििडिॉ>ज>जज>->डज>5 


मयूखैरधान्तं तपति यदि देवो दिनिकरः 
किमास्नेयों भावा निकृत इंच तेजांसि घमति ! ॥१७॥ 
चन्द्रकेतु:--अमर्षो प्यस्थेब शोभते महाबीरस्य | पश्यन्तु हि तातपा- 
दाः ! प्रियवयस्यनियुक्तेन जुम्मकास्रेण विक्रस्य स्तम्भितानि सर्बृसैन्यानि । 
राम:--( सबिस्मयलेंदं निवंण्य' । स्वगतम्‌ । ) अहो ! बत्सस्य ईहशःः 
प्रभाव: ? ( प्रकाशम ) बत्स ! संहियतामस्त्रमू | त्वमपि चन्द्रकेतो ! नि- 

व्योपारतया विलक्षाणि सान्त्वय बलानि । 

देवः 5 थोतनशीलः, दिनकरः « सूयः, मयूलेः - किरणे, अश्वान्तं + विश्राम रद्ित, 
निरन्तरमिति भाव, तपति यदि 5 ताप॑ करोति चेत्‌ | आग्नेयः ० अग्निसम्बन्धो, 
प्रावाउप्रस्तरः, सयकान्तमणिरिति भावः। निकृत इबरूतिरस्कृत इब, किंस्कस्मादेतोः, 
तेजांसिलअग्नीन , वमति > उद्विरति, उत्पादयतोति भावः । यया सूर्यकरसन्तप्तः 
सर्यकान्तमणिरस्नीनुत्पादयति, तथेव बीरवरो5यं लवोष्प्यस्मत्प्रतापसंतपः सन्‌ 
स्वकीयं सामथ्ये अकराशितवान उभयत्रापि स्वभावातिरिक्तो नानन्‍्यो देतुरिति भाव, 
अतः परप्रतापामर्षणं क्षत्रियस्य भूषणमिति पूर्ववाक्यार्थेन सज्ञत्तिः। अत्र विशेषेण 
सामान्याथंसमर्थनव्पोर्थान्तरस्यासो5छड्डार,, निक्ृत इवेत्यत्र क्रियोत्मेक्षा 

च, तथा च द्योः सकुर: | शिक्षरिणी इत्तम्‌ ॥ १४ ॥ 
चन्द्रकेतुरिति । ध्रमर्षोषपि > अक्षमापि, न केंबर्ू तेजः किन्तु अक्षमा- 
प्रीति भावः। प्रियवयस्यनियुक्तेन > प्रियवयस्थेन > प्रियमित्रेण, लवेनेति भावः, 
निशुक्तेन - अरितेन । विक्रम्य + पराक्रम कृत्वा, स्तम्मितानिन्‍न्‍-निष्कियाणि कृतानि । 
राम इति | अज्न - जुम्भकात्नं, संहियताम + भराकृष्यताम्‌ , निवार्यताम्रिति 
भाष:। निर्व्योपारतया-क्रियाशूल्यत्वेन, विलक्षाणिन्-विस्मयान्वितानीति भावः, 'विरक्षों 
विस्मयान्विते' इत्यमरः बलानि-सेन्यानि, सान्त्वयन्मधुरवचनेः समाश्चासयेति भावः। 


जिन तन +तल................................ 


किरणेंसे लगातार तपते हैं तो सूयंकान्तमणि तिर॒स्कृतकी तरह होकर क्यों आग उगछता है १ ॥ 
अम्द्रकेतु--मसहनशौरूता भी इसी मदावीरकी शोमित होती है। देखिये पिताजी ! 
प्रिय मित्र (लब) से छोड़े गये जुम्मक जख्नने पराक्रम करके सब सेनाओंक़ो स्तम्ष कर दिया है । 
राम--( आश्चर्य ओर खेदके साथ देखकर मन ही मन ) अछ्यो ! वत्सका ऐसा प्रभाव 
हैं? ( प्रकाश भावसे ) वत्स ! भस्रका निवारण करो। चन्द्रकेतो | तुम भी क्रियाशल्य 
. दनेसे आश्रयित सेनाओंकों आश्वासन दो । 
१. कचिद 'विछोक्य? इस्येव पाठान्तरय्‌ । 


अछः ] चन्द्रकला-विशोतिनी-टीकाहयोपेतम्‌ | ३१७ 


( लव: प्रणिधानं नाठयति । ) 
चन्द्रकेतु:--पथा निर्दिष्टम्‌ ( इति निष्कान्तः । ) 
लबः--तात ! प्रशान्तमम्षम्‌ ! 
रामः-सरहस्यप्रयोगसंहारज॒म्भकाआणि दिश्वथा बत्सस्यापि संपश्चन्ते। 
प्रह्मादयो प्रह्मद्ठिताय तप्त्वा परः सहन शरद्स्तपांसि | 
एतान्यददोन्गुरवः पुराणाः स्वान्येब तेज्ञांसि तपोमयानि ॥१५७। 
अथेतामस्त्रमन्त्रो पनिषदं भगवान्कृशास्वः परःसहस््राधिक संवत्सर परि 


न्‍णककमनाक फि "ननसनिणिजन बज जज तन जा 3००३» ००-७० 


लब इति । अणिधान ८ ध्यानम्‌ , अज्लोपसंहाराथमिति शेषः 

चन्द्रकेतुरिति । निर्दिष्टम्‌ ८ आह्ञप्त, तथेव करोमीति भावः 

लव इति | प्रशान्तं ८ संहतम्‌ । 

राम इति। सरहस्यप्रयोगसंहारजम्मकाह्नाणि 5 सरहस्यौ>अज्नन्यासायलु- 
पछानसहितौ, प्रयोगसंहारौ # नियोजनाकषणो, येषां, ताहशानि जम्मक्ात्राणि । संप- 
यन्ते # सम्पन्नानि भवन्ति, भाग्येन तवाश्प्येतादशान्यज्ञाणीति भावः | 'सरहस्य 
प्रयोगसंदरणान्यस्थाण्याम्नायवन्ति! इति पृस्तकान्तरपाठस्तत्र--आम्नाय- 
बन्ति ८ सम्प्रदायसिद्धानि, गुरूपदेशेनव ताह्शान्यस्त्राणि लभ्यन्त इति भावः । 

प्रह्मादय इति | प्रथमाउड्ले चित्रदशना$वसरे ( २७ तमे प्रष्ठ ) रामेणाभिहि- 
तो$यं श्लोको व्याख्यातपूव इति तत एवं द्रष्टब्यः ॥ 3५ ॥ 


अथेति । अथ ऋ अत्रेद वाक्यारम्भाथक्मव्यमम्‌ । अद्त॒मन्त्रोपनिष* 
दम्‌ ८ अज्मन्त्रमयीं अक्मवियाम्‌ , पतस्मन्थपारायणोपनिषद्म! इति 
पाढे--एतेषां ७ जुम्भकास्त्राणाम्‌ , अन्त्राणां ७ जप्यमानानां वाक्यविशेषाणाम्‌ , 
पारायणं > पू्वास्यासेन पारगमनम्‌ , तदुपाम उपनिषदम्‌ 5 गुश्मवियाम्‌ 
इत्यथः । परःसइस्ताधिकसंवत्सरपरिचर्यानिरताय > सहस्तात्‌ परे परःसहल्ताः रू 


( लव ध्यानका अभिनय करते हैं ) 

धन्द्केतु--जेसी आज्ञा है ( ऐसा कहकर जते हैं ) 

छब--पिताजी | अख्र शान्त दो गया । ह 

राम--भाग्यसे वत््तकों भी अज्नन्यासादि अनुष्ठानसे थुक्त प्रयोग-संदारवाले जुम्भक 
अल सम्पन्न हुए हैं । 

चित्रदशेनावसर में प्रथम ( (ष्ठ २७ में ) इन शइछोक॒का अथे देखिए ॥ १५ ॥ 

इस अखमन्त्रमयी शद्मविथाकों भगवान्‌ कऊुशारवले सहल्नोँसे अधिक वर्षोतक सेवाममें 








श्श्८ उत्तररामच रिद नाटकम्‌ [ घष्ठः 





चयोनिरतायान्तेबासने कौशिकाय श्रोवाच । स भगवान्‌ महामिति गुरु- 
पूवोनुक्रमः । कुमारस्य कुतः संप्रदायः ? इति प्ृच्छामि | 
लबः--स्थतःप्रकाशान्यावयोरस्त्राणि । 
रामः--( विविन्त्य |) कि न संभाव्यते ? प्रकृष्टपुण्योपादानकः 
को5पि महिमा स्यात्‌ | दविवचन तु कथम्‌ ? 
लवः--आतरावावां यमौ | 





सहल्लादधिकाः, राजदन्तादिः, पारस्करप्रभतीनि च संज्ञायाम्‌! इत्यत्र पाठात्खुद , 
परःसहस्रभ्यः अधिकाः + अतिरिक्ताः, ये संवत्सराः ८ हायनानि, तत्काल व्याप्य 
या परिचर्या लू शुभ्रषा, 'कालाध्यनोरत्यन्तसंयोंगे” इति द्वितीया, “अत्यन्तसंयोगे च! 
इति समासः, तस्यां निरताय ८ तत्पराय । अन्‍्तेवासिने ८ गुरोः अन्ते ( समापे ) 
बसतीति तच्छीलस्तस्मे & छात्राय, 'शयवासवासिष्वकालात” इत्यलुकू । कौशि- 
काय न विश्वामित्राय । गुरुपूर्वानुक्रमः ८ ग्रुरूणाम्‌ ७ आचार्याणाम्‌ू , पूचेः 
प्राचीनः, अनुक्रमः + परम्परा, सम्प्रदाय हत्यर्थः । कुतः + कस्मात्‌ । 

खथ इति | स्वतः्प्रकाशानि ८ स्वतः ८ स्वयमेवः गुरूपदेश विनेवेति भावः | 
प्रकाशः 5 प्रादुर्भाव:, येषां तानि, अज्नाणि > जुम्सकाइल्लाणि । 

राम इति । कि न सम्भाव्यते > सर्वमपि सम्भाव्यत एचेति भावः | प्रकृष्ट- 
पृण्योपादानकः > प्रकृष्टम्‌ ८ उत्कृष्टम्‌ , पृण्यम्‌ > धर्म, उपादान > कारण यस्य 
सः | पुण्योत्तरं 'परिपाक! शब्दाधिकः क्वाचित्कः पाठस्तत्र परिपाकः ८ परिणाम 
इत्यथः । द्विवचनन्तु ८ आवयोः इति पष्ठीद्विवचरन तु । 

खब इति । यमौ ८ यमजावित्यथे, 'यमो दण्डघरे ध्वाब्क्षे संयमे यमजे5पि 
च!। इति विश्वः । 


लत्पर शिष्य विश्वामिश्नजीको बतलाया। उन भगवान्‌ विश्वामित्रने मुझको बतलाया, इस 
तरइ आचायौका प्राचीन क्रम है। कुमारको कहांसे इसका उपदेश मिला ? यह पूछता हूं । 
छब--हम दोनोंको इन अस्ोंका स्वतः ( आपसे आप ) प्रादुभौव हुआ । 


राम--( विचार कर ) क्या नहीं हो सकता ! उत्कृष्ट ध्मह्ेतुक कोई महिमा होगी! 
दविवचन क्यों? 


छब--हम दोनों जुड़वे ( यमज > एकसाथ पैदा हुए ) माई हैं । 


झझः ] घन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकादयोपेतम्‌ | ३१६ 


रामः--स तहिं द्वितीयः क ( 








दण्डायन !* 
आयुष्मतः किल सवस्थ नरेन्द्रसेन्ये 
रायोधन ननु किमात्थ ? सख्े | तथेति । 
अद्यास्तमेतु श्रुधनेषु जल राजदाब्द 
क्षत्रस्यथ शरप्रशिखिनः शममद्य यान्‍्तु ॥ १६॥ 


राम इति । तहिं ८ एवं चेत्‌ , युवयोयंमजत्वे सतीति भाषः । 

दण्ड्ेति । दण्डायननामा कक्षिद्वाल्मोकिशिष्यस्तस्य चतुर्थाइविष्कम्मके 
सौधातकिनामघेयेनापरेण सतीध्यंन संदादः सज्ञातः । 

आयुष्मत इति । स॑खे | आयुष्मती लव॒श्य नरेन्द्रसेन्‍्येः आयोधन ननु ! 
किल तथा इति आत्य किम्‌ ? अद्य भुवनेषु राजशब्दः अस्तम्‌ एतु। अद्य 
क्षत्रस्य शख्रशिखिनः शर्म यास्तु इत्यन्वयः । सखे न द्दे मित्र, आयुष्मतः > दौ- 
धघायुषः, लवस्थानुजतयेताइशोक्तिः, लवस्य>तन्नामकस्य मदनुजस्य, नरेन्द्रसेन्यैः > 
राजसेैनिकेः, सद्देति शेषः, 'सहयुक्तेष्प्रधाने! इति सूत्रेण विनाधपि तथोगं 
तृतीया । आयोधन नलु >युद्ध किम, अत्र नलुशब्दः प्रश्नाथंकः, प्रश्नाव- 
धारणाउलुज्ञाप्नुनयामन्त्रणे ननु? इत्यमरः । किल्‍ल - निश्चयेन, तथा इति « युदूर्घ 
संजातम्‌ इति, आत्य कि + कथयसि किम्‌ ?! अथ ८ अस्मिन दिने, भुवनेषु ८४ लो- 
केघु, राजशब्द+-“राजेत्याकारकः शब्दः, श्रस्तं > नाशम्‌ , एवुनश्राप्नोतु, अद्य् 
अस्मिन्दिने, क्षत्रियस्य 5 राजन्यस्य, शत्नशिखिनः - शस्त्राणि 5 झयुधानि एव 
शिखिनः ८ अग्नयः, शमं ८ शान्ति, निर्वाणमिति भावः, यान्तु - प्राप्लु बन्तु । 
महाराजेत्युपाधि विनाश्य क्षत्रस्य शज्जाग्नितापापह्रणमपि असस्‍्मार्क करतंध्यमिति 
भाषः । अत्र रपकाउलंकारः | बलसन्ततित्रका दृत्तम्‌ ॥ १६ ॥ 

रासम--तब वह दूसरा भाई कहाँ है ! 

नेपथ्यमें ) 


दण्डायन | 

मित्र ! चिरज्ीव रूवका राजाकी सेनाके साथ युद्ध हो रहा द क्या ! 'हो रहा है 
ऐसा कहते हो क्या | आज छोकोंमें 'राजा? शब्द नाशको प्राप्त दो और आज क्षत्रियकी 
शख्रूप आग बुझ जाय ॥ १७ ॥ 


१. 'भाण्डायन भाण्डायन? इति शठान्तरम्‌ । २. व्यपिराजशब्दः” इति पाठात्तरम्‌ | 


३२० उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ षष्ठः- 


राम 
अथ कोडयमिन्द्रमणिमेचकच्छविभ्येनिनेव बद्धपुलक॑ करोति माम्‌। 
नवनीलनीरघरथीरगर्जितक्षणबद्धकुडमलकद्म्बडम्बरम्‌ ॥ १७ ४ 
लबः--अयमसौ मम ज्यायानायें: कुशो नाम भरताश्रमात्मतिनिषृत्तः | 
राम:--( सकौतुकम्‌ । ) तहिं बत्स | इत एवेंतमाहयायुष्मन्तम्‌ । 
लवः--यदाक्षापयति । ( इति निष्क्रान्तः | ) 
( ततः प्रविशति कुशः । ) 


अथेति । अथ इन्द्मणिमेचकच्छविः कः अय॑ भ्वनिना एवं बद्धपुलक 
मां नवनौलनोरधरधीरगर्जितक्षणबद्धकुइडमलकदम्बडम्बरं करोति इत्यन्वयः । 
अथ + वाक्यारम्भार्थकमिदमव्ययम्‌ ,  इन्द्रमणिमेचकच्छविः ८ इन्द्रमणिरिव ८ 
इन्द्रनीलमणिरिव, मेचका 5 नीलवर्णा, छबिः 5 कान्तिः, यस्य सः। कः अर ८ 
कोष्सौ पुर स्थितो बालकः, ध्वनिना एवं + कण्ठरवेणेव. बद्धपुलकक ८ बद्ाः 
( उत्पन्नाः ) पुलकाः ( रोमाश्वाः ) यस्य ते, ताइशम्‌ , मां-रामं, नवनीलनीरधर- 
धीरगर्जितक्षणबद्धकुड्मलकदम्बडम्बरं + नव+-नूतनः, नीलः ८ क्ृष्णवर्ण,, यो नीर- 
धरः ८ मेघः, तस्य धीरं ८ गम्भीरम्‌ , यत्‌ गर्जितं 5 स्तनितम्‌ , तस्य क्षणे-काले, 
बद्धाः-उद्धिन्नाः, कुड्स॒लाः-्मुकुछाः, यस्य एताहशस्य कद॒म्बस्य-नीपतरो४, डम्बरं८ 
सद्शम्‌ , करोति 5 विदधाति । अ्रस्य बालकस्य शब्दमात्रेणेव रोमाचितों 
भवामीति भावः । अ्तन्र दयोख्पसयोगियोडनपेक्षया स्थितेः संखष्टिः | 
मण्जुभाषिणी इततम्‌ ॥ १७ ॥ 

लव इति | असो > दूरादायतः, श्र पुरः स्थित: ज्यायान्‌ न ज्येष्ठ, 
अप्रज इति भावः, आयेः - पूज्यः । 

राम इति। इत एवं अन्रेव, स्थान इति शेषः। आहय न आकारय । 


राम--अभी इन्द्रनील मणिके सद्ृश इयाम कान्तिवाछा यइ कौन शब्दमात्रसे मुझको 
नये ओर इयाम वर्णवार्ले मेघके गम्भीर गजनके अवसरमें विकसित मुकुलवारे कदम्बके 
सइृश रोमाइयुक्त कर रहा हैं १ ॥ १७॥ 

छब-ये मेरे बड़े भाई पूज्य कुशजी मरत ऋषिके आश्रमते छोटे हैं । 

राम--( उत्कण्ठाके साथ ) तब वत्स |] श्स चिरशीवको भी यहीं बुलाओ | 

लवब--जो आशा ( ऐसा कद्दकर जाते हैं ) 
( अनन्तर कुश प्रवेश करते हैं ) 











अछः ] चन्द्रकला-विश्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ । र२१ 


कुश:--( सक्रो कृतघेग घनुरास्फाल्य । ) 
द्रोन्द्रामयदक्षिणेमंगवर्ो वैवस्वतावा मनो 
डेसानां दूमनाय दीपितनिजञ्ञक्षत्रप्रतापाग्निमि। । 
आदित्येयंदि विश्रद्दो नुपतिभिरधन्य ममेत्ततो 
दीप्तासस्फुरदु प्रदीधितिशिक्षानीराजितज्य घनुः ॥१८॥ 


कुद इति | सक्रोघ कृतघेयमिति पदद्यमपि क्रियाविशेषणम्‌ । आस्फाल्य ० 
ताडयित्वा । 
दत्तनद्राभयेति । भगवती वेवस्वतात्‌ मनोः आ दरत्तेन्द्रायदक्षिणेः दप्तानां 
दलनाय दीपितनिजक्षत्रप्रतापाग्निभिः आदित्यः भ्रपतिमिः विग्नद्टों यदि, तत 
दीपान्नस्फुरदुग्रदीघितिशिखानी राजितज्य॑मम एतत्‌ घलनुधेन्यम्‌ इत्यन्वयः | भग- 
बतः 5 ऐश्वयसमन्वितात्‌ , वेवस्वतात्‌ 5 विवस्व॒त्पुत्रात्‌ , मनोः आ + मनुमारभ्य, 
पश्चम्यपाब्परिभिः' इति पश्चवमी, वेवस्वतमनों राज्यकालादारभ्येति भावः। दत्ते 
न्द्राभयद्क्षिणैंः ८ दत्ता + वितीर्णा, इन्द्राय > देवराजाय, अभयदक्षिणा > अमय- 
दानम्‌ , यैस्तेः, एवं च दस्तानां ८ दपयुक्तानां, दमनाय - निम्रदाय, 'वृदमाये'ति 
पांडे नाशायेत्यथः । दीपितनिजक्षत्रप्रतापा$म्निभिः ८ दीपित३, प्रज्वयलितः निजः «७ 
स्वीयः, क्षत्रप्रतापः > क्षत्रियप्रभावः, एवं अभियस्तेश, एतादशैः आदित्येः > सर्य- 
वंशोत्पन्नेः, नृपतिभिः ८ राजभिः, विश्रहो यदि  विरोधश्चेत्‌ , ततः ८ तदा, दीपा 
ज्रर्फुरदुप्रदेधितिशिखानीराजितज्यं + दीपानामू>ज्वलितानाम, अज्लाणाम्‌ ८ आयु 
घानाम्‌ , स्फुरन्त्यः > प्रकाशमानाः उप्राः - तीक्षणाः, या दीधितयः ८ किरणाः 
तासां शिखया # कोव्या, नौराजिता 5 कृतनीराजना, कृंता55रातिकेति भाषा, 
ज्या 5 मौर्वी, यस्‍्य तत्‌ , एताहरश मम + कृशस्य, एतत-दस्तस्थं, धनुः < कामुक 
धन्य - कृताथम्‌ , भवेदिति शेषः । सूर्यवंश्येः प्रबललभूषालेः संआमे प्राप्ते सति ममैत- 
दनुः प्रशंसनीयं भवेदिति भावः ! एतेन प्रतिवीरवेशिष््यवणनेन कुशस्य पराकरमों 
त्कर्षो व्यज्यते । भत्र 'दत्तेन्द्राभयदक्षिणे/ इत्यत्र 'दीपितेःत्यादौ च दयो रूपकयो 
मिंथोइनपेक्षया स्थितेः संसष्टिः | शादूलविक्रीडित दृत्तम्‌ ॥ १८ ॥ 


कुश--( क्रोषके साथ पैय॑पूंवंक धनुषको ताडित कर ) 

भगवान्‌ वैवस्वत मनुसे आरम्म कर इन्द्रतकको अमय दक्षिणा देनेवाले, दर्पयुक्त 
पुरुषोंके दमनके लिए अपने क्षश्रिय-प्रतापरूप अग्निकों भ्रज्वक्तित करनेवा्े सूर्यवंशोत्पक्ष 
राजाओंसे विरोध हो जाय तो प्रज्वलित अख्तोंकी प्रकाशमान और भयहूर किरणोंकी शिखा 
( अभ्रमाग ) से आरती की गई मौबोंसे युक्त मेरा धनुष धन्य होगा॥ १८ ॥ 


२१ छ० रा० 








इ२२ उत्तरामचरित नाटकम्‌ [ षह/- 


( विकर्ट परिक्राप्तति । ) 
रामः--को 5प्यस्मिन क्षत्रियपोसके पौरुषातिरेकः | तथाहि-- 
डइष्टिस्तृणीकृतञगत्जयसरवसारा घीरोद्धता नमयतीष गतिधेरित्रीम्‌। 
कौमारके5पि गिरिवद्‌ गुरुतां दधानो वौरो रस: किमयमेत्युत दर्प एव ॥ 
लबः--( उपसत्य । ) जयत्याये: । 
कुशः--नन्वायुष्सन्‌ | किमिय॑ बातो युद्ध वुद्धसिति ९ 


विकटमिति । विकर्ट  विषसं, परिक्रामति > परितः पादविक्षेप॑ करोति । 
राम इति | क्षत्रियपोतक्े न क्षत्रबालके, कौडपि < अनिषचनीयः, पौरुपा- 
रेकः ८ पौरुषस्य ८ तेजसः, अतिरेकः ८ अतिशयः । तमेब वर्णयति-- 
डरश्टिरिति। दृष्टिः तृणीकृतजगत्त्रयसत्त्वसारा घीरोद्धता गतिः धरित्रीं नमयति 
इच । फकौमारके अपि गिरिवत्‌ ग्रुरुतां दधानः अय॑ कि वीरो रसः १ उत दप एच 
एति १ इत्यन्चयः । इष्टिः » नेत्र, तृणीकृतजगत्त्रयसस्वसारा + तृणीकृतः  तृण- 
वदवज्ञातः, जगत्त्यस्य 5 लोकत्रितयस्य, सत्त्वसारः ८ बलोत्कष, यया सा, अर्य॑ 
बालकों लछोकत्रयमपि तृणवन्मन्यत इत्यस्य दशनेन ग्रतीयत इति भावः । धीरो- 
द्धता > घीरा + गाम्भीयेयुक्ता, उद्धता > दपयुक्ता गततिः 5 पादन्यासः, अस्येति 
शेषः, धरित्रीं + पृथ्वी, नमयति इव 5 अचनतां करोति इब। तथा च कौमार- 
केडपि 5 बाल्येषपि, गिरिवत्‌ ८ पवृतवत्‌ , गुढतां + गौरव, दघानः र घारयन , 
अय॑ + बालक, कि, बीरो रसः # वीराख्यो रसः, उत 5 अथवा, दप एव 
अभिमान एव, एति - आगच्छति * अस्य बालस्य छोक्ोत्तरं पौरुषं व्यज्यत इति 
भावः । अत्र द्वितीयचरण डस्प्रेक्षा, गिरिवदित्यश्लोपमा च, द्वयोमियोडन- 
पेक्षया र्थितेः संस्ठि।। वसन्ततिल्ञका वृत्तम्‌ ॥ १९ ॥ 
स्तन! शमी हुई बुदतिति ! श्र थे खिएरि बुद परयामि 
( विकटरूपसे धूमते हैं ) 
राम--शस क्षत्रिय बारुकमें अनिव॑चनोय तेजका आधिक्य है जैले-- 
इसका नेत्र तीनों लोकोंके बलके उत्कर्षको ठृणकी तरह अवशा करनेवाला है, एव्स्‌ 
गाम्भीय॑ और दर्पसे युक्त श्सकी गति एथ्दोकों अवनत-सी कर रही है। वास्यावस्था- 
( बचपन ) में भी पर्बंतकों तरह गौरवकों धारण करता हुआ यह क्या वीर रस अथवा 
भम्रिमान ही आ रहा है ? ॥ १९ ॥ 
लब--( समौद जाकर ) आयंकी जय हो । 
कश--आधुष्मन्‌ [| 'युद्ध युद्ध यह क्या दत्तान्त है ! 





अइः ] चन्द्रकला-विद्योविनी-टीकाहध्योपेतम | ३२३ 


श्च्ल्च्ज्जल्जच्च्च्च्क्जस्च्क्फि्ि््ििििि मम कम कक जनम ७००७० ५90०५००१००४०केक५५४म० कम ५ ब2क परम +म ७० का. 
लवः--यत्किचिदेतत्‌। आयेस्तु हृप्तं भावमुत्स्य घिनयेन बतताम्‌ | 
कुशः--किमथम ? 
लवः-- यदत्र देबो रघुनन्दनः स्थितः:। स रामायणकथानाथको 
ब्रह्मकोशस्य गोप्रा । 
कुशः--भाशंसनीयपुण्यद्शेन: स महात्मा | किन्तु स कथमस्मामि- 
रुपगन्तव्यः ? इति संभ्रधारयामि । 
लकषः--यथैव गुरुस्तथोपसदनेन | 


इति भावः । 

लब इति । एतत्‌ 5 युद्धम्‌ , यत्किख्ित्‌ ८ अल्पमिति भाषः । दप्त+दपयुक्तम्‌, 
उत्सुज्य 5 त्यक्त्वा, विनयेन > नम्नतया, चतेतां - तिष्ठतु । 

लब इति। देवः ८ महाराजः, रघुनन्दनः ८ रामचन्द्रः। ब्रद्मकोशस्य ८ 
ब्रह्माण्डस्य, यहा ब्राह्मणस्य, जातावेकबचनम्‌ , यद्वा वेदरूपधनस्य । गोप्ता ८ 
रक्षकः, उपलक्षणं चैतत्‌ , गोब्राह्मणप्रतिपालक इति भावः | 'स्त चर स्निह्ात्या- 
चयोरुत्कण्ठते चर युध्मत्सन्निकर्षस्थे'ति पाठान्तरं तन्न--स्निश्यति न स्नेह 
करोति । युध्मत्सन्निकषस्य न भवत्संनिधेः, “उत्कण्ठतः इति पदेन योगे “अधीग- 
थदय्रैशां कमंणि! इति कमणि पष्ठो, उत्कण्ठां करोतीत्यथथः । 

कुश इति । आशंसनीयपुण्यद्शनः 5 आशंसनीयम्‌ 5 अभिलषणीयम्‌ 
पुण्यं 5 पवित्रमू , दशन > साक्षात्कार, यस्य सः । कथ > केन प्रकारेण, उपग- 
स्तव्यः + उपस्थातव्य5, सम्प्रधारयाम्रि 5 निश्चिनोमि । 

खब इति | गुरुः ८ पूज्यजन३, पित्रादिरिति भावः। उपसदमनेन न समीपण- 
मनेन “डपचारेणे'ति पाठे व्यवहारेणेति भावः, प्राप्य इति शेषः । 





लब॒-- यद्द कुछ है। आये अमिमानयुक्त भावकों छोड़कर नम्नतासे व्यवहार करें । 

कुश--क्यों १ 

छवब--क््योंकि यहापर मद्दाराज रामचन्द्र वि्ममान दें । वे रामायणकी कथाके प्रधान 
पुरुष और वेदरूप धनके रक्षक हैं । 


कुश--वे मद्दात्मा अभिलाषके योग्य पवित्र दशैनवाले हैं| परन्तु किस प्रकार मुझे 
उनके पास जाना चाहिए ! मैं यह निश्चय करता हूँ । 


छब--गुरुकी तरदइ उनके पास जाना चाहिए । 
१. कथित 'भ! श्शशपिकः पाठ: । 


इ्र४ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ षष्ठः- 





कुशः--कर्थ हि नामैतत्‌ ९ 
लबः--अत्युदात्त: सुजनश्नन्द्रकेतुरौर्मिलियः प्रियबयस्येति सख्येन 
मामुपतिए्ठते | तेन संबन्धेन घर्मतस्तात एबाय॑ राज्िं: | 
कुश:--संप्रत्यवच नीयो राजन्येदपि प्रश्नयः । 
( उभौ परिक्रामतः ) 
लक्ष--पश्यत्वेनमार्यो महापुरुषमाकारानुभावगाम्भीयेसंभावयमान- 





कुश इति । एतत ८ रामस्य गुरुवदुपगमनीयत्वम्‌ , कर्थ नाम ८ केन 
प्रकारेण, कथ्थ हि नाम रामो गुरुवन्माननीयः ? इति भावः । 

खब इति | अत्युदात्त:-अ्रतिशयोच्चस्वभावः, सुजनःःसज्जनः, औमिलेयः- 
ऊर्मिलापुत्र|, चन्द्रकेतुरिति यावत्‌ , “ल्लीभ्यो ढक! इति ढक प्रत्ययः। प्रियवयस्य> 
है प्रियमित्र, हति - इत्यं, सम्बोध्य, सख्येन 5 मेत््या, 'सख्युय/ इति यम उप- 
तिष्ठते  सन्नच्छते, 'उपाद्‌ देवपूजासज्ञतिकरणमित्रकरणपथिष्विति वाक्ष्यम्‌! इति 
सज्ञतिकरण आत्मनेपदम्‌ । सम्बन्धेन > मेत्रीरूपेण, राजधिः ८ रामचन्द्र+, तात 
एवं रू पिता एव, अतो$हिमिन्‌ पितरीव आदरः प्रदर्शनीय इति भावः । 

कुश इति | सम्प्रति - अधुना, रामस्य पितृत्वेडम्युपगते सतीति भावः । 
राजन्येषपि ८ क्षत्रियेषपि रामेष्पीति भावः । प्रश्नयः ८ प्रणयः, . 'प्रश्नयप्रणयों 
समौ” इत्यमरः, विनय इत्यथः। अवचनीयः - निदुषट,, अद्य यावत्‌ ऋते आाह्य- 
णेभ्यो न कोषपि क्षत्रिय आवाभ्यामभिवन्दितः, साम्प्रतं॑ चन्द्रकेतुना सहास्माक 
सख्यसम्बन्धात्तत्पितरि क्षत्रियश्रेष्ठे रामचन्द्रे विनयश्रद्शनं नानुचितमिति भावः । 
'करणीय' इति पांठे कतंव्य इत्यथः । 

लघ॒ इति । आकारानुभावगाम्भीयसंभाव्यमानविविधलोकोत्तरसुचरिताति- 


कुछ--यह केसे ? 
छब--भतिशय ऊँचे स्वभाववाले, सज्जन, ऊमिलापुत्र ( चन्द्रकेत ) प्रिय मित्र !! 
ऐसा सम्बोधन कर मित्रभावसे मेरे साथ सद्गति कर रहे हैं। इस सम्बन्धसे ये राजधि पर्मसे 
पिता ही हैं । 
कुश--इस समय क्षत्रियमें प्रणण मी निर्दोष है । 
.( दोनों भूमते हैं। ) 
छब्--आकार, प्रभाव और गम्भीरताते जिनके चरित्रोंका अनेक प्रकारके झोकोत्तर 


अडः ] चन्द्रकला-बिद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ | श्२श 


विविधलोकोत्तरसचरितातिशयम्‌ । 

कुश:--( निबण्य । ) 

अद्दो भासादिक' रूपमसुभावश्थ पायनः । 
स्थाने रामायणकविद्‌यी धालमवीबूघत्‌ ॥ २० ॥ 

( उपखत्य ) तात ! प्राचेतसान्तेवासी कुशो5मियादयते । 

रामः--एह्ेश्लायुष्मन ! 
शयम्‌ ८ आकारेण 5 सौम्याकृत्या, अनुभावेन + प्रभावेण, गाम्भीयेंण व अक्षो- 
भ्यत्वेन व, संभाव्यमानः 5 अनुमीयमानः, विविधः 5 अनेकप्रकारः, छोकों- 
त्तरः + भुवनातिशायी, सुचरितानाम्‌ > सुक्रमंणाम्‌ , अ्रतिशयः ८ उत्कषः, यस्‍स्य 
तम्‌ , एताहशमेनम्‌ 5 अ्रतिनिकटस्थं महापुरुषं > श्रीरामचन्द्रमू । 

अट्दी इति | अहो प्रासादिकं रूपम्‌ , पावनः अनुभावश्ञ । रामायणकबिः 
देवीं बाचम्‌ अवीशुपत स्थाने हत्यन्वयः । अहो  आशयम्‌ , प्रासादिक ८ 
प्रसादसम्पन्नं, रूपम्‌ + आकारः, दशनोत्तरमंच अयमस्त्यनुप्रइअवाह इति मति- 
पथे भासत इति भावः । पावनः > पवित्र/ अनुभावथ्व > प्रभावज्, अस्तीति शेषः । 
रामायणकविः 5 रामायणरचयिता, वाल्मीकिरिति भाषः । देवीं वा > वाग्देषोम्‌ , 
अवीश्धत्‌ > वद्धितवान, , इृघपातोर्णियि लुछि चढि दित्वर , व्यवीबुतथ! 
इति पाठे विवतयामास, रामायणकथारूपेण परिणतामकरोदिति भाव व्युपसग- 
कात्‌ इतुधातोर्णिचि लुछि द्वित्वम्‌ू , ( इति ) स्थाने रू युक्तम्‌ , रामसद्श घीरो 
दात्त नायकमुद्विश्य रचित॑ वाल्मीकिमदाकाव्यं सार्थकमिति भावः | अत्र वाक्या्थ- 
हेतुक॑ काव्यखिकृमलद्दारः ॥ २० ॥ 

उपसृत्येति । उपदछृत्य 5 समीप॑ गत्वा, रामस्येति शेष! । प्राचेतसान्ते- 
वासी > वाल्मीकिच्छात्र: । 
उत्कपेका अनुमान किया जाता है, ऐसे इन महापुरुषका आर्य दर्शन करें । 

कुश-- देखकर ) 

अद्दो श्नका प्रसादसम्पज्न रूप और पवित्र प्रभाव है। ( इनके वर्णनके लिए ) रामा- 
यणके कवि ( वाल्मीकिजी ) ने जो वाग्देवीकों परिवर्भित किया है, वह उचित है ॥ २० ॥ 

( निकट जाकर ) ताव ! वाल्मौकि ऋषिका छात्र कुश अभिवादन करता है । 

राम--तिरज्ञीव ! आओ । 


१. प्रामोदिकम? इति पाठान्तरम्‌ । २. ताइशः इति पाठान्तरम्‌ । 





इ२६ शराररासचरित लाटकम्‌ [ एहः- 


अम्ताध्मातजीसूतस्निग्घसंडमनस्य ते । 
परिष्वज्ञाय' वात्सल्यादयमुत्कण्ठते जनः ॥ २१ ॥ 
( परिष्वज्य स्वगतम्‌ ) सत्किमित्ययं च दारकः 
अज्ञावक्ञास्सृत' इथ मिजः स्नेहजो देदसारः 
प्रादुभूंय स्थित इव वद्धिश्येतनाधातुरेकः | 








अम्ृतेति । अयं जनः वात्सल्यात्‌ अमख्ताध्मातजीमूतस्निग्धसंहननस्य ते 
परिष्वज्ञाय उत्कण्ठत इत्यन्वयः । अय॑ > त्वत्युरःस्थितः, जनः > नरः, अद्दमिति 
भावः, वात्सल्यात्‌ 5 स्नेहाद्धतोः, अम्ृताध्मातजीमूतस्निग्धसंहननस्य ८ अमृ- 
तेन > जलेन, आध्मातः ८ पूर्ण, यो जीमूतः > मेघः, स इव स्निग्धं5 मस्रणम्‌ , 
संहनन > शरीरम्‌ , यस्‍्य तस्य, 'पयः कीलालमसतम? इति “मात्र बपुः संह- 
नन॑ शरीर वर्ष्म विप्रहः ।! इति चामरः, ताहशस्य ते 5 तब, परिध्वज्ञाय र अआलि- 
जन कतुम्‌ » (ुमर्थाच्च भाववचनात्‌” इति चतुर्थी । उत्कण्ठते ८ उन्सुझेी भवति । 
अन्रोपमाइलड्वारः । अये जन इत्युक्तेद्यनीयत्वरूपवस्तुध्वनिश्व ॥ २१ ॥ 

परिष्वज्येति | किमिति  केन हेतुना, दारकः ८ बालकः । 

अज्ञादज्मादिति | अज्ञात अज्नात्‌ रुतः स्नेहजो निजो देहसार इव, एकः 
चेतनाधातुः बहिंः प्रादुभूय स्थित इव, सान्द्रानन्दक्षुमितहृदयग्रस्रयेण अवसिक्तः 
सः गादाश्लेषः ( सन्‌ ) मम हिमच्योतम्‌ आशंसति इब दि इत्यन्वयः । 
अय॑ दारक इति पदद्यं पूवेस्थगयादनुवर्तनीयम्‌ , अज्ञादज्ञात्‌ र सर्वेभ्यो5जेभ्य:, 
ख॒तः 5 क्षरितः, स्नेहजः ८ प्रेमोत्पणः, निजश ८ स्वकीयः, देहसार इव + देदे ८ 
शरीरे, सारः 5 उत्तमांश इव, कवित्‌ 'दि्द्वजः स्नेदसार” इति पाठान्तरम्‌ , 
एवं च एकः # सुरुयभ, चेत॑नाघातुः ८ चैतन्यरूपपदाथः, बहिः + बाहयदेशे, 
प्रादुभूय > आविभय, स्थित इब ८ विद्यमान हव, साक्षात्काराहंः सन्‌ स्थित 


यह जन ( रामचन्द्र ) स्‍्नेहके कारण अम्ृतते पूर्ण मेषके सइृश कोमल शरीरवाले 
तुम्हारे आशिद्डनके लिए उत्कण्ठित द्वो रह्या है ॥ २१॥ 

( आकिद्वन कर मन ही मन ) तब किसलिए यह बाडक-- 

सम्पूर्ण अद्ञो्ते क्षरित, प्रेमसे उत्पन्न--अपने शरीरके उत्तम अंशके सदृश, मुख्य चैनन्य 
रूप पदार्थ बाद्यदेशमें आविभूत होकर विद्यमानके तुल्य, गाढ आनन्दसे श्लम्रित दृदयक्के द्ववसे 


आफिियःण+-ज-_ - 


१. 'परिज्वकृस्य' इति इति पाठान्तरस्‌ २. 'सतुत्त! इति पाठान्तरम्‌ । 








झइः ] चन्द्रकला-विशोतिनी-टीकाइयेपेतम्‌ । ३२७ 
न्भ्भ्न्नच्स्च्त्म्च्य्त्म्च्न्च्च्क्स्य्लल्ल्श्क्तत्सक््चिकलिल््ड्चचलििकि लटकन >ल पट पक 
, सान्द्रानन्दक्षुभितहदयप्रश्षचेणाबसिको 
गाढा55श्लेष: स द्वि मम द्विमच्योतमाशंसतीव ॥ २२ ॥| 
लवः--लल्लाटन्तपस्तपति घमोशुः । तदत्र सालबक्षच्ायायां मुहृप्त- 
मासनपरिग्रह करोतु तातः | 


इवेति भावः, साद्धानन्दक्षुमितहृदयप्रद्धनेण > सान्द्र: 5 निबिड:, य. झानन्दः रू 
प्रमोद, तेन श्लुभित॑ > प्राप्क्षोमम्‌ , यदूधृदयं, तस्य प्रद्चवेण ८ द्रवेण, अब- 
सिक्तः > आर्दक्षतः, 'सलष्ट इब! इति पुस्तकान्तरपांठे निर्मित इवेत्यथः, 
अस्तीति शेषः । सः ८ ताइशो दारकः, गाढा$5श्लेषः्य्गाढः ८ दृढा, आरलेषः 
आलिबनम्‌ , यस्य सः, दृठमालिज़ितः सजल्लिति भावः। प्रम  रामस्य, द्विम- 
घ्योतं 5 तुषाराईएसेचनम्‌ , आशंसति इव > सूचयति इच, द्वि- निश्चयेन, अयं 
पुत्रवत्स्पर्शात्तरं मदीय॑ सन्‍्तापमपनयतीति भाषः | अत्र चतु्यचरणे “गाज 
श्लेषे यदृस्तृतरसस्रोतसा सिश्चतीव! इति पुस्तकान्तरपाठ्स्तत्र--यात्र श्लेषे 
यदम्तरसस्तोत्सा सिलति इवेत्यन्वयः। एवं च श्लेषे - आलिहने, कृते सतीति 
शेषः । अम्ृतरसस्लोतसा 5 पीयूषरस्रवाहेण, गात्र 5 शरीरं, सिश्वति इब > उक्षति 
इवेत्यथेः । चतन्र प्रथमद्वितीयचतुर्थचरणेघु तिसणामुत्प्रेक्षाणां मिथोडनपेक्षया 
स्थितेः संखृष्टिः । मन्दाक्रान्ता वृत्तम्‌ ॥ ९२२ ॥ 

खब इति | धर्माशुः + घर्मा: + उष्णाः, अंशवः > किरणाः, यक्य सं, सूर्य 
हत्यथे, 'घिर्मेदीधिसि'रिति पाठेव्प्ययमेवार्थ: । ललाटन्तपः + छजार्ट तपतीति, 
भालतापकः सम्निति भावः, 'असूयंछलाटयोइंशितपोः इति खश, “अरुदिषदजन्तस्व 
मुम? इति मुभागमल, तपति ८ ताप॑ करोति । तत > तस्माद्वेतीः, सालकृक्षसक्का- 
याया + सजतरुच्छायां, 'सालच्छाय! इति पाठेष्प्ययमेवार्,, सालानां छायेति 
सालच्छाय॑ तस्मिन्‌ , पूवपदायबाहुलयात्‌ 'छायाबाहुल्‍य” इति नपुंसकत्वम्‌ । 
मुहुत्त > घटिकादर्य यावत्‌ , 'कालाष्वनोरत्यन्तसंयोग” इति द्वितीया, आसनपरि- 


भहम्‌ 5 उपवेशनम्‌ । 
आह किया गया यह वारूक दृढ़ आलिज्ञषन करनेपर जैसे ( सन्तप्त ) झझे बरफद्े सेचल 


कर रहा है॥ २२॥ 
छब--शूय ललाटकों तप्त कर रहे हैं अर्थाद मध्याइका समय हो रहा है। इस कारण 


पितानी इस सज इश्की क्ायामें कुछ समय तक आसल ग्रहण करें । 


श्श्द्व चत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ पड़ा- 


च्ल्स्स्च्च्य््ख्ल््च़्ु्ुच््््ल्लच्््च्च्च्व्च््स्चयक्ककिककजडडलत 
रामः--यदभिरुचितं बत्सस्य । 
( सर्वे परिक्रम्य ययोचितमुपविशन्ति । ) 
रामः--( स्वगतम्‌ । ) 
अटड्डी ! प्रभययोगेदपि गतिस्थित्यासनाद्यः । 
साम्राज्यशंसिनो भावाः कुशस्य थे लवस्थ थ ॥ रदे ॥ 
यपुरवियुतसिद्धा पव लक्ष्मी घिलासाः 
प्रतिकलकमनीयां कान्तिमुद्भेद्यन्ति । 








राम इति | अभिरुचितम्‌ > अभीश्म्‌, 'कर्मादीनामपि सम्बन्धमात्रविवक्षायां 
घष्टथेवेशति नियमात्‌ पत्सस्येत्यत्र षष्टी, अतः “रुच्यर्थानां प्रोयमाण» इति प्रीयमा'" 
णस्य सम्प्रदानत्वाभाव! । 

अटड्डो इति | अद्दो | प्रश्रययोगेषपि कुशस्य लवस्य च गतिस्थित्यासनादयों 
भावः साप्राज्यशंसिन इत्यन्वयः। शटद्दो > आश्षय, प्रश्रययोगेदपि ८ प्रश्नयस्य ८ 
विनयस्य, योगेलसम्बन्धे, सत्यपि, कुशस्य लवस्य व 5 उभयोरपि बालकयोः, गति- 
स्थित्यासनादयः + गतिः ८ गमनम्‌ , स्थिति: ८ अवस्थानम्‌ , आसनम्‌ रू उपवेश- 
नम्‌ , एतानि आदियेंषां ते, आदि! कथनान्निरीक्षणादिपरिप्रहः | भावाः + किणः, 
साम्राज्यशंसिनः ८ साम्राज्य शंसन्‍्तीति, सावभौमत्वसचकाः, सन्‍्तीति शेषः ॥९३॥ 

यपुरिति | यथा वा स्वे रश्मयः अमलिन चन्द्रम्‌ इब माकरन्दा बिन्दवों 
विकसितम्‌ अरविन्दम्‌ इब उद्धेंदयन्ति, ( तथेव ) अवियुतसिद्धा एवं लच्मीवि- 
लासाः पपुः प्रतिकलकमनीयां कार्नित चर उद्धेदयन्ति इत्यन्बयः। यथा 5 येन 
प्रकारेण, वेति पद पादपूरणार्थकम्‌ | स्वे>ह्वकोयाः, रश्मयः/-किरणाः, अमलिनं८ 
सालिन्यरदितम्‌ , निष्कलइमिति भावः । चन्द्रम्‌ इंव 5 इन्दुमिव, चन्द्रम! 
इत्यश्र रत्नम्‌! इति पुस्तकान्तरपा5ः, उदमेदयस्तीत्यत्रान्वयः । हब ८ यथा, 
माकरन्दाः 5 पुष्परस सम्बन्धिनः, 'सकरन्दः पृष्परस” हृत्यमरः, बिन्दवः ८ कंणाः, 

राम--वत्सकी जैसी रुचि ! 


( सब छोय घूमकर यथायोग्य बैठ जाते है । ) 
रास--: मन ही मन ) 
अहो ! नज्नताका सम्बन्ध होनेपर भी कुश और लवके यमन, स्थिति और आसन 
आदि क्रियायें सान्नाज्यको सूचना करनेवाली हैं ॥ २१ ॥ 


जिस प्रकार अपनी किरणे निष्कलक्ू चन्द्रको प्रकाशित करती हैं, एवन जैसे पृष्परसके 





श्रद्ढः ] चन्द्रकक्ञा-विद्योतिनी-टीफाइयोपैतम्‌ ३२६ 





अमलिममिथ चन्द्र रश्मयः स्वे यथा था 
घिकसितमरबविन्द विन्द्धो माकरम्दाः ॥ २४॥ 
भूयिष्ठ च रघुकुलकोमारसनयोः पश्यामि । 
कठोरपाराधतकण्ठमेचक वपुयृघस्कन्यछ'बन्घुरांसयोः । 


विकसित > प्रफुक्षम्‌ , अरविन्दम्‌ इध > कमलमिव, उद्भेदयन्ति 5» उत्पादयन्ति, 
( तथैष ) अवियुतसिद्धा एव + अप्रथक्सिद्धा एव 'अविद्वितखिद्धा! इति पाठा- 
न्तरं, तस्य स्वभावसिद्धा इति भावः । रुच्मौविलासाः + लावण्यातिशयाः, बपुः ८ 
शरीरं, प्रतिकलकमनीयाम्‌ 5 प्रतिकलम 5 अनुक्षणम्‌ , कम्नीयां > रमणोयाम्‌ , 
कान्ति न्युतिमू,. च उद्भेदयन्ति धातूपसर्गाणामनेका्थ त्वात्‌ू. धपुः 
उद्धासयन्ति, कारिति चोत्पादयन्तीति भावः । परस्तकान्तरेषु तु दितीयचरणे 
'प्रतिजनकमनीयं कान्तिमत्केतयन्तिः इति पाठस्तत्र अविहितसिद्धा एव 
लक्ष्मीबिकासाः प्रतिजनकमनीय कान्तिमत्‌ वपुः केतयम्तीत्यन्बयः। अविहित- 
सिद्धा एवं 5 स्वभावसिद्धा एवं, लक्ष्मोविलासाः > लावण्यातिशयाः, प्रतिजनक- 
मनीय॑ > सबंजनेच्छाविषयं, कान्तिमत्‌ + प्रचु रशोमायुक्तं, बपुः ८ शरौरं, 'क्रित 
निवासे! इति धातोरकर्मकत्वात्‌ अकर्मक्रधातुभियोंगे देशः कालो भावों गन्त- 
व्योध्प्वा च कमसंज्षक इति वाच्यम्‌'! इति कर्मत्वम्‌ । केतयन्ति ८ निवसन्तीत्य५ः । 
अत्र दयो रुपमयोगियो5नपेक्षया स्थितेः संम्ठष्टिरलड्डारः | मालिनी इत्तम्‌ ॥२४॥ 
भूयिषप्ठमिति। अनयोः > कुशल्वयोः, भूयिष्ठम-बहुतरं, रघुकुलकौमारम्‌ ८ 
रघुवंशोत्पन्नबालकत्म्‌ , “भूयिष्ठां रघुकुलकुमारचछायाम्‌! इति पाढे- रघु- 
कुलकुमा रच्छायां + रघुवंशोत्पन्नचालककान्तिभित्यथः । 
कठोरेति । व्ृपस्कन्धसुबन्धुरांसयोः वपुः कठोरपारावतकण्ठमेचक, वीक्षितं 
प्रसन्नसिदृस्तिमितं, ध्वनिथ्ष माइल्‍्यसुदइमांसलः ( अस्ति ) इत्यन्वययः । शुप्स्कन्ध- 
सुबन्धुरांसयोःल्वृपस्कन्धौ-दृषभांसौ, इव सुबन्धुरौरअतिशयसुन्दरौ अंसौरस्कन्धौ, 
विन्दुसमूह विकसित कमलको उत्पन्न करते हैं, उसी तरह स्वभावसे हो सिद्ध सोन्दर्यके अति- 
शय शरीरको उद्धासित करते हैं और प्रतिक्षण रमणीय कान्तिकों भी पैदा करते हैं ॥ २४ ॥ 
इन दोनोंमें रछुबंश में उत्पन्न कुमारका बहुत साइश्य देख,रहा हूँ । 
साँड़के कन्बोंके सदृश सुन्दर कन्वेवाले कुश और छवका शरीर, जवान कबूतरके ग्रलेके 


१, “स्कन्वमबस्थु--” इति पाठान्तरम्‌ । 





३३७ शत्तरशमचरितं नाटकूम्‌ [ पहः- 


प्रसन्नसिहस्तिमित थे श्रीक्ित ध्यनिश्य माइल्यसदश्षमांसल: ॥ २५ ॥ 
( निपुर्ण निरूपयन्‌ । ) अये ! न फेवल्मस्सइंशसंवादिन्याकृति:-- 
अपि जनकझछुतायास्तच्च तश्षानुरुपं 
स्फुटमिद्द शिश्युयुग्मे नेपुणोम्नेयमस्ति । 

ययोस्तयोः, कुशलक्योरिति भावः, 'वृषस्कन्धमबन्धुरांशकम्‌? इति पाठान्तरे 
तु बुपस्कम्घम्‌ + वृषस्येव + दुषभस्येव, स्कन्धौ यस्सिस्तत्‌। अबन्धुरा ८ अनुच्ष- 
तनीचाः; समा इत्यथ, अंशाः > अवयवाः, यस्मिस्तदिति पदद्यमपि वधुर्विशेषण 
ज्ेयम्‌ , वषुः 5 शरौरं, कठोरपारावतकण्ठमेचक ८ कठोरः ८ तरुणः, यः पारा- 
बतः - कपीतः, तस्य कण्ठः ८ गल;, इच मेचक न नीलम्‌ , वीक्षितम्‌ ८ अवलोकन, 
प्रमन्नसिहस्तिमितं > प्रसन्न: 5 अशान्तः, यः सिंह: + केसरी, तदश॑नमिव हि्तिमितं- 
चाश्ल्यरहितमू ; तथा च ध्यनिश्व ८ कष्ठस्वरथ, माइल्‍्यमृदब्मांसलः ८ माह्- 
ल्‍्यः 5 मज़लसचकः, यो भृदह्नः 5 मुरजः, लक्षणया मुरजध्बनिः, स इव मांसलः रू 
स्फीत+ ग्रम्भीर हति भाषः, अस्तीत्ति शेषः। सवथानयोः कुमा रयोश्रेष्टा रघुकुल- 
कौमारं सूचयतीति भाथः । अन्न चतसणामुपमानां मियोध्नपेक्षया स्थितेः संख- 
छिरिलइकारः। घंशस्थं इत्त-“जतौ तु बंशस्यमुदीरितं जरौ” इति तहक्षणम्‌॥२५॥ 

निदुणमिति । निपुर्ण 5 सम्यक्‌ , निरूपयन्‌ 5 विचारयन्‌। आकृतिः 
आकारः, अनयोरिति भावः। अस्मद्वंशसंवादिनी > अस्मद्ृंशसंवादः ( अस्म- 
त्कुलसाइश्यम्‌ ) असख्ति यध्याः सा, श्रनयोरक्तृतिरेवास्मद्वंशसंवादिनी न, कि 
तईई १ इत्यथ श्लोकेन प्रतिपादयति--- 

जअपीति | इह शिशुयुग्मे नेपृणोन्षेयम्‌ तच्च तच्च जनकसुताया अनुरूप॑ 
स्फुटमू अस्ति । ननु अभिनवशतपत्त्रश्रीमत्‌ तत्‌ प्रियाया आर्य पुनः में अच्चणोः 
गोचरीभूतम्‌ इव इत्यन्वयः । इह 5 अस्मिन्‌ , शिशुयुग्मे > बालकयु गले, कुशल- 
चयोरिति भाव» ुस्म तु युगल बुगम? इत्यमरः । नेपुणोन्नेयम्‌ ८ नेपुणेन र निपु- 
णतया, उल्नेयम्‌ 5 अलनुमेयम्‌ , तच्च तच्च ८ अवयवादिक गुणजातं च, जनक- 


सदृश नीला है, दर्शन अश्ञान्त सिंदके सदृश चाब्नल्यरहित है और शब्द भज्नल्सूचक 
पखावजकी आवाजके सदश गम्मौर है ॥ २५ ॥ 


डे; बॉक तरद देखते हुए ) अरे ! आकारमात्र इमारे वंशके साथ साइश्यवाला नहों 


इन दोनों बाऊकमें अच्छी तरइ अनुमान करने योग्य जदयव आदि और गुणसमूह 








घडा ]. घन्द्रकल्ा-विदोतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ । ३३१ 


ऋतु पुनरिव तन्‍्मे गोचरीसूसमकणो- 
रप्रिनवशतपरत्अथ्रीमदास्यं प्रियायाः ॥ २६ ॥ 

शुक्ला रछद्न्‍्तच्छविछुन्द्रीयं सैवोष्ठमुद्रा स व कर्णपाशः । 

नेत्रे पुनर्येधपि रखूनीले तथापि सोभाग्यशुणः स एवं॥ २७ ॥ 
सुतायाः 5 सेथिल्‍्या:, सौताया इत्यथः, अनुरूप 5 सद्श, सफुट + व्यक्तम्‌ , अध्तिम 
बरतते, अनयोरवयवानां सौताया अवयकेः स्फुट सादश्यमस्ति । दयादाक्षिण्यादि- 
गुणानां चाक्षुपप्रत्यक्षाभावात्‌ अनयोगुणानां सीताया गुणेः सद्द यत्‌ साहश्य॑ 
तदवहितपुरुषै रतुभेयमस्तीति भाषः । नन्विति याक्यारम्मे, अभिनवशतपत्तश्रीतत्‌र 
अभिनव॑ 5 नूतन, शतपत्तरम्तित > कमलमिव भ्रीमत्‌ + शोभावुक्तम्‌ , 'सहस्रपत्रं 
कमल शतपत्त्रं कुशेशयम” इत्यमरः । तत>पूर्बानिभूतं, प्रियायाः 5 सौताया+ आशस्य॑ 
मुखं, पुनः ८ भूयः, मेन्मम, रामस्येति भावः, अच्ृणोःन्‍नेत्रयोः, गोचरीमूतम्‌ इवसू 
विषयीभूतम इब, अस्तीति शेषः । द्वादशसु संवत्सरेषु अनवलोकितं प्रियामु्ख कुश- 
लवयोमुखदश नात्सादश्येन अवलेकितमित्रेति भावः | अश्ोपमोत्प्रेक्षयोरत्ञाति- 
भाषेन सक्ूूरः, स्मरणालझूारथ व्यक्ष्यः। मालिनी इत्तम्‌ ॥ २६ ॥ 

शुक्‍लाचछेति । शुक्लाच्छदन्तच्छविसन्दरी इयम्‌ ओछमुद्दा सा एवं कणे- 
पाशश्व स एवं । नेत्रे पुनः यद्यपि रक्तनीले, तथापि सौभाग्यगुणः स एवं इत्यन्वयः । 
शुक्लाच्छदन्तच्छविसुन्दरी + शुक्लाः + शुआः, अच्छा: + निमलाः, ये दन्ता 
दशना तेषां छविः-कान्ति,, तया सुन्दरीन्मनोरमा, कचित्तु शुक्लस्थाने 'मुक्ता”- 
पदपाठस्तत्र-मुक्तार + मौक्तिकानि, इव॒श्रच्छा इति विश्रहः कार्य: । हयम्‌ ८ एपा, * 
ओठमुद्रा > अधरोत्तरोष्ठस्थितिः, सा एकनसीताया एच, कणपाशश्व 5 सुन्दरौ कर्णो 
च, 'पाशः केशादिपूर्वः स्यात्तत्सद्वे, कर्णपपूषंकः । सुकर्ण! इति मेदिनी,स एवं 
सौतासम्बन्ध्येव, नेत्रे पुनः 5 नयने तु, अनयोरिति शेष), यद्यपि, रक्तनीलेलश्रसुण- 
सीताके सदृश स्पष्ट है। नये कमलऊके सदृश शोमायुक्त पू्वइष्ट प्रिया ( सीता ) का मुख 
फिर मेरे नेत्नोंमें प्रकट हो गया है क्या ! ऐसा रूग रहा है॥ २६ ॥ 

सफेद और निर्मल दाँतोंकी कान्तिसे सुन्दर यह ओष्ठमुद्रा वही ( सौताकी ही ) है, 
कर्णपाद्य भी वही ( सीताका ही ) है, यद्यपि नेत्र का और काले हैं, चथापि सौन्दर्य-युण 
वह्दी ( सोताका ही ) ६॥ २७ ॥ 


३. 'मुक्ता” शति प्रतान्तरम | 





इ३२ उत्तररामचरित नोटकम्‌ [ षष्ठ:- 


( विचिन्त्य ) तदेतत्माचेतसाध्युधितमरण्यं, यत्र किल देवी परित्यक्ता 
इये चानयोराकृतिवयोउनुमावश्व | यत्स्वतःप्रकाशान्यल्राणीति च | तत्रापि 
स्मरामि खलु सद॒षि चित्रदशनग्रासज्लिकं शखाभ्यनुल्लानं भ्रबुद्ध स्यात्‌ू | न 
हासाम्प्रदायिकान्यस्थाणि पूर्वणासपि शुश्रुम | अर विस्मससंप्लवसानसुख- 








कृष्णे, सीतायास्तु नीले एनेति भावः, तथापि # नेन्नयोमेंदे सत्यपीति भावः 
सौभाग्यगुणः ८ सौन्दयंगरुण-, स एवं 5 एकरूप एव, ह्वल्पांश एवं भेदसद्भावात्सौ- 
न्दर्यादिगुणेघु अनयोर्बालकयोः सीतासाद्श्यात्किमितो सौतातनुजाबिति बितकः । 
अप्रैकस्य ओष्ठमुद्रादेरेकस्यासम्भवादसम्भवद्वस्तुसम्बन्धरूपा निद्द्दोना । इन्द्रव- 
जपेन्द्रवज्ञयोः संमिश्रणादुपजातिईतम्‌ ॥ २७ ॥ 
तदेतदिति । प्राचेतसाध्युषितं > प्राचेतसेन + वाल्मीकिना, अध्युषितं > 
कृतनिवासम्‌ , यत्र र यस्मिन्नरण्ये, देवी८ सीता। अनयोः  कुशलवयोः, 
आकृतिः > झाकारः, सौताया इव अवयवसंस्थानविशेष इति भाव।। बयः 
द्वादशवत्सरपरिमितमित्यथः, अनुभावश्व ८ प्रभावश्ष, शैेहेश इति शेषः। तमेव 
प्रतिपादयति--यद्ति । अज्लाण ८ जुस्मकाणि, स्व॒तग्रकाशानि न गुरुपदेशं 
बिना ज्ञातानि, चित्रदर्शनप्रासब्िक ८ चित्रदर्शने # आलेख्यविलोकने, प्रास- 
ड्िक + प्रसक्नानुप्रसक्तम्‌ , चित्रदशनावस रोद्तमिति भावः । शब्ल्राभ्यनुज्ञानं ८ 
'स्वशेदानी त्वस्पसूतिमुपस्थास्यन्ती'ति ( ० २८ ) जुम्भकाक्नप्राप्त्यनुमति+, 
प्रबुद्ध स्थात्‌ 5 प्रकट भवेत्‌ , इति स्मरामीति पूर्चण सम्बन्धः | द्वि रे यस्मात्‌+ 
असाम्भ्रदायिकानि ८ गुरूपदेशक्रमरहितानि, अ्रत्ञाणि ८ जुम्भकायज्ञाणि, पूर्वेषा- 
मपि + प्रचोनानामपि, मनुप्रमतीनामपीति भावश। न शुश्रुम न श्ुतवन्तः, 
चयमिति शेषः, उत्तमपुरुषे लिटो5यं प्रयोगक्िन्त्यः, यत्तु अत्यन्तापह्वे लिड्‌ 
वक्तव्य” इति लिटू इति केचित्तदपि चिन्त्यमत्यन्तापह्वाभावात्‌ । विस्मय- 
परम मम 
( विचार कर ) यह चह्दी चात्मीकि ऋषिसे निवास किया गया वन है, जहांपर सौताका 
परित्याग किया गया था । इन दोनोंका यद्द आकार, यद्द अवस्था और यह प्रभाव है। जो कि 
श्न दोनोंको जुम्भकाख स्वत:प्रकाशित (गुरुके उपदेशके बिना ही प्राप्त) हुए हैं । इस विषयमें 
मैं स्मरण करता हूँ कि चित्र देखनेके समयपर की गई अ्प्राप्तिकी वह अनुमति प्रकट हो 
गई हो। पहलेके लोगोमें मी युरुके उपदेशके बिना अख प्रकट नहीं हुए थे, ऐसा हमलोग 
झुनते थे। मेरे हृदयका यह विप्ररूम्म शज्ञार सुल-दुःखके अतिशयको आश्रम डुवा देने- 


झड्डः ] घन्द्रकला-विशद्योतिनी-टीकादयोपेतम | ३३१३ 


दुःखातिशयो हृदयस्य मे विभ्रलम्भ: | यमाविति व भूयिष्ठमात्ससंबादः | 
जीबद्यापत्यचिह्नो हि देव्या गर्भिणीभाव भासीत्‌ ( सालम । ) 

परां कोटि स्नेदे परिचयधिकासादूधिगते 

रहो विस्लब्धाया अपि सदजलज्ञाजडहशः । 








दुःखातिशयः > आनन्दकष्प्रकषः, येन सः, एताइशो मे > मम, हृदयश्य ८ 
चित्तस्य, विप्रलम्भः ू विप्रलम्भश्यह्वारः । यमौ ८ यमजौ, आत्मसंवादः ८ 
आत्मनः > बुद्धे,, संवादः > संगतिः, भूयिष्ठे 5 प्रचुरतरं, यथा स्यात्तथेति क्रिया 
विशेषणम्‌ , अस्तीति क्रियापदमध्याहायम्‌ । कुशलवयोयमजत्वादेतौँ सीतातनू- 
जावित्यत्र मदीया बुद्धिः संगच्छते । कुत एतदिति श्रतिपादयति--जीवेति । 
हि > यतः, देव्याः 5 सीतायाभ, गर्भिणीमावः रू गुर्विणीत्व, जीवद्॒यापत्यचिह्ः ८ 
जीवद्वय - जीवद्वितयम्‌ , यदपत्य > संततिः, तस्य चिह्न 5 रक्षणम्‌ , यस्मिन सः, 
एतादइश आसीत्‌ » अभूत्‌ । 

परामिति | स्नेहे परिचयविकासात परां कोटिम्‌ अधिगते रहो विज्ञब्धाया 
अपि सहजलजाजडदशः ( सीतायाः ) आदौ करतलपरामशंकलूया मया एव 
द्विधा गर्भप्रन्यिः ज्ञातः, तदनु केः दिवसेः तया अपि ह्ञात इत्यन्बयः । स्मेहे ८ 
प्रेम्णि, परिचयविकासात्‌ 5 परिचयस्य - संस्तवस्य, विकासात्‌ 5 अतिशयात्‌ , 
परां कोटिम्‌ + भत्युत्कषम्‌ , अधिगते > प्राप्ते सति, रहः ८ एकान्ते, पदमेतदब्यय 
जशेयम्‌ । विद्वब्धाया अपि ८ विश्वस्ताया अपि, एताध्श एक्ान्तस्थाने न को5पि 
पश्येदिति जातबिश्वासाया श्रपीति भावः | तथापि सहजलजाजडदशः ८ सहजा 


- स्वाभाविकी, या लज्जा -त्रीडा, तया जड़े ८ निश्ेष्ट,, दशनासमर्येँ इति 
वाला हो गया है। ये दोनों जुड़वे भाई हैं, इससे भी बहुत कुछ बुद्धिका संवाद ( मिलान) 
है। सोताका गर्मिणीभाव दो सन्तानोंका चिह्वाला था। ( माँखोंमें आँसू भरकर )-- 

परिचयके आधिक्यके कारण प्रेमके अतिशय उत्कषको प्राप्त होनेपर एकान्तर्म विश्वासयुक्त 
होकर भी स्वाभाविक छज्जासे मूंदी हुई आँखोंवाली सीताके उदरमें कर-स्पर्शकी चातुरीसे 


१. *'"राक्षतिबपुश्चध । यदयि स्वतः"*णीति, तत्र विगृशामि अपि खल तह्चिन्न '**** 
त्रातमुद्भूतं स्थात्‌ । ***'** मप्ि अनुशुश्रुम । अय॑ च संप्लवमानमोत्मानं झुखाति*** ' '“यस्य 
में विज्ञम्भयते। भूयिष्ठन्न मया द्विधा प्रतिपन्नों देव्या वभैभार आसौत” इति मदान्‌ पाठ- 
भेदो ग्रन्थान्तरेष। , 

१. 'पुरारुढे स्नेह '''''सादुपचितरे! इति पाठान्तरम्‌ । 


३३४ डत्तश्रामचरितं नाटक [ षष्ा/> 


मयेबादो शातः करतलपरामर्शकलया 
द्विधा गर्म॑प्रन्थिस्तवृनु विवसेः केरपि तया ॥ २८ ॥ 
( रुदित्वा । ) तल्किमेतो पएच्छामि केनचिदुपायेन ? 
लबः--तात ! किमेतत्‌ ९ 
बाष्पवर्षण नीत॑ थो जगन्मश्लमाननम्‌ । 
अवश्यायावसिक्तस्थ पुण्डरीकस्य चादताम्‌ ॥ २० ॥ 





यावत्‌ , दशौ ू नेत्रे, यस्यास्तस्याः, लब्बानिमोलितलोचनायाः सीताया इति 
भावः, आदोौ - प्रथमं, करतलपरामशंकलया ८ करतलेन # पाणितलेन, यः परा 
मशः ू स्पश३, उदरस्येति शेषः, तस्य कलूया 5 चातुर्यंण । भया एब--रामेण एव, 
दिधा + द्वाभ्यां प्रकाराभ्याम्‌ , अपत्यद्यप्रकारेणेत्यथ:, अवस्थित इति शेषः | गर्भ- 
भ्रन्थिः 5 भ्रूणबन्ध+, ज्ञातः न विदितः,  तदनु 5 तदनन्तरं, मज्ज्ञानानन्तरमिति 
भावः । के: 5 कतिपयेः, दिचसे; 5 चासरेः, “अपचर्गे तृततीया” इति तृतीया । तया 
अपि ल्‍ सीतया अपि, ज्ञातःर विदितः । अतो5पि इमौ मदीयौ तनयाविति तके- 
यामीति भावः । अत्र 'मया, तये/त्यनयोः 'ज्ञात' इत्येकक्रियारूपधर्मणामिसम्बन्धात्‌ 
तुल्ययोगितालड्वारः | शिश्तरिणी बृत्तम ॥ २८ ॥ 

रवित्थिति | रुदित्वानअश्रुविभोचन कृत्वा, उपायेनन्यस्नेन, छलेनेति भावः । 

बाष्पेति । जगन्मजरू वः आनन॑ बाष्पवर्षेण, अवश्यायावसिक्तस्य पुण्ड- 
रीकध्य चाढुता नीतम्‌ इत्यन्ययः | जगन्मइलं > लोककल्याणद्वेतुभूतम्‌ , वः ८ 
युष्माकम्‌ , आनन॑ ८ बदन, बाष्पवर्षेण 5 अश्लुशष््या, अवश्यायावसिक्तस्‍्य ८ 
अवश्यायेः ८ तुषारेः, अवसिक्तस्य ८ कृतसेकस्य, 'अवश्यागस्तु नीहारस्तुषार- 
स्तुहिनं हिमम! इत्यमरः। पुण्डरीकस्य ८ श्वेतकमलस्य, चारुतां ८ शोभां, 
नीते ८ प्रापितम्‌ , एतत किमिति पूचवाक्येन सम्बन्धः | रोदनस्य को हेतु १ इति 
भावः । ्रन्न मुखकतृके पृण्डरीकृचारुतानयने5सम्भवति साह्श्यरूपार्थें वाच्यस्य 
परयवसानेत असम्भवद्रस्तुसम्बन्धरूपो निदृष्ञोनालद्भारः ॥ २९ ॥ 


पहले मैंने हो दो सन्तानोंवाढी गर्भग्रन्थिको जान छिया, पीछे कई दिनोंके बाद उन्होंने 
( सौताने ) भी जान लियह था ॥ २८ ॥ ४०७ ५७४८ 

( रोकर ) लव क्या किसी उपायसे इन दोनोंसे पूछें ? 

छवब--पिताजी ! यह क्‍या ! 


जगतका भमज्जकरूप आपका मुख, आंसूकी वृष्टिसे तुपारोंसे सौचे गये इवेतकमलकी 
सुन्दरताको प्राप्त हुआ है ॥। २९ हु सूकी न 


अइः ] चन्द्रकल्ला-विद्योतिनो-टीकाइयोपेतम्‌ | झ्३३ 


कुश;--अयि बत्स ! 

बिना सीतावेध्या किमिय द्वि न दुःख रघुपतेः १ 
प्रियानारों छरस किल अगद्रण्यं दि मचति | 

स॒ थ स्नेइस्ताघानयमपि वियोगो निरकधिः 
किमेय॑ रथ॑* पृ८्छस्यनधिगवरामायण इथ ॥ ३० ॥ 


घिनेति | सीतादेष्या बिना रघुप्तेः किमिव दुःखंन हि? हि प्रिग्रानाशे 
कृत्स्न जगत अरण्यं भवति किल । स च स्नेहः तावानू , अयमपि वियोगो मिर- 
वधिः । त्वम्‌ू अनधिगतरामायण इव किम्‌ एवं पृथ्छसि १ इत्यन्धयः । सौतादेव्या 
बिना  सीतादेबीं त्यक्त्वा, स्थितस्येति भावः । रघुपतेः « रामचन्द्रस्य, किमिय + 
किं वस्तु, दुःख न झ कष्टकारक न, सीतावियुक्तत्य रामस्‍्य सबमपि वश्तु धुःखा- 
येवेति भावः । हि > निश्चयेन । द्वि5 यतः, प्रियानाशे रु प्रियायाः ८ दमग्रितायाः, 
नाशे 5 अदर्शने, कृत्स्वं 5 सम्पूर्ण, 'विश्वमरोर्ष कृत्स्ने समस्तनिखिलाखिलानि 
निःशेषम्‌? इत्यमरः । जगत्‌ न छोकम, अरण्यं + घनमयं, भवति ० जायते, सर्वे- 
षामपि जनानामिति शेषः | किल र निश्चयेन । स च > प्रागनुभूत५, स्नेहः » प्रेमा, 
तावान्‌  तत्परिमाणग, अपरिमित इति भावः। अयग्मपि > सम्प्र व्यबुभूयमानः, 
वियोगः ८ विरह४, निरवधिः 5 अवसानशून्यः, लोकापवादात्‌ सीतायाः परित्य'्त- 


त्वेनायं॑ वियोगोष्वघेरियत्तया शुज्योइस्तीति भावः । त्वं > लवः, अनधिगत- 
रामायण इच 5 अनधिगतम्‌ > अविदितम्‌ , रामायणं > तज्ञामर्क मद्दाकाब्यम्‌ 
येन स इव, कि > किमर्थम्‌ , एवं, “किमेतत्‌ बाध्पवर्षेणे! स्यादिरूप, पचछसि ८ 
अनुयुढ्त्ते १ रामायणा5४छयानकमधीतवतस्तवायं प्रश्नोड्युक्त इति भावः । अत्र द्वि- 
तीयचरणस्थसामान्याथेंन.. प्रथमचरणस्थविशेषाथसमर्थनादर्थाग्तश्ग्यासोडल- 
ह्वारः । 'जगदरण्यं भवतीतत्यत्र 'परिणामम्ध! तथा चानयोरज्ञाज्िभावेन सह्ूूरः । 
शिखरिणी इत्तम्‌ ॥ २० ॥ 


अनवनीनी न जन 





कुश--अयि वत्स | 

महारानी सौताके बिना रामचन्द्रको कौन-सा पदार्थ दुःखजनक नहीं है ! क्योंकि प्रि- 
याका अभाव होनेपर संपूर्ण संसार जीर्ण ( उजड़े हुए ) बनके समान हो जाता है। वह 
प्रेम उस परिमाणका था ओर यह विरद्द अवधिशुन्य है, तुम र।मायण नहीं पढ़े हुएकी तरह 
क्‍यों ऐसा पूछ रहे हो १॥ ३० ॥ 


१. 'किमित्येबम्‌? इति पाठान्तरस्‌ । 


5. 


३३६ उत्तररामच रित नाटक [ षष्ठः- 





रामः-( स्वगतम्‌ | ) अये, तटस्थ आल्ाप: | कृत प्रश्नेन | मुग्धह- 
दय | को5यमाकस्सिकस्ते संप्लवाधिकारः ? एवं निर्मिन्नहृदयावेगः शि- 
शुअनेनाध्यनुकम्पितो5स्मि | भवतु तावदन्तरयामि ( प्रकाशम्‌ । ) बत्सो ! 
वतमायणं रामायणमित्ति श्रुयतते भगधतों वबाल्मीके: सरस्वततीनिष्यन्दः 
प्रशस्तिरादित्यवंशस्य! तत्कोतूहल्न यर्किंचिच्छोतुमिच्छामि । 

कुशः--कत्स्न एवं सन्दर्भ स्मामिराजृत्तः, स्म्ृतिप्रत्युपस्थिती ताब- 
दिमी बालचरितस्यासाते द्वो श्लोको | 


राम:--उदीरयतं वत्सौ ! 


राम इति | आलापः + भाषणं, तटस्थः 5 उदासीनः, सौतया55त्मसम्बन्ध- 
स्यायोतक दृति भावः । अश्नेन«» अनुयोगेन, कि युवां सीतापुत्रावित्याकारेणति 
भावः, कृतम्‌ > अरम्‌ । आकस्मिकः 5 अकस्माद्धवः, निष्कारण इति भावः । 
संप्लवाधिकारः ८ दुरगमनाधिकृतिः दुलेमविषयमनोरथायासः किमर्थ' इति यावत्‌ । 
'स्नेहपरिष्सवों विकार! इति पाढे--प्रेमचघला विकृतिरित्यथ! । निर्मिन्नह- 
दयावेगः न निर्मिन्‍्नःल्भाविभूतः, हृदयस्य-चित्तस्य, आवेगःस्संग्रमः, यस्य सः । 
अनुकम्पितः 5 अनुकम्पास्पदीक्ृतः । अन्तरयामि > प्रच्छादयामि । सरस्वती- 
निष्यन्दः ८ सरस्वत्याः 5 वाण्याः, निष्यन्दः + द्रबः, आदित्यवंशस्य ८ सूयकुलस्य, 
प्रशह्तिः 5 चरित्नकीतनम्‌ । कौतूहलेन > उत्कण्ठया । 

कुश इति। कृत्स्न एवं 5 संपूर्ण एव, सन्दभः > प्रन्थः, आब्वत्तः न अभ्य- 
हतः, स्घ॒तिप्रत्युपस्थितौ-हमतौ > स्मरण, प्रत्युपस्थितौ 5 विषयभूतौ । 

राम इति | उदीरयतम्‌ ८ वदतम्‌ , युवामिति शेषः । 








राम--(मन द्वी मन) अरे ! भाषण उदासीन है इसलिए प्रइन निष्पयोजन है । मूर्ख 
हृदय ! तेरा यह क्‍या अकारण दूर जानेका अधिकार है ! इस तरइ हृदयका संभम प्रकट 
दोनेते बाहुकसे भी दयाका पात्र कियागया हूं। अस्तु । मनका आवेग छिपाता हूं। (प्रकाश 
हिनावसे ) वत्स ! 'रामायण रामायण'यह भगवान्‌ वाल्मीकिकी वाणीका द्रव और सूर्यवंशका 
चरित्र कौतेन है? ऐसा छुना जाता है, इस कारण कौतूहुलसे कुछ सुननेकी इच्छा करता हूं । 
कुश--इम रोगोने संपूर्ण अन्थका ही अभ्यास किया है, इस समय वारूचरित्रके ये 
दो श्लोक स्मर॒णमें उपस्थित हैं । 
राम--वत्स ! कहो । 





आडझ; ' घन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाहयोपेतम्‌ | ३३७ 


कुशः-- 
प्रिया तु खीता रामस्य दाराः पिठकृता इति | 
श॒णे रुपगुणैश्चापि भीतिभूयोडष्यवर्धेत ॥ ३१ ॥ 
तथेब रामः सीतायाः प्राणेम्यो५पि प्रियो5भवव्‌ । 
हृदय त्वेव जानाति प्रीतियोगं परस्परम्‌॥ देर ॥ 


प्रियेति । प्रिया सीता रामस्य पितृकृता दारा इति, गुणेः रूपगुणेश्षापि 


प्रीतिः भूयोष्पि अवधत इत्यन्वयः । प्रिया > वललभा, सीता 5 जनकनन्दिनी, 
रामस्य ८ रामचन्द्वस्य, पितृकृताः पित्रा जनकेन, कृता+-दत्ताः, मन्त्रोच्चारणपुरः- 
सरं प्रतिपादिता इति भावः । दाराः पत्नी, 'भार्या जायाध्य पूंभूम्नि दारा?? 
इत्यमरः, इति > अनेन द्वेतुना, तथा गुणैः - शीलादिभिः, रूपगुणश्व 5 सौन्दय्ड 
रूपगुणथ्व, सीताया इति शेष», अपि 5 पादप्रणाथकमव्ययम्‌ , प्रीतिः  ग्रेमा, 
सीतायामिति शेषः, भूयो5पि ८ पुनरपि, अवद्धंत ऋ वजधे । पुस्तकान्तरेषु तु-- 


प्ररुत्येच प्रिया सीता रामस्यासीन्मद्दात्मनः । 
प्रियभमावः स तु तया स्वगुणरेव बरद्धितः ॥ ३े१ ॥ 
इति पाठान्तरं ततन्न--सीता महात्मनी रामस्य श्रकृत्या एव प्रिया आसीत्‌ , स 
तु प्रियभावः तया स्वगुणः एवं वद्धित इत्यन्वयः। सीता # जानकी, महात्मनः ८ 
महानुभावस्य, रामह्य 5 रामचन्द्रस्य, प्रकृत्या एव ८ स्वभावेनेव, प्रिया + अभीश, 
अभीश्ठ5भीप्सितं हृय॑ दयितं वल्लमं प्रियम्‌ ।! इत्यमरः । आसीत्‌ न अभवत्‌ । स 
तु ८ प्रागनुभतस्तु, प्रियभाव: + अभीश्त्व, तथा ८ सौतया, स्वगुणेः एव-विनयाज्ञा- 
पालनदयादाश्षिण्यप्रशतिभिरात्मगुणं: एव, वद्धितः-एथित इत्येब ज्याख्येयम्‌ ॥३१॥ 
रामोषपि सीताया अभीशे5भूदिति प्रतिपादयति-- 
तथेवेति । रामः तथा एवं सीतायाः प्राणेभ्यः अपि प्रियः अभवत्‌ , तु 
हृदयम्‌ एवं परएपरं प्रीतियोगं जानाति इत्यन्बयः ।रामः ८ रामचन्द्र, तथा एचनन 
तेन प्रकारेणेव, सीता यथा रामस्य प्रिया तयेवेति भावः। सीतायाः # जानक्याः 
प्राणेभ्योषपि 5 अखुभ्योडपि, प्रियः ह अभीश्तरः, अभवत्‌ल्‍आसीत्‌ | तु पुन५ 
दहृदयम्‌ एवं 5 सौतारामयोक्ित्तम्‌ एव, न त्वन्य इति भावः, एवकारेण सौता- 
कुश--प्रिया सीता मन्त्रोच्चारणके साथ जनक महद्दाराजसे प्रतिपादित रामकी पत्नी थी, 


इस कारणसे शौर आदि सौन्दर्यरूप गुणोंसे मी सीतामें प्रीति और भी बढ़ी हुईं थी। ३१। 
राम उसी तरइसे सीताके प्राणोंसे भी अधिक प्रिय थे, परन्तु हृदय ही परस्परका भेमः 
सम्बन्ध जानता है ॥ १२ ॥ 


२९ ह० रा० 








इ्श्द उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ पहः- 





राम+-कष्टमतिदारुणो हृदयमर्मोद्धातः | हा देवि ! एवं किलैतदासी- 
त्‌ ! अहो निरन्वयविपषयोसबिप्रक्ृम्मस्मृतिपयेबसायिनस्तावकाः: संसार- 
वृत्तान्ताः 
क ताथानानम्दो निरतिशयविस्न॒म्भबहुलः ? 
क वाइन्योन्यप्रेम ? क थ नु गददना: कोतुकरसाः ? । 





रामयोरपि द्वदयब्यतिरेकेण स्वप्रीतिज्ञानाभावः प्रतिपायते, परस्परं- मिथोमूत॑, 
प्रीतियोग॑ > प्रेमसम्बन्धं, जानाति  वेत्तीत्ययः। अन्र आर्थी परिसडूख्या5- 
लद्गार:॥ ३२ ॥ 


राम इति | हृदयमर्मोद्ातः हृदयमेव मम > सन्धिस्थानम्‌ , तस्य उद्घातःर 
प्रहार५, श्रतिदारुणः ८ अतिशयकठोरः । एततल्‍इदं वणनम्‌ , एवं किल 
एतादशं किल, अस्मार्क आचीनस्थितेरनुरूपमेतद्रणनमरिति भावः । तावका 
त्वदीयाः, संसारबृत्तान्ताः ८ संत्तारोदन्ताः, निरन्वयविपर्यासविप्रव्म्भस्टृतिपयंचसा- 
यिनः ऊ निरन्वयः ८ निःसम्बन्ध,, आकस्मिक दत्यथं, अद्ेतुक इति यावत्‌ , यो 
बिपर्यासः > अवस्थान्तरम्‌ , तेन ये विप्रलम्भस्मृती 5 वियोगस्मरणे, तत्पययंबसा- 
यिनः ७ तद्विषयतामात्रवन्तः । 

क्वेति । निरतिशयविद्तम्भवबहुलः तावान्‌ आनन्दः क् ! वा अन्योन्यप्रम 
क्र? गहनाः कौतुकरसाथ क् न? सुखे वा दुःखे वा हृदययोः तत ऐक्य कन 
खलु १ तथापि पाप एप प्राणः स्फुरति न तु॒विरमति इत्यन्वयः! निरतिशय- 
विश्लम्भबहुऊः ८ निरतिशयः + निगतोइतिशयो यस्मात्‌ , अत्यधिक इति भावः, 
थो विद्धम्भः ८ विश्वासः, तेन बहुलः 5 अधिकः, तावान्‌ 5 तत््रमाण+, अपरि- 
मेय इति सावः । आनन्दः ८ ह५ः, क् कुनत्न, गत इति शेषः | वा अथवा, अन्यो- 
न्यप्रेम 5 परस्पराश्षितः प्रणयः, क्व+ कुत्र गतः 2, 'क्क तेघ़न्योन्यं यत्ना' इति 
पाढे--ते 5 प्रागनुभूता), अन्योन्यं > परस्पर, यत्नाः न प्रीतिसंपादनप्रयासाः, क्र 
कुज गता इति भावः। गहनाः 5 अगाघाः, कौतुकरसाथ ८ कीडानुरागाक्ष, क 

राम--कष्ट दे। हृदवरूप सम्बिस्थानका प्रहार अतिशय कठोर है। हवा देवि ! यह 
वैसा ही था। भह्दो ! अद्देतुक दूसरी दशासे वियोग और स्मरभर्मे पयंब्सित होनेबाले 


तुम्हारे संसारके श्ताभ्त हैं। 
अत्यधिक विश्वाससे अधिक अपरिग्रेय आनन्द कहाँ ? अथवा परस्परका वह ओम कहाँ ! 


अक्ुः चन्द्रकला-बविद्योतिनी-टीकादयोपेतम्‌ । ३६६ 


छले वा दुःे वा क नु खलु तदेकयं हृद्ययो- 
स्तथाध्येष प्राणः स्फुरति, न तु पापो विश्मति ॥३३॥ 
भोः कष्टम्‌ | 


प्रियागुणसहस्ल्राणां क्रमोन्मीलनतत्परः । 
य पव दुःसद्दः कालस्तमेव स्मारिता वयम्‌ ॥ रे७ ॥ 
तदा किचित्किचित्कृतपद्मद्दोमिः कतिपये- 


>>ज+न्‍चरतव० -क >कनकके-मननन 3»-<न 





नु ८ कुनत्न गता नु, खलु ८ निश्चययेन । सुखे बा प्रमोदे वा, दुःखे था ८ कष्टे सा, 
हृदययोः ८ चित्तयो,, मम सीतायाश्रेति शेष, तत्‌ > प्रागनुभूतम्‌ , ऐक्यम्‌ ८ 
एकन्वम्‌ , अभिन्नत्वमिति भावः । क्व नु खलु 5 कुत्र गतं नु खलु ? तथापि-एतेघु 
सर्वेषु गतेष्वपीति भावः, पापः ८ कल्मषयुक्त+, दुःखस्य पापफलत्वात्पाप इति कथन 
संगच्छते, एपः ८ अय॑, प्राणः 5 हृदयवायुः, स्फुरति 5 संचछति, न तु विरमति ८ 
न तु नश्यति, 'व्याइपरिभ्यो रम” इति परस्मेपदम्‌ ॥ एताहशविप्रलम्मे वेदनाम- 
पणापेक्षया सरणमेव मे वरमिति भावः । शिख्नरिणी दृत्तम्‌॥ ३१३ ॥ 

प्रियेति । प्रियागुणसहस्थाणां क्रमोन्मीलनतत्परो य एवं काले दुः्सह+, बर्य 
तम्‌ एवं स्मारिता इत्यन्वयः । प्रियागुणसहस््राणां 5 प्रियायाः-सीताया:, ग्रुणार्नां ८ 
सौन्दयसौजन्यादीनाम्‌ू , सहस्ताणि ८ दशशत्यः, तेषाम्‌ , क्रमोन्मीलनतत्परः ८ 
कमेण ८ अनुक्रमेण, उन्मीलनतत्परः ८ प्रकाशनासइक्त,, 'एकोन्मीलनपेशलः” 
इति पाठान्तरे--एक + मुख्यम्‌ , यत्‌ उन्मीलूनं, ततन्र पेशलः ८ मधुर इत्यथः। 
य एव, काल: ८ समयः, दुःसहः > दुःखेन सोढ़ं शक्यः, विरह्ावस्थायां स्‍्मतु- 
मशकक्‍्थ इति भावः | वयम्‌  अत्र 'अस्मदो द्योश्व” इति बहुवचनम्‌ | तम्‌ एवं ८ 
पूदोक्त दुःसदसमयमेच, स्मारिताः *« तद्दिषयकस्मरणवम्तः कृता इति भाव । अतो 
महाकष्टमिति तात्पयम्‌ ॥ ३४ ॥ 

तदेति । यत्र बयससनेहाकृतब्यतिकरघनों मदनों हृढि, प्रगल्भव्यापारों वपषि 
अगाध क्रोडाका अनुराग कहाँ ? झुखमें अथवा दुःखमें दोनों द्वदर्योकी बह एकता कहां ! 
तो भी पाषपूणे यह प्राणवायु चर रहा है, नष्ट नहीं होता है ॥ ३३ ॥ 

हाय | कष्ट है । 


प्रियाके दजारों युर्णोके क्रमसे प्रकाशन तत्रर जो समय “सह ( बुःखसे सदा 
जानेबाल्य ) है; हमको उस्ीकी याद आ रही दे ॥ १४ ।॥| ही इस (६ हे 


जिस समय तारुण्य, प्रेम और विशिष्ट विषयर्मे अभिप्रायके सम्कबसे बढ काग्देश 








३४० उन्तररामचरितं नाटकम्‌ [ षछ्ठः- 





स्तदेतद्विस्तारि स्तनमुकुलमासीन्मगदहशः । 
वयःस्नेड्ााकूतव्यतिकरघनो यज्ञ मद्नः 
प्रण्भव्यापारः सफुरति हृदि मुग्धश्च चपुषि ॥रेणा 
लबः--अयं तु चित्रकूटबत्मनि मन्दाकिनीबिहारे सीतादेवीमुद्दिश्य 
रघुपतेः श्लोक:-- 


व मुग्धः स्फुरति, तदा किशित्किश्वित्कतपद झगहशः तत्‌ स्तनमुकुल कतिपयः 
अद्दोभिः ईषह्विस्तारि आसीत इत्यन्वयः । तत्काल्स्य दुश्सहत्व॑ विश्वणोति 
तदेति । यत्र न यस्मिन्‌ काले,  वयः्नेहाकूतव्यतिकरघनः ८ वयसः ८ 
अवस्थायाः तारुण्यस्येति भावः, स्नेहस्य + अनु रागस्व, आकूतस्य ८ विशि- 
श्रविषयाभिप्रायश्य, व्यतिकरः 5 सम्बन्धः, तेन घनः » सान्द्र+, एताहशो 
मदनः ८ कामदेचः, द्ृदि ८ मनसि, प्रगल्भव्यापारः 5 प्रगल्भः 5 औढः, व्या* 
पारः > किया, यस्‍स्य सम तादशः । तथा बधुषि चर शरीरे थ, मुग्धा 
नातिप्रौढः, लज्जयेति भावः, एतादशः सन्‌ स्फुरति ८ बतंते, तदा 5 तस्मिन्नव- 
सरे, किडिचत्किडिचत्‌ - शनेः शनेंः, कृतपदं  विद्ितस्थानं, मगहशः  हरिणन 
यनायाः, सीताया इत्यथः । तत्‌ ८ प्रागनुभूतं, स्तनमुकुर्ल - कुचकुडम्ं, कतिपये:- 
केश्चित्‌, अहोभिः ८ दिवस, इषद्धिस्तारि 5 अल्पविस्तारशीलम्‌ , आसीत्‌>अभ- 
वत्‌, यौवनारम्मे मन्मथों हृदये प्रोढत्वेनाविभवति, पर मुग्धत्वाच्छरीरे न तथाविषः 
प्रौढो भवतीति भावः । अत्र पूर्वाद्ध आसीदिति भूतकालनिर्देशः, उत्तरा्डे च 
स्फुरतीति वर्तमानकालनिर्देशस्ततश्ल विरद्याकुलत्वाद्रामस्थ चित्तश्रान्तिलच्यते । 
ओचित्याच्छलोको5यं रामस्या55त्मगतत्वेन पठित इति प्रतीयते | अ्रत्न एकस्य 
मदनस्य इृद्यपुगांमित्वात्परयायो 5लड्डारः । शिखररिणी इत्तम्‌ ॥ ३५ ॥ 

लघ इति । चित्रकूटवत्मनि < चित्रकूटपवतमागं, मन्‍्दाकिनीविहारें 5 गहा- 
तटकोडायाम्‌ । 


ददयमें प्रौढ क्रियावाल्ा होकर और शरोरमें छज्जाके कारण प्रौढ न होकर रहता है, उस' 
समय धीरे-धीरे स्थान लेनेवालछा इरिणनयना सीताका वह कुडमलूसदश पयोवर कुछ 
दिनोंके अन्तर कुछ विस्तारबारू हो गया था ॥ ३५ ॥ 

छषघ--चित्रकूट पव॑तके भार्गमें गह्मजलकी क्रीडामें महारानी सीताको उद्देश्य करके, 
रघुनामका बह इलोक है-- 


अइझः ] चन्द्रकला-विधोतिनी-टीकादयोपेतम्‌ | ३७१ 


त्वद्थंमिव विभ्यस्तः शिलापट्रो5यमायत: । 
यस्यायमभितः पुष्पेः प्रबुष्ट इव केखरः ॥ रे६ ॥ 
रास:--( सलज्वास्मितस्नेहकदणम्‌ ) ) अति हि नाम मुम्घ: शिक्षुजनः 
विशेषतस्व्वरण्यचर: ! हा देवि ! स्मरसि वा तस्य तत्समयविस्रम्भाति- 
प्रसड्गस्य ? 
भमाम्बुशिशिरीभक्त्‌ प्रस्तुतमन्द्मन्दाकिनी 











0 > कक 


त्ववर्थमिति । अयम्‌ आयतः शिलापट्टः त्वदर्थ चिन्यस्त ध्व, यस्‍्य अमित 
अय केसरः पुष्पः प्रदृष्ट इव इत्यन्वयः । अर्य॑> पुर स्थित+, आयतः ८ दीधघ:, शिला- 
पक ८ पाषाणपट्ट:, त्वद्थ 5 तवोपवेशनाथमिति भावः, विन्यस्त इब ८ स्थापित 
इब,  अत्तीति शेषः। यस्य > शिलापट्टस्य, अभितः्पदप्रयोगेषपि हद्वितीयाउइमाव 
आप, अभितः # स्वतः, अये+ पुर/स्थितः, केसरः + बकुलबृक्षः, 'अय केसर 
बकुलः! इत्यमरः, पृष्पेः  कुसुमः, प्रवृष्ट इव > प्रारब्धशृशिरिव, आदिकर्मणि कर 
कतरि चेरगत कतरि क्तः, अस्तीति शेषः, अतोष्च त्वमुपविशेति भावः। “अर्य 
श्लोकी रामायणलेखकः प्रश्रंशित इति बदन्ति! इति । अन्न दयोसट्पे- 
क्षया; सकुरः: ॥ ३६ ॥ 

राम इति | सलज्जास्मितस्नेहकरुणं > लवेन रहस्यप्रकाशनात्‌ लज्जा-्जीडा, 
लव॒स्य सरलतादशनान्स्मितम-ईषद्धास्य॑ वात्सल्याद्वेतो: स्नेहः - प्रेम, एतादशी प्रिय 
तमा त्यक्तेति करण: ८ शोकः, ते: सहित यथा तथेति क्रियाविशेषणम्‌ । शिशुजन 
बालजन+, लव इति भावः। अति हि नाम 5 अत्यथ हि, मुग्धः > मूढ), वक्तव्यावक्तन्य- 
शानहीनः, सरल इति भाषः । अरण्यचरः + वनचारी। तत्समयविस्नम्भाति प्रश्न शल्य 
तत्समये ८ त्वद्थमित्यादिश्लीककथनकाले, यो विश्वम्भः « आवारतेडत्र कोडपि 
नास्तीति ज्ञानजन्यो विश्वासः, तेन यो5तिप्रसब्ठः ८ भोगातिमात्रता, तस्य 'स्मरसी” 
तिपदेन योगे “अधीगर्थदयैशां कमंणी'ति कमेणि पष्ठी ! 

अमाम्ब्यति । श्रमाम्डुशिशिरीमवत्‌. प्रसतमन्दभन्दाकिनीमरुत्तर- 











यह दौधे पाषाणपट्ट ( चद्चन ) मानों तुम्दारे लिए स्थापित किया गया है; जिसके 
चारों तरफ यह बकुल वृक्ष फर्कोसे वृष्टिका प्रारम्मन्सा कर रहा है ॥ ३१६ ॥ 

शमस--( लज्जा, मन्दहास, वात्सल्य और शोकके साथ ) बाऊक अतिशव भूढ (वक्तन्य 
ओर अवक्तन्यके शानसे रह्चित ) और विशेषतः वनचर है। हा देवि | उस समयमें 
विश्वाससे जो विशिष्ट घटना हुईं थी, दसकी याद करती दो ? 

अमसे उत्पन्न स्वैदजलले ठण्डा दोते हुए तथा मन्द गहिते चलते हुए गज्नाजीके वायु से 


३४५ उत्तररामचरितं लाटकम्‌ [ षषट+- 
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अकुरुकुमकलक्ितोज्ज्वलकपोलमुत्पेक्ष्यते 
निरामरणखुन्द्रक्रवणपाशमुग्ध मुखस्‌ । ३७ ॥ 

( स्तम्मित इव स्थित्वा, सकरणम्‌ । ) अहो नु खलु भोः | 
चिर॑ ध्यात्या ध्यात्वा निद्धित इव निर्माय पुरतः 








लितालकाकुलललाटचन्द्रयुति. अकुछ्बुमकल्लितोज्ज्वलकपो्ल॑ निराभरणसुन्द्र- 
श्रवणपाशमुग्ध॑ मुखम्‌ उत्प्रेद्यत इत्यन्वयः । श्रमाम्बुशिशिरीभवत्‌ 5 श्रमेण ८ 
परिश्रमेण, जनितं यत्‌ अम्बु ८ जलूं, स्वेदजलमिति भावः, तेन शिशिरीभवत्‌ ८ 
शीतलीभवत्‌ ; प्रखृतमन्दमन्दाकिनीमरुत्तरलितालकाकुललाटचन्द्रयुति + 
प्रखृतः > प्रचलित), मनन्‍्दः ८ भमन्‍्थरः,_ यो मन्दाकिनीमरुत्‌ # गज्जावात:, 
तेन तरलिता: > चश्वलीकृता;, ये अलकाः > चूर्णकुन्तलाः, तेः आक्ुला + आ- 
रछादिता, ललाटढचन्द्रयुतिः + चन्द्रसद्शभालकान्ति, यस्‍स्य तत्‌ | अकुछुम- 
कलक्षितोज्ज्वलकपोलम्‌ 5 अकुछुमकलद्वितौ # केसरेण अचिहेतो, अपि, 
उज्ज्वलौ न प्रकाशभानौ, कपोलौ - गण्डौ, यस्मिस्तत्‌ , 'कलझ्ोषक्वापवादयो/ 
इत्यमरः । तथा च निरासरणसुन्द रश्रवणपाशमुरध - निराभरणौ 5 भूषणरहितौ, 
तथापि सुन्दरो 5 मनोहरो, यौ>श्रवणपाशौ-प्रशस्तौ कर्णों, ताभ्यां मुग्धंन्सन्दरम, 
भुग्घः सुन्दरमूढयो” इति विश्वः | “सखोम्य!पदपाठेध्प्ययमेबार्थ,, एताहशं 
त्वदीयं, मुखं> वदनम्‌ , उत्प्रेचयते 5 पुरतो दृश्यत इब । अत्रेवादियोतकपदा- 
भावात्मतीयमानो त्प्रेक्षा, 'ललछाटचन्दे त्यत्र रूपक॑, कपोलस्य कुछ्ुुमेन अक्रलड्डि- 
तत्वेषपि उज्ज्वलत्वस्य तथा च श्रवणपाशयोर्निराभरणत्वेषपि सुन्दरत्वस्थ भ्रति- 
पादनाश्व विभावने च, एपामज्ञाजिभावेन सकुरः । पृथ्वी वृत्तम्‌ ॥ २७ ॥ 
स्तम्मित इति । स्तम्मितः > जातस्तम्सः । 
खिरमिति । प्रवासे च चिरं ध्यात्वा ध्यात्वा निर्माय पुरतो निद्वित इब प्रिय- 

चब्नल अलकोंसे जिसके चन्द्रतुल्य छलाटकी कान्ति आच्छादित हो रहो है ऐसा, केशरका 
छेप न होनेपर भी उज्ज्वल कपोलवाला और भूषणके बिना भो सुन्दर कर्णपाशोंसे मनोहर 
तुन्दारा मुख मानों प्रत्यक्ष देख रहा हूँ ॥ ३७॥ 

( स्तम्मितकी तरह होकर, शोकके साथ ) ओह ! 

प्रियमंनके प्रवासमें बहुत समय तक वारंधार चिस्ता करके कस्पनासे रचसा कर सामने 


आइः ] चन्द्रकल्ञा-बिद्योतिनी-टीकाहयोपेतम्‌ | श४३ 


भयासे धाभ्यासं नभ खलु न करोति प्रियअनः | 

जगज्ञीर्णारण्यं मवति था कलभते हापरते 

कुकूलानां राशो तदनु हृव॒यं पच्यत इथ ॥ ८ ॥ 
( नेपथ्ये । ) 

वसिष्ठो धाल्मीकिदंशरथमद्दिष्योडथ जनकः 


जन आश्वास न करोति ( इति ) न, खलु । कलत्रे उपरते जगत जीर्णारण्यं भवति 
हि । तदनु हृदयं कुकूलानां राशौ पच्यत्‌ इव इत्यन्बयः । प्रवासे च > प्रियजनस्य 
देशान्तरगमने च, चिरं ८ बहुकालं, ध्यात्वा ध्यात्वा>मुहुमुंहुबिन्तयित्वा, निर्माय ८ 
कल्पनया रचयित्वा, पुरतः + अश्नतः, निहित इब-स्थापित इब - प्रियजनः-जष्भी- 
एजनः, आश्वासं रु सान्त्वनां, न करोति >न विदधाति, इति नर एतत्‌ न, 
अपि तु आश्वा् करोत्येव, खल्लु > निश्चयेन, सीतायां जीवन्त्यां तदभावेडपि सझु- 
ल्पतस्तद्ूपनिर्माणिनापि सान्त्वनावुक्त आसमिति भावः। परं कलत्रे » पत्न्याम्‌ , 
उपरते 5 मते सति, “विकब्पब्युपरम? इति पाठे--विकल्पस्य 5 अलीकप्रिय- 
जनकल्पकस्य संकल्पस्य, व्युपरमे + निश्वत्तो सत्यामू, जगत्‌ ८ लोकः जीर्णारण्यं 
वक्षादिरहितप्रुरातनवनसदशं, भवति हि >जायते ननु, न गृह ग्रहमित्याहुग- 
हिणी गृहमुच्यते ।” इति स्मरणादिति भावः। गृद्दिण्याः प्रियजनस्य वा नाशे 
ताहशः सझुल्पो5पि न स्फुरति, येन कंचित्कारं सान्त्वना रभ्येतेति तात्पयमू। 
तदनु-जगतो जीर्णा रण्यत्वे परिणतेरनन्तरमिति भावः, हृदय + चित्त, ककूलानां 
तुषास्नीनां 'ककूलं शब्रुभिः कीर्ण श्वश्न ना तु तुषानले ।? इत्यमरः, राशो 5 समूद्दे, 
पच्यत शव > दह्यत इव, कमंकत लकारः, आतिदेशिकयगादय: । पत्नीनाशे हु दयं 
पुटपाकवदत्यथ तप्यत इति भावः । अधोत्प्रेक़्ाइयं, जगज्जीर्णारण्यमित्यत्र 
ब्यस्तरूपर्क चेत्येणं मियोउनपेक्षया स्थितेः संसष्टि: । शिक्षरिणी बृत्तम्‌॥३८॥ 

घसिष्ठ इति | अरुन्धत्या सह एवं वसिष्ठो वाल्मीकिः दशरथमहिष्यः अथ 
स्थापित किये गयेकी तरह द्दोकर प्रिय जन सान्त्वना नहों करता है यह बात नहीं है अथांद्‌ 
सान्तना करता दी दै। परन्तु पत्नीके छोकान्तरित होनेपर लोक वृक्षादि रहित पुराने बनके 
सदृश हो जाता है, उसके अनन्तर दृदय तुषानलकी राशियें जैसे स्वयम्‌ दग्ध हो जाता है ॥ 

( नेपशथ्यमें ) 
अरुन्वतीके साथ वसिष्ठ, वाल्मीकि, दशरयको महारालियाँ और जनक--छब और 











श्ह४ उत्तररामच रित॑ नाटकम्‌ [ षष्ठः 





सह्देधारन्धत्या शिशुकलद्दमाकण्ये सभयाः । 
जराप्रस्तैगांत्रैरथ खलु सुद्राधमतया 
चिरेणागचछ-्ति त्वरितमनलो विश्लथजटाः ॥ रे० ॥ 
रामः--कर्थ भगवत्यरुन्धती वसिष्ठोउम्बाश्थ जनकश्ात्रेव | कर्थ खलु 
ते द्रष्टठया: ? ( सकरुण विलोक्य । ) तातजनको5प्यत्रेबायात इति वर्जेणेब 


जनकः शिशुकलदम्‌ आकण्य सभमयाः ( अत एवं ) त्वरितमनसः विश्लथजटाः 
( सन्‍्तः ) अथ सुदूराश्रमतया जरामप्रस्‍्तैः गात्रेः चिरेण आगच्छन्ति खलु इत्य- 
न्वयः अरुन्धत्या 5 वसिष्ठपत्न्या, सह एवलसाधम्‌ एव, वर्धषिष्ठ-्तन्नामा ऋषिः, 
वाल्मीकि: ८ आदिकवि:, दशरथमहिष्यः झ कौसल्यादयः, अथ > अनन्तरम्‌ , 
जनकः - विदेहाधिपत्ति,, शिशुकलहं - शिश्वोः ८ लवचन्द्रकेत्वीश, कलहम्‌ ८ 
थुद्धम , आकण्य > श्रुत्वा, सभयाः  भीतियुक्ताा,. त्वरितमनसः ८ शीघ्रता- 
युक्तचित्ता,, विश्लथजटाः # विश्लथाः + शियिलताम जदा5> सटा$, येषां ते, 
तादशाः सन्‍्तः। अथन्अनन्तरं, सद्राभध्ममतया ८ सुदुरः  युद्धस्थलादतिदूरः, 
य आश्रमः ८ तपःस्थानम्‌ , तस्य भावः सदूराश्रमता, तथा; आश्रमश्य युद्ध 
स्थलाद्‌ दूरवर्तित्वेनेति भावः। “विश्लथजटा? इत्यन्न अमजडा” इति पुष्त- 
फान्तरपाठस्तत्र--श्रमेण८दूरमागंगमनश्रान्त्या, जडाः-्असमर्याः, सन्त इत्यथः । 
जराग्रस्‍्तेः ८ जरया 5 वाद्धक्येन, प्रस्तेः 5 व्याप्त, गात्रे: 5 शरीरेः, उपलक्षिताः 
सन्‍्त+, 'इत्यंभूतलक्षणेः इति तृतीया, 'गात्र वपुः संहनने शरीौरंवष्म विग्रहः । 
इत्यमरः, चिरेण 5 बहुकालेन, आगच्छन्ति > आयान्ति, खलु - निश्चयेन । 
बालयोलवचन्द्रकेत्वीः कलद्प्रतिषेधनाथ वस्िष्टादय आयान्तीति भावः । अत्र 
जराभ्रस्तगात्रस्य चिरेणागसनं प्रति देतुत्वात्पदाथदेतुक काव्यलिज्नमलड्डारः । 
शिक्षरिणी इत्तम्‌ ॥ २९ ॥ ५ 

रास इति | कर्थ ८ केन प्रकारेण, निर्दोषाया गर्िण्या घमपत्न्याः परि- 
त्यक्तापह कथमसन्धत्यादीनां मुख पश्यामीति भावः । तातजनकोंउपि रू पितृसमः 
पूजनीयो जनको5पि, भार्यपितृत्वात्स्वपितृत्वोपचारः, वज्जेण इब  कुलिशघातेन 
चन्द्रकेतुका युद्ध झुनकर भययुक्त और शीघ्रतायुक्त चित्तवाले होकर यतिवशतः शिधिक 
जदावाले होते हुए तथा आश्रम दूर होनेके कारणसे बुढ़ापेसे ग्रस्त शरोरोंते ( दूरतक 
चलनेसे थक जानेके कारण ) बहुत विलम्ब करके आ रहे हैं ॥ ३९ ॥ 

राम--किस तरह भगवती अरुधन्ती, भगवान्‌ वसिष्ठ, सातायें और जनकजी भी आ 
गये | मैं कैसे उन छोगोंका दशैन करूँ! पिता अनकजो भी यहाँ पर भा गये है, मन्द भाग्य- 


कह ] चन्द्रकला-बविद्योतिनी-टीकाहइयोपेतम्‌ । श्ए५ 
वाडितो5स्मि सन्दभाग्य: | 
सम्पन्धस्पृद्णीयताप्रमुदितेज्येह्ठेब सिष्ठा दिभि- 
इंट्रापत्यधिवाइमब्नलविधी तस्तातयोः सक्षमम्‌ | 
पश्यक्षीश्शमीर॒शः पिठ्सख बूत्ते महायेशले 
दीयें कि न सदस्तधा5ह्मथवा रामेण कि दुष्करम्‌ ॥ ४० ॥ 


इव, ताडितो5स्मि ८ प्रह्नतो5ह्मि । 

सम्बन्धेति । सम्बन्धस्प्हणीयताप्रमुदितिः ज्येष्ठेटः बसिष्ठादिभिः अपत्य- 
विवाहमजलविधौ तत्तातयोः संगर्म दृष्वा महावेशसे हत्ते इहश पितृसखं पश्यन 
ईदशः झहं कि सहस्तधा न दीयें! अथवा रामेण कि दुष्करम्‌ £ इत्यन्वयः । 
सम्बन्धस्पृहणीयताप्रमुदितें: 5 सम्बन्धस्थ ८ अपत्यानां विवाहसम्बन्धस्य,  स्टवह- 
णीयतया + श्लाध्यतया न प्रमुदितेः > अतिशयद युक्त)... ज्येष्ठोः - श्रेष्टे,.. बसि- 
छादिमिः 5 वसिष्ठप्रभतिभिः ऋषिभिः, आदिपदेन गौतमकौशिकादीनां परिभ्रहः- 
तथा च्‌ तैरनुष्टतित इति शेषः। अपत्यविवाहमहझलबिधो 5 अपत्यानां ८ 
कन्यापुत्राणाम्‌ू , विवाहमज्नलविधौ - पाणिग्रहणकल्याणकर्मणि, पुस्तकान्तरेषु तु 
“ज्यैप्रित्यत्र जि! इति पाठस्तत्र--वसिष्ठादिमिजुष्टे ८ सेवित इत्यथ, एवं 
व 'विधौ! इत्यत्र “मद्दे! इति पाठस्तत्र--उत्सब इत्यथः, 'मद्द उद्धव उत्सव! 
इत्यमरः । त्षातयोः 5 तेषाम्‌ ८ अपत्यानां, कन्यापुत्ररूपाणामित्यथंस,. यहा, 
तयोः ८ तथाविधयोः प्रसक्नयोः, तातयोः न पित्रो, जनकदशरथयोरिति भाव: 
संगम + संमेलन, दृष्टवा 5 अवलोक्य, साम्प्रत तु 5 हृदानीन्तु, मदाबेशसे इतते 
सीतात्यागरूपमहाहिंसायां जातायाम्‌ , रैह्शम्‌ ८ अतिशयदुःखितं, पिठ्सखं ८ 
तातमित्रं, दशरथसुहृद॑ जनकनिति भावः। ईदृशः # महापैशसनिमित्तभूतः, 
अहं + रामः, पश्यन्‌ + अवलोकयन्‌ कि कर्थ, सहस्तधा ८ सहस्तप्रकारे, न 
दीयें न विदीर्णो भवामि १ कमकतृअ्रयोगः। अथवा + पक्षान्तरे, विदीण- 
त्वाभाव हति भावः, रामेण रमया, किनन्‍्कि काये, दुष्करं ८ दुःखेन क्त्ते 


वाला मैं बज़ते ताडितकी तरह हो गया हूं । 

सम्बन्धकी इलाष्यतासे अतिशय इृर्षसम्पन्न श्रेष्ठ वसिष्ठ आदि ऋषियोंसे अनुष्ठित, सन्‍्ता- 
नोंके विवाहोंकी माइलिक विधिमें उनके पिता (जनक और दशरथ) का संमेकन देखकर--- 
और इस समय भदाईसाके होनेपर श्स तरइका ( इत्यादा ) मैं क्‍यों हजारों प्रकारोंसि 


(इकड़ोंमें ) विदौण नहीं होता. हूँ, भथवा रामसे क्या दुष्कर है १.8 ४० ॥ ; 








३४६ शत्तररामचरितं जाटकम्‌ [ षच्ठः- 
( नेपथ्ये । ) 





भो भोः ! कष्टम्‌ । 
अजुभावमात्रसमवस्थितश्मियं सदसेव चीक्ष्य रघुनाथमीदशम्‌। 
प्रथमप्रबुद्धजनकप्रबोधिता विधुराः प्रमोद्दतुपयान्ति मातराः ॥ ७१ ॥ 
मा 

मे जनकानां रघूणां च यत्कृत्स्न गोतमज्लम। 
शकक्‍यं, यो नाम रामो निरपराधां गर्भवती धमंपत्नीं सीतां श्वापदसझुले 
विपिने परित्यक्तवान , तेन कि काय दुष्करं, सर्थमपि क्ररं कार्य सकरमतों 
जनकमुखावलोकनेनापि नाह विदीर्णो भविष्यामीति भावः। अत्रार्थापक्ति- 
रलट्टारः । शादू क्षविक्रीडितं बूत्तमू ॥ ४० ॥ 

अनुभावेति । अनुभावमात्रसमवस्थितश्रियम्‌ पेद्श रघुनाथं सहसा एब 
वीक्ष्य प्रयमप्रबुडइजनकप्रबोधिता मातरः विधुराः प्रमोहमुपयान्ति इत्यन्वयः + 
अनुभावमात्रसमवस्थितश्रियम”असुमावमात्रेण > प्रभावमात्रेण, समवल्थिता # विद्य- 
माना, श्रीः - शोभा, यस्य तम्‌ , हैहशम्‌ 5 एताहशं, सहजप्रभावमात्रेण दशे- 
नीय॑ पर नितान्तक्ृशमिति भावः । रघुनाथं 5 रामचन्द्रं, सहसा एवं > अतर्कित- 
रूपेण एव, धोच्धय ८ दृष्टवा, प्रथमप्रबुद्धजनकप्रबोधिताः प्रथम ८ प्राक्‌ , प्रबुद्ध: ८ 
मूच्छोपगमात्‌ प्राप्तसंज्, 'प्रमूढ” पदपाठे प्रमूढः ८ मूच्छितः, यो जनकः * विदे- 
हाथिपतिड, तेन. प्रबोधिताः -- कृतप्रबोधाः, मातरः & जनन्यः,  कौसल्यादय 
इति भाव, विधुराः 5 शुन्येन्द्रियाः सत्य, प्रमोहं > प्रकृश्मूच्छाम्‌ , उपयान्ति # 
प्राप्युतन्ति । सीताविरद्दादतिशयक्रशो रामः. तैजोविशेषमात्रेण जनकादिभी 
रामो5यमिति परिज्ञात, ज्ञानोसरं च सर्वेषपि मूच्छितास्ततश्च प्राकृप्रबुद्धेन जनकेन 


प्रबोधिता अपि राममातरः शोकावेगातिशयेन पुनः प्रकृष्श मूच्छाँ प्राप्तवत्य इति 
भावः । मफजुमाधषिणी कृत्तम्‌ ॥ ४१ ॥ 


अनकानामिति । जनकानां रघृणां च यत्‌ हृत्स्नं गोत्रमहरू, तंत्र अपि 


नेपथ्यमें 
ओइ ! कष्ट है । 90 


प्रभावमात्रते शोमासम्पन्न रामबन्द्रकों अतकित भावसे ही देखकर पहले दोशरममें आये-- 
हुए जनकते होशमें छाई गईं कौसल्या आदि मातायें तिश्वेष्ट होती हुई अतिशय 
मूच्छांबसस्‍्थाझो भ्राप्त दो रहौ हैं ॥ ४१ ॥ 

रास--जनकवंश ओर रघुवंझमें उत्पह् राजाओंको लो सतेता सब्यूणे कपसे कुरके 


अइ्डः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ । ३४७ 


तत्माप्यकरुणे पापें बुथा यः करुणा मयि ॥ ४२ ॥ 
याषत्संभावयामि । ( इत्युन्तिष्ठटति । ) 
कुशलबी--इत इतस्ताते: । 
( स्करुणं परिकम्य निष्कान्ताः सर्वे । ) 


इति सहाकविभवभूतिविरचित उत्तररामचरिते 
कुमारप्रत्यभिज्ञानं नाम षष्ठो5छुः ॥ ६ ॥ 
<>ब47* कक ११०- 





अकरुणें पापे मयि वः करुणा शृथा इत्यन्वयः | जनकानां *«* जनकबंश्यानां, रधूणां 
व  रघुवंश्यानां राश्वां च, यत्‌ > सीतारूप वस्तु, कृत्स्न 5 संपूर्ण, 'विश्वमशेष 
कृत्स्नं समस्तनिखिलाखिलानि निःशेषम? । इत्यमरः, गोनत्रमइहरं ८ कुलकल्याणम्‌ 
आसीदिति शेषः । तन्र अपि ८ तस्मिन्नपे, जनकरघुवंश्यानां राज्यों गोत्रमहले 
सीतारूपे बस्तुन्यपीति भावः, अकरुणे + निदये, अकारणनिर्वासनेनेति भावः, 
( भतएव ) पापे 5 पापयुक्ते, मयि ८ रामे, वः - युष्माकं, केदणा र दया, ब्रृथा ८ 
व्यर्था, घातुके पापे दण्डविधानं समुचितं न तु॒दयाश्रदर्श नमिति भावः । अत्र पार्प 
प्रति करणाव्यथंत्वादू देतोः पदाय हेतुक काव्यलिड्रमलट्टारः ॥ ४२ ॥ 

यावद््‌ति | यावत्‌ संभावयात्रि न अभ्युत्यानामिवादनादिभि! सत्कारं करि- 
ध्यामि, अन्न यावत्युरानिपातयोलंट' इति भविष्यदर्थे लट्‌। उत्तिष्ठति + उत्थान- 
मभिनयति | 

कुशलयाधिति । इतः + अत्र, आगच्छत्विति शेषः 

इति भ्रीशेषराजशर्मप्रणीतायामुत्तररामचरितब्याख्यायां चन्द्रकला- 

भिधानायां कुमारप्रत्यभिज्ञान नाम षष्ठोषइः ॥ ६ ॥ 
--+क+०-- 


ऋल्याणस्वरूप थीं, उनपर भी निर्दय और पापयुक्त होनेवाके मुझ रामपर आप छोगोंकी 
दया व्यर्थ है | ४२ ॥ 
अच्छा, मैं श्न छोगोंका सत्कार करता हूँ । ( ऐसा कहकर उठते हैं। ) 
कुछ और कथ्ष--पिताजी ! इधर आगे, इधर । 
( करुणाके साथ घूमकर सब चले जाते हैं । ) 
यह 'कुमारप्रत्थनिक्लांग'लामक छठां अक्ू समाप्त हुआ ॥ दै | 
*ब#-र्ण:782१- 


सप्तमो5्छुः 


( ततः प्रविशति लक्ष्मणः । ) 

लक्ष्मण:ः--भो:. कि न खल॒' भगवता बाल्मीकिना सम्रह्क्षत्रपौर- 
जञानपदा: प्रजा: सहास्मामिरशहूय क्रत्म्न एवं सदेवासरतियदनिकाय: 
सचराघरो भूतप्रासः स्वप्रभावेण संनिधापितः। आदिश्श्वाहमायेण-- 
बत्स लद्त्मण ! भगवता बाल्मीकिना स्बक्ृतिमप्सरोमिः प्रयुब्यमानां 
द्रष्टमुपनिमन्त्रिताः स्मः | गज्ला तीरमातोथस्थानमुपगम्य क्रियतां समाज- 





लघहमण इति | सोः > हय॑ हृदय प्रति सम्बुद्धिः । भगवता ऐश्वर्या 
दिसम्पन्नेन, सन्रह्मक्षत्रपौरजानपदाः ८ ब्रद्मभिः 5 ब्राह्मण, क्षत्रैः + क्षत्रिये:, 
पौरेः « नागरिक, जानपदेः > देशवासिजनैः, सहिता', भ्रजाः+ जनान्‌ , 'प्रजा 
स्यात्‌ सन्‍्ततौ जने” इत्यमरः। आहूय र आकार्य, कृत्सन एवं ८समस्‍्त एव, 
सदेबासयुरतियेबनिकायः ८ देवा: ८ इन्द्रादयोष्मराः, असुराः ८ बल्यादयो देत्या, 
तियेक्षः ८ नागादयः, एतेषां निकायः ८ समूहः तेन सहितः, सचराचरः ८ 
चरेः + जहमेः, अचरीः > स्थावरेक्ष सहितः, भृतप्रामः > प्राणिसमूहः, स्वप्रभा- 
वेण > आत्मतपः्शक्त्या, कि तु सन्निधापितः > कर्थ नु सन्निधिं प्रापितः 
एतेन चराचराणां सकलप्राणिनामेकत्र स्थापनेन विस्मयो योत्यते। आर्थेण ८ 
पूज्येन, रामचन्द्रेणति भाषः, आदिष्ठः > आज्ञप्तः । अप्सरोभिः ८ उवशीप्रर- 
तिमिः, प्रयुज्यमानाम्‌ 5 अभिनौयमानां, स्वकृतिम ८ आत्मरचनां, नाटकरूपा- 
मिति शेषः। उपनिमन्त्रिताः - अभ्यर्थिताः, वयमिति शेषः । आतौोयस्थान॑ ८ 
चतुरविधवायस्थानं, गज्नातीरं ८ भागीरथीतटम्‌ , उपगम्य-प्राप्य, समाजसबिवेश:८ 

( अनन्तर रूक्ष्मण प्रवेश करते हैं ( 

५. अचमण--अरे ! भगवान्‌ वाल्मोकिने इस लोगोंको तथा आशह्मण, क्षत्रिय, नागरिक 
ओर देशवासी जनोंके साथ प्रजाओंको बुलाकर संपूर्ण देवता, देत्य और नाग आदिके साथ 
स्थावर-जड़मात्मक प्राणि-समूहको अपने प्रभावसे किस तरद्द श्कट्टा करलिया है | आये (राम 
चन्द्र) ने मुझे आज्ञा दी है कि-वत्स लक्ष्मण ! भगवान्‌ वाल्मीकिने अप्सराओोते अभिनव 
की जानेवाछी अपनी रचना (नाटक)'को देखनेके लिए हम छोगोंकों निमन्त्रित किया है। 
चार तरहके बाजाओंके स्थान गद्भातटमें जाकर समाजका यधायोग्य स्थानविभाग कर छो? । 


१. 'भो;, किनु खल श्त्यस्य स्थाने 'भो भो? शत्येव झच्रित्पाठः । 
२. 'तद्गड़ा-! इति पाठान्तरम्‌ +' - - - 





अक्ठः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकादयोपेव्म्‌ | ३४६ 


संनिवेश:” इति । क़तश्व मत्योमत्येस्थ भूतप्रामस्य समुचितस्थानसंनि- 
बेशों मया | अजय॑ तु-- 
राज्याक्षमनिवालोडपि" पाप्रकश्मुनिवतः । 
धाल्मीकिमोरवादाय इत पएवयामिवतेते ॥ १॥ 
( ततः प्रविशति रामः । ) 

रामः-बत्स लक्ष्मण ! अपि स्थिता रज्जञप्राश्निका: ९ 

लक्ष्मणः--अथ किम्‌ | 
समाजस्य ८ सभाया,, सन्निवेशः 5 थथोचितस्थानविभागः । मभर्त्यामत्यध्य ८ 
मर्त्याश्वन्मरणशीलाश, अमर्त्याश्व > मरणरहिताश्च, तेषां समाहारस्तस्य, भूत- 
प्रामस्यप्राणिसमुदायस्य, समुचितस्थानसंनिवेशः८समुचितस्थानस्य < अधिका रा- 
नुख्पस्थानस्य, सन्निवेशः-प्रतिष्टापनम्‌ । 

राज्याअ्रमेति । राज्याभ्रमनिवासः अपि प्राप्तकश्सुनित्रतः आये वाल्मीकि 
गौरवात्‌ इत एवं अभिवर्तत इत्यन्चययः। राज्याश्रमनिवासो5पि ८ राज्यमू+भमि- 
परिपालनात्मक राजकम, एवं आशभ्रमः ८ स्वच्छन्दाचारप्रतिबन्धको नियमपिशेष 
तस्मिन्‌ निवासः ८ स्थितिः यस्य सः, तादशः सन्‍नपि, प्राप्तकश्मुनिन्नतः>प्राप्त॑+ 
गृहीतम्‌ , कष्ट > दुःखहूपम्‌ , मुनिवरतं ८ तपश्वित्रतं, ब्ह्मचर्यादिक्रमित्यथ, येन 
सः । आयःनपूज्य/, रामचन्द्र इत्यथः । वाल्मीकिगोौरवात्‌-वाल्मीकेः-प्राचेतसल्य, 
गौरवबात्‌ - गुरुत्वबुद्धहेंतोः, इत एब 5 अस्मिन्‌ स्थान एव, अभिवतंते > आयाति । 
अन्र विशेधाभासो5लझ्लारः ॥ १ ॥ 

राम इति। रहप्राश्निकाः ८ रहस्य + नाव्यस्थानस्य, प्राश्निकाः 5 सामा- 
जिका» 'प्रक्षका? इति पाठे-दशंका इत्यथः। स्थिता अपि - कृतस्थितयः सन्ति 
किम १ अपिः प्रश्नाथकः | 

लकद्मण इति । अथ किम्‌-अश्रश्गोकारयोतकमव्ययद्रयम्‌ । 


मैं भी मनुष्य और देवरूप प्राणि-समूहका यथोचित स्थानविभाग कर चुका हूँ। ये-- 
राज्यरूप आशममें निवास करते हुए भी दुःखरूप भुनित्रतकों प्राप्त किये हुए आर्य 


( रामचन्द्रजी ) वात्मीकि 'ऋषिके यौरवसे इसो ओर आ रहे हैं ॥ १॥ 
( अनन्तर राम अवेश करते हैं । ) 
राम--वत्स लए््मण ! नाटयस्थानके सामाजिक छोग उपस्थित हैं क्या १ 


___ रतमण--जी दाँ। 
१. 'निवाते” इति पाठान्तरम्‌ । 





३४० उत्तरामचरितं नाटकम्‌ [ बप्तमा/ 


रामः--इसौ पुनर्वत्सो कुमारचन्द्रकेतुसमां प्रतिपत्ति लम्भवितण्यौ । 

लक्ष्मण:--प्रभुस्नेहप्रत्ययात्तयेब कृतम्‌ | इदं चास्तीर्ण राजासनम्‌ | 
तदुपविशत्वायेः । 

राम:--( उपबिश्य । ) भप्रस्तूयतां भोः ! 

सूत्रथार:--( प्रविश्य ) भगवान्भूतार्थवादी प्राचेतसः स्थावरजन्ञमं 
जगदाज्ञापयति-'यदिदमस्माभिराषेंण चक्षुषा समुद्वीक्ष्य पावन बचनामृतं 
करुणारुतरसं च' किंचिदुपनिबद्धम्‌। तत्र काव्यगौरबादबधातव्यम्‌ इति | 


राम इति । इमौ - सन्निधिस्थो, वत्सौ> वात्सल्यास्पदे, कुशलवाबिति 
भाव: । कुमारचन्द्रकेतु समां-कुमा र चन्द्रकेतुना ८ चन्द्रकेतुनाम्ना कुमारेण, समां ८ 
वुल्याम्‌ , 'तठुल्यायैं रतुलोपमाभ्यां तृतीयान्यतरस्यामः इति तृतीया षष्ठी बा, ततः 
समास:, भ्रतिपत्ति > सम्मानं, लम्मयितव्यौ-प्रापयितव्यौ । 

सद्मण इति ! अ्रभुस्नेहप्रत्ययात्‌ ८ प्रमोः + महाराजस्य, स्नेहेन ८ क्ुश- 
लवयोः प्रदर्शितया भीत्या, यः प्रत्ययः-ज्ञानम्‌ , तस्मात्‌ । 'प्रत्ययोष्धीनशपथज्ञान- 
विश्वासदेतुषु ।! इत्यमरः । तथैवर्प्रभोरिच्छानुसरणमेव, कृतम्‌ न अनुष्ितम्‌ । 
राजासन र सिद्दासनम, आत्ती्ण रस्थापितम्‌ ॥ | 

राम इति। प्रस्तृयताम्‌ > अभिनय आरभ्यतामित्यथः । 

खूश्नचार इति। भूताथवादी-मूताय-्सत्यम्‌ , वदति > गदतीति तच्छीलः, 
'सुप्यजातौ णिनिस्ताच्छोल्य” इति णिनिः, प्राचेतसः > प्रचेतत/ः ( वरुणस्य ) 
अपत्यं पुमान ८ वाल्मीकरिः, आज्ञापयति ८ झआादिशति । श्रार्षेण ८ ऋषिसम्ब- 
निधना, अलौकिकेनेति भावः, चक्षुपा ८5 हृष्था, समुद्वीचय-सम्यकजअतिशयेन, 
उद्दीचय>हृष्ट वा, पावनं-स्वदशेनादन्येषां शुद्धबननम्‌ , करुणाद्भुतरसं ८ कदरणाद्भुतौ 
रसौ,यत्मि सतत, एताहशं किडिचत्‌ बचनासतं > बचनम्‌ रू वचः, अमृतम्‌ ८ 


रासम--वात्सल्यभाजन ये दो कुमार, कुमार चन्द्रकेतुके समान स्थानसे सम्मानित 
किये जायेँ। 

लूचमण--महाराजके स्नेहके ज्ञानके कारण ऐसा ही किया गया है। वह सिंहासन 
स्थापित है । आये विराजमान हो । 

राम--( बेठकर ) आरम्म करें 

सूच्रघार--(प्रवेशकर) सत्यवाड़ी मगवान्‌ वाल्मीकि चराचर जगवको आशा देते हैं- 
“ऋमने अलौकिक दृष्टिसे देखकर पव्िश्रकारक करण जोर अदभुत रसवाऊा अम्ृततुस्य वचनसे 
युक्त जो नाटक बनाया है, उसमें काब्यके गौरवसे आपलोगोंको ध्यान देना चाहिए | 


२. 'पावनकरुणादूभुतरस”मित्ति पाठान्तरम्‌ | 





अइुः ] चन्द्रकला-घियोविनी-टीकाइयोपेतम्‌ । ३५१ 


रामः--एतदुक भवति। साक्षात्कृूपवमाोंणो सहर्षय: | तेषासृतम्भराणि 

भगवतां परो रजांसि प्रज्ञानानि न क्वविव्याहन्यन्त इति न हि शहरतीयानि | 
( नेपथ्ये ( ) 

हाअज्जउत्त ! हा कुमार लक्खण ! एआइणि असरणं आसण्णप्पसव- 

वेअणं अरण्णे दृदासं साबदा अहिलसन्दि । द्वा! दार्णि सन्दभाइणी भाई- 

रईए अत्ता्णं णिक्खिविस्सम्‌ | (हा आरयेपुक्र! क्मारलद्मण ! एकाकिनीमशर- 


पीयूषम्‌ इव, 'उपमितं व्याप्रादिभिः सामान्याप्रयोगे! इति समास5, उपनिबद्धं८ 
रखितम्‌ । तत्र + बचनासते, काव्यगौरवात्‌-काण्यस्य-रूपकस्वरूपश्य कविकमणः, 
गौरवात्‌ > महनीयत्वात्‌ , कार्यगोरयात्‌” हृति पाठेशप्ययमेबार्थ, अवधा- 
तब्यम्‌ ८ अबघान कतव्यं, सावधानेभवितव्यमिति भावः । 
राम इति । एतत्‌ ८ हृदम्‌ , उक्त - कथितम्‌ । साक्षात्कृतधर्माणः ८ साक्षा- 
त्कृतः + अत्यक्षीकृतः, घममः | अलौकिकरभेयःसाधनरूपः, येसस्‍्ते, “धर्मादनिच््‌ के- 
चलात्‌” इति समासान्तोडनिच । ऋत॑ं > सत्य, “भराणि? इति पदेन योगेडपि 
कतृकमंणोः कृति? इत्यस्य अनित्यत्वान्न षष्ठीति वीरराघवः, भराणि 5 बिश्रतीति 
भराणि, पचायच , धारकाणीत्यथे: । पृस्तकान्तरेषु “अ्रम्नतसाराणी'ति पाठ- 
स्तस्य अमृतमिव ८ पीयूषमिव, सारः ८ ह्थिरांश$, येषां तानीत्यथेः । परोरआंसि- 
रजसः पराणि, रज इति तमसोध्प्युपलक्षणं, केवलसत्वमयानीति भाव “राजद- 
न्तादिषु परम” इति रजःपदस्य परनिपातः, पारस्करादित्वात्सुट्‌ । प्रज्ञानानि 
प्रकृश्ततत्बबोधाः, क्वतित्‌ 5 कश्नचित्‌ , भते भविष्यति बतमाने बा काछ हत्यथ३, 
न व्याहन्यन्ते न न कुप्ठितानि भबन्ति, इति > अस्माद्धतीः, न दि शइनीयानिर 
शह्दायोग्यानि न भवन्तीति शेषः । 
देति | एकाकिनीम्‌ + एकाम्‌ , 'एकादाकिनिश्वासहाये” इत्याकिनिचू, तद- 
न्तात्‌ 'ऋग्नेभ्यो ठीप! इति डछोपू 'एकाकी त्वेक एक! इत्यमरः । अशर- 
णामूजअविद्यमानम-्श्वतमानं, शरणं-रक्षिता, यस्‍स्यास्तां, रक्षकरदितामित्यथः | 
आसभपग्रसववेदनाम्>आस्रक्षा-सभोपागता, प्रसववेदना-श्रतृतिकष्ट, यत्यात्ताम्‌ , 
कि लिया है । ऐड्क्यंसम्पन्न 
कक आम ' न शा शत काढमें भी ब्यादत 


नहीं होते हैं; इस कारणसे मे झक्काके योग्य नहीं हैं । 
( नेप्रब्यमें । ) 


हा आर्यपुत्र ) कुमार रूपमण ) अकेली, इश्चक॒फ्े रहित, उपस्थित प्रसव-वेदनावाछी और 











इश्ध्र छउत्तरराम चरितं नाटकम्‌ | सप्तम+ 








णामासन्नप्रसववेदनामरण्ये हताशां श्वापदा अभिलषन्ति | हा | इदानीं मन्द- 
भाग्या भागीरथ्यामात्मानं निक्षिपामि | ) 

लद्दमण:--कष्टे बतान्यदेव किमपि | 

सूत्रधार:--विश्वम्भरा55 मजा देवी राज्षा त्यक्ता मद्गावने । 

प्राप्तप्रसवमात्मानं गन्जादेव्यां विमुश्जति ॥ २॥ 
( इृति निष्कान्तः । ) डर 
प्रस्तावना | 

इताशां # निराशां, व्यथंमनोरथामिति भावः । श्वापदाः  दुष्टपशवः, व्याप्रादय 
इति भावः | अभिलषन्ति-भक्षयितुमिच्छन्ति । मन्दभाग्याल्अल्पभाग्या, अहमिति 
शेषः । भागौरधथ्यां ८ गज्मायाम्‌, आत्मानं-शरोरम्‌ , आत्मा यत्नों धृतिबुद्धिः 
स्वभावो ब्रह्म वष्म च ।! इत्यमरः, निक्षिपामिन्पातयामि । 


खध्मण इति | अन्यदेव न आशास्यविषयादप रमेव, किमपि रू अकथनीय- 
मिति भावः । 


विश्वम्भरेति | विश्वम्मरात्मजा देवी राज्षा महावने त्यक्ता प्राप्तप्रसवम्‌ 
आत्मानं गन्नादेव्यां विमुघति इत्यन्वयः। विश्वम्भरात्मजा  विश्व॑ बिभर्तीति 
विश्वम्भरान्प्ृथ्वी, संह्ायां भतबजिधारिसहितपिदमः? इति खचू , ततः “अरू- 
द्विंषदजन्तस्य मुम” इति मुम » मूभूमिरचलाअनन्ता रसा विश्वम्भरा स्थिरा । 
इत्यमर%, तस्याः-प्रथिव्या:, आत्मजानपुतन्री, देवीनमहाराज्षी, सीतेति भावः । राक्षारू 
नृपेण, रामचन्द्रेणति भाव: महावने ८ निबिडारण्ये, त्यक्ता ८ परित्यक्ता, प्राप्त 
प्रसव > प्राप्तः 5 रब्घः, ; प्रसव+-प्रसूतिकाल:, यत्य तम्‌ , एतादशम्‌ , आत्मानंस 
शरीर, गज्जादेव्यां ८ भागौरथीदेव्यां, गज्नाजलप्रवाह इति भाव), विमुध्ति ८ 
पातयति ॥ २ ॥ 

प्रस्तावनेति । प्रस्तावना-+इयमन्तर्नाटकस्य प्रस्तावना । 


जब्नलमें आशासे शून्य मुझको व्याप्र आदि हिंख जन्तु खानेकी इच्छा कर रहे हैं । दाय | 
इस समय मन्द भाग्यवाली मैं अपने शरीरको गज्ञाजामें डालती हूँ । 
रूचमण--कष्ट हे ! यह और दो कुछ है । 
सूजथार--पथ्वीकी पुत्री महारानी सीता महाराज रामसे महावनमें परित्यक्त होती- 
हुई प्रसववेदनाके उपस्थित द्वोनेपर अपने शरीरको गज्जाके प्रवाहमें डाकू देती हैं ॥ २ ॥ 
( ऐसा कष्टकर चछा जाता है। ) 
प्रस्वावना। 





चइः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी -टीकादथोपेतम्‌ | श्श्३ 





रामः--( सावेगम्‌ ) देथि ! देवि ! लक््मणमवेक्षस्व | 
लक्षमण:--आये ! नाटकमिद्म्‌ । 

रामः--हा देवि ! दण्डकारण्यवासप्रियलखि ! एफ से रामाद्विपाकः | 
लक्ष्मण:--आये ! आश्वस्य दृश्यतान्‌ | प्रबन्धस्त्वाष: । 

राम:--एष सज्जो5स्मि वजद्जभमयः | 

( ततः श्रविशति. उत्सब्वितेकेददारकाभ्यां. एथिवीगज्ञाभ्यामालम्बिता 





राम इति | सावेगं- सभयम्‌ । अवेक्षस्व > विलोकय, मयि सापराधेडपि 
लच्त्मणं विलोक्य त्वया गज्ञाप्रवाहे पतन नेव करणीयमिति भावः। “धक्षणमपरे- 
क्षस्वे! ति पाठे--क्षणं 5 कश्रित्कालं यावत्‌ , निर्व्यापारस्यितौ कालविशेषोत्सवयोः 
क्षणः ? इत्यमरः, अपेक्षस्व + भ्रतीक्षस्व, मामिति शेषः। अदमपि त्वदनुसारी 
भवामि, त्वद्॒क्षणं वा करिष्यामीति भावः । 
खसद्सण इति । इहृदम्‌ + उच्यमानगज्ञापतनं, नाटक नाटकप्रयोज्याभिनय- 
स्वरूपम्‌ , न वास्तवमिति भावः । 
राम इति | दण्डकारण्यवासप्रियसखि ८ दण्डका रण्ये-जनस्थाने, यो बासः-८ 
निवास, तस्मिन्‌ द्वे प्रियसस्ति 5 अभीश्टसहचरि, एतया सम्बुद्धधा मदौयबनवासे 
त्वया साहचय कृत, परमेकाकिनीं निरपराधां त्वां बने त्यक्त्वा मया त्वत्साहचर्य 
कु न पारितमिति ध्वन्यते । विपाकः 5 परिणामः, मत्कतृकेय त्वदीया दुरवस्था 
संजातेति भावः । 
कहमण इति। आश्वस्य-आश्वासं कृत्वा, दुःख लघकृत्येति भावः । प्रबन्धस्तुर 
दृश्यकाव्यरूपा रचना तु, आषः 5 ऋषिसम्बन्धी, ऋषिप्रणीत इति भावः । 
राम इति | पज्मयः - कुलिशमयः, अतिकटोर इति भावः | सज्जो$स्मिल 
तत्परो5श्मि, सीताविपत्तिनाटकं द्रष्टमेति शेषः । 
इति ।'उत्सज्षितिकेददारकाभ्याम्‌ ८ उत्सक्नितः + अड्ेन गृद्दीतः, एकेकः- 
शस-( सयके साथ ) देवि ! देवि ! लक््मणको देखो । 
लच्रम्रण--आय॑ ! यह नाटक है । 
हास्ट--हा देवि | दण्डकार प्यनिवासमें ग्रियसखि ! रामसे यह तुम्हारा परिणाम हुआ । 
छच्चर्रण--आर्य | आइवस्त होकर देखिए | यह ऋषभिकी रचना दे । 
राम--यद मैं वज़मय होता हुआ तत्पर हूँ। 
( अनन्तर एक एक बालकको ग्रोदमें किये हुईं ध्रथिवी और गद्ञाके द्वारा सम्हाली गई 
२३ छ० रा० 
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प्रमुग्धा सीता ) 
राम:--बत्स ! असंविज्ञातपदनिबन्धने तमलीवाहमदय प्रविशामि, 
घारय माय । 
देव्यौ-- न 
समाध्वसिद्धि कब्याणि ! विश्या वदेदि ! घथसे । 
अन्त्जले प्रसृतालि रघुवंशधरी खुतो ॥ ३ ॥ 
सीता--(आश्वस्य) दिद्धिआ दारए पसुदक्षि | हद अजछत्त ! ( दिश्या 
दारकौ प्रमृतास्मि | हा आंयपुत्र ! ) 
लक्ष्मणः--( पादयोरनिपत्य । ) आय ! दिष्टया बघोमद्दे। कल्याण प्ररोहो 
एकः एकः, दारकः ८ बालकः, याभ्यां ताभ्यामू , आलम्बिता-धारिता, प्रमुग्धांल 
मूर्च्छातिशययुक्ता । 
राम इति । असंविज्ञातपदनिबन्धने-असंबिज्ञातम्‌ ८ अविदितम्‌ , पदनिब- 
न्थनं ८ स्थानसम्बन्धः, पादन्यासों वा, यश्समिस्ताइशे, तमसि-अन्धकारे । धारयर 
अवलम्बस्व । 
समाध्वसिद्दीति । दे कल्याणि वेदेहि ! समाश्वसिद्दि | दिश्था वर्डसे, अन्तजले 
रघुवंशधरौ सुतौ प्रसूता असि हइत्यन्वयः | हे कल्याणि + दे मश्नलवति ! वैदेहि ८ 
सौते |, समाश्वसिहि ८ समाश्वस्ता भव, दिश्थासभाग्येन, वद्धसें> एघसे, ( यत्‌ ) 
अन्तजले 5 जले, विभकत्यथ्थेंडब्ययौभावः, “तृत्तीयासप्तम्योबेहुलम! इत्यन्र बहुल- 
अहणादमभावः । रघुवंशधरौ 5 रघुकुलधारकौ, सतौ पुत्र, प्रसूता ८ उत्पादित- 
वती, असि > बर्तसे । श्रत्र वाक्याथदेतुक काव्यलिह्ममलड्ारः ॥ ३ ॥ 
सीतेति । प्रसूता ८ उत्पादितवती, कतरि कः । 
कइमण इति। कल्याणप्ररोहः-कल्याणः ८ शुभकरः, प्ररोहः-अछ्ुरः, यश्य 
मूच्छित सीता प्रवेश करती हैं । ) 
राम--अविदित स्थान सम्बन्धवाले अन्धकारमें मैं आज प्रवेश-सा कर रहा हूँ । मुझे 

















सहारा दो । 
दोनों देवियाँ (इणिवी और गद्ग)-हे कल्याणि सीते ! तुम समाश्रस्त दोओ, भाग्यसे गढ़ 
रही हो । तुमने जलके भीतर रघुवंशको धारण करनेवाले दो कुमारोंकों जन्म दिया है ॥१॥ 
खोता--( आश्वस्त होकर ) मैंने भाग्यते दो बारुकोंको प्रसव किया है। हवा आय॑पुत्र ! 
छक्मण--(रामके पैरोंपर गिरकर) भाव॑ ! भाग्यसे हमछोग बदू रहे हैं ( रघुवंश झुभ 
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रघुबंशः । ( बिलोक्य |) हा ! कर्थ क्षुमितबाष्पोट्पीडनि्भर: अमुरध 
एचायः । ( वीजयति । ) 
देव्यो--बत्से ! समाश्वसिहि ) 

सीता--( समाश्वस्य | ) अअबदीओ ! का तुझे? मुख्यह । (भंगवत्यो ! 
के युवाम्‌ ? मुथतम्‌ । ) 

पूृथिवी--इयं ते श्वशुरकुलदेवता भागीरथी | 

सीता-णमो दे भअबदि ) ( नमस्ते भगवति ! ) 

भागीरथी--चारित्रोचितां कल्याणसंपदसधिगच्छ | 

ऋच्म णः-- अनु भृहीता: सम: । 


सः । क्षुमितबाष्पोत्पीडनिभ रः > क्षुमितः ८ चलितः, चासौ बाष्पीन्पीड़ः > अश्र- 
समूह, तेन निरभरः ८ आकुलः, प्रमुग्ध एव # प्रमूढ एव, मूर्च्छित एवेति भावः । 
चौजयति ८ व्यजनैन वातं॑ करोति । बीजधातुरय चुरादिषु “बहुलमेतबिदशशनम्‌? 
इत्युकेविंडम्बयतीत्यादिवदृह्यः । 
सीतेति । मुच्चतं - त्यजतं, 'मुच्छु मोक्षण” इत्ति घातोलोंदि मध्यम्रपुरुष- 
दिवचनम्‌ । 
पूृथिबीति । श्वशुरकुलदेवता > श्वशुरकुलस्य ८ पत्युः पितृवंशस्य, देवता ८ 
योगज्षेमनिर्वाहिका देवी, भागीरथो 5 गज्ना । 
भागीरथीति । चारित्रोचितां ८ चारित्रस्य 5 पातिनत्यसचरितस्य, उचि- 
ताम्‌ ८ अनुरूपाम्‌ , 'डपचिताम? इति पाढे--चारित्रेण उपचितांज्लशद्धामित्यथ:, 
ऋलयाणसम्पदं ८ श्रेयश्संपत्तिमू , अधिगच्छ - प्राप्नुहि । 
खद्मण इति । अनुग्हीताः स्मः ८ कृतानुकम्पाः स्मः, रामः सौताऊुई च 
आशीर्विषयोकृताः स्मः इत्यथः । 
अछ्टरवाला हुआ है। ( देखकर ) हाय; क्यों बद्दे हुए अश्ुसमूहते आकुछ होकर आर्य 
शत शरण पाहकत ही) का 
दोनों देवियाँ ( एथिवी और गज्मा )--वत्से ! समाशस्त होओ। 
सीता--( समाश्वस्त ह्वोकर ) भगवति ! आप छोग कोन हैं ! मुझे छोड़िए । 
आअथिवी--ये तुम्हारे शशुरकुलकी देवता गज्ञाजी हैं । 
सीता--दे भगवति ! आपको नमस्कार है। 
आभीरथी--नरित्रके योग्य कल्याणसमब्पत्तिको प्राप्त करो । 
ऋषप्रण--हम कोग अनुश॒दीत दो गये हें । 
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भागीरथी--इयं ते जननी विश्वम्भरा | 
सीता--हा अम्ब ! ईरिसी अहं तुए दिद्ठा ? (हा अम्ब ! ईदृश्यहं 
द्ष्टा ! 
23 पुत्रि बत्से सीते ! 
( उमौ आलिज्ञय मुच्छेतः । ) 
लच्धमण*--( सहषम्‌ । ) कथमायों गन्ञाप्रथिवीभ्यामभ्युपपन्‍ना | 
रास:--दिश्ट-था खल्वेतत्‌ | करुणान्तरं तु बतते | 
भागीरथी--अन्नभबती विश्वम्मरा' व्यथत इति जितमपत्यस्नेहेन | 


भागीश्थीति । जननी > माता, विश्वम्भरा > प्रथिवी,' विश्वम्भरेति साभि- 
ब्रायोक्ति,, १ल्‍थां त्वयि एवमलीकापवादिनो5ष्पि जनान्‌ बिभर्तीति क्षमातिश- 
यब्यज्ञनात । चर 

सीतेति । इदशी ८ एतादशी, मिथ्यापवादेन त्यक्ता शआपत्प्राप्ता चेति भावः । 

लघ्मण इति । आर्या 5 पृज्या, सीतेति भावः | अभ्युपपनना र अनुश्द्दीता, 
अभ्युपपत्तिस्त्वनुमहः इत्यमरः । 

राम इति। एतत्‌ > हद, मातृपुत्योरालिक्नोत्तरं मूच्छारूपमिति भाषः # 
करुणान्तर ८ मद्दुःखातिरिक्त दुःखम्‌ । 

भागीरथीसि । अन्रभवती ८ पज्या, विश्वम्भरा-विश्वधारिणी, क्षमाप्रधाना 
पृथिबीति तात्पयम्‌ । व्यथते & दुःखिता भवति, इति ८ अस्माद्धेतोः, अपत्य- 


भागीरथी-ये तुम्दारी माता एथिवी है । 
सीता--हा माता ! आपने मुझे ऐसी अवस्थामें देखा ! 
पृथिवी--पुत्रि वत्से सीते |! आओ । 

( दोनों जालिशन कर मूच्छित होती हैं ) 
छचभण - ( हपके साथ ) किस तरह आर्याकों गह्ढा और पृृथिवीने अनुग्रृद्केत किया ? 
राम--मभाग्यसे यह बात हुई । यह दूसरे शोककी बात हो रही है। 
भागीरथी--संसारकों धारण करनेवाली पूजनौया प्रथिवी भी दुःखित हो रही हैं, 


१. 'पृथिवी --एहि पुत्रि ['** ** *** अचञ्न भवती विश्वम्मरा? इत्यस्य स्थाने 'पृथिदी'- 
एह्ठि पुत्र ! एड्ि वत्से ! ( शत सोतामालिक्षय मूच्छेति |) छच्षमए:--( सइपंस्‌ ) दिष्टया 
पथिवीगड्भाम्यामभ्युपपक्ना आर्या | रामः--(अवलोक्य) करुणतरं खब्वेतदरतते। भासीरभी- 
विश्वम्भरा” इत्येष महान्‌ पाठभेदों दृ्यते । 
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सर्वसाधारणो छ्ोष मनसो मूढभन्थिरान्त रश्येतनावतामु पप्लबः संसार- 
तन्‍्तुः | सखि भूतधात्रि ! बत्से बैंदेदि ! समाश्वसिहि । 
घथिवी--( आश्वस्य । ) देवि ! सीतां अ्रसुय कथमाश्वस्रिमि 
सोढश्रिरं राक्षसमध्यवासस्त्यागो हितीयस्तु सुदुःसहो5स्या: | 











स्नेहदेन + सन्तत्यनुरागेण, जितम्‌ ८ अभिभवः क्रृतः, बलवानपत्यस्नेहों धीरानप्य- 
मिभवतीत्यथः । यद्वा न अथवा, मनसः ८ हृदयस्य, मूढभन्थिः ८ मोहात्मक बन्धन, 
चेतनावतां 5 प्राणिनाम्‌ , भ्रान्तरः 5 आभ्यन्तर,, उपप्लबः < चाश्ल्यद्देतुरिति 
भावः, संसारतन्तुः  विश्वसंधायकः, एपः ८ अपत्यस्नेहः,. सर्वेसाधारणः ८ 
सर्वेषु  सकलेषु, साधारणः ८ सामान्य: अपत्यस्नेहो न केवर्ल पृथिव्यां किन्तु 
सर्वेषु समान इति भावः । हि + निश्चयेन, भूतघात्रि > है विश्वम्भरे | । 

पृथिबीति । प्रसूय > जनयित्वा, कर्थ > केन प्रकारेण, आश्वसिमि- क्षीण- 
दुःखा भवामौति भाषः । 


सोढ इति | अस्याः चिर॑ राक्षसमध्यवासः सोढः, द्वितीयः त्यागस्तु सुदुष्सदद 
इति शलोकपूर्चा्स्याल्ययः । अस्याः सीताया, चिरं” बहुकालपयन्त 
राक्षसमध्यवासः ८ रक्षसानां-निशाचराणाम्‌ , मध्ये < अ्न्तरे, बासः ८ निवास, 
सोढः + मर्षितः ! द्वितीयः > अपर%, मिथ्यापवादमप्रयुक्त इति भावः । एताइश% 
त्यागस्तु + निर्बासन॑ तु, सदुग्सहः 5 सुतरां सहनानह॑ इति भावः । क्चित्‌ 
सोढ), त्यागः सुदुःसहः इत्येतेषां स्थाने क्रमतः 'एकः, सा, खुदभव 
इति. पाठान्तराणि, .तत्र--साहज्ः-- अन्नेः ८ रावणराक्षस्यादिततजनजनिततापैः, 
सद्दितः > युक्त+ द्वितीयः त्यागस्तु सुदुःश्रवः न खुतरां श्रवणानहं', पातिजअत्यदूध- 
ऋलोकापचादरुपत्वादिति भावः । 


____ ॒--++---++++ 
इस कारणसे सन्तानके स्नेइने जोत लिया ! अथवा यइ ( सन्तानस्नेद ) सबमें सामान्यरूपसे 
रहनेवाछा, मनका मोहबन्धनरूप, प्राणियोंका आभ्यन्तरिक चाह्नल्वद्देत और संसारक्ा 
रन्तुस्वरूप है। सखि भूतपात्रि ( इथिवि ) ! वत्से सीते ! आश्वस्त होओ। 

प्रथियी--( आश्रस्त होकर ) देवि ! सीताको प्रसव करके कैसे आश्वस्त होऊँ |! 
इनका बहुत काजतक राक्षसोंके बोचमें रहमा सहन किया, पतिसे किया गया यह 
दूसरा त्याग तो अतिशय दुःसइ दो रहा है। 


श्श्८ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ सप्तम+« 








गल्ला-- 
को नाम पाकामिसुखस्य जस्‍्तुर्दाराणि देवस्य पिधातुमीष्टे १ ॥ ४ ॥ 
पृथिबी--भगरांत भागीरथि | युक्तमेतत्सन वो रामभद्रस्य ? 
न प्रमाणीकृतः पाणियांब्ये बालेन पीडितः । 
६१ नाई, न ज़नको नाग्निन तु बुक्तिने संततिः ॥ ५॥ 


को नामेति | को नाम जन्‍्तुः पाकाभिमुखस्य देवस्य द्वाराणि पिधातुम्‌ 
ईए इति शलोकोलरा्डान्‍्वयः | को नाम जन्‍्तुः्८ को नाम प्राणी, पाका- 
भिमुखस्य + कमफलप्रदानतत्प रस्प, दैवस्य न भाग्यस्य, द्वाराणि 5 अनुभवमार्गान, 
पिघातुम्‌ 5 अ्रपिधातुं, रोदूधुमिति भावः, 'वष्टि भागुरिरक्षोपमवाप्योब्पसगयोः ।? 
इत्यपेरकारलोपः । ईध्टे + समर्थो भवति । नियतिवशादेव सीतयेताइर्श दुःखमनुभूत॑, 
नियतिगतिमुक्षद्क॒यितुं न कोषपि समर्थोच्तः शोको वृथेति भावः। अत्रार्था- 
परयथथोन्तरन्यासयो रज्ञाज्ञिभावेन सुर: | इन्द्रवज्ञा इत्तम ॥ ४ ॥ 

पृथियीति । सकलं > स्वम्‌ , एतन्‌  सीतां प्रत्यनिष्टाचरणं, वः र युष्माकं, 
स्नेहपात्रस्येति भावः। अनयोकत्या भगवत्या भूतधात्र्या स्वसम्बन्धः परिहृत्त इति 
ध्वनितम्‌ । युक्त 5 सज्ञतम्‌ १ 

नेति | बाल्ये बालेन पीडितः पाणिः न प्रमाणीकृतः, श्रह न, जनकः न, 
अशिनः न, तु बृत्तिः न, सन्‍्ततिः न इत्यन्वयः ! बाल्ये + शशवे, बालेन 5 शिशुना, 
अविमृश्यकारित्वादशेनेति वा, “अज्ञो भवति थे बाल” इति स्मरणात्‌ | पीडित 
गृद्दीत., विवाहकमंणीति शेषः । पाणिशः # करः, न प्रमाणीकृत॑ः 5 निणंयहेतु्न 
कृत: शास्रीयविधिनोद्राहिता सौता कर्थ त्याज्येति विचारों न कृत इति भावः । 
झहं ८ पृथिवी, न न प्रमाणीक्षतेत्येवे यथायोग्यं सर्वत्र लिक्षबिपरिणामों विधेयः + 
भ्रथिब्याः समुत्पक्षाउयोनिजेयं सीतेति विचारोष्पि न कृत इति तात्पयंम्‌ । जनकः ८ 
राजर्षिवेंदेह,, न|#न प्रमाणीकृत,, अधिगताध्यात्मशाल्रो राजपिजनको5पि 

गज़ा-कौन प्राणी फछ देनेके लिए तत्पर भाग्यके द्वारोंको बन्द करनेके लिए समर्थ 
होता हे १ १४ ॥ 

प्ृथियो--भगवति भागीरथि ! यह सब करना आपके रामभद्रको उचित है ? 

ऋलक ( वा जनमिश्ञ ) रामभद्गवने बाल्यावस्थामें किये गये पाणिग्रहणकी भी अपेक्षा: 


नई को, तथा न मेरी, न जनककी, न अग्निकी, न सौताके पातित्रत्यकी और न सन्तान- 
का हो अपेक्षा की ॥ ५ ॥ 
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सीवा--हा अज्वउत्त ! सुमरेखि ? (दवा आयेपृत्र ! स्मरसि १ ) 
पृथिवी--आः ! कस्तवायपुत्रः ९ 

सीता--( सलजलासम्‌ । ) जह छंम्बा भणादि | ( यथाम्बा भणति । ) 
रामः--शम्ध प्रर्थाव ! ईहशो5स्मि । 

गज्ला-भगवषति वसुन्धरे ! शरीरमसि संसारस्य | तत्किमसंषिदानेब 


रामेण सीतायाः परित्यागे नापेक्षित इत्याकृतम्‌ । अग्निः ० अनछः, विवाहे साकि- 
स्वेन स्थित आहोस्वित्‌ लक्षायां सौतापातित्रत्यनिकषीभूत', न &न प्रमाणी- 
कृतः, रामकृतेन सीतानिर्वासनेनाग्नेरप्यप्रामाण्यं समध्यत इति हृदयम्‌ । तुन्धुन+ 
बृत्तिन > सीतायाः पातिब्रन्यपू्णणाचरणमपि _ न॒श्रमाणीकृतम , नालुशृक्ति!? 
इति पाठान्तरे--छायावत्पत्यु रनुगसनमित्यथः । सम्ततिः रे वंशः, न रन प्रमाणौ- 
कृतः, सोतापरित्यागे मद्बंशनाशः स्यादित्यपि विचारों न कृतः। अहो अविस- 
श्यकारिता रामभद्रस्येति भावः। शअ्त्र प्रमाणीकरणरूपयेक्या कियया पाण्यादीनां 
कममत्वेन सम्बन्धात्तुल्ययोगितालद्वारः ॥ ५ 0 
सौतेति । स्मरसि > कि स्मरण करोषि, ममेति शेषः । 


पृथिवीति | आः ८ कोपयोतक्मव्ययमिद्म्‌ । कस्तवार्यपृत्रः ८ आययपृश्न- 
पदेन रामस्त्वया नोच्चारणीय इति भावः । 

सीतेति । अम्बा र माता, भवतीति भावः । यथा भणति > यथा कथयति, 
तथेवेति शेषः । 

राम इति । ईदशः ८ एतादशः, सौतयायपुत्रपदेनोच्चारयितुमनह इति भावः । 

गक्लेति | संसारस्य-विश्वस्य, शरीरं-देहः, आधा ररूपेति भावः। असि>वत्तेसे । 
तत्‌ 5 तधस्‍्मात्‌ , कारणादिति शेषः । असंबिदाना इब 5 झजानती इव, सम्पू्वस्य 
“बिंद ह्वान” इति धातोः समो गम्युच्छिभ्याम! इत्यधिकारे “बिदिप्रष्छिस्वर- 


सीता--दा आय ॑पुत्र ! क्या आप मेरा स्मरण करते हैं ? 

घृथिवी--ओदइ ! तुम्दारा कौन आर्यपुत्र है 

सीता--( रुज्जाके साथ और आँसू गिराकर ) जैसा माँ कहती हैं ! 

शाम--माँ पृथिवि ! मैं ऐसा ही हूं । 

शक्ञा--भगवति प्र्थिव ! आप संसारकी शरौररूप हैं। श्सलिए क्‍यों अनजानकौ 





३६० उत्तररामच रितं नाटकम्‌ [ सप्तम ४- 


जामान्रे कुप्यसि ? 
घोर॑ लोके बिततमयशो या च यही बिशुद्धि- 
लंझाद्वीपे कथमिव जनस्तामिद्द भ्दघातु ?। 
इएबाकूणां कुलघनमिद्‌ं यत्समाराघनीयः 
ऋत्स्नो लोकस्तदिद्द विषमे कि स धत्लः करोतु ?॥ ६ ॥ 





तीनामुपसंस्यानम्‌!. इत्यात्मनेपदं, लठढः शानच्‌ । जामात्रे ** दुहितुभपें, 
'कुप्यसौ'ति क्रियापदेन योगे, “क्रपहुददे्ष्यासयार्थानां य॑ प्रति कप! इति चतुर्थी, 
सीतापरित्यागे नापराधो रामस्येति भावः । 

तन्न रामस्य विवशरत्वे प्रतिपादयति--- 

घोरमिति । लेके घोरम्‌ अ्रयशो बिततं, या च लड्ढाद्ोपे वहा विशुद्धि, 
ताम्‌ इद जनः कथमिव श्रदधातु १ दृदम्‌ इृच्वाकृणां कुलघन, यत्‌ 'इत्स्नो लोकः 
समाराधनीय” तत्‌ इृह विषमे स वत्सः कि करोतु ? इत्यन्धयः । लोके-भुवने, 
घोरं - भयहुरम्‌ , अयशः 5 अ्रक्रीर्तिड, विततं र बविस्तृतं, या च, लक्ढाद्वीपे ८ 
लक्काख्ये द्वोपे, वहो 5 अम्ौ, विशुद्धिः ८ परीक्षया शुद्धता, टाँ ८ विशुद्धिम, हृह८ 
अयोध्यायां, जनः ८ लोक: कथमसिव 5 केन प्रकारेण, श्रदधातु 5 विश्वसितु । 
इदम्‌ > एतत्‌ , इृच्वाकृणाम्‌ 5 इच्चचाकुरशोत्पन्नानां राज्ञां, कुलूधनं £ वंशक्रमा- 
गतो5थ:, यत्‌ , कृत्स्तः > समस्त, लोकः + जन, श्रजा इति भावः | समाराध- 
नौयः » संसेवनीयः, शिक्षणरक्षणादिभिरनुरजनीय इति भाषः । तत्‌ 5 तस्मा- 
त्कारणात , इह ७ झस्मिन्‌ , विषमे > धर्मसडुटे, पृश्तकान्तरेधु तु सदृतिण- 
इनम्‌! इति पाठस्तश्र-तत्‌>स्वलोकसमाराधनम्‌, अतिगहनम्‌ > अतिशयदुष्करं, 
स$ + ताहशः, वत्सः > रामभद्रस, कि करोतु 5 कि विदधातु ? छोकापवादादादश्श- 
घ्युते् चर प्राणसमायाः सीतायाः परित्याग इति मत्वा निरुपायेन रामेणेतदा- 
चरितमिति भावः । मन्दाकान्ता दृत्तम्‌ ॥ ६ ॥ 


तरह शोकर जामाता ( दामाद ) से कुपित होती हैं १ 

रोकमें भयछुर अकौति फैल गई, लक्कद्वीप में सीताकी जो अग्निपरीक्षा हुई उसका 
यहांके छोग केसे विश्वास करें ! इद्वाकुबंशके राजाओंका यह वंशक्रमागत धन है - जो कि 
सम्पूर्ण प्रजाओंकी शिक्ष। और रक्षासे तेवा करनी चादिए; इस कारण इस धर्मसहूटमें वे 
बत्स ( राममद्र ) क्या करें १॥ ६ ॥ 








अडः ] चन्द्रकल्ञा-विद्योतिनी-टीकादयोपेतम्‌ | ३६१ 








लक्ष्मण:--अव्याहतान्तःप्रकाशा हि देवताः सर्वेषु | 

गद्भा-तथाप्येष तेडछलिः | 

रामः--अम्ब ! अनुवृत्तरत्वया मगीरथकुले प्रसाद: । 

पृथिवी--नित्यं प्रसन्नास्मि तव | कि त्वसावापातदुःसहः स्नेहसंवेग:। 
न पुन जानामि सीतास्नेहं रामभद्गस्य | 


लक्ष्मण इति। देवताः - देवाः, सत्त्वेषु > प्राणिष, 'भूतेषु” इति पाठेइ- 
प्ययमेवार्थ: ।  अव्याहतान्तम्प्रकाशाः > श्रव्याहतः 5 अप्रतिबन्ध',. अन्तःप्रका- 
शः ८ अन्तःकरणबृत्तिशानम्‌ , थासां ताः। हि 5 निश्चयेन, देवताः सर्वेषामपि 
प्राणिनां मनौशत्ति जानन्ति, अतः प्रथिवीदेवतापि रामस्यान्तःकरणबृर्ति 
जानात्येवेति भावः । 

श्ति। तथापि ८ रामस्य निर्देषत्वेषपि, एपः ८ अयम्‌ , अश्क्तिः ८ 
प्रणमाश्नल्िः, ते - तुभ्यम्‌ , 'अज्जलिः परमा मुद्रा क्षिप्रं देवप्रसादिनी /” इति 
बचनात्‌ , रामभद्र प्रत्यनुप्रद्या्मेष प्रणामाज्नलिः समर्प्यत हति भावः। “गन्ञा- 
तथाप्येष तेजज्ञलिः' इत्यस्य स्थाने क्चित्‌ 'तद॒यमअलिस्ते! इति पाठान्तरं 


लरूच्मणोक्तमेचास्ति । तदर्थस्तु स्पष्ट एव । 
राम इति ! अम्ब > दे मातः |, त्वया-भवत्या, भगीरथकले # भगीरथवंशे, 
असादः + अनुप्रह:, अनुदछ्ृत्तः 5 सम्बद्धः । 
पूृथिवीति । किन्तु र एवं असचन्नत्वेषपि, स्नेहसंवेगः > स्नेहस्य-वात्सल्यस्य, 
संबेगः ८ त्वरा, आपातदुःसहः 5 आपाते > श्रवणोत्तरक्षण, . दुःसददः ८ सोहुम- 
शक्यः, 'दर्शनक्षण आपातस्तथैचाकर्णनक्षणे।” इति कोषः । यहा स्नेहसंचेगः ८ 
सनेद्ेन + पुत्रीविषयवात्सल्येन, संवेगः ८ चाशल्यं भर्य वा, संवेग इत्यत्र “ओबिजो 
भयचलतनयो:? इति धातोभावे घब्‌, 'चजोः कु चिण्यतो” इति कुत्वलू । 
सीतास्नेह > सीतायां > जानक्याम्‌ , स्नेह प्रेम, न जानामि न ८ अपि तु जाना- 
स्येवेति भावः, 'द्वौ नबावेक॑ प्रकृताथ ब्ोतयत' इति नयादिति तात्पयेम्‌ । 
“7 क्रक्मण - प्राणियोर्मे देवताछोग प्रतिबन्बरह्ठित मनोशानवाले द्वोते हैं । 
गक्ला--तो भी आपको यह प्रणामाअ्ि है। 
हासम--मातः ! आपने मगीरयवंशमें अनुअहका अनुवर्तन किया है। 
चूथिथी--मैं आपसे प्रसन्न हूँ, परन्तु यह स्नेहते उत्पन्न चब्लता आपाततः दुःसह 
छोती है। सीतापर रामचन्दका प्रेम मैं नहीं जानती हूं, यह बात नहीं है। 


शे६२ उष्तरशस चरितं माटकप [ सप्तमा- 
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वृद्यमानेन मनसा देवाद्वत्सां विंद्याय सः । 
लोकोफ्तरेण सस्वेन प्रजापुण्येश्व जीबति ॥ ७॥ 
रामः--सकरुणा हि गुरबों गरूपेषु । 
सीता--( रुदती कृताश्नकिः । ) णेदु मं अक्तणो अज्जेसु विलअं अम्बा। 
( नयतु मामात्मनोउश्षेषु विलयमम्बा । ) 
मज्ञा--किं जवीपि ? अविलीना वत्से ! संबत्सरहस्नाणि' भूया: । 
प्रथिबी--बत्से ! अवेक्षणीयों ते पुत्री । 


द्ममानेनेति । स देवात्‌ दह्ममानेन मनसा वर्त्सा विहाय छोक़ीत्तरेण सत्त्तरेन 
अजावुण्येथ्य जोषति इत्यन्वयः | सः ८ रामभद्,, दैवात्‌  भाग्याद्धेतोः, दह्ममानेन- 
सन्तप्यमानेन, सनसा 5 चित्तन, चत्सां 5 सौतां, विद्दाय ८ त्यकत्वा, छोकोत्तेण ८ 
लोकप्रेष्ठेन, अलौकिकेनेति भावः । सत्त्वेन न घेयेण, प्रजापुण्यैद्व ८ प्रजानां ८ जना- 
नाम्‌ , पृण्येश्व > सुकृतेश्व, जीवति > प्राणघारणं करोति । दुःखितमनसा वत्सां परि- 
स्यज्य खात्विकलोकोत्तरस्वधरयेंग रामराज्यछुखभागधेयाना प्रजानां पृण्यातिशयेन 
च रामो जीवतीत भावः ॥ ७ ॥ 
राम इति। गुरवः > पूज्यजनाः, पथिव्यादय इति भावः। गर्भरूपेषु ८ 
गर्भाणाम्‌ र भ्रणानाम्‌ » हव, रूप -5स्वरूपं, येषां तेषु अपत्यतुल्येष्वित्यथेड, 
अस्मास्विति शेषः | सकदणाः 5 सदयाः । 
सीतेति । विलयम्‌ + अदशन, नयतु 5 प्रापयतु । 
गझ्लेति | संवत्सरसइल्चाणि 5 सहृद्ववत्सरपयन्तं, कालाध्वनोरत्यन्तसंयोगे? 
इति द्वितीया । अविलीना + जीविता, भूयाः + मवतात्‌ , आशीलिंड। 
प्ृथिबीति । ते5तव, त्वयेति भावश '“अवेक्षणीयौ' इति पदेन योग 
वे ( रामभद्गर ) भाग्यक्क कारण सन्तापयुक्त चित्तते सीताका परित्याग करके अलौकिक - 
धैय्यते और प्रजाओंके पुण्योंसे भी जी रहे हैं ॥ ७ ॥ 
राम--पूज्यजन अपत्यरूप हमलोगोंके ऊपर दयाल हैं । 
सीता- ( रोती हुई हाथ जोड़कर ) माताजी मुझे अपने अद्वोमें विलौन कर लें। 
गड़्।-- क्या कहती हो ? वत्से ! हजार वर्षोत्त जीती रहो । 
प्रध्ििवी-वत्से ! तुम्हें दोनों पुत्रोंकी देख-रेख करनी चाहिए । 


१. पुस्तकान्तरेयु 'किमन्यद अवीतु ?! इति रामोक्ल्यनन्तर 'शान्तम्‌ । अविलीना बत्सर **? 
इति भागीरथ्युक्तिरूपं पाठान्तरं व॒तेते । २. “अपि रक्षणीयौ ते युत॒कौ? इति पाठान्तरम्‌ । 
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सीता--किं एहिं अणाहेहि ९? ( किमेताभ्यामनाथाभ्याम्‌ ! ) 

रासः--हृदय | वदश्भधमसि' | 

गक्मा--कर्थ बत्सी सनाथावष्यनाथों ?* 

सीता--कीरिसं मे अभरगाए सणाहत्तम्‌ ? ( कौदर्श मे अभाग्याया£ 
सनाथत्वम ! ) 

देब्यो - 


जगन्म इलमात्मानं कर्थ त्वमवमन्यसे ? | 


“'कृत्यानां कतेरि वा! इति षष्ठी, अवेक्षणीयौ 5 स्तन्याय्र्थ निरीक्षणीयौ, रक्षणीया- 
विति भाव: पुत्रा्थमपि त्वया जीवितव्यभिति तात्पयंम्‌ । 

सीतेति । अनायाभ्यां  रक्षकरद्विताभ्याम्‌ , एताभ्यां 5 स्तनन्धयाभ्यामिति 
भाव, कि  कथ॑, जीविष्यत इति शेषः । 

राम इति। वद़ं ८ कुलिशम्‌ , सम्नाजो मम धर्मपत्नी सीता देवी यत्स्व- 
तनयावनाथों कथयति, एतज्ज्ञात्वाइपि त्व॑ न विदीयसे, अतस्त्व॑ मदीय॑ दवदर्य 
बज़मसीति भावः । 

गड्“ेंति । सनाथौ 5 रक्षकसहितो, तव पती रामभद्र एचानयो रक्षको5त्ति 
अतः कथमेनावनाथौ कथयसौति भावः । 

सोतेति । अभाग्यायाः 5 भाग्यरहितायाः, “अमव्याथा? इति पाठे- 
कल्याणरहिताया इत्य५:, सनाथत्वं  रक्षकयुक्तत्वम्‌ । 

जगदिति । त्व॑ जगन्मह्लम्‌ आत्मानं कथम्‌ अवमन्यसे | यत्सद्गात्‌ 
आवयोरपि पवित्रत्व॑ प्रकृष्पत इत्यन्वयः । हे सीते ! त्वं - भचती, जगन्मज्लं जल 


खीता--रक्षकरहित ये दोनों केसे जीते रहेंगे ? 
राम- हृदय ! तू बज़ है । 
गज्ञा-वत्सोंके रक्षकके होते हुए मी तुम केसे शन्हें अनाथ कष्ट रद्दी हो ! 
सीता--मुझ भाग्यहीनाकी सनाथता कैसे ? 
दोनों देवियां (गढ़ और प्रथिवी)--( हे सीते ! ) तुम जगत॒के कल्याणस्वरूप अपनेको 


१. 'अणाधम्दि । ( अनाथास्मि :)? इति पाठान्तरम्‌ । 

२. 'वजमयमसि” इति पाठान्तरमस्‌ । 

३. 'कर्थ त्व॑ सनाथाप्यनाथा ?” इति पाठान्तरम्‌ । 

४. कीदिसं मम अभव्वाए सणाषत्तणं ! ( कौपइर्श ममाभव्याया: सनाथलम्‌ १2! श्ति 
पाठान्तरस्‌ । 








श्द४ उत्तररासचरितं नाटकम्‌ [ सप्तमः- 


आवयोरपि यत्सद्भात्पविन्नत्वं प्रकृष्यते | ८॥ 
लक्ष्मण:--आये ! श्रयताम्‌ । 
रामः-लोकः श्वणोतु | 
€ नेपथ्ये कलकलः । ) 
शमः--अदूभुततरं किमपि | 
सीता--कित्ति आबद्धकन्कलं पज्जसिअं अन्तरिक्खम्‌ ? ( किमित्या- 
अद्धकलक्ं प्रज्वलितमन्तरिक्षम्‌ ? ) 
जगता ८ लोकानाम्‌ , मह्नलम्‌ न्‍ कल्याणकारणस्‌ , आत्मान  रवं, कर्य 5 केन 
कारणेन, अवमन्यसे + परिभवसि १, तिरस्करोषीति भावः। यत्सज्ञत्‌  यस्याः ८ 
सब, सन्ञात्‌ + सम्पर्कात्‌ू , आवयोरपि > गह्ञाप्ृथिव्योरपि, पवित्र॒त्व ८ शुद्धत्वं, 
अक्ृष्यते 5 प्रकषत्व॑ प्राप्नोति, कमंकतोरि लट । स्वत्सम्पकांदेवावयोंः पविश्नर्वे 
पृथपिक्षया समधिक भवतीति भावः ॥ ८ ॥ 
लक्ष्मण इति | श्रुयताम्‌ 5 आकण्येतामू , रछोकापवादश्रवणादेव भवता 
सौता परित्यक्ता, तद्विषये गज्ञाशथिव्यौ कि कथ्यत इति भवता श्रूयताप्रिति भावः । 
राम इति । छोकः ८ जनः, जना इत्यथः, जात्याख्यायामेकबचनम्‌ । लोक 
एब शणोतु येन लिष्कारणं सीता लाडिछता, श्रहं तु तां गज्ापृथ्रिवीसमां पवित्रां 
मनन्‍्य एवं इति भावः । 
नेपथ्य इति । कलकलः # कोलाहलः भवतौति शेषः । 
राम इति | अद्भुततरम्‌ > अत्याश्वय, किमपि > वस्तु, दृश्यत इति शैषः । 
स्लीतेति । किमिति + केन हेतुना, अन्तरिक्षम्‌ ८ आकाशम्‌ , आबद्ध- 
कुलकलम्‌ 5 आबद्धः ८ उत्पन्न, कलूकलः > कोलाहछः, यस्मात्तत्‌ , (एवं प्रज्य- 
'लितं 5 प्रकाशितं च, अस्तीति शेषः । 
क्यों तिर॒स्कार कर रही हो ! जिस तुम्दारे सम्पर्कसे हम दोनों (गढ्ा ओर पए्रथिवी ) कौ 
भी पवित्नता उत्कर्षको प्राप्त कर रह्दी है॥ ८ ॥ 
कचसण--अर्य सुनिये । 
शास--लोक सुने । 
( नेपथ्यमें कोखाइल होता है। ) 
शास--अतिशय आश्चर्यकारक कुछ है। 
सीता--किसलिए आकाझ् कोलाइछयुक्त होकर चमक रहा है ! 
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देवयो--ज्ञातम्‌ । 
छशाश्यः कौशिको राम इति येषां गुरुकमः । 
प्रादुर्भवन्ति तान्येव शख्राणि सद्द जम्मकेः ॥ ९ ॥ 
( नेपथ्ये । ) 
देवि ! सीते | नमस्ते5स्लु ग्रतिनः पुजरको ट्वि ते । 
आलेख्यदशनादेब ययोदाता रघूद्वददः ॥ १० ॥ 


देव्याविति । ज्ञातं - विदितम्‌ू , आकाशे आवबद्धकलकलत्वस्य अज्वल्तित्व- 
स्‍थ व कारणमिति शेषः । 

क्रशाश्व इति | क़शाश्वः कौशिको राम इति येषां गुरुकमः, तानि एव 
शज््ाणि जुम्भकः सह प्रादुभवन्ति इत्यन्वयः । कृशाश्वः 5 तन्‍्नामा कब्विदषिः, 
कचित्‌ 'सुशाश्य! इति पाठान्तरम्‌। कौशिकः - विश्वामित्रः, रामः ८ रामचन्द्रश्, 
इति 5 एवं, येषां > शज्राणां, गुरुकमः + आचायपरम्परा, अस्तीति शेषः । तानि 
एवन्‍्तादशानि एव, गुरुकमयुक्तान्येवेति भावः । शख्राणिन्वारुणादीनि आयुधानि, 
जुम्भकेः सह + तन्‍नामकेः श्नरेः सम, प्रादुभेवन्ति 5 प्रकटीमवन्ति । तेनेव दवेतुना- 
55काशमाबद्धकलकलं प्रकाशितं च जातमिति भावः ॥ ९ ॥ 

देवीति । हे देवि सीते ! ते नमः अस्तु, हि ते पृत्रकौ नो गतिः आलेख्य- 
दशेनात्‌ एवं ययोः दाता रघधूद्वह इत्यन्वयः । दे देवि> हे महाराज्षि |, सौते, ८ 
हे बेदेहि ! ते तुभ्यं, नमः ८ प्रणामः, अस्तु “ भचतु । हि > यस्मादेतोः, ते ८ 
तथ, पुत्रकौं > अनुकम्पिती तनयो, अनुकम्पायाम! इति कन्‌ अत्ययः | नस 
अस्मा्क, गतिः > आश्रयौ, त्वत्यत्राश्रितत्वात्तस्य॑ नमस्कुम इति भावः। आले 
स्यद्शनात एवं ८ चिन्राव"ोकनकाछात्‌ एवं, आलेख्यदर्शन व प्रथमाड़े 
संबृत्तमित्यवपैयम्‌ । ययोः - त्वत्यृत्रयोः,. त्वत्पुत्नाभ्यामिति भावः, कर्मादीना 
सपि सम्बन्धमात्रविषक्षाओं पष्ठयेब' इति सम्प्रदानाथं षष्ठी। दाता > दायकः, 

दोनों देवियाँ ( गज्मा और पृथिवी )-जाना । 


क़ृशाश्र, विश्वामित्र ओर राम, ऐसा जिन शस्तरोका ग्ुरुक्रम दै, वें ही शल जुन्भक 
शस्रोंके साथ प्रकट हो रहे हैं ॥ ९ ॥ “इस 
। 


हे देवि ! हे सीते ! आपको नमस्कार हो, आपके दो पुत्र हमारे प्राप्तव्य हैं, चित्र 
देखनेके समयसे दी इमें जिनको सॉपनेवाड़े रामचन्द्रजी हुए ये ॥ १० ॥ 


घ्द6 उत्तररामच रितं नाटकम्‌ [ सप्तमस- 


स्रीता--दिद्विआ अत्थदेवदाओ एदाओ। अज्वच्त ! अज्ञाबि दे 
पसादा'पडिप्फुरान्द | ( दिश्या अज्जदेवता एताः। आयेपुत्र | अयाशपि ते 
प्रसादाः परिस्फुरन्ति । ) 
लक्ष्मणः--उक्तमासीदार्यण 'सबथेदानीं व्वअसूतिमुपस्थास्यन्ती'ति | 
देवयौ-- 
नमी थः परमार्त्रेभ्यों धन्याः स्मो वः परिग्रह्मत्‌ । 
काले ध्यातैरुपस्थेय चत्सयामेद्रमस्तु वः ॥ ११ ॥ 








अत्माकमिति, शेषः, रघुददः न रामचन्द्रग, अमूदिति शेषः | आलेख्यदशने 
रामचन्द्रेण 'सर्बधदानीं त्वत्मसृतिसुपस्थास्यम्त! ( पृ० २८ ) इति चचनेन वर्य 
स्वस्पुत्नाभ्यां प्रदतानीति भावः । पुस्तकान्तरेषु तु आलेखयदशने देषो यदाह 
रघुनन्दनः इति पाठान्तरम्‌ । तत्राप्ययः सुगम्रः ॥ १० ॥ 

सीतेति | दिश्यानभाग्येन, अजद्भदेचताः-अज्साधिप्रात्यो देवताः। अद्यापि-एवं 
छोकापवादहेतुकपरित्यागकाले5पि, प्रयादाः 5 अनुभ्रहाः« परिस्फुरन्ति-प्रकाशन्ते । 

लक्ष्मण इति | एतानि 5 जुम्भकादीनि शल्नाणि । 

नम इति । परमात्नंभ्यो वो नमः, वः परिग्रदात्‌ धन्याः स्मः । काले ध्यातैेः 
बत्सयीः उपस्पेयं, वो' भद्म्‌ अस्‍स्तु इत्यन्वयः । परमाज्नभ्यः + जम्भकार्यश्रेष्ठा- 
क्लेभ्या, वः ८ युष्मभ्यं, नमः ८ नमस्कारः । वः « युप्माकं, परिभहात # स्वीकारात, 
धन्याः ८ कृतकृत्या,, स्मः ८ भवामः । काले > युद्धादिसमये, ध्यातैः ८ चिन्तिते:, 
युष्मामिरिति शेषः । वत्सयोः 5 सौतापुत्रयोः, उपस्थेयम्‌ 5 समीपे स्थातब्यम्‌ । 
बः +युष्मभ्यं, युष्माकं वा, “चतुर्थी चाशिष्यायुष्यमद्रभद्रकुशलसुद्यायदितें? इति 
आशिषि चतुर्थी षष्ठी वा । भद्रं 5 कल्याणम्‌ , अरुतु 5 भवतु । पुश्तकान्तरेषु अर 
श्लेको रामेणैव पढठितः ॥ ११ ॥ 
के है दल ये अस्देवता हैं। आयपुत्र ! अभी तक आपके अनुभ प्रकाशित हो 


छच्रमण--आयेने कहा था--/सव तरहसे ये तुम्हारो प्रसूतिको प्राप्त होंगे ।! 

दोनों देवियां -(गज्ञा और पथिवी)-अओे्ठ अश्र आपलोगोंकों नमस्कार है, आपलोगोंके 
-स्वीकारते इमछोग धन्य हो गए हैं । थुद्ध आदि अवसर॒पर ध्यान किये जामेपर आपलोगोंको 
'इमारे दो वस्सों ( कुश और रूब ) के पास आना चाहिए। आपडोगोंका कल्याण हो ॥श्शा 


. ३, बददानो। भाजउत् ! अज्जाति दे पतादा' शत मध्य: पाठ: बथिस रुक पहि पसादा? इति मध्यगतः पाठ: कचित्युस्तके नास्ति। 


यु 


अद; ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ । ३६७ 


............०-तननननननननगनगन-न--+- मनन मनन नशे जल्‍द ल्‍धधशशभ न कत्ल चल ोॉ)ॉोोििििजिज+ज3त 
27/7777>-कु-कु ०० चख्ु्चिख़ वि खिखिखखििशकिचख्य््य्न्स््च्च््न्ल्ल्पप््यि 








रामः--छ्ुमिताः कामपि दुशां कु्वेन्ति मम संप्रति। 
विस्मयानन्वसंदर्मजजराः करुणोम 4: ॥ १२ ॥ 
, देव्यौ-मोदस्व बत्से ! मोदस्व। रामभद्रतुल्यो ते पुत्रकाविदानी* 
संबृत्तो | 
सीता--भअवदीओ ! को 'एदाणं खत्तिओइदवबिदिं कारइस्सदि ९ 
, ( भगवत्यौ ! क एतयोः क्षत्रियोचितविधि कारयिध्यति १ ) 
रासः--- 
,.पषा वसिष्ठशिष्याणां रघूणां यंशनन्दिनी । 
राम इति। सम्प्रति छुमितां विस्मयानन्दसंद्ंजजराः कहणोमयर 
मम काम अपि द्शां कुबेन्ति इत्यन्वयः । सम्भ्ति 5 अधुना, श्षुभिताः - क्षोर्म 
प्राप्त, चच्चला इति भावः । विस्मयानन्द्सन्दर्भजजे रा. न विस्मयानन्दयोः रू 
आश्र्यहर्षयोः, सन्दर्भेण > प्रन्यनेन, जजेराः + विशीर्णा, तत्र विस्मयो गजश्ा- 
पतन-तत्रत्यप्रसव-जुम्मकास्रलाभादिमूलकः, _ आनन्द पुत्रप्राप्तिगज्ञाएविवीप्रसा- 
दादिमूलक इति वेयम्‌ , एताइशाः कदुणोमेयः + करुणस्य 5 सीतावियोगशोकश्य, 
ऊर्मयः ८ तरह. अन्नोमिंपदेन करुणस्य समुद्रत्व॑ व्यज्यते । सम + रामस्य, 
कामपि > अनिवेचनीयां, दशाम्‌ + अवस्थां, कुबेन्ति 5 उत्पादयन्ति ॥ १३ # 
वेव्याविति । मोदस्व 5 मोद॑ प्राप्लुहि, इृदानीं > साम्प्रतम्‌ , रामभद्रतुल्यौर 
रामभद्रसहशौ, संदत्तौज्संजातौ, जुम्भकाजलाभेनेति भाव: । 
सीतेति। क्षत्रियोचितविर्धि > क्षत्रियजातियोग्य॑ कम, जातकर्मादिसंस्कार- 
मिति भावः । 
पयेति । वसिष्ठशिष्याणां रघ्णां वंशनन्दिनी एपा सीता अपि सुतओोः 
संस्कर्तारं न विन्दति, कष्टमू, इत्यन्वयः । वसिष्ठशिष्याणां ८ वसिष्ठोपदेश्यानां, 
“चलिष्ठगुप्तानामः इति पाठान्तरे 5 वसिष्ठरक्षितानामित्यथेः । रघूणां + रघु- 
कुलोत्पन्नानां राज्ञां, वंशनन्दिनी > वंशस्य + कुलस्य, नन्दिनी + आनन्दहेतु, 
5 रब प+त जा 
शाम--इस समय क्षोभयुक्त आश्चर्य और इषके संयोगसे विशीणं शोककौ तरजे मेरी 
अनिवचनीय अवस्थाको उत्पन्न कर रह्दी हैं ॥ १२ ॥ 
दोनों दैवियां--( गज्ा और पए्थिवी )-प्रसक्ष हो जाओ वबत्से! प्रसन्न हो नाओो, 
दोनों पुत्र इस समय रामभद्गके तुस्य हुए दें । 
सीता--भगवति ! कौन श्न दोनोंकी क्षत्रियोचित विधि ( संस्कार ) करायेना ! 
शम--वसिष्ठ ऋषिके शिष्य रघुवंशोत्पन्ष राजाओंके कुछकी आनन्द हेतु ये सीता भी 


३. 'मन्यस्व वत्से | रामभद्गतुल्यो ते पुत्रकाबिदानोस्‌? श्ते पाठान्तरम | 





श्ह्ट्८ ' हत्तररासचरित नाटकम्‌ | सप्तम 


कष्ट सीता खुतयोः संस्कर्तारं न विन्दति ॥ १३ ॥ 
गज्ञा-भद्रे ! कि तवानया चिन्तया ? एतो हि बत्सौ स्तन्यत्यागा- 
त्परेण मगवतों वाल्मीकेरपेग्रष्यामि । 
धसिष्ठ एव द्यावार्यों रघुवंशस्य संप्रति । 
स पव चानयोत्रह्मक्षत्रकृत्यं करिष्यति ॥ १७ ॥ 














पातिव्रत्योत्कर्पादिति भावः ) 'वंशवद्धिनी! पाठे--कुलवर््धिनीत्यथेई, प्सवेनेति 
शेषः । एपा न इये, सीता अपिन्मैथिली अ्रपि, 'एपास! इति पष्ठयन्तपाठ--तद्घ- 
णामित्यस्य विशेषणं बोध्यम्‌ । सुत्योग्न्पुत्रयोः, संस्कर्तारमू-ठपनयनादिसंस्का- 
रकर्तारमाचायम्‌ , 'संस्कृतं भक्षा? इति ज्ञापकात्‌ सुदू। न विन्द्ति> न लभते, 
(इति ) कश्ं-दुःखम्‌ । चसिष्ट सत्याप रघुकुलवधूरियं सौता स्वपृत्रयोः संस्कार- 
कर्तारमाचार्य न प्राप्नोति, किमतः पर॑ कश्टमेति भावः ॥ १३ ॥ 

गढ़ेति । कचिद्‌ 'देव्यो पुन्नि !! इति पाठः | स्तन्यत्यागात्‌ परेणनदुग्ध- 
पानकालातिक्रमणानन्तरमिति भावः ! वाल्मीकेः ८ वाल्मीकय इति भावः, “कर्मा- 
दीनामपि सम्बन्धमात्रविवक्षायां पष्ठयवेशति चतुध्यर्थे पष्ठी ॥ यद्वा समीप इति 
शेषः । 'स एतयो: क्षत्रक्ृत्यं करिष्यति! इत्यधिकः पुस्तकान्तरपाठस्तत्राप्रिमः 
श्लोकी न विद्यत्ते | क्षत्रकृत्यं-क्षत्रियोवितजातकर्मा दिसंस्कारमिति भाषः । 

धसिष्ठ इति | सम्प्रति वसिष्ठ एव रघुदंशस्य आवचार्यो द्दि, स एवं च 
अनयोः ब्रद्मक्षत्रकृत्स करिष्यति इत्यन्चयः । सम्प्रति>अधुना, वसिष्ठ एक्नतन्नामा 
ऋषिरेव, रघुवंशस्य ८ रघुकुलस्य,  आचायः-संस्कारकः, दिलनिश्चयेन। स 
एवं च- वसिष्ठ एव च, अनयोः 5 सीतासुतयोः, ब्रद्मक्षत्रकृत्यंस्त्राह्मणक्षत्रियकर्म, 
ब्राह्मणत्वोचितं वेदाध्यापनं, क्षत्रियत्योचितं धनुर्वेदाध्यापनं॑ चेति भावः + 
करिप्यति-विधास्यलि, कालान्तर इति शेषः । :श्लोको5यं बहुषु ॒पुस्तकेघु 
नावलोकयते ॥ १४ ॥ 


अखििलजमत+ 


अपने संरकार करनेवाले आचायंकों नहीं पा रद्दी हैं ॥ १३॥ 
गद्ा--कल्याणि ! तुम्हें इस चिन्ताका क्या प्रयोजन है? दूध छोड़नेके वाद श्न 
दोनों बत्सोंकों मैं भगवान्‌ वाल्मीकिको अप॑ण करूँगी । 


इस समय वसिष्ठ ऋषि ही रघुवंशके आचार्य हैं, वे ही श्न दोनोंका आश्मणोचित और 
क्षत्रियोचित संस्कार करेंगे ॥ १४ ॥ 


अइःः] - चन्द्रकला-वियोतिनी-टीकद्वयोपेतम्‌ । ३६६ 
यथा वसिष्ठाक्षिरसा दृषिः प्राचेतसस्तथा ! 
रघूणां अनकानां थे बंशयोख्मयोगुंदः ॥ १५॥ 
रामः--सुविवचिन्तितं भगवत्या । 
कल्दस णः--आय  ! सत्य विज्ञापयापि। तेस्‍्तेरुपायेरिसी वत्सो कुशल 
बावुस्मक्षे 
पतो दि जन्मसिद्धाओं प्राप्तप्राचेतसाबुभो । 
आयंतुल्याकृरती बीरो वयसा दादशाब्दको ॥ १६॥ 


तहिं साम्प्रतमनयोः को जातकर्मादिसंस्कारं कुर्यादित्यत्राइ--+- 
यथैति | रघूणां जनकानां च उभयोः वंशयोः यथा वसिष्लाज्िरसो ( गुरू ) 
तथा प्राचेतसः ऋषिः गुरु: इत्यन्वयः । रघ्णा ८ रघुवंशोत्पन्नानां, जनकानां च ८ 
जनकवं॑शोत्पन्नानां, राज्षां च, उमयोःरद्वयोः, वंशयोः-कुलयोः, यथा «८ येन प्रका- 
रेण, वसष्ठाज्ञिरसौ + ब्रह्मपृत्रशतानन्दौ, गुरू सत इति शेषः । “तथान्तैन प्रकारेण, 
प्राचेतसः + वाल्मीकिः, ऋषिः + गुनिश, गुरुः «« आचार्यर, अस्तीति शेषः | सदृर्षि- 
वाल्मीकिरेव अनयोजतकर्मादिसंस्कारं विधास्यतीति भावः ॥ १५ ॥ 
राम इति | सगवत्या 5 गज्नया, सुविचिन्तितं ८ समीचोनो विचारः कृतः । 
खद्सण इति । तेस्तेरुपायेम्न्बहुमिहेंतुमिः । उत्प्रेक्षे-सीतापुत्री संभावयामि । 
तृत्न हेशुमाह-- 
एताधिति । हि एतौ उभौ वीरौ, जन्मसिद्धाल्रौ, प्राप्तप्राचेतसौ, आयेतुल्या- 
छती, बयसा द्वादशाब्दको ( स्तः ) इत्यन्वयः । हिन्यतश, एतौनसमीपतरबर्तिनों, 
उभौ ८ दौ, कुशलवाबिति भावभ, वीरौ न शूरौ, जन्मसिद्धाउञल्नौ 5 जन्मसिद्धानि ८ 
उत्पलिकालप्राप्तानि, अज्जाणि-जम्भकाज्नाणि, यगोस्तौ, प्राप्तप्राचेतसौनश्राप्तर-थ्ासा 
दित+, प्राचेतसः « वाल्मीकिः, याभ्यां तौ, संस्काराय वाल्मीकिप्राप्ताविति भाषः । 
रबु और जनक इल दोनों वंशोमें जिस तरह वशिष्ठ और शतानन्द गुर हैं, उसी तरद 
वाश्मीकि ऋषि भी गुरु दें ॥ १५॥ 
शम--भसगवती गह्नाजीने अच्छा विचार किया । 
कचमण--आर्य ! मैं सत्य निवेदन करता हूँ--वहुतेरे कारणोंसे 'ये बत्स कुश और 
रूब ही सौताजीके पुत्र है? मैं ऐसी सम्भावना करता दूँ । 
क्योंकि यें दोनों बौर हैं, इनकों जम्मकाल जन्मसिद्ध है, दोनोंने वास्मीकि ऋषिते संस्कार 
काम किया है, ये दोनों आपके सइृझ भाकारवाले हैं और दोनों दो वयसे बारद वर्षके हैं ॥ 
रछ स० रा 





७० उत्तरशामचरितं साटकम्‌ [ सप्तमः- 


२ भः--वत्सारित्वेबाह परिप्लबमानडूदय: प्रमुस्थो5स्मि | 

प्रथिबी--एडि बत्से ! पत्रित्रीकु रसातलम ! 

शाम:-हा जिये ! लोकान्तरं गताइईवि ? 

सीता-शेदु मं अत्तणो अज्लेसु बिलअं अम्बा ! ण सहिस्स ईरिसं 
जीअलोभस्म परिभर्त्र अणुभविदुम्‌ । ( नयतु मामात्मनोषचन्ने विलयमम्बा | न 
आयतुल्याकृती ने आयस्य + पूज्यस्य, भचत इति भावः, तुल्यान्सदशी, आकृतिश्- 
आकार४ ययोस्‍ती । चयसा-अवस्थया देतुना, द्वादशाब्दकौ ८ द्वादशसंख्याकसंब- 
त्सरयुतौ स्‍त इति भावः । जानी प्रायेतसास्मुनेः। बोरो सम्प्राप्तसंस्कारों! 
इति पाढे-एतौ हि प्राचेतमान्मुनेः संप्राप्संश्कारों बयसा द्वादशाब्दकौ बोरौ 
जाती हत्यन्वयोषथस्तु सुगमः । एतौ कुशलबौ सीतापुन्नाविब उत्पत्तिकालादेब 
प्राप्जम्भकावित्येकी द्ेतुः, वाल्मीकितः प्राप्तसंस्काराविति द्वितोयो द्वेतुः, भवत्सड- 
शाकाराविति तृतीयो द्वेतृः, &दशवत्स रबयस्काविति चतुर्थों हेतुड, एवं च यमलौ 
चैताबिति श्लीकानुक्तः पश्चमो देतुश्च | तथा चेतहेंतुमिरिमौ कुशलूबों सौतापुत्रत्वेन 
निश्चिनोमीति भावः ॥ १६ ॥ 

राम इति। इमावित्यध्याहायम्‌ , इमौ ८ कुशलवौ, बत्सौ > पुत्रौ, रुभा- 
व्येति शेष, इत्येब > अनेनेब हेतुना, परिप्लवसानहदयः ८ परिप्लवमान ८ 
चश्चलम्‌ , हृदय ८ चित्तम्‌ , यस्य सः, एताहशः सन्‌ , प्रमुग्धः > प्रमूढः । 

पृथिवीति। रसातर्ू- रसायाः - प्थिव्या, तलूम्‌ > अधोमागम्‌ , पाता- 
लमित्यथेः, 'भूभूमिरचकाउनन्ता रसा विश्वम्भरा स्थिरा', “अधःश्वरुपयोरस्ी 
तलम? इति चामरः । 

राम इति। लोकान्तरम > अन्यो लोको लोकान्तरं, ततू र भूलोकमिस्न 
लोक पातालमिति भाष:, 'मयूरव्यंसकादयल' इति समासः । 

सीतेति ॥ बिलयं > ति शेदितत्वम्‌ ) परिभर्द ८ तिरस्कारम्‌ » अतादरः 
कस बलेक कक रहकर के मे बबलपर भीए सा केसर 

पृत्षिदी--भाओ बेटो ! पातालको पवित्र करो । 

रास--हा प्रिये | दूसरे कोक ( पाताक ) को चली गई हो १ 

छोता-माताजी मुझे अपने भज्नोंमें विछीन कर लें। मैं मनुष्यछोकके ऐसे तिरस्कारका 

१. 'बल्स | हत्येबाईं" भुग्भोपरिम! शति पाठमम्तरम 

















अइूः ] चन्द्रकल्ला-विद्योतिनी-टीकाद्रयोपेतम्‌ | ३७१ 
सहिष्यामीरर्श जीवलोकस्य परिमवमनुभवितुम्‌ । ) 

लक्ष्मण:--क्िमुत्तरं स्यात्‌ ? 

प्रथिबी--मन्नियोगतः स्तन्यत्यागं याबत्पुत्रयोरवेक्षस्व | परेण तु 
यथा रोचिष्यते तथा करिष्यासि | 

गद्औभा- एवं तावत ! 

( इति निष्कान्ते देव्यी सीता च। ) 

रामः--कर्थ भ्रतिपन्न एत्र तावत्‌ | हा चारित्रदेवते ! लोकान्तरे पर्यत- 

सिता5सि ? ( इति मूच्छति । ) 


परिभवः परीभावस्तिरस्क्रिया! इत्यमरः+ जीवलोकपरिवत्तेम! इति पढे-- 
जीवलोकस्य  प्राणिलोकस्य,  परिवतम्‌ 5 परिवतनम्‌ इत्यथः । न सहिष्यामि 
न सोढं शक्ताह्मि, 'अ्रनुदानेत्वलक्षणमात्मनेपदमनित्यम्‌” इति नयेनात्र 'पह मषणे? 
इति घातोः परस्मपदित्व॑ बोध्यम्‌ । 

लक्ष्मण इति । उत्तरं > प्रतिबाक्यम्‌ » सीतावाक्यस्य प्रथिध्ौ किमुत्तरं 
दास्यतीति भावः । पुस्तकान्तरेषु रामोक्तमेबतद्वाक्यमस्ति । 

पृथिबीति । मन्नियोगतः - मदाज्ञायाः, स्तन्यत्याग यावत्‌रदुग्धत्यागपर्यन्तं, 
'ततोष्न्यत्रापि दृश्यते! इति द्वितीया, पृत्रयोः > तनययोः, 'कर्मादीनामपि सम्बन्ध- 
मान्रविवक्षायां पष्टयेव! इति षष्ठी, अवेक्षस्व # पश्य । परेण तु > परक््मिन्‌ काले तु, 
स्तन्यत्यागानम्तरं त्विति भावः, एनब्न्तमव्ययमेतत्‌ । यथा रोचिध्यते ० येन 
अकारेण रुचिभविधष्यति । 

गड्नेति । एवं ताबत्‌ 5 एवमेब, एतदेव कलेव्यमिति भावः । 

शाम इति | प्रतिपन्ः 5 शअन्लोकृतः, पृत्रयोः स्तम्यत्यागानन्तरं सौतया 
पातालूगमनमज्नीकृतमिति सावः । लोक्रान्तरे  पाताले, पथवसितानविश्वामं गता । 


सहन नहीं कर सकती हूँ । 999 आल 
छच्रमण--क्या उत्तर होगा ! दल रन के 
ब्री--मेरी आश्वासे दूध छोड़नेके समय तक पुत्रोंकी देखरेख करो। उसके 
अनन जगी राज होगी, बेसा कहूंगो 


--ऐसा हो करना चाहिए । 
४२ अनन्तर और सतीताजी चली ज्यती हैं। ) 


दाम--किसो तरइ सीताने ख़ोकार ही कर छिया। डा चारितदेवते ! दूसरे छोकमें 
ईविआमकें किए चली गयी हो ! ( ऐसा कददकर मूर्च्छित हो काते हैं 3 - - 





झ७२ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ सप्तम)- 








लक्षमण:--भगवन्‌ वाल्मीके परित्रायस्व, परित्रायस्थ | एष ते 
हु 
काव्याथः ९ 


नेपथ्ये 
अपनीयतामातोधम्‌ । बन दि प्राणभृत्तो मत्यौमत्यों:। 
पश्यन्त्विदानीं बाल्मीकिनाभ्यनुझातं पवित्रमाश्चयम्‌। 
लक्ष्मण:--( विलेक्य । ) 
भम्थादिव छुम्यति गाश्ममम्मो ब्याप्तं व देवपिंमिरम्तरिक्षम्‌ 
आश्चर्यमायों सह देवताभ्यां गज्ामहीग्यां सलिलादुपैति॥ १७ ॥ 


लघ्मण इति | परित्रायस्य > रक्ष, आयराममिति शेषः। काव्याथ 
काव्यस्य न दृश्यकाव्यस्य, नाटकस्येत्ययः, अथः - प्रयोजनममभिधेयं वाररामस्य ८ 
विपत्तिमवलोक्य्रेतः पर॑ निवर्तितव्यमिति हृदयम्‌ । 

अपनीयेति । आतोथ॑ > ततानद्वसुषिरधनात्मक॑ चीणादिक चतुर्विधं वाय्ममिति 
: झावः | अपनीयतांल्‍निवत्मताम्‌ । जश्ममस्थावराः-चराचराः मर्त्यमरत्याम्ल्मरणा- 
मरणधमबन्तः | प्राणस्तः 5 प्राणिनः, सम्बोधनमेतत्‌ “अन्तः्सज्ञा भवन्त्येति सुख- 
दुग्खससन्बिताः ।! इति मतुबचनाद दक्षादीनामपि प्राणवत्त्वात्स्थावरोक्तिरविरुद्धा । 
अभ्यनुज्ञातं ८ समादिष्टम्‌ , पवित्र + प्रयत, निर्दोषमिति भावः, पश्यत्वित्यन्वयः 

मन्थाविवेति | गाहम्‌ अम्मो मन्थात्‌ इव छ्ुभ्यति, भन्तरिक्ष च देवषिंभि 
व्याप्तम्‌ । आर्या देवताभ्यां गज्ञामहीभ्यां सद सलिलात्‌ उपेति, आश्वयम्‌ इत्यन्वसः 
गाई >> गड्ाया इदमिति गाहं, गह्लायाः तस्येदस” इत्यण , अम्भ 
जले, मनन्‍्थात्‌ हृव 5 मथनात्‌ इव, छ्ुम्यति 5 क्षोमं प्राप्नोति। अन्‍्तरिक्ष 
च्‌ > आकाश च, देव्षिभिः + देवेः  अमरेः, ऋषिमिः-भुनिभिः, व्याप्रमन्झाकोप, 
कौतुकातिशयादिति भावः । न केवर्ल पृथियी जनेराकीर्णा प्रत्युताकाशमपि 


'कमण--भगवन्‌ ! वाल्मीके ! रक्षा कोजिए, रक्षा कौजिए । आपके काव्यका यह 
प्रयोजन है ! 





( नेपथ्यमें । 
चारों तरफके बाद्योंकी बन्द करो। हे बा ओर जकृमम प्राणिवर्य ! देवता और 
मनुष्य-समुदाय | श्स समय आपलछोग वाल्मीकि ऋषिसे आदिष्ट पवित्र आश्ययंको देखें! 
रूचषमण-- देखकर) गहाजीका जल, जेसे मयनसे ध्ुमित हो रद्दा है, आकाश देवता 
और ऋषियोंसे व्याप्त है। आर्या ( सोताजी ), देवो-गज्ना और प्रथिवोदे साथ गज्नाजछसे 
उठ रही हैं। आये है ॥ १७ ॥ 


अहछः | चन्द्रकज्ञा-विद्योतिनी-टीकाद्योपेतम्‌ । का 


( नेपथ्ये। ) 
अखन्धति ! जगद्वन्धे ! गज्मपृथ्व्यों जुधस्व नो । 
आर्पितेयं तवाबान्यां खीता पुण्यवता बधूः॥ १८॥ 
लक्ष्मण:--अद्दो ! आश्रयमाश्रयप्‌ | आय !* पश्य पश्य | कष्टमशापि 
नोच्छृसित्याये: । 


देवपिमिराकीणंमिति भावः । शझआर्यो > सौता, देवतास्यां 5 देवोम्यां, गज्ञाम- 
हीभ्यां - जाहवीपथिवौभ्यां, सह > सम, सलिलात्‌ 5 गज्ञाजलछात्‌ , उपैति ८ 
उत्तिष्ठतति । आश्चयम्‌ - एतददूभुतमिति भाव: । अत्रोत्प्रेक्षालह्मारर इन्ह- 
खज्ना इत्तम्‌ ॥ १७ 0 

अरुन्धतीति । जगइन्ये दे अरुन्धति ! नौ गन्नाएथ्व्यौं जुपस्व । आवाभ्याम्‌ 
इयं पृण्यत्रता वधू: सीता तब अर्पिता इत्यन्वयः । जगद् नये - लोकनमस्कारय |, 
अरुन्धति > है वसिष्ठपत्नि |, नौ # आवां, गन्नापृध्व्यो ८ जाह॒वीपृथिव्यो, जुषस्वर 
प्रीयस्व, “जुबी प्रीतिसेवनयो” इति घातोलोंट । अजस्वेति! पांढे--सेवस्वे- 
स्पर्थ, अस्मत्पराथनापूरणेनानुश्हाणति भावः । आचाभ्यां न गज्नापृथिवीभ्याम , 
इये & सब्षिकृश्श्था, पृण्यत्रता-पृण्यं ( पवित्रम्‌ ) ब्रतं 5 (नियमः) यस्‍्या। सा, वधू४८ 

था, सीता 5 मेथिली, तब 5 भगवत्याः, समीप इति शेष, अर्पिता - न्यस्ता, 

अद्प्रभति सीतायाः संरक्षण त्वया का्यमिति भावः । “तवावाश्याम! ह्त्यत्र 
पतवाभ्याश! इति पुस्तकान्तरपाठस्तत्र-अभ्याशे 5 समोप इत्यथं५ 'सदेशाभ्या- 
शसविधसमर्याद्सवेशवत्‌? । इत्यमरः ॥ १८ ॥ 

लक्मण इति | आयें-पूज्ये ।, अरुन्धतीं प्रति सम्बुद्धिरियम्‌ , आयेः--पूज- 
नीयः, रामचन्द्र इति भाषः न उच्छवसिति 5 उच्छवास न ॒श्राप्नोति, एतावति 
कालेऊपि चेतनां न प्राप्नोतीति भावभ, अत एवं कष्टम्‌ । 


( नेपथ्यमें । ) 
लोकनमस्कार्य दे अरुन्धति ! इम दोनों गज्मा और प्रथिवीको प्रसन्न कोजिए । हम 
दोनों पवित्र अतवाली वधू इस सीताको आपको सॉंपती हैं ॥ १८ ॥ 
छच्मण--अह्दो ! आश्चर्य दै अख्वर्य है | आये ( भरुन्धति ) ! देखिये, देखिए । कष्ट 
है, भमी तक जाय॑ होशमें नही जाये हैं । 


१. दिल्टया आवयमाश्रयेत्‌ । आयें !! इति पाठान्तरस्‌ । 


न 
श्र 


ज्रड४ उत्तररामचरितं नाटकम्‌ | सप्तमा- 











( ततः प्रविशत्यद्चन्धती सीता च । ) 
अरुन्धती-- 
त्वरस्व वस्से ! घेंदेडि ! सुश्च शालीनशीलताम । 
पद्दि जीवय मे बत्स सौम्यस्पशोन पाणिना ॥ १६ ॥ 
सीता--( ससम्प्रम॑ स्ृशति | ) समस्ससदु समस्ससदु अज्वदत्तो | * 
( समाश्वसितु समाश्वसित्वायपृत्रः | ) 
शामः--( समाश्रस्य सानन्दम्‌। ) भोः ! किमेतत्‌ ९ (दृष्टवा सहर्षाद्भधतम्‌ |) 
कथ्थ देखी जानकी ? ( सलजम्‌ ! ) अये ! कथमम्बाउरुन्धती ? कथ्थ॑ सर्वे 
ऋष्यशज्ञादयो5स्मद्गुरवः ? 
अरुन्धती--बत्स ! एपा भागीरथी रघुकुलदेबता देवी गद्भग सुप्रसझा। 


स्वरस्वेलि । वतसे ! दे वेदेहि ! त्वरस्व, शालोनशालतां मुझ्च, एहि, 
सौम्यस्प्शेन पाणिना में बत्सं जीवय इत्यन्वयः। वस्से 'पृत्रि |, है बेंदेद्ि > हें 
सीते ! त्वरस्व 5 त्वरां कुछ, 'बित्वरा संअ्रमे” इति धातोलाद । शालीनशीलताम्‌र 
अधृश्स्वभावत्यं, 'शालोनकोपोने अधृशकाययो” इति निपातनात शालीन- 
पदसिद्धिः, मुझ्च ८ त्यज, लज्नां त्यजेति भावः । तहि मया कि कतैन्यमित्याह-- 
एट्ि > आगच्छ, सौम्यस्प्शेंन 5 मृदुलस्पशेन, . पाणिना 5 करेण,. मे ८ मस, 
बत्सं 5 रामभद्रं; जीवय ८ प्रबोधय ॥ १९ ॥ 

राम इति | कर्य > केन प्रकारेण । अस्मद्गुरवःन्अस्मत्पूजनीया गुरुजनाः । 

अवुन्घतीति | भागीरथी 5 भगीरथानीता, रघुकुलदेवता 5 रघुकुल 


( रघुवंशस्य » देवता ( देंदी ) तत्पूबजोद्धारकरणादिति भावः, सुप्रसन्ना ८ 
शोमनप्रसादोपेता । 


( अनन्तर अरुन्वत्ती और सीताजी अवेश करती हैं। ) 

अ्रुनधती - बेटी सीते ! जल्दी करो ! लज्जा-शीलताको छोड़ो । आओ, कोमल स्पर्श- 
वाले हाथसे मेरे वत्स ( रामभद्द ) को जिछाओ ॥ १९ ॥ 

सीता - ( जल्दोके साथ सपश करती हैं। ) आश्वस्त हों, आयेपुत्र ! आशस्त हों । 

राम--( दोशमें आकर, आनन्दके साथ ) अरे! यह क्या है? ( देखकर, दृ्ष और 
आश्वयेके साथ . क्या देवी सीता (आ गई हैं )?! ( रूज्जाके साथ ) अरे ! क्‍या माता 
अरुन्धती और संपूर्ण ऋष्य“शक्ञ आदि इमारे पूज्य शुरुनन ( उपस्थित ) है ? 

जरूखखबती--वत्स ! ये रघुकुलकी देवी भगीरथसे राई गई गज्ञाजी सुप्रसर्भ् हो गई हैं + 


के...» ही. वरिन-नना नमाक++नममन ॑नकान-ानक 3 नननी 0 -»+ 


“एबा भगवती भगीरथयृहदेवता सुप्रसन्ना गज्ञा” शति पाठान्तरम्‌ । 








अइ्टः | चन्द्रकल्ा-बिद्योतिनी-टीकादयोपेत पू | इ७४ 


( नेपथ्ये ) 
जगत्पते रामभद्र ! स्मयेतामालेख्यद्शने मां अत्यात्ममचनम्‌ । “सा 
त्वमम्ध ! स्तुषायाम रुन्धतीव सीतायां शिवामुध्याना भवे? (9० ३९) ति | 
तदलूणास्मसि | 
अरुन्धती- इयं ते श्वक्नभंगवती वसुन्धरा | 
( नेपथ्ये । ) 
उत्तमासीदायुष्मता वत्सायाः परित्यागे 'भगवति बसुन्धरे ! सुश्ला- ' 
ध्यां दुद्दितरमवेक्षस्व जानकीमू? (४० ७८) इति | तदघुना क्रतवचना5स्मि | 
रामः--कृता पराधो5डपि भगवति ! ल्यानुकम्पयितवब्यो रा भःप्रणमति | 


तन “चथमस्‍काकभमम-मम+-लणथन. ममाननन “० 


जगदिति । जगत्पते + लोकाधिपते !, आलेख्यदशने ८ चित्रदशने, आत्म- 
बचन 5 स्वोक्ति,, तदेव रामामिहितमस्य नाटकस्य प्रथमाइस्थित्तवचन प्रतिपाद- 
यति--सेति । तत्‌ - तस्माद्वेतीः, त्वदीयां प्राथनामनुरुष्येति शेषः । अनूृणा ८ 
ऋण रहिता, गन्नादेग्या वचनभिदम्‌ । 

उक्तमिति । आयुप्मतानजेबातृकेण, भवता रामभद्रेण्ति भावः। बत्साया++ 
सीताया$, उक्तम्‌ - अभिद्दितम्‌ , आसीत्‌ 5 अभमवत्‌ , कि तदित्याह अथमाइुस्यितं 
रामवचनम-भगवतोीति । तत्‌ 5 तस्माद्धवद्व चनाद्वेतोट, क्ृतवचना ८ पालितभव- 
दादेशेति भावः । 

राम इृति | कृतापराधः + कृतः 5 अनुष्ठितः, अपराधः-सीतात्यागरूपमागः, 
शेन सः, अनुकम्पयितव्यः > दयनीयः । प्रणमति > प्रकर्षण नमति । 


कज+ 5 अनन्त नजत--+-मऊ ऑन: ननि--+++७०> “-+“+-+ 


( नेपथ्यमें ! ) 
जगत्पते राममद्र ! चित्रदशनके अवसरपर मुझे जो कहा था, उसका रमरण कौजिए-- 


“हे माता ! ऐसी आप बहू सीतामें अरुन्धतीकी तरह कस्याणकी चिन्ता करनेवाली 
हों!” श्स कारणसे ( वेसा ही कर ) मैं ऋणरहिित हो गई हूं । 
अरुन्धदी-ये आपकी सास भगवती पृथिवी हैं । 


( नेषथ्यमें । ) 
चिरज्ञीवने सीताके परित्यागके अवसरपर कष्ा था--“भगवत्ति पुथिवि [ प्रशंसनीया पुत्री 


सीताकी देख-रेख करें |” इस कारणसे इस समय मैंने आपके वचनका पालन कर छिया है । 
शराम--भगवति ! अपराध करनेपर भी आपका दयापाज्न राम प्रणाम करता है। 
१. “अरिस प्रभोव॑त्सस्य” इत्यघिकः पुस्तकान्तरेषु पाठः । 
३. कर्थ कृतमहापराधों भगवतीभ्यामनुकम्पितः ? प्रणमामि वः इति पराठान्तरस ) 





३७६ उत्तररामच रितं नाटकम्‌ [ सप्तम*- 











अरुन्धती- भो भोः पौरजानपदाः ! इयमघुना बसुन्धरा जाहुबीभ्या- 
मेवं प्रशस्यमाना मया चारुन्धत्या समपिंता' पूब भगबता वैश्वानरेण 
निर्णातपुण्यचारित्रा सन्नद्मकेश्व देवेः स्तुता साविन्रकुलवधूदेबयजनसंभवा 
जानकी परिग्रह्मताम्‌ । कथमिह भवन्तो मन्यन्ते ९ 

लक्तमण:--आये ! एत्रमम्बयाउरुन्धत्या च निभत्सिता: पौरजान- 
पदाः #ऋत्स्‍्नश्व भूतग्राम आया नमस्कुबन्ति | लोकपालाः सप्तपयश्च पुष्प- 
 ब्ृष्टिभिरुपतिप्रन्ते । 


अखन्घतीति । पौरजानपदाः > पौराः ( पुरवासिनः ) जानपदाः ( देशवा- 
सिनः ), वसुन्धराजाहवीभ्यां + पृथ्वीगज्ञाभ्यामू , एवम्‌ ८ इत्यमू-- आवयोरपि 
यत्सज्ञात्पविश्रत्व॑ प्रकृष्यते ।” हृत्यश्मश्लोकोक्तप्रकारेणेति भावः । प्रशस्थमाना ८5 
अभिष्दुतेति भाव), पूर्वे + रावणवधानन्तरकाले, पेश्वानरेण > अ्रभिना, निर्णीत- 
पण्यचारित्रा ८ निर्णीत ( निश्चितम्‌ ) पुण्य ( पविन्रमू ) चारित्र ( सच्चरित्रं, पाति- 
बत्यमिति भाव: ) यस्‍्याः सा; सब्रह्मकैः > अह्यदेवयुक्तैः, स्तुता 5 प्रशंसिता, सावित्र- 
कुलवधू: ८ सयवंशस्लुपा, देवयजनसंभवा 5 यश्वस्थानोत्पन्ना, अयोनिजेति भावः । 
हय॑ ८ मत्समीपस्था, जानकी  मेथिली, परिगृह्मतां-राक्षीत्वेन स्वीक्रियताम्‌ । इदर 
अस्मिन्विषये, भवनन्‍्तः, कर्थ मन्यन्ते > कि वोषभिमतमिति भावः । सीताया£ पाति- 
व्रत्यज्ञापकेष्चेतावत्सु हेतृषु सन्‍्सु रामकतृकतत्परिभ्रहविषये कि चीौषभिमतमिति भावः । 
लक्ष्मण इति | एवम्‌ - इत्यम्‌ , निभत्सिताः 5 उपालब्धा इति भावः। 
कृत्सनः + समस्त, भूतग्रामश्ष > प्राणिसमूहक्क, भूतप्रामोड्य॑ गोबलीवर्दन्यायेन 
पौरजानपदातिरिक्तो श्राह्मः। आरयाँ > सीतां, लछोकपालाः £ इन्द्रादयः, सप्तर्ष- 
यश्च < कश्यपादयश्, उपतिष्ठन्ते > पूुजयन्ति, आरयामिति शेषः, “उपादू देवपूजा- 
अदुन्‍्धती-- दे नागरिक और देशव|सिगण ! इस समय पृथिवी और गनज्नाजीसे इस 
तरह प्रशंसा की जनिवाली, भुश्त अरुन्धतीसे समपंणकी गई, पहले भी जिनके पक्थश्ि 
परिश्रका भगवान्‌ अश्निदेवते निश्चय कर लिया गया है ऐसी और ज्रद्मदेधसे युक्त अन्य 
देवोंसे सतुतिकी गई सूर्यवंशकी वधू ( ह ) यशस्थानमें उत्पन्न श्न सोताजीको भ्रह्वण कर 
लें। इ्स विषयमें आप लोगोंका क्या मत हे ! 
रूच्रमण--आये ! श्स तरइ माता अरुन्धतीके उलाइना देनेपर नागरिक और देश- 
वासिगण तथा संपूर्ण प्राणिसमुदाय आयांको नमस्कार कर रदे हैं। छोकपाक और सप्तवि- 
गण भी पुष्पवृष्टिसे आर्याकी पूजा कर रहे हैं । 


३. *** ० पढ़ा: । भगवतीभ्यां जाहवीवयुन्धराभ्यामेव॑ प्रशस्यमाना भमारुन्धत्याः स्म- 
पिता! इति पाठान्तरस्‌।. २- “'धवमाययापरुस्वत्या! इति पराठान्तरम्‌ । 





अछः ) चन्द्रक्ञा-विद्योतिनी-टीकाहयोपेतम्‌ | | 








अरुन्धती--जगत्पते रामभद्र ! 
नियोजय यथाघर्म प्ियां त्वं धर्मंचारिणोम्‌ । 
दिरण्मय्याः प्तिकृतेः पुण्यां प्रकृतिमध्चरे ॥ २० ॥ 
सीता--( स्वग॒तम्‌! ) अबि जाणादि अष्जउत्तो सीदाए दुक्खें पडि 
मज्जिदुम्‌ ? ( अपि जानात्यायपृत्रः सीताया दुःख परिमाष्टम्‌ १ ) 
राम*--यथा भगवत्यादिशति । 
लक्ष्मण:--क्तार्थों5स्मि | 


सब्नतिक्रणसित्रकरणपथिष्विति वाच्यम” हृत्यात्मनेपदम्‌ , एतेन सीताया देव- 
तात्वं व्यज्यते । हि 
नियोजयेति | (द्वे जगत्पते !) त्व॑ हिरण्मय्याः प्रतिक्ृतेः पृण्यां प्रकृति प्रिया 
धर्मचारिणीम्‌ , अध्वरे यथाघर्म नियोजय इत्यन्वयः | ( दे जगत्पतेरदे छोकाधौश 
रामभद्र | ) त्वं - भवान्‌ , हिरण्मथ्याः 5 सुबण्निर्मितायाः, 'तत््य विकार” हति 
मयट , टित्त्वान्डीप , दाण्डिनायने? त्यादिसूत्रेण यलोपनिपातः । प्रतिकृते! ऋ 
प्रतिमायाः, पृण्यां  पवित्नां, प्रकृति ८ बिम्धमूतां, प्रियां 5 वल्‍लभां, धमंचारिणी 5 
घर्मानुष्ठानशीलां, सहर्धर्मिणीं 5 पत्नीमू , सीतामिति भावः । अध्वरे 5 य्लें- 
प्रारब्येध्वमेघध इति भावः, यथाघर्म ज घरममनतिकम्येति विश्रहे यथार्येंडव्ययी- 
भावः । नियोजय-नियुक्तां कुद, सीतया सहितः सन्नश्वमेघमनुतिष्ठेति भावः॥ २० ॥ 
सीतेति । परिमाष्डम्‌ > निवारयितुम्‌ । अपिः सम्भावनाथकः, “गर्हासमु- 
ध्चयप्रश्नशक्ासंभावनास्वपि ।+* इत्यमरः । 
राम इति । भगवती 5 अरुन्धती, आदिशति 5 आ्ञापयति, तथैवालुतिष्ठा- 
मीति भावः । 
लए्मण इति । कतार्यः 5 कृतकृत्यय, सोतारामयोः समागमरुप्रयोजनेन 
सम्पन्न इति भावः । 
सरन्थती--जगत्पते रामअद्र | 
आप सुवर्णमयी प्रतिमाकी पवित्र बिम्बभूत प्रिया सहपमेचारिणी सीताकों [यञ्षमें ब्म- 
'यूबंक नियुक्त करें ॥ २० ॥ 
सीता--( मन ही मन ) आयंपुत्र सीताके दुःख़का निवारण करना भी जानते हैं ! 
शाम--भगवती जेसी आशा करती हैं। 
फचमण- मैं हृतकृत्य दो गया हूँ । 


इ्ड्८ उत्तररामच रित॑ नाटकम्‌ [ सप्तमाः- 


सीता--पब्जुड्जीविर्दाह्म । ( प्रत्युज्जीविताइस्सि । ) 
लक्ष्मणः--आर्य ! अयं लक्ष्मण: प्रणमति । 


सीता--वच्छ ! ईरिसो तुम चिरं जीअ | (वत्स | ईहशस्त्व॑ चिरं जीव) 
अदुन्धती--भगवन्‌ वाल्मीके ! उपनयेदानीं सीतागर्भसंभवी राम- 
अद्गस्य कुशलबी | ( इति निष्क्रान्ता । ) 
'. रामलक््मणौ-विष्टथा तथबैतत । 
सीता-करहिं ते' पुत्तआ १ ( कक तो पृत्रकौ ? ) 
( ततः प्रविशति वाल्मोकिः कुशलवो च। ) 
बाल्मीकिः-वत्सोी ! एप बां रघुपतिः पिता | एप ल्क्मणः कनिष्नतात:ः। 








सीतेति | श्रत्युज्जीविताइस्मि र पुनः प्राप्तनीवनाइह्मि, आयेपुत्नस्वीकारे- 
णेति भावः । 

जलक्मण इति | प्रणमति - वन्दते, त्वामिति शेष, कचित्‌ “निलेज्ञः? 
इत्यधिकः पाठस्तस्थ यने त्वन्निर्यासनादिति शेषः । 

सीवेति । हैदशः + एताहशः, बियुक्तयोः प्रजावतीश्रात्रोः सम्मेलनेन संजात- 
हषेः सन्चिति भावः । 

अखुूनघतीति | रामभद्रस्य उपनय « रामभद्रसमीप प्रापयेति भाव: । अत्रै- 
वान्तर्नांटकामिनयोपवसित इत्यवपेयमतः परं वाल्मीक्यादोनां प्रवेश।त्‌ । 
वाल्मीकिरिति । वां > युवयोः, 'ुष्मदस्मदोः पष्ठीचतुर्थीद्वितोया- 








सीत्ा--मैंने पुनजीवनकों प्राप्त कर लिया है। 

कच््रण--आयें ! यद्द लक्ष्मण प्रणाम करता है । 

सीता--वत्स | आप ऐसे ही होकर बहुत काल तक जीते रहें । 
» अरुन्धती--भगवन्‌ वाल्मौके ! इस समय सौताके गर्भते उत्पन्न कुश और लव॒को 
राममद्रके समीपमें के ओश्ये । ( ऐसा कहकर जाती हैं,। ) 

राम और छच्मण--भाग्यसे यह बात वैसी ही हुई । 

सीसा--वे पूत्र कहाँ है ! 

( अनन्तर वाल्मीकि ऋषि, कुश और रूव प्रवेश करते हैं। ) 
वाक्मीकि--वत्सद्षय ! ये रामचन्द्रजी उम्हारे पिठा हैं। ये लश्मणनी तुम्हारे कनिष्ठ पिता 


वीनल-जल-+-.>न -+--- आआ+ ++अज-+->> --«. 


१. (( सबाष्पाकुछा )! इत्यधिकः पाठ: कुत्रचित्युस्त॒के ! 


अहः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ू |. रै*« 


एवा सीता जननी | एप राजविजेनको मातामहः | 

सीता--( सह्करुणादूभुतं विछोक्य । ) कहं तादो ९ कह जादा ९ 
( कर्य तातः ? कर्थ जातौ १ ) 

बत्सी-- हा तात | हा अम्ब ] हा मातामह ! 

रामलए्म णी--( सहषमालिश्षय । ) ननु बत्सौ ! युवां प्राप्ती स्थः। 

सीता--एहि जा" कुस | एहि जाद लव ! चिरस्स्त मं परिस्सजह 
लोअन्द्रादो आअद' जणणिम्‌ | ( एहि जात कुश ! एद्दि जात लव ! चिरस्य 
मां परिष्वजेथां लोकान्तरादागता जननीम्‌ । ) 





स्थयोर्वाज्ावी? इति वामादेशः । मातामहः > मातुः पिता, 'पितृव्यम्रातुल्माता- 
मदृपितामहा” इति निपातनसूत्रे 'मातृपितृभ्थां पितरि डामहच! इति वारत्ति- 
कतो डामहच्‌ प्रत्ययः । 

सीतेति । सहषकरुणाद्धतं > पतिपृत्राद्पेतवा मया जनको दृष्ट इति 
हषेः + आनन्दः, प्रामनुभूतदुःखस्मरणन करुणः + शोक), देवानुकूल्येनातर्करिता5पि 
घटना पुरत आविभंवतीति अद्भुतम्‌ न आश्चरयम्‌ , तेः सहित यथा तथेति बिलो 
कनकियायां विशेषणम्‌ । जातौ > पुत्रौ, कुशलबाबिति भावः । 

घत्साविति । द्वाज खेदबोतकमब्ययमेतत्‌ , एत्तावत्कालपयन्त भबन्तः 
कर्थ नावाभ्यां परिज्षाताः ? खेदविषयोड्यमिति भावः । 

शामलक्ष्मणायिति | ननु + सम्बोधनार्थकमब्ययमेतत्‌ । 

सीतति । लोकान्तरात्‌ + पाताछात्‌ , जननींसमातरम्‌ | चिरस्य-बहुकालूप- 
यन्तम्‌, परिष्वजेथाम्‌ 5 झालिक्ियतम्‌ ॥ 
शहोंटे चाचा) है । ये सीताजी माता है और ये राजर्पि जनक तुम्दारे मातामइ (नाना) हैं। 

सीता--( हर, शोक और आश्चर्यके साथ देखकर ) क्या धिताजी और दोनों पृत्न- 


आगये हैं ! 
दोनों बाढक -- (कुश ओर रूव)--हा पिताजी ! हा माताजी ! हा मातामह(नानाजी) ! | 


रास और लचमण--( दर्षके साथ आलिद्नन कर ) पूत्रो ! प्राप्त हुए हो । 

सीता--पुत्र कुश ! आओ, पुत्र झव ! आओ; दूसरे छोक (पाताल ) से आई हुई . 
गुश् माताकों बहुत कार तक आलिजन करो | 

१. 'कहं जादा १ ( कं जातो ! )! इति नास्ति कचित्पुस्तकेषु । 

३० “जम्मंतरगदं ( जन्मान्तरगतास ) 


8८० उत्तररामचरितं नाटकम्‌ [ सप्तमः- 





च्च्य्य्ल््य्य्श्श्श्य्श्श््ज््ं़्ंआआआओओओंओंििंििि्ंं)ीिििंििडिििडज लत स सकल 


कुशलबौ--( तथा कृत्वा । ) घन्यौ स्थः । 
सीतां--भञवबं ! एसा हूं पणमामि | ( भगवन्‌ ! एषाईहं प्रणमामि । ) 
चाल्मीकि:--बत्से ! एबमेब चिरं भूयाः* । 

( नेपथ्ये' । ) 
उउत्खात्तल्यणो मथुरेश्वरः प्राप्त: | 
लद्मणः--सानुषड्डाणि कल्याणानि | 


कुशलथाबविति । तथा कृत्वा > आलिश््येति भावः, घन्यौ  पृण्यवन्तौ, 
मातापित्रादिदर्शनादिति भावः, 'खुकृती पुण्यवान्धन्य” हत्यमरः । 
सीतेति | प्रणमामि + नमस्करोमि, भवन्तं वाल्मीकिमिति शेषः । 
वाब्मीकिरिति | एक्मेव 5 ईदृश्येव, पतिपुन्नादियुक्तेतेति भावः, चिरंत्ल 
चहकालपयन्तम्‌ , भूयाः ८ भवतात्‌ , पतिपुत्रादिभिस्ते कदापि वियोगों भा 
भूदिति भावः । 
उत्खातेति । उत्खातलवणः > उत्खातः ( उन्मूलितः ) लव॒णः ( लवणा- 
सुरः ) येन स,, मधुरेश्वरः 5 मथुरायाः ( तन्नाम्न्याः कस्याश्षित्पूर्याः ) ईश्वरः ८ 
स्वामी, शतुध्त इति भाषः, क्चित्तु 'मधुरेश्वर! इति पाठः । अस्यापि प्रथमारब्ध- 
प्रयोजनत्वान्निवहणे निवेशः । 
लक्ष्मण इति | सानुषज्ञाणि > अनुषज्रेण > अनुबन्घेन, सह्दितानिन्युक्तानि, 
कुश और छव--( वैसा द्वी कर ) इम दोनों धन्य हैं । 
सीत।--भगवनू ! यह मैं प्रणाम करती हूँ । 
चार्मीकि--बेटी ! बहुत काल तक ऐसो ( पति-पुत्रवती ) दो रहो । 
( नेपथ्यमें । ) हि 
लवणाछ्वरको मारनेवाले मथुराकें अधीशवर ( शत्रुघ्न ) आ गये हैं । शा 
छत्तमण--कल्याण दूसरे कल्याणसे अनुगत हुए हैं । 








१. एतदओे--“सीता । 'अम्मद्दे, तादो, कुल्युरु, अज्जाजणो, सभत्तआ अज्जा संतादेई 
सलक्खणा सुप्पसण्णा अज्जवत्तचछूणा, सम कुसलवाधि दिसंति। ता शिम्मरमद आणदेण। 
( आश्चर्यम्‌ , तातः, कुरुगुरु, आयांजनः, सभत्‌क्न आया शान्तादेवी, सलक्ष्मणाः सुप्रसन्ना 
आयेपुश्रवरणाः, सम॑ कुशछूवावपि दृश्यन्ते; तन्निभैरास्मि आनन्देन) शतिऋछाया” शत्यधिकः 
भाठों वर्तते पुस्तकान्तरेष । २. 'करकछः? इत्थधिकः पाठः पुस्तकान्तरेषु । 

६. “बाहसीकिः । ( उत्वाथावद्ोक्य च) इत्यपिकेन पुस्तकान्तरपाठेन सहोक्तिरियं 
याव्मीकेरिति बोध्यम । 


झाडुः ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकादयोपेतम ! 3८१ 








राम:-सर्वेमिद्मनुभवन्नपि न प्रत्येमि | यद्ाप्रकृतिरियमभ्युदयाना प्‌ । 
बाल्मीकिः--रामभद्गर ! उच्यतां, कि ते भूयः प्रियमुपहरामि ९ 
राम:--अतः परमपि प्रियमस्ति कि त्विदं भरतवाक्यमस्तु 
पाप्मस्यव्य पुनाति घर्धेयति चल श्ेयांसि सेयं कथा 

मइल्या ये मनोंदरा ले जगतो मातेव गल्लेव च | 





कल्याणानिन्मप्लानि, कल्याणानि अन्येः कल्याणेरनुगतानीति भावः । एताहश- 
प्रमोदसमये शत्रुप्नोषपि लवणासुरं दृत्वाउस्मत्समीपे संप्राप्तोह्तः कल्याणं कल्याणा- 
न्तरेणानुगतमिति भाव: । 

राम इति | सबे ८ सकलम्‌ , इदं > सीतासमागमादिकम्‌ , अनुभवन्नपिर 
साक्षात्कुवन्नपि, न ॒पत्येमि - न विश्वसिमि, दुर्दैदपीडितस्य मे कर्थ नामैताइशी 
सौभाग्यसम्पत्तिरिति मत्वेति भावः । यद्वा 5 अथवा, अभ्युदयानां 5 कल्याणानाम्‌ , 
इये प्रक्ृतिः + अय॑ स्वभावः । कल्याणानि अनुप्रहकाले पुरुष साकल्येन ब्ृण्वन्ति न 
त्वेकदेशेनेति भावः । 

वाब्मीकिरिति । भूयः-पुनः, तेनतव, प्रियम्‌ > अभीश्म्‌ , उपहरामिन्ठप- 
हारीकरोमि । 

शाम इति | अतः परमपि - अस्मादधिकरमपि, पतनीपुत्रादिप्राप्त्यषिकमपीति 
भाव: प्रियम्‌ + अभमीष्टम्‌ू , अस्ति 5 वर्तेते 3, काक्का किमपि न वर्तत इति भावः ! 
किन्तु ८ परन्तु, एवं सत्यपीति भाव', भरतवाक्य  नाटकाचारयमरतर्षिवाक्यम्‌ , 
अस्तु ८ भवतु । कि तद्त्याह--- 

पाप्मम्य इति । जगतो माता इव गज्ञा इव च महत्या मनोहरा 
थ सा इये कथा पाप्मस्यः पुनाति, श्रेयांसि बद्धयति च। बुधा अभिनयेः 
विन्यस्तरूपां शब्दत्ह्मविदः प्राजस्य कवेः परिणताम्‌ इमां ताम एतां वाणों परि- 
भावयम्तु इत्यन्चयः । जयतः > ल्मेकस्य, माता इव > जननी इब, गज्ञा इव च छः 


शाम--श्न सब विषयोंको अनुभव करता हुआ भी विश्वास नहीं करता हूँ । अथवा 
कश््याणोंका यह स्वभाव दे । 

बाहमीकि--रामभद्र ! कदिए, फिर आपके किस अभीष्ट पदार्थों उपहारके रूपमें 
समपंण करूँ! 

शामर--श्ससे भी अधिक कुछ अमीष्ट है क्या ? परन्तु भरत ऋषिका यह वाक्य हो-- 


शैपरे उत्तररामचरित नाटकम्‌ [ सप्तबा« 











तामेतां परिमावयन्त्वभिनयेविन्‍्यस्तरुपां बुधाः 
दब्दअह्मघिदः कवेः परिणतां प्राक्षस्य बाणीमिमास्‌ ॥ २१ ॥ 
ध्कान्ताः सर्वे । ) 
इति महाकविभवभूतिविरचित उत्तररामचरिते सम्मेलन! नाम सप्तमो5इढत॥ 
ज्कगुडरनन 





भागीरथी इच च, सान-भिद्धा, इयम > एपा, कथा ८ रामायणान्मकप्रबन्धकरुपना, 
पाप्मभयः ८ पापेस्यः, 'अज्नी पड प्रमान पाप्मा पाप किल्बिष्रकल्मपम? । दृत्यमरः 
पनाति # पवित्रयात, लोकमिति शेषः । श्रेयासि चर कल्याणानि च, वरद्धेयति 
च्‌ > पुष्णाति च, क्चिनु 'पुनातु', 'वद्धंयत? इति पाठों स्तः । बुधाः्ूविद्वास॥, 
अभिनयेंः- गा त्त्विकादिभिरवस्थानुका २), “भवेद्मिनणेध्वस्थानुकारः स चतुर्विधः । 
आप्िको बाचिकश्वेबमाहायः सात््यिकस्तथा ॥? इति साहित्यदर्पणीयं भेदगर्भक्रम- 
मिनयलक्षणम्‌ , विन्यस्तरूपा + विन्यध्त ( दर्शितम्‌ ) रूप ( स्वरूपम्‌ ) यस्‍स्या- 
स्ताम्‌ , शब्दब्रह्मविदः - वेदतत्त्वाथज्ञस्य, प्राज्ञस्य न विपश्चितः, कवेः ८ कवयितु:, 
भवभूतेरिति भावः, परिणतां ८ प्राप्तपरिणामा, रूपान्तरं प्राप्तामिति तात्पयंसू! 
'परिणतप्रज्लस्य” इत्याकारकः कविविशेषणात्मकः, पुस्तकान्तरपाठः, इमाम्‌ ८ 
एत्ताम्‌ , ताम्‌ एतां ८ सुप्रसिद्धां, बाणीं  वाचम्‌ , उत्तररामचरितरूपामिति भाव, 
परिभावयन्तु 5 विचारयन्तु । महँवाल्मीकेः पद्मात्मकरामायणवाचामेव नाटक 
रूपेण परिणाममापन्नामुत्तररामचरितरूपा सहदयशि रोमणभवभूतेर्वा्णी गुणदोष- 
विवेचनेन विद्वांसः परिशील्यन्तिति भाव: । अत्र ए॒पिमाउछद्ारः । शादूल- 
विक्रीडित इृत्तम्‌ ॥ २१ ॥ 
इति श्रीशेषराजश्षमेंप्रणीतायामुत्तररामचरितव्यास्यायां “चन्द्रकला!- 
ख्यायां संमेत्षन नाम सप्तमोषछुः ॥ ७ ॥ 


जगतकी माता और गह्नाकी तरह मझछके लिए हितकारिणी और मनोहर यह ( रामा- 
यणरवरूपिणी ) कथा छोकको पार्पोसे प्रवित्र करती दे और कल्याणोंकों बढ़ाती भी है । वही 
शब्दअह्मको जाननेवाले विद्वान्‌ कवि(भवभूति) से दूसरे रूपमें छाई गई और जिसका स्वरूप 
अभिनयोंसे दिखाया गया है, ऐसी श्स ( उत्तररामचरितस्वरूप ) वाणीका विद्वान्‌ छोग 
विचार करें ॥ २१॥ 
( सब छोग जाते हैं। ) 
यह 'सम्मेझछन! नामक सप्तम जहू समाप्त हुआ ॥ ७॥ 


दि 


अथ टीकाकारस्य 
ग्रन्थसमाततो मड्रलावरणम्‌ 
>#ऊर्भिश0- 
यत्काय विहितं करोमि सतत, पश्चात्करिष्यामि य- 
द्रागेणागमजातबर्णितदिशा कतेब्यबुद्धयापि वा । 
तत्सवे भवदीयपादकम लहन्देउप्येते श्रद्धया 
स्वामिन्‌ ! कृष्ण !! न चास्ति मेउन्न कृतिता सापि त्वदुक्त्येब हि॥ 
६४ 39 तत्सत्‌ श्रीकृष्णापंणमस्तु ५3 
+-*<--०-- 
समाप्तोड्य॑ ग्रन्थः । 
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उत्तररामचरित 
नोट्स-टिप्फर्णी 
प्रथम अकु 


पं० श्री काम्तानाथ शार्दी तेलडू, प्म० प्‌ू० 


( ध्राध्यापक, काशी हिन्दू विश्वविथालय, वाराणसी ) 

घृ० १०२, उत्तरामचरितम”श्रीरामचन्द्रजी के जीवन के उत्तराध की घठनाओं 
का वर्णन--यह इस नाटक का नाम है। वस्तुतः 'उत्तररामचरितस' यह पढ़ रास- 
चन्वजी के जीवन के उत्तराधे का बोधक है। तथापि अभेदोपचार से यह पद अन्य 
का सी थोध कराता है। अथवा “उत्तर रामचरित यस्मिन्‌ तत्‌' ऐसा अर्थ करने से 
भी ऊत्तणया यह पद अन्य का बोधक होता है । कवि ने 'महावीरचरितस्‌! नामक 
साटक में राम चन्दजी के पूंचरित का वर्णन किया है। अतः प्रकृंत माटक में 
उत्तरचरित का वर्णन करते हैं। संश्कृत सें “चरित” और “चरिश्र' दो शब्द हैं। 
प्रथम झदद अंग्रेजी के ([०”? झब्द का समानार्थंक माना जाता है । इस दावद्‌ 
का जीवन! इस अर्थ में प्रयोग किया जाता है। यह जीवन के इतिवृत्त का बोध 
कराता है। वूसरा शब्द अंग्रेजी के (00879०८ शब्द का समानाथंक माना जाता 
है। हसमें मशुष्य्र का स्वभाव, परिस्थिति विशेष में उसकी चित्तदृत्ति कैसी होती 
है और यह कँसा व्यवहार करता है, इस्पादि यातें आती हैं । 

हृदूं कविस्यः-शिष्टाचार के अनुसार कवि ने ग्रन्थ के आरंभ में 'हदूं कधिभ्यः! 
इत्यादि छोकद्वारा नास्दीपाठात्मक संग किया है। यह प्राथीत परिपाटी है कि 
किसी भी कार्य को करने के पूर्व विज्नविधात्त के छिये मंगलपाठ करना चाहिये। कुछ 
छोगों का मत है कि ग्रन्थ के आरंभ में, मध्य में सभा अंत में तीन बार मंगल 
करना चाहिये। 'अन्यादो अन्यमध्ये प्रन्थान्ते व मदकमाचरेतः । संगरक तीन प्रकार 
का होता दै--आशीर्वादास्मक, नमरकार|स्मक तथा वस्तुनिरदेशात्मक । 'णाशीनेस- 
“अल परे चापिमक्कस!। कविने इस मनाटकर्मे नमस्कारास्मक मंगल 

॥ है। 

पूजेस्यः कविभ्य/-ध्यास, वाक््मीकि भादि प्राचीन कवियों को। 'प्रसास्महे! 
इस क्रिया का उद्देश्य होने से 'कविम्यः सें चतुर्थी हुईं। 'क्रियया थमभिग्रेति 
सोअपि सम्प्रदायसम' । 'कबिनुद्िश्य म्रशास्‍्महे' कवियों को उद्दे श्य कर प्रार्थना करते 
हैं..देसा बोध होता है। दा-घारवथे को क्रियामात्र का उपछत्षण मान कर 'कर्मणा 
यममिप्रेतिि स सर्म्दायस इससे भी चतुर्थी हो सकती है | इस पक्ष में 'कीवनुदिश्य 
इवं मशास्महे' कवियों को उद्देश्य कश यह प्रार्थना करते हैं-पेसा बोध होगा। 
कुछ छोग भागे जाने वाके 'नमोदाक! इस पद्‌ में वर्तमान “नमः? आऋद्दु के 
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योग में चतुर्थी मानते हैं। कुछ छोगों का क्टना है कि 'कविभ्यः” यद्द पद केवछ 
चाल्मीकि के लिये है। बहुबचन का प्रयोग आदर के छिये किया गया है। नमो- 
बा ८ नमोवचनपूर्वक, अरथात्‌ नमस्कार करके । 'वच परिभाषणे! घातु से भाव में 
ध् प्रत्यय करने से 'वाकः” ऐसा अकारास्त पुंकिछज्ष रूप बनता है। “नमो वाको 
यस्मिन्‌ कर्मणि तथथा नमोबाकम!--यह क्रियाविशेषण है। वीरराघवने अपनी 
दीका में 'नसोवाक! को 'प्रशास्मददे! का कम माना है। ऐसा करने से कविश्यः 
नमोवा्क प्रशास्महें! कवियोंकों उद्देश्य कर 'नमः इस उक्ति का निर्देश करते 
है-यह अर्थ दोगा। वीरराघव ने जो पाठ लिया उसकी अपेक्ता इस सस्करण 
का पाठ सरक्त और सुबोध है। आत्मनःन्परमारमा की । अम्युततांटनिस्य, कमी नष्ट 
न होने वाढी । कछाम ८ अंशभूत । देवतांस्देवरूपिणि । वार्यं>वाणी को । विन्देसर 
आप्त करें। पुराणों में वाणी को परमाश्मा का अश माना है। काथ्याक्ापाश्व ये 
केचिद्वीतकान्यखिलानि च। शाब्दसूतिघरस्थेते विष्णोरंजा महात्मनः ॥' बा० पु० 
$-२२,४८। 'हृए्‌' यद स्वनाम पूर्वोक्त आात्मनः अस्तुतां कछां वाचदेवतां विन्देम! 
इस आशित वाक्य का परामश करता है। प्रशास्महप्राथना करते हैं, ह्छा 
करते हैं । 'आछ” उपसगंपूर्वक 'शास! धातु इब्छार्थंक है। परन्तु कवि ने यहां 
'प्र' उपसगंपूर्वक 'भास' का प्रयोग किया है। इसका कारण यह है कि 'आरू' का 
जोड़ना प्रांयक है, अनिवाय नहीं। 'आहुपूर्वत्य॑ प्राधिकं तेन 'नमोवा्क प्रशास्मह! 
इति लिडुस' ( सि. कौ. ) 


भारतीय नाट्याचार्यों के अनुशासन के अनुसार प्रत्येक नाटक में नाटक झारंभ 
करने के पहले कुछ प्रारम्भिक काय करने पढ़ते हैं। वे हैं-पूवरंग, सभापूजा, कवि 
और नाटक का परिचय देना जोर आमुख । आमुख्त॒ को ही प्रस्तावना भी कहते हैं । 

नान्‍्दी-पूर्वरंश के प्रत्याहारादि बाइस अंग द्वोते हैं । उन में से जान्‍दी पुक दे। 
यह नाटडों में किये जाने बाछे मंगराचरण का दूसरा नाम है। इसमें देवता, 
बाद्वण, राजा, गुरु भादि की स्तुति रहती है। नाटक में जाने वाले विषय को सूचना 
भी रहती है। प्रकृत नाटक को नांदी में आत्मनः कछास! के द्वारा राम और 
सीता की सूचना दी गई है । नांदी आठ अथवा बारद पर्वों की होती है। पद! 
शब्द के अर्थ के विषय में विद्वानों का मतभेद है । कुछ छोग सुप्‌, तिरू, विसक्त्य- 
न्त शब्दोंको नांदी के छिये पद्‌ मानते हैं । अन्य रोग पद्य के चरण को पद आनतसे 
हैं। तीसरे मतके अगुसार पद्य के अवान्तर वाक्यों में से प्रत्येक वाक्य पद है। इस 
नाटक में सुबन्त-तिकम्त पदों को पद मानकर बारह पदों को नागदी की गई है। 

सान्हदीपाठ के विषय में लाटकों में दो शोलियाँ दिखाई देती हैं। कुछ नाठकों में 
'नान्चन्ते ततः प्रविक्षति सूश्चथार:' लिखकर तथ मंगर पश्च दिया रद्दता है। कुछ 
नाटकोंमे मंगछ पद्म देकर तय 'नास्थस्ते'-'घूच्रचार:” लिखा रहता है । भास कविक 
नाउहों में पहछी ज्षेकी का अनुसरण किया गया हे | कालिदास आदि कवियों के 


प्रथम अड्ू का 


जाटकों में दूसरी झेली का जजुसरण किया गया है। प्रकृत नाटक में भी दूसरी ही 
इीली अपनाई गई है।. *« 


चान्दीपाठ कौन करे, इस विषय में नाटकों में कोई सूचना नहीं दी रहती। 
अरत मुनि के अनुसार नानन्‍्दीपाठ सूत्रधार को करना चाहिये । 'घृजधारः 
पठेलानदी मध्यमस्वरमाश्चितःः । संस्कृत नाटकों में नान्‍दी पथ के बाद उपलब्ध 
“नान्यन्ते!--सूत्रधार:--इस छेख का आशय यह है कि जिस सूश्नधार ने नानी 
पाठ किया, वही सूत्रधार नान्‍दी के बाद साषण आरम्भ करता है। यदि उस रेख 
का यह जर्थ दोता कि नान्‍्दीपाठ करने वाले पाश्न के चले जाने पर सूश्रचार अवेश 
करता है तो 'नान्यन्ते ततः प्रविद्यति सूत्रधारःः यद्द छिखने की प्रथा होती । 
यूनेरेंग अथवा तदड्शभूत नान्‍्दी करके सूश्रधार चला ज्ञाय और उसके बाद स्थापक 
जाम का पात्र प्रवेश करके आगे कार्य करे यह भ्रथा लत दो गई-सी दिखाई 
देती है। उपलब्ध संस्कृत नाटकों में पुक हं। सृच्रघार सब कुछ करता हैं। 
साहित्यद्पंण में भी कष्टा है 'इदानीं पूवरक्ष्स्थ सम्यक भ्रयोगाभावादेक पु 
सूतरधारः सर्व॑ प्रयोजयतोति ध्यवहारः,। नान्दीपच के पूर्व सूश्रधार का नाम न 
'छिखने का मूछ कारण यह भतीत होता है कि प्रन्थ के आरम्म में मज़लसूचक 
आउ्दों के अतिरिक्त कुछ लिख दिया गया तो अशुभ होगा । 

|. ३. सूश्रधार:--रड्रशाला के ज्यवस्थापक को सूश्रधार कहते हैं । 'नाटथोप- 
करणादीनि सूश्नमित्यलिधीयते । सूश्र घारयतीत्यर्थे सूत्रधारों नियधते | 

काऊप्रियनाथस्थ--कालप्रियनाथ महादेव का मन्दिर कहाँ था, हस विषय में 
विद्वानों का मतभेद है | कुछ छोगों का मत है कि उजयिनी में वर्तमान महाका- 
डेश्वर ही कालप्रियनाथ हैं अन्‍य छोगों का कथन है कि पद्मपुर में, जहाँ भवभूति 
रहते थे, काछप्रियनाथ का मन्दिर था। भवभूति के तीनों नाठकों में कालप्रियनाथ 
का उल्ल्ेश है । पेखा प्रतीत होता है कि प्रायीन काल में देवताओं की यात्रा के 
अवसर पर भधवा अन्य उत्सवों में नाटक खेले जाते थे । 

बात्राथाम 5 उत्सव के अवसर पर | आयंमिश्रान «मान्य दछ्ककी को । 'कुछ 
झील दया दान घरम्मः सत्य कृतशता। अद्रोद्द इति येब्वेततानायान्‌ संप्रथकते / 
'सिश्ष--यह पुक आदरसू यक शदद है । 

अश्रभवम्साः--उपस्थित पूज्य महानुभाव । 'सवत? झाबद्‌ में 'अम्न! 'तश्न” जोड़ 
देने से विशेष आदर व्यक्त होता है। उपस्थित सज्जनों के छिये “अश्र' जोदा जाता 
है) अनुपस्थित सउअनों के किये 'तन्न' जोड़ा जाता है। 

काश्यप+--भवमूति क्राश्यप गोन्न में उत्पन्त हुए थे । 

अीकण्टपदुराम्दुन/-०ओः कण्ठे यस्य लू छीकण्टः, श्रीकण्ठ इति पद छाम्छुन 
यस्य सः | 'छाव्डुग' झददु का अर्थ हे 'चिह्द! 'नाम!। 'आझोकण्ट' यह सवसूत्ति का 
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नाम था। कुछ लोगों का मत है कि 'भवभूति! यह कवि का अखलछी नाम था; 
'छीकण्ट! यह उपाधि थी। यहद्ट मत टीक नहीं प्रश्नीत होता। 'सवसूतिर्मास! * 
यहाँ 'नाम! शब्द प्रसिद्धाथंक अध्यय है। यह इस बात को सूचित कश्ता है कि 
पफरीकण्ड! कवि का असछी नाम था, परन्तु वे 'भमवभूति! इस नाम से मसिद्ध थे, 
अमान डा० बेलवेलकर महोदय का भी यही मत्त है। प्राधीन टीकाकार वीरराघव 
भी हसी मत का समर्थन करते हैं । 


पदुवाक्यप्रमाणशः--पदश्ञास्तर < व्याकरण, वाक्यशारत्र 5 सीसांसा,  अ्साण- 
झाद्ा ऋ न्याय, इन शास्त्रों का ज्ञाता। 


पृ. ७. भवभूतिनाम--अभवभूति इस नाम से प्रसिद्ध कबि का 'सवशूति' यह 
नाम केसे पढ़ा | इस विषय में दो किवदृतियां प्रसिद्ध हैं। पहली किंवदंती यह है 
कि सवभूति के बनाए हुए “साग्या पुनातु भवभूतिपविश्नमूर्ति इस पथ को सुन 
कर राजा प्रसन्न हुआ और उसने उनको 'भवभूति! यह नाम विया। दूसरी किंव- 
दंती यह दे कि कवि के बनाएं हुए-'सपस्वी का गतो3वस्थाप्रिति स्मेशाननाबिव । 
गिरिज्ञायाः स्तनौ बन्दे भवभूतिसितान नौ! इस पद्म को सुन कर उस समय के 
विद्वान प्रसक्ष हुए और उन्होंने टनको 'मवभूति' यह उपाधि दी । 

जतुकर्णी पुश्न:--भवभूति की माता का नाम जतुकर्णो था। 

ब्रह्माणंडलाह्माण को। कवि ने ब्राह्मण! के स्थान में बुद्धिपूर्नक 'अह्याणं का अयोग 
किया है । वे यह दिखलाना चाहते है कि जिस प्रकार सरस्वती ब्रह्मा के बच्चा में है 
उसी प्रकार वह उनके भी यश में हे । 


पृ, ७. आायोध्यकः ८ अथोष्यावासी । पौलस्त्यकुलघूमकेतोः-पौरूस्व्यस्थ कुछ, 
तसथ घूमकेतुः, तस्य; जिस प्रकार अग्नि वंश ( बांस ) को नष्ट कर देता है, उसी 
भ्रकार रामचन्द्रजी रावण के कुछ का नाश करनेवाले हैं। पट्टाभिषेकसमय+स्राज्या- 
सिषेक का समय । 'राज्यासिषेक' के स्थान पर 'पट्टाशिषेक! का प्रयोग आन्प देश 
में विशेष होता है'। धतः यह प्रतीत होता है कि भवभूति आंध्रवाक्षण थे। उन्होंने 
गोदावरी मदी के तटवर्तो देश का बड़ा सुन्दर वर्णन किया है। थे यद्द सी कहते हैं 
कि ये कृष्णमजुचेंदु की तेत्तिरीय शाखा के अनुयाथी हैं। ये सब बाते यह सूचना 
देती हैं कि ये मध्य आन्त में स्थित चाँदा, बल्चारक्षा भादि जिलों के कुछ दृष्धिण 
किसी स्थान के रहने वाले थे। जाज भी यहाँ गोदावरी के तट पर वेद्शाश्ननिष्णात 
अभिद्वोश्री आन्भ्म ब्राह्मणों के अनेक कुटुम्य रहते हैं। डा० सांडारकर महोदय भी 
प्राथः इसी ध्रान्त को सवभूति का देश सानते हैं। अन्तर इतना दी है कि थे उन्हें 
महाराष्ट्र कहते हैं । इमें यह थात नहीं जेंचती । उनकी भाषा सथा उनकी रुचि देख 
कर हमें घद भरतीत होता है कि थे आन्भ्र थे। पृथ्यपाद्‌ पं० बक्देव उपाध्यापजी 
तथा अम्य विद्वानों का मत है कि ये बरार के रहने वाले महाराष्ट्र आह्मण थे । 


धर 
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९. ६. असंहतनान्दीकः--असंडुता नानी अस्मिन्‌ सः; यह 'अभिषेकसमयः? 
का विशेषण है । किसी किसी पुस्तक में 'असंहृतानन्दुनान्‍दीकः ऐसा भी पाठ है। 
आनन्द्सूचिका आनन्दार्था वा नान्‍्दी आनन्दनान्दी, अपघंडूता आनन्‍्वृगाम्दी 
यस्मिन्‌ सः। जिस उत्सव में निरन्‍्तर आनन्दुसूचक बाजे बज रहे हैं। गान्दी 
याओं की ध्वनि को भी कहते हैं | 'पकदा द्ादशस॒दक्षघोषो नान्‍्दी' इति रक़्राजः। 
विश्रास्तचारणानि:विश्वान्ताः चारणाः येतु तानि । जिन में मक़्कछ गान करते वाके 
भाट अपने व्यापार से विरत हैं । चत्वरस्थानानि 5 राजप्रासाद के प्राह्नण | कुछ 
छोगों के मत में यह पद शाहर के चौराहों का सूचक है । 

आाब--नट सूत्रधार को भाव! कहा है। इसका अरथ है विद्वान! | पकवक्षम 
अथवा प्छघड्॒मूवानर । 'कपिप्लवद्भप्छवगशाखाम्गवछी मुखा: अमरको श । सभा- 
जनोपश्थायिनः--सभाजनाय उपस्थायिनः | अभिननन्‍्दुन के लिये आए हुए कोग 
नानाविगन्तपावनः-जिन्होंने अपने आमण से अनेक देद पवित्र किये हैं। _/ 

यू, ७, यश्समाराधनाय--जिनके खतकार के छिए । "भा! यह स्मरणधोतक 
निपात है। 'आ/! णस्व्येतनश्निमित्तम्‌ > जच्छा ! स्मरण आ गया । राजमददछ के 
प्राक्षण की शान्ति का यही कारण है। 

पृ.८, भपत्यक्रतिकों--कता एवं कृतिका, अपत्यं च सा कृतिका, तां तयाभूतास्‌। 
जयवा णपतयाय कृतिः भद्द्ण यस्याः सा, तां तथाभूताम्‌ । अथवा अपत्यस्य छृतिः 
व्यापारों यस्याः सथाविधास्‌ | #लत्रिम पुत्री के रूप में। रोमपाद अथवा छोमपाद 
एक राजा का नाम था। भचभूति $ जमुसार शान्ता राजा दशरथ की कन्या थी। 
उन्होंने उसे अपने मिन्न राजा रोमपाद को छत्रिम पुश्री के रूप में दे दिया था। 
अनन्तर रोमपाद ने उसका विवाह ऋष्यशइड् के साथ कर दिया था। हस सम्बन्ध 
से ऋष्यश्रक्ष दशरथ के जामाता हुए। ईश्वरचन्द्र विद्यासागर ने इस कथा के समर्थन छे 
किये उत्तररामचरित के कषछकत्ते के संस्करण में रामायण से कुछ पश्च उदूद्वत किये हैं। 


भपुन्नस्थवज्ञराजो वे लोमपादु इति श्रुतः । 

स्‌ राजानं दशरथ प्रार्थंथिष्यति भुमिपः ॥ ॥ १०। ४ ॥ 
क्नप्तयथो इस्मि मे कन्यां सखे दातुं श्वमहेसि । 

शान्तो जान्तेन मनसा पुश्रा्ें वरवर्मिभीस्‌ ॥ १4 १० । ५॥ 
श्रत्वा इक्रथों वाक्य प्रकृत्या करुणाव्मकः । 

दास्यते सा तदा कन्यां छास्तमहझ्ाजिपाध सः ॥ $। १०। ६॥ 
ब्रतिय्रृह्या च तई कन्या स्व राजा विगसव्वर:। 

स्वपुरं यास्थति प्रीततः कृतार्धेनान्तरात्मनाव ॥ १॥ १०१७ # 

ता कम्यासृष्यशक्षाप् भ्रदास्यति च पार्मिवः । 

ऋष्पयक्षोकपि अर प्रीतो कम्ज्या भार्था भविध्यति ॥$ | $०।८३॥ 


न उत्तररामचरित का नोद्स 


परन्तु ये श्लोक वाब्मीकि रामायण के बस्बई संस्करण में नहीं मिले । 

शान्ता चश्निय की लव़की थी और ऋष्यश्टक्ञ ब्राह्मण थे। तथापि प्राच्चीनकाल 
के नियमों के अचुसार उनका विवाह हो सकता था। मनु ने कटद्दा है-- 

“गुड्ेव सार्या शुद्रस्य, सा च सवा च विद्वाः स्मृते । 
ते च सवा चेव राक्षः स्युस्ताश्र सवा चाग्रजन्मनः! ॥ ३। १३।॥ 

विभाण्ढक एक ऋषि का नाम था। ये ऋष्यश्क्ष के पिता ये। द्वादशवा्िकं- 
द्वादृक्ष वर्षाणि भावी इति द्वादशवा्षिकम्‌ । बारद्द वर्षतक चलनेवाछा। समन्रमव्यजञ्ञ 

घू, ९. तदनुरोघाव्‌ & तस्य अनुरोधात्‌। ऋष्यश्क्ष की जाग्रहपूर्वक प्रार्थना के 
कारण । कठोरणर्भामपिज> पूर्ण गर्भ बाली भी । सीता सरसिणी थो। ऐसे समय 
कौसक्या भादि को घर से ज्ञाना उचित नहीं था। परन्तु उधर ऋष्यशशक्क को 
प्रार्थना को टालना सी सरभमव नहीं था। अतः छाचार द्वोकर पूर्ण गर्भ वाली भी 
सीता को छोड़ कर सब को यज्ञ में जाना पड़ा। कुछ छोग “अनुरोधाव! का अर्थ 
'अनुवर्तनाव! करते हैं। उन छोगों के भनुसार सम्पूर्ण वाक्य का अर्थ इस प्रकार 
हैः- ऋष्यशक् ने गुरुजनों से प्रार्थना की कि सीता गर्भिणी है। उसका यहां आना 
ठीक नहीं। उनके इस कथन के अनुसार युरुत्नन पूर्ण शर्भ वाकी सौता को भी 
छोढ़ कर गये । यह अर्थ ठीक नहीं है। यह भर्थ माना जाय सो सूछ पाठ का 
“जपि! ब्यर्थ हो जाता है । 

स्वजातिसमये--अपनी (नर्टों की) जाति के आचार के अनुसार । नर्दों का कार्य 
है राजा की स्तुति का यान करना । उपतिष्ठावःझचछो सेवा में उपस्थित हों, राजाकों 
असभ्न करने के लिए चले । उप' उपसर्गपूर्वक 'रथा' घातु का रूप आप्मनेपद्‌ में होना 
चाहिये। परन्तु 'वा लिप्सायां वक्तव्यम्र! हस वार्तिक से विकक्प में परस्मेपद हुआ । 

पृ. १०. सारिष--प्रधान नट को पुकारने के लिए सूत्रधार इस शब्द का प्रयोग 
करता है। अवचनीयता-्बदनामी से छुटकारा । अपना कर्तव्य करते रहना चाहिये 
कुछ लोग बुरा कहेंगे इस ढर से अपने कतंव्य से च्युत न होना चाहिये। चाहे 
आाप कितना भी अच्छा काम क्यों न कर दुर्जन तो उसमें दोष निकारछेंगे ही । 


पृ. १२. प्रस्तावना--माटक का वह अंश प्रस्तावना क्टलाता है जिसमें नटी, 
विदूषक अथवा पारिपाश्वक नाम के नट सूच्रघार से बातें करते हैं कोर आगे- आगे 
वाछे विषय की सू चना देते हैं। इसी का दूसरा नाम आसुख है  मस्तावमा-उद्धा- 
व्यक, कथोद्धात, प्रयोगातिक्षय, प्रवतेक और अवछमित-सेद से पाँच प्रकार की हो ती 
है। उनमें से भह प्रयोगातिशय नाम की प्रस्तावना है। जहाँ प्रकृत थोग का अतिकम 
करके दूसरा विषय छेढ़ दिया जाता है और उससे यात्र का प्रवेश होता है, वहाँ 
प्रयोगाविशय नाम की प्रस्तावना होती है। 'भ्रदि प्रयोश एकस्मिस्‌ प्रयोगों वन्‍्यः 
अ्युभ्यते । तेन पात्रप्रदेश््षेत्‌ , प्रथोगातिशपस्तदा' ॥ साहित्वदपंण । यहाँ सूजभार 
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और नट राजद्वार पर जाकर स्तुतियाठ करने की तथा सोताओो के अपधाद की 
बात करते हैं । बीच ही में यह विषय दूव जाता है और रामचन्द्रणी का प्रस्ताव 
डिड़ जाता है, तथा वे मन्ज पर जाते हैं। 

पृ. १३. अनुष्ठाननिस्यस्वस--अनुष्ठा नाना निश्यरवत् । अपिह्ोत्रादि कर्मों को नियत 
समय पर करने का बंधन । कर तीन प्रकार का होता है--निश्य, नेमिस्तिक और 
काम्प । संध्यावन्दन आदि कर्म नित्य कर्म हैं। इन्हें न करने से प्रत्यवाय (पाप) 
होता है । जातकर्म आदि नैमित्तिक कर हैं| इन्हें विशेष अवसरों चर कश्ना पड़ता 
है। पुश्रकामेष्टि यक्ष आदि काम्य कर्म हैं। इन्हें अपनी कामना की पूर्ति के लिये 
किया जाता है। धार्मिक पुरुष नियत समय पर निश्य नेमित्तिक कर्म करने के 
मियम से बंधा होता है । चहठ जब जहाँ जाना चाहे यहां नहीं जा सकता | यदि वह 
कहीं जाय भी तो उसे दशश, पूर्णमास दृष्टि के समय अपनी अभ्िज्ञाला मैं लौट आना 
पढ्ृता है। सड्वटा-मारों होती है, दुःखरूप होती है। आहित्ताग्नीनाम--आहिनाः 
अग्नयः थे: ते, तेषाम; अग्निष्दोत्रियों की | श्रोत अग्नि तीन होते हैं--दक्तिणाग्नि, 
गाहंपत्य और आाहवनीय । इन्हें आधानसंस्कार से स्थापित करना पढ़ता है। 


थू, १४, कब्सुको--एक बुद्ध नौकर जो अन्तःपुर में भी जा सफता हे। यह 
ब्राह्मण होता है। 'अन्तःपुरचरो वृद्धो विप्रो गुणगणान्वितः। पर्वक्रार्याथकुबालः 
कख्कीत्यभिधीयते' ॥ “ये विप्राः सरवसम्पक्चा; कामदोषव्रिवर्जिता:। कझ्ानविज्ञान- 
कुशलाः कब्चुकीयास्तु ते स्थृता? ॥ उपचारः--यहां इसका अर्थ हैं संबोधन के 
छिये दाब्द्‌ का प्रयोग । यह भाषण रामचन्द्रजी की विनग्र ब्यक्त करता है । 

पृ. १६. अष्टावक्र--एक ऋषि का नाम है। अष्टो वक्राण्यस्य, संज्षा ाग्द्‌ 
होने के कारण 'अष्टनः सज्ञायाम! इससे दी्घ हुआ। जनन्‍्यत्र दीर्घ नहीं होता, 
जले--अष्टपुत्रः । 

यू, १७, सोमपोधी--पीथं ब्पानं, सोमस्‍्य पीर्थ सोमपीय, तद्स्थास्‍्तीति 
खसोमपीथी । यज्ञ में सोमपान करने बाला। भाधुकः « समिनीपति । कहीं कहीं 
'भायुकः' के स्थान पर 'भावुत्तः छिखा है । उसका भी यही अर्थ है । 

पृ. २० गर्भदोहदः--गर्भकृतो दोहदः। गर्भिणी की जमिकछाषा। गर्मिणी 
स्त्रियों को अभिलाष। पूरी करने से गे पुृष्ट होता है। 

भू. २२९. मेन्रनावरुणिः--मिश्रत्ष धरुणश्व समिश्रावरुणी सपनो: अपस्थं पुमान मैश्रा- 
वरुणिः + वस्िष्ठः । वहिष्ठ के जन्म की कथा रामायण के उत्तर काण्ड के छुठे और 
सातवें सर में दी हैं । ४ 

पृ, २३. भरष्टाचक्र लऊच्मण जी के प्रवेश की सूचना देकर चले आते हैं। उनके 
भाषण से यह स्पष्ट दे कि उन्होंने कक्मण जी को आते दुसा । यहां कक्मरण्जी का 
उन्हें प्रणाम न करना खटकता है। सरभ्तव हे कवि का यदद भाक्षण हो कि भश्ञावक्र 
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जड़ी से निकल गए और छतच्षमण जी को प्रणाम करने का अवसर नहीं मिला। 
यह भी सम्भव हे कि रूच्मण जी से उन्हें देखा ही न हो । वोध्याँ ८ सित्रमित्ति 
पर | यहां 'वीथी' झथवा 'वीथिका' शब्द का पयोग कागज, फरक अथवा पढ़ के 
लिप नहीं किया गया है। यहाँ इसका अर्थ 'विश्रभित्ति' हे, जो उस स्थान के 
समीप ही थी, जहाँ रामचन्द्रजी और सीताजी बेंठे थे । आगे चलकर हम देखते 
हैं कि रामचन्द्रजी सौर सीताजी उसे देखने के लिये उठकर जाते हैं। यदि पट 
क्षयवा फछक द्ोता तो छच्मणजी उसे उन्हें वहीं दिखा देते । 

पृ, २७, तत्‌ कियन्तमवर्धि याचत्‌ 5कहाँ तक का वृत्ताग्त चित्र में डिखाथा 
गया हैं) ससान्ववचनस॒न्पान्त्वना देने वाले स्वर में । रामचन्द्रजी यह समझते 
ये कि छच्तमण ने जो कद्दा उससे सोताजी को कष्ट हुआ होगा। अतः ऐसे स्वर में 
कुंछु ऐसी बात कददना आवश्यक है, जिससे उनका दुःख दूर हो जाय | 


पू २०. देवयजनसब्भवे- यज्ञभूमि से उत्पन्न होने घाली दे सीते!। देवाः 
इज्यन्ते अग्मिन्‌ हति देवयजनं, तस्मात्‌ सम्भवो यस्याः सा, ततसंबुद्धी । 


विलछ्टो जन:--वीरराधव इस पद में 'ते! का अर्थ 'तुम्दारे विषय में! और'नः! 
का अर्थ 'मेरा और छच्षमण का'-पेसा मानते हैं। “अस्मदो द्वयोश्व! इस नियम 
से दो ब्यक्तियों के लिए 'नः में बहुवचन डुआ है । भाषा में हसका सरछ अर्थ इस 
प्रकार होगा--'छोगों को चाहिये कि वे दुखी जनों को (उनका दुःख झुरूषाकर ) 
प्रसन्न करें । हस लिये जो अशुभ हमने और छचमण ने सुम्दारे विषय में कहा, 
यह उचित नहीं है।! यहां रामयन्द्रजी छच्मण की उक्ति को अपनी ही उक्ति 
समझ रहे हैं। क्योंकि छच्मण ने ही कहा 'यावदार्याया हुताशनशुद्धि । रामचन्द 
जो ने तो इस समय स्लीताजी को दुःख देने वाली कोई बात नहीं कही । 

अन्तकला--विद्योतिनीकार ने जो अर्थ किया है, वह वीरराघव के अर्थ से कुछ 
भिन्न है। मुख्य अन्तर 'न के अथे में है। इनके कथनासुसार “न? इस बहुथच- 
भान्स पद का राम और सीता के लिए प्रयोग किया गया है। हनके अनुसाश भाषा 
में सरछ भर्थ हस प्रकार होगाः--दुःखित को प्रसन्‍म करना छोर्गो का कर्तव्य है, 
इस कारण से तुम्हारे विषय में जो हम छोगों का जम्ज्ञक वाक्य कहा गया है, वदद 
उचित नहीं है ।” यहाँ 'नः” का अर्थ बेठाने के लिये काफी मेहनत करनो पड़ी है। 

इस पद्म के प्रथम चरण में 'क्छिष्टः के स्थान पर 'कहं' और “कष्ट” सी पाठ 
मिछले हैं। 

पृ. २७. सरहस्थानिन्याणविद्ा के मन्त्रोंसदित । जम्मकासाणिव्जर्मक नाम 
के अस्या । कृशाश्र मपएक ऋषि का माम दै। वीरराघव ने कृक्षाश्न के स्थान पर 
'ऋझाश्व' पाठ किया है। अम्ह्कूका-विशधोतिनीकार कप्माश्न को विश्वामित्न का 
प्रपितामद्त मानते हैं । 
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यू, ३०. गौतसः शतानन्दुः--हतानन्द ऋषि गौतम के पुत्र थे। वे जनक के 
कुछ पुरोहित थे। जनकाना--यरह 'रघूणों' रो तरह वंशपरम्परा का बोधक है । 
सुश्किएमेतव ८ जनक और रघु के कुर्लों का योग दिखाने वाक्षा यद् चित्र बह। 
सुन्दर बना है। 

पू, ३१. कुछझिकनन्दनः ८ विश्वामित्र । गोदानं--गावः कश्ञाः दीयन्ते खण्डयस्ते 
अस्मिन्‌ हति गोदानम | गावः८ केश । दान--दो अवज़ण्डने” धातु से बना दै; 
काटना । गोदानं ८ मंगल कौर । 

पृ, ३२. आर्या-यह शब्द सीता का घोधक दहै। माण्डवीलमरत की परनी, अत- 
कीर्तिःजशञ्ुघ्न की पस्नी। सीता का नाम न लेकर केवल “'आर्या' कहा है। भरत 
की पत्नी क॑ नाम के साथ भी आदरसूचक 'आर्या' शब्द जोढ़ दिया दे । शबत्रुष्न की 
पत्नी के नाम के साथ “वर्धुः” जोड़ दिया है, क्योंकि बह छोटे भाई की पत्नी होसे 

'से बहू है। क्पनी पत्नी का नाम नहीं लिया । यद्ट सब शिष्टाचार ध्यान देने थोम्प 
है। कपवाय - दूसरों से छिपा कर । 'तह्धवेदपवारितम्‌ । रहस्य तु यद्न्यस्य परा- 
बृत्या प्रकाशते! सा द्‌. । उर्मिछा 5 लूपमण की परनी । सीता भौर उमिका जनक 
( सीरध्चज ) को छब॒कियाँ थीं और माण्डवी तथा श्रुतकीर्ति जनक के छाटे माई 
कुशध्वज की छड़कियाँ थीं । 

९. ३३. श्रकाशम » वह बात, जिसे सब सुन सकते हें। “सर्वश्राध्यं प्रकाश 
स्यात! ससंअञ्रमम्‌ + घवराहटभरी स्वरा से। अयमायंण--( इत्यधघोंक्ते )--छचमण 
जी कहना चाहते थे कि देखिए यह रामचन्त्जी ने प्रशुरामजी को पराजित किया 
साचेपम-रामचन्द्रजी ने बीच ही में बात काट दी। रामचन्द्रजी नहीं चाइते थे 
कि छचमणजी उनकी तारीफ में कोई ऐसी बात कहें, जिससे बूढ़े परशुरामजी का 
अपमान हो । रामचन्द्रजी की विनय ध्यान देने योग्य है । 

घृ. ३४-३५, प्रतनुविरलठेः--वाह्मीकि रामायण से यद्द श्रतीत होता है कि जिस 
' समय रामचन्दजी सीताजी को ब्याह छाये थे, उल समय सीताजी की आयु ६ 
वर्ष की थी। अरण्यकाण्ड में जब रावण सीताओी से उनका परिचय पूछता है तो 
'ये कहती हैं:--'उपित्वा ह्वादुश समा इचवाकूणां निवेशने। अष्टाइश हि वर्षाणि 
अमर जम्सनि गण्यते'। ६ व की अवस्था में उनका विवाह हुआ था। बारह वर्ष 
ये हचपा कु-कुछ में रददी । जब वे बन में गईं, उस समय उनकी जषस्था अठारदद 

-ब्ष की थी। हे 

भू, इे८, शुरगविश्यव्यग्राश--राजा सगर की दो रानियाँ भीं--केशिगनी और 
खुमति | उन्हें संतान नहीं थी। उसके लिए उन्होंने हिमाकय पर तप किया जौर 

“लूगु से दो वर प्राप्त किये। पदके बर से केशिनी को जअसमअस भाम का जूक पृत्र 
डुआ दूसरे वर के फठस्वरूप सुमति को ६०,००० पुत्र हुप। असमझस के पुत्र का 
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नाम अंशुमान्‌ , उनके पुत्र का नास दिलीप और उनके पुत्र का नाम भगीरथ था । 
पुक आर राजा खगर ने सौ (१००) अश्वमेघ यज्ञ करने का संकरप किया। निन्‍या- 
गये (९९ ) यज्ञ हो जाने पर जब अन्तिम यज्ञ आरभ्म हुआ तो इन्द्देव का आसन 
डोलछा । उन्होंने अपना हन्द्रपद बचाने के लिए खुरापात करने की ठानी। उन्होंने 
चोरी से गश्ञ का घोड़ा ले जाकर कपिल महामुनि के आश्रम में बाँध दिया। राजा 
सागर ने अपने ६०,०८० पुश्नों को घोड़ा खोज काने के छिए मेजा। जब उन्होंने 
पृथ्यो पर कहीं घोड़ा न पाया तो वे पृथ्वी खोदुकर पाताल गए। वहां उन्होंने कपिछ 
मुनि के आश्रम में चरता हुआ वह घोड़ा देखा। इस पर उन्होंने 'चोर' कह कर 
सुनि का अपसान किया और उन्हें मारने दौढ़े। इस पर कद्ध होकर कपिल मुनि 
ने उन्हें अपने तेज से जला कर भस्स कर दिया। जब सगर के पुत्र सायंकाल घर 
न पहुँचे तो सगर ने अंशुमान को उन्हें खोजने के लिए सेजा, अंशुमान्‌ घूमते- 
छिरत कपिछ मुनि के आश्रम में गए और वहां उन्होंने उनकी राख देखी । इसी 
समय वेनतेय सुपण वहां आए और उन्होंने अंशमान्‌ से कहा कि यद्दि किसी 
प्रकार गंगा की धारा पृथ्वी पर आये तो इनका उद्धार हो सकता है। यह कार्य 
भगीरथ ने अपने ऊपर लिया। उन्होंने घोर तपस्या कर गंगा की घारा पृथ्वी पर 
छाई । इस अकार उन्होंने अपने ६०,००० चच्चेरे प्रवितामहों का उद्धार किया । 


पृ. ५१, अत्यादितं रुआणों की आशा छोड़ कर । 'जत्याहिन॑ भहाभीतिः कर्म 
जीवाउनपेज्षि वर! अमर । बेंखानस--वानप्रस्थ ऋषियों को वेखानस कहते हैं। 
विख़नसा प्रोक्तेन सारण वर्तते हनि वेखानसः। विखनस एक ऋषि थे। उन्होंने 
यानप्रस्थाश्रम का वर्गन किया है। आतिथेयपरमाः-अतिथिषु साथु आतिधेय॑ 
अतिथिसतरकारः पिध्यतिथिवसतिस्वपतेटंज! इससे दज प्रस्यय होता डै। आति- 


थेयं परस येषा ते आतियेयपरसाः। अतिथि-सरकार को ही अपना परमक्रतंभ्य 
मानने वाले । 


प्‌. ५२, अनस्थान--दुण्ड द्ारण्य का एक भाग, यह वतंसान नासिक देश्न * 
के पास दै। 


पू. ४३. यह कहा जाता है कि भचभूति का छिया मूल पाठ 'एवं ब्यरंसीत' 
था। कालिवास के कहने पर उन्होंने अनुस्वार हटा विया। ऐतिहासिक दृष्टि से 
यह बात टीक नहीं मारछूस होती। काछिदास और भवमूति समकालिक नहीं थे । 
डो हो, 'एवं' की अपेक्षा 'एव' अधिक सुंद्र है। हा भार्यपुत्र इत्यादि--सीताजी 
को स्मरण आया डऊि शुपंणजा हैं। खरादिकों के वध का समाचार रावण के पास 
हे गई थी और उसी क॑ कहने पर उनका हरण हुआ था। 


. ४८ रणरणक-महों इस शब्द का “दुःखअन्य धवद्ाहट' के अर्थ में प्रयोग- 
किया गया है। , 
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पू. ४९ अन्वन्तरपुराणस्थ--एक मन्‍्वन्तर से भी जधिक बूढ़े । 'मम्पन्तरं तु 
दिख्यानां युगानामेकसप्ततिःः जमरः | दो मनुओं के बीच का काऊ सम्यन्तर 
कहछाता है। तातजटायुषः--जटायु को तात कद्दा है। एक बार जशायु ने राजा 
दक्षरथ के प्राण बचाए थे। तब से दोनों की मिश्नता हो गई थी । इस सम्धन्ध से 
वे रामचन्द्रजी के चाचा के समान थे। 

घू्‌. ५० दुकबन्धाधिष्ठितः--जिस में वशुकबन्ध नाम का दैत्य रहता था। 
रामचन्द्रजी मतक्ञ ऋषि के आश्रम के पास दनुकबन्ध से मिले | दुनुकबन्ध श्रीदेवीः 
का लड़का था । दूसरी कथा के अनुसार वह दुकझ की छूड़की दनु का पुत्र था। 
महाभारत के अनुसार वह विश्वावसु नाम का गन्धर्व था। स्थूलशिरस नामक 
ऋषि के शाप से राक्षस द्वो गया था। इस योनि से उसकी मुक्ति रामचन्द्रजी के 
हाथों से छिखी थी । एक बार युद्ध में इन्द्र ने उसे अपने वच्चध से मारा था। इससे 
उस का सिर उस के पेट में घुस गया था। इस लिये उसे दूनुकबन्ध कहते ये । 
मतबनूएक मुनि का नाम था। श्रमणा नाम श्रमणा नाम से असिद्धू। सिद्धा> 
जिस ने तप कर सिद्धि प्राप्त की थी। “अणिसा महिमा चेव गरिमा लघधिमा 
तथा। | भाप्तिः प्राकाम्यसी शित्व॑ वशिस्वश्चाष्ट सिद्धय:ः ॥ अमर।. 


पृ, ७५१. मदुकछ ८ मद से मधुर शब्द करने वाले | मल्लिकाक्ष 5 एक प्रकार के- 
हंस, जिनकी चोच और चरण मलिन द्दोते हैं, परन्तु शरीर श्रेत होता दे । परिपत- 
नोहमान्तराछे ८ गिरने और उत्पन्न होने के बीख के काल मैं। कुवछयिनो विभा- 
याशनीले कमलों से भरे भुखण्ड। रामचन्द्रजी की आँखों में अश्वत्रिन्दु निरन्तर 
उमड़ शहे थे । अत पुव थे सामने के पदार्थ को स्पष्ट नहीं देख सकते। उम्र की 
दृष्टि अश्वुविन्दुभों में से हो कर जा रही थं!। इसी छिये उन्हें श्वेत कमरों से भरे 
भूखण्ड नोछ कम से भरे दिखाई दे रहे थे । 


पृ. ५२. सारुति:-हनूमान्‌। ये वायु देवता मरुत्‌ के पुत्र थे। ये केसरी नाम 
के एक बन्द्र की पत्नी अक्षना से उतपतञ्ञ हुए थे। एक यार इन्होंने अपनी हनु पर 
इन्द्र का वज्ध सहा था । इसी लिये इन्हें हनूमान्‌ ( प्रशस्त हनु वाके ) कह्दते हैं। 
'सत्करोत्यृष्टवज्नेण हन्चरस्य यथा हृततः। नास्नेंव कपिशादूंडो भविता हनुमानिति' 
रामायण । 

भू. ५७, आर्येगास्मिन--किसी किसी पुस्तक सें 'आयेंणास्मिन! इसे लच्मणओर 
की उक्ति न मान कर “वस्सेतस्माद्‌ विरम”*“*“! इस्यादि रामचन्ड्रजी की उक्ति- 
मानी है | दामचन्दुजी की यह उक्ति आगे आने बाछे वियोग की सूचना देती है । 

यू. ५९. 'पृत्थ दार्णि अक्रिअस! ( अश्लेदानीमाश्यम्‌ ) की अपेहा “हदो दाणि. 
किक्षमरत (डुतः हदानीं किसपरस) सह पाठ अधिक अच्छा दे। रामचन्जूजी ने जो 
अश्य उपस्थित किया है, उस के उत्तर में सोताजी कट्टती हैं कि 'आप का प्रेस स्थिर 
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है। वह बदलता नहीं । इसी डिये मैं आज भो आप को इतनी प्यारी छय रही हूँ । 

पृ. ६६, उपधाल-सक्रिया। किसी किसी पुस्तक में “ से वचसि 
प्रसुधा' के स्थान पर “प्रियवचना मे वक्षसि प्रसुप्ते'ऐसा पाठ है । मही पाठ अच्छा 
है। प्रियभादिणी मेरे वहचस्थछ पर सो ही गई। इतनी जरुदी निम्भा आने पर 
शमचन्द्रजी को आश्चर्य हो रहा है। 


पू.६२. 'असहास्तु विरद्टः के स्थान पर 'असझो न विरह? यह पाठ भी मिकता 
है। रामचन्वजी के मुख से (विरह:' निकरते ही प्रतीहारी नें आकर कहा “उप- 
स्थितः। दोनों का अन्वय करने से अर्थ होता है (विरह्द आया!। रामचन्व्रजी ने 
घबढ़ाकर पूछा --'अयि कः ९? । यहाँ रामचन्द्रजी की घयड़ाहट सूचित करने के 
लिये कवि ने कुछ नहीं छिखा है । 'अयि' से उस की कुछ झलक मिलती है। 
“विरहः--उपस्थितः यह पताकास्थानक का उदाहरण है। यह णागे आने वाले 
सीताजी के वियोग की सूना देता है। 'यत्रार्थे चिन्तितेउन्यस्मिन्‌ तब्निक्नोअस्यः 
पयुण्यते । आगन्तुकेन भावेन पताकास्थानकन्तु तत्‌ ॥ सा० दु०। ऐसे उदाहरण 
संस्कृत नाटकों के बहुत मिलते हैं। जेसे वेणीसंहार में--दुर्योधनः » पर्याप्तमेव 
करमोरु ससोरुयुग्मस्‌--प्रविश्य कल्चुकी--भरन॑ भीमेन ।! 

पृ. ६३. दुमुंखः--गुप्तचर का नाम है। कवि ने अच्छा नाम खोज निकाका है। 
यह गुप्तचर बहुत खराब समाचार छाया था। इसके छाए हुए समाचार का परि- 
णाम यह हुआ कि रामचन्द्रजी ने सोताओ का परिस्याग कर दिया। ऐसे दूत को 
दुसुंख ही कहना ठोक है। रामायण में हसका नाम 'भत्र' है। शुद्धान्त चारोण्जो 
महल में भी घूम सकता दे । रानियों के महल को शुद्धास्त कहते हैं। क्योंकि उस 
में निर्मेल चरित वाली देवियाँ रहती हैं और किसी दुग्वरित्न व्यक्ति का प्रवेश यहीं 
हो सकता। दुमुंख को शुद्धान्तचारी कहने में राम चन्द्रजी का अभिप्राय यह है कि 
यह सत्यवादी और उच्च चरिश्र का आदमी है। जो समाचार यद्द छाया है, वह 
अवश्य सध्य होगा। 

घू. ६४. विक्ञामः--शुद्धुरूप 'विश्रम/ है। भाव में घन प्रत्यय करने से 
'व्रिक्षामः, नहीं जन सकता। क्यों कि'नोदात्तोपदेशस्य मास्तस्यानाचमेःयह उपधा 
जद्धि का निषेध करता है। कुद छोग 'प्रशाविभ्यश्च' इस सूत्र से अण परत्यय करके 
उसे सिद्ध करते हैं। परन्तु प्रश्ञादि गण में भ्रम का पाठ नहीं है । यदि उसे आह 
तिगण साना जाय तो दो सकता है। 

पू. ६८, अद्भुतेरपायेः--बह सीताजी की अप्रि-परीक्षा की तरफ इसारा करता 
है | सीताजी की पविन्नता का प्रसाण साज्षाव्‌ अप्निदेव ने दिया था। उयकी परीक्षा 
के समय अन्य देवता भी स्वर्य से जाए थे। जआाककसू-+अलक माने पागक् कुत्ता । 
उसका विष भ्राक कट्टछाता है। यह विष तुरत नहीं चढ़ता । कुछ समय के बाद 
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ठसका पूरा असर माछम पढ़ता है। सीताजी का अपवाद भो कुछ समय तक दबा 
रहा | घीरे-घोरे सुछयता रदह्दा। कुछ समय के बाद उसने उग्र रूप धारण किया + 

पृ. ६८, खाविश्नेमन्सूय वंश के । यहाँ यह बात ध्यान देने योग्य है कि रामच- 
न्हूजी अपनी प्रजा को दोष नहीं दे रहे हैं। अपने कतंग्य का विचार कर रहे हैं। 

पू. ७०. नूतनो राजा--आ्राख्वीन राजा के विरुद्ध तो कुछ कहा भी जा सकता 
है। क्योंकि वह वृद्ध हो जाने के कारण कुछ शान्त हो जाता है। नवीन राजाकी 
आशा के विरुद कुछ नहीं कहा जा सकता | वह चाहे जो जाश्ा दे, उसका पाकन 
तुरन्त होना चाहिये। एवमेवम ८ सीताबी को जंगल में छोड़ जाओ । 


पू, ७३. कम॑चाण्डाछ--एक जन्मचाण्डाल होता है दूसरा कर्मचाण्डालू + 
रामचन्द्रजी सीताजी के परित्यागरूप क्रर कर्म करने का निश्चय करने के कारण 
अपने को कर्मचाण्डाल कह रहे हैं। वसिष्ठ ने चार प्रकार के कमंचराण्डाल कहे 
हैं--'असूयकः पिशुनश्र कृतध्नो दीर्घरोषकः। चरवारः कर्मचाण्डाछा जन्मतश्रापि 
पश्चमः | रामचन्त्रज़ी हन पांचों से भिन्‍न हैं। वे अपने को “अपूर्वकर्मचाण्डाछ! 
कह रहें हैं। विपयंस्तः ८ उछटा । सीताजी के सहयास में संसार स्वर्ग था। उनके 
वियोग में वह मरक के समान हो गया है । 

थू. ७०. वच्चकीणायितम- जिस प्रकार वच्ध की की ग्राढ़ देने पर फिर 
निकाछी नहीं जा सकती, उसी प्रकार रामचन्‍्द्जो के प्राण हृदय में दृढ़ बेंठे हैं । 
वे निकछ नहीं रहे हैं। रामचन्द्रजो को जीवन में बहुत कष्ट उठाना पड़ा है। वे 
चाहते हैं कि उनके प्राण निकल जाये, पर वे निकल नहीं रहे हैं । 

पु, ७५, परिझ्ुषिताः स्थ>ूजाप छोग छूट छिप गए हैं, यहां सीतारूप व्रृब्य- 
छूटा गया है। 

बू, ७७, पश्चिम ८ अन्तिम । अवद्दाण्यम्‌-इस दाव्दु का अर्थ है आद्वण पर भापत्ति। 
परन्तु इसका सदा इसी विशेष भर्थ में प्रयोग नहीं होता । भव इस शब्द का जाईं 
हुईं आपत्ति से रक्षा के छिए पुकार के अर्थ में प्रयोग द्वोता है। छवणश्रासितः ८ 
रूषण नाम के राइस के द्वारा पीडित । छवण राक्षस मधु भौर कुम्मीनसी का पुत्र 
था। कुंईमीनसी रावण की बहन थी। वह विश्षयस्‌ की रढ़की थी । ऊवण मथुरा 
प्रांत का सस्राट्‌ था। मथुरा भांत इसी के बाप के नाम पर मधुबन कददछाता था। 

पूं, ७८. माधुरस्य- सधुरेश्वर के । वस्तुतः उसका नाम सधु था। परन्तु वह 
भथुरा ( मघुरा ) का राजा था, इस छिए उसे माधुर कद्दते हैं। मथुरा निवासः 
श्रस्य सः माजुरः | 

पु, ४९. यदि आत्मनः प्रसविष्यामिन्यदि अपने ऊपर मेरा काबू रहे। सीताजी. 
जानती थीं की रामओ को देखते ही उन्तका कोध झान्त हो आयगा | 
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द्वितीय अड्ू 

पृ, ४१. मेपध्य-परदे के पीछे का स्थान, जहां नट वेष-सूषा घारण करते हैं। 

यू, ८३. कां पुनरत्रभवतीसवरगच्छामि-संस्कृत में नाम पूछुनेका यह सभ्य डक है। 

पृ.4४. उद्गीथविदः ० उद्वीथ ज्ञानने वाले । उद्बीथ ओ! ( प्रणव ) रूपी त्रिगु- 
णात्मक एकाचर ब्रह्म को कहते हैं। छान्दोग्योपनिषद्‌ में इसका उल्लेख मिऊता 
है। सामवेद के एक भाग को भी उद्बीथ कद्दते हैं। यज्ञ में उद्बाता इसका गान 
करता दै। यहां 'उद्दीथविदः का अर्थ है वेद वेदान्त जानने वाछे। निगमान्त- 
विद्या 5 चेदांतविद्या । प्राचेतस-वाक्मीकि प्रचेतस ( वरुण ) के पुत्र थे । 

यू. ४६. घान्रीकमंतः परिशह्य पोषितौं रहितो च--धान्री का कार्य अंगीकार 
करके उनका पोषण और रक्षण किया है अथवा घान्री के काय से लेकर भाचाय के 
कार्य तक यावत्‌ कार्य करके पोषण और रक्षण किया है। अथवा जिस उद्र में 
घान्नी का काययं॑ अपेक्षित होता है, उस उम्र से ही उनको लेकर उनका पोषण 
और रक्षण किया है । 

पृ, ८७. चौलकसं-इसी को चूडाकर्म भो कहते हैं। इसे आज कछ सूडन कहते 
हैं। ब्राह्मण, क्षत्रिय और वेश्य बारकों का यह संस्कार प्रथम या तृतीय चर्ष में 
किया जाता है। 'चूढाकर्म द्विज्ञातीना सर्वेषामेव घमंतः। प्रथमे&दे तृतीये वा 
कर्तव्य श्रुतिचोदितम ॥! सझ्ु २३५। न्नयोवर्ज-वेदब्रयी को छोवकर । वेद्शनयी में 
ऋग्वेद, यज॒र्वेद और सामवेद्‌ गिने जाते हैं। उपनयन के पूर्व वेदाष्ययन का 
अधिकार नहीं होता। इतरास्तिस्रो विद्याः5इतर तीन विद्वांसआन्बीछिकी, दण्ढ, 
नोति और वार्ता। चीरराधव के भत में--आयुर्वेद, धनुर्वेद और गांधर्ववेद--ये 
तीन विद्याय हैं। एकाददे वर्ष--क्त्रिय बाऊक का उपनयन गर्भ से ग्यारह वर्ष 
में करना चाहिये। गर्भाश्मे5ब्दे कुर्वीत ब्राह्मगस्थोपनाथनम्‌ | गर्भादेकादशे 
राश्ो गर्भात्त द्वादशे विज्ञः॥' मनु २३८। यहां यह ध्यान देने थोभ्य है कि यहां 
प्रथम जहू और द्वितीय अड्डु के योच करीब ग्यारद्द वर्ष का अन्तर दै। 

प्‌. ८९. तमसा--एक नदी थी जो गड्भाजी के समीप ही थी । 'जगाम तमसा- 
तोरं जाह्वग्यास्थविदूरतः रामायण। “मा अगमः ध्याकरण के अनुसार यद्ध 
भ्योग दीक नहीं है, गद्द आप भ्योग है। “न मास्योगे! इस नियम के अनुसार 
माछके योग में अट का आगम नहीं होता । शुद्ध प्रयोग 'मा गमः है| कुछ छोग 
यहाँ झडादम का समर्थन करने के छिये 'माढ' के स्थान पर केबछ 'सा' मानते 
हैं। भद टीक नहीं है। क्‍योंकि जब तक माझ नहीं माना जाता तय तक 'माढि 
छुछक से लुझ ऊकार नहीं हो सकता। चीरराघतव ने त्वमगमः मं से 'तु असम 
रामः ये तीन पद निकाले हैं। 'अमः यह निषाद के लिये सम्योधन है। भ 
विद्यते मा रूचमोयेस्थ स, अमः तरसस्वुद्रों हे अमन्‍्दे छत्तमीरहित | पेसा अर्थ 
-करने से 'म्रा गसः' चच जाता दे । परन्तु घद क्खिष्ट कहपना दै । 
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मा निषाद--इस श्लोक के तीन अथ किये जाते हैं। एक अथ निषाद के पतच 
का है, दूसरा भगवान्‌ के पक्ष का और तीसरा रावण के पक्ष का। निषाद के पक 
का अर्थ प्रसिद्ध है। सगवान के पक्ष का अर्थ इस प्रकार है-हे मानिषाद-सा छत्षमीः 
मिषीद्त्यस्मिन्‌ तत्सखबुद्धो है मानिषाद, यत्‌ क्रोश्वमसिथुनात्‌ मन्दोद्रीरायणरूपात्‌ 
काममोहित॑ रावणरूपसेकमवर्धीहंतवानसि, तत्‌ स्व झामश्वतीः समा अनेक- 
संवश्सरान्‌ प्रतिष्ठामगमः प्राप्युड्टि । रावण के पक्ष का अर्थ इस प्रकार है--नितरों 
सादयति श्रेंकोक्यं पीडयतीति निषादस्तत्सख्बुद्धों है निषाद हे रावण, यत््‌ स्थं 
ऋदश्चमिथुनात्‌ सीतारामरूपात्‌ काममोद्ितं सीतारूपमेकमवधीयंधाम्यघिको पीडां 
आपितवानसि तत्‌ त्व॑ं लक्षायां प्रतिष्ठां मा गमः । 


पृ, ९०. नुतनश्छुन्दसामवतारः--छुन्द्‌ दो प्रकार के हें--वेदिक और कौंकिर । 
चदिक छुन्द वर्णों की संख्या पर चलते हैं। लोकिक छुन्द वर्णिक और मात्रिक दो 
प्रकार के दोते हैं । वर्णिक छुन्दों मे भी रूघु-गुरु का विचार होता दै। वेदिक छुन्दों 
की अपेक्षा लौकिक छन्दों की यह विशेषता दे। उदाहरण के किए अनुष्टप्‌ छुन्द 
छीजिये। वेद्क अलुष्टप्‌ में चार चरण होते हैं। प्रत्येक चरण में आठ वर्ण होते 
हैं। 'दाजिशदरराजुष्टुप्‌ चत्त्वारोड्टाचराः समा ऋ. प्रा. प. १६ सू. ३०। 'सद- 
स्शीर्षा पुरुष: इत्यादि पुरुषसूक्त इसका उदाहरण है। इसके अतिरिक्त भी 
चैदिक अलुष्ट्रप्‌ के कई प्रकार द्वोते हैं। ये सब भी वर्णों की संख्या पर आश्षित हैं । 
हलौकिक नुष्टुप्‌ में भी चार चरण और प्रस्येक चरण में आठ वर्ण होते हैं। परस्तु 
इसकी विशेषता ग्रह दे कि इसके प्रत्येक चरण का पाँचवाँ धर्ण रघु और छुठाँ 
गुरु होता है। रामायण के पहले छोकिक छुन्द में कबिता नहीं बनती थी। “मा 
निषाद दृत्यादि लौकिक भाषा में तथा छौकिक छुन्द में बना पहिछा काध्य है। 
बाएमीकि ऋषि के हृदय का दुःखवेग सामान्य भाषा में प्रकट न होकर छुम्दोबद्ध 
भाषा सें बाइर आया। इसके बाद वाक्मीकि ऋषि ने रामायण का निर्माण किया 
इसी लिए रामायण को भादि काब्य कहते हैं। रामायण-निर्माण के बाद छौंकिक 
छुन्दों का छोक में प्रचार हुआ । वागात्मनि अह्ञागि--वैद्याकरण धाउद्‌ को शब्दजहा 
कहते हैं उनके मत में स्फोट रूप पुक, अध्यक्त, नित्य और नित्य सर्वध्यापो है। 
चैखरी वाणी जो सुनाई देती है, उसी रफोटरूप दान्दुअह्य को वह व्यक्त करती है । 


यू. ९३. विबरतंध--वेदान्ती कार्य-कारण के सम्बन्ध में विवतंवाद भानते हैं। 
कारण ही सत्य पदार्थ है। कार्य डउसीसे निकरूता है। बह कारणसे भिन्न नहीं होता 
शेद्‌ केषकछ नास और रूप मान्न का दोता दे। असत्यथूत नाम और रूप छोड़ दिये 
जायें तो कारण और कार्य दोनों एक ही दिखाई देंगे। इसोलिपु बेद+स्ती कार्य को 
मिथ्या सावते हैं। अद्ध कारण है। जग्रत्‌ काय दै। ब्रह्म जगद्‌ का अधिष्ठान है। 
जगव, मिथ्या है। बह्म सत्य है। परिणामवाद भी कारण को ही का के रूप में 
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परिणत मानता है। परन्तु परिणाम और विवत में मौलिक सेद है। परिणाम में 
कारण कार्यरूप में परिणत होने पर अपना स्वभाव खो देता है। विवते में यह 
बात नहीं होती। कारण का स्वभाव बना रहता है। 'प्रकृतिस्त॒रूपानुपमर्देन 
रूपान्तरोत्पत्तिविवर्तः । प्रकतिस्वरूपोपमर्देन रूपास्तरोत्पत्तिः परिणाम? । भवभूति 
विवर्तवाद में विश्वास करते थे। वेदान्ती थे। इतिहास-इतिह आस । 'हतिद! 
पारंपयोपदेधे अध्ययल । इतिह आस्ते जस्सिन्‌। यह बात परम्परा से चछी जा 
रही है--यह बताने वाला ग्रन्थ ! 


यू, ए७. ऋष्यशज्षसत्रे गुरुतनस्तदासीय--जिस समय रामचन्द्रजी ने सीताजी 
को निर्वासित किया, उस समय गुरुजन अग्रोध्या में नहीं थे। वे ऋष्यश्टढ के सत्र 
में गये थे । उनकी अनुपस्थिति में रामचन्द्रजी ने मद कार्य कर डाछा । यद्वि वे 
होते तो यह कार्य न हो पाता । संग्रति परिसमाप्तम-अथ प्रथम अट्ड और द्वितीय 
जहक् के बीच बारह .वर्ष का अन्तर हुआ। राजकतुरखमेघ/--अश्वमेघ यज्ञ में घोड़े 
का चढिदान किया जाता है। यह यक्ष बढ़े-बढ़े सज्राट्‌ अपने सार्वभोमत्व को 
सूचित करने के रिए करते हैं । इसे यज्ञों में श्रेष्ठ माना जाता है। क़तुर्ना राजा 
इति राजकतुः। क्रतु और यज्ञ में अन्तर है। कठु में पशु चकिदान करना 
अनिवार्य है। यज्ष में वह अनिवाय नहीं । 

पृ. ९६. परिणीतमपि-सपकल्षीक को ही यज्ञ करने का अधिकार है। रामभन्द्र जी 
ने सीताजी के परिश्याग के बाद यज्ञ आरम्भ क्िया। इससे वासन्तां ने अनुमान 
किया कि रामचन्द्रजी ने दूसरा विचाद भी कर ढाछा | प्रतिकृतिः रू प्रतिमा । 


गू, ९७, चामदेवानुमन्त्रितः--वामदेव एक ऋषि थे। प्रायः इन का नाम पसिष्ठ. 
के नाम के साथ आता है। वसिष्ठ को अनुपस्थिति में रामचन्द्रजी ने इन्हीं की 
देख-रेख में अश्वमेघ यज्ञ जाररभ कर दिया था। चतुरक्ष्साघनान्वितः » चतुरह्निणो 
सनासहित | प्राचीन काछ में हाथी, घोड़े, रथ भौर पदुछ ये सेना के चार 
जह् दोते ये। 

यू, १००. अपस्किरसाणा+--अप उपसर्ग पूर्वक विश्षेपार्थक कफ धातु से बता 
है। “किरतेदंषंजीविकाकुछायकरणेप्चिति वाच्यम! ,इसले आत्मनेपद्‌ होता है, 
“अपाक्षतष्पारदुकुनिष्वालेखने! इससे सुट का आगरभ होता है। इसका अर्थ है-- 
अक्षय पदार्थ की खोज में ( चोंच ) से खोदने वाले । इस पथ में कवि ने प्रीष्स 
ऋतु का सुन्दर चित्र खींचा है। इसमें अनुप्रास भी ध्यान देने योग्य है । 

विष्कस्मक--संस्कृत नाटकों में कुछ ऐसे इश्य होते हैं, जो बीती हुई कथा का जाने 
बाकी कथा से संदर्भ बसाते हैं । ये दब कक कददराते शा पौँच मकार 
के होते हैं-विष्कम्मक, प्रवेश, चूलिका, अक्वावतार और अकुमुख। 'अर्थोपदेषकाः 
पत्र विष्कम्मकप्रवेशको । चूलिकाड/वतारोअय स्वादह्मुऊमिस्यपि' । वह अर्थोपदे- 


शत 
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पक जो संक्षेप में बीती हुई तथा आने वाली कथा की सूचला देता है, विष्काभक 
कदकाता है। यह अइ के जादि में ओढ़ा जाता है। यह प्रथम अह्ड के थादि में भी 
आ सकता है। भ्रह् दो प्रकार का होता है--शुद्ध भोर सझ्डीणं। जिस विष्कृम्सक 
में एक अथवा एक से अधिक मध्यम श्रेणी के पात्र होते हैं और संस्कृत में संभाषण 
करते हैं, उसे शुद्ध विष्कम्भक कहते हैं। जिलमें कुछ मध्यम और कुछ अध्रमशेणी 
के पात्र दोते हैं और संसक्तत और आाकृत दोनों भाषाओं में संभाषण करते हैं, उसे 
संकीर्ण विष्कम्भक कद्दते हैं। 'मष्येन मध्यमास्यां वा पाश्रास्यां समप्रयोशितः। 
शुद्धः स्थाद स तु सड्डीणों नोचमध्यसकत्पितः ॥! सा. दूं. | प्रकृत विष्फभक शुद्ध 
विष्कम्मक है। इसमें आन्रेयी और वासन्ती दोनों मध्यम श्रेणी के पात्र हैं और 
संस्कृत में साषण करते हैं । 

पू. १०१, सदयोद्यत खड्गः - करुगा के साथ तलवार तानकश। शूत्र सुनि को 
मारने के छिये तछ॒वार तो तानी है, परन्तु छृदय में दुया है । क्योंकि पुक मिरपराध 
व्यक्ति को केवल हसलिए मारना है कि वह जपनी जाति के धर्म के विरुद्ध भाचरण 
कर रहा है। जीवातवे-ज्रीवित करने के किये। यह 'जीवातु” शब्द की चतुर्थी है । 

पू, १०२. कभश्चित्‌ प्रदत्य--किसी प्रकार मार कर। मारने का मनन तो नहीं 
होता था, परन्तु मर्यादा का पालन करने के लिये मारना पढ़ा । बद्दाँ यह घास 
पिचारणीय है कि भवभूति मद पर वध केसे दिखा रहे हैं। प्रायोन नाटयाचार्थों 
के अनुसार मझ पर निशा, वध, सेथुन, भोजन, युद्ध आदि कार्य विखाना निषिद्ध 
है। इन की केवछ सूचनासात्र देनी आादिये, ऐसा आघचार्था का मत है। 'दूराह्षाम 
वधो युद्ध राज्यदेशादिविप्छचः । विवादों भोजन शापोत्सगों सत्यू रत तथा ॥ दृन्त- 
बछेद नखुच्छेशमन्यदुव्वीडाकरख यत । शयनाधरपानादि नगराह्यवरोधनम्‌ ॥ 
स्नानानुछेपने चेमिवंजितो नातिविस्तरः 7? 

पृ, १०४, बेराजा नाम लोकाः-ब्रह्मलोक, विशाजः इमे येराजाः। नाम-प्रसि- 
द्धार्थक अध्यय है। इस जव्यय का भवभूति बहुत प्रयोग करते हैं । अद्वयाछोफ को 
ही सत्य-छोक भी कहते हैं। यह सब से ऊपर का कोक है । 

पृ, १०७. दृण्डकायां बने वः-यहाँ दण्डकारण्य का भाम कथा को थआगे बढ़ाता 
है। कि नाम दृण्डकेयम्र--राम चन्द्रजी ने पुष्पक विमान से कहा था कि हमें डस 
स्थान पर ले चलो, जहाँ झम्बूक् तप कर रद्दा है। पृष्पक उन्हें यहाँ के आया। ये 
धवद़ाहर में यह न जान सके कि वे कहाँ आ गय्‌ हैं। अतः जब द्वाम्यूफ ने दृण्स- 
कारण्य का नाम लिया तो वे चौंक पढ़े । उन्हें पुरानी बातें याद था गईं। 

व. १०३, दूषणखरश्िभूर्धाः--समासान्त में 'व' अ्रत्थथ हुआ है। नो रणे हताः- 
इतना अंश लरूय करके काकु मानकर कर्थ करना चाहिये। क्‍या आपने रण में 
भी मारे ! जर्वाव्‌ अवश्य मारे। विस्तार के किये चन्प्कका-विधोतिभी देखिये। 
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भू, १०७, लकुतों भयः ८ भयरहित । नास्ति छुतो5पि भ्रयं मस्मिन्‌ सः। 

पू, १०८. निष्कूजाः ० धब्दृशुन्य। स्तिमिताः ७ निश्चक । गस्भीर सो णाः--चन्ह- 
कछा-विद्योतिनौकार ने इसका 'गर्मनशीलशरीराः भर किया है। 'घुप् के साथ 
यह अर्थ ठीक नहीं घेंदता । यहाँ इसका भर्थ केवल 'बृहत्काय' प्रतीत होता है। 
थहाँ 'भोग' के स्थान पर 'घोर” और “घोष! भी पाठ मिलता है। प्रदूरः ८ गड़ढ़ा । 
प्तिदूर्यकः व विरगिटान । अजगरः--भर्ज गिरतीति अजगरः। 

प्‌. १३०. इतोवारमतेहासौ--असो इद्द दृति इच करमत | यहाँ 'हृव' ब्यथं हो 
जाता है। इस लिये चन्त्रकछा-विद्योतिनीकार ने 'हव! का अर्थ 'एव! किया है । 
थवि यही करना है तो घूल पाठ 'इस्येवार मतेहासौ” कर देना ठीक होगा। इस अंश 
के अनेक पाठमेद्‌ मिलते हैं और सभी में कुदु-न कुछ कमी रद्द जाती है। दुरा- 
सदेः न दुर्गम । यहाँ इसका अर्थ है पुरानी बातों का स्मरण दिकाने के कारण कष्ट 
देने बाछे । शम्बूक ने पहिले जनस्थान की सीमा पर के वन दिखाये। परन्तु जब 
उसने देखा कि हनकफो देख कर रामचन्द्रजी को कष्ट हो रहा है तो उसने उनका 
ध्यान उधर से हटा कर महारण्य ( मध्यमारण्य-अनस्थान के थीच के अरण्य ) 


की ओर दिलाया । 
पृ, ११३. देवयानाः--देवताओं के मार्ग, देवयान नाम के भाग। वीरराधव ने 


अपनी टीका में किसा है 'ते च--अग्निज्योंतिरहः शुक्लः षण्मासा उत्तरामणम! । 
देवधाम मार्ग से जाने वाछा मुक्त हो जाता है। 'सपुतान्‌ अह्य गमयति एप 
वेषपयों अद्वापथ एसेन प्रतिपद्यमाना इम सानवमावत्र नावतन्ते' छा..ठ. । 

प्र, १३४. आरण्यकाओ गृुहिण अ्--यहाँ दो 'चकार! दो कार्यों का पुक साथ होना 
सूचित करते हैं। रामचन्द्रजी एक ही काल में जारण्यक भी थे और गुद्दरथ भी । 

पृ, ११५. वक्षुरः - बेंत, अशोक अथवा तिनिछ्ा ( पुक प्रकार का बढ़ा पेढ़ )। 
निश्युाः--बैंत की तरद्द पानी में उगने वाछा पौधा। संस्कृत में इसे हिज्जल 
और शअम्बुज भी कद्दते हैं। 

यू, ११६. वनानतः ब् वन । यहाँ “अन्त! बाब्द स्वरूपवाचक है। 'अन्तः स्वरूपे 
मिकटे प्रान्ते निश्चयनाशयों:' हैम कोश । 

पृ, ११८. अनवस्थितः रू बद्छा हुआ। भूतसंनिवेशः ० पदार्थों की स्थिति । 
रामसन्द्रज्ञो ने पहछे इस घन को देखा था, उस समय थद्ट बन जेसा था बेसा 
नहीं रद्दा । वन का इश्य बद्क गया था। 

पृ. १९०, मक्तः >मुझ से | शुतसब्रिधान; ८ आप यहाँ आये हैं--यह सुनकर । 
परिकक्तिताधरणमक्नछा-अगस्श्य मुनि की पतश्ी छोपामुद्ठा रामचन्द्रजी का स्वागत 
करने के छिये आरती भादि पदार्थ सउज करके बेठो थी। जब कोई विशिष्ट अतिथि 
आता है तो आरती करके तग्ा चावक, चन्दून, पुष्प, फल तथा कुछ दब्ध भादि उस 
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पर से उतार कर उसका स्वागत किया आता है। यह कार्य आदर प्रकट करता 
है तथा अशुभ का वारण करता दै। यह प्रथा दृद्दिण देश में विशेष रूप से खलती 
है। उत्तर भारत में भी विवाह के अवसर पर कन्यापक्ष की स्त्रियाँ ली प्रकार 
वर का स्वागत करती हैं। भावरणमदड्डल जथवा अतरणमज्क का उस्केख 
भवभूति का दाक्षिणात्य होना बताता दे । 

प १२१. कौशिकघटाजउक्छ॒ुओं का झुण्ड। घूश्कारवत-घू घू झब्द युक्त । 
फीखकपबाँस । कीचक उन बाँसों को कहते हैं, जो जड्ुल को देखा के झरंग एक 
प्रकार का धाब्द करते हैं। 'कीचका वेणवस्ते स्युयं स्वनन्त्यनिलोद्धता? अमर | 
स्तम्थ-खरसे | खड़े बाल सम्भों की तरइ प्रतीत होते हैं | आाढस्वर-तन। विस्तार । 
बाँध के जंगल के घने विस्तार को देखकर कौवे दर गये थे और चुपचाप बेंठे थे। 
चीरराघव “आदर्घर! का अर्थ 'संञ्रम' मानते हैं। संञ्रम का भर्थ है ओरों की हल- 
खक । तोता हवा बांसों के जज़्क को झकझोर रही थी । अत एव कौये ढर के मारे 
चुप बेठे थे। कुछ छोग 'आडरवर' के स्थान पर “अढरबर' मानते हैं। उनका अभि- 
प्राय यह है कि कौवे दम्वर (गवं) रहित थे । अत एवं चुप बेठें थे। यह अथ ठोक 
नहीं है। चन्द्रकक्ा-विद्योतिनीकार 'आडर्बर! का अर्थ 'बब्द! मानते हैं। उनका 
भाव यह है कि बांस के जंगल में जोरों का शठ्द हो रहाथा। हसी कारण कौवे 
चुप थे। यह अर्थ भी अरछा है। मौकुछिःव्कौबा। प्रचछाकिनांन्मोरों का। 
उद्देंल्कन्ति # घबड़ाहट से इघर उधर रंग रहे हैं। रोहिणतरः ८ चम्दन का जुच । 
इसमें 'पुराण' यह विशेषण इसलिये लूथा दिया दे कि पुराना चन्दन का पेढ़ 
अधिक सुगन्ध युक्त हो जाता है और उसमें सर्प यहुत होते हैं। कुम्मी नसाम्ध्लप॑ । 

पृ. १२२. मेचेः आलम्बिताः मौलयः थेषां तानि मेघालम्बितमौलीनि झत पएुव 
नीछानि घझिखराणि येषां ते तथोक्ताः। चन्द्रकछा- विद्योतिनीकार ने 'मौलि' शब्द 
को पब॑ताओ का बोधघक मानकर 'मौछयः येषां ते! ऐपा समास किया है। यहां 
'शिखर' शब्द को पर्नताम्त का बोधक तथा 'मौकि' शब्द को शिखराप्र का बोधक 


मानना अच्छी दे । 
>+पकैकरदीकन्न 


तुतीय अछू 


पू, १२४. पुरपाकप्रती काशः--पुटपाऋ” यह आयुर्वेद का पारिभाषिक हाब्द है, 
पुक छाराव में भौषध रखकर ठसे दूसरे शराब से ढांक दिया जाता है । हस बाराय- 
संपुट पर कपड़मिट्टी कर दी जाती है। तब उसे आग में ढाछ दिया जाता है । 
ओऔषध का इस प्रकार अग्निसंस्कार करने को 'पुटपाक' कहते हैं। इसमें भीतर ही 
भीसर पदुर्थ का पाक होता है। यह बाहर नहीं निककछने पाता। इस क्रिया से 
पाखित ओषध को भी पुटपाक कहते हैं । सीताजी का विधोग रामचन्जजी को बहुत 
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कष्ट दे रहा थरा। परन्तु उनका स्वभाव बहुत यस्सीर था। अतः उनका दुःख बाहर 
नहों विखाई देता था। वह भीतर ही भीतर कष्ट दे रहा था। भ्तीकाशः ८ तुदय । 

पृ. १३०. सद्भुधामज्जछप्रन्थिः--यह पक उत्सव है जो भ्रतिजन्मविवस पर 
मनाया जाता है | इस दिन स्नियां बच्चे की कराई में एक ढोरा बाँघधती हैं भौर उस 
में उतनी ही गांठें लगाती हैं, जितने वर्ष का त्रद्या हुआ हो। जाज भी हिन्दी में 
इस उत्सव को जन्मगांठ कद्दते हैं। जब यह उत्सव करने की प्रथा जहुत कम हो 
गई है। इस सम्बन्ध में वीरराघव इस प्रकार कहते हैं:--सह्लुधापूर्तिदेतुकसंराछ- 
ग्रन्धि!। बत्सरे घस्सरे शिशूनां जन्मन चने द्ान्त्युत्सवं कृत्वा सजलार्थ करे पहसूत्रा- 
दिना ख्षियो भ्रन्थि कुब॑न्ति । स सु करे वठयरूपेण तिष्ठतीश्युपदेशः । मानवस्प राज- 
दिंवृज्ञस्थ-वेवस्वत मनु रामचन्व्रजी के वहा के भादि-पुरुष थे । वे सूर्य (विवस्वत्‌ » 
के पत्र थे । उनका दूसरा नाम सत्यव्त भी था। दस सम्बन्ध से सूर्यवेष सीताजी 
के पुराण श्रशुर हुए। रामचन्द्रजी वेवस्वत मनु से ३७ वें पुरुष थे। प्रत्यनन्तरी- 
भव--समीप रहो । जभ्रत्यनन्तरा प्रस्यनन्तरा संपशथ्चते इति प्रश्यनन्तरी भवति । 

एू. १३४. आययपुत्र ! परिश्रायस्व--घबढ़ाहट में सीताजी भूछ जाती हैं कि 
रामचर्द्रजी ने उनका र्याग कर दिया है और अपने हाथी के बच्चे को बचाने के 
लिये उन्हीं को बुराती हैं । बाद उन्हें स्मरण आता हैं। 


पृ, १४७३. हरिचचन्दूनपतलवाना--हरिच्रन्दुन एक सुरतरु है। एक प्रकार के 
सन्दन को हरिचन्दन कहते हैं। 'छेदे रक्रं कपे पीत॑ हरिचन्द्नमुच्यते / करकन्दुछ- 
किरणरूपी अंकुर | सीताओ के रपश् से रामचन्द्रजी को अनिवंचनीय भआनंद्‌ हुआ । 


पृ, ४३. राजाउधिक कोपिप्यति--यहां 'राजा” धाब्द का प्रयोग ध्यान देंने 
योग्य है। राभा छोग अपनी जाज्षा का उछलकून नहीं सदन कर सकते। 
रामचन्द्रज ने खोता जी को निकाछ दिया या। अथ यदि ये उनकी आशा के 
विना उनके सामने जायें तो उन्हें उनके क्रोध का पात्र घनना पक्षेगा । 

पृ. १४४. समन्‍्युगदुगदुं-प्रणय"कोप के साथ गद्गव हृदय से। एूतस्थ 
बृत्तास्तस्थ--सीताजी विना कारण रामचन्द्रजी द्वारा अपने निकाले जाने की ओर 
संकेत कर रही हैं । मामेव उद्दश्य-मुझे ही रूचय कर के । 

पृ. ५४७. सकुदपाभ्यासपाटवोपादानः ऋअमः--पहिले रामचन्द्रजी ने सोचा कि 
सोताजी ने दी उन्हें स्पष्ट किया। परन्तु इधर-उधर खोजने पर सीताजो कहीं 
दिखाई नहीं पड़ीं। इस पर उन्होंने समझा कि उन्हें श्रम हुआ । श्रम के कारण 
का अन्वेषण करने पर उनके मन में जाया कि निरम्तर सीताज्ी का चिन्तन 
करते रहने से ही ऐसा हुआ । जब कोई मनुष्य किसी पढ़ार्थ का निरन्तर चिन्तन 
करता रहता दे तो उसे कभी-कभी ऐसा ञ्रम हो जाता है कि वह पदार्थ सामने 
उपस्थित है, परन्तु वस्तुतः उपस्थित नहीं रहता । 


हतीय अल ७ 


यू. १४९--१५०. 'भगवति सत्यमेद'"'''*7०००००००५ शश्किमिति विश्वेक्सें--- 
सीताजी और तमसा की उक्ति-प्सयुक्ति कथावस्तु की दृष्टि से महत्वपूर्ण नहीं है । 
क्योंकि कथा को आगे बढ़ाने में वह सहायता नहीं करती | परन्‍्तु कछा की दृष्टि 
से वह आवश्यक है। प्रेज्षकों को यह विचिन्न-सा छगता है कि सोताजी लाभने 
खड़ी हैं और रासचन्द्रजी उतके नाम से विछाप कर रहे हैं। इस विचित्र अनुभव 
को प्राकृतिक बनाने के लिये यह भावश्यक है कि प्रेज्धकों को इस बात का विश्वास 
दिला दिया जाय कि मन्दाकिनी के प्रभाव से रामधन्द्रजी भादि सीताजी को 
नहीं देख रहे हैं । 

९. १५१, उद्दछुद्विसकिसलयस्निग्धदन्ताझुरेण--उद्धच्छुस्ती विसकिसलय- 
स्निग्धौ दन्ताकुरौ यस्य सः तेन । जिसके उगने वाले नवीन दो छोटे-छोटे दाँत 
मृणाल के दो पत्तों की तरह सुन्दर दिखाई दे रहे हें । तरुणे वयसि यत्‌ कल्याएं 
तस्य भांजन जातः--युवावस्था में ज्ञिन पदार्थों की श्राप्ति सीभाग्यसूचक होती है, 
जैसे-सौन्दर्य, बल, शरीर की पुष्टि, वधुप्राप्ति इत्यादि; उन सब पदार्थों से तुम्द्दारा 
यह पुत्र सुशोभित है | अवियुक्त हृदानौं--सीताजी का आशीर्वाद ध्यान देने योग्य 
है। वे उसे दीर्धायु होने का अथवा इसी प्रकार का कोई अन्य आश्षीर्वाद 
नहीं दे रही हैं, किन्तु अपनी पत्नी से अवियुक्त होने का आशीर्धाद दे रही हैं। यह 
भाशीर्वाद वे अपनी अवस्था को ध्यान में रख कर दे रही हैं । 


पृ- १५६. कृत पुटान्त इत्यादि--कुछ कछोग 'कृतपुट'से लेकर 'ताण्डवेः तक पक 
पद मानते हैं और (वां! को “मण्डयन्ट्या! का कर्म मानते हैं। परन्तु यह प्रक्रिया 
बढ़ी कड़ी है। चन्त्रकछा-विद्योतिनीकार ने “'वक्ु” तक एक पद भाना है और 
उसे 'मण्डयन्ध्या! का कर्म माना है। यह प्रक्रिया सर है | यहाँ 'यूत्ति' तक एक 
पद और 'चकुः को एक स्वतन्श्न पद भी माना जा सकता है। पुर--पछक के नीचे 
बाला आँख का घर, जिसमें आँख जमाई रहती है। ताल--यह संगीत शाछ्र का 
शब्द है भौर संगीत में काछक्रिया का मान बताता है। तियश्योडपि--पहाँ 
शमचन्त्र॒जी अप्रत्यक्ष रूप से अपने को घिक्कार रहे हैं। उनका अभिप्राय यह है कि 
पशु पक्षी मी प्रेम का ख्याऊ करते हैं, परन्तु मनुष्य होकर भी मैंने सीताजी के 
प्रेम का कुछ विचार नहीं किया और उनको निकाल दिया । 


पृ, १५८६ स्म्रति गिरिसयुरः-यह पहाड़ी मोर सीताजी का स्मरण कर रहा है। 
क्योंकि यह इस चुद को स्वजन की तरह प्रेस करता है। मोर और पेढ़ दोनों को 
स्रीताजी ने पार कर घढ़ा किया था। अतः दोनों पक दूसरे के भाई के तरह थे । 
अरही कारण था कि भोर उस बृक्त को स्वजन की तरह देखता था और उसे देख 
कर उसको सीताजी को याद जा जाती थी। नवकुवैठय-चनतब्रकका-विशोंतिभीकार 
ने 'सततर्प्ति नः स्वेच्छाइश्यः ऐसा अर्थ किया है। इस में 'अपि' की झार्ति 
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चीज हो जाती है। यहाँ 'मः सतत स्वेच्छाइश्यः अपि! ऐसा अन्वय करना 
चाहिये। सीताओ्ी का परित्माग करने के पहिके रामचण्तृजी इतने सुन्दर थे कि 
निरन्तर स्वेध्डाइश्य होने पर भी जब देखो तब नवीन ही दिखाई देते थे। सामा- 
म्यतः लोक में थद्द देखा जाता है कि अधिक परिचय से पदार्थ का आकर्षण घट 
जाता है, परन्तु रामचन्प्रजी के विषय में यह बात न थी। उन के विषय में तो 
'जणे कणे यश्चयतामुपेति तदेव रूप रमणीयताबा/ की उक्ति चरितार्थ थी। जो 
रामचन्द्जी पेसे थे, वे ही सोताजी के परिध्याग के बाद दुःख से हतने दुधले दो 
गए थे कि बढ़ी कठिनाई से पहिचाने जाते थे, तथापि नेन्नों को सुख देते थे। 


भू. १६५. जये ! महाराजेति--वासन्ती ने रामचन्द्रजो को 'मदहाराज' झब्द से 
संधोधित किया। वाश्सक्यद्योतक किसी शब्द से संधोधन नहीं किया। यह हुईं 
पहली बात । दूसरी बात यह कि उसने सीताजी का कुशल न पूछुकर लचमणओी 
का पूछा। सीसरी खात यह कि रूचमणजी का नाम छेते ही उसकी आँख में भाँसू 
था गप्‌ | इन बातों से रामचन्द्रजी समझ गए कि उसे सीताजी के त्याग का सारा 
वृत्तान्त मालूम है । 

यू, १६६. हत्यादिभिः प्रियक्षतेः अनुरुष्य-स्यं जीवितम'इस्यादि ऊपर कहे हुए 
सेकढ़ों चापलूसी-भरे वाकयों से उसे प्रसन्‍न करके। मुग्धाय् +उस बेचारी को जो 
सीधी भोछी थी और जो तुम्हारी ऋरता को नहीं समझती थी। सामेब>उसी को । 
भागे वासन्ती कहना चाहती थी कि 'तुमने घर से निकाल विया', परन्तु उसने 
सोचा कि इससे रामचन्द्रजी को बहुत कष्ट द्वोगा। इसके अतिरिक्त यह बात 
इतनी हृदयविदारक थी कि उसके सुख से निकल न सकी । अतः उसने अपनी 
बात यहां काट दी । 


पृ. १६८. चिरादुपाकरभः--चन्द्रकछा-विधोतिनीकार इसका अनुवाद करते 
हुए छिखते हैं-“बहुत काक से यह तिरस्कार है।” संस्कृत टीका में बे छिखते हैं-- 
'रामस्थ छोक॑ भरति सीतानिर्चासनकाछादारभ्योपादम्भोडस्तीति भावः॥ जर्थात्‌ 
जब से रामचन्दुजी ने सीताजीको निकाछ दिया है, तभी से उनके मन में दुनियां 
के प्रति उपालच्यम है । गदह भाव गहाँ ठीक नहीं श्रेदवा । वस्तुतः तमसा यह कद्द 
रही है कि रामसन्द्रजी के मुख से लोक के प्रति उपाल्‍च्य्म-सूचक याक्य बहुत देर 
के बाद निकछा । अब सो समय निकछ गया। सीताओ को निर्चासित किए बारह 
साछ घीत गए। जब इस उपाल्य्भ की कोई उपयोगिता नहीं रह गई। कृषि 
सूजने पर जथ वर्षा व्यर्थ है | रामचस्द्रज को यह पहिके ही समझना चाहिये था 
कि दुनियाँ सीताजी को जकारण बदनाम कर रही है। | 


घू, १६९, चश्तैकहायनकुरक्षविलोलशष्टेः-इष्टि को सुन्दर बताने के किये 'विको्' 
सह एक ही विदेषण पर्भात्त है। उसमें गदि कुरक़् को रष्टि से उपमा दे दी जाय तो 


तृतीय अक्कू हि प््०७ 


फिर क्‍या पूछता ! परन्तु कवि हतने से सम्तुष्ट नहीं हैं। उन्होंने करत में अस्त 
हक बकद्टाबन' पद और जोड़ दिये। तरक॒ता, भोक्षापन जौर सौम्दृर्ष की हत्‌ 
हो गई । * 

पृ, १७०. सुदुबवाकसणाककल्पा--यहाँ मी कवि ने अंगों का सौकुमाय पराकाड़ा 
तक पहुँचा दिया है। पद्विके तो अंग के साथ छतिका का योग ही सोकुमाय का 
पूरा अनुभव करा देता है। तिसमें मणाछ से तुकना । यह सुणाछ मो 'रुहु और 
बाछ' कोमछता की अब कौन सी कोर बाकी रही ? यहाँ 'बारुसणारू' कहने पर 
'सदु' ध्यथ सा प्रतीत द्वोता है । 

पृ १८३. शरीरधातून--रख्त, रक्त, मांस, सेदू, जस्थि, मजा और शुक्र ये शरीर 
की सात घातुय हैं। ये सब दारीर के अन्‍्द्र रहते हैं । यहाँ 'अन्तर्वा बहिरपि वा! 
कहा है। इस लिये चर्म को सी एक धातु मानना चाहिये। अभिप्राय यह है कि 
यह स्पर्श धरीर को भीतर और याहर से सुख दे रद्द है। 

पृ. १८६. सुधासूतेः ८ चन्द्रमा के । पादेःूकिरणों से । तवितरकरौपम्थसुसगः- 
तव्ितिरकरेण ग्रुद्दीतान्यकरेण यदौपम्यं साइश्यं तेन सुभगः | शमचन्द्जी ने विवाद 
के समय सीताज्ञी का जो हाथ पकड़ था, उसकी उन्हीं के दूसरे हाथ से ठउपमा 
हो सकती थी, दूसरे किसी के हाथ से नहीं। 'तद्तिरकरौपम्यसुभग? के स्थान 
पर 'तुददिननिकरौपस्यसुभगः” और 'तुदिनिकरकौपस्यसु भगः! ये पाठ भी मिछते हैं। 
ये पाठ सरछ और स्पष्ट हैं । 

पृ, १८७, छबछीकन्दछनिभ:+छव्क्की नाम की छता के अह्ूर के शुक्य । प्रिया- 
स्पांसाध्वलेन-- यहाँ 'साध्वस! का जर्थ 'भय' नहीं है, अत्यानन्द के कारण हृदय 
में उत्पन्न होने वाली हलचल से ताप्पय दे । 

भर. १८९. अनु बद्धवहुघूर्णमानवेद्न--चन्द्रकला-विद्योतिनी कार ने इसका णर्थ 
इस प्रकार किया हैः-अनुवरद्धा ० उत्पन्ना, बह्ली ० अधिका, धूणमाना + उदूचछहुन्ती, 
बेदना + दुःखस यस्‍्य तस्र । इस प्रकार अर्थ करने से “अनुवद्धा' और ध्यूणमाना! 
का अर्थ प्रायः एक ही हो जाता है। अतः “अनुबद्धा! का अर्थ 'निरन्‍्तरा' किया ' 
जाय तो अच्छा हो । बहुत अधिक, बार बार उत्पन्न होने वाछी, निरम्तर बेदना 
बाले-। अथवा अनेक प्रकार की बार यार उत्पश्च होने वाकी, निरम्तर वेदना वाले । 
यह पद 'आस्मानं' का विशेषण है। 

पु, १९४७-१९७. उपायानाम--हस पद्चमें 'अनितअगवुस्यवुभुतरसः' के स्थान 
पर 'जगति अनितात्यद्सुतरलसः यह पाठ अधिक स्पष्ट होगा। दोनों के जर्थ में भी 
कोई णन्तर नहीं है। रामचन्द्रजी पूर्वानुभृत सीताओ के विरद्द से इृद्ानीस्तन घिरह 
की तुझना कर रहे हैं । जब रावण ने सीताजी का हरण किया था, उस सम्रथ विरद 
को दूर करने के अनेक साधन प्राप्त थे। बीरों के युद्ध से संधार में धद्‌भ्भुत रस उत्पन्न 
हो सया था। तथा विरह की पक अवधि निश्चित थी । इस सभ्रम का विश उससे 
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सर्वेधा मिश्र है। इस समय विरद दूर करने के कोई साधन उपछब्ध नहीं हैं। 
अतः विरह को सुपचाप सहन करना पड़ रहा है। सीताओ के सर जाने से बिरह 
का अन्त सी होना संभव नहीं। रामचन्दजी को निश्चय हो गया है कि स्रीताओी 
को जद्भल में हिंस जन्तुओं ते मार ढाछा है। 


पृ, १९७, वर्षद्धमकुछानिसजन्मदिवस के अवसर पर किये जाने बाले उत्सव । 
अस्ति चेदानोमित्यादि--रामचन्द् भी की यह उक्ति उस उक्ति का एक अंहा मात्र 
है, जो वे कहना चाहते थे। वस्तुतः रामचन्द्रजी “अस्ति चेदानीमश्वमेघसहधम- 
चारिणी मे । तन्नापि सायहष्पदिग्घं चछुविनोदय!मि' इतना पूरा कहना चाहते थे । 
परन्तु ये अपनी पूरी यात कहने ही नहीं पाए्‌। उनकी क्षाघी बात सुनते ही सीताजी 
और वासम्ती घबड़ा गईंऔर वासन्ती उन से प्रश्न कर बेटी कि 'क्या आपने 
विवाह भी कर लिया है! ! इस पर रामचन्द्रश्मी नकरास्मक उत्तर देते हैं और तब 
उनकी उक्ति का वह अंश आता है, जो अवरशिष्ट रह गया था। यदि ऐसा न माना 
जाय तो बिलाप करते-करते बीच द्वी में 'अश्वमेघसहधर्मचारिणी' की बात उठाना 
श्रप्रासंगिक सा मालूम होता है। दोनों उक्तियों को मिलाकर एक उक्ति मान लेने 
से यह दोष नहीं रद्द जाता । वह पूरी उक्ति उचित और प्रासंगिक हो जाती है । 
रामचन्त्रजी विकाप करते-करते थक गए थे। ये सीताजी के विषय में निराश भी 
हो चुके थे। अतः वे यह कद्द कर अपने हृदय को भ्ाश्वासन देना 'बाहते थे कि 
सीताजी नहीं हैं तो क्या हुआ अश्वमेष के लिये बनाई हुई उनकी प्रतिकृति तो है । 
उसी को देख कर अपनी णऑाँखों को सनन्‍्तोष देंगे। इस प्रकार अश्वमेघ का प्रकरण 
दिए जाता है। यहाँ यह बात ध्यान रखने को है कि बीच-बीच में आने बाकी 
सीतामी की उक्तियों से रामचन्द्रजी का कोई सम्बन्ध नहीं है। वे तो सीताञी 
को देख ही नहीं रदे हैं। सीताजी को यक्तियाँ केवल प्रेष्षकों के लिये हैं । 


यू. २०२. अ्दो संविधानकं--समसा का अभिप्राय यह है कि अव तक जो कुछ 
हुआ रस में सनोभावों का, कार्यों का और घटनाचक्र का आश्रर्यजनक सन्निवेश 
था। अर्थात भब तक जो घटनाएँ घटी; थे विचिनत्न थीं। इस का एक दूसरा भी 
शर्थ है। यहाँ कवि अपने नाटक की तारीफ कर रहे हैं। वे यह सूचित कर रहे हैं 
कि इस नाटक में मनोभावों और घटनाओं का क्रम अअतिम है । इस में करुण इस 
भड्ढी और भम्य रस णक्न हैं। करण-रस-प्रधान नारक छिखना सहज नहीं हैं, 
तथापि उस कठिन काये में भो हमने इस नाटक में सफकता पाई है। 


धको रख इत्यादि--इस पद्म में कवि से अपने रससस्बन्धी विचार प्रकदे 
किये हैं।. उनके विचार से करुण रस ही प्रघान रस है। जन्स सभ रस उसी के 
| करुण रस का भ्रन्य रखों के साथ वही सर्वन्ध है, जो ज७ का घुरुबु्को 
(बुद॒डुदों) के खाब है। यहाँ कार्यकारणभाव व्यक्त करने के किये गपियते' झब्दु का 


चतुर्थ भू ह्० 


अयोग करके उन्होंने वेदान्त झास््र के विवतंयाद में पुनः अपना विश्वास प्रकट 
किया है । आवत « जछ का भेवर । 

यू. २०३. अवनिरमरसिस्धुः--तृतीय अछ्ू विलाप से भरा है। अतः अस्त में 
महल करने के छिये कवि इस अह् को जाशीर्वाद से समाप्त करते हैं। इस जाशी- 
बादात्मक पथ्च का पाठकों और प्रेक्कों को चित्तवृत्ति पर भी जरछा असर पढ़ता 
है। तृतीय अछ्ू दुःख से भरा है। चतुर्थ जड्ड के पहिले प्रेककों की दित्तवृत्ति 
अदुरूना जावश्यक है। इस पद्य को पढ़ते ही दुःख हछका हो जाता है और जाश्ा 
के अकुर का दान होने लगता है। इस पथ की पदावली पर धयान दीजिये। 
देखिय केसी स्पष्ट पदावली है। पथ पढ़ते ही अर्थ अपने आप निकल जाता है। 

+*अप्कमरि कसम 
चतुर्थ अडू 

चौथा अड्ड मिश्र विष्कम्भक से आरम्भ होता है। हस दृश्य में दो छात्र 
आपस में बातचीत करते हैं। पहिले का नाम दृण्डायन और दूसरे का सौधातकि 
है। पदहिला छात्र गस्भीर स्वभाव का और दूसरा मजाकिया है । 

पं, २००, नीवारौदन-हस पद्म में भवभूति ने वाह्मीकि ऋषि के आश्रम सें 
स्थागतार्थ ज्ञो तेयारी की गई थी उसका दिग्दुशंन कराया है। तेयारी की सादुगी 
ध्यान देने योग्य है। जीणंकूर्चानां5 पकी दाढ़ी मोछु वाले अर्थात्‌ बूढ़े । अनध्याय- 
कारणानां--जिस दिन गुरुकुछ में कोई विशिष्ट अतिथि आता है, उस दिन 
छनध्याय मनाया जाता है | शिष्टागमनेउनध्यायः । 


पृ, २०७, भडभद्रायिता-सडम् शब्द कराई गई अर्थात्‌ मार ढाली गई। 
चीरराघव का कहना है कि यह शब्द उस शब्द की नककछ है जो शब्द चछिया मारे 
जाने के समय करती है। प्राकृत व्याकरण के अनुसार 'सूद्‌ अथवा मृघ्‌ हिंसायां! 
को 'मढ' आदेश हो जाता है। गुहासून्नकारों का कहना है कि जाच्ाय, ऋत्विक्‌ , 
चेयाह्ा, राजा, प्रियजन; जो उस्कृष्ट जाति के हों अथवा समान जाति के और स्नातक 
( 978096।८४ ) अध्य ( पूज्य ) द्वोते हैं। इनमें से कोई जब किसी के घर आवे 
तो ग्ृहपति को चाहिए कि इनका मधुपकांदि के द्वारा सत्कार करे । सरकार बिना 
मांस के नहीं होता । अतः इसके लिये गवालग्म करने को कहा है। मधुपक प्राशन 
हो जाने पर शुहपति खड़ण और गौ पूज्य व्यक्ति के सामने करे। अध्य ( पूज्य 
व्यक्ति ) यदि मांस खाने वाला हों तो मारने की आज्ञा दे। यदि यह निरामिष- 
भोजञी हो तो शोड़ देने की आज्ञा दे। यज्ञ और विवाद में छोड़ने की आज्ञा नहीं 
देनी चाहिये। भाष्यकार ( दरिहर ) का कद्दना है कि यदयतरि सूत्रों में गषालम्भ 
का विधान किया है तयापि कलिकाछ से उसे थ करना चाहिये । क्‍योंकि यह काये 
अस्वस्ये और छोकविद्विष्ट है। देखिये--पारस्करगृढासूत का अहदंणप्रकारनिरूपण । 
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राजा जनक और वशिषह में से जनक.मांस नहीं खाते थे, अतः उसके हिस्से की 
बदिया छोड़ दी गई थी । वसिष्ठ मांस खाते थे, अतः उनके हिस्से की बदिदा 
विशलसित की गई थी। यह बात दष्डायन और सौधात्कि के संवाद से स्पष्ट है। 
मधुफ्कः-अधुपक में घृत, दध्षि और सथु एक कांस्यपात्र में रखकर दूसरे कांस्य- 
पान्न से ढडाँक कर दिया जाता है । 

यह मिश्र विष्कम्भक है। क्‍योंकि इसमें संस्कृत बोलने वाछा दृष्डायन मष्यम 
पान्न हे और प्राकृत जोछने वाछा सौधातकि निम्न कोटि का पात्र है। 


पृ. २१९, पराकसान्तपन प्रद्भतिभिः--पराक और सान्तपन दो श्रत हैं। पराक 
ब्रत बारह दिन में पूरा होता है। इसमें बारह दिन उपवास करना पढ़ता हैं। 
यतास्मनोअ्प्रमत्तस्य द्वाद्शाहमभो जनसर। पराको नाम कृच्छो 5यं सर्वपापापनोदन:/ । 
सनु. ११२१७ | सान्तपन बत दो दिन में पूरा होता है । इसमें एक दिन पद्मगव्य 
और कुशोदक पर रहना पढ़ता है और दूसरे दिन पूरा उपयास करना पढ़ता है । 
'कुशोदकश्न गोकीरं दृधि मूत्र शक्ृदू छृतस्‌। जम्ध्वा परेडह्डयुपवसेस्कृच्छूं सास्तपनं 
रन! ॥ याज्ञ, ३५॥३१५। अन्धतामिस्ताः-अन्धकार से भरे हुए । असूर्याः८ जहाँ 
सूथ का दर्शन नहीं होता । ये एुक प्रकार के नरक हैं। जनक के सामने यह अश्न 
उपस्थित है कि यदि आप का शरीर बेकाम हो गया है तो आप पहाढ़ पर से 
कूदुकर प्राण क्यों नहीं दे देते ? इसी का उत्तर जनक दे रहे हैं। ये कह्दते हैं कि 
आत्महत्या करने चाछे को नरक मिछता है, इसलिए आत्महत्या करना ठीक नहीं। 

पृ. २३३. अनियत--हस पश्च में भवभूति ने बाह्यावस्था का सच्चा चित्र 
खींचा है । 

पृ. २१७, सह्ाउनध्यवसायः--रामचन्दरजी के का से कौसक्या रलूज्जित हैं। 
इसल्थये वे कदुम-कद्म पर जनक के सामने जाने के विषय सें अनिऋछुा प्रकट कर 
रही हैं। उद्धतंमान--दुःश्, छजजा और घबड़ाहट से उनका हृदय बैंसा जा रहा 
है। वे उसे संभालने से असमर्थ हैं। सम्तानवाहीन्यपि--सम्बन्धि-जनों के वियोग 
से उत्पन्न दुःख सतत रोने के कारण निरन्तर यहते रहने पर भी समाप्त नहीं 
होता। किसी स्वजन को देखते ही उसमें बाढ आ जाती है और वद्द हजारों 
धाराओं में बहने छगता है । 

पू. २३८. कुछोइृहः ण कुछश्रेष्स । याश्वक्क्यः न ये शुक्ल यजु्वेद के प्रधान 

हैं। याशवश्क्य संहिता नाम का ध्ंशास््र का ग्रन्थ इन्हीं का बनाया हुआ 
कहा जाता है। इनका नाम बृहदारण्यक उपनिषद्‌ में कई दार जाया है। ये 
जनक के गुरु थे । 

प्‌. २१९. सीरध्यजा/--सीर ० हक । ध्यज्ञ 5चिह्न। जनक ने हक अछाया था 
तब सीताओ उत्पन्न हुई थीं। इसीडिये इन्हें सीरध्दज कहा जाता है । कुछ छोग 
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कहते हैं कि सीर इनके -वंद्ा के राजाओं का बिन्द्र था। उनके झंडे पर सीर बना 
रहता था। संभव है जनक के याद्‌ के राजाओं के झंडे पर यद्द चिह्न रद्ठता हो, 
परन्तु जनक के पूर्यजों के झंढे पर भी यह चिहद्द रहता था या नहीं, यद विचारणीय 
है। पविश्वस्य महसः निधिः--अरुन्धती के पक्ष में वसिप्ठ और उषा के पक्ष में सूर्य । 

यू, २२०, आय॑ गुष्टे--जनक के व्यवहार की तरफ ध्यान दीजिये । उन्होंने सीधे 
कौसल्या से कुशछ नहीं पूछा। उनका कुशछ कब्जुकी से पूछा। अनामयम्‌ » 
भारोग्य। ब्राह्मण से कुषछ और ज्न्रिय से अनामय पूछा जाता है। प्रशापाल- 
कस्य--जनक के ताना भरे शब्द पर ध्यान दीजिये। रामचन्द्रजी प्रजापाछक हैं, 
प्रियापालक नहीं । 

घू. २२२. परिभूयामहे 5 हम अपमानित किये जा रहे हैं। विशुद्धेरश्कष:रपवि- 
श्रता का अतिशय । जनक और अरुन्धती दोनों का यह अभिप्राय है कि सीताशी 
सबसे अधिक पविश्न हैं। उनसे अधिक पवित्र कोई पदार्थ हा नहीं दे, जो उन्हें पवित्र 
करे । उनके विषय में अग्निशुद्धि की बात करना यह उनका अपमान करना है।, 


पृ. २२३. स राजा-भवभूति के हृदय में इतने प्रबक भाव उठते हैं कि 
उनका वर्णन करने के लिये उन्हें भाषा में समुचित दाब्द ही नहीं दिखाई देते । 
उन्हें प्रायः पदार्थ अनिर्वचनीय ही दिखाई देते हैं। उनकी जहाँ तहाँ अनिर्यंच- 
नीयता-प्रतिपादन की शेछी की ओर ध्यान दीजिये। 

यू. २२७५. किसपि मस नासीत--हसके स्थान पर 'किमिव मम नासीत! यह 
पाठ अच्छा है। यदस्याः पस्युर्वा-यह पद्य जनक ओर दशरथ को कितनी घनिष्ठ 
मिन्रता थी, इस बात पर प्रकाश ढालता है। 

पृ, २२८. पतञ्मप्रसूतेः--राजा दशरथ को पाँच सन्‍्तानें थीं-चार पुत्र और 
शान्ता नाम की एक छड़की । सुबाहुशश्रु! > रामचन्दजी । 

घू, २२९, कन्यायाः--दो सम्बन्धियों में ( समणध्ियों में ) कसा सम्बन्ध द्वोना 
चाहिये, यद्द श्छोक में दिसकाया गया है। आजकल जैसा संबंध होता है, उससे 
इसकी तुलना की जिये । 

प्‌. २३०. सम्बन्धवीजनलीताजी । सीताजी दी जनक और दशरथ के संबंध 
का सूछ कारण थीं। उनको भी काछ ने हरण कर छिया। 

श्र, २३३. हृदू नाम--माछम पढ़ता है सागोरथो ने अरुन्धतों से सीताजी के 
जीवित रहने का और कुदा, छव के जन्म का रहस्य कष्ट दिया था। 

घू. २३४, चूढाचुम्बित-हस पद्च में चत्रिय अक्षचारो का छक्षण बताया गया है। 

थू. २३५, अद्ेव थयमागताः--जरुनचती के ट्राल-मदोछ घाले उत्तर प्र ध्यान 
दीजिये। अश्म्थती सब जानती हैं। परन्तु भागीरथी ने उन्हें सब बातें गुप्त रखने 
के दिये कहा था, भतः वे कोई सीधा उत्तर नहीं दे रही हैं। सिश्यते दा-जनक 
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यह कहना आहते हैं कि लड़के का सुन्दर रूप ही बताता है कि घह् विनथससपत्त 
है। भवभूति का 'यत्राकृतिस्तश्न गुणा वसन्ति! के सिद्धाग्त में विश्वास है । 

यू. २४०, वत्सायाश्र रघृहुदस्य--छव की भाकृति रामचन्द्रजी और सीताजी 
की अाकृति से मिक्ती थी। उसकी वाणी तथा उसका विनय और व्यक्तित्व भी 
उन्हीं छोगों की तरह था। 

पृ. २४३. यदि स्वमीदशः कथायामभिज्ञः--जनक ने बड़ी चतुराई से प्रश्भ किया 
था। वे लव के मुख से ही जान लेना चाहते थे कि सीताजञी के पुश्र का क्या नाम 
था। परन्तु छूव क॑ उत्तर से उन्हें निराश होना पढ़ा। 


९, २४४ प्रणीतः, न तु प्रकाशितः--कहा जाता है कि वादमीकिजी ने सारा 
रामायण पहिले से ही बनाकर रख लिया था। भवभूति ने इंसी बात की पुष्टि रूव 
के मुख से कराई है। 

पृ. २४६. क्रव्यादृणेघु परितः परिवारयत्सु-हिंस जन्‍्तु तुम्हें चारों तरफ 

* से घेर रहे होंगे। शरणमित्यसकृत्स्ट्ृतो5हम 5 'मुझे बचाइये' कहकर तुमने यार 
यार मेरा स्मरण अवश्य किया होगा । जनक का अभिप्राय है कि रामचन्व्जी ने 
तो सीताजी को छोड़ ही दिया था, अतः मरने के समय जंगल में उन्होंने उनका 
स्मरण अवश्य किया होगा। स्त्रियों के छिये दो द्वी आश्रय हैं--पति था पिता। 
हिन्दी में कद्दावत है 'आप घर या बाप घर! । 

पृ, २४७, आयें ! कादेतौ--लव ने यद्द बात अरुन्धती से पूछी है। वंशसन्य हाँ 
इसका अर्थ है सीता का नाशरुपी अनर्थ। झटित्यवसरः--इसके स्थान पर किसी- 
किसी पुस्तक में 'घगित्यचसरः यह पाठ है। 'घग! यह अग्नि के सहसा भड़क ' 
जाने की सूचना देने वाऊा शब्द है। रामचन्द्रजी के द्वारा सीताजी के साथ किये 
गये ब्यवहार का स्मरण करके जनक का क्रोध जाग उठा है, वे कद रहे हैं कि यद्द 
तो ऐसा अवसर है कि इस पर मन करता है कि शखत्र से काम छें भ्थवा श्ञाप दे 
दें। भवभूति ने स्वाभाविकता लाने के छिये जनक से यह बात कहलाई है। कोई 
भा पिता अपनी रूढ़की के साथ विना कारण किये गये इस प्रकार के दुष्यंवहार 
को देखकर सर्वथा चुपचाप नहीं रह सकता। 

घूृ. २४८. एसड्वि परिभूतानास--ऊव क्षशत्रिय है। उसने अपने वर्ण के स्वभाव 
के भनुसार जनक के क्रोध का समथन कर दिया। राशनन्‍्नपत्थम--णजरुम्घती 
जनक का क्रोध शान्त कर रही हैं । 

पू, २४९. कुमार, कुमार--तपोवन के बाछकों ने घोदा कभी देखा नहीं था। 
अश्वमेध का घोड़ा घूमता हुआ जब तपोवन में जाया तो उन्होंने उसे पहिली बार 
देखा । उनके लिये यह पुक जाश्रर्य का पदार्थ था। 

पृ, २५०, पशुसमास्यांप्रे--हस दिपय में धीरराघव छिखते हैं-'पशुत्भ्यकयात॑- 
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प्रतिपादकवेदभागे' अर्थात वेद के उस भाग में, जिसमें पशुयागों का वर्णन है। 
विद्यासागर के मत में इसका अर्थ है 'पशुशाज्रे। चन्द्रकक्ा-विद्योतिमीकार के 
अनुसार यह शब्द निषंटु के उस अंश का बोध कराता है, जिसमें पशुओं के नाम 
गिलनाए गए हैं। वस्तुतः 'पशुसमास्नाये' के साथ 'सांग्रामिके! का अयोग वीरराघव 
के मत की पुष्टि करता है। छव यह कहद्द रहा है कि हमने अश्व दाब्द पशुयाग 
शास्त्र और संप्रामश्ञास्र में पढ़ा है। छव की उक्ति से अतीत होता है कि उसमे सी 
घोड़ा कभी प्रत्यक्ष देखा नहीं था । पश्चात्‌ पुरुछुं-घोड़े का यह बर्णत तपोक्‍न के 
भोछेपन और नवीन पदार्थ देखने की उत्सुकता का सच्चा चित्र स्वींचता है। इस 
वर्णन में स्वभावोर्ति है । 

पृ. २७१. इत्यजिने-ऐसा कहकर उसका स्ुगलर्स और हाथ पकड़ कर खींचते 
हैं। सकौतुकोपरोधविनयं--छव भी याठक था। उसके हृदय में भो घोड़ा देखने 
की उत्सुकता थी। दूसरी तरफ उसके मित्र उसे चलने के लिये भाग्रह कर रहे 
थे। उनकी प्रार्थना का भी वह अनादर नहीं करना चाहता था। सीसरी बात यह 
थी कि सत्कुलोत्पन्न होने के कारण और सुशिक्षित होने के कारण सहसा दृद्धों के 
पास से उठकर चला जाना उसे उचित नहीं जान पढ़ता था। उसके हृद्‌प में 
भावों की खींचा-ख्ीची चक रही थी । ऊपर छिखे तीनों भाव उसकी आकृति से 
झछक रहे थे । भवभूति के मनोविज्ञान के ज्ञान पर ध्यात्र दीजिए। अमिनोतो- 
5स्सि-लूव ने सारी जिम्मेदारी अपने मित्रों के मस्थे सढ़ दी। अरण्यगर्भरूपाछापेः्ल 
क्रण्य में उत्पन्य बाकक के अनुरूप भाषणों द्वारा । कुछ छोय रूप भौर आक्ापों 
द्वारा-ऐसा भी अथ करते हैं। 


पृ. २०२, शातब्यमेतद्वसरे भवज्ञिः--छव का वृत्तान्त आप छोगों को उचित 
समय पर मालूम हो जायगा । दृष्टभवगतब्--अन्य बालकों की अपेक्षा छव प्रखर 
बुद्धि वाछा था। उसने देखते ही समझ छिया कि घोड़ा अश्वमेष-सम्बन्धी है। 

पृ, २५३. ननु मूर्खा:--अन्‍्य बालकों ने सी अश्वमेघ का प्रकरण पढ़ा था । परन्तु 
उनका ज्ञान रट॒ह था। जो ज्ञान उन्होंने पन्थों से प्राप्त किया था, उसका ये व्यवद्दार 
में प्रयोग नहीं कर सकते थे। तत्पायमेवान्यद्पि--सेना का अन्य भाग भी उसा 
प्रकार शख्रसज् दे । उत्कषनिकषः-ठश्नति का सार है ।अथवा ठतच्नति को कसौदो है। 

यू, २५४, योडयमश्रः--तपोवन के बारूकों ने घोड़े के विषय में जो प्रश्न किया 
था, उसी का यह उत्तर है। यह जो घोड़ा धामने दिखाई दे रहा है, वह रामचन्द्रजी 
को विजयपताका है। अथवा उनकी बीरघोषणा ( वीरों को छलकार ) दे। जिसे 
उनके सार्वभौम होने में आपत्ति हो, वह छड़कर अपना जरमान मिटा के | सप्तकोके- 
कंवीरस्य-सह्तावयवाश्व ते को काश्न सो काः, कयवा सप्तावधवश्शासी छोकश्न स्त- 
छोकः, तेयु तस्मिन्‌ वा पुकवीरः, तस्यथ। 'सप्तदोक' में मध्यसपदुछोपी सम्ास 
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करना चाहिए। यदि येसा न किया गया तो 'सप्तठोकी' हो जायगा | एकवीरः-- 
एकः मुक्यः वीरः एकवीरः । 'पुके सुख्यान्यकेबछा:' अमर । घीरराघव के जअजुसार- 
पकेषु प्रधानेषु चीरयति पराक्रमते हत्येकवीरः। पाणिनोय व्याकरण के अनुसार 
वदीरैकः होना चाहिये। परन्तु कविकोग 'पुकवीरः' का प्रयोग करते हैं। 'एूवांपर- 
प्रथम' इस्यादिसूत्रपरस्वात 'पूर्वकाकेकसर्व' हृत्यादि सूत्र को बाघकर बोर झाब्द 
का पूर्वनिपात करता है। परन्तु महोजी का कथन दे कि बहुल प्रहण करने से 
'यूवापरप्रथम” इत्यादि की जब प्रवृत्ति न होगी तब 'पूर्वकालेकर्सर्व' हस्यादि से 
एक इाब्द का पूर्वनिपात हो जायगा। संदीपनानि >क्रोध उत्पन्न करने बाले। 
किसुच्यते ! प्राप्ः खलु कुमारः-सैंनिकों के मुख से यह सुर कर कि घोड़ा 
अश्वमेघ का है, बालकों को आश्रय हुआ। उनके मुज् से सहसा निकछ पढ़ा-- 
क्या कहा ! घोड़ा अश्वमेघ का है ? तब तो कुमार छब बढ़ा झ्ञानी है। उसने तो 
यह पहले ही कद दिया था । 

पृ, २५५. महाराजं प्रति कुतः ज्त्रियः८ महाराज रामचन्द्रजी के सामने कहाँ 
(कौन) उश्रिय है ? सच्चे च्श्रियः तो वे ही हैं। आजम 5 जो सन में आया सो कर 
बेठनेवाद्ा । यहाँ इसका जर्थ है बिना समझे घकवाद करने वाछे । यदि नो संत्ति 
सन्त्येव-तुम कहते हो कि वीर चत्रिय नहीं हैं, तो को, में कद्दता हूँ कि वे हैं । कुछ 
लोगों ने यदि ते सन्ति सन्ल्येव” पाठ अहण किया है। उनके अनुसार यह अर्थ 
होगा- यदि सच्चे क्षत्रिय प्रथ्वी पर हैं तो वे रहेंगे ही । तुम्हारे कहने से पृथ्व॑। पर 
से उनका छोप नहीं हो जञायगा। अन्य छोगों ने “यदि ते सन्ति सन्त्वेब' पाठ 
अ्रहण किया है। उसके अमुसार--यदि रामचन्द्रजी सच्चे क्षत्रिय हैं तो रहें--पह 
अर्थ होगा। केयमथ विभीषिकान्यद डर क्या दिखा रहे हो ! अथवा तुमने चार ! 
तरफ यह जातहझ क्या फैला रखा है ! परिछृत्य >घेर कह । छोष्टेरसिध्नन्तः-देकों 
से मार-मार कर । रोहितानां--रोद्तित एक प्रकार के हरिण होते हैं। 

पूं, २५७, ज्याजिहयया--हस पद्म में छव के धनुष की यमरात् के जबड़े से 
तुछूना की राई है। यहाँ 'बाप! शब्द का नपुंसकलिंग में प्रयोग किया गया है। 
यह विचारणीय है। इस विषय में वीरराघव ने भह छिखा है-प्तश्यापम्‌ । 
क्लीबत्व॑ विचारभितवन्यम्र्‌ | सामान्ये नपुंसकत्व वा। अथवा 'भयासृतसक्ृदुस्तचापा- 
भरणकान्छुनलिति' नपुंसकशेषोक्ते क्टीवध्वस । 


“रद कापकीव--क- 


पञ्यम अछू 

?. २५८. यह अइ्ू चूलिका से आरम्भ होता है। जब कोई पात्र नेपथ्य से 
( परदे के पीछे से ) आने घाली घटना की सूचना पता दे बल पल के 
हैं। यहाँ कोई व्यक्ति नेपध्य से चन्हकेतु के आने की सूचना दे रद्दा है। कब की 


प्रश्यम धद्ठु हरे 


याणवर्षा से अन्द्रकेतु के सेनिक घबड़ा गए थे। चन्द्रकेतु के आने से उन्हें ढाइस 
हो गया। 

पू, रण९. पत्चयुडः-आयु के दूसरे या तीसरे वर्ष बाऊक का चुडाकरण संस्कार 
होता है। टसी समय शिखा रखी जाती है | शिखाएँ कितनी और कहाँ रखी जायें 
इस विषय में आचायों का मतभेद है। इस विषय में छोगाडि कहते हैं-'द्चिणतः 
कम्बुजवसिष्ठानाम्‌ , उभयतो5न्रिकश्यपानाम्‌ , सुण्डा श्ुगवः, पद्मचूडा अद्विरसः, 
वाजसनेयिनामेका, मड़लार्थ शिखिनोउ्न्ये!। अपने-अपने कुछधर्म के अनुसार 
शिखा रखी जाती है। मालूम होता है रामचन्द्रजी के कुछ में पाँच शिखायें रखने 
की प्रथा थी। बीरपोत्त:--चन्द्रकेतु लव को 'वीरपोतः कह रहा है। मानो बह 
स्वयं बहुत बूढ़ा है। बात यह दे कि उसकी शिक्षा राज-दरबार में हुई है। अतः 
उसका मन प्रौढ़ हो गया है। छूव की शिक्षा तपोवन के बाछकों के साथ हुई है। 
उसका अनुभव चन्द्रकेतु के वरावर विस्तृत नहीं है। उसका शान पुस्तकीय है। 


यू. २६७, बढवावक्त्रहुत भुक-कार्तंवीय के पुत्र स्टयु का वंश नष्ट करदा चाहते 
थे। उन्होंने भ्ुंगुवंश के गर्मरथ बालकों को भी नष्ट कर ढाछा। किसी प्रकार णगुन 
यंश की एक स्त्री ने अपने गर्भ की रक्षा की । अपने गर्भ को अपने उरु में छिपा लिया। 
जब यह बालक उतपन्न हुआ तो उसका नाम और पढ़ा। उसे देखकर कारतंवीर्य 
के सब पुत्र जन्‍्धे हो गएू। ओऔर्व को इतना क्रोध आया कि सारूम पढ़ता था कि 
वह समस्त संसार को जला ढालेगा | इसी थीच उसके पितरों ने आकर उसे क्षान्त 
किया | उनके कहने से उसने अपना क्रोध समुद्र में डाल दिया । वहाँ वह घोड़े 
का सुँह घारण कर पढ़ा रहा | इसीलिए समुव्र के क्ष्मि को वडवानछ कह्दते हैं । 


भू, २६५, विकतनः-विकरतयति भक्तरोगानिति विकर्तनः। अथवा विशेषण कर्स- 
नमस्य सः विकर्तनः । संज्ञा देवी विश्वकर्मा की छड़की थी। वह सूर्य की पत्नी थी । 
एक बार वह अपने पति का तेज सहन न कर सकी । उसने अपने पिता से यह बात 
कट्दी । उसके पिता ने सूय को सान पर बढ़ाकर खराद दिया। सूर्य के खरादे जाने 
के विषय में माकंण्डेय ऋषि ने छिखा है-विश्वकर्मा स्वनुशातः शाकद्वीपे विचस्वता । 
अममारोप्य तत्तेजः शातनायोप चक्रमे ॥ कुछु छोंगों का कथन है कि संज्ञा गायत्री का 
दूसरा नाम है। सूर्य भौर संज्ञा के विषय में विस्तृत कथा इस प्रकार दैः--सूयंदेव 
को विश्वकर्मा की कन्या संज्ञा से दो सन्तानें-एक छड़का और एक छड़की, हुई। 
छड़के का नाम यम और छड़की का यमी था। एक यार संज्ञा अपने पिता के घर 
जाया चाहती थी। सूययदेव ने उसे न जाने दिया। परन्तु वह ज्ञाने का निश्चय कर 
झुकी थी । अतः उसने अपनी अकौकिक शक्ति से पुक स्री उत्पन्न को। वह रूप में बिछ- 
कुछ संशा के समान थी। अतः उसका नाम छाया पढ़ा | संज्ञा उसे अपने स्थान पर 
सूर्य के घर छोड़ स्वयं चुपके से अपने पिता के घंर चली गई। सूर्य को इस यात का 
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पता न चछा। वे छाया को हो संक्षा समझ रहे थे। उन्हें छाया से तीन 
संतानें-दो छड़के और एक छड़की--हुईं । छड़कों का नाम सावर्णि और झनि था । 
छड़की का नाम तपनी था। जब संज्ञा पिता के घर से छौट आई लो सूर्य ने उसे 
यहीं पहिचाना और उसे अपने घर में न आने दिया। तब वह घोड़ी का रूप 
घारण कर एथ्वी पर घूमने छगी। कुछ समय बादु सूर्य को हुस बात का पता 
छगा। वे भी घोड़े का रूप घारण कर संज्ञा के पास जाए। इस रूप में उन्हें 
संज्ञा से दो पुश्रन हुए। उनका नाम अश्विनीकुमार पढ़ा । 


पू, २७२. जुम्भकास्रमांमन्त्रितसम--अजकछ छोगों का रूयाक है कि वायव्या- 
ख्रादि असम कोई विशेष प्रकार के बाण होते थे। परन्तु यह भ्रम दे । वस्तुतः अश्यों 
का प्रयोग करने में भी सामान्य बाण ही छोड़े आते थे। केवल अन्तर इतना ही 
है कि भर्ों के प्रयोग में बाण छोड़ने के पहिले धनुर्वेद में बतलाए भन्‍त्रों द्वारा 
अख के देवता का आवादहन किया जाता था। मन्स्रों के बल से आवाहित देवता 
जआाकर बाण के साथ शबञ्लु पर हट पढ़ते थे। अय्न्यद्ध के आयोग में अग्नि देवता 
का जावाहन किया जाता था। अम्न्यस्न का उत्तर देने के लिये पजन्याख का 
जावाहन किया जाता था। इसी प्रकार घातअतिघात द्ोता था। छब् ने जुम्म- 
कास्र का आवाहन किया था । 


पृ. २७३. ध्यतिकर हवव भीमः-जुस्मकास्त के छूटने पर पहिले तो आकाश में 
घना जन्धकार छा गया। इसके वाद शीघ्र ही भाकाश प्रखर विद्यत्‌ प्रकाश से 
अकाशित हो उठा। इस प्रकार उस समय आकाह में अन्धकार और विद्यतप्रकाश 
के विचित्र संमिक्षण से पुक भयानक दृश्म उपस्थित हो गया। उसे देखने वार्कों 
की आँखें पहिले तो घने अन्धकार के कारण व्यापारशुन्य हो राई। अनस्तर शीघ्र 
ही प्रकाश के कारण पदार्थ दिखाई देने छग गये । परन्तु क्षण भर सें प्रकाश इतना 
प्रखर धो गया कि आँखें चौंधियाँ गईं और विषयग्रहण में पुनः असमर्थ हो गईं। 
दृष्टि पर अन्धकार और प्रकाश की क्रिया के वर्णन पर ध्यान दीजिये। इस पद्म को 
सालतीसाधव नाटक के नवम अह्ू के ५४वें पद्च से मिलाइये। दोनों प्यों का 
प्रथम चरण एक द्वी है। द्वितीय चरण का भाव प्रायः एक होने पर भी पाठ भिश्न 
है। मारतीमाधव की अपेक्षा उत्तरचरित्र का पाठ वस्तुस्थिति का वर्णन अधिक 
स्पष्ट करता है। भवभूति अपने अच्छे अच्छे पद्चों को भायः दुहराते हैं। मारती- 
माधव और महावीर चरित के कई सुन्दर पथ और पद्मांझ उत्तरचरित में मिछते हैं। 

पृ, २७७, तार!मेश्रकस--ताराणां मेत्रकस््‌ । नेन्न, कनीनिकाओं का प्रेम । चछू: 
रागः--चअधुपपां रागः | बेन्रों का प्रेम । भवभूति प्रथम दुर्शन से ही हतय में प्रेम का 
जआविर्भाव मानते हैं। कभी-कभी दो व्यक्ति एक दूसरे को देखते ही एक दूसरे की तरफ 
जाकृष्ट हो जाते हैं। उनके हृव॒य में पुक दूसरे की तरफ देखने की इच्छा उत्पन्न होतो 
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है। यह प्रेम की पूर्वावस्था है। इसके वाद दोनों का हृदय परवश हो आता है । 
यह प्रेम की पक्तावस्था है। भवभूति ने 'तारामेंत्रक' और “चक्तूराग? इन शब्दों का 
प्रयोग ओम की पूर्वावस्था का बोध करने के लिये किया है। बोरराधघव छिखते हैं- 
*हक्तूराग: जाव्राद्रीकषणस! । भवमभूति ने भो मालतीमाधव में लिखा है-.ह"पुर- 
शक्तुरागस्तदनु सनसो5ननन्‍्यपरता'। मा० सा० ६३७ परिपक्ष प्रेम के अर्थ में 
भी 'तारामेन्रकम! और 'चक्तराग? का प्रयोग किया जा सकता है। परन्तु वह 
प्रयोग औपचारिक होगा। यहाँ चन्द्रकेतु भोर लव के बीच चक्तुरग उत्पन्ष 
हुआ। परस्परदर्शन के बाद दोनों के हृदय में एक दूसरे की तरफ आधृरपूर्वक 
देखने की इृष्छा उत्पन्न हुई । 


एूृ, २८२. इतिहास पुराणख-भवभूति ने यह पथ चन्ह्रकेतु के मुंद से कद छा थ। 
है, बह बात विचारणीय है। इतिहास के नाम पर रामायण और महाभारत ये 
दो ही अन्थ चलते हैं। यहाँ चन्द्रकेतु स्वयं रामायण का एक पात्र है। रामाथण 
उसके लिए पुरानी घटना नहीं है। अतः चन्द्रकेतु के द्वारा उका उक्केल ठीक 
नहीं हो सकता। महामारत की घटना रामायण के बाद का पदार्थ है, अतः 
चन्द्रकेतु के द्वारा उसका उल्लेख भी ठीक नहीं कद्दा जा सकता। यहाँ यह प्रतीत 
होता है कि कवि ने प्राथधीन काल का चणन करते समय झोंक में आकर अपने 
समय के प्रसिद्ध ग्रन्थों का उक्केख कर दिया दै। 'ऐसी मूले प्रायः कवियों से हो 
जाती हैं। इन्हें अंग्रेजी भाषा में ( 300०::००४४7 ) कहते हैं। यदि इस प्रयोग को 
ठीक ही सिद्ध करना हो तो यह भानना पढ़ेगा कि रामायण और महाभारत के 
श्रतिरिक्त मी कुछ ग्रन्थ थे, जो इतिहास कहकाते थे और रामचन्द्रजी के समय 
उपरूब्ध थे। वे आज हमें भाप्त नहीं हैं। परन्तु ऐसा मानने से प्‌क नई कठिनाई 
उपस्थित होती है! वर्तमान रामायण को आदि काव्य कहते हैं। इसके पूर्व 
सौकिक भाषा में और छौकिक &छन्दों में कोई प्रन्थ छिखा ही नहीं गया था। 
फिर रामायण के पूर्व इन इतिद्वार्सों की करपना केधते ठीक दोगी ? इतिहास शादद 
की निरुक्ति पहिले दूं गई है | इतिहासों के विषय के बारे में यह कहा जाता है कि 
वे चतुविध पृरुषार्-विषयक उपदेश के साथ कथायुक्त पूर्यवृस बतछाते हैं। 
“घर्माथंधाममोद्याणामुपदेशसमन्वितम्‌ । पूर्ववृत्त कथायुक्तम्ितिहासं प्रचते ॥! 
पुराणों में पाँच विषय होते हैं। “सर्गंश्र प्रतिसर्गश्ष बश्लो मन्वन्तराणि च। चंझा- 
मुचरितं चैव पुराण पश्लककणम्‌ ४! 


पृ, २८५. भादिवषरादः--पुक बार हिरण्यारू नाम का देश्य पृथ्वी को समन में 
कीच ले ग्रया, सब भगवान्‌ ने गराह का अवतार, क्ेकर उसे परास्‍्त किया और 
पृथ्वी को धुनः थाइर विक्का ॥ सडाँ अन्य भबतादों का उक्छेक् न कर बराहा- 
२३७ उ० रा० 
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बतार का ही स्मरण इसलिये किया है कि इसी अवताश सें भगवान्‌ ने पहिले- 
पहिल पक बढ़े भारी दृश्य को पराश्त कर पृथ्वी का उद्धार किया था। 


पृ. २८६. ऐन्द्रावेष्णयम््र--हन्दश्न॒ विष्णुश्र इम्द्राविष्णू । 'देबसाइन्दें च' इस 
सूत्र से पूवपद को आनक जादेश हुआ तयोरिदं ऐन्द्रावेष्णवस्‌ । 'तस्थेद्स! इलसे 
अण्‌ और 'देवताद्न्दं च! हससे उमयपदवृद्धि हुईं। अाधिमारुतम--अपिश्र मरुक्ष 


अप्तामरुती । 'देवताइन्दे च! इससे पू्वंपद को आनकू आदेश हुआ। तथोरिदम 
मरूध्च आग्निमाशतम | अण , वृद्धि और 'हृद्यूद्धी' इससे अग्नि को दृश्व हुआ । 


पृ. २९४. सुन्दख्सीमथने--लव का अमिप्राय यह दे कि ताढ़का एक स्त्री थी उसे 
रामचन्द्रजी ने मारा | यद कोई बहादुरो का काम नहीं माना जा सकता । जत्रिय 
को स्त्री पर धास्र नहीं चलाना चाहिये। यानि ब्रीणि--जञब खरे नामक राक्षस ने 
शमचन्‍्द्रजी पर भाक्रमण किया तो सहसा दो-तोन पयण पोछे हटकर उन्होंने 
घनुष तानने के लिये अवकाश छिया। तब उन्होंने बाण चछाया और खर मारा 
गया। छथव का कद्दना यह है कि रामचन्द्रजी का युद्ध में खर के सामने से पीछे 
हटना एक प्रकार का पछायन है। 'तमापतन्त ध्क्रुद्धं कृतास्रो रुधिराप्लुतम । 
अपासपंद्‌ द्विप्रिपद किल्चिस्वरिसविक्रमः (! शामा. अरण्य. ३०१२३। यह कौदछम- 
रामचन्दजी ने बाली को भी घोखे से मारा। छव के विचार से यह भी डनके 
जीवन में एक कछंक है । उन्हें चाहिये था कि उसे छछकार कर मारते | इस पथ 
में छब ने रामचन्द्रजी के ऐसे कार्य गिनाये हैं, ज्ञो उनकी कीति को घटाने वाके हैं । 
इन सब बुराहयों के रहते हुए भी रामचन्द्रृजी की कीति अकुण्टित है। दुनियाँ 
अन्धी है। पुक यार जिसका प्रचार दो गया, वह चाहे कुछ भा करे, दुनियाँ की 
इृष्टि में वह बढ़ा ही बना रहता है। अन्य कोगों का जीवन कितना भी उज्ज्वल 
और पविन्न क्‍यों न हो, उन पर दुनिर्णों की दृष्टि नहीं पढती। प्रचार और दृछ- 
बन्दियों के युग में यह दोष बहुत बढ़ जाता है। 


छमेन्द्र ने अपनी क्षोचित्यविचारचर्चा में हस पद्य का डह्लेख किया है। 
उन्होंने इसकी आलोचना की है। उनका कहना है कि भवभूति ने रामचर्दजी के 
दोष दिखा कर प्रधान-नागक-गत वीर रस का विनाश कर दिया। थेमेन्द्र की 
यह आलोचना टीक नहीं है। हस नाटक में कवि का अभिप्राय रामचन्द्जा के 
जीवन से वीर रस का जास्वाद कराने का नहीं है। मह नाटक करुण रस का 
नाटक है। प्रधान नायक जौर नायिका के जीवन से करुण रस का पूर्ण जास्वाद 
होता है। जिस रस की पुष्टि अपेशित है, उसो रस का घात भ होगे चाहिये। 
इस सिद्धान्त का पाकल उत्तरामचरित में हुआ है। अतः रामचस्दजी के दोष 
दिखिलाने बाका पच्च एस का विगाश करने बाका नहीं माना जा सकता। 
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केवल इतना ही नहीं कि यदद पद्च प्रधान रस का विनाश नहीं करता, वस्वुतः 
वह प्रधान रस का पोषण करता है। यह पशथ्च सुनने पर प्रेक्षकों के हृदय में यह भाव 
उठता दे कि हतने दोषों के रहने पर भी रामचन्द्रजी बड़े बने हैं और किसी दोष के 
न रहने पर भी बेचारी सीताजी घर से निकार दी गईं। वेचारी सीतामी व्यर्थ 
कष्ट में पढ़ीं। इस प्रकार सोताजी के चरिन्न से भाप्त होने बारढा करुण रख पुष्ट 
होता है। यह इस पद्य का गुण है। 


यदि रामचन्द्रजी को वीर रस की दृष्टि से देखा जाय, जधा कि चेमेन्द्र कहते 
हैं, तो भी उनका कद्दना ठीक नही जेंचता। लव की उक्ति सुनने पर यह बात सन 
में आाती है कि यद्द एक सच्चे वीर का पुत्र है। क्‍या यह बात अप्रत्यक्ष रूप से 
रामचन्व्रज़ो की वीरता की पुष्टि नहीं करती ! छव रामचन्द्रजी का कोई पाध्तविक 
प्रतिपक्षी नहीं था | चन्द्रकेतु ओर कव भछे दी इसे न जानते हों, सहृदय प्रेढक 
वस्तुस्थिति को भच्छ्डी तरह जानते हैं । किसी भा प्रेहक के मन में ऊब क प्रति ढवेप 
की भावना नहीं उठती, जेसी को प्रतिनायक के प्रति उठा करती है, सथ यही 
चआाहते हैं कि दोनों कड़कों की लड़ाई बरायरी पर छूटे । ऐसी स्थिति में छब की 
उद्धत उक्ति एक अनिर्वंचनीय आनन्द देकर समाप्त हो जाती है। उसका मनो* 
वैज्ञानिक असर और कुछ नहीं होता । 


प्रधान नायक के रस का विनाश नहीं करना चाहिये, इस सिद्धान्त से भव- 
भरुति अपरिचित नहीं थे । जहाँ उन्हें रसनाश का भय हुआ, वहाँ उन्होंने कथानक 
बदल दिया है। महावीरचरित में भवभूति ने दिखलाया है कि याक्ति रामचन्त्रजी 
से युद्ध करने जाया | दोनों युद्धभूमि को जा रदे थे। रामचन्द्जो आगे थे जौर 
बाकी पीछे । सहसा घाली मतड़ भुनि के शापवश सर्ूग हो गया। वह अपने 
स्वरूप को भूलकर जज्गछ में भाग गया। युद्धभूमि में पहुँच कर रामचन्द्रजी ने 
पीछे देखा तो बाली न दिखाई दिया । बहुत खोजने पर सी जब वह न 
दिखाई दिया तो रामचन्द्र लौट जाना चाद्वते थे, परन्तु घनुष पर चढ़ाएु बाण 
को वे व्यर्थ उतारता न चाहते थे। अठः उन्होंने किसी पश्ठु को शिकार करने की 
सोची | इधर-उधर देखने पर उन्हें वही झूग रूप में बाला दिखाई दिया। हुस 
भय से कि कहीं मम भाग न जाय रामचन्द्रजी पेड़ के भाढ़ हो गये। यहाँ ले 
उन्होंने बाढी को मारा | इस प्रकार कवि ने नायक के वीर रस की रक्षा की । 


इन सब बातों पर विचार करने पर यही निष्कर्ष निकछता है हि चेेमेग्ह को 
आलोचना केवक पुस्तक के सिद्धारतों पर आश्रित है, कस्तविक महीं। 


>कसाईककीकलप्णए 
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यह अहू मिश्र विष्कम्मक से जारम्भ होता है। इसमें विद्याधर और विद्याधरी 
सश्ल पर जाते हैं । इनके संझाप से हमें चन्ज्रकेतु और छव के युद्ध की तथा 
रामचन्द्वजी के जाने की सूचना मिखती दे । 


पृ. ३०१. मीकछोहितः--नीकः कण्ठे छोहितः जरासु । महादेवजी का कण्ड 
नीछा तथा जटा छाछ है| अतः उन्हें नीछछोहित कट्दते हैं। भाग्नेयम-'अग्नेढक' 
इससे अग्नि झाढद से ढक प्रश्यय, “आयनेयीनीयियः--? इत्यादि से ढ के स्थान 
पर 'एय , 'किति बच! से भादि रृद्धि भौर 'यस्येति च' से ६ का छोप करने पर 
'आग्नेयम! बनता है। 


पु, ३०२. उपलुधः--उषसि बुध्यसे इति उपषद्चुंघः ८ अग्नि । 


पृ, ३०५. योगलनिद्वा-यह जाग्रत और सुघुस्ति के बीच की अवस्था है। इसे 
ध्यानावस्था कट्द सकते हैं। कक्पान्त में भगवान्‌ संसार को बटोर कर योगनिद्रा 
में लीन हो जाते हैं । 


पृ, ३०८, दिनकरकुछचन्द्र--विमान से उतरते हुए रामचन्द्रजी ने चन्द्रकेतु को 
प्रेम से पुकार कर आलिड्डन करने के लिये कहा और उसका कुशक पूछा। यहाँ 
रामचन्दरजी की यह उक्ति प्राकृतिक नहीं मालुम पढ़ती | मनुष्य-जीवन में घटना 
इस भ्रकार नहीं होती, जैसी दिखलाई गई दे । कोई भी पुरुष घुमते हुए मार्ग में 
अचानक यदि अपने पुत्र को किसी से छड़ता हुआ देख छे तो वह ढसे भाल्क्षिन 
करने के लिये न कद्देगा और न उससे कुशछ हो पूछेगा। छूटते ही उसका पहिछा 
प्रश्न लड़ने वाले के विषय में तथा छड़ाई के विषय में होगा । यहाँ अन्प्रकेतु से 
रामशन्द्रभी का पहिछा प्रश्न छव की तरफ इशारा कर 'यह कौन है और इससे 
सुरहारो छड़ाई क्‍यों हो रही है ? यद्द द्वोन! चाहिये था | यह बात ठीक है कि राम- 
चम्द्रजी ने ही चन्द्रकेतु को गरशीय अश्व की रता के लिये मेजा था, अतः यह तो 
वे जानते ही थे कि मारे में हसकोी छोयों से छड़ाई होगी। तथापि पुक ऋषि- 
कुमार अह्यचारी के वेश में वर्तमान रूव के साथ यज्ीय घोड़े के किये ल्ढ़ाई दो 
रहा धोगी, इस बात की कहपना नहीं हो सकती । यदि किसी सेना के नेता, 
किस! राज्ञा जथना राजकुमार से युद्ध हो रद्दा होता तो चद्द भनुमान हो खकता 
था। उस अवस्था में भी चाहे युद्ध के कारण के विषय में जिज्ाप्ता न हो, परम्तु 
युद्ध किस से हो रद्दा है, यह जानने की इच्छा होना स्वाभाविक है। अतः प्रश्न 
उसी दिषय का होना चाहिये। उसके लतिरिक रामचग्दृजीकी दूसरी उक्ति पर 
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इयान दीजिये। कवि ( लव॑ निरूष्य ) यह जमिनय का निदेश देते हैं। इस से 
यह झलकता है मानो अब तक छव की तरफ रामचस्वजी का ध्यान नहीं गया 
था। परन्तु वस्तुस्थिति तो ऐसी नहीं है। रामचन्द्रजी ने अन्द्रकेतु और रूव; 
दोनों को विमान में बेठे आकाश से ही देख लिया था। यह बात विष्कम्मर में 
स्पष्ट हो चुकी है। अतः यहाँ पद्विछा प्रश्न ऊव के विषय में और युद्ध के कारण 
के विषय में होना चाहिये था । 


पृ, ३०२. अह्यकोच--यह दाब्द वेदिक साहित्य और श्रुतिधतिपादित वर्णाधम- 
धर्म का बोधक है। चत्रियों का यह करतंब्य है कि थे वेदों में भरे श्ानशश्ि की 
रचा करें और देखें कि प्रजा वर्णाअमधर्म का पाछन करती है या नहीं। जो धर्म 
विरुद्ध काय॑ करे, उसे दण्ड दें । 


पृ. ३१२. ब्यतिषजति--भवभूति प्रेम को बाह्य कारणों पर आश्रित नहीं 
मानते | उनके विचार से प्रेम का मूल आन्तर दोता है। याहा कारणों पर आश्रित 
प्रेम अस्थायी होता है। कारण के न रहने पर प्रेम भी समाप्त हो जाता है। 
आन्तर कारणों पर आश्षित प्रेम स्थायी होता है। प्रेम का आविर्भाव भी सहसा 
होता है। इस विषय पर पहदिले कहा जा चुका है। रूव को देखकर रामचन्दज्षी 
के हृदय में सहला प्रेम का अछुर उत्पन्न हुआ। दोनों का पिता-पुश्र-संबन्ध ही 
इसमें आन्तर कारण था। यह पथ मालतीमाधव नाटक में भी जाया दै। मा० 
मा० $२७। 


पृ. ३१९. आयुष्मतः किछ--कुश की यह उक्ति विचित्र है। वह कद्द रहा है 
कि आज पृथ्वी पर से राजशब्द समाप्त हो जाय और उश्रिय जाति का शब््ररूपी 
अग्नि शास्त दो जाय । यह केसे हो सकता है ? यह स्वयं भी तो चत्रिय है। जब 
तक वह जीवित है तब तक चतन्रिय आति का दासारूपी अग्नि सदा के लिए केसे 
शान्त हो जायगा ? यह ठक्ति किली इत्रियेतर के मुख से निकछती तो ठीक होता। 
यह कट्दना दीक नहीं हो सकता कि छव और कुश यह नहीं जानते कि वे कश्निय 
हैं और अमवश अपने को वात्मीकि के पुत्र समझते हैं। चतुर्थ अज्न में कौक्ाक्या 
से बाते करते समय छव कहता दे 'भगवतः सुगुद्वीवनामधेयस्य वातमीके: हसका 
यह जमिप्राय नहीं दे कि मैं वाश्मीकि कला पुत्र हूँ। वाहमीकि के साथ कपने 
संबंध को ऊब अच्छी तरह जानता है। षष्ठ अछु में रामचन्द्रजी को प्रणाम करते 
समय छव अपने को 'प्राचेतसान्तेवासीः कहता है। रच और कुश यह अश्छी 
तरह जानते हैं कि वे उत्निय हैं। दोनों का उपनयन हो गया है। उपनयन के 
समय उन्‍हें अपना वर्ण, गोत्र, शाखा, सूत्र आदि अवश्य माहुम हो गये होंगे। 
तब कुछ सम्रस्त ऋत्रिय जाति के नाश की बात केसे कहता है ? संमवतः उसका 
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अभिभ्राथ यह है कि अब पृष्घी पर हम दो साइथों को छोड़कर और कोई चन्रिय 
न रहेगा। 


पृ. ३२०. दत्तेन्द्रासयदृच्षिणेः--इन्द्र पर जब-जब देश्य आक्रमण करते थे, तथ- 
तब वे सूयवंशी राजाओं को सहायता के लिए बुछाते थे । वे जाकर दध्यों को परास्त 
करते थे और इन्द्र की रचा करते थे। वेवस्वतात्‌--वेवस्वत मनु सातवें मल थे । 
वे विचस्वत्‌ के पुत्र थे। ये अयोध्या के प्रथम राजा थे। नीराजनं-नीरस्थ ८ 
शान्टयुदकस्य अजन ज्षेपो5न्न इति नीराजनम्‌ । विवाहादि शुभ अवसरों पर जल 
उताश कर फेंकते हैं। यह प्रथा दक्षिण में आजकल भा विशेष रूप से प्रचछित है। 
उत्तर भारत में भी विशेष अवसरों पर जल से नीराजन क्रिया जाता है। अथवा- 
बाहनायुधादेः निःशोषेण राजने यश्र तत्‌ नीराजनस्‌। विजयादशसी आादि अब- 
सर्रों पर युद्धोपकरणों की आरती को भी नीराजन कहते हैं । 


पृ. ३९४, सम्प्रध्यवचमीयः--कुश ने अथ तक किसी चशञ्निय को प्रणाम नहीं 
किया था । वह केवल ब्राह्मणों को ही प्रणाम करता था। परन्तु चन्द्रकेतु से मेश्री 
हो जाने के कारण रामचन्द्रजी क्षत्रिय होने पर भी उसके लिये पिता के तुस्य 
हुए । अतः अब वह उनके चरणों पर प्रणाम करने में ढोष नहीं समझता। 


पृ, ३२७, छक्ाटन्तप:--'अलूर्यछछाटयो ईशितपोः इस नियम से छछाट शब्द 
के बाद आने वाले तप्‌ धातु से खश्‌ प्रध्यय हांता है। 'जरुद्विषद्जन्तस्य मु! इस 
नियम से छछाट शब्द को मुमागम द्वोकर 'छलछाटन्तपः” बनता है। सालवृक्षरछा- 
यायां--सालवृक्षस्य छाया, तस्थाम्‌। किसी-किसी पुस्तक में 'सारूणछाय! भी 
पाठ है | साक्वानां छाया साकूरछ्षायं, तस्मिन्‌ । छाया बाहुएये' इससे नपुंसकलिंग 
हो जाता है। 'छे च' इससे तुक्‌ का आगम द्ोता दे । 


पू. ३३०. प्रसन्‍नसिहस्तिमितं--जब सिंह प्रसन्‍न रहता है, तब उसकी दृष्टि 
स्थिर रहती है । यद्द वर्णन कवि को सूच्तम दृष्टि का परिचय देता है। 


पृ, इडे५, चिना सीता देव्या--यह पद्य स्पष्ट कर देता है कि कब और कुश 
को अपने माता पिता का पता नहीं है। नाटक के भन्त में उन्हें पता चलता है 
कि वे रामचन्द्रजी और सीताजी के पृश्र हैं । 


>-<टाकेक पी: कतन 


सप्तम अडू 


इस अंक में अप्सराएंँ वाएमीकि ऋषि का बनाया नाटक खेती हैं। 
रामचन्दृजी, अयोध्या की प्रजा तथा तीनों कोकों के प्रसिद्ध नागरिक नाटक देखने णाते 


सप्तम कक छर३ 


हैं। नाटक देखकर सबको विश्वास हो जाता है कि 'सोताजी निर्दोष हैं? । जम्त में 
शामचन्द्रजी, सीताज्ी, वव और कुश का मिछाप द्ोता है। हस प्रकार इस नाटक 
का सुखमय अन्त होता दै | संस्कृत सें केबल सुखान्त नाटरु होते हैं । 


पृ, ३४८. सबहादश्रपौरजञानपदा:--अ्या व चन्रश्न पौराध्य जानपदाद्न श्रद्धा 
चुन्रपौरजानपदा,, तेः सद्दिताः सबद्याक्‍त्रपौरजानपदाः प्रजाः आहूय | आद्यण, 
झश्निय, नगरवासी तथा ग्रामवासियों सहित सब प्रजा को बुछाकर। श्रद्म और 
सत्र शब्द करमद्राः आह्ण और क्त्रिय जाति का बोध कराते हैं । पौर और जानपढ 
बाब्द क्रमशः नगरवासी और प्रामवासियों का बोध कराते हैं। अप्सरोमिः-- 
भप्सराएँ स्वर्ग की वेश्याएँ हैं । “स्त्रियां बहुष्चप्सरसः स्ववेश्या उबंशी घरुख्ा:” अमर । 
घृताची, मेनका, रम्भा, उवंशी, तिलोत्तमा, सुकेशी और मञ्षघोषा; ये प्रसिद्ध 
अप्सराएँ हैं। आतोथस्थानम-भा समन्‍्तात सुथते ताढ्यते इति भातोद्य वा्ध, तस्य 
स्थानम | इस शब्द का रज्नश्ञाला के अर्थ में भ्रयोग किया गया है। रक्शाला में 
अनेक प्रकार के बाजे बजते हैं | प्रायः चार प्रकार के बाजे बजाये जाते हैं-तन्तुवाध 
थोणा आदि, पीटकर बजाये जाने वाले बाजे खद्झ भादि, फूंक कर बज्ञाये जानेवाले 
बांसुरी जादि और दुक-ठुकाकर बजाये जानेवाछे बाजे संजीरा आदि | यह रंगशारा 
जान बूक्ष कर गह्ला क तट पर बनाई गई थी। क्योंकि वाहमी कि ऋषि सीताजी को 
गड्ञा से निकलती हुई दिखछाना चाहते थे। ये नाटकोय ढक़ से सच्ची बात 
दिखाना चाहते थे । यद्द जन्यन्न नहों हो सकता था। 


पृ. ३४९, राज्याशम-रामचन्द्रजी राज्याश्षम में थे। थे चाहते तो श्रीताजी का 
परिष्याग करने पर दूसरा विवाह कर छेते | पूँखा करना घर्मशासत्र की दृष्टि में पाप 
न होता । विशेष कर यक्ष करने के समय तो थे ऐसा कर ही सकते थे। परन्तु उन्होंने 
वियाह नहीं किया। मुनियों का ध्त्त घारण कर ग्रद्माच्य से जीवन बिताबा। 
यहां 'अपि' यह भाव ब्यक्त करता है। रह्स्‍प्ाश्निकाः-प्रश्नं शातब्याथंजिजशासा- 
महंन्दीति प्राश्निका:। 'तद॒हंति! इससे ठजू प्रत्यय हुआ। रक्लस्थ प्राश्निकाः रहन- 
प्राश्निका:। रक्नस्थल में राजा के साथ तमाशा देखने वाले विद्वानू सामाजिक । 
भाटक देखने के लिये साहित्य शारत्र के उच्च कोटि के विद्वान्‌ उपस्थित थे । 


पृ. ३५०. करुणामुतर सम--हुस नाटक में करुण रस अंगी है। शंगार, वीर 
कर अद्भुत रस अंग हैं। इनमें भी अद्भुत रस मुख्य है। 


पृ, ३५१. ऋतस्मराणि-वीरराघव के अनुसार 'ऋतम्मराणि/ ये दो स्वतंत्र पद हैं। 
इसका अर्थ ढै-सत्य को धारण करने वाले! यह 'प्रशानानि! का विशेषण है। यहां 
'“ऋत! बाबदू में 'भराणि! के थोग में पष्ठी होनी चाहिये। परंतु बीरराघव का कहना 
है कि कर्ठृंकमंणो:” हद नियम के लतित्य होने के कारण घष्ठो भ होकर द्वितीया 


४२७ उत्तररामचरित का नोट्स 


हुई । 'सद्ईस' इस सत्र में 'तव! शब्द का द्वितीया में प्रयोग सथा “अन्तथ्थों ब्ेना- 
दृद्ममिश्छुति! हस सूत्र में बेन! का तृतीया सें प्रयोग 'कतृकमंणों? रूति! की 
अनित्यता का ज्ञापन करते हैं। 'घायेरामोदमुत्तमस यद्द मट्टि कवि का प्रयोग भी 
इसी सिद्धान्तका समर्थन करता है | चीरराघचके हूस मत को सथ चेयाकरण नहीं 
मानते । इसका कारण यह दै कि 'कतुंकर्मणोः कृति! इस नियम को भाष्यकार ने 
अनिश्य नहीं माना है। इस सत को माननेवाले वेयाकरों के अनुसार 'तदृहंस! 
इस सूत्र में 'तत' का प्रयोग जाषे है। “अन्तर्धा--! इत्यादि सूत्र में 'आत्मन: इस 
चश्चधम्त कम का अध्याद्वार करने से 'येनः इस तृत्तीयान्त कठृंपद का भयोग साधु 
हो आता है। “ददेदुःखस्य माध्म््यौ धायेरामोदसुत्तमम! इस भष्िप्रयोग में 
'मुहीत्या! का भ्रष्याहार कर के 'ठक्तमामोद॑ ग्रृहीत्वा दुःखस्य घाये:! ऐसा अन्वय 
फरने से 'आमोदम' में द्वितोया उपपन्‍न हो जाती है। चेयाकरणों के इस दलके 
अनुसार 'ऋत सराणि' यदि दो स्वतंत्र पद माने गये तो 'ऋतम! यह द्वितीयान्त 
प्रयोग असाघु होगा । 


चघ्तुतः यहां 'ऋतम्मराणि' इतना एक पद मानना चाहिये। ऐसा फरने से 
सब झगड़ा दूर हो जाता है। 'संश्ञायां श्ुतवृजिधारिसहितपिदमः” इस से खच् 
प्रश्यथ करके “अरुद्धिंषद्जन्तस्य मुख! इससे सुगागस करने से 'ऋतम्भराणि! सिद्ध 
होता है । यह संशा शब्द होगा | 'ऋतस्मराणि भज्ानानि! का अर्थ होगा, ऋतंभर- 
संशक प्रज्ञान | बीरराघव ने भी यह कल्प साना है। योगदान में निश्य प्रक्ा को 
कऋतस्मरा संशा दी है । 'ऋतम्भरा च॒ प्रज्ञा' यो० ६० स० पा०। 


पृ, ३५८, युक्तमेतरापव यो रामभद्गरस्‍्य-यह प्रथ्ची का गज को ताना सरा वाक्य 
है। एथ्ची जो कुछ आगे कष्ट रही है उससे यह स्पष्ट है 'वः” छाब्द का प्रयोग यदद 
सूचित करता है कि पृथ्वी अब रामचन्द्रजी से जपना कोई सम्बन्ध नहीं मानती । 
सीताजी के प्रति जो व्यवहार उन्होंने किया, उससे वह बहुत रुष्ट है। 


पू, ३६१, तथाप्येष तेडअजिः--गढ्ा के व्यवहार की नरफ ध्यान दीजिये । वह 
अपने को रामचन्पृज्ञी के पक्त की सानसी हैं। क्षतः अपने पुत्र के अपराध के छिये 
स्मुषा की माता से इमायाचना कर रही हैं। 


पृ. ऐ६७, विस्सथानन्द--घटनाचक के विचित्र ऋम को देख कर भाश्चर्य हो 
जा डे छ पुश्रपा्ति तथा गज्ला और प्रथ्वी की कृपाप्राप्ति के कारण आनन्द 
रह्दा है $ 


पृ. ३६५, आज्विरस--शाजा जनक के पुरोष्दित गौतम झ्तानन्द को आक्लिरस 


भी कहते हैं। द्वादशाविद्कौ-द्वाइक्ष अब्दान्‌ भूतों ड्वादक्ाब्दिफों । 'तमघीशटो 
शठो थूतों भावी' इससे ठज प्रत्यय होता है। 


सप्तम भह्कू श्र 


छू. हे७०. पविन्नीकुर रसातरचूय-यहाँ प्रायः सभी टीकाकारों ने 'रसातरूस! 
का क्षर्य 'पाताकम! माना है यह ठीक नहीं जेंचता । यह अर्थ मानने से इस उक्ति 
को, आगे आनेवाली सीताजी, लक्ष्मण और पृथ्वी को उक्तियों से, संगति नहीं 
येठती । यदि पृथ्वी स्वयं ही सीताजी से पाताछ चछने को कह्द रही है तो पुनः सीता- 
जी का पृथ्वी से यह कहना कि--हि माँ तुम हमें अपने अंग में विद्ीय कर लो” 
ब्यथ हो जाता है। इसके अतिरिक्त सीताजी की उक्ति के बाद्‌ छच्मण का भी 
यह कदहना--दिखें' सीताजी की उक्ति का पृथ्वी क्या उत्तर देती है? ( किमुत्तरं 
स्यात्‌ ) ध्यर्थ हो जाता है। पृथ्वी तो अपना मत व्यक्त कर ही चुकी है। अब 
उसके उत्तर की प्रतीक्षा की क्या आवश्यकता है। यह भी जाने दाजिये । छच्ममण 
की उक्ति के बाद पृथ्वी सीताजी से कहती है--'हमारे कहने से तुम जब तक 
तुर्द्दारे पुत्र स्तन्यस्याग नहीं करते तब तक पृथ्वी पर रहो । इसके बाद जो तुम 
कहोगी वह हम करेंगे। प्रृथ्वी की इस उक्ति की उसकी प्रथम उक्ति से संगति 
केसे बेठेगी ? एक बार प्रथ्वी कद्दे पाता चलो, फिर कहे मत चछो। ये बातें तो 
परस्पर विरोधी हैं । अतः पृथ्वी की पहली उक्ति में प्रयुक्त 'रसातछ' दाब्दू का अर्थ 
पाताछ नहीं हो सकता । उसका प्रयोग पृथ्वी ने 'भूपृष्ठः हुस रथ में 
किया है। 'तल'शब्द यहाँ अधोभाग के अर्थ में प्रयुक्त नहीं है। यहाँ वह 
स्वरूपवा चक है। 'अधःस्वरूपयोरस्त्री तल स्यात! अमर | सीताज़ी गंगा के जल से 
निकछकर भायोी हैं। पृथ्वी उन्हें अपने पास बुलाकर भूषष्ट पर बेंठने को कह रही 
है। रामचन्द्रजी उसके वाक्य का दूसरा अर्थ समझ रहे हैं। वे रसातल का अर्थ 
पाताछ समझ रहे हैं । हसीलिये वे घबड़ा कर कहते हैं--प्रिये, लोकान्तरं गतासि । 
यहाँ 'रसातल' शब्द के दो अर्थ हैं। प्रथ्वी ने उसका प्रयोग 'भूपुष्ठ' के श्षर्य में 
किया है। सीसाजी और छच्मण भी उसे उसी अर्थ में समझ रहे हैं। रामचन्त्र जी 
उसे 'पाताछ' के अर्थ में समझ रहे हैं । 


पृ, ३७१. इति निष्क्रान्ते देव्यों सीता च--कुछ लोगों का कथन दे कि यहाँ 
गर्भनाटक समाप्त द्वोता है। अन्य छोग इसे नहीं मानते। उनका कथन दे कि 
घू, ३७२ में दिये गये 'मेपथ्य' इस निदेश के आंगे भी वह चछता रहता है। आगे 
लक कर बह वास्तथिक घटना में परिणत हो जाता है। यद्दी इसकी विशेषता है| 
पु, ३७२ पर 'नेपथ्य” के बाद्‌ आने वाछा “अपनीयतामातोथम! यह जाक्य प्रथम 
मत की पुष्टि करता हुआ मारूम पढ़ता है । 


पृ. ३७२, सनन्‍्थादिव--छच्मणजी की हस उक्ति के याव्‌ नाव्यकछा की दृष्टि में 
दिया हुआ निदेश 'नेपथ्ये” यह सूचित करता दे कि गज्ञा और घृथ्वी के साथ जल 
से निकछती हुई सीताजी को केवल ऊचमण देख रहे हैं। प्रेह्क इस घटना को 
प्रत्यक्ष नहीं देख सकते । उन्हें रचमण उसकी सूचना मान्र देते हैं। इसीकिये गन्ना 
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ओर पृथ्वी श्रश्यक्ष मछ पर नहीं जातीं। 'अशनन्‍्धति, जगइ्न्थे” इत्यादि उनकी 
उक्ति नेपथ्य से छुमाई देती है। यदि वे प्रध्यक्ष दिखाई देतींतो उनकी उक्ति 
नेपथ्य से क्‍यों सुनाई देती ? सीताजी आदि को केवछ रचमण का देखना तथा 
ग़ज्ला और धरृथ्वी की ध्वनि का नेपथ्य से आना यह सी सूचित करता है कि कथा 
का यह भाग गर्भनारक का अंश नहीं है। यदि कथा का यह भाग गर्सनाटक 
का छंदा होता तो रूवमण के साथ प्रेत्षक भी उसे देखते, जेसा कि गर्भनाटक का 
अन्य भाग उन्होंने देखा । 


वस्तुतः सीताजी के जल से निकलने का दृश्य मम्ल पर सबके सामने दिखाया 
ज्ञाना चाहिये। इस नाटक में यही तो एुक घटना है जो अदुभुत रस का पूर्णतया 
आस्वाद कराती है। इसका नेपथ्य में रखना रसस्वादु का अपकर्ष करता है । यह 
हो सकता है कि भवभूति के समय ऐसी घटनाओं को मध्च पर दिखाने के लिये 
पर्याप्त साधन उपलब्ध नहीं थे। भरत एवं कवि को बाध्य ह्वोकर इस घटना को 
नेपथ्य में रखना पढ़ा । तो ऐसी स्थिति में 'मन्थादिव' हस्यादि कच्रमण की उक्ति 
के बाद सीताजी, गड्ञा और पृथ्वी को मश्ज पर छाना चाहिये था। पृ. ३०३ पर 
जेपथ्य” के स्थान पर 'ततः प्रविद्वन्ति पृथ्वी, गड़ग, सीता उ! होना चाहिये था। 
ऐसा करने से 'अरुन्धति जगद्ठन्थे! इत्यादि वाक्य गन्ना और पृथ्वी प्रेक्षकों के सामने 
स्वयं कद्दती, और प्रेज्ककों को दोनों देवियों के द्वारा अरुन्‍्धती को सीता के सौंपने 
की घटना प्रत्यक्ष देखने को मिलती। इससे घटनाचक्र अधिक सरस हो जाता । 


पू, ३७३. ततः अविशस्यरुन्धती सीता च--पृ. इ७दे में “नेपथ्ये' के स्थान पर 
जो परिवतेन ऊपर सुझाया गया है, वह कर देने पर यहाँ 'ततः प्रविशश्यरुन्धती 
सीता च! की तथा प्‌. ३७० पर दो बार 'मेपथ्ये' की आवश्यकता नहीं रह जाती । 
25 अरुन्धती, गज्ञा और प्रृथ्वी सभी तो प्रत्यक्ष मज्ञ पर जा 
ज्ञाता हैं । 


पृ. ३७४. स्वरस्व वस्से--घटना-चक्र की आवृत्ति की तरफ ध्यान दीजिये। 

तृतीय अडु में भो जब रामचन्द्रजी मूर्च्छित हुए थे, तब सीताजी के स्पश् से ही 

हें चेतना प्राप्त हुई थी । देखिपु-- प्र. ११५-१४१ तथा ए. १८२-१८३॥ यहाँ सी 
उन्‍हें होश में लाने के किए जरुन्धतो वद्दी उपाय कर रही हैं। 


पर- दे०३. भो भो पौरजानपदाः--थहाँ यह ध्यान देने की बात है कि वसिष्ठ, 
चातमीकि आदि बढ़े बढ़े तपोनिष्ठ पुरुषों के उपस्थित रहते हुए भी सीताजी की पवि- 
त्ता की अन्तिम चोषणा एक महिला अरुन्धती द्वारा करायी गयी है। थे ही उप- 
स्थित अयोध्या की जनता से तथा अन्य छोगों से पूछ रही हैं कि अब स्लीताजी के 
अरिघ्र के विषय में आप छोणों का क्या अत है। हसका पक कारण तो यह है कि 
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गड्ा और पृथ्ची उन्हें ही सीताओ को सौप गई थीं। इसका दूसरा कारण यद्द है 
कि अरुन्धती सनातनी जयगत्‌ में अपने पातिप्नरत्य धर्म के छिये एक ओंछठ महिला 
मानी जाती थीं। वे जिस स्त्री को सती घोषित कर दें, उसके चरिश्न के विषय में कौन 
सन्देद्द कर सकता था ? इसके अतिरिक्त कवि इस घटना द्वारा श्रायीन भारत की 
समाजिक और राजनीतिक परिस्थिति पर प्रकाश डाल रहे हैं। यह घटना यद 
बतछाती दै कि प्राचीन भारत में ल्लियों का स्थान पुदुषों से नीचा नहीं था। 
महत्त्वपूर्ण सामाजिक प्रश्नों को दल करने में भी उनका द्वाथ उतना ही द्वोता था, 
जितना पुरुषों का। उनके निर्णय भी समाज को उतने ही मान्य होते थे जितने 
पुरुषों के । समय-समय पर स्तियाँ भी समाज का नेतृत्व करती थीं। राजनीतिक 
क्षेत्र में यह घटना यह बतछाती है कि उस समय के राजा निरकुश शासक नहीं 
होते थे। वे लोकमत का आदर करते थे । सभी महत्वपूर्ण प्रश्न जनता की राय से 
हल किये जाते थे। छोकमत का महत्व इतना अधिक था कि राजा के व्यक्तिगत 
जोवन पर भो प्रभाव डालता था। रामचन्द्रजी-जेसे प्रतापी राजा भी सीताजी- 
अैधी पत्नी को, जिसके सतीरव के विषय में उन्हें स्वयं पूर्ण विश्वास था, छोकमत के 
विरुद्ध अपने साथ न रखना चाहते थे। उस समय के राज्य प्रजातन्त्र और राज- 


तनत्र के सुन्दर संमिश्रण के अद्वितीय नमूने थे। 


लछोकपाछा+--ये आठ हैं। 'इन्द्रो वह्धिः पितृपतिनेऋंतो बरुणो सच्त्‌। कुबेर 
ईशः पतयः पूर्वादीनां दिशा क्रमात्‌ ॥ अमर । सप्तपंयः--मरीचि, अन्रि, अज्विरस, 
पुरुस्त्य, पुछह, क्रतु और वसिष्ठ; ये सात ऋषि “सप्तषंयः” कहलाते हैं। उपति- 
एन्ते-यह 'उप' उपसगंपूर्व# 'स्था? घातु का रूप है। 'उपादेवपूजआसझ्लतिकरणमि- 
अकरणपथिष्विति वाच्यस! इससे आत्मनेपद हुआ | यह प्रयाग यद्द सूचित करता 
है कि उस समय सीताजी देवता तुश्य मानो जाने छगी थीं। 


पृ. ३८०, सधुरेश्वरः--यहाँ मद शब्द शशुप्न के छिये आता है। रामचन्द्रर्जी ने 
बाञुन्न को छवण नाम के देत्य को मारने के लिये सेज्ञा था। यह बात प्रथम अ्ड में 
सासुम हो चुकी है। देखिये--प्र. अ. पृ, ७८ दागुध्न लवण को मारकर बारह वर्ष 
पर लौटा है। दश्ुुध्न ने लवण को मारकर मधुवनके स्थानपर मघुरा (मथुरा) नाम 
की नगरी बसाई थी। रामचन्त्जी ने उसी नगरी का राजा बना दिया था। इसी 
लिए शजु ब्न को भधुरेश्वर कह्दा है। यहाँ यह शट्ढा उठती है कि शत्रुध्त रामचन्द्रजी 
के अधीन थे। अतः जब तक रामचन्द्रजी कर अप हो हक बोर कहाँ करते, 
तब तक वह मधुरेश्वर कंसे कद्दा जा सकता दे ? अभी तो तद्ध छबण हो सार कर 
सीधे चका आा रद ली उसकी रामचस्खजी से भेंट भी नहीं हुई है। पर 
उत्तर रामायण में मिर्ता है। रामायण से यह प्रतीत होता है कि रामचम्दरजी 
शञ्युध्न को उसके अयोध्या से प्रस्थान करने के पहिके दी मधुरा का राजा घोषित 
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कर दिया था। उन्होंने उसका विधिवत्‌ अभिषेक भो कर दिया था। अतः पुनः 
अभिषेक का प्रश्न नहीं उठता । छवणबध और शत्रुघ्न के अभिषेक की कथा 
बात्मीकि रामायण के उत्तरकाण्द में छिसी है । देखिये सर्ग ६२--७२। 

यहाँ एक बात और छिख देना आवश्यक प्रतीत द्वोता है। प्रथम अंक में छवण 
के लिये 'माधुर' शब्द का प्रयोग किया गया है। देखिये--घ्र. ७८। इस शब्द की 
ब्युप्प्ति है--मधुरा निवासः अस्य सः माघुरः। मछुरा तो लवण को मारकर शज्ुध्न 
ने बसाई थी। तब छवण को माधुर केसे कट्दा जा सकता है ? मालूम पढ़ता दे वहाँ 
मूल पाठ अष्ट हो गया है। वहाँ से 'माधुरस्थ' यह्ट शब्द निकाल देना चाहिये। 
इसीलिये विधासागर के कछकते के संस्करण में बह शब्द नहीं मिलता । 


पृ, ३८१. भारतवाक्यम--संस्कृत नाटक मड्ल पाठ से समाप्त होते हैं। इस 
अन्तिम मड्नल प्रार्थना को भारतवाक्य कहते हैं। इसका प्रेक्षकों के हृदय पर 
अच्छा प्रभाव पढ़ता है :-- 

पृ. ३८२. परिणतां वार्णी-बाल्मीकि ऋषि की ही बाण कवि की वाणी के रूप 
में परिणत होकर उपस्थित हुई है । यह मंगलमयी वाणी सब का कल्याण करे । 


3£ तत्सत्‌ अद्वापणसस्तु 


उत्तररामचरित-शब्दकोशः 


5] 
अंसः & स्कन्ध-कन्धा 
अकृत्रिमः ८ स्वाभाविक 
अध्चरः भू यश 
अनुक्ो शः ८ दया 
अनुध्यानम्‌ ८ चिन्तन 
अनोकटष्ट: ८ पेड 
अन्तेबासी ८ शिष्य 
अपस्यम ८ सन्‍्तान 
अपसपे ८ गुप्तचर 
अभिनयः ८ अवस्था का अनुकरण 
अभिषद्भः « अनुराग 
अभ्युपपनक्च: - अनुगृहीत 
अमर सिन्धुः » गज्ना 
अमस्ये: ८ देवता 
अम्यु, अम्भः क्ष जरू 
अयसकान्तः ८ चुम्वक 
अरविन्द्म्‌ «कमल 
अराछ्म्‌ « कुटिल 
अलम्र ८ पर्याप्त, काफी 
अलकी म पागल कुत्ता 
छलीकनम ८ मिथ्या 
अवगीतः ८ निच्ित 

ञा 
आतपन्रम ०० छत्र 
लातियेयम्‌ ८ पहुनाई 
आतोधम ० चार प्रकार का बाघ 


आदिसत्यः हद सूय 
आद्यः # पहला 
आन्तरः ८ भीतरी, भन्‍दरूनी 
आभोगः > परिषृर्णता 
आम्नायः ८ नेद 
आयुष्सान्‌ 5 चिरश्ीव 
भायोधनम्र 5 युद्ध 
आयोध्य कः रू अयोध्यावासी 
आरामः 5 बागीचा 
आयभमिश्रः « पूज्य 
आम ८ ऋषिसम्बन्धी 
आलेशक्यम्‌ रू चित्र, तसबीर 
आवते: ८ भेंवर 
आवलिः ४ पंक्ति, कतार 
आश्लेषः ८ आलिक्ून 
आस्था ८ आदर 
भाद्दिताग्निः « अग्निहोत्री 
आद्वानस्‌ ८ बुलाहुट 

' ह 

| इन्द्रसूनुः झ बाली 

| इभः « हाथी 

[ई 
ईच्षणम्र ८ नेत्र 

ड 

उत्पीडः ८ समूह 
उत्सक्लः ण गोद 
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डद॒की पिछला फल 


उन्नेतव्यः, उन्नेयः ८ अनुमान का योग्य 


उन्मादः ८ पागलपन 
उपकण्ड ८ समीप 
अपधानम 5 तकिया 
उपधिः < छल 


उपालछर्भः 5 उलछाह ना, शिकायत 


उल्लास: ८ द्र्षे 
उपडुंधः ७ अग्नि 


ऊ 


ऊर्जस्वछः ८ अधिक बल बाला 


ऊम्रिः » तरह 
ए्‌ 

एकफाकिनी & अकेली 
ऐ 


ऐचघाकः «| श्क्ष्याकु वंश के 
जो 

ओदनः« भात 

ओघः प्रवाह 


आओ 
औमिलेयः ड्ड चन्द्रकेतु 
कक 
ककुप्‌ 5 दिद्या 
कन्दरूस ८ अहूर 
कपोछ; नूगारू 
करणभ्न ८ इन्द्रिय 
कर्कन्धूः < बदरी, बेर 
कछमः: ८ द्वाथी का बच्चा 
कह्यः > विधि, प्रलय 
कवछ; « ग्रास, कौर 
कासुंकम्‌ ८ पु 
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। क्ारुप्रिया « दुर्गा 
कालप्रियानाथ ८ महाकालेश्वर 
किंवद॒न्ती ८ जनमश्रुतिः, अफवाह 
किसछयमस्‌ ८ पछव 
, कुछूछम - तुषाधग्नि, भूसी कौ आग 
कुअरः ८ हाथी 
कुन्तलः « केश 
कुम्भीनसः ० सपे 
कुकलयम्‌ नूनील कमर 
| कुशिकनन्दनः, कुशिक्सुतः सै विश्वामित्र 
कूछस्र 5 तट, किनारा 
कृतक,, कृश्रिमः ८ बनावटी 
कृत्स्तः संपूर्ण 
क्ृपाणः < तलवार 
कोकनदमस्‌ > लाल कमर 
कोरकः ८ कली 
कोविदारः ८ कचनार 
कौमुदी + चन्द्रिका, चाँदनी 
क्रकचः # करपत्र, आरा 


ख्र 
| ख्यातिः - प्रसिद्धि, नामवरी 

ग 

गण्ढः < कपोरू, गाल 

गर्तें: 5 गडूढा 

गिरिः ल्‍ पहाड़ 

गुण: « प्रत्यद्य 

गुप्तिः्ण रक्षा 

ग्रही 5 गृहस्थ 

गोन्रस > वंश 

गोदानब « केशान्त संस्कार 

ग्रोष्ता 5 रक्षक 

ग्रावा छ पत्थर 


शब्दकोशः 


घ 


घटा 5 द्वाथियों का समूह 
चर्मः + धाम, धूप 
चर्माशुः > सूर्य 
चोषः 5 शब्द 
च्च 
घख्तुः ८ नेत्र 
पल; 5८ चज््चल, नटखटद 
असम: 5 सेना, फोज 
चारणः ८ नट 
चखारुता ८ सौन्दर्य 
द्ु 
छुद्टा ८ छल 
छुविः ल्‍ कान्ति 
जञ 
जरा # बुढ़ापा 
जानकी ८ सीता 
जामाता ८ दामाद 
जाइ्ष्मः 5 विचार के बिना काम करनेवाला 
जीमूतः » मेष 
जीवासुः + जीवन, जीवन का औषध 
जुम्मा 5 जमुद्दाई 
ज्या ८ प्रत्यज्ना 
ड़ 
दामरः > भयहूर, भयावना 
त्‌ 
चखटाकः « तालाब 


सड़ित्‌ > बिजली 
तथाविषः ब वे सा 


४३१ 


तनुजा ८ पुत्री 

तन्‍्तुः & सूत 

तमः ८ अन्धकार 

तरुः « पेड़ 

तातः 5 पिता 

ताइशझः « बेसा 
तालबृन्तः ५ पंखा 
तियंत्वः पशु और पक्षी 
तुरगः, तुरड़मः 5 पोड़ा 
तूणी » तरकश 

तोयम्‌ ८ जल 
तोयबाहः « मेघ 

न्रयी ८ वेद 

आता 5 रक्षक 


दृ 
दयितः # प्रिय, प्यारा 
दुश्नः 5 दाँत 
दृहनः ८ अग्नि 
दाक्षिण्यस्‌ ८ उदारता 
दारकः ८ बालक 
दवाराः ८ पत्नी 
दारुणः ८ कठोर, भयह्ूर 
दिश्टया ८ भाग्य से 
दुह्ता ८ पुत्री 
दुढंच 5 श्र 
देवी ८ महारानी 
दुमः + दृक्ष, पेड़ 
द्विप,, द्विरद! 5 द्वाथी 
दोहदः, दौहंदुः ८ गर्मिणी की इच्छा 
० 
घन्या ८ पुण्यवाली 
चरणी < पृथ्वी 


४३२ 


न 
ननानन्‍दा ८ ननद 
नासा # नांक 
निकषः ८ कसौटी 
निमसः » वेद 
निधनम्र » मरण, मोत 
निमित्तम्‌ ८ कारण 
निझंरः ८ झरना 
नीपः - कदम्ब का पेड़ 
नीरस ८ जल 
नीरधरः  मेघ 
मीललो द्वितः + मददेव 
नीलोत्पछम्‌ < नील कमर 
मसीवारः « मुनि का अन्न, तिन्नी 
निश्चरिणी ८ नदी 
नूतनः > नया 
नृशंसः ८ द॒त्यारा 


प्‌ 
पश्चजम्‌ ८ कमल 
पता: ८ सूर्य 
पस्न्नी रू बाण 
पदुम्‌ « स्थान 
पदातिः & पेदरू 
प्मयोनिः ७ जद्षा 
पयः & जर, दूध 
परवान « अधीन 
परिजनः ८ सृत्य, नौकर 
परिणय: विवाह 
परिणामः « फल, नतीजा 
परिभवः ८ तिरस्कार 
परिभूतः « तिरस्कृत 
परिरम्भः ८ आलिक्षन 


उत्तररासचरितं नाटकम्‌ 


पर्याक्षम॒ ८ प्रचुर, काफी 
पश्चिमः ८ पिछका 
पाणिः न हाथ 

पादुपः 5 पेड़ 

पारावतः ८ कबूतर 
पारिष्छचः £ चशम्बल 
पावकः ऋ अग्नि 
पुण्डरीकम् 5 सफेद कमल 
पुरन्धी > कुलली 

पुराण: ८ पुराना 

घपुलकः ८ रोमाश्न 
पुलिनम्‌ # तट 

पृष्करम्‌ # केमल 

पृतना ८ सेना 

पौरः ८ नागरिक, पुरवासी 
अचला की # सयूर 
प्रतिसूर्यकः ८ गिरगिट 
प्रध्यग्रः 5 नया 
प्रत्यभिशेयः ० पहचानने के योग्य 
प्रत्ययः ८ विश्वास 

प्रस्यूह: » विष्न 

प्रमादृः ८ गफुलत 

प्रमोदः ल्‍ इषे 

प्ररोहः ८ अडूर 

प्रबयाः » वृद्ध 

प्रशा ८ बुद्धि 

प्रतिकृतिः & बदला, मूर्ति 
प्रधृत्तिः ० वृत्तान्त, खबर 
प्रसादः ८ प्रसन्षता, अनुग्रद 
प्राचेतसः ८ वाल्मीकि 
प्लवक्ुमः ८ बन्द र 


ब 
बाढिशः « मू् 


बाष्पः +# आँसू 
बाहुः ८ बाँह 


भ 


भव्रम 5 कल्याण 
मकलुकः ८ भाल्‌ , रीछ 
भागीरथी > गज्ा 
भाजनम - पात्र 
भागंवः ८ परशुराम 
भावः ८ आये ( नाटक में ) 
भास्करः न सूर्य 
भीषणम्‌ 5 डरावना 
भूतधान्नी «८ एथिवी 
भूयान्‌ , भूरि # अधिक 
शुगुनत्दनः ८ परशुराम 
खुड़ः ८ मौरा 

भोगः 5 सर्प का शरीर 


मम 


सण्डः + माँड़ 
सण्डितः > अल ड्कझत 
सनीधी # विद्यान्‌ 
सन्थरस ८ मन्द 
सन्दाकिनी र गड्ना 
मर्त्यः ८ मनुष्य 
महदोध्यः # बड़ा बेल 
मानामदहः « नाना 
सात्षिः रू आये ( नाटक में ) 
मारुति: ८ हनूमान्‌ 
स्लानम्र न मरझाया हुआ 
सू्त॑: ८ मूर्तिमान्‌ 
मूलम्‌ ८कारण, जड़ 
रदक! | परावज 

रेप च० 
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सुदुः ७ कोमल, मुखायम 
पु 
मत्रावरुणः » वसिष्ठ 
| मौकुछिः - कौआ 
थ 


यथादिष्टम « आज्ञा के अनुसार 
यामः - प्रदर 


र्‌ 

रक्तिता ८ रक्षक 
| रणरणकः & उत्कण्ठा 
रघुनाथः, रघूदुहः | श्रीराम चन्द्रजी 
रसणीयं, रम्यम्‌ 5 मनोहर 
श्यः - वेग 
राजिः ८ पछ्क्ति 
रूक्ष. + रूखा, कठोर 
रोदिणः ८ चन्दन का पेड़ 
रोहितः ८ मृगविशेष 

त्ल 

छठल्ितिम 5 कोमल, सुन्दर 
छाब्छुनस्‌ 5 चिह, निशान 
लोछ. ८ चब्चल 
ल्ोष्टम्ू + डेला 


च 

। बब्ज्जुलः ८ अशोक 

| वत्पतरी » बछिया 

| बत्मछा # स्नेह करनेवाली 

| बधू: बहू 

| बयः ८ अवस्था 

वयस्यः एक ही उम्र का 
वराकी » बेचारों 

वक्कछभः « प्यारा 

बश्या 5 अधीन में रहने वाली 


रन >-««म-क«थ++> 


४३४ 


बाजी ८ घोड़ा 
वाब्ड्डा ८ श्च्छा 
बातः ८ वायु, हवा 
वानीरः « एक प्रकार का वेत 
चारणः « द्वार्थ 
वारि ८ जलू 
घिकतनः # सूर्य 
विचयः # अन्वेषण 
विधिः ८ भाग्य, नसीब 
विधुरः ८ प्रिया से बिछुड़ा हुआ 
विनयः - नम्रता 
विप्रत्टब्घः « ठगा गया 
विभ्रमः रू जिलास 
विगेधः म्न्वेर 
विवरम ८ छिद्र, छेद 
विश्वस्भर। « पृथ्वी 
विष्किरः + पक्षी, चिडिया 
विस्तरः 5 शब्द का विस्तार 
वीची « तरह 
वीरप्रखवा ८ वीर सन्तानवाली 
बूक्ति: # व्यवहार 
बदना ८ तीजदुःख 
चेपथुः ८ कम्प 
वैखानसः # वानप्रस्थ 
वदेशिकः * विदेशी 
बंश्वानर: ८ अग्नि 
ब्यतिकरः # सम्पर्क 
व्यथा ऋदुःख 
ब्यपदेशः ८ बहाना 
व्याहारः ८ उक्ति 
भ्रणः ८ फोड़ा 

श 
दकलम बन दकड़ा 
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उत्तरामचरितं नाटकम्‌ 


शकुनः, शकुन्तः, शकुन्तिः & पक्षी 
शह्कुः न कील न्‍ 
शरणम्‌ # रक्षक 

शरत्‌ > वर्ष, साल 
शरासनमस ८ पनु 

इल्यस्र & बाण की नोक 
शावः # बच्चा 

शाश्वतम रू सनातन 
शिखण्डी र मयूर 
शिखरम्‌ ल्‍ चोटी 
शिशिरम्र # ठण्डा 
शुद्धान्तः ८ भन्‍्तःपुर 

शैलः ८ पहाड़ 

शेदावस्‌ ८ बचपन 

श्री: ८ लक्ष्मी 

श्रेयः ८ कल्याण 

श्रोश्रियः # वेद-वेत्ता 
झाध्यः # प्रशसनीय 
श्वापद्‌ः + हिल्जन्तु 


ष 
पराढख ८ समूह 


सर 


समरप्रति & अमी 

संभ्रान्ता ८ धबढाई हुई 
संवाहनम्र 5 मदन, वावना 
संस्कर्ता « सरकार करने वाला 
संस्तुत्त 5 परिचित 

संहननम्‌ 5 शरीर 

सख्यम 5 मेत्री, दोस्ती 

सन्नस् र यश्नविशेष 

सन्वृर्भः ८ ग्रन्थ 


समय: » काल, आचार 
समस्तः « संपूर्ण 

समाः # वर्ष 
सम्वन्धिनी > समपिन 
सरित्‌ «नदी 

सलिलमस्‌ » जलू 
सबनमभ्‌ ८ स्नान 
सविता «सूर्य 
साध्वसम््‌ ७ भय 
सायक्रः 5 बाण, खद्द 
साथः - समूह 
सा$वधानः # द्ोशियार 
सुधासूतिः ८ चन्द्रमा 
सुन्दरता ८ ताडका 

सेतु: ८ पुलः 

सोसपीथी < सोमपायी 
सोरस्ताडस्‌ “छाती पीटने के रूप 


शब्दको शः 8३५ 


सौमित्रिः ८ लक्ष्मण 
स्तनितम्‌ » भेष का गर्जन 
स्तिमितस्‌ + निश्चल 

| स्तोमः ८ समूह 
स्थविरः # वृद्ध 
स्थितिः « मर्यादा 
स्निम्ध। ८ चिकना, वयस्य 
स्मुषा ७ पुत्रवधू 
स्फुटितम्‌ ८ खिका हुआ 
स्यन्दनः ८ रथ 

हृ 

हरिः # वानर 
हरिणः «८ मृग 
द्विमरश्मिः > चन्द्रमा 
हिरण्मयी ८ सोने से बनी 
हुताब्शनश॒द्धिः ८ अग्निशुद्धि 
दृतुः > कारण 


इलोकानामकारादिक्रमसूची 


श्लोकाः धड्टाज्माः श्कोकाडाः इलोकाः 
भक्गादड्ारसत हव दृ २२ | अह्देतु: पक्षपातों यः 
अतिशयितसुरासुर- ४ | शहो प्रश्नययोगे5पि 
अस्यद्भ्युतादूपि गुणा- १० | श्ष्टो प्रासादिकं रूपण 


अथ कोउ्य मिन्द्रमणि- 
अथेद रक्षोमिः क नक- 
श्वेत सुखदुःखयोः 
अनियतरुद्तिस्मितम 
अनिर्भिन्नो गरभीरत्वात्‌ 
अनुद्विसमवर्धयत्‌ 
अनुसावमात्रसमव० 
अन्तःकरणतस्वस्य 
अन्तर्लीनस्य दुःखारनेः 
अन्वेध्ष्यो यद््‌सि 
अपरये यताहग्दुरित्तम्‌ 
अपरिस्फुरनिफ्ाणे 
अपि जनकसुतायाः 
अपूर्यकर्मंचण्डालम्‌ 
अंग्रतिष्टे कुलज्ये ऐ 
भम्ताध्मातजो मूल ० 
अय शेलाधातछुमित० 
अय॑ हि शिशुरेककः 
अय॑ तावद्टाष्पञ्नुटित० 
अयि कठोर यशः कि 
अरुन्धति जगइन्धे 
अभछसलऊकितमुग्धा ० 
अवदृग्धबर्थरित० 
अवतनिरमर सिन्धुः 
शस्मिश्नगस्स्य प्रमुखाः 
अ्रस्मिन्नेव लतागृहदे 
अस्येबासीन्मह ति 


है 
है| 
हर 
१ 
१ 
डे 
डे 
डे 
६ 
डे 
डे 
२ 
डे 
डे 
६ 
॥। 
हि 
ह 
णज 
है 
डे 
8 
$ 
। 
ड्ढे 
श्‌ 
डे 
ढृ 


4७ | आगज॑द्विरिकुझकुञ्षर ० 
२८ | आयुष्मगः किक रूवरुष 


६५ | आहिम्पतश्नस्तमयः 


४ | आविमूनज्योतिषाय 
$ | आविवाहसभयाद गृह 


१८ | आश्च्योतर्न नु 


४१ | आश्वास इव भक्तीनाम्‌ 

१७ | आसीदिय दशरथस्थ 
९ | इचवाकुवंशो5शिमतः 

१३ | इजुंदीपादपः सो व्यक्त 


३ | इलिहासं पुराणं च 
७. हद विश्व पाल्यभ्र 


२६ ; हुदू कविश्यः पूर्वभ्यः 
४६ | हय॑ गेहे लचमीरिय० 


रे५ , इृह्ठ समदशकुन्ता० 


२१ | ईदशारनां विपाकोअप 


९ | उत्पत्तिपरिपूताबाः 


७ | उपायानां भावादचि० 
२९ | ऋषयो राक्षसीसाहुः 
२७ | ऋषोणामुअनतपसाम 
३८ | एुको रसः करुण एच 


३७ | पुतरपुनवनमहों 


४ | एतद्िपरिभुतानाम 


7] । एव इंशसवज्ञधोर ७ 


६ | घुतर्मिन्मदककमज्वि० 
एुवस्मिन्ससणितराज० 
एतानि तानि गिरिनिर्॑र० 


केक 
र्५ 





अद्राड्वा। श्लोकाड्टाः 


ध्ज 


दे 
ह 
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